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बाबू मथुरामसाद शिवहरे के प्रबन्ध से 
दी फ़ाइन आठ प्रिंटिन्न प्रेस, अजमेर में 
सुद्वित 


आगवेद क प्रथम खण्ड की भूमिका 


( ठतीय-संस्करण ) 





वेद शब्द पर विचार 
वेद! राव्द दो प्रकार का है, एक भादयदात्त वेद, दूसरा अन्तोदात्त 
वेद | पाणिनि ने उज्छादि ( ६ १। १६० ) भौर इषादि (६।१।२०३) 
दो गणो से वेद शब्द पढर है। इनमें से उजञ्छादि-पठित करण अथ मे 
देद्‌' अन्तोदात्त है, और हृपादि गण का शेप सब अर्थों मे जाद्यदात्त है। 
आधदात्त 'वेद' शब्द बंद अथ में ऋग्वेद में एक स्थान पर भी नहीं 
आया । ६४ स्थानों पर बेद: पद है परन्तु वह स्चेन्न 'धनवाची' 
वेद्स' शब्द है। अथवंवेद मे 'बेद' दो वार केवल 'चेद” ( ज्ञानमय, 
सन्त्रमय घस्तु ) अथ से जाया है। जैसे-- 
(१) एप मा तस्मान्मा हिंसीद्‌ बेदः पृष्टः शर्चापत्ते । 
अथव० ७ | ७९ ॥ ३ ४ 
(२ ) ऋतच: प्राइ्चस्तन्तवा यर्जूँपि तियेज्चः ॥ 
चंद आस्तरण ब्रह्मापवहणम्‌ ॥ 
अथव० १५। ३७ ॥ 
इन दोनों स्थलों पर ही ऋक, साम, यज्ञ भादि का भी प्रसद्न है । 
इसी प्रकार चहुदेंद्‌ मे एक स्थान पर है । 
बेंदेन रूप व्यपियत्‌ खुतासुतौ प्रजापंतिः । 
यज्जु० १९। ७८ ॥ 


रे वेद शब्द की व्युस्पत्ति 
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बेदी में अनेऊ स्थलों पर वेद घाचक वाक , गीः, वर्चस आदि शर्व्दोः 
का प्रयोग है 


वर्दां शब्द की व्युत्पत्ति 
वेद! दाब्द की प्राचीन विद्वानों ने अनेक प्रकार से व्युत्पत्ति की 
£ैं। शैपे--- 
? चेदेन व देवा असराणां वित्त वेद्यमविन्दन्त । तद बेद्स्य 
वेदत्वम्‌ ॥ त॑ंण्स० १| ४१२० ॥ 
येद से देवों ने असुरो का प्राप्य धन प्राप्त किया, यही वेद को “वेद? 
कहने का निमित्त है । 
(० ) वेदिदेवेभ्यो निलायत तां वेदेनान्वविन्दन्‌ । 
चेदेन विविद॒ुः वेदि पृथिवीम्‌ ॥ तै०्त्रा० ३।३। ९। ६९ ॥ 
देवों से वेदि छिप गईं । उसको वेद से प्राप्त क्रिया । 
(३ ) आयुरस्मिन्‌ विद्यतेब्नेन वा आयुर्विन्दति, इत्य ।युर्वेदः ॥ 
सुश्रत सू० १। १४ ॥ 


(४ ) आयुर्वेदयतीत्यायुवेंदः ॥ चरक सू० ३० । २० ॥ 

इनही सब आशयो को लेकर बाद के भाष्यकारों ने भी 'वेद' की 
अनेऊ व्युत्पत्तिया लिखी है। जैले--श्री स्वामी दयानन्द ऋग्वेद भाष्य- 
भूमिका मे--विदन्ति जानन्ति, विद्वन्त भवचन्ति, विन्दृन्ति, 
अथवा 'विन्दन्ते लभनन्‍्ते विचारयन्ति सर्वे मनुष्या सर्वाः सत्य 
विद्या यैर्यपु वा ते बेदाः । 

इस प्रकार “विद ज्ञाने, विद सत्तायाम्‌ , विदुल लासे, विद विचा- 
रणे? आदि चार धातुओं से करण और जअधिकरण अर्थ में प्रत्यय करके 
“वेद! शब्द सिद्ध किया है। 


चारों वेदों का एक साथ आाविभाव ३ 





चारों बेदों का एक साथ आविभोव 
चारों चेदों मे से सबसे प्रथम ऋग्वेद गिना जाता है। ऋगू: यज्ञ, 
साम और अधथर्व इन चारों से कौन चेद प्रथम उत्पन्न हुआ यह प्रइन 
करना निरथेक है। वेद ज्ञान नित्य है। क्योंकि उस शान का जाभ्रय 
परमेश्वर नित्य है। हमारे बोल-चाल के व्यवहार से ऋग्वेद के नाम को 
आय प्रथम कहते हैं इससे ऋग्वेद का प्राथस्य है । चैदिक साहित्य में 
जहाँ कही भी चेदों की उत्पत्ति का वर्णन किया गया है घष्टों चारो चेदो 
का एक साध ही उल्लेख प्राप्त होता है। जैसे पुरुष सूक्त मे-- 
तस्मादू यज्ञात्‌ सर्चेहुत ऋतचः सामानि जज्षिर । 
छुन्दांसि जशिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्मादजायत ॥ 
ऋ० १० ।९० ॥९ ॥ यजु० ३३१७ ॥ 
यस्माद्‌ ऋचो5पातक्षन्‌ यजुर्येस्मादूपाकषन्‌ । 
सामानि यस्य लोमानि अथवाकज्लिरसों सुखम्‌। 
स्कम्मं तं ब्रृूहि फतमः स्विदेव सः ॥ 
अधवें० १० । ७ | २० ॥ 
स्तोम श्त्मा छुन्दांसि अंगानि यजू*पि नाम । साम तनूः०, 
यज्भजु० १२॥ ४ ॥ 
ऋण: प्राउचस्तन्तवों यजूँषि तियेब्चः ॥ ६॥ 
वेद आस्तरणं ब्रह्म उपवहेंण्म्‌॥ खाम आखद्‌ उद्गीथ 
उपाध्रयः ॥ ७ ॥ जधब० १५।३।६॥ 
कालादू ऋच:ः समभवन्‌ यज्ञुः कालाद्जायत । 
अथवे० १९ । ५९ । ३ ॥ 
उक्त सब उदाहरणों में सर्वहुत्‌ यज्ष, खुपण, काल, स्कम्म ये 
सब देद-प्रतिपादित पदार्थ कोई सिन्न मिन्न पढार्थ नही, भ्रत्युत सभी 
'परमेश्वर के नास है । तब उस परम ज्ञानसय परमेश्वर के बीच में ओत- 





श वेद कैसे प्रकट हुए १ प्रथम साक्षाए कर्ता 


+-+न- 
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प्रोत एन बेदी की परस्पर थर्वाचीनता और प्राचीनता की विध बैठाना: 
गढा हास्यजनक है । परमेश्वर ने सृष्टि उत्पन्त की भौर जीचो को भी उत्पन्न 
किया, और साथ ऐ उनके लिये शानमय बेदो का भी प्रकाश किया | 


वेद केसे प्रकट हुए १ 

पेद मनन्‍्य कैसे प्रकट हुए १ यह प्रश्न सभी विद्वानों ने अपने अपने 
एंग से सरल फिया है। थेदों को अनादि काल का ईश्वरीय शान मानने 
पा्ों ने ऋषियों को वेदमन्त्रों का कर्ता नही माना, प्रत्युत मन्‍्त्रों का 
द्रष्टा स्वीकार किया है । जैसा निरुक्त में यास्काचार्य ने लिखा है कि--- 

साज्ात्‌-कृतधर्माण ऋषयों बभूचुः । ते अवरेभ्यो5साक्षात- 
कृतधर्मभ्य उपदेशेन मन्त्रान्‌ सम्प्रादुए | निरु० अ० १।६ | ४ ॥ 

प्ररपियों ने घर्म को साक्षात्‌ किया । उन्होंने दूसरे छोगों को, जि- 
न्होंने कि मनन्‍्ों को साक्षात्‌ नही किया था, उपदेश द्वारा मन्त्र प्रदानकिये |, 


सबसे प्रथम किसने साज्षात्‌ किया १ 
प्राह्मण ग्रन्थी मे लिखा है--- 
तेभ्यस्तप्तेम्यस्रयों वेदा अ्रजायन्त । अश्नेऋग्वेदों वायोय॑जु- 
वेदः सूर्यात्‌ सामचेद्‌ः | श० ११ | भ० ५ ॥ 
अप्नि, वायु और आदित्य तपस्या युक्त इन तीनों से ऋग्वेद, यजुघेद' 
भौर सामवेद तीनों प्रकट हुए। इसी का मनु ने अनुवाद किया है 
शस्िवायुरविभ्यस्तु त्रयं ब्रह्म सनातनम्‌ | 
दुदोह यशसिद्धथर्थस्॒गू-यजुः-साम-लक्षणम्‌ ॥ 
बह्मा ने अम्रि, वायु भादि इनसे सनातन 'त्रयथ' भथाव्‌ ऋगू, यजुः, 
साम इनका दोहन किया भर्थात्‌ इनको उनसे प्राप्त किया । ये अप्लि 
भादि जढ़॒पदार्थ नहीं, प्रत्युत लक्षण से वे सजीव छुरुप है। क्योंकि 
पुरुषों की ही ज्ञान होना सम्भव है, जड़ी को नहीं । ! 


मन्त्रकृत भादि शब्दों का प्रयोग ज्‌ 





शांखायन शत सूत्र में ऋग्वेद के सम्बन्ध में सबसे प्रथम प्रधेक्ता 
धअप्नि'! को ऐ स्वीकार किया है। 


नमो श्रप्नय उपदेष्टे, नमो घायव उपभोत्रे, नम आदित्यायानुख्यात्रे 

हस संकल्प में भि को उपदेष्टा, पायु को उपश्रोता और भादित्य 
को जजुझ्याता स्वीकार किया है। हससे यह स्पष्ट हुआ कि समस्पदाय* 
परम्परा से ऋग्वेद का प्रथम उपदेष्टा भपनि है । 


क्या ऋषि सन्‍्त्रों को रचनेवाले हैं १ 
प्रथम आप्तेप 
वेद पर ऐतिहासिक भापत्तिय तब जाती हैं छब ऋषियों को चेद- 
मन्त्रों का कत्तो मान लिया जाता है। इसलिये प्रथम इसी पर कुछ 
पिचार करना घादिये कि क्‍या जिन ऋषियों का मनन्‍्त्रों के साथ नास 
लिखा मिलता है, वे उसके द्वष्टा हैं या करो हैं । 


मन्त्रकृत्‌, मन्त्रकार आदि शब्दों का प्रयोग 

($ ) चारों वेदों मे ( क० ९। ११४। २ ) में केवछ एक स्थान 
पर 'सन्त्रकुत' शब्दु का प्रयोग है। यथा.-- 
ऋणषे मन्त्ररुतां स्तोमें: कश्यपोद्दथैयन गिरः । 

सोम॑ . हे ५ पतिरिन्द्रायेन्दो 
स्रोम॑ नमस्य राजानं यो जश्चे वीरुघांपतिरिन्द्रायेन्दों परिस्तरव । 

पएु० ९ | ११४॥२॥ 

इसी प्रकार--- 

शिशुर्वां अक्विरसां मन्त्रकृतां मन्त्रकृदासीत। स पितृन्‌ 
पुत्रका इत्यामन्जयतू | ता? ब्रा० १३ ]84 २४ ॥ 

नम ऋषिश्यों मन्‍्तरकृद्भ्यः मन्‍्त्रपतिम्यों मा मासषयों मन्त- 
रृतो मन्‍्त्रपतयः परादु:। माउदहम्‌ ऋषीन मन्जकूतो मन्‍्जपतीन 
परादाम्‌ ॥ तै० भा० ४ १ | ६ ॥ 


् 


दर मन्पकृत भादि दाब्दों का प्रयोग 


अर >नन-कब>-3 पतन >पनन जज नज->०+०> 





3बलक. 


मन्त्रफतो घणीते । यथर्षि मन्जकतो घणीत इति विज्ञायते ॥ 
आप» श्रौ० २४। ५। ६ ॥ 

तान्‌ होवाच फाद्रवेयः सपे ऋषिमेन्त्रफत्‌॥ ऐ ब्रा० ६॥१॥ 

ग्थ येपाम ह मन्त्रकतो न स्थुः स पुरोहितप्रवरास्ते 
प्रचूणीरन्‌ ॥ आप» श्रौ० २७ । १० । १३ ॥ 

इत ऊर्ध्वान्मन्त्रकतोडध्चर्यु ब्ेणीते । यथर्षि मन्त्रकतोव्रणीत 
इति विधायते ॥ सत्या० श्रीौ० २। १। ३ ॥ 


दक्तिणत उदटमुखो मन्त्रकार: ॥ मा० गृ० सू० १।८।२॥ 

दक्षिणतस्तिष्ठन्‌ मन्त्रवान्‌ ब्राह्मण आचायायकाजलि पूर येत्‌॥ 
खा० गृू० सू० २।४। १० ॥ 

सुकर्मपापमन्त्रपुएयेपु रूमः ॥ पाणिनि ण्० ३ । २ । ८९ ॥ 
कमेकृत्‌ | पापकृत्‌ । मन्त्रकत्‌। पुरयक्त्‌ ॥ 

हन उद्धरणों मे 'मन्त्रकृत” शब्द का प्रयोग जाया है । 

इन उद्धरणों में ऋषि शब्द के साहचय से 'कृत' का अथ द्रष्टा ही है। 

स्वयं भाचाय सायण को यह बात खटकी कि जब चेद अपौरुषेय हैं 
तो 'मन्त्रकृत' अर्थात्‌ मन्त्र बनाने वाले केसे हैं ? सायण ने ऋषि शब्द के 
साहचय से स्पष्टार्थ कर दिया है कि-- 


यद्यप्यपारुपये वेदे कर्तारों न सन्ति तथापि कव्पादावीश्व- 
राजअहेण मन्त्राणां लब्घारों मन्त्रकृद्त्युच्यन्ते ॥ तै० भा० सा० 
सा० ४३।१।१॥ 

अपौरुषेय चेद में मन्त्रों के बनाने वाले नहीं होते तो भी कब्प के 
भादि में, इंखर के अनुग्रह से, मस्त्रों के पाने वाले 'सन्त्रकृत' कहाते हैं । 
इसमे सायणने “कल्प के आदि में' यह शत्त व्यर्थ ही लगाई है। सन्त्रों 
का छाभ करमा और उनका अर्थ दर्शन करना आगे भी हो सकता है । 
ईश्वर के जजुग्रह के अतिरिक्त गुरु के भनुग्रह से भी मन्त्रों का लाभ या 
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दर्शन होता है । ऐतरेय ब्राह्मण के उद्धरण के भाष्य में साथण ने भपना 
सअभिम्राय ठीक प्रकार से खोल दिया है । 


आऋषिरतीन्द्रियार्थद्रश् मन्‍्त्रकुत्‌। करोतिघातुस्तत्न दशनार्थः ॥ 
फपि अर्थाद अतीन्दिय अथों को देखने घाला 'सन्त्रकृत! है । 'करोति” 
घात्तु का यहां अथ देखना है। भन्‍्त्र का दर्शन अथात्‌ मन्त्राथ का 
साक्षात्कार करने घ्ाला “मन्त्रक॒त' है। परन्तु इस शब्द का अथ-विस्तार 
जौर भी सधिक है। सुवर्ण आदि उपपद ऊगकर 'क? धातु से बने अन्य 
अयोगों पर भी दृष्टि करनी चाहिये । सुवणकार, चर्मकार, छोहकार आदि 
शब्दों से सुवण, चरम, लोह आदि के नाना चिकृत पदार्थ बनाने वाले 
पुरुष ही सुवर्णकार (सुनार), चमेकार (चमार) और लोहकार (लोहार) 
कहाते हैं। ठीक उसी प्रकार “मन्त्रकार' शब्द का भी अर्थ मन्त्र बनाने 
वाला नहीं, प्रत्युत मन्त्र के विकार अथोव्‌ विविध रूपए उत्पन्न करके उन 
ड्ारा कल्पोक्त यज्ञादि विधान करने में कुशल पुरुष ही 'मन्त्रकृत' या 


'अन्त्रकार' शब्द से कहा जाता है। वही “मन्त्रवान्‌” प्राह्मण भी कहा 
गया है। 


वैदिक साहित्य में ऋषि आदि शब्द का प्रयोग बिलकुल उसी अर्थ 
में होता रहा है जिस अर्थ में अर्वाचीन साहित्य में 'आचाय” शब्द का 
प्रयोग हुआ है । गुरु या आचाय के अर्थ मे 'मन्त्रक्ृत! शब्द का भी 
श्रयोग द्ोता रहा है । 

महर्षि दुयानन्द ने भी, ऋषि शब्द का वैदिक प्रयोग, विद्वान गुरु 
शिष्यों से ही होता हुआ बतछाया है। जैसे ऋग्वेद मण्डल १[सू० ३।मत्र २। 
अप्निः पूवेभिऋ्रषिभिरील्यो नूतनैरुत । स॒ देवा एह वक्ताति ॥ 

इस मन्त्र का साध्य करते हुए महपिं दयानन्द लिखते हैं कि. 

“विद्या को पढे हुए, अब के और पुराने मन्त्रार्थ देखने पाले 
रुध्यापक, तक, कारण पदार्थों में विद्यमान प्राण ये पूर्व ऋषि! का अर्थ 
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है। निरुककार का यह कथन है कि--ऋषियों की हसी में प्रशंसा है ्रि 
नाना प्रकार के अभिप्रार्यों से ऋषियों की मन्त्रदृष्टियां होती हैं। इसका 
अभिप्राय यह है कि--न्यून था अधिक अमिप्राय से मन्त्रार्थों के ज्ञानों 
से ये प्रशंसा के योग्य होते हैं। ऋषियों की मन्‍्त्रों मे नाना दृष्टि का 
तारपये यह ऐ हि उनको बडे पुरुपार्थ से मन्त्रों के अर्थ ठीक ठीक प्रकार 
साक्षाद्‌ हो जाते है ।” 

“जो छोग मन्प्रार्थो को जान लेते हैं वे धर्म भौर घिद्या का प्रचार 
फरते हैं, सत्योपदेश से सब पर भनुम्ष्ठ करते हैं, छठ रहित, मोक्ष धर्म 
की साधना के लिये ईश्वर की उपासना करते हैं भौर हृच्छानुरूप फल 
प्राप्त करने के लिये भौतिक भप्ि भादि के गुगो को जान कर काये 
साधते हूँ वे मनुष्य भी 'कषि! दाब्द से प्रहण किये जाते हैं ।” 

नूतन ऋषि! वेद के पढ़ने वाले ग्रद्मचारी, नवीन तक, कार्य पदार्थों 
में स्थित प्राण हैं । फलतः महपि दयानन्द ने ऋषि शब्द से अध्यापक, 
भाचाय, गुरु तथा उत्तम तपस्वी शिष्य भौर वेदाध्यायी ब्रह्मचारी का 
भी घास्तविक अथ दर्शाया है। 

कात्यायन ऋषि की जिस सर्वानुक्रमणी की पंक्तियों को योरोपियन 
लोग अपने पक्ष के पोषण में उद्ष्टत करते हैँ कास्यायन की चही सर्वा- 
मुक्रमणी उनके मन्तब्य का खण्डन कर देती है, उसमें प्रत्येक मण्डलबद्ब्टा 
ऋषि के विपय में स्पष्ट लिख दिया है । 

ग्ृत्समदों द्वितीय मएडलमपश्यत्‌ । गाथिनों विश्वामित्रः 
स तृतीय मणए्डलमपश्यत्‌। वामदेवों गातमश्चवतुर्थ मए्डलम- 
पश्यत्‌। वाहस्पत्यो भरद्वाजः पष्ठं मएडलमपश्यत्‌। सप्तमं 
मण्डलं वासिष्ठोउपश्यत्‌ । इत्यादि ॥ 

अर्थात्‌ गृत्समद ने दूसरा मण्डल देखा। गाथिन विश्वामित्र ने 
तीसरा मण्डल देखा । घामदेव गौतम ने चौथा सण्डल देखा । वाहँस्पत्य 
भरद्वाज ने छठा मण्डल देखा। सातवां मण्डल वसिष्ठ ने देखा। 





दूसरा भाक्षेप ५ 
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इत्यादि सर्वन्न 'इश! धातु का ही प्रयोग है । किसी स्थान पर भी 
ऋषियों का प्रतिपादन करते हुए कात्यायन ने 'चकार', 'कृतवान' इत्यादि 
का प्रयोग नही किया । 

जिस प्रकार लोक से 'राजकृत' जादि शब्दों का प्रयोग राजा को 
नियत करने अर्थ मे हैं । इसी प्रकार बेद्सन्त्रों को नियत रूप से स्थिर, 
सुरक्षित रखने घाले विद्वान्‌ 'सन्त्रकृत' थे । 


दूसरा आक्षेप 
विद्वानों का कधन है कि जिन ऋषियोः का नाम सन्‍्त्रो पर लिखा, 
मिलता है थे ही मन्‍्त्रो के रचने घाले हैं। आय लोगों ने वेद को अपौरुषेय 
सिद्ध करने के लिये सन्त्र रचने वाले ऋषियों का नाम “मन्त्रद्ृष्टा' रख 
दिया है। उनही की बनाई स्तुतियों का संग्रह करके पीछे से ऋग्वेद" 
घना है। 


उत्तर--बहुत से वेद्मन्त्रों के द्वषआा एक ऋषि न होकर कई ऋषि हैं ॥ 
जैसे गोपध मे लिखा है- 


तान्‌ वा एतान्‌ सम्पातान्‌ विश्यामित्रः प्रथममपश्यत्‌ । 
एवात्वामिन्द्र चच्चिनू० ( ऋ० ४। १९) तान. विश्यवामित्रेण 
रृश्ान्‌ चामदेवों अस्जत ॥ गो० श्रा० ६१ १ ॥ 

सम्पातों को विश्वामित्र ने प्रथम देखा और फिर उनकी घामदेध ने 
देखा । इस उद्धरण में दो यांते स्पष्ट हैं एक तो यह कि मन्त्र ( ऋ० ४ । 
१९ ) पहले विद्यमान थे, उनको प्रथम विश्वामित्र ने देखा अर्थात्‌ उसने 
उनका क्रियाकाण्ड सबसे प्रथम साक्षात्‌ किया ।और फिर घामदेव ने 
एन: उनको ही देखा । दो कषि एक ही सूक्त-सन्त्रो के कर्ता नहीं हो 
सकते ! दूसरे सिम्पातं यह मन्‍्त्रों द्वारा क्यि कमेकाण्ड का सकेत है | 
उस करूकाण्ड के नाम से ही मन्‍्त्रों का नाम भी 'सम्पात मन्त्र! हुआ |, 
यह विशेष क्योग का देखना ही विश्वामिन्र और वामदेंच का. ऋषि, 
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हैं। पिशडझार हा थद कपन है जि--फरवियों की इसी में प्रशंसा है जि 
माना प्रगार के भभिषायों से कवियों की मन्ादट्रियां झोगी 6। हसफा 
भमिम्राय यद है कि--न्पून था शधघिक शमिप्रास से मन्यार्थों के ज्ञानों 
मे मे प्रशाया के योग्य होगे है। परपियों की मह्ों भे नाना दृष्टि झा 
शाम गद है कि उसकी ये पुरुषाथथ से मन्‍्यों के शथ ठीक ठीक प्रफार 
साझाद की जागे ४ ।!! 

“जो रोग गज्याथों को जाने को हैं ये धरम और सिया का प्रचार 
कराये है, सरवोपदेद्या से सत्र पर शनुप्रद करते है, छल रदित, सोद्ा थम 
वी साया के लिये इंथर की ठपासना करते हैं छौर हच्छानुरप फल 
प्रात्त वर्ते ने लिये भौतिक कप्ति आदि के गृगों को जान कर ऊाये 
साचते दे वे मनुत्य भी 'क्रषि! दर्द से प्हण हिये जाते है ।! 

'ूतन ब्रधि! बेद के पदने बालछे ख्याचारी, नवीन तक, काय पढार्थो 
में म्थित प्राण है। फलत: मद्दर्ति दयानन्द ने ऋषि शब्द से अध्यापक, 
क्षाचार्य, युद तथा उत्तम तपस्वी शिष्य और वेदा“यायी ब्माचारी का 
मां घास्तविक अब दर्शाया है। 

कास्यायन ऋषि की जिस स्वानुत्रमणी की पक्तियो को य्रोरोपियन 
लोग अपने पक्ष के पोषण में उद्ष्टन करते है कास्यायन की यही सर्वा- 
नुकमण्णी उनके मन्तब्य का ग्पण्टन कर देती है, उसमें प्रस्यक मण्डल्पृष्टा 
क्रपि के विषय में स्पष्ट लिग्य दिया है । 

गृत्समदों द्वितीय मगटलमपश्यत । गाथिनों विश्वामित्रः 
स तृतीय मगडलमपश्यत्‌ । वामदेवों गोतमश्चत॒र्थ मएइलम- 
पश्यत्‌। बाहस्पत्यो भरद्राजः पष्ठं मएडलमपश्यत्‌ । सप्तम 
मण्डल वसिष्टोडपश्यत्‌ । इत्यादि ॥ 

भर्वाव्‌ गृस्समद ने दूसरा मण्दल देखा। गाधिन विश्वामित्र ने 
तीसरा मण्डल देखा । घामदेव गौतम ने चौथा मण्डल देखा । धाहंस्पत्य 
भरद्वाज ने छठा मण्डछ देखा। सातवां मण्दर वस्सिष्ट ने देखा । 


दूसरा भाक्षिपे ९. 
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एत्यादि सदत्र 'हश' धातु का ही प्रयोग है । किसी स्थान पर भी 
परषियों का प्रतिपादन करते हुए कात्यायन ने 'चकार', 'कृतवान' इस्यादि 
का प्रयोग नहीं किया । 

जिस प्रकार छोक से 'राजकृत' भादि शाब्दों का प्रयोग राजा को 
नियत करने अर्थ मे हैं। इसी प्रकार वेद्मन्त्रों को नियत रूप से स्थिर 
सुरक्षित रखने घाले विद्वान 'मन्त्रक॒व' थे । 


दूसरा आक्तेप 


विद्वानों का कथन है कि जिन ऋतषियो:का नाम सन्त्रो पर लिखा, 
मिलता है थे ही मन्त्रो के रचने घाले हैं । आय छोगों मे वेद को अपौरुषेय 
सिद्ध करने के लिये मन्त्र रचने वाले ऋषियों का नास “मन्त्रद्ृष्टा' रख 
दिया है। उनही की बनाई स्तुतियों का संम्ह करके पीछे से ऋग्वेद" 
घना है । े 

उत्तर--बहुत से वेद्सन्त्रों के दुष्ट एक ऋषि न होकर कई फऋषि हैं ॥ 
जैसे गोपथ से लिखा है-. 


तान्‌ वा एतान्‌ सम्पातान्‌ विश्यामित्रः प्रथममपद्यत्‌ । 
एवात्वामिन्द्र वच्धचिनू० ( ऋ० ४७। १९ ) . तान विश्वामित्रेण 
दृष्टान्‌ वामदेवों अखजत ॥ यो० भरा० ६। १ ॥ 

सम्पातों को विश्वामित्न ने प्रथम देखा और फिर उनको घामदेख ने 
देखा । इस उद्धरण में दो यातें स्पष्ट हैं एक तो यह कि मन्त्र ( ऋ० ४। 
६९ ) पहले विद्यमान थे, उनको प्रथम विश्वामित्र ने देखा अर्थात्‌ उसने 
उनका क्रियाकाण्ड सबसे प्रथम साक्षाव्‌ किया ।, और फिर घामदेच ने 
पुनः उनको ही देंखा । दो ऋषि एक ही सूक्त-सम्त्रो के कर्ता नहीं हो 
सकते । दूसरे “सम्पात्त' यह सन्त्रों द्वारा क्यि कमेकाण्ड का संकेत है। 
उस कमकाण्ड के नाम से ही सन्‍्त्रों का नाम भी 'सम्पात मन्त्र! हुआ | 
पह पिशेष करमंयोग का देखना ही पिश्वामिश्न॒ और वासदेव का, ऋषि, 


१० तीसरा शाद्वीप 
वेद मर पद्ण कोने का कारण हे । अनुझमणीफारों ने शात्रण ग्रस्थों में 
कमफाशर के देखी पाछे कपियों फो शाद्ाण ग्रन्थों से देय कर ही सन्‍्तों 
के बादि भादि का निणय हिया है । 

प्रायीन सिद्ानों के महाप्यानुसार प्रिणियों का शआप्त झोना भी इसी 
भाषधार पर था कि थे सेरमस्सों के सीवर सरय भर्मा झा साक्षात करे 
सरवाथों का प्रन्‍भन करते थे । डोसा कि गोतम-्प्रणीत स्थास-दर्शन के 
भा पकार धाहयायन ने लिया 

काध्य शा साधाद-झूतभर्मी । न्याय० 4]44०॥ ये एपाप्ता 
पदाथानों शष्टार, प्रषषफ्रारश । स्याॉय० २] २ । ६७ ॥ 

धर्म का साक्षात वरने बाछे बाप्त है। थे शाप्त ही येढार्थों के देखने 
ओर प्रचयन काने बाछे होते है । 

बेद में ऐसे सूछत हे जिनके दो टो ( क्र० ८। १४) तीन तीन 
पाच पाच (ऋ० १। १०० ) ऋषि है । एक सूछ ( ऋ० ५ । ६६ ) 
के सौ क्षि ह। अनुक्मणी के सूत्रो भे वा! का लिपना सदेहजनक 
नहीं है, प्रत्युत पृव कट्दे ऋषि की अनुवृत्ति को दिपाता है। अर्थात्‌ प्रयोग 
कार में किसी भी एक ऋषि का स्मरण होना चाहिये । 


तीसरा आज्निष 

मन्त्रों मे भी टन का ऋषियों के नामों का उत्लेख हैं जैसा प्रायः 

कवि छोंग अपना सेन नाम देंते है । 
उत्तर--यह आक्षेप सवेथा निराधार दे । न सोरदे भादि से 
कवि का नाम अनर्थक, असम्बद्द सा रद्दता हैं। वेट के सूक्तों में वे पद 
जो ऋषि नाम है विशेष अपिप्राय को लिये होते है । यदि उनका घास्त- 
विक अर्थ छुघ कर दिया जाय तो वबेद-मन्त्र का सत्यार्थ समझ में नहीं 
आजा सकता | सत्य बात तो यह है कि द्ृष्टा ऋषि का नाम भी उन 
विशेष पढों के कारण ही पढ़ा है। ऋजिष्वा, शृपागिर, भयमान जादि 


चौथा आक्षेप 4३ 
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वेद के रहस्य भरे शब्दों घाली ऋचाओो के द्रष्टा फापे भी उपचार से 
उन्ही नामों से पुकारे गये। ऐसा ही एक दृष्टान्त हमने अथववेद 
भापाभाष्य चौथे खण्ड की भूमिका में दर्शाया है। पहां कुन्ताप सूक्तों 
के परष्टा ऋषि 'एतश” हैं। यह नाम उनका सूक्त के प्रथम पद 'एता 
अश्वा०? इन दो पदों का विकृत रूप है। 


5] २ 
चाथा आक्षुप्‌ 
वेद्सन्त्रो मे मन्त्र, भरह्म, स्तोस आदि बनाने की सूचना प्राप्तहोती है।' 
ज्रवोचाम कचये मेध्याय वचो वन्दारु ठषभाय वष्ण ! 
प्र० ४) १॥।१२॥ 
इन्द्र चह्म क्रियमाणा जुपसख॒ या ते शविष्ठ नव्या अकर्म । 
बसत्रव भद्गा सकता वर्यू रथ न धारश खपा अतक्षम्‌ | 
क्० ७ | २९। १५ ॥ 
अकारि ते हरिवो ब्रह्म नव्यं घिया स्थाम रथ्यः सदासाः । 
हर० ४ | १७। २१ ॥। 
उत ब्रह्मास्यद्विरो जुपस | ऋ० ४।३॥।॥ १५७५॥ 
आ स॒ष्ठत इन्द्र याह्यवोडः उप बह्माणि मान्यस्य कारोः ॥ 
ऋण १| १७७ | ७॥' 
अकारि त इन्द्र गोतमेमिन्रेद्याणि० ॥ ऋ० १। ६३ । ९ ॥ 
इन सभी स्थानों पर नये घह्म अर्थात्‌ चेदु मन्त्र बनाये जाकर हृएट- 
देव को अपित किये गये प्रतीत होते है । 
उत्त--धोडा सा भी विचार करें तो आक्षेप-कर्त्ता श्रम में प्रतीत 
होते हूं। थे 'जकारि' आदि अयोगो को भूत कार का कैसे मान छेते ह्वए 


देंदे से जित्तन भा छकार प्रयुक्त हैं उनके लिये काल का कोई अवधारण 
नहीं । वेद से केवल लकारों को देखकर काल का निर्णय करना बडी 


१३२३ चमरेद संगिता प्रति ओर सिऊति 

गहरी भूल ?ै। भातसशान्याधिफरण मे पाणिनिसूस ऐ-हुन्दसि लु 
लहलिटः ॥श रद एस सूससे सू छालछो भे रझुए, छए, लिट ऐोने 
हैं। ये सीनों ही छ्तार कछोडिक सरफत से श्सफाछ में ऐी होते है। 
भापुगम्यन्ध का साय यह रे फि भाहु का फिसी भी छकार में प्रयोग 
हो हड़ो झाछ की जिना अपेक्षा किये स्तमान सा छपेधित फाले का अर्थ 
प्राप्त तोगा । इस मरशर से छिफारि से इन्द्र गोतमेमिः' इस सेदयाफ्य 
का शस रै--हें इन्द्र | गोतस जन तेरी स्तुति करते हैं, या कर । यहां हे 
एन्ड ! गोगमों ने तेरी स्तुति की । ऐेसा अथ यह सेठ के व्याकरण को 
समझ कर किया जाता *। साथ पी इसमे कोई कारण नही कि 'गोतस! 
का णथ यहां गोतम के सन्‍्तान या शिष्य क्रपि हीं लिये. जावे और हन्द 
का अर्थ कोट करिपत देख ही. लिया याये । जिस रीति से 'प्रद्माणि! का 
छकथ स्तुतियां या बेटमन्त्र है क्या उसी रीति से गोतम' का अथ पिह्ठान्‌ 
जन और “दन्द्र का अब परमेश्वर नहीं शोता ६ ९ तब वेद मन्त्र का 
सरल स्पष्ट अर्थ यह 4 कि उत्तम बेदबाणी के ज्ञाता पुरुष परमेश्वर के 
विपयऊ वेद मन्‍्त्रों का ज्ञान करें । यहां छुटू लफार केवल धातुसम्बन्ध 
में काछों की अपेक्षा विना किये ही हुआ है। इसी प्रकार सत्र जहां 
भी 'ब्रद्य/!, ब्रद्माणि' आादि पद और “ततक्ष” आदि पदों का प्रयोग है 
वहां बद्दा इसी प्रकार निरुक्त के अनुसार थर्थ लेना चाहिये। ऐसा न 
करने से निरुक्त तथा छन्दोविषयक व्याकरण सूत्र निरथक हो जायेंगे । 


>> 9 ८6५ हे गे ढ 
ऋग्वद साहता, प्रक्रृत आर वक्ात 
शोनकीय चरण-व्यूद् में ऋग्वेद के सम्बन्ध में नीचे लिखा परिचय 
दिया गया हैं । 
( १) तत्न ऋग्वेदस्थाएं स्थानानि भवन्ति । 





८ ऋगेदस्याष्टा भद्या भवन्ति शति पाठमेद । 


फऋछवेद संहिता, मकृति भौर घिकृति ६३ 
8 58 कस लटक पल बे पर नम 
कर्वेद के आाठ स्थान हैं (१) शाकल, ( २) बाष्कल, ( ६ ) 
ऐतरेय म्राह्मण और ( ४ ) ऐतरेयारण्यक, ( ५) शांखायन और ( ६ ) 
साण्डूक, ( ७ ) कौपोतकि-प्राह्मण और (८) कौपीतकि-भारण्यक । भथवा 
चेद संहिता की जाठ प्रकार की विकृतियें जैसे जया, माछा, शिखा, लेखा 
ध्वज, दण्ड, रथ और घन ये ८ भेद कहाते हैं । 


(२) चर्चा क्रावकश्चयेकः श्रवणीयपारः ॥ 


चर्चा, आवक, चर्चक और श्रवणीयपार ये फऋर्वेद के चार पाद 
कहाते हैं। ऋग्वेद केये चार पादु अनुबन्ध-चतुष्टय के समान हैं । केवल 
क्षष्ययन करना अथोतद्‌ मुख द्वारा उच्चारण मात्र करना “'चचौ' है। उस 
अध्ययन का उपदेश करने वाला गुरु 'आवक' कहाता है। उसका 
सघ्पेता शिष्य 'चचेक' कहाता है। श्रवण करने योग्य वेद का समाप्त 
करना 'ध्रवणीयपार' कहाता है। इन चार पादों से ऋग्वेद का अध्ययन 
होता है । 
( ३ ) क्रमपारः क्रपपद्‌ः क्रमजठः क्रमद्रडश्नेति चतुष्पा- 
रायणम्‌ । 
फ्रमपार, क्रमपद, क्रमजठा, क्रसदृण्ड, ये चार प्रकार के पारायण 
कहे हैं । जिस क्रम से संहिता पढ़ी गयी है उसको 'क्रमपार! कहते हैं। 
संहिताभुसार पद्‌ पाठ 'क्रमपद' कहाता है । अश्निम्‌ इव्ठे। ईजे आश्िम। 
अट्रिम्‌ छठ | इंछे पुरोहितम्‌ । परोहितम्‌ ईत्ठे० इत्यादि क्रम से 
पारायण करना 'क्रमजटा! कहाती है। इसी प्रकार अग्निमील्ठे, इंठठेशिस। 
अप्निमीछे ईब परोहितमीछेउप्निमील्दे पुरोहितम्‌। इस प्रकार 
क्मद॒ण्ड' कहा जाता है। जटा, साला, शिखा आदि आठ प्रकार के 
विकार भी केघल विद्यार्थियों को संहिता के स्मरण करने के उपकारक 


होने ले बाद के अध्यापर्को ने नाना सेदु कर लिये हैं । उनको अनावश्यक 
पिस्तार होने से यहां नहीं लिखते । 


१३२ चाग्येए संतितां प्रकति भोर पिफति 
गदरी भू है। घातससास्थाधिफरण मैं पराणिनियूस ऐ-फ़ुल्दसि लुश- 
लहालिट' ॥विशदे॥ एस सूससे संत फारगे में र", छा, लिट ऐोते 
में सीनों ही हकार छोकिक संरझस में शाकाह में ही फोसे ।। 
भोग शहप का सात शाह कि भाएू का किसी भी छोफार मैं प्रयोग 
ही दी का४ उसे हिना भर्षेधा किऐ चरामान था जपेक्षित फाछे का णथ 
हा होगा । ह्सआकार से शिकारि से हन्ड गोतमेशिः/ हस सेदसाक्स 
था भथ द-हें (हर ! गोसस उन सेरी सुति करते है, या को । यहां है 
इन्दू ! गीयमों ने गेरी स्थृति की । ऐसा जर्श था सेद के ब्याकरण को 
गसमह कर किया जाया है । साथ ही हराओे कोई कारण नहीं हि 'गो्म 
वा क्षय यहां गाया के ससतान या दिहय त्रषि ही लिए जात और हन्त्र 
का क्षत् वोट वयित देय ही. लिया जाने | शिस रीति से 'क्रशाणि! का 
क्षप स्तुतिया या बेदमन्त है क्या उसी रीति से गोतम! का अथ सिद्वान 
जन और टरर्द् का खब परमेखर नाग होता ४0 तब वेद मन्त्र का 
सरल स्पष्ट क्षत्र॑यह हैं कि उत्तम चेदबाणी के छ्ाता पुरुष परमेश्वर के 
विपयक बेद मन्ध्रों का ज्ञान कर। यहा छूट हकार केवल घातुसस्वन्ध 
में बालो की अपेक्षा बिना किये ही हुआ है । इसी प्रकार सवंत्र जरां 
भी 'ब्रद्मा', क्र्माणि! ज्ञादि पद और “ततक्ष' जादि पदों का प्रयोग दि 
वहां वहां इसी प्रयार निरुक्त के अनुसार बर्थ लेना चाहिये। ऐसा न 
करने से निरक तथा छन्दोविषयक व्याकरण सूत्र निरयक हो जायेंगे । 


ऋग्वद संहिता, प्रकृति थोर विक्रृति 


शौनकफीय चरण-ब्यूद्द में ऋग्वेद के सम्बन्ध में नीचे लिया परिचय 
दिया गया ८ । 
कै कहे 
(१२ ) तन्न ऋग्वदस्याएं। स्थानाने नवान्त | 


४ आखेटस्थाष्टा भेदा अयन्ति इति पाठभद । 


फऋऋवेद संहिता, मझुति भौर घिकृति १३ 





ऋग्वेद के भाठ स्थान हैं (१) शाकल, ( २) बाष्कल, ( ३ ) 
देत्तरेय प्राह्मण और ( ४ ) ऐतरेयारण्यक, ( ५) शांखायन और ( ६ ) 
साण्डूक, ( ७ ) कौपीतकि-प्राह्मण और (८) कौपीतकि-भारण्यक । भथवा 
चेद संहिता की आठ प्रकार की विकृतिय जैसे जटा, माला, शिखा, लेखा 
अ्यज, दुण्ड, रथ भोर घन ये ८ भेद कहाते हैं । 


(२) चर्चा क्रावकश्चचेकः प्रवरणीयपारः ॥ 


चर्चा, श्रावक, चर्चक और अश्रवणीयपार ये फऋरवेद के चार पाद 
कहाते हैं। ऋग्वेद के ये चार पादु अनुबन्ध-चतुष्टय के ससान हैं । केवल 
अध्ययन करना भर्थाव्‌ सुख द्वारा उच्चारण मात्र करना “चचो! है। उस 
सध्ययन का उपदेश करने वा गुरु 'आरावको कहाता है। उसका 
अध्येता शिष्य 'चर्चक' कहाता है। श्रवण करने योग्य वेद्‌ का समाप्त 
करना “अ्रवणीयपार” कहाता है। इन चार पादों से ऋग्वेद का अध्ययन 


शोता है । 


(३ ) क्रमपारः ऋमपद्‌ः क्रमजटः क्रमद्रडश्वेति चतुष्पा- 
रायरणम्‌ । 
क्रमपार, क्रमपद्‌, क्रमजदा, फ्रसद॒ण्ड, ये चार प्रकार के पारायण 
कहे हैं । जिस क्रम से संहिता पढ़ी गयी है उसको “क्रमपार' कहते हैं । 
संहितानुसार पद्‌ पाठ 'क्रमपद' कहाता है। आ्िम्‌ ईज्े | इके आश्रिम्‌ । 
सिम इंछे | इत्ठ पुरोहितम्‌ । परोहितम्‌ ईब्ठे० हृत्यादि क्रम से 
पारायण करना क्रमजटा' कहाती है। इसी प्रकार अ्रग्निमीत्ठे, इंव्ठसिम। 
अपिमील्ठे ईलठे पुरोहितमीछेउपस्िमीव्ठे पुरोहितम्‌। इस प्रकार 
कमदण्ड' कहा जाता है। जटा, माला, शिखा आदि आए प्रकार के 
विकार भी केवल विद्यारथियों को सहिता के स्मरण करने के उपकारक 


होने ले बाद के अध्यापकों ने नाना भेद कर लिये हैं। उनको अनावश्यक 
विस्तार होने से यहां नहीं लिखते | 


थ ९५ चंपा एक पे ४१५ फ्े चज सेष्‌ घंनापे ९ 
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क्या एक वेद के चार वेद सनासे गये ? 
चाप मे सि खो की -- 
भडुत बरने पर शूग हे दोध से शाहाण रफप सीय हो गये ४ । सर 
डह्पून को । का भा रा है । थीदा या रा गया ४ ऊतशुग की 
कप व देश जार सहच भाग था ७। सोंद हो नि्ाद्य ने को जार 
हसाडजिये सर वो गेंद करने है । मेद्र का नाश को जाते से यश और रेच 
झारि शाम यह ही जाधगे । पाशा सेद णार भरण का था। उराफा परि- 
मा डानशाहाव' ( ३ छाोथ गरय ) था उससे दरा गुना राणा ( करम- 
के ए्टययोग ) था। ऐसा शूनका सन ने शतुष्पाद सेठ को बार भागों 
मे थांद “या ।!! 
विलणुपुराण ( 8 । | ) भें लिया है कि-- 
ये सव कापनाए निराबार है । केयछ ब्यासजी की बाई करने के 
टिये दगासजी के नाम पर जैसी कापना खूझी, वैसा कर दिया | इसी 
प्रकार पदले एक छद्दा मन्‍्त्रो का होना और युग-दोप से मस्प्रो वा नष्ट 
हो जादा औौर उेबल दस सदस मन्त्रो का रह जाना यह कल्पना भी 
निराधार है । क्योंकि स्वयम्भू से लेकर ध्राद्ममफार सके की अधिच्छिन्त 
गुर-परग्परा प्राप्त द्वोती हैं | वेद के मन्त्रो, पदों जोर अध्षरों तक की 
गणना नियत हैं, फिर उनके लोप हो थाने और सगम्मह करने आदि की 
सब कपोल-कीपत बातें उन छोगो की जो वेद फे साथ कोड सम्बन्ध 
नही रखते थे, गदी हुई # और वे मनमाना, ऊटपटाग बाते योरोपीयन 
लेपकों और उनके अनुयायियों के समान गढ लेते थे। इन पुराणों की 
फूटाई निराधार बातो पर योरोपीयन विद्वानों ने अपनी विचित्र जिचित्र 
कपनाओ का जाल फेंठाया हैं । 
पुराणों की इस कटपना के धासत्य होने में एक प्रबल प्रमाण यह 
भी है कि एक वेद होने की कदपना वेद ओर ताह्मणो में कही नहीं है ॥ 
उनमे आदि काल से दी चारों वेदों की सत्ता का वर्णन हैं । 


शया एक वेद के चार बेद्‌ बनाये ? १५ 


अनन्त 0७००७ ००७ ०५ »०४८००७०४८४८७-४८०७८४: 


यर्मिन बेदा मनिहिता विश्वरूपाः ॥ कऋर० शइ७ा६ ॥ 
ब्रह्म प्रजापतिर्धाता वेदाः सप्त ऋषयोउप्चयः ॥ 
सथव० १९ | ९॥ १२ 
इस पर सायण ने लिखा है--वेदाः साहज्ञाश्वत्वारः । 
वेद मे स्पष्ट है--- 


चत्वारि शणज्ञ च्रयो5स्य पादा३० ॥ कर० ४५८।३॥ 

कठ ब्राह्मण व निरुक्त में अर्थ किया है 'चत्वारि शुज्षा इति वेदा था 
एतुदुक्ता: । 
अतएव ऋषि द॒यानन्द ने स्पष्ट लिखा हैः-- 

“जो कोई यह कहते हैं कि वेदों को वेदृब्यासजी ने इकट्ठे किये यह 
बात झूठी है। क्‍योंकि ज्यास के पिता, पितामह, प्रपितामह, पराशर, 
शक्ति, वसिष्ठ और प्रह्म आदि ने भी चारों वेद पढ़े थे 

इसके अतिरिक्त हमारा इतिहास भी सब कालों से चारों वेदों की 
एथक्‌ सत्ता को स्वीकार करता है, जैसे-- 

महाभारत द्वोणपव । अ० ७५३ ॥ 

वेदेश्वतुर्मिः स॒प्रीताः०? 

आदिपच से, दुष्यन्त के बणन में, चेदों की प्रथक प्रथक्‌ संहिताओ्ों 
का वर्णन किया है--- 

ऋणचो वहचचमख्येस्थ प्रेयमाणाः पदक्रमें: । 

अथवेवेद्भवराः पू्वेयाशिक-संमताः । 

संहितामीरयन्ति सम पदक्रमयतां तु ते | इत्यादि ॥ 

सम्भव है व्यास ने वैदिक साहित्य को व्यवस्थित रूप दिया हो 
वे प्राह्मणमन्धो व संहितादि के पाठभेद का खूब विचार कर के अपने 
शिष्यों को को पढ़ाया हो । इससे वह झ्षपने काल का 'चतुर्वेद-ब्यास! 
असिद्ध हुजा हो । 





१छ क्या एक चेटड के चार वेद बनाये ? 





क्या एक वेद के चार वेद बनाये गये १ 
वायुपुराण मे लिफा हे-- 

“युग बदलने पर युग के दोप से ब्राह्मण स्थत्प वीय हो गये हैं । सब 
कुछ न्यून होता चला जा रहा है | थोडा सा रह गया है| कृतयुग की 
भपेक्षा दूस एजार मन्त्र भाग बचा है। बेंद का विगाश न हो जाय 
इसलिये येद के भेद करने हैं | घेट का नाश हो जाने से यज्ञ और देव 
आदि सब नष्ट ऐ जावेंगे । पहला वेद चार चरण का था । उसका परि- 
माण 'शतसाहस्न' ( $ छाख मन्त्र ) था उससे दस गुना यज्ञ ( क्े- 
काण्ठप्रयोग ) था । ऐसा सुनकर मनु ने चतुष्पाद्‌ वेद को चार भागों 
में बांद दिया ।”? 
विष्णुपुराण (३१ ६ ) में लिखा है कि-- 

ये सब कल्पनाएं निराघधार है । केवछ व्यासजी की बड़ाई करने के 
लिये व्यासजी के नाम पर जैसी कत्पना सूझी, वैसा कर दिया । इसी 
प्रकार पहले एक छक्षमन्त्रों का होना और युग-दोप से मन्त्रो का नष्ट 
हो जाना और केवल दस सहस््र सन्त्रों का रह जाना यह कल्पना भी 
निराधार है । क्योंकि स्वयम्भू से लेकर ब्राह्मणकार तक की भअविच्छिन्न 
गुरु-परम्परा प्राप्त होती है | वेद के मन्त्रो, पर्दों और अक्षरों तक की 
गणना नियत है, फिर उनके लोप हो जाने और संग्रह करने आदि की 
सब कपोल-कल्पित बाते उन लोगो की जो वेद्‌ के साथ कोई सम्बन्ध 
नहीं रखते थे, गढ़ी हुईं है और वे मनमाना, ऊटपटांग बाते योरोपीयन 
लेखको और उनके अनुयायियों के समान गढ लेते थे । इन पुराणों की 
फैलाई निराधार बातों पर योरोपीयन विद्वानो ने अपनी विचित्न जिचित्र 
कब्पनाओं का जाल फैलाया है । 

पुराणों की इस कल्पना के दासत्य होने में एक प्रबल प्रमाण यह 
भी है कि एक वेद होने की कब्पना वेद्‌ और ब्राह्मणों में कही नहीं है), 
उनमें आदि काल से ही चारो वेदी की सत्ता का वर्णन है । 


सया एक चेद के चार पेद बनाये ९ १७ 
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यसर्मिन वेदा निहिता विश्वरूपाः ॥ ऋ० शाश्७।६ ॥ 
त्रह्म प्रजापतिर्धाता वेदा+ सप्त ऋषयोउप्नयः ॥ 
अथवं० १९।९। १२ ॥ 

इस पर सायण ने लिखा है--बेदाः साज्ञस्थत्वारः । 

वेदु से स्पष्ट है 

चत्वारि शणज्ञा चयो5स्य पादा३० ॥ ऋ० शषदाश॥। 

कठ ब्राह्मण व निरुक्त में अर्थ किया है 'चस्वारि शूप्मा इति वेदा घा 
एतुदुक्ता: [| 
अतएव पषि दयाननद ने स्पष्ट लिखा हैः--- 

जो कोई यह कहते हैं कि चेदों को वेदब्यासजी ने इकहठे किये यह 
बात झूठी है। क्‍योंकि व्यास के पिता, पितामह, प्रपितामह, पराशर, 
शक्ति, चसिष्ठ और पद्म जादि ने भी चारों वेद पढ़े थे ।? 

इसके अतिरिक्त हमारा इतिहास भी सब काछों मे चारों वेदों की 
एृथक्‌ सत्ता को स्वीकार करता है, जैसे-- 

महाभारत द्वरोणपव । अ० ७९ ॥ 

वेदेश्वतुर्भिः स॒प्रीताः० 

जादिपव से, दुष्यन्त के वणन में, वेदों की प्रथक प्रथक सहिताओों 
का घणन किया है-- 

ऋचो वहवचमख्येश्व प्रेयमाणाः पदक्रमें: । 

अथववेद्प्रवराः पृ्वेयाशिक-संमता: । 

संहितामीरयन्ति सम पदक्रमय॒तां तु ते | इत्यादि ॥ 

सम्भव है व्यास ने बेदिक साहित्य को व्यवस्थित रूप दिया हो 
वे प्राह्मणम्न्धों व सहितादि के पाठमेद का खूब विचार कर के अपने 


शिष्यो को को पढ़ाया हो । इससे वह क्षपने काल का 'चतुर्वेद-ब्यास! 
अखिद्ध हुमा हो । 





३६ प्रथम चरण--ऋग्वेद की ०१ 'शाग्बाण 
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ऋग्वेद को २१ शाखाएं 
/ पतंजलि ने महाभाष्य में लिप्ा हेः-- 
पएकरविशतिथा बाहबच्यम्‌ ॥ 

'चहब्चू अथोव्‌ ऋग्वेद की २३ शासखाएं हैं । प्रपत्च हृदय के 'चेढ़ 
प्रकरण' मे साम और बाहबूचू की १२ । १२ अवशिष्ट शाखा गिनाई हैं। 
जैसे-- 

ऐसरेय-बाप्कल-फोपीतकी-जानन्ति बाहबि-गौतम-शाकल्य- 
चाम्रव्य-पेड़-मुद्गल-शोनकशाखा:-- 

परन्तु चरणब्यूहकार महिदास ने शाकल, वाष्फकल, आश्वलायन, 
दांखायन और माण्हुफेय ये पांच प्रकार की शास्राएं बतलाई हैं । घस्तुतः 
ये पॉच 'चरण' है। 

प्रथम चरण-- शाकल शाखाएं 

(१) मुदूगल शाखा--चेदमित्र शाकब्य के पॉच शिव्य हुए 
मुद्गल, गालव, शालीय, वात्स्य भर शौशिरि, इनमें प्रथम मुदूगलू का 
नाम “बवृहद्द बता? मे शौनक ने स्मरण किया है--- 


मन्यते शाकपूरिस्तु भार्यश्वश्थेव मुद्वलः ॥ ज० ४। ४६ ॥ 

मुद्वल। शाकपू्िश्थ आचायः शाकंटायनः ॥ अ० ९। ९० ॥ 

यह झुद्गल सम्भवतः 'शाकल्य का शिष्य रहा। इसके पिता का 
नाम शृम्यश्व होगा। 

मुद्दलानामाह्निरसभास्थैश्वमौद्गल्येति | ताचर्य हैके ध॒वते 
अतीत्याद्विरस-ताचर्य-भास्येश्व-मौद्गल्येति ॥ 

इस लेख से प्रतीत होता है कि म्हा्यश्व के सन्‍्तान सुदूगल ही 
ऋत्वेद के चरणकार थे, थे अथेद्र्टा होने से प्रपि है, और उनका आस्नाय 
नअऋवेद' मुदुगल-शाखा थी | आद्विरस उनके त्रिप्रवर मे से एुक है। इस 
णुक इृष्टान्त से एक गुत्थी यह भी सुलकझ्षती प्रतीत होती है कि शाखा व 


प्रधम चरण--शाकर 'शाखाएँ ३ 


3७०. 





चरण ऋग्वेदास्नाय के सर्वि भ्राचीन काल से रहे होगे, पेल के शिष्यो के 
-नास से उनका शाखा सानना कुछ असगत होगा । 


( २) गालव शाखा--की सहिता भप्राप्त है। यह पॉचाल देश 
'( रोहेलडण्ड के समीप ) का वासी था। इसका दूसरा नाम बाश्नव्य 
था। काससूत्र मे इसको बाश्नल्य पाज्ञाल कहा गया है। ऋग्वेद के क्रम- 
पाठ का निर्माता यही था । चरक से कही ऋषि-सभा से 'गारलूव” विद्य- 
मान हैं । युधिष्ठिर की दिव्य ध्मंसभा में 'गारूव' उपस्थित थे। यही 
या्रब्य सोत्री पांचाऊ देश के महामन्त्री पद पर रहे है। जैसे--मत्स्य 
पुराण में दक्षिण पत्मचाल के राजा ब्रह्मदत्त का मनन्री सुबालक बाजश्नव्य 
था । बाश्नष्य को ही मत्स्य से ऋग्वेद का क्रमपाठ-फत्तो माना है। इस 
सस्मदाय का आज्चाय पूवकाल से ही पृथक्‌ रहा और यज्ञादि कर्मकाण्ड 
में भी इनका लन्‍्य देशीय आचायों से मतभेद रहा है । जैसे ऐतरेय (७। 
३ ) में महाज्रताध्ययन के पाठ समाप्त करने से चातुकण्य और गारूव 
का मतभेद दशोया है। 


(३ ) शालीय शाखा--तीसरी शालीय शाखा है । वेयाकरणो ने 
जाश्वलायनादि के साथ इस शाखा को भी स्थान विया है । 


( ४ ) वात्स्य शाखा--चतुर्थ शाखा “वात्स्य' है । गोत्रचरणादूबुज्‌ 
( पा० ४१ २। ६०४ ) पर पातंचलि ने 'वात्सकर््र उदाहरण देकर 
ड्सका चरण स्वीकार किया हैं | 

उबट ने ऋकक्‍!षधप्रातिशाण्य का भाष्य करते हुए भूमिका में लिखा है--- 

चम्पायां न्यवसत््‌ पूव वत्सानां कुलस्द्धिमत्‌ । 

यस्मिन्‌ द्विजवरा जाताः वाद्दयाः पारमोत्तमा: ॥ 

दृवमित्र इंति ख्यातस्तस्मिज्नातों महामतिः 

स वे परिषद श्रे्टः सतस्तस्य महात्मनः ॥ 

'नाम्त्रा तु विष्णुमित्र. स 'कुमार' इति शब्दधते । 


हि प्रथम चरण--शाकल शासाएं 

अथात्‌--चस्पा में पत्सों का सम्पन्न कुल था जिसमें बाहदुच प्राह्मणा 
उत्पन्न हुए । उनसे देवमित्र पापदों का श्रेष्ठ विद्वान था, घह 'कुमार 
“विष्णुमित्र' जादि नाम से प्रसिद्ध हुआ । 

(५ ) शैशिीरे शाखा--पॉचवीं शाखा “शेशिरि' शाखा है | अजु- 
घाकानुक्रमणी में स्पष्ट है । 

ऋग्वेदे शेशिरीयायां संदितायां यथाक्रमम्‌ | 

प्रमाणमनुवाकानां सूक्ते शत शाकलाः ॥ 

यहाँ शाकल के शिष्यों को शशिरि संहिता के सृक्त अनुवाकादि का। 
उपदेश किया है । 

परक प्रातिशाण्य के प्रारम्भ शलोफों से विदित होता है कि यह पापद 
सूत्र शेशिरियों से ही लिया है । जिसका शाकलो को उपदेश किया है. 7 
जैसा लिखा है-- 

छुन्दो! शानमाकारं भूतशानं 

छुंद्सो व्याप्ति स्वर्गासतत्वप्राप्तिम्‌ | 
अस्य श्ानाथामिदमुत्तरत्र 
चच्ये. शाख्मखिलं. शेशियये ॥ 

भाचार्य व्याड़ि ने विकृतिवल्ली में शेशिरीय शाखा की ही विकृृति 
दुशाई है । ' 

शेशिसीये समास्नाये व्याडिनेच महरपिंणा । 

जाया विकतीरणी लक्ष्यन्ते नातिबिस्तरम्‌ ॥ 

सायण भाष्य भी प्रायः शशिरीय शाखा पर ही है। शिशिर जाचार्य 
चन्दृवंशी राजा शुनहोत्र के कुल मे राजा शल का पौन्र व आए्िपेण का 
पुन्न था। 

यह आर्टिपेण स्वयं याशिक रहा, ऐसा इतिहास से स्पष्ट है। 

(५ ) पांचवी शाखा 'शाकछः है| 
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पतंजलि भुनि ने व्याकरण-महाभाष्य में लिखा है-- 

शाकल्यस्य संहितामनु प्रावषतू.. । शाकल्येन खुकुतां 
-संहितामनु निशस्य देवः प्रावषेत्‌ ॥ 

शाकल्य संहिता का पाठ सुन कर सेघ घरसा । 

कात्ययन सवोलुक्रमणी के प्रारस्स में-- 

अथ ऋग्वेदास्ताये शाकलके' 


द्वितीय चरण-बाष्कल शाखाएं 
(५ ) छ्वितीय चरण की प्रथम शाला बाष्कल है । 
दिति ज॒त्र हिरण्यकशिपु का एक पुत्र 'बाष्फल' था। भगदृत्त चीन 
का राजा उस्ती का अवतार कहां गया है। परन्तु कदाचित्‌ यह संहिता- 
-कार न धा। प्रद्माण्ड पुराण से लिखा है--- 


चतस्ताः संहिताः कुत्वा वाप्कलो द्विजसत्तमः । 

शिष्यानध्यापयामास शुक्षूषाभिरतान्‌ हि तान । 

वोध्यां तु प्रथमां शाखां द्वितीयाससिमाठरम्‌ । 

पाराशर्री ठ॒तीयां तु याशवल्क्य (जातूकरय) मथापराम | 

इस आचाय से यह चरण शिष्यानुसार अनेक शाखाओं मे बंटा । 

पाणिनि ने---कपिवोधादाड्विसे | ४७ । १। १०७ ॥ भांगिरस घोध 
के पुत्र को 'वौध्य' कहा है। महाभारत में राजा नहुष के पुत्र ययाति 
के काल में 'बौध्य' ऋषि का पता चलता है। ( महा० शा० प० १७६। 
७७ ) यह घेद का पदकार रहा है। 

( २ ) द्वितीय शाखा--'साठर? या “अभिमाठर! है। घृहदेवता 
“( ८। ८४। <५ ) के छोको सें माठर और बाष्कलों का मतभेद दर्शाया 
'है। सम्मचतः पाठ भ्रष्ट होने से ८४ 'छोक मे बौध्य का सत है । 

(३ ) ठतीय शाखा--पराशर की है। कुमारिल ने “अरुण परा- 
आए' के शाज्ा-प्राह्मण का उल्लेख किया है। पा० ४ । २। ६० पर 
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व्याकरण महाभाष्य पत्तजलि ने “पाराशरकत्पिक:” उदाहरण दिया है । 
पाराशर शाप़ा के कण्प, क्राह्मण अबश्य विद्यमान थे | 

(४ ) जातुकण्य शाखा बाष्कलों की चत्तर्थ शाखा है। शांखायन 
श्रौत सूत्रों मे काशिराज, विदेहराज, कोशरराज जादि के पुरोहित 'जल! 
या 'जड' जातुकण्य का पुरोहित होने का उद्लेप फिया है। 

वायु पुराण से लिखा है कि व्यासदेव ने जातुऊण्य से वेदाध्ययन घ 
घसशाख का अध्ययन किया था । 

घृष्ददारण्यक वंश-प्राह्मण मे लिखा है--पाराशयों जातूकर्ण्यांत्‌। 

इस प्रकार शाकला के समान ही बाष्फल आम्नाय था। इनसे 
सृत्तो का क्रम भेद था, वेद “ऋग्वेद! दोनो का एक ही था । इनमे से छुछ- 
सृक्तों की न्‍्यूनाधिकता भी थी। जिसका उब्लेख महीदास ऐतरेय ने- 
चरण-ध्यूह परिशिष्ट मे दर्शाया है। 


वर्तीय चरण--आश्वलायन शाखाएं 


प्रक्ष उपनिषद्‌ से पिप्पछाद ऋषि के पास कौसल्‍्य जआाश्वकायन शिष्य 
होकर जाया। बृहदारण्यक उपनिपद्‌ में जनक की सभा में कर्वेदश 
“अश्वल? होता ने याज्षवलक्य से भश्न निये, इसके शिष्य व पुत्र आख- 
छायन कहे गये | चरक संहिता की प्रोक्त ऋषिसभा से आश्वकायन थे । 
बीद्ध मज्मिम सूत्र ( २।५।३ ) से जाश्वछायन ब्राह्मण का नाम 
जाया है। ये सभी शाखाकार हो नहीं सकते, हाँ शाखाकार अवश्य 
प्रथम अश्वल गोत्री हो। आाश्वलायन शाखा के श्ौतसूत्र और गुद्यसूत्र' 
मिलते हैं । बीकानेर पञ्ञाब यूनिवर्सिटी आदि के पुस्तकालयों मे इस 
शाखा की सहिता के अंशो के पदपाठ मिलते है । करूकता एशियाटिक 
सोसाइटी के गन्धारूय मे 'जाश्वलायन ब्राह्मण! नाम से एक पुस्तक है 
चह ऐतरेय ब्राह्मण से भिन्न नही है। दोनो शाखाओं का एक घाह्मण 
अतीत होता है । इसी प्रकार देवस्वामी, देवन्नात आदि आश्वकायन औत्त- 
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सूत्र के साष्यकारों ने बाष्फछ, शाकझ भादि सब शाखाओं का एक 
दाह्मण ऐतरेय और सबका एक सूत्र भाश्वठायन ही माना है। इससे 
सम्पद्ध अन्य शाखाभो का एथरू्‌ ज्ञान नहीं है । 


चतुर्थ चरण--शांखायन शाखाएँ 

इस शाखा के ब्राह्मण, आरण्यक, श्रौतसूत्र मिलते हैं। शांखायन 
संहिता से भी कुछ मन्त्रो का अन्यों से भेद होना संभव है जिनका इसके 
कह्प से प्रतीक पाठ है अन्‍्यो भे सकलछ प है । इसी से इस साखा की 
सहिता सिद्ध है । शाखायनो के चार भेद है । 

(१) शांखायन शाखा--कौपीताकि शाखा शांखायनो का ही 
एक अवान्तर भेद है। शाखायन शाखा के अनेक ग्रन्थ और उन पर 
भाष्य भी हैं। जैसे शांखायन श्रौतयूनत्र पर आनर्त्तीय ब्रह्मदृत्त के पुत्र 
और अप्नि खामी ने भाष्य किये है। इसी सम्प्रदाय के चह्मदच भी कोई 
आचाय हुए । शायद यही घरद्त्त के पुत्र हो । 

शाखायन! शाखा के सूल पुरुष 'शख' ऋषि होगे। कापिष्ठऊ 
कठ शाखा में 'कीष्य शंख” को स्मरण किया है। 

एतद्ध वा डचाव शंखः कौप्यः ( ज० ३४ )। उबाच दिवा- 
जातः शाक्रायन्यः शेखं कौष्यम्‌ | ( भ० ३५। $ ) इत्यादि । 

सहाभारत अनुशासन पर्व से ( अ० २०० ) राजा बह्मदत्त पाश्चाल 
का शंग्य को यहुन दान देते का चणन है। शंख और लिखित दो भाई 
देवल के पुत्र थे € महाभारत आदि पये ६० । २५ )। स्कन्द पुराण'से 
इनके पिता का नाम शांडिल्य दिया है। आश्वछायन गृट्यसूत्र से सुयक्ष 
शांखायन का नाम छिला है। जा० श्रौ० सू० भसाष्यकार ने इसी 'सुयज्ञ) 
को फ्लोतसूतकार माना है। 

(२ ) कौपीतकि शाखा--इस शाखा का ब्राह्मण और गृद्यसृत्र 
मिलता हे । यह शाखा शाखायन चरण के अन्तर्गत ही उपद्वाखा प्रतीत 
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व्याकरण महाभाष्य पठंजलि ने “पाराशरकब्पिकः डदाहरण दिया है | 
पाराशर शाखा के कट्प, वराह्मण अवश्य विद्यमान थे | 

( ४ ) जातुकण्य शाखा बाष्कछो की चतुर्थ शाखा है। शाॉंसायन 
श्रौत सूत्रों मे काशिराज, विदेहराज, कोशलरूराज आदि के पुरोहित 'जल! 
यथा 'जड' जातुकण्य का पुरोहित होने का उल्लेख झिया है। 

वायु पुराण में लिखा है कि व्यासदेव ने जातुकण्य से वेदाष्ययन वः 
धमंशाख्र का अध्ययन किया था । 

बृहदारण्यक वंद्वा-त्राह्मण मे लिखा है--पादाशयाँ जातूकर्ण्यात्‌। 

इस प्रकार शाकलो के समान ही बाष्फल आम्नाय था। इनमे 
सूक्तो का क्रम भेद था, वेद “ऋग्वेद! दोनो का एक ही था । इनमें से कुछ- 
सृक्तों की न्‍्यूनाधिकता भी थी। जिसका डब्लेख महीदास ऐठतरेय ने- 
चरण-ब्यूह परिशिष्ट मे दर्शाया है। 


तृतीय चरण--आश्रलायन शाखाएं 


प्रक्ष उपनिपद्‌ में पिप्पछाद ऋषि के पास कौसल्य आश्वकायन शिष्य 
होकर आया । घृहदारण्यक उपनिपद्‌ मे जनक की सभा में ऋग्वेदन्ष 
थअश्वल! होता ने याज्ञवव्कय से प्रश्न निये, इसके शिष्य व पुत्र आख-- 
लायन कहे गये | चरक सहिता की प्रोक्त ऋषिसभा से आखश्वलायन थे । 
बौद्ध मज्सिम सूत्र ( २। ५।३ ) में आश्वलायन ब्राह्मण का नाम 
भाया है। ये सभी शाखाकार हो नही सकते, हां शाखाकार अवश्य 
प्रथम अश्वल गोन्री हो । जाश्वछायन शाखा के श्रौतसूत्र और गृद्यासृत्र 
मिलते हैं। वीकानेर पञ्ञाब यूनिवर्सिटी आदि के पुस्तकाल्यों में इस 
शाखा की सहिता के अज्चों के पदपाठ मिलते है । कछकत्ता एशियाटिक 
सोसाइटी के अन्धाल्य में 'आश्वछायन ब्राह्मण” नाम से एक पुस्तक है । 
वह ऐत्तरेय द्राह्मण से भिन्न नही है। दोनो शाखाओं का एक ब्राह्मण 
अतीत होता हे । इसी प्रकार देवस्वामी, वेवन्नात आदि आश्वछायन श्रत- 





चतुर्थ चरण--शांखायन शाखाएँ २१ 
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सूत्र के भाष्यकारों ने बापकछ, शाकझछ भादि सब शाखाभो का एक 
प्राण ऐसरेय और सबका एक सूत्र आश्वकायन ही साना है। इससे 
सम्बद्ध अन्‍य शाखाओं का प्थक्‌ ज्ञान नही है। 


चतुर्थ चरण--शांखायन शाखाएं 

इस शाखा के ब्राह्मण, आरण्यक, श्रौतसूत्र मिलते हैं। शांखायन 
संहिता भें भी कुछ मन्त्रों का अन्यो से भेद होना संभव है जिनका इसके 
कल्प से प्रतीक पाठ है अन्यों से सकछ पाठ है। इसी से इस साखा की 
सह्दिता सिद्ध है। शाखायनो के चार भेद है । 

(१ ) शांखायन शाखा--कौपीताके शाखा शांखायनो का ही 
एक अयान्तर सेद है। शाखायन शाखा के अनेक अन्थ और उन पर 
भाष्य भी हैं। जैसे शालायन श्रोतसूत्र पर आनर्त्तीय ब्रह्मदत्त के पुत्र 
और अपन स्वामी ने भाष्य किये है। इसी सम्प्रदाय के बद्यदत्त भी कोई 
आचाय हुए । शायद यही घरदुत्त के पुत्र हो। 

'शांखायन' शाखा के सूछ पुरुष 'शख' ऋषि होगे। कापिष्ठछ 
कठ शाखा से 'कौष्य शंख! को स्मरण किया है | 

एतद्ध वा डचाव शेखः कौपष्यः ( अ० ३४ )। उचाच दिवा- 
जातः शाकायन्यः शेख कौष्यमू । ( अ० ३५। १ ) इत्यादि । 

महाभारत अनुशासन पर्व मे ( अ० २०० ) राजा प्रद्याद्त्त पान्चनाल 
का शख को पहुन दान देने का चणन है। शंख +ौर लिखित दो भाई 
देवल के पुच थे ( महाभारत भादि पे ६० । २५ )। स्कन्द पुराण'से 
इनऊे पिता का नाम शॉडिट्य दिया है। आाश्वलायन गृद्यासूत्र मे सुयज्ञ 
शांखायन का नाम लिखा है। आ० श्रौ० सू० भाष्यकार ने इसी 'सुयज्ञ” 
को श्रोत्यूजकार माना है। 

(२ ) कोपीतकि शाखा--इस शाखा का ब्राह्मण और गुझासूत्र 
मिलता है । यह शाखा शाखायन चरण के अन्तर्गत ही उपशाखा प्रतीत 





२२ पतञ्चम चरण--माण्हूकेय शाखाएं 
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होती है । “कौपीतकि के पिता 'कुपीत्क' थे | बहत्यरण्यक उपनिषद्‌ में 
कहोड़ (छ) कौपीतकि का नाम आता है। महाभारत चनपर्व ( अ० 
१३४८ ) में कहोल को उद्दालछक का शिष्य लिखा है। कहोल के पुत्र 
अष्टाचक्र थे और उद्दालक के पुत्र स्वेतकेतु थे । वे परस्पर स्वर मामा- 
चहनोई थे । उद्दाछक ने अपनी कन्या कहोल को व्याह दी थी | वे दोनों 
यहुत बढ़े वेदज्ञ ब्रह्मचेत्ता थे । 

(३ ) महाकीपीतकि शाखा--आनर्त्तीय चह्मदत्त ने शांखायन 
श्रौतसूत्र के अन्तिम त्तीन अध्याय महाक्रौपीतकि से लिये बतलाया है । 

(४ ) शान्वव्य शाखा--जैमिनीय श्रौतसूत्र भाष्य में भवत्रात ने 
शाम्बन्य के कल्प का उल्छेख किया है, २४ पटलों में उसने यज्ञ तक कद्ा 
है। शास्वव्य शृहस्थकारिका में शाम्बब्य को सूत्रकार माना है। इसके 
पाँच अध्याय के गुछसूत्र की सूचना दी है। महाभारत आश्रम-चासिक 
ब्चे ( अ० १० ) मे-- 

साम्वाख्यो वहुचों राजन वक्लुं समुपचक्रिरे । 

सम्भवतः “शांबाख्य' न हो, “'शाम्बब्य' बहतवच का नाम है। यह 
ऋग्वेद और अथ-शाखत्र ( नीतिशाखत्र ) का बडा विद्वान था | उसने छत- 
राष्ट्र को उपदेश किया । वह अवश्य शाम्बब्य-शाखी ब्राह्मण होगा । 


पश्चम चरण--माण्ड्केय शाखाएं 

ऋग्वेदीय शाखाओं का पाँचवां चरण 'साण्डूक्रेय' है । बृहदे वता का 
सआामनाय मण्ड्केय है। इस जाम्नाय मे भी कुछ सूक्त अन्यों से विशेष 
से । जैसे “बहा जज्ञानं०! सूक्त उस आस्नाय में पढित था। सूक्त क्रम में 
कहीं भेद है। मण्डूक का पुत्र माण्ड्केय था । इसको शाखायन आरण्यक 
मे 'शरवीर! नाम से कहा है | उसके पुत्र हस्व, मध्यम घ ज्येष्ठ (या 
दीघ ) थे । मध्यम की माता का नाम 'प्रातिबोधी' था । वह संगध का 
निवासी था। गोत्र नाम मातृनाम से भी चलते थे । बहदारण्यक के 








पञ्नम चरण--मसाण्ड्केय शाखाएं २३ 
अन्तिम गुरूघंश मे माहुकायनीपुत्न को साण्डूकीपुत्न का शिष्ष्य कहा है। 
चुहद दता से साण्ड्केय के ३७ सूक्त शाकलो से विशेष दिये हैं। इसी 
चरण से सब से अधिक ऋतचा होने से यथार्थ बहुद्ूच साण्डूकेय आस्नाथ 
ही था। 'बहुहुच' जास्नाय भी प्थक्‌ कोई रहा । जिसका उल्लेख साध्य- 
न्दिन शतपथ ११ | ५। १ । $ में किया है। इसमे भी सूक्त ऋचाओं 
से यदकिज्ञित्‌ भेद था, क्योकि पुरुष सूक्त (१० । ९७५ ) मे बहवुच 
१५ ऋतचा पढ़ते हैं, दत्तमान शाकऊ शाखा से १८ सन्त्र हैं। आपस्तस्ब 
ओऔतसूत्र से दहद्ूच ब्राह्मण के उल्लेख उद्छत हैं, जो ऐतरेय, कौषीतकि 
आदि में उपल्ब्ध नही हैं। आदित्यद्शन ने कठ गृह्य के भाष्य में बहबरच 
सूत्र लिखा है जो आश्वकायन, शांखायन गुद्यों सें नही है, प्रतीत होता है 
के बहद्बच सूत्र भी पथक्‌ ही था । कुमारिल ने ( तन्त्र वात्तिक १। ३। 
११ ) में बहुद्वयों का घासिष्ठ सूत्र उल्लेख किया है। वाजसनेयियों के 
लिये शंख लिखितोक्त सूत्र की व्यवस्था ही है । प्रतीत होता है कि वहघृच 
आस्नाय प्रथक्‌ एक चरण है जिसके अन्तगत अनेक शाखा होंगी। भाग- 
यत ( १। ४) में शौनक को 'बहचूच! कहा है। पूर्व महाभारत से 
शास्बस्थ को वहद्च कहा है। सम्भवतः शौनक का बहदेवता वा ऋक- 


प्रातिशाय्य बहदूच शाखा का हो, अन्य सब ऋग्वेदियों ने इसे समान 
ऋरूप से अपनाया हो | 


चरण-च्यूइ के ये पाँच चरण इस प्रकार वर्णित हो गये, पुराणकारों 
ने शाकपूणि और बाए्कलि भारद्वाज ये दो विभाग और कहे हैं, उनका 
भी उल्लेख यहां अप्रासगिक नहीं है | 


(१ ) शाकपूर्णि विभाग--नअक्माण्ड प्राण (ज० १। ३४ ) में 
एश्स़ा ह छ--- 


(५६) साण्ड्केय शाखा की शाकपूणि ने तीन शाखाएं कीं, भौर 
पनरुक्त बनाया । उसके ४ शिष्य थे, पेल, इक्ललक, शतवलाक और गज 





२४ पश्चम चरण--साण्टूक्रेय शाखाएँ 

ब्रह्माण्ड पुराण के ये नाम बहुत सदिग्ध हैं| ये पैल, इक्षल्विक्त न होकर 
शायद 'पैज्नय, शेलालक' प्रतीत होते है| बृहदे वता (१। २४) में 
पैह्य मधुक का मत लिखा गया है। शतपथादि में इसका मत मिलता 
है । शतपथ की वंश-परम्परा में भी 'मधुऊ पैज़य को याज्ञवल्क्य का 
शिष्य कहा है | 


(२ ) ओद्वालकि शाखा--डद्दालछक गोतम कुछ का था, यह 
अरुण का पुत्र था। गोतम शाखा को आरुणेय शाखा कहां गया है। 
आरुणेय ब्राह्मण भी असिद्ध है । 


(३) शेलालक शाखा--पाणिनि ने अ० ४। पा०३। खू० ११० 


में शछालक की ओर सऊेत किया है । 

(४ ) शतवलाक्ष--पुराणो में इस नाम के भ्रष्ट रूप इवेतबालाक 
या व्यलीक आदि है। निरुक्त ने 'इवेतवलाक्ष मौद्गल्य' का उल्लेख किया 
है, वह निरुक्तकार भी हुआ | 


(४ ) चतुर्थ शिप्य--शाकपूणि का चतुर्थ शिष्य कौन था, गज 
था वा कोई जौर, नहीं कहा जा सकता | 


सीमांसा के शाबर भाष्य (१।३।११ ) मे शबर खासी ने 
एक कढप 'हास्तिक' लिखा है । 


(६ ) बाप्कलि भारद्वाज--के सम्बन्ध मे--त्रह्माण्ड पुराण से 
जो नाम लिखे है उनमे--. 


त्वायनीय के स्थान में आपनाय, नन्दायनीय, काछाभूति, वालायनि 
जआादि पाठ मिलते है| 'पत्चगारि' सम्भवतः शुद्ध है, पागिनि ने (२। 
४। ६१ ) में इसको प्राच्य देश का विद्वान्‌ माना दै। तृतीय नाम 
आजव है। जिसझे श्रष्ट पाठ कथाजव, तथाजप, कासार आदि पाठ हैं । 


फऋरवेदीय अन्य शाखाएं श्ष 
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ऋगण्वदाय अन्य शासाए 
कुछ शाखाएं पूर्व ल्खित चरणो के अन्तर्गत नही है जैसे-- 


(१) ऐतरेय शाखा--इस शाखा का ब्राह्मण और आरण्यक 
उपलब्ध हैं, आाश्वलायन गूद्य सूत्र की टीका से प० हरदत्त ने लिखा है-- 


“एतरेयियां च चचने भवादि्सिवेत्रसमानम्‌ ।” 


प्रतीत होता है कि इनके श्रोत सूत्न, गृह्ासूत्रादि भी होगे । ऐतरेय 
भे अनेक मन्त्र-प्रतीक ऐसी है जो घर्तमान ऋग्वेद मे उपलब्ध नहीं है। 


(२ ) वासिष्ठ शाखा--ऋग्वेदियो का वासिष्ठ सूत्रों से सम्बन्ध 
ऊपर कह चुके हैं । वसिष्ठ का घुत्र शक्ति, शक्ति का पुत्र पराशर। परा- 
शर की शाखा पूथ लिख जाये हैं । इसी परंपरा से व्यासदेव के पास 
ऋग्वेद आया होगा । चरण ब्यूह से वासिष्ठो की पद सख्या का भेद 
बतलाया है, 'चतुदंश घासिष्ठानाम! जिस पर टीका मे सहीदास ने लिखा 

' है कि चासिष्ठ गोत्रियों की सहिता में 'इन्द्रोतिभि;०” वर्ग के ७१ पद नहीं 
हैं। इसी प्रकार के भेद से यह भिन्न शाखा प्रतीत होती है । 


(३) सुलभ शाखा--सौलभ ब्राह्मण उपलब्ध है । इस सम्बन्ध 
में भौर कुछ विदित नही है। 'सुलभा” नाम की राजक्न्या बडी चिदुपी 
थी, उसका रूम्वन्ध इससे था या नहीं, नहीं कह सकते । 


(४) शोनक शाखा--'प्रपंच-हृदथ” से एक शौनक शाखा का 
उल्लेख है । इसका ऋग्वेदीय शौनकीय सूत्र भी उछिखित है। नेमि- 
पारण्य-चासी शौनक “चह्यूचसिह” कहाते थे। बृहद्देवता और ऋक- 
प्रातिशास्य शोनक नाम से ही है। अथवधेदीय शौनक शाखा मे जो 
ऋग्वेदीय सूक्त मिलने है उनका क्‍या सम्बन्ध ऋरवेद से या ऋमवेदीय 
शोनक धएखा से है, नही कहा जा सकता । 

इस प्रकार हमने २७ शाखाओं के नाम लिखे हैं। ६ नास 
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या तो अन्य किन्‍्ही शाखाओं सें अन्तर्गणित करके २९ झआखा सान 
लेनी चाहिय। 

इनके अतिरिक्त पाणिनि ने पाप्टिक खरप्रफरण में 'कार्त कौजपादि 
गण! का पाठ किया है | जिसमे अनेक शाखाकारों का उल्लेख है। जैसे-- 

सावणि-माण्डुऊेय, पेल श्यापर्णय, कपि-्यापरणय, शेतिकराक्ष-पाँचा- 
लेय, कठुक-बाचालेय, घाकलू-शुनक, शाकरू-सणक, सणऊ-व्राश्नव, 
आर्चाभिमीदगछ, वाश्नरव शारलंकायन, वाश्रव-दानच्युत, कठढ कालाप, 
कौधुम-लौकाक्ष, मौदपैष्पलाद, सौश्र॒त-पाथव । 


इन इन्द्र समस्त पदों से प्रायः समान समान कोटि के पदों का 
इन्दसमास है अर्थात्‌ सौश्नत-यार्थव, ये दोनो आयुर्वेद के दो सम्प्रदाय 
प्रतीत होते है, मौद पेष्पछाद ये दो अथववेदीय आम्नाय है, कौथुम- 
प्लीकाक्ष सामवेदी दो सम्प्रदाय है। शेष जितने इन्द्र नाम है सबमे एक 
एक पूर्व परिचित ऋग्वेदीय सम्प्रदाय स्पष्ट है, अवदय उसके साथ पढित 
दूसरा भी ऋग्वेदीय सम्प्रदाय ही है, ऐसा निश्चय होता है । जैसे 'माण्डू- 
केय! के साथ 'सावर्णि' है। सावर्णि मनु का कोई ऋग्वेदीय आम्नाय 
होगा, ऐसा प्रतीत होता है, मानव गृद्यसूत्र मिलता है। श्रौसश्रृत्र भी 
सम्भव है, और जाम्नाय भी सम्भव है। 'कपि-द्यापर्णय” दन्द्व पद मे 
“क्षि!, 'कापेय” को पाणिनि ने 'बोध्य” आद्विरस के साथ पढ़ा है। 
कापेय को पौराणिकों ने शापेय” कहा है । 
धद्यापण' आम्नायबिदों का वर्णन ऐतरेय ब्राह्मण के ( ज० ३५ ) 
में आया है, वे प्रसिद्ध याज्ञिक थे, परन्तु उनकी उस समय मान-मर्यादा 
-कुछ कम हो गई थी । 
'ैतिफाक्ष-पांचालेय' ने पांचालेय और बाश्रव्य एक हैं, इनके साथ 
-बैतिकाक्ष' सम्प्रदाय अनुसंधान का विपय है। 'कट्ठझ-वार्चालेय! दोनों 
.ही अभी अपरिचित से हैं। “'शाकल-शुनक' दन्द में दोनों ऋग्वेदीय 
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सम्भदाय हैं, शाकऊ शाखा का वर्णन ऊपर किया है, शौनकीयों के बृह- 
इेघता और घऋ-प्रातिशाय्य हैं । 
शाकल-सणक' और घणक 'बाश्नव” से 'सणक' शब्द अपरिचित 
है, सनवकुमार के भ्राता 'सनक' ऋषि का घर्णन घुराण से है, यदि यह 
ऋर्वेद्‌ आस्नाय प्रवत्तक हुए तो यह एक गौरव की बात होगी । 'भाचौ- 
सि सौदुगल” इन्द्व मे 'मौदूगल” के सस्बन्ध से पूव लिख भाये हैं। 
आचौभमि आस्नाय का वर्णन निरुक्त में यास्क ने किया है। आचभ्या- 
ज्ताये! ( निरु० ) 'आचौभियों का अन्यत्न कहे स्थलों पर उल्लेख है । 
धबवाश्रवशालंकायन मे बाश्रव पांचाऊ का पूर्व घर्णन कर दिया है, 'शाल- 
काथन' इतिहास प्रसिद्ध गोत्र रहा है, इस गोत्र के सहासस्त्री रहे हैं ।. 
दो भी ऋग्वेदीय आस्नायो से सालंकायन अनुसन्धान के योग्य है। 
इसी प्रकार वास्नव-दानच्युत' पद से 'दानच्युत' भास्नाय खोज की 


अपेक्षा करता है। 
शाखा-प्रवत्तक ऋषियों और शाखाओं का अनुसन्धान कर हम 


नीचे ऋग्वेदीय शाखामों का अवधारण करते हैं--- 

१. शाकलू, २, बाष्कऊ, ३, आश्वल्ययन, ४. शांखायन, ७५, माण्डू- 
केय [ साप्हूकायन ], ६. साध्यायन [ शाव्यायन ], ७, कौदुस्बर, ८ 
ऐतरेय, ५. कौपीत्तकी, १० 'शाकपूणि, १५, यास्क, १२, सुदूगल, ३३, 
वात्स्य [ वात्स्यासन ),१४, शैशिरीय, १५, वास्रवीय, १६, पान्नगारि 
१७, राधातर, १८ बलाक ( वालाके; ), १९. इन्द्रम्ममति ( बासिष्ठ 
२०, पछ, २१, आक्षमाठटर, २२, जातुकण्य, २२, याग्यं, इनमे से मुख्य 
सुण्य २१ शाखाओ का प्राय. उतलेख होता है । 


वत्तमान शाकल शाखा 
वक्तमान में जो ऋग्वेद सहिताएं प्रचलित हैं उनमें से एक बम्बई में 


छपी ६, दूसरी मॉक्समुलर द्वारा सपादित है। दोनों के सूक्तक्रसों से 
भेद हैं। एँं० उसेशचन्द्र विद्यारतत के कथनानुखार सम्घई प्रकाशित 
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ऋकसंदिता आश्वायन और मॉक्समूलर प्रकाशित वाष्कल शाखा है, 
“गदेश मे भी आश्वलायन शाखा का विशेष प्रचार है। वहां ऋग्वेद 
शाखाध्यायी विद्वानों को भ्राप्त ताम्नलिपि दान-पत्र प्राप्त हुए है। परन्तु 
अधिक छोगों के विचार से प्रचलित वेद्सहिता शाकल शाखा है । इसी 
ऋग्वेद संहिता को सामान्य रुप से 'भाकरू संहिता? था ाकलरूको 
कहते है । जैसा-- 

ऐतरेय धाह्यण में शाकरू का उल्लेख है। अम्निषप्टोम की स्तुति में 
लिखा हैं--- 

स॒ वा एपो5पूर्वांनपरो यज्ऋतुर्य था रधचक्रमनन्तमेय यद- 
झिछ्लोमः । तस्य यथेव प्रायणम्‌ तथा डददयनम्‌। तदेपा अभि 
यज्ञगाथा गीयते ! 
यदस्य पूर्वमपरं तद्स्य यद्दस्यापरं तद्दस्य पूर्वम्‌। 
अहेरिव हि सपेण शाकलस्य न विजानन्ति यतरत्‌ परस्तात्‌ ॥ 

मर्थाव्‌ यज्नक्रतु अम्रिश्टोम प्रारम्भ और समाप्ति रहित प्रतीत होता 
है, जैसे रथचक्र । जैसे रथचक्र में, नदी कह सफते, कौनसा भाग प्रारम्भ 
और कौनसा अन्त का है उसी प्रकार अप्निष्टोम यज्ञ का जैसा प्रायण! 
अथीत्‌ प्रारम्भ की इष्टि है उसी प्रकार 'डदयन! अथांत्‌ समाप्ति की इृष्टि 
है । इसी ही आशय की यज्ञ सम्बन्ध में एक गाथा अथात्‌ इलोक गाया 
जाता है, जो ही इसका पूर्व भाग है वहीं इसका पिछला भाग है। 
जो इसका पिछछा भाग है वही इसऊा पूर्व भाग हैं । (बहेः) साप की 
गति के समान शाकल की गति हँ, विद्वान्‌ जन नहीं जानते कि उसका 
कौनसा भाग गला ओर कौनसा भाग पिछला हैं । 

भाचार्थ सायण के मत में शाकल सर्प विश्येष का नाम है। शाऊछ 
नाम का सांप चलने के समय अपनी पूंछ को मुख से पकड़ कर कुण्दल 
सा बन जाता है, उस समय उसकी पृछ और मुख नहीं पदचाना जाता। 
उसी प्रकार का यह यज्ञ है | 
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अन्य विद्वान+- इस स्थान पर शाकल का अथ सप विशेष न जान 
करव्शाकल प्रोक्त ऋग्वेद या शाकल्य की शिक्षा, सूत्र आदि मानते हैं 
और भ्रह्टि का अर्थ सूय, मेघ भादि सानते हैं। हमें इस स्थान पर 
सायण का कथन युक्तिसगत प्रतीत होता है । और इशलेपब्वत्ति से यहाँ 
शाकल्य-प्रोक्त थक्ष कसकाण्ड भी प्रतीत होता है, इसमे भी सदेह नही। , 

पाणिनि चूत्र शाकलादा ( पा० ४ ।९। १२८ ) से भी 'शाकल' 
शेसा शिद्ध होता है । श्याकल शास्त्र, शाकछ सघ आदि प्रयोग गताथे 
होते हैं। इस स्थान पर सष्ठषि दयानन्द ने 'शकलात्‌ वा पाठ माना 
है। यञ्ञन्त शकल शब्द से वैकल्पिक अण॒ करके 'शाकल, शाकलकः' 
दो श्रयोग साधते हैं । दूसरे वैयाकरण गगायन्तर्गत कण्वादि गण मे पढ़े 
अणनन्‍्त शकल शब्द से कण्वादिभ्यों गोत्रे (४।२।११।१ ) से 
अण्‌ करके 'शाकल:? साधते हैं । 


जब मश्ष यह है कि ऋग्वेदु के सवोनुक्रमणीकार ने जो 'ऋग्वेदास्नाये 
शाकलके' यह प्रयोग दिया है इसका क्या अभिप्राय है शाकब्य प्रोक्त 
अहुचेद या कुछ और पदार्थ ९ 


शकलातू। वा ॥ सत्र के व्याज्यान से शाकल? से शाकल्य का 
प्रोक्त लक्षण या शाख ही सूचित है । शाकल्य ने कौनसा शास्त्र कहा ? 
वेदमन्त्र तो नित्य ही हैं। उनको घह क्‍या रचेगा १ प्रत्युत उस पर पद्‌- 
पाठादि का उपदेश प्रवचनादि कर सकता है। फरुतः शाकल्य ने ऋग्वेद 
के पद॒पाठ तथा उच्चारण भादि के जो विशेष नियस निर्धारित किये वहा 
समस्त 'शाक्ल या 'शाकलक' कहाया, इसके ही उपचार से ऋग्वेद 


सेहिता भी उसी नास से कही जाती है | जैसा कि पढगुरुशिष्य ने 
ल्खिा है- 


* १ सो इरिप्रसादजी, २ ओ भगवद्दत्तजी बी० ए० 
| मसहाभाष्य (४ । १। र८) 
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तत्राम्नाये सम्यगभ्यासयुक्के खिलरहिते शाकलके । शाक- 
स्थस्याोचारणं शाकलकम्‌ |% शाकत्य ने संहिता को नहीं बनाया | 
प्रव्युत पदपाठ का अन्यों से मिन्न उपदेश किया है। अन्य शाखाप्रवत्तकों 
के पदपाठों और व्याय्यानों से शाकल्यक्ृत पदपाठ और व्याख्यान अब- 
श्य भिन्न भिन्न रहे हैं, जैसा कि शौनकीय ऋक-प्रातिशाय्य में मिन्न मित्र 
आचारयों के मतों को दर्शाया है। और वह मतमेद प्रायः पदपाठद और 
उद्यारण योग्य संदिताध्ययन में है । जैसे--शौनकोक्त ऋग्वेदीय 
प्रातिश्ञाय्य में-- 

१, उकास्श्वेतिकरणेन युंक्तो रक्तोडिपृक्तो द्राधितः शाकलेन 

१११५१२६॥ 

शाकल आचाय ने 'ड' इस निपात को पदपाठ में इति के योग में 
प्रायः जनुखारसदित दीघ कर विया है । 

संहिता में है अवेिन्द्र जल्युलश» (क्र० १ २८। ४)। पदपाठ ह्दै 
अब । इत्‌ । ऊँ इति | इन्द्र | जल्युलः । यहां ऊँ इति' ऐसा पद- 
दघाकत्य सम्मत है । यही बात पाणिनि ने स्वीकार की हैं उर्जः ऊं॥ पा० 
१ ] १! ८ ॥ उ को ऊँ जादेश हो शाकल्य के मत में 


२, तत्‌ जिमात्रे शाकला दशंयन्ति । 
आचायशास्त्रापारलीपहंतवः । १। १॥ २६ । 
शाकदय के शिष्य, आचाय-शास्त्र का रक्षा के लिये, आन्तम विप्रत 
को सालुख्वार कर देते हैं, जैसे 'नत्वा भीरिव बिन्देती' । क० ३०॥। 
१४६। १ ॥ 
३, कचित्‌ स्थिता चेवमतोउघिशाकलाः 
क्रमें स्थितोपस्थितमाचरन्ति ।0५५॥ 
संहिता क्रम से पदपाठ “स्थिति! कहाती है| पद के पीछे 'इंत 





# शाकल्येन दृष्टः शाक्ल शाफल एवं शाउलकः । इते वचचिद । 
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रझूगाना 'उपस्थिति' है । शाकल सम्प्रदाय के विद्वान, क्रम से पढ़े हुए पद- 
पाठ के साथ ही साथ 'इति' सहित पद भी पढ़ देते हैं । 


इत्यादि निदर्शनो से हसने रपट कर दिया कि ऋग्वेद को शाकल 
आदि शाखाओं के प्रवर्तक पदपाठ आदि के विशेष प्रवक्ता थे। वेद को 
बनाने या अपने सनसाना वेद-सहिता को विकृत करने वाले नहीं थे । 
संहिता के पद्पाठों से भिन्न-भिन्न भाचार्य के सतों में भेद होना खाभा- 
दिक है। जैसा कि निरुक्तकार यास्क [ निरु० ६। २८ ] ने शाकलकृत 
चद॒पाठ (क्ृ० १० १ २९। १) का खर्य खण्डन किया है। 
'वनेन वायो न्यथायि चाकन्‌ ।' वा इति च य इति च चकार 
शाकल्यः उदात्तं त्वेवमाख्यातमभविष्यद्सुसमाप्तश्चार्थेः । 
अथौत्‌ झाकल्य ने 'वायो' पद्‌ का 'वा और यश? ऐसा छेदु किया, 
सो ठीक नहीं है। इसी प्रकार शाकल्य के अतिरिक्त अन्य शाखाप्रवत्तको 
के विपय में जानना चाहिये कि वे वेद की संहिता की बनाने या रूपा- 
न्तर करने वाले नहीं थे, म्रत्युत मन्त्र के ऊपर विचार करके पदपाठ, 
सदनुसार निवेचन भौर च्याख्या प्रकट करने वाले और मन्त्रों मे नाना 
सत्य तत्वों का साक्षात्‌ करने वाले ही ऋषि जन, शाखा प्रवत्तक थे। 
उनके ही उपदिष्ट व्याय्यागत पर्याय शब्दों को पिछले शिष्यों ने संहिता 
का रूप देकर स्थान स्थान पर पाठ्सेद्‌ कर दिया है। पाठ्सेद होने के 
और भी बहुत से कारण हैं जिनमें लेखक का प्रमाद्‌ तथा षक्ता और श्रोता 
जनो का झ्ुोघ्वारण और श्रवण में दोप होना भी बहुत कारण हैं । जहाँ 
जहा भी पाठमेद दिखाई देते हैं वहां वहां इस प्रकार के कारणों की खोज 
होनी चाहिये और शुद्ध वेद-सहिता का स्वरूप निर्धारित कर लेना चाहिये। 
श्री महपि दयानन्द ने अपने वेद्भाष्य से नाना स्थलों पर प्रायः 
देद मन्त्र की संहिता को साम्प्रदायिक पाठ-विक्ृति से बचाया है । परस्तु 
दादुक यन्त्राल्य के करत्तो-घत्तो जन मृर सहिताओं में सहपि द्यानन्द के 





ही घफवेद का मन्त्र-परिसमाण 


क्जज- 


इस स्तुत्य काय की रक्षा नहीं कर सके । यह तथ्य झुझे भी बहुत देर 
बाद पत्ता छूगा है, अतः हमारी प्रकाशित मन्त्र-संहिता में भी हम उसका 
पालन नहीं कर सके | उदाहरणाथ, बहद्वच-शाखाध्यायी प्रायः ड, ढ को 
र और “हल” पढ़ते हैं। परन्तु महर्षि के वेदमाव्य के साथ छपी मन्त्र 
संहिता में स्थान स्थान पर ढ का ही प्रयोग ककया है, ७, हक का नहीं ।' 
जैसे--प्रोढः समुद्र॒मच्यथिः० ( ऋ० १॥१०१५ ) | ऐसे तथ्यों पर 
अभी और अनुशीलन होना चाहिये, तभी झुद्ध वेद की संहिता का स्वरूप 
प्राप्त होगा, अस्तु । 
ऋग्वेद का मन्त्र-परिमाण 
यह एक विवादास्पद एवं विचारणीय विपय है | शाखाओं के विवे- 
चन में हमने बतलाया है कि उनमे सूक्तो के क्रम मे भेद है, कहीं सूक्तों 
की मन्त्रसंख्या में भी भेद होना प्रमाणित होता है, कइयों में कोई सृक्त 
है, कोई नहीं है । इस प्रकार स्पष्ट है कि ऋग्वेद की शाखाओं की मन्‍्त्र- 
संय्या में भी भेद होगा, सूक्त-संज्या में भी भेद होगा तों पूर्ण ऋग्वेद 
कितना होना चाहिये १ इसका सामान्य समाधान तो यही है कि बेद का 
स्वतः एक स्थिर परिमाण होना उचित है | उसको किसी ने घटाया बढ़ाया 
नहीं, गुरु वा आचार्यो ने शिष्यो को उपदेश किया । वे उसकों याद कर 
छेते थे । इस प्रकार स्छति-शक्ति न्‍्यूनाधिक हो जाने सें सृक्तों और 
मन्त्रों की संख्या का भेद होना सभव हैं। पुराणकारों ने जो स्थान स्थान 
पर लिखा है कि अमुक ने तीन सहिता की, चार संहिता की, इसका 
तात्परय यह नहीं कि उन्होंने संहिता से गड़बड़ कर दी, प्रव्युत उसका 
_ अ्मिप्राय केवल यह है शिव्य-मेद से जो कुछ भेद हो गया, उससे संहिता 
'का शाखा-भेद हो गया अर्थात्‌ शासा में शिव्य की विद्षेषता कारण थी, 
न कि रंहिता भेद करने में गुर की सेदकारिणी विद्येप बुद्धि । वस्तुतः 
चेंदु तो एक ही था । तव उसका परिमाण भी एक समान सत्र नियत 
'दहोना जावश्यक है | 


ऋग्वेद का सनन्‍्त्र-परिसाण ३३ 


इसी सम्बन्ध से शतपथ ब्राह्मण का घचन है कि-- 
बृहतीसहस्राण्येतावत्यों हवचेः प्रजापतिसष्टाः । 
अधात्‌ प्रजापति ने ऋचाओं का व्यूहन किया तो १२ सहसत 


बहती परिसाण ससस्त ऋचाएं थी । अथोत्‌ ऋचाओो का पूर्ण परिमाण 
१२००० १९८ ३६ ८: ४३२००० अक्षर थे ॥ 


तदनुसार ही अनुवाकानुक्रमणी मे लिखा है-- 
चत्वारि शतसहस्राणि द्वान्षिशश्वाक्षरसहस्आारि । 


भर्थाव्‌ ऋचाओं के समस्त अक्षर ४३२००० है और ऋषाओ की 
संज्या बतलाई है-- 

ऋचा दशसहस्लाणि ऋचां पंच शतानि च। 

ऋचामशीतिः पादश्व पारण सम्प्रकीत्तितम्‌ ॥ 

ऋग्वेद पारायण--पाठ मे कुल १०५८० ऋचा और एक पाद है । 
यह पारायण समस्त शाखा ऋग्वेद का है। यही पारायण चरण-ब्यूहकार 
ने भी साना है। ऋषि दयानन्द ने ऋग्वेद-भाष्य के प्रारम्भ की भाषा- 
भूमिका से ऋग्वेद के कुछ सम्त्रों की गणना १०७८९ दी है। साथ ही 
समस्त मण्डल्ये की सख्या दी ऐ उनको जोड़ने से संख्या केवछ १०७२१ 
ही आती है। यह भेद किस प्रकार है 


भाधेर मेकडानल्ड का कथन है कि ऋषि द्यानन्द ने ८ थे मण्डल के 
२० थे सूक्त में २६ के स्थान मे भूल से ३६ मन्त्र गिने है और ५ ये 
सण्डल से १३०८ के स्थान से १०९७ सख्या लिखी है। इस प्रकार ११ 
कम गिनी है, एक फचा का सेद रहता है । भर्थाव्‌ कुछ सम्त्र १०७२२ 
होने घाहिये। यदि द्विपदा ऋचाएं १२७ और भी जोड़ ली जाय॑ तो सब 
मिला कर १०५६९ हो जाती हैं। तब अनुवाकानुक्रमणी ने १०७८० 
मन्त्र जौर ६ पाद सख्या कैसे लिखी । 





३४ कश्यप दृष्ट छुछ वेद 





इस सम्बन्ध मे ए० मेकडानढ्ड की भूल तो यह है कवि ऋग्वेद के 
( ७ । २० ) सूक्त की संख्याओं को दो बार दुगुना फिया । इस प्रकार 
४ संख्या कम करने पर मैकडानढ्ड की संख्या १०७६७ रह जाती 
है, भस्तु । 

स्वा० दयानन्द सरस्वती के गणित-संज्या १००२१ में से १४० 
द्विपश की आाधी ऋचाओों मे से ( ५। ४४ ) की ढो कम करके ६८ और 
जोड़ी जावे तो समस्त संख्या १०७२१--६८ ८5 १०७८९ हो जाती 
हैं। इस प्रकार के संख्या-बैपम्य पर अमी बहुत सी बातें विचारणीय 
हूं, में अभी किसी नियत निश्चय पर नहीं हैँ । 


कश्यप दृष्ट लुप्त वेद 


बृहद्दे बता, स्वाचुक्रमणी तथा सायण और स्कन्द स्ामी भादि ने 
१ । ९९ सूक्त की भाष्य की उच्थानिका से लिखा है कि उक्त सूक्त से 
आगे १००० सुक्त थे, उनमें क्रम से एक २ मन्त्र बदुता जाता था। 
चद्गुरुशिष्य के लेखानुसार ये ऋचाएं | 


ऋचस्तु पंचलत्षा स्थुः सेकोानशतपेचकम । 

संख्या मे ७००४९९ थी। स्कन्द के कथनानुसार इनका अध्ययन छूट 
गया है, अतः ये लुप हो गई' परन्तु इनकी सत्ता सुनी जाती है, ठेग्वी 
नहीं, है । इन १००१ सूक्तों का आदि मन्त्र ३ ऋचा बाला 'जातवेदमे०! 
( स० $ ।सू८ ९९ ) वेद में विद्यमान है। 


यदि इन पाँच छक्ष चार सी उनतीस मन्‍्त्रो को लुप्त वेद मान हें 
तो एक लक्षात्मक वेद मानने वालो का मन्तब्य भी कट जाता है। 
परन्तु जिन ब्राह्मणों ने वेढो को कण्ड करके रक्‍बा, उन्होंने इस 'काश्यप 
चेद' की उपेक्षा कर दी हो, ऐसा विदित नहीं होता । अवब्य वे ऋचाएं 





दाशतयी, ऋषि भौर देवता हध 


न्ज््जा 
>3>५त ता: 





घतमान वेद का सूलभाग न थीं, प्रत्युत व्याख्यान रूप से थीं। तभी 

चढ-गुरु-शिष्य ने लिखा है “बिल्सूक्तानि चेतानि” ये खिल सूक्त थे । 
ऋर्वेद के अनेक सूक्त हैं, परन्तु उनको सहिता से स्थान नहीं मिला । 

इसी लिये उनका अध्ययन छूट गया है । थे सन्त्र उसी प्रकार थे जैसे 

उपनिपदो, घाह्मणों से अनेक ऋचाएं हैं. जो सूल संहिता से नहीं पढ़ी 

जाती हैं । 


दाशतयी । 


ऋग्वेद संहिता के दुश सण्डल होने से इसको 'दाशतयी” कहते हैं । 
अध्याय, घर, क्रम से इसमे ६४ अध्याय थे और मण्डलू-भनुवाकन्यूक्त- 
क्रम से दुश मण्डल रहे, सब शाखाओ में यह समान विभाग था । 


ब्र3 
छन्द, ऋषि ओर देवता 
छन्द्‌ के विषय से ऋषि दुयानन्द्‌ का सिद्धान्त प्रतीत होता है कि--- 
अत्तराए्येव स्वेत्र निमित्तं वलवत्तरम्‌ । 


विद्याद विप्रातिपन्नानां पादत्नत्ताक्षरे ऋचाम्‌ ॥ 
( ऋछ० प्राति०ण १७। ३७ ॥ ) 


उन्‍्दों के पाद, उन्द जौः अक्षरों द्वारा यदि परस्पर विप्रतिपत्ति 
भर्थात्‌ मतभेद उपस्थित हो तो सर्वन्न अक्षरों को ही निमित्त मान कर 
छन्द्‌ (नणय कर छेता चाहये। तदनुसार ही ऋषि दुयाननद ने सत्र 
उन्दों का प्रतिपादन किया है । जहा उन्दों मे विविध मत है वह सन्धि- 
उुक्त स्वछा मे च्यूहाद्‌ का विचार करके या प्ूरण्ग्थक 'इत्यादि' का 


निर्देश करके सतान्तर का निर्देश कर दिया है । उन्दोज्ञान के लिये पिगछ 
तथा ऋत प्रातिशास्य में १७ यां पटल उत्तम है। 


३६ प्रस्तुत भाष्य 





ऋषि और देवता विपय में ऋषि दयानन्द का मत है कि जड़ पदढाय॑ 
ऋषि नहीं हो सकते, इसलिये संवाद सूक्तों मे नदी आदि जड पदाथों को 
ऋषि मानना असंगत है । इसी प्रकार संवाद सूक्तों में ऐतिहासिक ध्यक्ति 
देवता नहीं हो सकते, वेद में अनित्य इतिहास नहीं है। इनके अतिरिक्त 
स्थलों में देवता का इतना मत-मेठ नहीं। ठेवता सम्बन्ध मे आय 
चेंदज्ञों को बृद॒हव बता के समान देवता-प्रदशक प्रथकू एक अन्य बनाना 
चाहिये । 


प्रस्तुत भाष्य 


प्रस्तुत भाष्य में हमने यथासम्भव सरल, सुबोध भाषा में वेदमन्त्र- 
शत कान को प्रकट करने का यत्न किया हैं । इन खण्डों में हम पाठकों 
की सेवा में वेदमन्त्रों मं कल्पित इत्तिहासों की आलोचना स्थानाभाद से 
नहीं कर सके | केवछ शाखा-सेद आदि की विवेचना कर सके हैं । ऋग्वेद 
के सम्बन्ध से अभी सहस्तो बात ज्ञातब्य और विवेचना योग्य है । जिनमें 
से सबसे झुण्य वेदमन्त्रों मे कटिपत इतिहास है । इसकी विवेचना हम 
ब्ृयक अन्य में करेंगे | ज्ञातब्य विपयों का ज्ञान विस्तृत विषय सूची से 
यथावत्‌ हो जावेगा । भाष्य में भी स्थान स्थान पर नाना रहस्यों को 
खोल दिया है, जिसकी सूचना विपय-सूची में ही दे दी गयी है | पाठक 
जन वचहां ही देखें । ऋग्वेद पर हमे एक सायण भाष्य, दूसरा महर्पि 
दयानन्दक्ृत भाष्य के अतिरिक्त स्कन्‍्द स्वामी, ब्यकटमाचव जादि के 
खण्ड-साध्य भी देखने को मिले, जेग्रजी, वगला और मराठी के अनुवाद 
भी देखे है । वे सब सायण को नहीं छोड सके । महृ॒पि दयानन्द ने अपने 
चदार्थ-साध्य में बहुत अधिक कौशल दर्शाया है । जिसको भाषान्तरकार 
नहीं निभा सका । स्थान स्थान पर बाचक-लुपतोपमा आदि की सूचनाओं 
को दृष्टि में रख कर ऋग्वेद का सरल अर्थ तथा उपमा के बल से प्राप्त 
वक्षान्तरों मे नाना प्रकार के इलेपमूलक अर्था का चमत्कार देखना भाव- 
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इयक है, जिसको दर्शाने का थोडा सा यलन प्रस्तुत आलोक-भआाष्य से 

किया है। इसमें भी कितना ही लेस्य विपय जो मन्त्र के आशय को स्पष्ट 
च् 

करता है, विस्तार-सय से सबंधा छोड़ दिया गया है। 


महपि दुयाननद को बनाई 'ऋणग्वेदादि-भाष्य-भूमिका' से बहुत से 
वेद विषयक प्रश्नों को सरल कर दिया है, उनको पुनः दोहराना पिष्ट- 
पेषण जानकर इस भूमिका से स्थान नहीं दिया गया। वे ज्यो के त्यो 
चह्ा से ही देख लेने चाहिये । 


ठतीय संस्करण 


सुझे हस बात का सन्‍्तोप है कि मेरे जीवन-काल में ऋग्वेद के प्रथ- 
माप्टक के आलोक-भाष्य का तृतीय संस्करण हो गया है । इसकी भूमिका 
में कुछ अशों की वृद्धि की गई है। नवीन अनुसन्धान व आवश्यक 
ज्ञातब्य बाते इसमे और जोडी गई हैं । शाखा आदि के सम्बन्ध में श्री 
प० भगचदृत्तजी बी० ए० चैदिक अनुसन्धान-विशेषज्ञ ( माडर टाउन, 
छाहोर ) ने चेदु-शाखाओ पर 'बैद्क वाड्मय के इतिहास' के प्रथम साय 
में बहुत अच्छा विवेचन किया है। सैं उनसे अनेक अशों में सहसत हूँ । 
इसल्यि मैं उनका विशेष आभारी हूँ । शाखासस्वन्ध में अभी अनेक 
अंश भस्पष्ट, विवादास्पद जौर अनिर्घारित हैं । जिनको हमने भूसिका से 
नहीं दिया, काल्णन्तर में उनकी सामग्री संकलित की जावेगी । 


उस अपार ज्ञानमय श्रश्चु की परम रहस्यमय वाणी के सहस्रों प्रकार 
के आध्यात्मिक, आधिभौतिक, आधिदेधिक रचनाभो और यज्ञों के रहस्यों 
का घिवरण मुझ सा तुच्छ व्यक्ति क्या कर सकता है ? तो भी देवतुल्य 
पिद्दान्‌ जनों की सेवा में जो भी 'पत्र-पृष्प' रूप से निधेदन कर दिया हे, 
एस जाशा है, वे उससे ही प्रतत्न होकर सनन्‍्तोष व हप प्रकाश करेंगे । 
ईश्वर से प्रार्थना है कि वह मुझे वेदानुशीलनरूप यज्ञ में सफल करे । 
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सजनों को तो क्या कहूँ | केचल-- 
आगमप्रवशणद्ााहं नापवाद्ः स्खलन्नपि । 
नहि सद्‌-वर्त्मना गच्छन्‌ स्खलितेष्वप्यपोचने ॥ 
प्रथम संस्करण--पौष झुका दशमी, १९८७ वि० 
द्वितीय संस्करण--चैत झुकछाएमी, २००० थि० 
तृतीय संस्करण--माघ शुक्ला पत्षमी, सं० २००८ चि० 


/ 


विद्वाना का अनुचर--- 

चर (७४ $०. 5 / हे श्र 
जअयदंब शमो प्द्यालकार, मामासाताथ, 
आदर्श नगर, अजमेर । 
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॥ ओरेम्‌ ॥ 
ऋमग्वेद-विषय-सूची 
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प्रथम मए्डलम | प्रथमोष्टकः । 
प्रथमो5ध्यायः । 

सू० [ १ ]--परमेश्वर की स्तुति, पक्षान्तर मे राजा, विद्वान ,.. 
भौतिक भ्षप्मि और यज्ञामि का वर्णन। ( २ ) स्तुत्य उपास्य परमेश्वर, 
पक्षान्तर में भात्मा का वर्णन । (३ ) ईश्वर और राजा । (४) व्यापक 
परमेश्वर और राजा । (५-५) परमेश्वर, ज्ञानी, विद्वान पुरुष का वर्णन। 
( पू० १-६ 2 

सू० [ २ ]--ज्ञानखरूप परमेश्वर की स्तुति, आचाय और भौतिकः 
घायु का घणन । ( ५-६ ) सूय, घायु के समान माता, पिता, गुरु, 
आचाय, पघायु और इन्द्र का वर्णन । ( ७-५ ) मित्र और चरुण नाम के 
घायु, सूय, प्राण, अपान, न्यायाधीश और राजा । (प० ७-११) मित्र 

सू० [ ६ ])--( १-३ ) भश्वि नाम से रथी जोर अश्वारोही, जल - 
भौर अम्रि, सय, चन्द्र, राजा, सेनापति, दिन, रात्रि, प्रथिवी भौर अप्नि 
का प्णन । पृष्करस्रक अश्वियों का रहस्य । ( ४-६ ) सूय के समान 
राजा के कत्तंव्य, पक्षान्तर में परमेश्वर का वर्णन । ( ७-९ ) विद्वानों 
भौर बीर पुरुषों के कर्तेब्य। ( १०--१२ ) वेदवाणी का घर्णन ।- 
( ए० १६-१७ ) 

सू० [४]-गौ के च््टन्त से विद्यान्‌ पुरुष और परमेश्वर की उपासना ।* 
(२-१०) राजा के कप्ते्य और परमेश्वर का चर्णन | (प० १७-२०) 
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सू० [ ७ ]--ईशवर का वर्णन, राजा के कर्त्तव्य । (७) पक्षान्तर में 
न्‍ एृ 
जीव का वर्णन | ( ए० २०--२३ ) 
सू० [ ६ ]--परमेश्वर का वर्णन, पक्षान्तर में सूथ, राजा का वर्णन, 
योगी के योगाभ्यास का वर्णन | ( ३-४ ) जीव आत्मा का वर्णन | 
( पृू० २३-२७ ) 
सू० [ ७ ]--परमेश्वर । पक्षान्तर में राजा । ( पृ० २८--३१ ) 
सूृ० [ ८ ])--परसेश्वर, राजा, सेनापति।( ६) नायक विद्वान 
- घुरुपो के कत्तेंब्य | ( ८ ) पृथ्वी के समान बेद-बाणी का वर्णन । ( ९ ) 
- ईश्वर की विभूतिय ।( १० ) ईश्वर की स्तुति । ( पू० ३१--३४ ) 
सू० [ ९ ]--सूर्य के दशन्त से राजा और परमेश्वर का वर्णन । 
“(२) जल तत्व की साधना । राजा के कर्ततत्य | अध्यात्म समर्पण । राजा 
के कत्तंब्यों का उपदेश । ( पू० ३४--३८ ) 


सू० [ १० ]--सर्वोपरि स्तुत्य परमेश्वर । ( २) सर्वद्रष्टा, सुख- 
वर्षक, स्वज्ञ । पक्षान्तर में भाव्मा, सूथ । (४) गुरु आचाय के कर््तंब्य। 
*( ५) शिष्य को शिष्टाचार का उपदेश ।( ६ ) 'शक्र' शब्द की व्याण्या, 
( ७-८ ) परम गुरु ईश्वर । सर्ववशीकर्ता प्रभु । पक्षान्तर में जात्मा का 
वर्णन । सर्वस्तुत्य परमेश्वर । ( ११ ) पक्षान्तर में पद्च-कोप-युक्त जीव 
का चर्णन | ( ० ३८--४४ ) 
सू० [ ११ ]--महारथी के दृष्टान्त से परमेश्वर का वर्णन । पक्षान्तर 
मे राजा, सेनापति | ( ५ ) आत्मा का वणन । ( पृ० ४४---४७ ) 
सू० [ १२ ]|--जगत्‌ कर्त्ता, सर्वज्ञ, परमेश्वर का अभि, दूत, विश्पति 
आदि नामों से वर्णन | पक्षान्तर में सूयं, अपन, तेजस्वी पुरुष, राजा 
आदि का वर्णन । ( पू० ४७७--५१ ) 
स्‌० [ १३ ]-परमेश्वर का वर्णन । पक्षान्तर में विद्वान्‌ जटराप्ि, 
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आतिक अप्रि, आत्मा का वर्णन ।( ५) भाप्मा गृहस्थ और राष्ट्र पक्ष 
का विवरण (६ ) द्वारो और सेनाओं का ८र्णन ।( ७ ) दिन और 
रात्रि के समान स्री पुरुष और दो राज्य-सस्थाओं का वर्णन । ( ८ ) दो 
विद्वान । ( ९ ) तीन देवियों का विवरण ।( १० ) ससार का करत्तो 
विश्वरूप स्वष्टा । ( ११ ) उखल के दष्टान्त से बनस्पति नाम से इेश्वर की 
स्तुति। (१२ ) यज्ञ | ( एृ० ७३-७८ ) 


सू० [ १४ ]--ईंशरोपासना । पक्षास्तर में भात्मा का घर्णन | 
( ४-७ ) चीर पिद्दानो और योगियों का वर्णन | ( ८ ) घपट कृति । 
६ ९ ) ईश्वर से ज्ञान और ( १०-१२ ) सुख प्राप्ति । पक्षान्तर में राजा 
का वर्णन ।( पए० ५८-६४ ) 


स्‌० [ १५ ] सूय के द््टान्त से राजा का घणन । पायुओं के रष्टान्त 
घीरों विद्वानों ९ आप 4 
से घीरों, द्वानों का बणेन ।( ३-६ ) गहस्यों के कक्तन्य । पिद्दान्‌ 
-इरुपों के कत्तेन्य । द्रविणोद्स नाम ऐख्वयवान्‌ पुरुषों का वणन । ( ११ ) 


राजा रानी, प्राण अपान का वर्णन । (१२) गृहपति की राजा से तुलना। 
४ पृ० ६४--६५९ ) 


स्‌० [ १६ ]--परमेश्वर उपासक, राजा, विद्वान जन, भात्मा और 
भाण गण का वणन  ( ३२) सूय्य, चन्द्र के दृष्टान्त से राजा का घर्णन । 
६३ ) प्ातः ईश्वर स्मरण। (४) खप्नकाश परमात्मा का दुर्शन। 
(्‌ ५ ) तिपासित भक्त का ईश्वर को रस रूप से स्मरण । ( ६ ) सहा- 
शाक्मान सवधारक प्रभु ।( ७ ) शान्तिप्रद्‌+ ( ८ ) आनन्द-रसमय | 
'( ९) कास-प्रक प्रभु । पक्षान्तर में राजा का घर्णन ( प्ू० ७०-७३ ) 


सू० [ १७ ]-हन्द्र, वरुण, राजा और सेनापति। अध्यात्स से 


जीव परमेश्वर । पक्षान्तर में भरे 
है ९ । पक्षान्तर से भम्ति और जल | (८-५) इन्द्र, चरुण-चायु 
रे जल | ( पृ० ७३-७६ ) 
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सू० [ १८ ]--त्रह्मणस्पति वेदज्ञ विद्वान्‌ । आचाय॑, परमेश्वर, 
राजा। (६) सदसस्पति, सभापति। (५) नाराशंस, सबस्तुत्य परमेश्वर 
€ पूं० ७६-८० ) 
स्‌० [ १९ ]--भप्लनि, विद्वान्‌ू, परमेश्वर, राजा, भौतिक अम्नि का 
वर्णन । ( ४-५ ) अप्लि, अग्रणी राजा ,और मरुत्‌ चीर भटो का चर्णन। 
( पू० ८०-८३ ) 
द्वितीयोषध्यायः 
सू० [ २० ]--ऋभुगण, विद्वान ज्ञानी इंश्वररोपासक जन, शिल्पी 
जन । ( ६ ) देवकृत चमस का वर्णन । (७) इक्कीस प्रकार के रत्नों का 
घारण । ( पू० ८३-८६ ) 
सू० [ २१ ]--इन्द्र और अप्नि अथौत्‌ घायु और आग, अभि और 
सूर्य के समान सेनापति और राजा । पक्षान्तर में परमेश्वर । ( ६) राज- 
प्रजावग को सावधान रहने का आदेश । ( प्रू० ८७--८९ ) 
सूृ० [ २२ ]-दो अश्वी, सत्री पुरुष, दो उत्तम अधिकारी, राजा 
रानी, अप्नि जल, अध्यात्म में आत्मा, परमात्मा । (५) सविता, 
जगदुत्पादक परमेश्वर, राजा । ( ७ ) चितन्न बसु के विभक्ता का स्मरण ।* 
सबकी मिलकर स्तुति । राष्ट्रपालक संस्थाओं और गृहपतिनियों की प्राप्ति), 
( १० ) भारती, चवेद्वाणी । ( ११ ) सेना और शृह-पत्नियों के कत्तंब्य।' 
(१२ ) इन्द्राणी, वरुणानी, अग्नायी, तीन शक्तियों का वर्णन । पक्षान्तर 
में शृहपत्नी का वर्णन | ( १३ ) प्रथिवी, शासन और गृहस्थ का वर्णन । 
(१४ ) राजा प्रजा का व्यवहार । ( १५ ) पृथ्वी के दृष्टान्त से ख्री का 
वर्णन । ( १६ ) परमेश्वर, राजा । (१७-२१) विष्णु, परमेश्वर । ( प्रृ० 
८९-९८ ) 
सू० [ २३ ]--सोम, जीवगण, घीरजन विद्वानों के कर्त्तव्य । (३ > 
सहस्वाक्ष इन्द्र वायु की व्याख्या। (४) मित्र, वरुण, प्राण और अपान की 
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साधना, मित्र, वरुण या वायु भौर सूर्य दो अधिकारी । ( ६ ) राजा, 
स्यायाधीश । (७) मरुत्वान्‌ इन्द्र, सेनापति । (८) मरुद्गण घोर घुरुप, 
इनकी यायु से तुलना । (९) वायु, वियत्‌ दृष्टि द्वारा युद्ध वीरो के कत्त्य ) 
(१०) उच्चो का वर्णन । ( ११ ) विजयी चीर ।( १३-३५ ) राजा का 
वर्णन । (१६-२७) आप्त पुरुषो, जलों और प्रजाजनो के कत्तव्य | (२४ 
२७) गुरु शिष्य का चणन | ( पृू० ९८-१०६ ) 


सू्‌० [ २४ ]--जीव का प्रभ्ञु-स्सरण। पुनजन्म, इश्वर से उत्तम 
पेश्वय की प्राथना । ( ६ ) सबसे महान्‌ प्रश् । (७) राजा, चरुण, सूथ 
परमेश्वर । राजा के कर्तव्य । (१२-१४) शुनः-रोप अथौत्‌ सुखाभिलापी 
सुसुष्ठ बढ्ध जीव की प्रार्थना | ( प० ६५०७-११२ ) 


सू० [ २५ ]--वरुग, परमेश्वर और राजा के प्रति भक्तों और 
प्रजाओं की प्रार्थना । राजा के कत्तेब्य | विद्यान्‌ पुरुष। (पु०११२-११५९) 


स्‌० [ २६ |--विद्वान्‌ पुरुषों की सेवा । परमेश्वर से प्रार्थना । अभि, 
विद्वान्‌ , राजा, नायक, परमेश्वर | ( पृ० ११९-१२२ ) 


सू० [ २७ |--अप्रि, सम्राट के कत्तज्य । भौतिक अप्लि, परमेश्वर 
और विद्वान । पराक्तमी सेनापति, विद्दान्‌ नायक ।( १२ ) विश्पति बृह- 
प्ाजु । ( १३ ) सबका यधायोग्य जादर । ( पू० १२३-१२७ ) 

सू० [ २८ ] उल्ख़ल के दृष्टान्त से विद्वान, क्ञानोपदेशा के कत्त्य। 
गृहस्य खी पुरुषों के कत्तव्य | सारधि के दृष्टान्त से गृहस्थों के कत्तंव्य । 
राजा नायक को उपदेश । ( ए० १२७-१३३१ ) 


स्‌० [ २९ ]--राजा जौर परमेश्वर से ऐश्वर्यो की प्राथना । (८-९) 
राजा के कत्तन्य । ( ए० १३१-१३३ ) 

स्‌० [३० ]--धीर एुरुपों का सेनापति या नायक से सम्बन्ध । 
< ६ ) सम्रामार्थ सेनापति को प्रधान पद्‌ पर प्रतिष्ठा । (१३ ) प्रजाओं की 
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भआशाएं। (१४-१७) अक्ष या धघुरे के दृष्टान्त से मुख्य पुरुष का कत्तंब्य ॥ 
(१६ ) भक्ष के दृष्टान्त से सेनापति का वर्णन । पक्षान्तर में परमेश्वर ॥ 
(१७) अश्वावती शवीरा का रहस्य । सेना द्वारा शन्नु पर आक्रमण । दो 
अश्वी दो नायक | पक्षान्तर में देह मे प्राण-अपान। (२१) दो शिल्पियों 
के दृष्टान्त से अध्यात्म तत्व | ( २०-२० ) विभावरी, ईश्वरीय शक्ति ॥ 
चित्रा, अश्वा और दिवो-दुहिता का रहस्य | ( पघृ० १३३-१४३ ) 

सू० [ ३१ |--अपि, प्रकाशख्रूप परमेश्वर से विद्वानों की ज्ञान- 
प्राप्ति, राजा के राज्य मे विद्वानों के प्रति कत्तेव्य । ( ३ ) ईश्वर का महान्‌ 
सामथ्य। (४) ईश्वर और आचार्य के कत्तेबन्य | ( ६ ) पापनाशक प्रभु ४ 
(७) मोक्षप्रद, सर्वोत्पादक । पक्षान्तर मे राजा और विद्वान्‌ आचाय के 
क॒त्तंब्य । पक्षान्तर मे---देह में स्थित प्रजोत्पादक बीरय का वणन । सर्वे 
श्वर्यप्रद, ज्ञानम्रद्‌ पिता और कवच के समान रक्षक | ( १६ ) शरण्य |, 
( १७ ) सर्वंगुण सम्पन्न | ( प्ृ० १४२-१७५४ ) 


सू० [३२ ]--सूय, वायु, विद्यत्‌ और मेघ के वर्णन से बीर सेना- 
पतियों के कर्मों का वणन । बृष्टि-विद्या का वर्णन। बृत्र-हनन का रहस्य ।, 
(पृ० १५४-१६२ ) ' 


तृतीयो5ध्यायः 


सू० [ ३३ ]--ज्ञानवर्धक, रक्षक प्रभु की शरणप्राप्ति। पक्षान्तर मे 
आचाय, राजा । ( ३ ) घीर योद्धा का शत्रु विजय, सेनापति । ( १२ ) 
छुष्ण और इलीविश का रहस्य | (१३-१७) योद्धा और घृपभ की 
तुलना । ( १६२-१७० ) 

सू० [ ३४ ]--विद्वान्‌ खी-पुरुषों के कत्तेद्य | (१) परस्पर विवाद, 
स्वयं चरण । (२) मधुवाह त्रिचक्र रथ का रहस्थ। ( ३-६ ) खतरी पृरुष, 
राजा, मन्त्री, रथी, सारथि का वर्णन | (७) प्रथम विवाहित सी घुरुषो का 
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प्रथम तीन रात्रि घह्ाचय पालन। ( ८ ) यज्ञ द्वारा घायु शुद्धि का 
भादेश । ( ९ ) त्रिद्नत ब्रिचक रथ । ( १०-१२ ) ख्री पुरुषो को उत्तम 
जल, अन्न, दीघे जीवन, ऐश्वय प्राप्ति आदि का उपदेश | (१७०-१७७) 


सू० [ ३५ ]--( $ ) परमेश्वर का नाना झरूपो से स्सरण । ( २ ) 
सूय के दृष्टान्त से सवसाक्षी ईश्वर का वर्णन । (३ ) सूर्य, वायु और 
वीर के दृष्टान्त से इेश्वर का वणन । ( ४ ) विश्वरूप । (५) से भुवना-- 
धार, सर्वोत्पादक प्रभु । ( ६ ) तीन थौ का घर्णन | ( ७-३ ) सूर्य के 
ध्टान्त से तेजस्वी सुपण रूप से राजा का वणन । ( १ ७७--१ ८३ ) 


सू० [ ३६ ]--ईश्वर भौर राजा का अप्लि रूप से वर्णन। अभि, 
अग्रणी नायक । (३४) विद्वान्‌ ज्ञानी का दूत और होता रूप से वरण |! 
(५ ) गृष्पति भौर राजा की तुलना । राजा मे सब देवांशो की सत्ता | 
( ६ ) नायक, राजा, परमेश्वर का समान रूप से वर्णन । ( ७ ) खरादू 
की उपासना । ( ८ ) श्रुओं का दसन | ( ९ ) अप्लि के समान राजा 
की तेजस्वी स्थिति।( १०-११ ) राजा को विद्वानों का साहाय्य | 
( ६२ ) राजा का ऐख्य द्वारा प्रजा को सुखी करने का कत्तेब्य । (१३) * 
राजा का सर्वोच्चपदु | ( १४-१९ ) प्रजाभक्षकों का दूमन और दुएों 
से प्रजा की रक्षा । ( ० १८३-१९१ ) 


सू० [ ३७ ]--मरुद्गणो, वोरों, विद्वानों का चणन। चायुओं के 
श्ष्टान्त पा हि मर आप पु 
पष्टान्त से वीरो का वणन। (५ ) चायुओ के दृष्टान्त से देहगत प्राणों 
तथा बीरो का वर्णन । ( ए० १९१-१५९ ६ ) 


से [३८ ]-मरुदू-गणा, घीरों, विद्वानों, वैश्यो और प्राणो का 
दर्णन । ( पृ० १९६-२० १) 


से [३९ ]--मरदु-गण, बायुओ, प्रार्णों, विद्वानो का समान रूप 
से घणन । ( ६ ) 'पृपतीः' का रहस्य । ( पू० २०१-२०७ ) 
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सू० [४० ]--इहस्पति, वेंदज्ञ विद्वान्‌ के कत्तेव्यों का वर्णन। 
राजा, सभापति और सेनापति के कत्तंब्यों का वर्णन । गुरु शिष्यों के 
कत्तंव्य । (३ ) स्री का उन्नत पदु॥। (४) कन्यादान, भूमिदान | 
( ५ ) आचाय॑ और इंश्वर का ज्ञानोपठेश । ( ६ ) बेदाभ्यास का उत्तम 
फल । ( ७, ८ ) वीर राजा का प्रतिष्ठा-पद | ( प्ू० २०५--२०८ ) 

सू० [ ४१ |--वरुण, मित्र, अर्मा, आदित्य इन अधिकारियों का 
वर्णन । ( ९ ) चार भय-स्थानों का वर्णन | ( पृू० २०९-२१२ ) 

सू० [ ४२ ]--पूपा, पृथ्वी के समान प्रजापारुक,राजा के कत्तंड्य । 
माना प्रकार के ढुष्टों का दमन, ऐेश्वर्यो का सश्यथ्र । ( ६० २१२-२१४ ) 


८ बन ९ 


सू० [ ४७३ ]--रुद्ू, मित्र, वरुण इन अधिकारियों का वणन । (४) 
ढद, वैद्य, परमेश्वर । ( पू० २१४-२१७ ) 

सू० [ ४४ ]--अभि, परमेश्वर, राजा, सभाध्यक्ष और विद्यन्‌ का 
समान रुप से वर्णन । ( १२ ) सिन्श्रु के दृष्टान्त से वर्णन ।( १४ ) 


घुतन्रत वरुण के सोम-पान का रहस्य। ( पृू० २३७-२२४ ) 


सू० [४५ ]-पभ्रमुख विद्वान ओर अग्नणी नायक सेनापति के 
कत्तंन्य | ( पृ० २२४-२२७ ) 

सू० [ ४६ ]|--स््री-पुरुपो के कत्तंब्य । ( २ ) अश्वियों की सिन्धु से 
उत्पत्ति का रहस्य | ( ७ ) नदियों के उपयोग का आदेश । शिट्पियों का 
वर्णन ] ( १० ) ताछ और प्रतिक्षेपक द्वारा अभि उत्पन्न करने की विधि। 
( पू० २२८-२३३ ) 

चतुर्थाउध्याय+ 

सू० [४७]--आचार्य, उपदेशक, सभाध्यक्ष, सेनाध्यक्षो और राजा 
और पुरोहितों तथा विद्वान स्त्री पुरुषों के कप्तब्यो का वर्णन ।(१९ ) 
सूयत्वग रथ का रहस्य । ( प० २३३-२३६ ) 





फऋग्वेद-विषय-सूची ( प्रधम खण्ए ) नर 








नननटल्‍जिलन्‍लतल+त+ *५ 


सू० [ ४८ ]--5पा के वर्णन के साथ कमनीय गुणों से दत्त परुणा 
और विहुपी स्री के गुण और कर्तव्य । ( १) रियो दुद्धिता! झा सहप्र । 
( पू० २३७-२४५ ) 


ल्‍ 


सू० [ ४९ ]--उपा के वर्णन के साथ साध कान्तिमती कत्या हे 
कतव्यों का वर्णन । ( हु० २४७५-२४६ ) 


सू० [ ७५० ]-सूथ के दृष्टान्त से उत्तम पति का घणणन | स्वघप्रा", 
सर्वप्रकाशक परमेश्वर की उपासना ।( ८) शोडिष्केण पा साम्यवा 
(९) सूय के सात अश्वों का रएस्थ | (५१, १३ ) सूर्य के धारा पाप्द 
रोग का निवारण तथा उसका आध्यात्मिक रण्ग्य । (४०४४६-:०६) 

सू० [ ५१ ]-इनन्‍्द्र, राजा ओर परमेखर या भेद कोर सूर्य ई 
चष्टान्त से वणन, सेनापति की प्रतिष्ठा । राजा के कर्मण्य। एएिनत्ान दा 
उपदेश । ( $ ) इन्द्र मेघ। ( ४ ) कत्रयध । (५ ) फशिशा कं रा, 
पप्र का पाश । (६) इुत्स की रक्षा, अतिधि के छिये दाम्दर वा गाश न्‍ 
भछुंद का नाश | (७) इन्द्र का चच्च । (८) शाकी एन्द्र । (९५) इसना । 
(३२ ) शायोत भनवा छोक । (१ ३) घृषणश की मे 


भा। (१ ५) स्पराट्‌ 
शेपस इन सबका रहस्य | ( पृ० २५२-२ ६६ ) 


स्‌० [ ५२ ]|--बरसते 
तुलना और उनऊे कर्त॑न्यों 
( म्र० २६१-२७१ ) 


हे पु [ ४३-५८ ] परमेश्वर, राजा, सभा भोर सेना के 
कतेन्यों जोर सामथ्यों का वर्णन । ( पृ० २७३-३०२ ) 


र्‌० [५९]--अप्नि, वैधानर नाम से अश्नि, विद्युत्‌ या सूर्य के 


च्धन्त से अग्रणी ्ि 
हर से | नायक, सेनापति और राजा के कर्तव्यों भौर परमेश्वर 
४ साहा का वर्णन | ( ए० ३०२-३० ६ ) 


हुए मेघ से सेनापति राजा भौर परमेश्वर वे 
जोर सामर्ध्यो का वर्णन। प्ृष्टि-विज्ञाम 


अध्यक्षों के 
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सु० [ ६० ]--वायु के इष्टान्त से त्रिजिगीपु राजा का वर्णन। 
'पक्षान्तर में परमेश्वर की स्तुति | ( पू० ३०६-३०५९ ) 
सू० [ ६१ ]--इन्द्र, परमेश्वर की स्तुति । राजा के गुणों का वणन। 
( ६ ) विद्वान्‌ शिल्पी का कर्तेत्य | ( ७ ) शत्रु विजय की नीति । (८) 
गृह पत्नियों के दष्टान्च से सेनाओ के कतंब्य । ( ५ ) खराद इन्द्र का 
स्वरूप | (१०) उसके प्रजा और शहब्तुओ के प्रति कत्तत्य | (११) प्रजाओ 
के हाथ मे शासन का देना । (१२) वायु, मेघ और सूय के दृष्टान्त से 
शब्म-विजय का उपदेश | (१३) युद्ध विद्या के नित्य अभ्यास का उपडेश, 
*( १४ ) बलशाली सेनापति का खरूप । (१७) इन्द्र का लक्षण । (१६) 
हारियोजन इन्द्र का रहस्य | ( एृ० ३०९-३१८ ) 


पञ्षमोडथ्याय* 


सू० [ ६२ ]-परमेश्वर की स्तुति । बलवान्‌ राजा के कतंव्य | (२) 
“विद्वानों के कतंब्य | आंगिरस, विद्वान्‌ू । ( ३ ) माता पुत्र के द्ष्टान्त से 
सेना के कतंब्य । मेघ और सूर्य के समान सेनापति का कतेब्य। सरमा का 
रहय । ( ४ ) शत्रु विजय के लिये घोर गर्जनाकारी तोपों का प्रयोग । 
(७ ) राष्ट्र की वृद्धि और प्रजा का उपकार । ( ६ ) विद्यत्‌ के समान 
राजा का कतंब्य | ( ७ ) प्राण और सूय के समान राजा, सेनापति के 
कतंवब्य | (८) दिन रात्रि के समान ख्री पुरुष तथा राजा प्रजा का कतेब्य | 
(५ ) सूद के समान पुत्र और राजा के करंब्य । ( १० ) अगुलियों के 
समान प्रजाओं और सेनाओ का कतेब्य । (११) ख्ियो के समान विद्वानों 
का कर्तव्य | (१०) ऐश्वय-वर्धक राजा । ( १३ ) विद्वान्‌ सुशासक का 
कुतंब्य । ( ० ३१८-३२६ ) 

सू० [ ६३ ]-राजा, परमेश्वर जौर जाचारय का वर्णन। (३) राना 
के हाथ मे राजदण्ड का समर्पण ।( ३ ) दात्रुनाश के उपाय। (४) 
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हुशे का दुमन । ( ५ ) हतौडे से लोहे के समान, शघप्रु के बल को तोड़ने 
का आदेश । ( ६ ) मेघ के समान प्रजारक्षक का कत्तेब्य। (७) 
सप्ताप रा्ट्बल से सप्ताप्न शबुबछ का भेदन | ( ८ ) जल और भन्न के 
समान प्रजा का पोषण । ( ९ ) ऐश्वयदान । ( प्र० ३९६-३३१ ) 
सू० [ ६४ ]--विद्वानो का केब्य । ( २ ) दीक्षा द्वारा बलवान 
होने का उपदेश । वीर सैनिकों और ब्रठनिष्ट ऋरह्मचरियों को उपदेश । 
'( ३ ) परह्मचारी रुद्रो और सैनिकों का घर्णन। ( ५-६ ) वायुओ के 
समान रुद्र वीरों का वर्णन । ( ७ ) पवतो और हस्तियों के समान धीर 
जन । ( ८ ) सिध्दों के ससान चीर जन ।( ९-१० ) उनके कतेह्य । 
(१५ ) रथ के समान वीर पुरुष का घणन | मरुतो, वीर भटों का वर्णन। 
“(६२ ) वेतनों पर सैन्यों की नियुक्ति । विद्वानों और मरुदूगण का घणन, 
रुढ-सूचु का रहस्य।( १३ ) घौीरों और सेनापति तथा प्रार्णों भौर 
आत्मा का वर्णन ।( १४-१५ ) प्स्ुख नायकों की स्थापना । ( पू० 
३३१-३४० ) । 
स्‌० [ ६५ ]--अप्नि, परमेश्वर, विद्वान का वर्णणन]( २) भाछप्ल 
'विद्वानो के कतब्य ।( ३-७५ ) नाना रृष्टान्तों से परमेश्वर, घीर घुरुष, 
नायक आदि का वर्णन । ( ए० ३४०-३४४ ) । 
स्‌० [ ६६-६७ ]--नाना दृष्टान्तो से वीर पुरुष, नायक, राजा अप्नि 
तथा परमेश्वर का घणन | ( पृ० ३४४-३७५० ) 
सू० [ ६८-६९ ]--परमेश्वर ( २) जीव । आचाय उत्तम, शासक 
लमाध्यक्ष आद का वणन | ( पृ० ३७०-३ ७७ ) 
सू० [७० ]|-अप्नि के समान भोक्ता राजा, खामी, ईश्वर का 
घणन । ( पू० ३५५-३७९ ) 
सू० [ ७१ ]--यहिनों जौर गौओ के समान प्रजाओं का घर्णन। 
'६ २ ) बाद्यु और तोपों के समान घीरो और विद्वानों का चर्णन ।( ३ 


है ७ 


“पैश्या के समान सतरियों का कतेव्य । ( ४ ) तीमर वायु के समान चीर, 
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राजा के कतेंड्य । ( ५-६ ) योगी, गृहपति, सूय और राजा का समान 
चर्णन । (७) समुद्र के समान आचाय, राजा और परमेश्वर (८) गृह- 
पति और राजा का समान वर्णन ।(५९ ) आ्रवीर और ज्ञानी का 
वर्णन । ( १० ) प्रभु, राजा से प्रार्थना | ( प० ३७९-३ ६७ ) 

सू० [ ७२ ]--विद्वान्‌ का वर्णन । (३) विद्वानों का कत्तंव्य । (३) 
इंश्वर और गुरुकी उपासना ।(४) ईश्वर का साक्षात्‌ करना। 
पक्षान्तर मे राजा का वर्णन | गुरूपासना और ईश्वरोपासना । शिष्टा- 
चार ।( ६ ) परमेश्वर, गुरु, राजा आत्मा का वर्णन । (७ ) उनके 
कठंब्य । ( ८ ) सप्त प्राणमय देह और सप्ताड़ राज्य । ( ९५ ) अस॒क्ष॒त्य 
का अधिकारी, परमेश्वर का माता के समान चर्णन ।( १० ) ज्ञानियो 
श्र विद्वानों का चर्णन, राज्यामिपेक । ( पृ० ३६५--३०१ ) ' 

सू० [ ७३ ]|--अप्नि, राजा का वर्णन। उसके सूर्य के समान 
कतंव्य 4 (४) ईश्वर और राजा का आश्रय । (७५) घनाव्यों और ज्ञान- 
वृद्धों के कतंव्य | ( ६ ) नदियों और गौथो के समान ज्ञानैश्वयवानों का 
कतंब्य । ( ७ ) गुरु के अधीन शिष्य का रहना । ईश्वर और उपासक 
की स्थिति । विरूप रात्रि दिन का रहस्य | शुक्ल क्षण का रहस्य | (८) 
परमेश्वर और मध्यस्थ राजपद | ( ९-१० ) मलुष्यों को उत्तम उपदेश । 
( 7० ३७१-३७७ » 

सू० [ ७४-७० ]--परमेश्वर की स्ठ॒त्ति। राजा और विद्वान के 
कतंब्योपदेश | ( पृू० ३७७-३८१ ) 

स्‌० [ ७६-७८ ]--विद्वान्‌ गृहस्थों के कत्तव्य-उपदेश, ईश्वरोपासना 
राजा और विद्वानों के कर्ंव्य जौर उनके स्वरूप इश्वरोपासना | ( घरृ० 
३८१-३८८ ) 

सू० [ ७९ ]--पुरुषो और स्लियों को उपदेश । वे किस प्रकार के 
बनें । ( ? ) विद्वान की गृहपति से तुलना । गृहस्थ के कतंब्य । मेधादि 
की उत्पत्ति | (३) बृष्टि के समान गर्भ-निषेफ और वीय की उत्पत्ति तथा 
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उसके निषेक और पुरुषोत्पत्ति का विज्ञान । पक्षान्तर में ग्ु्करण और 
ए कै. 
प्रद्माचयपालन । ( ४ ) परमेश्वर और आचाय से प्राथना । ( ७५-१९ ) 
राजा, विद्ान्‌, परमेश्वर से प्राथंना । ( पए० ३८८-३९२ ) 


स्‌० [ ८० ]--ख्राज्य की वृद्धि और उनके उपायो का उपदेश | 
पट 
पक्षान्तर मे ईश्वरोपासना और परसेश्वर के स्वराट्‌ रूप की अचेना । (० 
३९३-३९९ ) 


पह्ठो ध्याय: 


सृ० [ 4१ ]--राजा का नायको के प्रति कतंब्य । उसके गुणों का 
घर्णन । पक्षान्तर मे परमेश्वर का वर्णन । ( ३ ) ऐश्वय-संचय, दो ममु्खों 
की स्थापना, अनुग्रह और निम्नह के योग्य सिन्न शत्रु का विवेक । ( ४ » 
ऐश्वर्य शृद्धि, बल संचय का उपदेश । (६) ऐश्वर्य का विभाग, राष्ट्र ऐश्वय 
का प्रजा द्वारा भोग | ( पृ० ३९९-४०३ ) 


सु० [ ८२ ]--गजा और विज्ञानों के कत्तंव्य । पक्षान्तर मे ईश्वर 
की स्तुति । ( ४ ) महारथी का अधिकार । पक्षान्तर में योगी का और 
अध्यात्म का वर्णन । ( ५) बीर पुरुष | ( पृ० ४०३-४० ६ ) 


सू्‌० [८३]--राजा प्रजा पालने के कतंब्य । (२) खियो और विद्वानों 
के कत्तव्य । (३) परमेश्वर और विद्वान्‌ आचाय का वर्णन ) (9) प्रह्मचये 
का उत्तम फल। (५) उत्तम आचाय और शासक की रक्षा से वृद्धि करना । 


 े ए्‌ क्र 
(६) उत्तम शासक के कतव्य । पक्षान्तर में परमेश्वर का वर्णन । ( परू० 
४०६--४०९, ) 


स्‌० [ 4४ ]--घीर राजा, सेनापति के कर्तव्यों का वर्णन | ( ४ ) 
राज्याभिषेक । ( ६ ) सर्वोच्च महारथी पद । सर्वोच्च इन्द्र । ( ७ ) सर्थ- 
ईशान । ( ८ ) शक्तिमान्‌ ।( « ) ऐश्वर्यवान्‌ । ( १०-१२ ) प्रजाओं 
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के कर्तेब्य । (१३) सेनापति के कतं्य | दर्धाचि की अस्थियो का रहस्य । 
१४) विजिंगीपु को उपदेश । अश्व के शिर तथा - शयणावत्त्‌ का रहस्य । 
(१५) दमन और प्रजारक्षन ठोनों का उत्तम परिणाम | ( १६ ) प्रमुख 
सर्वनियोक्ता नायक के लक्षण | (१७-१८ ) यथायोग्य का विवेचन । 
(१५) प्रजारक्षक राना । (२०) राजा के सुखदायी ऐश्वर्यों और रक्षा- 
साधनों की कासना | ( ए० ४०९--४१८ ) 


स्‌० [८५]--पदामिपिक्त विद्वानों और चीर पुरुषों का धायु के दृष्टान्त 
से वर्णन । उनके कतंब्य । ( ३-४ ) उनको सातृभूमि का सेवक होना 
आवदयक है। 'पृश्चि-मातरः का रहस्य । (४७) मरुतों के रथ में 'पूषती' 
नाम अश्वाओं के जोइने का रहस्य । दृष्टि विज्ञान । ( ६ ) घेगवान्‌ यान 
और विशाल भवनों के उपयोग की आज्ञा । बाहुबल से विजय करने का 
आदेश । (७) वीरों और उसके नायक का सूर्य के समान कतंब्य | (८) 
विद्वानों और चीरों का प्राणों के समान कतंव्य । सर्य के समान शख्रबल 
धारण करने का उपदेश । (५१) त्वष्टा का वच्ध बनाने और इन्द्र का डससे 
चृत्र हनन का रहस्य । (१०) वीरो का अवनत राष्ट्र की उन्नति और शत्रु- 
नाश का कर्तव्य और वृष्टि रहस्य । (११) प्रजा की रक्षा और शाब्रुनादा 
का कतंव्य | दानी लोगों का कत्ंव्य | वृष्टि-विज्ञान। मरुतों का प्यासे 
गोतम के लिये कृूप उखाड़ छाने की कथा का रहस्य । (१२ ) त्रिवातु 
गृह, विद्वानों को दान तथा 'त्रिधातु शर्म! का रहस्य | (प०४१८-४२०) 

स॒० [ <६ ] उत्तम रक्षक और परमेश्वर का वर्णन। चिह्दानो, चीर 
भर तथा मरतो का वर्णन । उनके कतंब्य । अध्यात्म में प्राणों का वर्णन। 
€( घृ० ४२०७-४२८ ) 

सृ० [ <७ |--वीर उत्तम नायका का वर्णन। उनके क्तंत्य | 
चक्षान्तर में दृष्टि-विद्या और बायुओं का वणन | ( ४२८-४३२ ) 

सू० [ ८८ ]--वीर पुरुषों और विद्वानों के क्वंब्यों का उपदेश । 
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(३ ) शबुनाश । राज्य-ससद्धि के लिये शलाखो का घारण।( ४) 
घाकोौया थी का रहस्य । जल विद्या का उपदेश | (७ ) भाक्रमण 
करने वाले वोरों का घर्णन। भयोदृष्ट वराहुओं का रहस्य । ( घ्ृ० 
४३२-४३६ ) 


सू० [ ८९ ]|--धर्मात्मा विद्वान पुरुषो के कत्तव्यों का चर्णन। 
(७) परमेश्वर की उपासना, मार्थना । ( ९ ) पूणीयु का छाभ। (१०) 
अदिति के नाना प्रकार । अदिति का रहस्य ( ४३६-४४१ » 


सू० [ ९० ]--धमोत्मा विद्वान्‌ राजा और उसके अधीन वीर जनो 
और विद्वानों का करंव्य । ( ६-८ ) सघुसती ऋचाएं । (५) शान्ति की 
कासना । ( ४० ४४१-४४४ ) 


सू० [ ९१ ])--परमेश्वर विद्यान्‌, राजा, सोम का घर्णन । उसके 
कर्तव्य । प्रजा की कामना ।( २-३ ) श्रेष्ठ राजा वरुण का वर्णन, उसके 
कप्तेड्य । ( ५-२३ ) उसी का सोम रूप से वर्णन । पक्षाल्तर से उत्पादक 
परमेश्वर और विद्दान्‌ का वर्णन । ( पू० ४४५-४७४ ) 


स्‌० | ९२ ]--डपा के चणन के साथ, उसके दृष्टान्त से उत्तम गृह- 
पी के कर्तेब्यों का वर्णन । ( १० ) पुराणी देवी का रहस्य । (११-१७) 


उत्तम गृहपत्नी का स्वस्प | (१६ ) प्रिय चर चधू के कतेव्य । ( पृ० 
४७४-४६७५ ) 


स्‌० [ ९३ |--उत्तम विद्वान्‌ आचार्य शिक्षकों के कत्तंब्य । राष्ट्र के 
दी प्रमुख अधिकारी अभम्निजौर सोस | भौतिक भजन और घायु का घर्णन। 
(३ ) दीघोयु प्राप्त करने का वैज्ञानिक उपाय | ( पू० ४६७-४७० ) 


स्‌० [ ९४ ]-परमेश्वर की प्रार्थना, विद्वान भौर अग्रणी भायक के 
आते कत्ब्यों का उपदेश । प्नमि का भी वर्णन | ( प्ू० ४७०-४७९ ) 
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सप्तमोडघ्यायः 


सू० [ ९० ]|--(१) दो ख्तरियो के दृष्टान्त से दिन रात्रि का, आकाश 
पृथिवी का और ब्राह्मण, क्षत्र चर्ग का वर्णन । (२) ख्लियों के पति चरण 
के दृष्टान्त से प्रधान नायक का चरण । नायक के त्तीन रूप, अझ्डि के तीन 
रूप, अध्यात्म में आत्मा और परमेश्वर के तीन रूप । (४) सूय के समान 
राजा की उत्पत्ति, मातृ-गर्भ से प्रजा की उत्पत्ति | (७) ग़र्भगत बालक 
की वृद्धि के समान राजा को वृद्धि, उदय तथा सिह के समान विजय | 
मेघगत विद्यत्‌ और काष्टमत अभि का वर्णन । ( ६-७ ) उम्रय-पक्ष की 
सेनाओं के बीच में चीर की स्थिति । ( ७ ) उसका पराक्रम, साथ ही 
सूर्य का जलाकपंण आदि चर्णन | ( ८-११ ) सूर्य के समान राजा का 
तेजस्वी होना । देवसमिति का निर्माण । ( पृू० ४८०-४८८ ) 


सृ० [ ९६ |--द्रविणोदा अप्नि, ऐश्वयंचान्‌ राजा और परमेश्वर 
और विद्वान्‌ आचाय का वर्णन । (४) वायु और अश्नि के समान विद्वानों 
के कतंव्यों का दशन । (७) दिन रात्रि के समान स्त्री पुरुषो का विद्वानों 
के घारण-पोपण काय | (६) विद्वानों का नायक के प्रति और उसका 
अजाजनो के श्रति कतेब्य । ( प० ४८८-४९२ ) 


सृ० [ ९७ ]--परमेश्वर से पाप नाश कर देने की प्रार्थना । राजा 
से पाप कर्म करने वाले को दण्डित करने का निवेदन और उसके साथ 
प्रजा की उन्नति के नाना उपाय । ( पृू० ४९२-४९४ ) 


सु० [ ९८ ]-सववंहितकारी परमेश्वर की स्तुति । स्वहितैपी राजा 
को अमि और सूय के दृष्टान्त से उपदेश । ( पू० ४९४-४९६ ) 


सृ५ [ ९९ ]--आचार्य और परमेश्वर के आराधनार्थ ऐश्वय प्राप्ति 
€ पृ० ४९६-४९७ ) 
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सृ० [ १०० ]--घायुगणों के स्वासी सूर्य के समान प्रथिवी के 
सराट का वणन। पक्षान्तर से परमेश्वर की स्तुति। मरुत्वान्‌ इन्द्र का 
लिरूपण । ( ४ ) परम विद्दानू, परम सखा, आचाय भी मरुत्वान्‌ इन्द्र 
है। वह संम्रामविजय, न्याय प्रकाश, जजुग्रह आदि का कर्ता हो। उसके 
कंतब्य । ( ए० ४९७-७५०५ ) 


स॒० [ १०१ ]--भाचाय, विद्वान्‌, परमेश्वर और राजा और सेना- 
ध्यक्ष का वणन । उनके सखित्व, प्रेम और सौहाह की याचना । (१३) 
इन्द्र के शिष्यो का रहस्य | ( पृ० ७५०६-५१२ ) 


सू० [ १०२ ]-परमेश्वर की स्तुति । पक्षाल्तर से राजा और सेना- 
पति का वर्णन | ( पृ० ७५१२-७५१७ ) 


सू० [ १०३ ]-परमेश्वर की स्तुति । पक्षान्तर मे राजा और सेना- 
ध्यक्ष के कठंब्य । ( पृ० ५३८-५२२ ) 


सू० [ १०४ ]--राजा का सिहासन पर अभिषेक। (२) कमौनुरूप 
पुरस्कार । (३) स्वा८ और अन्याय से धन हरने की निन्‍दा । (४) तेजस्वी 
की सेना-बलों और ऐश्व्यों से इृद्धि । ( ५ ) घुरे राजा में अच्छे होने के 
अम की सम्भावना। राजा को अपने स्वार्थों में मजा के वरबाद न करने 


का उपदेश । (६-८) भ्रजापारूम सम्बन्धी राजा के कतब्य । (६) राजा 
का आदश प्रातेडा । ( ए० ५२३-५२७ ) 


सू० [ १०५ ]--चन्द्र तथा अन्यान्य आकाशचारी पिडों के सम्बन्ध 
जान । पश्षान्तर से प्रजानुरक्षक राजा का च्णन। (२) दृष्टि जल 
जआादान-भातंदान मे सय पृथिवी के दृष्टान्त से स्री पुरुष और प्रजा राजा 

के कतब्यों का घणेन । ( ३ ) प्रजाओं और शिष्यों के राजा और जाचार्य॑ 
मात भावश्यक [विनय भाव । ( ४ ) इंश्वर विषयक प्रश्न और प्रति- 
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वचन तथा वेद ज्ञान के पुराने और नये धारण करने बालो का प्रतिपादन 
( ५ ) परम मूल और सर्वाश्रय का निरूपण | ( ६ ) मुझ कारण का 
जन्वेषण । (७) अम्गत जीवात्मा का वर्णन | ( ८ ) जीवात्मा को न्छाने 
घाली व्याधियों को दूर करने की प्राथना | (९ ) युद्धार्थी, वीर पुरुष 
की केन्द्र में स्थापना । आध्त्य त्रित का रहस्य | ( १० ) देहगत प्राणों 
के समान पांच प्रमुख, पश्चायत तथा बृहद-बल बाले पंच तत्वों का 
वणणन । ( ११ ) नक्षत्रों और चन्द्रमा का वर्णन | ( १२ ) डसी प्रफार 
ज्ञानियो का परंसेश्वर दर्शन । (१३ ) वेद ज्ञान प्राप्त करने के लिये 
प्रार्थना । (१४) आचाय का चेढोपठेश द्वारा जिज्ञासु का भव-कृप से 
उद्धार | कूप में पड़े हुए ब्रित की कथा का रहस्य । (१८) बृफ और तक्षा 
के दृष्टान्त से चन्द्र विज्ञान | गुरु शिष्य के कतंब्य । ( १९ ) आशीः- 
प्रार्थना | ( पू० ७४२७-७५३८ ) 


सु० [ १०६ ]--ऐश्वय और ज्ञान के दानी धनाह्यों और विद्वानों: 
के कतंब्य । (३) सुप्रवाचन पितरा का रइस्य । ( ४-७ ) सब हितफारी 
ज्ञानवान, ऐश्वयवान पुरुष का कतंव्य | दृहस्पति, मल, कुत्स, इन्द्र 
आदि का रहस्य ( ७५३८-४५४१ ) 


सू० [ १०७ ]--विद्वान्‌ और शक्तिशाली पुरुषो के करेब्य | ( प्र० 
७४१-७५४२ » 


स॒ु० [ १०८ ]--इन्द्र और अप्नि के समान राजा, अमात्य, प्रकाश- 
प्रद आचाय ओर अध्यात्म में जीव परमेश्वर का वर्णन । (७-८) क्षत्र, नहा 
भौर स्री पुरुषों के परस्पर कतब्य । ( ९-१० ) सभाध्यक्ष, न्‍्यायाध्यक्षा 
का वर्णन । विद्वानों के कर्तव्य | ( पृ० ७४२-०४९ ) 


हक 


सृ० [ १०९ ]--आचाय और शिक्षकों के कतंव्य। पक्षान्तर में 
धलवान्‌ सेनापति और प्रमुख नायकों के कतंब्य | ( पृ० ७४९-४७७५३ 2 
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, सु०[ ११० ]-विद्वानो, शिल्पिजनों तथा घीर पुरुषों के कतंब्य, 
उत्तम कोटि के मुसुक्ष॒ जनो के लिये उपदेश | (७) पान्न का रहस्य | 
(८) ऋशुओो के बनाए गाय बछडे का रहस्य । ( प्रू० ५५३-४५५८ ) 

सू० [ ११३ ]-विद्दानो के शिल्पियों के समान कतेब्य । ( पृ० 
'च७८-७५६१ ) ' 

सू० [ ५३२ ]--राजा-प्रजा वर्ग, प्रमुख छरुषो और विद्वान स्त्री 
झरुषों के कतंज्य । ( ३२ ) अस्‌ घेलु का रहस्य । द्विमाता तरणि, त्िमन्तु 
विचक्षण का रहस्य । ( ५) रेभ और वन्दन का रहस्य । (७ ) शुचन्ति, 
पुरुकुत्स, एश्नियु का रहस्य | ( « ) भेड़िये के झुख से पड़ी बटेरी का 
सत्याथ। जश्वियो का सिन्धु को सधुपान करने का रहस्य | (१०) पिप्पछा 
'का रहस्य । ( १३ ) मधुकोश का रहस्य | ( ए० ५६१-७७३ ) 


अप्रमोष्ध्यायः 


सू० [ ११३ ]--उपा के दृष्टान्त से नववधू, गृहपत्नी और विदुषी 
स्री के कतेब्यों का उपदेश । ( ए० ५७३-५८२ ) 


लु० [ १५१४ |--विद्वान्‌ राजा तथा उपवदेष्टा पुरुष के कतंब्य । 
सेनापति का वर्णन । ( पृ० ५८२-५८६ ) 


सु० [ ११५ ]--परमेश्वर की स्तुति, विद्वान तेजस्वी पुरुष के 
कतेब्य[। ( ५८६-५८५९ ) 


सूृ० [११६ ]--दो प्रसुख नायको तथा विद्दान्‌ खरी पुरुषो के कतंब्य । 
(३ 9 तुग्न और अज्यु की ससुद्र-यात्रा का रहस्य । (४) अछ्ुुत विमान 
दाग दर्णन ।( ५ ) शतारित्रा नो। (६) अधाश्व को श्वेतर अश्व॒ के खुर से 
छुरा के सकड़ा कुम्भ भांद करपनाओो का रहस्य | (१५) विश्पछा की 
शोहे दी जाघ का रहस्य । ( एू० ७८९५-६० ३) 


ण८ ऋग्वेदु-विपय-सुच्ची ( प्रथम खण्ड ) 
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सु० [ ११७ ]--विद्वान्‌ प्रमुख नायको और ख्री पुरुषों के कतेब्य । 
(१७) सौ सेपों का रहस्य, ऋज्ञाख की कथा का रहस्य । (घ० ६०४-६१७)- 
सृ० [ १६८-१३२० |--विद्दान्‌ प्रमुख नायकों और रूद्री पुरुषों के 
कतेव्य | ( प्रू० ६१८--६३३ 9 
सु० [ १२१ ]--राजा का कतंव्य | परमेश्वर की स्तुति । ( प० 
६३४--६४४ ) 
इत्यप्रमोड्थ्यायः । 
इति प्रथमो४एकः ॥ 
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प्रथमोषष्ठटकः । प्रथम मणइलम्‌ 
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[१] 
मधुच्छन्दा वेखानित्र ऋषि ॥ 'चपम्रिरेवता ॥ गायत्य, । चवचे सक्कम्‌ ॥ 
के | ३ ल- ० ॥ देवसत्विजम्‌ बा 
ओशेम ॥ ग्प्निमीछे पुरोहित यज्ञस्य ठेवम ! 
। हि. च्ग गः 
हांतार रत्तधातमम ॥ १ ॥ 
रे --मे ६ करनेवाले 
भा०--परमेखर पक्ष से--मे यज्ञ, घहद्मण्ड सग के धारण हे 
० 5 ९५ कप ( (्‌ श 
पहले ही समस्त रष्टि से पृष विद्यमान प्रति ऋतु अथाव्‌ प्रत्येक सष्टि-उत्पत्ति 
काल से सृष्टि के घटक पदार्थों को मिलाने हारे, समस्त रमण करने योग्य, 
एथिवी आदि लोसो को सर्वोत्तम धारण करनेवाले, देव सब पदाथों के 
दाता, द्ष्टा जौर प्रकाशक, भग्नि, सबसे पर्व विद्यमान, ज्ञानवान्‌, प्रकाश- 
स्टरूप परमेश्वर की स्तुति करता हूँ । 
राजा ओर चिह्न के पक्ष से--प्रजापालमन रूप यज्ञ अरधात्‌ प्रजा- 
पदि के कार्य को वश फरनेवाले, सब के समक्ष प्रमाण रूप से स्थित, एव 
न हूँ कप छा खो शत 
सब के पृथ धारण करनेवाले, सभा के सदस्यों के पेरक, सभापति, 
रमणीय सब उत्तम गुणों को धारण करनेयाले, रत्न सुवर्णादि के धारण 





५ £ ) आपनण्टलत्या ऋपय शवचिनश्दजिन्यायेनेति पटगुरुशिष्य । 
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करने वाले अम्नि, अग्रणी, नायक, दानशील, विजयशील राजा, सभापति, 
सेनापति घुरुष का भें प्रजाजन आदर सस्फार करता हैं । 

भौतिक पक्ष मे--यज्ञ, शिव्पादि के कत्ता, पहले से ही छेदन, भेदन 
आदि गुणों को धारण करने वाले, ठेच « प्रकाशयुक्त, गति देनेवाले साधनों, 

यन्‍त्रो एवं पदार्थों की सुसंगत करनेवाले, रथ आदि अस्त्रों के धारक, 
किरणो के धारक को मे प्रेरित करता हैँ, उसका यन्त्रों और यज्ञो में 
सदुपयोग करूं | 

यज्ञाग्नि पक्ष में--यज्ञ के आहुति-महण करनेवाले, ऋत्विक के 
समान प्रति ऋतु यज्ञ करनेवाले, पुरोहित के समान आगे आदर पृथक 
आधान क्रिये गये, प्रकाशथुक्त अप्नि को में प्रज्वयलित करता हूँ । 

“अस्लि:--अश्निः कस्माद्‌ अग्रणीमंवति । अग्न॑ यज्षेपु प्रणीयते । अई 
नयति सनमसानः । अक्नोपनो भवति इति स्थौछाष्टीवि: । न क्रोपयति न 
स्नेहयति । व्रिभ्य आख्यातेभ्यो जायते इति शाक्रपृणिः, इतादू, भक्तादू, 
दग्धाद्ा नीतात्‌ । 

डूंछे!-...इ लिसध्येपणाकमी वा । 

“देवम्‌--देवो दानाहा, दीपनाहा, दयोतनाद्दा घ॒स्थानो भवतीति वा | 
“त्रघातमम रसणीयाना धनानां दातृत्तमम्‌ | इति निरु० ७॥१४॥ 
अग्रणी होने से नायक, सेनापति, राजा, परमेश्वर “अप्लि! कहाते ह। यज्ञ 
में, उपासना मे साक्षी रूप रहने से परमात्मा “अज्लि! है। अँगाो का झुका 
कर आगे आता है इससे विनीत शिष्य नायक और विद्वान 'अश्नि' है। गीला 
नहीं करता प्रस्युत सुसाता है इससे आग “अश्लि! है । इण गती, अत्ज 
अ्रक्षणे, दह भस्मीकरणे, णीज प्रापणे इन धातुओं के योग से अप्ि शब्द 
बनता है । इससे गतिमान्‌ , प्रकाशक, तेजस्वी, दाहफारी, परसतापक 
सभी पदार्थ “अग्नि! कहे जाते है । 

अग्नि पूर्वभिक्रीपिभिरीड्ों नूतनेझूत । 
स॒ देखाँ एह वजति ॥ २ 


जे 
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भा०--घह्टी क्वानस्वरूप, सब पदार्थों का प्रकाशक परमेश्वर पूर्व के, 
शास्रों के विज्ञ घिद्ानो, सम्त्रार्थों के हुए ऋषियो, विद्वान्‌ अध्यापको और 
सकी द्वारा और नये अथाव्‌ वेदाथों के पढ़ने चाले प्रह्मचारियों द्वारा स्तुति, 
यनन्‍्दुना, ज्ञान, सनन और जन्वेषण करने योग्य है। वह ही सूर्य के समान 
ऋतुओ को, जात्सा के ससान भाणों को, भोक्ता के समान भोगों को, 
जाचाय के समान विद्यादि दिव्य ग्रुणो को 'इस जगत्‌ से घारण करता, 
सय को प्राप्त करता है । 

आत्मा के पक्ष से--वह आत्मा कारण "जौर कायरूप से विद्यमान 
प्राणो हारा कन्वेषण करने योग्य है यह ही आह्य घिपयो के प्रकाशक 
इचन्द्रियो को घारण करता है। 

'ऋषिभि?--कपी गतो। औणादिक इन्‌। अजान्‌ ह वे पृश्षीन्‌ 
तपस्यसानान्‌ स्वयस्म्वभ्यानर्पत्‌ तदू ऋषयोइसवन्‌ ॥ श० ..॥ अत्तें: 
सनोतेश्रेति पड़मुरुशिष्पः। साक्षावक्ृतथमोण ऋषपयो बमूवुः । निरु० 
4 । २० ॥ पुरस्तात्‌ मजुष्या वा कषिप उत्कामत्सु देवानब्रवन्‌ को न 
ऋषिभविष्यतीति तेभ्य एस तकेसपि प्रायच्छन्‌ । मन्त्रार्थचिन्ताभ्यूहसभ्यूडस । 
रुस्माद्‌ यदेव किचानूचानोध्थ्यूहति आप तदू भवति | निरु० १३। १२॥ 
अविज्ञाततल्वेश्ध कारणोपपत्तितस्तत्वज्ञानाथ॑मूहस्तकेः ॥ न्‍्या० सू० १॥१॥ “+ 
४४ ॥ धराणा. क्ष्य* | श० ७३२।१।५॥ 

शझापमिना रयिमेश्नवत्‌ पॉपसेव डिवेदिये। 
यशरस बीरबत्तमम॥ ३॥ 

भा०--प्रातदन मनुष्य ज्ञानवान्‌ परमेश्वर के भजन से पुष्टि द्वारा 
सुख देने दाले या स्वय निरन्तर बदने और बढ़ाने वाले, कीत्तिजनक, 
बहुत अधिक दीर, वीयंबान . झटरवौरों और विहान्‌ घुरुषो से युक्त ऐश्वय, 
धन समद्धि को प्राप्त करता है । 

राजा के पक्ष से--अप्नि, तेजस्वी राजा के सहारे ही राष्ट्र निरन्तर 

डएण्ते हुए, सस्द्ध वीर एुसुपों से युक्त ऐश्वय को प्राप्त करता है | 


थे ऋग्वेद्साप्ये प्रथमोंडएकः.[ अ० रब० १४ 
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अग्ने थे यज्ञमध्चरं विश्वतः परिभूरासि । 
स इद्‌ हेवेएुं गच्छति ॥ ४॥ 
भा०--है अमभे जानवन्‌ ! सब के अग्रणी, सवमकाशक परमेश्वर ! 
तू जिस हिसा आदि ढोपो से रहित, एवं कभी विनष्ट न होने बाले नित्य 
यज्ञ, प्रकृति के कारण तत्चीं के परस्पर मिलने के सृष्टि, प्रछय आदि 
व्यवहारों से युक्त अन्तरिक्ष या व्रह्माण्डमय जगत्‌ सर्ग को सब ओर से 
और समस्त जल, पथिवी आदि पदार्थों के भीतर और बाहर भी ब्यापह 
है, यह यज्ञ ही समस्त दिव्य पदाथों में सर्ग रूप से संयोग, विभाग जौर 
विद्वानों में उपासना रूप से होता रहता है । 
अध्चरम'--अध्चर इति यज्ञ नाम, ध्वरतिहिसाकर्मों तत्परतिपेधः 
इति निरु० १।३। ३॥ अध्वरमित्यन्तरिक्षनामसु पठितम्‌। निघ० १॥३॥ 
अध्वान मार्ग राति दृदाति। यह अध्वा सार्गों विद्यतेडस्मिन । रो मत्वर्थय:। 
ध्वरो हिसा तदभावों थत्र। अविद्यमानों ध्वरो यस्थ सः। अहिसित 
इत्यर्थ:-। देवान्‌ वै यज्ञेन यजमानान्‌ सपत्ना असुरा हुधूर्पाइक्रः । ते 
दुधृ्षन्त एवं न शेकुधूवितुं, ते पराबमूवुः। तस्मादू यज्ञोडध्चरो नाम। कण 
१)३।१४ ॥ अध्वरो थे यज्ञ: | श० १। ४। १ । ३८ ॥ ध्राणोडघ्यर' | 
श० ७३३।१। ७ ॥ रसोड्प्वर, | श० ७३१३१।११ ६ ॥ 
राजा के पक्ष मे--हे विद्नू! जिस अहिसनीय चीर यज्ञ - प्रजापति 
के तुम सब प्रकार से आधित हो वह यज्ञ & प्रजापाछूफ व्यवस्था था 
राजा, देव अर्थात्‌ विद्वानों के आधार पर चल रहा हँ 
च्यात्म मे--अध्यर, यज्ञ नित्य आत्मा है वह ठेव नाम विषयों में 
क्रीड़ाशीछ प्राणों के आधार पर है | अध्यात्म मे अस्ि 5 जाटर । 
आश्रिहोता कविक्रंतः सत्यश्चित्रश्नशस्तमः । 
देवों देवेभिरा गमत्‌॥ ५॥ १॥ 
भा०--ज्ञानवान्‌ , सर्वप्रऊफाशक, परमेश्वर, समस्त पदार्थों का ढाना, 
सबको अपने भीतर छेने बाला, सर्वोपरि ज्ञान और कर्म सामस्यवात्‌ 


अण्शसू० १४६ ] ऋग्वेद्साप्ये प्रथमं सएडलम्‌ ५ 
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ससार को बनाने हारा, सत्‌ पदाथों से व्यापक, सत्यस्वरूप, अम्लुत यश 
कीति और चेद्सथ ज्ञानोपठेश करने चालछो मे सब से बडा, देव, दाता 
सर्वप्रकाशक है । वह विद्वानों और दिव्य गुणों सहित हमे प्राप्त हो । 
ज्ञानी पुरुष भी दानणीऊ, मेधावी, क्रियानिष्ठ, सत्यभापी, कीत्तिसान्‌, 
पहुश्नत हो, वह विहानो या उत्तम गुणो सहित हमे प्राप्त हो । 

कविक्रतु----झूवि. क्राल्तदशंनो सवति । कवतेवा । निरु० १२।२।२॥ 
करोति यो येन वा स क्रतु । दुया० । 

“त्य+--सत्सु तायते । सत्मम् भवति इति वा । निरु० ३।३ ॥ 
रानि ए दा एदएनि त्रीग्यक्षराणि 'स-ती-यम' इति। तद यत्‌ 'सत्‌' तदुस्॒त | 
शथ यत्‌ 'ती' तम्सत्यम्‌ । अध यद्‌ “यम” तेन उसे यच्छति । तद॒नेन उसे य- 
घ्छति तस्माद यम | झहरहवों एयवित्‌ स्वर्ग लोक्मेति | 

अध्यात्म म--देह से देहान्तर से जाने वाला होने से जीव “अप्लनि' है। 
संफर्प करने और कत्तो होने से 'क्रतः । 'सत' होने से सत्य, सब प्राणो मे 
बल ओर ज्ञानयुक्त होने से 'प्रवस्तम' । अद्भुत होने से 'चित्र' और द्रृष्टा 
शेने से 'देद' है। वह प्राणों सहित देह में आता है | इति प्रथमो बे; ॥ 

यदड़ दाशुपे त्वम्ने भरद्वे करिप्यासि । 
तवेत्‌ तत्‌ सत्यमंद्जिरः ॥ ६॥ 

भा०-हे परमेश्वर ! सर्वप्रकाशक ! जो भी तू सर्वेस्वदानशील, 
आप्मससपक , उपसक के लिये कटयाणकारी सुख और ऐसय करता है, 
ऐ समस्त प्रह्माण्ड के अंग जग से व्यापक और प्राणों के भी भीतर 
व्यापक झोर क्षति के समान प्रकाशक ! वह सब तेरा ही है । और वह 
सत्‌ पढाथा मे सुखप्रद था सदूयुणो से उत्पन्न होने वाला सत्य अथवा इह 

आर पर दोनो छोको मे सुसकर है। 

“मिद्न --भगेन व्यास्यातम्‌ू ।॥ भजनीय, भूतानासमिद्रवणीयम्त्‌ । 
भषद्‌ रमयतीति बा, भाजनवह्ा । निरु० ४ । १ ॥ यहै प्ुरुपस्य दि 
लय भह्ठे, शर्ट भह्ठ, प्रजा भद्र, पशवों भद्बसिति शाव्यायनिन, ॥ 


धर आऋग्वद्भाप्य प्रथमोउप्रक: | ज० शब॒ण्श७ 
डरप॑ त्वाग्ने डिवेदिंवे दोपावस्तथिया चय॑। 
नमो भरत णएमालि ॥ ७॥ 
भा०-हे ज्ञानप्रकाशक परमेश्वर और बिन ! प्रतिदिन, दिन 
रात, हम लोग अपनी चुद्धि और क्रिया से भी नम्न भाव धारण करते 
हुए तुझे प्राप्त होते है । विह्वानो के पास नित्य हम ज्ञान प्राप्त करने के 
लिये जावे और उनका विनय अजन्नादि से स॒त्फार करें| नमः इत्यन्न नाम। 
निध० । 
राजन्तमध्वराणी गापामसतस्य दीदिविम्‌ । 
वर्मा स्‍्थे दम ॥ ८) 
भा०--नित्य पदार्थों के और सत्य अनादि, अनन्त, संसार के 
प्रवर्तक ज्ञान और नियमव्यवस्था, सर्ग-चक्र एवं कर्मफलछ के रक्षक, सबके 
प्रकाशक और स्वयं प्रकाशस्वरूप और अपने सर्व-दुःखहारी स्व-दमन 
परमपद या स्वरूप में सदा सब से बढ़े हुए, महान्‌ परमेश्वर की शरण मे 
हम प्राप्त हो । 
“दम. --दाम्यन्ति शाम्यन्ति दुःखानि यस्मिन्‌। अथवा मद्यति 
सुखयति इति मदो वर्णविपययेण ढम । 
विद्वान भी जो शेष्ट कर्मों से प्रकाशमान, च्त, सत्य ज्ञान, वेद का 
रक्षक अपने गृह मे और दमन थ तप जितेन्द्रियता, ऐश्वय में बढा हो 
उसका हम सत्संग करें। 
स न॑ः पितेव॑ सनवे5झे सूपायनों भव । 
सर्चस्वा नः स्वस्तयें ॥ ६४०४ 
भा०--हे अम्ने ! प्रकाशम्वरप ! चह जाप परमेश्वर और विद्वान्‌ 
पुसप पुत्र के प्रति पिता के समान परिपालक है । वह तू हमारे लिये पिता 
के समान ही सुस से प्राप्त होने योग्य, उत्तम और सुपर साधनों के उत्तम 
ज्ञानो को देने वाला होकर हमारे सुपर, कत्याण के ल्यि हो और हमे 
आप्त हो, हमारे बीच में विद्यमान रह । इति हितीयों बसे. ॥ 


ञ्ज्यु 
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[२ |] 
मधुच्छल्शा पेधामित्र ऋषि! ॥ १-३ वायुर्रेवता ॥ ४-६ इन्द्रवायू। ७-६ 
मिन्नावेरुणो । गायन्य*, १, २ पिपीलिकामध्या निचृद्‌ , ८ निचृद ॥ 
नवचे सक्तम्‌ ॥ 


वायवा याहि दर्शवेसे सोमा अरकृताः । 
तेषां पाहि श्रुधी हर्वम्‌॥ १॥ 
भा०--हे ज्ञानवन्‌, वायु के समान प्राणेश्वर ! जीवनप्रद एवं 
सवब्यापक | हे ज्ञानदृष्टि से देखने योग्य ! सब को देखनेहारे परमेश्वर ! 
ये समस्त उत्पन्न पदार्थ आपके रचना-कोशल से उत्तम रीति से सुभूपित हैं, 
बड़े सुम्दर बने हुए हैं। उनको क्लाप पालन करते हो । आप हारी 
स्तुति श्रवण करें 
ज्ञानी पुरुष ज्ञान करने ओर पदार्थों के तत्वों तक पहुँचने से “वायु? 
है। ज्ञान को देखने से 'दर्शव' है। उसके कौशल से नाना उत्तम पदार्थ 
चनते हैं । एवं बहुत से सौम्य गुणों से युक्त शिष्य उसको भ्राप्त होते हैं । 
वह उनकी रक्षा करे ओर सबको उत्तम ज्ञानोपदेश श्रवण करावे । 
भौतिक पक्ष मे--गतिसान्‌ होने से “वायु? है, स्पर्श से देखने 
योग्य होने से दर्शनीय है, वह सब जगव्‌ के जीवो और व्॒क्षादि को जल 
जोर प्राण से सुशोभित करता है। उनको प्राण द्वारा पालन करता, 
शब्द का श्रवण करने का साधन है। वह शब्द को देशान्तर तक 
पहुचाता है । 
वायु.--बातं व तेवा स्याद्‌ गठिक्मण । एनेरिति स्थौराप्टीविरिनर्थेको 
चकार: | निरु० १०। १-२ ॥ वायु. सोमस्य रक्षिता। वायुमस्य 
राक्षतारमाह। साहचयाद्‌ रसहरणाद्‌ वा | सिरु० १५।७॥ वे* पुत्नश्चायन 


शत था। कामयमान शांत वा | वंत च य इत च चकार शाकल्यः:॥ 
ऐएनर० ६५६४ 
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बाय उक्थेमिजरन्ते त्वाम्र्छा जारितारः । 
खुतसोमा अहर्विद) ॥ २॥ 
भा०--हे शक्तिमन ! स्वेव्यापक | झानवन्‌ ! सोम आदि ओपारियों 
का सेवन करनेवाले, सोम अथौत्‌ विद्वान पुरुषो को उद्यपद प्रदान कर 
डनका सत्कार करनेवाले और दिन आइि के काछज्ञ, एक दिन में करने 
योग्य यज्ञ के ज्ञात्ता विद्वान एवं अगस्थ और अमृत झा छाम करने 
चाले वरह्मचित्‌ , स्तुतिश्नील, विद्वान्‌ पुरुष तेरी उत्तम स्तुति-बचनों और 
ममग्त्रो से साक्षात्‌ स्तुति करते है । 
बायो तर्व प्रपृश्चती थेनां जिगाति दाशुपे । 
उम्ची सोम॑पीतये ॥ ३॥ 
भा०-हहे ज्ञानप्रकाशक इंश्वर | तेरी वेबबाणी उत्कृष्ट अर्थों का ज्ञान 
कराकर समस्त विद्याओ को सम्पक्क अर्थात्‌ हृटग में प्रकाश करानेबाली 
होकर दानशील, दूसरं। को विद्या देने हारे, विद्याभ्यासी और वेढदानु- 
शीठन में आन्मसमर्पण करनेवाले घुरुष को ही पाप्त होती है । और घह 
वाणी उत्पन्न पढार्थों के रस या ज्ञान को अदण करनेवाले को बहुत अधिक 
ज्ञानों, विद्याओं का क्वान कराती है । 
इन्ठ्रचायू इमे सुता उप प्रयोभिग गंतम्‌ । 
इन्दयों चासुशन्ति हि ॥ ४॥ 
भा०>हे इन्द्र ! सूर्य के समान सब अथो के प्रकाशक और वायु 
के समान सब-के जीवनप्रद ! तुम दोनो को ये समस्त उत्पन्न ऐश्व्ययुक 
पढार्थ और क्रियामय यज्ञ और प्राप्त करने योग्य भोग्य पदार्थ, भोक्ता 
जीवगण भी निश्चय से चाहते है ओर चे तुम्दे ही प्राप्त ह । तम सृक्‍्तिकारक 
लन्नादि उत्तम परदार्था के सहित हमे प्राप्त हो । 
जैसे सूर्य और पवन जब्ये को धारण करते है ये हमे अज्नादि पदार्थों 
सहित प्राप्त होते हैं उसी प्रकार ऐशखय, इनके गुणा के घारक विद्वान 


आअ०९खू०श७ ) ऋग्वेद्साष्ये प्रथम मरडलम्‌ & 
और बलवान पुरुषा फो चाहते है वे सब्र उनके ही है। वे ज्ञान और बलो 
सांदत हम प्राप्त हा । 
अथवा--चे पुत्र के समान, आज्ञावशवर्त्ती, जलो के समान सौम्य, 
शीतल स्वभाव शिष्य और पुत्र ओर जीवगण सूर्य जौर पवन के ससान 
ज्ञानप्रद्‌ और प्राणप्रद, पिता, साता जोर गुरु, आचाय को चाहते हैं । 
वे ज्ञानो ओर अन्न! सहित हमे प्राप्त हो । 
चायविन्द्रश्य चेतथः स॒ताना बाजिनीवसू । 
तावा यातमुप उवत्‌ ॥ ४ ॥ ३॥॥ 
भा०--वायु जौर इन्द्र का स्वरूप--हे वायो | ज्ञानवन्‌ ! और 
है इन्द्र | ऐपयवन्‌ । क्लानप्रदु | सूते के ससान तेजस्विन्‌ | तुम दोनों 
उप.काल से प्रकट होने बारे, उद्यकालिक सूर्य और प्राभातिक वायु के 
समान तमोनिवारक, सर्वप्रकाशक और प्राणपद और रोगहारक तुम दोनो 
भी भत्त से युक्त यज्ञक्रियाओं भे अथवा ज्ञान-सम्पादन करनेवाली शिक्षा 
आदि में बसने पाले मथवा 'चाज' अर्थात्‌ ज्ञानैश्वय को घारण करनेवाली 
वेदवाणी के धनी होकर प्राप्त शिष्यो और पुत्रो को ज्ञान प्रदान करते 
हो। वे दोनो आप शीघ्र ही हमे प्राप्त हो। आप छोग हम जिज्ञासुओ 
को प्राप्त होफ़र हसे अपना कर उपनयन द्वारा दीक्षित कर शिक्षित करो। 
शुरु और आचाय दोनो वायु और सूर्य के समान हो । वे चेद्‌ के धनी 
ऐोकर पुत्रों और शिष्यों का उपनयन करें, शिष्यों को पढ़ावे, ज्ञानवान्‌ 
करें। ह॒नि तृतीयों चगे, ॥ 
वायाविन्द्र्य सुन्ब॒त आ यांतमुर्प निष्कृतम्‌ । 
स्व _त्था घिया नरा ॥ ६॥ 
भा०--है थायो।! ज्ञानवन्‌ ! हे सर्वप्रकाशक ! आप दोनो, हे 
शिष्यों को गस्भीर विज्ञान सांग से ले चल्मेहारे । सुम दोनों सच्मुच 
शेसी रीति से शीघ्र शी ज्ञान बता सम्पादन करा देते हो, इसलिये घारणा- 
यती चुद्धि और कम हारा भली प्रकार सबंधा 'कृत' जथोत्‌ निश्चित 
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बुद्धि वाले दृद निगश्रयी, ध्ती, कम-निठ शिष्य को प्राप्त करो, उसका उपन- 
यन करो | 
जीव और प्राण के पक्ष में-हे इन्द्र जीव और चायो ! प्राग ! दोनों 
शरीर के उठाने बाले, दोनों घारणा शक्ति से अन्नादि रस को उत्पन्न 
करते हैं, वे दोनों ही कर्मफल, भोग्य पदार्थ को प्राप्त करते हैं । 
मित्र हुवे प्रतदकज्ञ चरुएं च रिशादसम्‌ | 
घिय॑ घताची सार्धन्ता ॥ ७॥ 
भा०--जल के समान, पवित्र करनेवाले, बल से युक्त सूर्य और प्राण 
के समान सब के स्नेही, सबको मृत्यु से बचाने चाले और देह के नाशक 
रोगों को नाश करनेवाले अपान के समान, घातकों के घत्तक, शब्रुओ के 
वारक पुरुष को प्राप्त करता हूँ । ये दोनों जल को आफऊषपण करनेवाले 
सूर्य के समान ही दोनो “'घृत' अर्थात्‌ पुष्टिफारक अन्न, बल, जल भौर 
तेज को प्राप्त करनेवाली क्रिया शक्ति को सम्पादन करने वाले हो । इनके 
बलों को पविन्न कार्यों मे उपयोग हो, वे यान्त्रिक बल से जछ को उत्पन्न 
व प्राप्त करने के साधन बने | 
ऋतेन मित्रावरुणावृतावृधाबृतस्पृशा । 
ऋते वहन्तमाशाथे ॥ ८॥ 
भा०--सब से स्नेह करने चाछझा मित्र और सवश्रेष्ठ चरुण, न्‍्याया- 
घधीश और राजा दोनो सत्यस्वरूप बेद-ज्ञान से सत्य व्यवहार को बदाने 
वाले और सत्य परिणाम और सिद्धान्त तक पहुचने वाले दोनो। बढे भारी 
राष्ट्रट्प कर्म, व्यवहार और ज्ञान को भी प्राप्त हो, उसको अपने बच्चा करें। 
मित्र और वरुण, प्राण और अपान, जल के बल से जीवन के वर्धक 
और प्राणो को प्राप्त होते है वे दोनो ऋत' आत्मा को भी व्याप्त है। सूर्य 
और वायु दोनो जल से जीवन और प्राण की बृद्धि करते है । वे महान्‌ 
'क्रतु' क्रियामय संसार रूप यज्ञ को व्याप्त ह। वे सत्य नियमों से बंधे 
रहकर जगत्‌ को व्यापते हद | 
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फयी नों सित्राचरुणा तुविज्ञाता उरुक्षयां । 
दे दधाते अपसंस ॥ ६॥ ४॥ 
भा०--क्रान्तदर्शी, दूरदर्शी, परम विटान्‌ सिन्र और वरुण दोनो 
बहुतो के उपकार के लिये उत्पन्न, बहुत से निवास-स्‍्थानों से अधवा विशाल 
निवासस्थानो से रहनेवाले कर्म और बल धारण करते हैं। वे राष्ट्र के सब 
कार्यो और अधिकारों को अपने वश करते है । 


[ ३3] 
मधुच्छन्दा पेभामित्र ऋषि ॥ देवता-१-३ अखिनो | ४-६ इन्द्र | ७-६ 
विशे देवा । १०-१२ सरस्वती ॥ गायन््य ॥ २,४,११ निचृद्‌ । 
४,११ पिपीलिकामध्या । द्ादशर्चे सूक्तम्‌ ॥ 





अश्विना यज्व॑सरिपो द्वव॑त्पाणी शुभस्पती । 
पुरुभुंजा चनस्यत॑म्‌॥ १॥ 
भा०--हे शीघ्र जाने चाले रथ और अश्व के स्वामी स्त्री पुरुषों !' 
ज्णप दोनो शिघ्र गतिशीरझ हाथो या व्यवहारों चाले, उत्तम गुणों के 
पालक और बहुठ से भोग्य पदार्थों से युक्त होकर वर देने वाले, उत्तम 
अज्नो को प्राप्त करो । 


“इप: चनस्यतम्त! यह प्रयोग 'ससूलकापं कपति' के समान जानना 
चाहिये । जल और असप्लनि, रस जौर प्रकाश, वेग आदि ज्यापक गुणो से 
युक्त होने से जश्वी' है। वे दोनो शीघ्र वेग के लिये व्यवहार मे आने से 
“द्रवत्पाणी ६। दीपि के पालक होने से 'शुभस्पति! है। नाना भोग्य 
सुखकर पदाथो को उत्पन्न करते है । 


जअखिने--अधातो धस्‍्थान 
ह ५ 
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बज अत 5 





बल मत 3 


घेन्येके कि 


रात्रावित्येके । सूथाचन्द्रमसाविस्येक्रे । गजानौ पुण्यक्र्ताविस्वेनिहासिका: | 
निरु० १० । १, ६ ! 

इमे ह वे च्यावापृथरिव्यों प्रत्यक्षमखिनी । इसे हि इठ सर्वमश्जुबाता । 
पुष्करसजों इत्यभिरेवास्पे ( प्रथिब्ये ) यु"्कस्साडित्योउ्मुष्ये (विवे )। 
दा० ४।१।४७५।१६ ॥ श्रोत्रे जख्िनों । नासिके अखिनी । तययी ह वा 
इमी पुरुषाविधाधयों । एसावेबाखिनी । छ० १२ | ९॥ १२-१४ ॥ 
मुस्यों वा अखिनी । श० ३। १ । ७। १९ ॥ 

दस्थान देवगण में अश्वी दोनो मुण्य है। एक रस से और दूसरा 
सेज से जगत्‌ को व्यापता है | इसी से दोनो मुझ्य है। आचाय और्णा- 
बाभ के मत में अश्वो, किरणों चाले सूर्य, चन्द्र, राजा, सेनापति 'अश्ी* 
है। यो प्थिवी, दिन रात्रि, सूर्य चन्द्र और राजा सभी ये “अश्वी कहाते है । 
पृथिवी में अभि भौर चोलोफ में सूर्य दोनो पुष्टिकारक होने से 'पुष्फर' है । 
उनके धारक थी और प्रथिवी दोनों 'पुष्फर-खक अश्वी' है। देह मे कान, 
नाक, आंख दोनो जोदे “अश्वी! है । दो झुछ्य पुरुष भी “अश्वी? कहाते है । 

अश्विना पुरंदंससा नरा शर्वीरया घिया । 
ध्िण्णया चर्नते गिर्र. ॥ २॥ 

भा०-हे मुख्य २ अधिकार के भोगने वाले खत्री पुर्पो ! आप दोनो 
बहुत से कर्म करने में कुशछ, सब प्रजानो के नायक हो | आप दोनो 
शान्रु और प्रति-पक्षियो को दमन करने मे समर्थ होकर ज्ञानयुक्त य॒द्धि से 
खाणियों का प्रयोग करो, कहो भर सुनो जौर उत्तम वेदवाणियों का 

स्यास करो । 

अम्ि और जल पश्च से--अजस्वि और जल दोनो शावीरा! अर्थात्‌ 
चेग उत्पन्न करनेवाछी क्रिया से युक्त होकर बहुर्व से कम करते है । थे दृढ़ 
वछ से युक्त होकर उपयोगी नाना ज्ञानों को प्रकट करते ह। प्राण और 
अपान दोनों 'पुरु/ नाम इन्द्रियों के भीतर कर्म-प्रवर्क है। वे दोनों 
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ञवीरा' अर्थात्‌ अति तीम्र गति पाली शानशक्ति से नाना श्रोत्रादि स्थानों 
पर स्थिर होकर नाना चाणियो को अहण करते है । 


दस्रां युवाक॑वः सुता नासंत्या वृक्न॑हिंषः । 
आ यात रुद्रवर्तती ॥ २॥ 
भसा०--नाना सन्धि विग्नट आदि, सयोग और विभागों से युक्त 
अभिपिक्त हुए कुशो के समान शत्नुओ को नाश करके ही प्रजाओ के शासन 
करने से कुशछ हो । इनके बीच से टुःखो और दु.खदायी शत्रुओ के नाश 
करने चाले, कभी असत्याचरण न करने वाले आप दोनों नासिका-गत 
प्राणो के समान हुष्टो को रुछाने वाले चीरो के बीच रहने वाके आप 
दोनो एसे प्राप्त हो । 
विज्ञान पक्ष से--मिश्रण और अमिश्रण क्रिया करने से चतुर 
विद्यान्‌ पुरुषों । आप लोगो को रोगनाशक, सदा सत्यगुण कर्म घाले, प्राण 
के मार्गों मे गतिशील जल और अपन के तरव प्राप्त हो । 


इन्द्रा यांहि चित्रभानों सुता इमे त्वायव॑ः। 
अण्वीमिस्तनां पूतासः ॥ ४॥ 
भा०-हे ऐश्वयवन्‌ | परमेश्वर ! राजन्‌ | हे अद्भुत आश्चर्यकारक 
दीघ्चियो बाले। उ हमे प्राप्त हो । ये उत्पन्न समस्त पदार्थ, ऐश्वर्य तुझे 
चाहते है। और वे विस्तृत धनसम्पत्तियुक्त, किरणो या तेजो से युक्त 
पांवेच्र ह। (२ ) है राजन्‌ ! ये अभिषिक्त राजगण भी तुझे चाहते है, 
किरणों के समान तेजस्नी शक्तियों या प्रजाओ से पवित्र आचारवान 
आभाष॑क्त ह। द उनको प्राप्त हो । इस प्रकार छोटे छोटे राजा भी अपने 
मण्टलो की प्रजाओो हारा अभिपिक्त हो और वे अपने बीच से सूर्य के 
समान महाराजा के अधीन रहे। (३) परमेश्वर पक्ष स--ये समस्त 


पदाथ सृप्ठम चारण द्ब्यो से बने है, ये सब ईश्वर की सकटप-कामना से 
भारत है। 
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ललननकेल <२ ००० जब बा 5 4७ 


इन्द्रा याहि घियेपितों विप्जूतः सताब॑तः । 
उप ब्रक्मांणि बाघर्तः ॥ 
भा०--हे इन्द्र खूथ के समान तेजस्वी और ऐश्वर्यवन््‌ ! तू उत्तम 
बुद्धि और उत्तम कर्म से प्राप्त होने योग्य है। तू विद्वान मेधावी पुरुषो 
से जाना जाता है। तू उत्तम ज्ञानवान्‌ , मेधावी, वेदज्ञ ब्राह्मण पुरुषा को 
प्राप्त हो । 
च्रह्म ये ब्राह्मण: | शत० १३ | १।०५। ३ 


इन्ट्रा याँहि तूठ॑जान उप ब्रह्माणि हरिवः । 
सते देधिष्य नश्यन॑ः ॥ ६ ॥ ४ ॥ 
भा०--हे ऐश्वयंचन्‌ ! ईश्वर वीर पुरुष ! अति वेग से जाने बाला 
यायु जिस प्रकार महान्‌ कर्मों को करता है, उसी प्रकार व भी वेद के 
ज्ञानो को या ऐश्वर्या को प्राप्त हो। हे जछो के रस हरण करने चाली 
एवं तमोनाशक किरणों से युक्त सूर्य के समान वेगवान्‌ अश्वे।, अश्वारोहियो 
के स्वामिन्‌ ! तू हम अपने इस अभिपेक द्वारा प्राप्त राष्ट्र मे अन्न जादि 
सख्जय करने योग्य पदा्थां को धारण करा । 
इग्द्र, प्राणवायु गतिशीछ होकर हमारे अन्नो के 
पचाने की शक्ति प्राप करे और भोजनादि को धारण करे । शरीर को पृष्ट 
करे । इति पश्चमों वर्ग: ॥ 





० 


ओमांसश्रपंणीधक्वतो विश्वे देवास आ ग॑त । 
दाश्वांसों दाशुपः सतम्‌ ॥ ७ ॥ 


“ल 
5 


भा०--हे समस्त देव अथांतू घिट्वज्नों ।! वीर दानशील एव युद्द- 
विजयी तेजस्वी पुरुषों ! आप छोग रक्षा करने हारे, तेजस्वी, ज्ञानवान , 
प्रेमयुक्त, शाग्रुहिसक, ब्ृद्धिशीरू, उत्तम पदार्थों के याचक्र एवं प्रदाता और 





०, 


७-६ -तदेतदेफमेव वश्वदरेवे गायत्र तूचे दशनयीपु विथते । यत्त फ्िट चंद 
बहुेवते तदवैश्यदेवाना रबाने युम्यते | निर० 4३ | ४० ॥ 
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दूसरों के रक्षक और रक्षण करने योग्य, एवं सनुष्यो को उत्तम ब्यवस्था 
से घारण करने वाले है। जाप लोग दानशील, अभयपद होकर दानशील, 
करप्रद, एवं आत्ससमपक के उत्तम पदार्थ, राष्ट्र या प्रस्तुत आदर सप्कार 
को प्राप्त करने के लिये आओ । बिद्वान्‌ आदि योग्य पुरुषो को इसी प्रकार 
से निमन्‍्त्रण करना चाहिये । 'ओमास:'--अवितारो वावनीया वे मलुष्य- 
घत, । निरु० १२॥१४॥ 

बिश्वे देचासों अप्तुरंः स॒तमा ग॑न्त तूरीयः 

उस्त्रा इंव चसराणि ॥ ८॥ 

भा०--खूर्य के किरण जिस प्रकार दिनो को प्रकाशित करने के लिये 

'नित्य नियस से आते है, उसी प्रकार हे विद्यान्‌ , ज्ञान-प्रकाश से युक्त 
शुरुपो । आप लोग मेधों के समान मनुष्यो को जलबृष्टि द्वारा, भन्नादि 
जृद्धि करने और शुभ कर्मो का उपदेश देने वाले, स्वयं अति शीघ्रता से 
प्राप्त होने मे समर्थ होकर ज्ञान प्रदान करने के लिये, अथवा अभिषिक्त 
राजा था सम्द राष्ट्र को प्राप्त होओ । 


'खसराणि'--भहानि भवन्ति | खय॑ सारीणि। अपि वा खरादित्यो 
भरवति, स एनानि सारयति । निरु० ४। ५॥ 


विश्व देवासों शंखिध एहिमायासा अद्गह 
मेघ जुपन्त वनन्‍्हयः ॥ ६ ॥ 


भा०--समस्त विद्यान्‌ पुरुष अक्षय विज्ञान वछ और कोप से युक्त, 
रूब दिपयो से उतर उुद्धि वाले, किसी के प्रति प्रोह चुद्धि न करनेवाले, 
अध्सिक, राष्ट्र और समाज के कार्यो को घारण करनेवाले विद्वान पुरुष 


यज्ञ, परस्पर के शुभ गुण कर्मो का सत्संग और सेवनीय अन्न का 
सेवन करें । 


८०+*), ० और ट्‌ हू ९ श् सघंतो 
एश्मसायास- --भादपूवस्य इंहतेश्वेष्टाधस्य हनि. | एृहिः सघंतो 
गामनो साया प्रज्ञायेपां ते । जिनकी छुडिया सब तरफ़ यत्रशील है वे 


लहवेविहान्‌, 


१६ ऋग्वेदभाष्ये प्रथमोडएकः.[ अ०्शवण्क्षद 
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अर्थाव(00क्‍0 वा ॥7 थी (8 ६ 9त्वाएं6४ 6 चा०५]९१३७) 
विद्या की सव कछाओं और शाखा प्रशाखाओं में निष्णात । 


घेदवाणी ?े 
वाणी का वणन 


पाचका नः सरखती वाजेमिर्याजिनीयती । 
यज्ञ वंष्ट धियावसुः ॥ १० ॥ 
भा०--बलो, ज्वानो, ऐश्वयों और अन्नो से बल, ज्ञान, ऐश्व्य और 

अन्नादि को सिद्ध करनेवाली क्रिया के युक्त, सबको पवित्र करनेबाली, 
शुद्ध जो से युक्त नदी के समान उत्तम ज्ञानमयी ओर गुरु परम्परा से 
बहनेवाली वेदबाणी और उसको धारण करनेवाले विद्वान जन परस्पर सग, 
उत्तम कम और ज्ञान से ऐश्वथ को धारण करनेबाली होकर यज्ञ, शित्प 
व्यवहार, विद्याभ्यास और आत्मा और राष्ट्र को प्रकाशित करे । 


च्ोडथित्री सम्॒तानां चेतन्ती समतीनां । 
यन दघे सरखती ॥ ११॥ 
भा[०--उत्तम ज्ञानों से युक्त वेदवाणी, उत्तम सत्य ज्ञानों का उपदेश 
करनेवाली और उत्तम बुद्धि वाले विद्धान पुरुषों को ज्ञान प्रदान करती 
हुई उनके यज्ञ, श्रेष्ठ कर्म और देव-डपासना को घारण करती, उसका 
उपदेश करती है 
ह। अगे. सरन्‍्वती प्र चतयति केतुना । 
घयो विश्या वि राजति ॥ *० ॥ ६ ॥ 
सा[०--ज्ञानमयी वेदबाणी जपने ज्ञान से ही बड़े भारी ज्ञानसागर 
का उत्तम रीति से ज्ञान कराती है । और समस्त ज्ञानों और कर्मा कों 
विविध प्रकार से प्रकाशित करती है। जिस प्रकार बहती जल्चारा यह 
सूचना देती है क्रि उसके निकास में अनन्त जल्सागर है उसी प्रकार येद- 


हक 
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वाणी भी उपदेश परम्परा से बराबर विस्तृत होकर अपने निकाश से 
स्थित अनन्त ज्ञान और शब्द्राशि का ज्ञान कराती है । इति पष्ठो घर: ॥ 


इति प्रधमोध्चुवाकः । 
[४ ।) 
मधुस्छन्दा वैश्वामित्र पगषि । इन्द्रो देवता ॥ गायन्ष्य । १ विराद ! 
१० निचुर ॥ दशर्च यक्तम्‌ ॥ 


सरूपकत्नुसतय सुदुर्घामिव व्‌ गांदुह । 
जहमासे द्यविद्यवि ॥ १॥ 
भा०-हुग्घध होहने बाले के लिये उत्तम दूध देने वाली गो को 
फिस प्रकार छुलाया जाता है उसी प्रकार हम प्रतिदिन उत्तस, मनोहर, 
“रुचिकर पदाथों के उत्पन्न करने में चतुर, विद्यावान्‌ , कलाविज्ञ, विद्वान 
पुरुष को प्राप्त करें या उत्तम गुणों के उत्पादक परमेश्वर की स्तुति 
करे। दूध के लिये जैसे नित्य गो को दोहते हैं उसी प्रकार उत्तस गुण प्राप्त 
करने के लिये गुणी को, ज्ञान प्राप्ति के लिये भाचाय को, रक्षा के लिये 
राजा को जोर शिप्प के लिये शिल्पक्ष पुरुष को प्राप्त करें और उसकी 
आराधना करें। 
उप सचना ग॑हि सोमस्य सोमपाः पिव । 
इद्‌ रेवतो मद: ॥ २॥ 
भा०-हहे उत्तम पदाथा या राष्ट्रों के रक्षक राजन! प्रभो। त 
शुसारे ऐशय युक्त राष्ट्र के ऐश्वर्यों' या राज्य-कार्यो को प्राप्त हो। और 
सोम, ओोपधिरस के समान ऐश्वय का सेवन कर । सूर्य जिस प्रकार 
चछ आदि को सामध्ये प्रदान करता है उसी प्रकार वह भूमि और ज्ञान- 
डाणो का प्रदान करता हैं जोर घन-ऐशव्य और प्रुरुपाथवान्‌ पुरुष को 
अपत, नृद्त भर जानान्दत करता हैं । 


परनेशर जीवों का रक्षक सोमपा है, जीव की उपासनाओ को प्राप्त 


भ्द 
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हो । वह ऐश्वयंचान्‌ हृदय को ठृप्त करने घाछा आनन्दरस रूप और 
झ्ञान-चाणियों का प्रदाता है । 
अरथ्था ते अन्तमानां विद्याम सुमतीनाम्‌ । 
मा नो अर्ति रय आ गंहि ॥ १॥ 
भा०--और हे परमेश्वर, राजन ! तेरे अति समीप प्राप्त, उत्तम 
ज्ञानयुक्त, श्रेष्ठ, धर्मात्मा पुरुषो के उत्तम उपदेश से हम तेरा ज्ञान के । 
तू हमे त्याग मत कर, हमारी उपेक्षा मत कर । हसे आस हो । 
परेट्टि विग्नमस्तृतामिन्द्रं पृच्छा विपश्चित॑म्‌ । 
यस्ते सर्खिभ्य आ चरम ॥ ४ ॥ 
भा०--हे मनुष्य ! तू विशेष विद्वान्‌ ज्ञानी अहिसक, दूयालुस्वभाव 
के ज्ञान का सशञ्जय करने वाले, आत्मज्ञान के साक्षात्‌ करने वाले उस 
विद्वान , आघ्त, उपदेष्टा पुरुष को प्रथक्‌ , एकान्त मे प्राप्त हो और उसी 
से प्रश्न पूछ जो तेरे समान अन्य शिष्य गण को भी उत्तम विज्ञान का 
उपदेश्य करता है । 
“विद्य:ः---विविर्ध गृणात्यथीन्‌, इति देवराज: । विप्र इति मेघावि- 
नाम । निध० ३ ] १५ ॥ 
उत घुंचन्तु नो निदो निरन्यतश्चिदारत । 
दर्धाना इन्द्र इदू दुबः॥ ५॥ ७॥ 
भा०--और चाहे हमारे निन्‍ढठा करनेवाले जन भी हमे कहे 
दूसरे स्थान में निकल जाओ, ट्ब भी हम छोंग उस परमेश्वर में ही नाना 
स्तुत्ति, परिचयों करते रहे । 
अथवा परमेश्वर की ही परिचर्या करते हुए विद्वान्‌ जन हमे उपदेश 
करें और हे हमारे निनन्‍्दाजनक पुरुषों ! तुम अन्यत्र दूर देद्वा मे निकट 
जाओ | 
डत न सभगों अरिवेचेयुदेस्स कृष्टर्य: । 
स्थामेदिन्द्रस्थ शर्मरि ॥ ६ ॥ 
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भा०--हे शब्रुओ और दुष्ट भावो के नाशक इन्द्र ! विदन्‌ ! राजन ! 
और हमारा शयु और साधारण जन भी हमसे ऐश्वयवान्‌ ओर कल्याण- 
कारी कहे । एस सदा ऐश्वयवान्‌ राजा और परमेश्वर की शरण मे रहे । 


एसाशुमाशंवे भर यज्ञश्नियं तमादनम्‌ । 
पत॒यन्मन्दयत्सखंम्‌ ॥ ७ ॥ 
भा०--है घिह्न्‌ ! शीघ्रता के काय करने के लिये जिस प्रकार 
वेगवान्‌ अश्व को नियुक्त किया जाता है उसी प्रकार आश्य, शीघ्रकारी, 
प्रजापति था सुब्यवस्थित राष्ट्र के आश्रय, उसके शोभाजनक समस्त 
प्रजाओ और नेता घुरुपों को सुप्रसन्न करनेवाले और समस्त मित्रों को 
प्रसन्न रखने घाले स्वामी होने योग्य पुरुष को शीघ्र काय॑ सम्पादन के 
लिये इस पएृथिदी पर नियुक्त कर । 


अस्य पीत्वा शतकतों घनों व्राणामभवः 
प्रावो वरजेपु चाजिनम्‌ ॥ ८॥ 


भा०--हे सैकठों सहस्रो प्रज्ञा और कर्म सामथ्य याले ! तू इस 

३ €्‌ ३ 9 छह «५ सेकडो # 
राष्ट्र के ऐवय का उपभोग करके, मेघों को सूथ के समान सेकडो विध्न- 
कारी शब्रुओं को मारने मे समथ हो, अर्थात्‌ जिस प्रकार सू्थ इस जल 
का पान बरके सेघो को रूपवान्‌ करता है । ससस्त जगत्‌ की अत्नो द्वारा 
रक्षा करता है उसी प्रकार सग्मामो मे संग्राम करने मे कुशल ऐश्वययुफ्त 
राष्ट्र था पुरुष की उत्तम रीत्ति से रक्षा कर । 


त॑ त्वा वाजेपु चाजिन चाजयांमः शतक्रतो | 
घनानामिन्द्र सातये ॥ £ ॥ 
भा०--है सेकडो पदार्थों के ज्ञान घुद्धि और सासध्य वाले राजन ! 
सम्रामा मे विजय प्राप्त कराने धाले ऐश्वयवान्‌, उस तुझको हे इन्द्र 
ऐश्वयदन्‌ , धायुनाशक ! धनो, राज्यादि ऐश्वर्यों के प्राप्त करने के लिये 
एस आदरपूवक प्राथना करते हैं, तुझे ऐश्वर्य पद से विभूषित करते है । 
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यो गय्यो: बनिमेहान्त्सुपार: सुन्च॒तः सखा । 
तस्मा इन्द्रॉय गायत ॥ २०॥ ८ ॥ 
भा०--जो परमेश्वर था राजा ऐश्वय का बड़ा भारी रक्षक और 
दाता है और जो उत्तम पालन पोषण करने हारा, सत्र कार्यों' की पूर्ति 
करने वाला, उपासना करने वाले, धर्मात्मा पुरुषों और अभिषेक करने 
वाले प्रजाजनो का मित्र है उस इन्द्र, प्रभु की स्तुति करो। हृत्यष्टमो बगः ॥ 


[ ४ ।ै 
चर | (( इ्न्द्रो हि 25 
मधुच्छन्द्रा पश्वामित्र ऋषि: ॥ इन्द्रों देवता ॥ गायत्र्यः । १ विराड 
3 पिपीलिकामध्या निचद्‌ । ५-७,६ निचद | ८ पादनिच॒द 
दशच सक्कम ॥ 


आ त्वेता नि पींदतेन्द्रममि प्र गायत । 
सखायः स्तोमंबाहसः ॥ १ ॥ 
भा--है स्तुति सन्त्रो को धारण करने वाले मित्रजनों! आज 
भर विराजों । उस इंश्वर को रुक्ष्य करफे उसकी खूब स्तुति गान करो । 
पुरुतम पुरूणामाशान वायोॉणाम | 
सोमे सचा स॒ते ॥ २॥ 
भा०--आकाश से लेकर प्रधिवी तक बहुत से वरण करने योग्य, 
श्रेष्ठ ऐशयों के सथ्टा स्वामी, माना दुष्ट स्वभाव के जीवो को कम फल से 
कष्ट देने या डे परमेश्वर की इस उत्पन्न ससार से मिलफर स्तुति करो । 
राजा घरण योग्य, सम्पदाओं का स्वामी राष्ट्रके पालक पोषकों में से 
सब से श्रेष्ट पाल८,, इन्द्र, शाउुहन्ता को एकत्र स्थित होकर राजा को 
ऐश्वर्ययुक्त सोम & राट के उस पद पर नियुक्त करें । 
आत्मा के ज्ञानो को पूर्ण करने वाले इन्द्रियों के बीच सबसे श्रेष्ठ जाता 
और वबरण योग्य समस्त आशज्ञाओं के स्वामी, इन्द्र, आत्मा फी सगाननद 
रस में समचेत होकर स्तुति करें । 
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स॒ घा नो योग आ सुंबन्‌ स॒ राये स पुरन्ध्यास्‌। 
गस॒द्‌ वाजेसिरा स न ॥ ३ ॥ 

भा०--वह परमेश्वर ही योगाभ्यास काल अथवा अप्राप्त-पुरुपाथ के 
प्राप्त करने से सहायक हो । वह उत्तस ऐखय प्राप्त करने से सहायक हो। 
धह परमेश्वर ही शास्रो को घारण करने वाली बुद्धि को प्राप्त करने में 
सहायक हो । वह हमें नाना ऐश्वयों सहित प्राप्त हो। राजा अप्राप् 
ऐेश्वय और 'पुरन्धी' अधात ख्री, गृहस्थ के पालन, पुर, राष्ट्र के पालन 
की नीति मे समर्थ हो । वह हमसे अन्न आदि ऐश्वर्या सहित प्राप्त हो । 
यस्य सुंस्थे न चूरवते हरी समत्प शत्रचः 
तस्मा इन्द्राय गायत ॥ ४७॥ 
भा०-राजा के पक्ष भे--घुद्धों मे जिसके अश्वो को शबुगण रथ मे 
छगे देखकर संग्रामो मे डट नहीं सकते, भयभीत होकर भागते है, उस 
ऐश्वयंवान्‌ राजा के गुण यान करो । 
परमेश्वर के उत्तम रीति से स्थित होने योग्य जगत्‌ से सूथ के प्रकाश 
भौर आकपण के समान बल पराक्रम है, संग्रामो से शत्रु जिसके सहाय 
से बल नहीं पकडते उस ईश्वर की स्ठुति करो | 
सतपातन्ने लुता इम शुचयों यान्ति वीतये । 
सामारा दध्याशिरः ॥ ५॥ ६ ॥ 
भा०-ऐस्वर्यो की रक्षा करने वाले राजा के भोग के लिये ही ये 
प्रजाओ को धारण पोषण करने वाले कार्यों मे अपने को नष्ट करने हद, 
पदिन्र, सदाचारी राष्ट्र के पदाधिकारी गण प्राप्त होते है । 
जाद के पछ्ध म--उत्पन्न पदाथों को रक्षा करने, उनको भोगने 
से सम्थ पुरुष के भोग के लिये ये समस्त पविन्न ऐश्वर्य प्राप्त है। 
शाठ नदसो चंग ॥ 
त्वें लतस्य पीतये सच्यो बृद्धो अजायथाः । 
ज्येप्ठयाय खुक्ततों ॥ ६॥ 
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भा०--हे ऐशवरयवन ! शल्नुहन्तः ! हे उत्तम फर्म और प्रज्ञा बाले 
जीव ! तु उत्तम जोपधि रस के समान जगत्‌ के उत्पन्न ऐश भोग, 
पालन बा प्राप्त करने के लिये सबसे उत्तमपद को प्राप्त करने के लिये 
शीघ्ष ही, सत्र दिन सबसे बढ़ा, सवश्रेष्ठ होकर रह । 
परमेश्वर शुद्ध प्रजावान्‌ | इस उत्पन्न संसार को अपने भे ले लेने से 
महान है । 
आ त्वां विशन्‍त्वाशव॒ः सोर्मास इन्द्र गिर्ब॑ण, । 
श॑ ते सन्‍्तु परचेतसे | ७॥ 5 
भा०--हे ऐश्रयबन | राजन | हे घाणी हारा स्तुति करने योग्य 
प्रभो ! तीघर चेग से जाने बाठे सेनाओ के प्रेरक, सचालक, अधिकारीगण 
तेरे में प्रविष्ठ हों, तेरे अधीन होकर रहे ओर वे उत्कृष्ट ज्ञान से युक्त तुझे 
कद्याणकारी हो । 
को सबजीव पदार्थ प्राप्त हो और सुखकारफ हो । 
त्या स्तामा अवातन् घन त्थासक्था शतक्रता ।! 
त्वया बंधस्त ना गिर: ॥ ८ 
भा२--हे असंगय ज्ञान और कर्सो के स्वासिन ! राजन ! एवं परमे- 
इवर ! तुझफ़ो स्तुतिसमृह वेदमन्त़ बढाते है, वे तेरी ही महिला का गान 
करते है; बेद के सूकत भी तेरा ही यान करते है । हमारी बाणियां भी 
तुझे बदाब, तरी महिमा का प्रकाश कर । 
अजलितोति: सनेदिम बाज़मिन्ठः सहम्निगम । 
शास्मन वश्वान पीसया ॥ ६ 
भा+--अक्षग्र रक्षा और ज्ञान सामब्य से युक्त ऐशयबान , शत्र- 
हन्ता राजा उस सहसो असरय बल, वीय और सुर्सी चाले ऐश्वय यों 
प्राप्त हो या प्रदान करे जिसमे समम्न प्रकार के पुर्पोपयोगी बल ह। 
परमेश्वर अक्षय ज्ञान भौर रक्षा सामध्य से युक्त, सहसो सुरो का 
देनेवाला ज्ञान, अन्न और बल प्रदान करे । उसमे सब बल है । 


अण्शसू०६६ ]) ऋग्वेदभाष्ये प्रथम मएडलस्‌ २३ 
० मानो मतों अभि दहन तनूनामिन्द्र गिवेणः । 
ईशानों यचया चधम्‌॥ १० ॥ १० ॥ 
भा०--हे राजन ! हे आज्ञा प्रदान करने वाले वा स्तुत्य | मरण- 
“धर्मा सजुष्य हमारे शरीरों का द्वोह न करें, हम पर हेप से प्रहार न करें । 
त सब का सामध्यवान्‌ स्वामी होकर घात या हिसा काय को दूर कर, 
एम तक न पहुचने दे । दशमो चगे; ॥ 


( ] 
मधुच्छना वेश्वामित्र न्‍ऋृूपि ॥ १-३ इन्द्रो देवता ॥ ४, ६, ८ ६ मरुत । 
४, ७ मरुत इन्द्रस्म। १० इन्द्र । गायत््य । १२ विराड्‌ ।४, ८ निचृद्‌ ॥ 
दशचे सूक्तम्‌ । 
ल्‍्ाँ ॥ ५ चरैन्‍ते र्शिं ] ड 
युज्ज॒न्ति च्र॒ध्नमेरुषं चरन्त परिं तस्थुपः । 
् चंन्ते कि श 
रोचन्ते रोचना दिवि ॥ १ ॥ 
भा०--विहान्‌ योगी जन सबको नियम-व्यवस्था सें बांधने वाले, 
महान्‌ , सवोध्य, रोपरहित, अहिसक, तेजस्वी, समस्त स्थावर, अचेतन 
प्राकृतिक संसार में व्यापक परमेश्वर का समाहित चित्त होकर ध्यान 
8 जोक 8 खो 
करते हैं, उसका योगाभ्यास से साक्षाव्‌ करते हैं । और वे ही ज्ञानमय 


प्रकाश और परम ज्योतिर्सय तप से तेजस्वी होकर प्रकाशस्वरूप परमेश्वर 
या मोक्ष से प्रकाशित होते है, विराजते हैं । 


तेजस्वी, सहान्‌, विचरने वाले सूर्य को उसके चारो ओर स्थित 
नक्षत्र भादि लोकों को आकर्षणसे बांधते है, जो आकाश में चमक रहे है । 

सूर्य के समान सबको बांधने चार महान्‌ , वायु के समान स्वच्छन्द्‌ 
पिचरने घाले बल्वान्‌ को स्थिर प्रजाजनों के ऊपर राजा नियुक्त करते 
हैं। वे ज्ञानवान्‌ पुरप राजसभा मे विराजते ह। 

सस्रो वा आादित्यो अन्त, | अग्नियां झरुप, | इमे वे लोकाः परितस्धुपः । 
नक्षतराणि वे रोचनानि । चायुवें चरन्‌ । ( तै० ३॥९।४।१-२ है 


<दै) 
का] 
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युझ्न्त्यस्य काम्या हर विप॑ज्ञसा रखे । हे 
शोणा ध्रष्ण जवाहसा ॥ २॥ 
भा८--इस आस्या के प्राप्त करने के लिये रमण करने योग्य इस देढ 
में कामना करने योग्य गतिशील एवं इन्द्रियों को गति ठेने बाले विपिध 
पाशखों मे स्थित, गतिशील, चुद, नेता जात्मा को चहन करने चाएे प्राण 
और अपान ढोनों को योगी जन योगाभ्यास द्वारा वश करते है । 
सूर्थ और अप्लि के पक्ष से---रथ में जिस प्रकार दोनो पाशखों पर दो 
अश्व लगाये जाते है उसी प्रकार वे दोनो दृढ और रक्तवर्ण, क्षत्रिय, रथम्थ, 
मनुष्यो को उठाने में समर्थ होते है डसी प्रकार इस सूर्य और अश्नि जे 
हरणशील आकर्षण और वेग दोनो गुण, विविध यन्त्रकला, जलचकरादि को 
पार्शवो पर घारण करने में समर्थ, उत्तम इच्छा योग्य, गतिप्रद, इढ, बहुत 
मलुध्यो को उठाकर ले जाने मे समर्थ 6, उनको चिह्दान्‌ शित्पी रथ भादि 
यानो में लगायें । 
राजा के पक्ष मे--राजा के रथ मे कामनानुकूछ गति करने बाटे- 
ढोनों वाजू पर दृढ़ अश्रो को नियुक्त करते है । 
केतु कृशवन्नकेतवे पेशों मया अपेशर्सस 
समुपद्धिरजायथाः ॥ ३ ॥ 
भा०--हे परमेश्वर | राजन ! विद्वन | त्‌ अज्ञानी के अज्ञान को 
नाश करने के लिये उसको विद्येषप ज्ञान और सुवर्णादि रहित घनरटीन 
पुन्ष के दारिदय को नाश करने के लिये सुचर्णादि घन प्रदान करता हुआ 
सूर्य जिस अकार उपाकालों सशित उदय को प्राप्त होता हैं उसी प्रकार 
प्रजा के अ्ज्ञान और पाप-दोपो को नष्ट कर डालने वाले विद्वान और 
चीर पुमपो सहिन सामव्यवान प्रवछ और प्रसिद्ध हो | है मनुष्यों ! आप 
लोग भी उसका सत्मंग करों । 
(+) सूर्य रात्रि मे सोते हुए अचेत को प्रातः सचेत करना आर 
अन्धक्तार मे रूपरहित पदार्थ को पुनः रूप प्रदान करता है । 


झ०्शसू०दाश ] ऋग्वेद्भाष्ये प्रथमं सरडलम्‌ र्ष्‌ 


(३) अध्याव्स से--जीव केतु अथात्‌ ज्ञान रहित देह को ज्ञानवान्‌ 
भौर रूप रह्धित प्राणो को रूपवान्‌ करता हुआ प्राणों के सहित देहवान्‌ 
होकर प्रकट होता है । 


आदहे स्वधामलु पुनंगशैत्वमेरिरे | 
दधांना साम यज्ञियम्‌॥ ४॥ 
भा०--सूर्य ताप के अनन्तर ही जल को प्राप्त करके अथवा अपनी 

धारणा शक्ति के अनुसार वायुएं बार बार जनरल को ग्रहण करने वाले 
स्वरूप को प्राप्त करते है और उसी समय परस्पर मिलने या सयोग से 
उत्पन्न होने वाले जल को भी धारण करते है। अथौव्‌ सूर्योत्ताप के बाद 
वायुगण अपने भीतर जल को धारण करने के सामथ्य के अनुसार, 
परस्पर सयोग से उत्पन्न जल को धारण कर लेते हैं वही दशा 'गर्भ' रूप 
कहाती है। दृष्टि आदि के पूर्व वायु जले से गणित हो जाते हैं। (२) 
अध्यात्म से--परस्पर स्त्री पुरुष के रजोवीयोश के संयोग से उत्पन्नस्वरूप 
को धारण करते हुए प्राण गण स्वधा अथोात्‌ जीव वा अन्न के साथ ही 
उसके लिए शरीर सहित प्रविष्ट हो कर माता की कुक्षि मे गर्भखूप को 
प्राप्त होते हैं । 


वीछ चिंदारुजत्नुभिरगगुहां भिर्गुहां रि चिदिन्द्र वल्िमिः 
आदेन्द उार्या अनु ॥ ४ ॥ ११॥ 
भा०--हे राजन । तोड फोड करनेवाले बलवान्‌, उठाकर फेंकने 

चार घल्दान्‌ पदाधों से जिस प्रकार रठ, बलवान हुण को भी तोड 
डाला जाता है जौर गुफा में भीतर स्थित रक्त आदि पदार्थ प्राप्त किये 
जात है उसा प्रकार शत्रुओं का गठ तोडने वाले सेना के मुख्य पदों को 
धारण करने वाले, नायझों के साथ पव॑तों के गुप्त भागों से भी दृद़ता से 
नाना ऐस्वय देने वाली भूमिया, गोवों, प्रजाओ को भी प्राप्त कर । 


(२) जञात्मा अज्ञान के ज्ञावरणो को तोडने से समधथे शरीर के धारक 
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प्राण द्वारा दढ़ता से भीतरी पुरीतत! नाम गुहा से प्रवेश करके अनन्तर 
प्रकाशसय किरण को प्राप्त करे | ः 
(३) सूर्य छेदन-मेदन, संयोग-विभाग करने वाले वायुओं! द्वारा 
आकाश से ही किरणो से जलादि पदार्थों को घारण करता है [ दया० ]। 
(४) इन्द्र > विद्यत्‌ वायुओ द्वारा वह निकलने वाली जल-धाराओं 
को प्रकट करता हैं [गरी०| । 
(५) सूर्य अन्तरिक्ष में ठिनो को प्रकट करता है | [ मैक्स» ] | 
(६) विद्वान जज्ञान का नाश करने बारे अश्निस्वरूप आचार्यों से 
इृढ सत्य, ज्ञान प्राप्त कर हृदय-गुहा से ज्ञान वाणियों को आप्त करता है । 
इत्येकादशो चर्गः ॥ 
देवयन्तो यर्था मतिमच्छा विद&से गिररः 
महामनूपत श्वतम्‌ ॥ ६ ॥ 
भा०--विद्वान्‌ पुरुष देव, परमेश्वर की उपासना करना चाहते है, थे 
स्तोता विद्वान पुरुष ऐश्वय को ध्राप्त कराने वाले, मननशील, बढ़े भारी 
विद्वान , बहुश्नत एवं प्रसिद्ध परमेश्वर की साक्षात्‌ स्तुति करते है । 
इन्द्रेग सं हि दलसे समञ्रग्मानो अविभ्युपा । 
मन्द संमानव॑चसा ॥ ७॥। 
भा०--चायु जिस प्रकार सूय से युक्त होता है, दोनो समान रूप से 
तेजस्वी और हपजनक होते है उसी प्रकार हे वायु के समान तीम्र गति 
से शत्रु पर आक्रमग करने वाले निर्भय ! शब्रुहस्ता सेनापति के साथ युक्त 
होकर ही त्‌ ओभा पाता है। तुम दोनो समान रूप से, तेज को धारण 
करनेवाले ओर सदा प्रसन्न ओर एक दूसर को आनन्दित करने वाले हों । 
(२) विद्वान जीव अमयस्वसूप आचाये था परमेखर के साथ सगव 
होकर ठीवता है । 
(३) आगगण ! अभय आत्मा के साथ संगत है। दोनो समान 
सेजस्वी और एक दूसरे को आनन्दप्रद है । 
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अनवयेरमिद्यभिमेखः सहखदचेति । 
गणेरिन्द्रेस्थ काम्ये: | ८ ॥ 

भा०--यह जगत्‌-पाल्न रूप महान्‌ यज्ञ ही निन्दनीय दोपो से 
रहित, खूब तेजस्वी, गणो सहित शब्ुहल्ता सेनापति के शब्रु-पराजयकारी 
सासध्य का वर्णन फरता है। 

(२). सू् का ससार पालन रूप यज्ञ अति कामना योग्य, निर्दोष, 
घुटिरहित, अति तेजस्वी चायुगणो या किरणो से उसके वलयुक्त काय का 
चर्णन करता है । 

(३) शरीर का जीवन यज्ञ आरा को प्राणगण सहित जीव के 
सर्वातिशायी स्वरूप को वतलाता है। 

अतः परिज्मज्ना ग॑हि दियो वा रोचनाद्धि । 
समस्सिन्‍्तृखते गिर ॥ ६॥ 

भा०--हे वायो । हे प्राण |! सब दिशाओ मे जाने से ससर्थ ! एवं 
सब पदार्थों को ऊपर नीचे फेंकने मे समर्थ ! तू सूर्य के श्रकाश से और 
मेघमण्डल से आ । इस तुझ्त में ही वाणिया प्रकट होती हैं । 

वायु ही सब दिशाओं में बहता है, वही सेघों मे विचरता है उसी 
के कारण सेघ गजनरूप अन्तरिक्षस्थ वाणिय प्रकट होती है | उसी प्रकार 
आण | तू मूधां भाग और अन्तःकरण से भी जाता है और कण्ठ की 
साणिय प्रकट होती है । 

इतो वा सातिमीमहे डियो वा पार्थिवादि । 
इन्द्र महो वा रजेसः ॥ १० ॥ १२॥ 

भा०--इस एथिवी लोक से और घौलोक से और अन्‍न्तरिक्ष लोक 
से भी बड़े ऐश्वयवान्‌ और उनके उपर शासकरुप से विद्यमान सूर्य वा 
अभु को हो हम सब पदाधों के सयोग-विभाग करने और प्रदान करने 


पाला जानते है उसी से ऐश्वय सुख की याचना करते हैं। इति 
-हादशों बस, ॥ 
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प्राण द्वारा इढता से भोतरी 'धुरीतत! नाम गुहा से प्रवेश करके अनन्तर 
प्रकाशमय किरणों को प्राप्त करे । 
(३) सूर्य छेदन-मेदन, संग्रोग-विभाग करने वाले वाथुओं द्वारा 
जाकाश से ही किरणों से जलादि पढार्थो को धारण करता है [ दया० ]। 
(४) इन्द्र & विद्यत्‌ वायुओ द्वारा वह निकलने चाली जल-धाराओों 
को प्रकट करता है [प्री०] । 
(७) सूर्य अन्तरिक्ष मे दिनो को प्रकट करता है। [ मैक्स० ]। 
(६) विद्वान्‌ ज्ञान का नाश करने चाले अश्निस्वरूप आचार्यो से 
इंदू सत्य, ज्ञान प्राप्त कर हृदय-गुहा में ज्ञान वाणियों को प्राप्त करता है। 
इत्येकादशो चर्गः ॥ 
देवयन्तो यर्था मतिमच्छां विदर्दस गिरः 
महामनूपत क्षतम्‌ ॥ ६॥ 
भा०--विद्वान्‌ पुरुष ठेव, परमेश्वर की उपासना करना चाहते है, वे 
स्तोता विद्वान पुरुष ऐश्वय को प्राप्त कराने वाले, सननशील, बड़े भारी 
विद्वान्‌ , वहुश्र॒त एवं प्रसिद्ध परमेश्वर की साक्षात्‌ स्तुति करते है 
इन्द्रेग सं हि दत्तसे सञ्ग्मानों अविंभ्युपा। 
मन्दू संमानवंचसा ॥ ७ ॥। 
भा०--वायु जिस प्रकार सूर्य से युक्त होता है, दोनो समान रुप से 
तेजस्वी और हर्पजनक होते है उसी प्रकार हे वायु के समान तीत्र गति 
से शत्रु पर आक्रमण करने वाले निर्भय ! शात्रुहम्ता सेनापति के साथ युक्त 
होकर ही तू शोभा पाता है । तुम दोनो समान रूप से, तेज को घारण 
करनेवाले ओर सदा असन्न और एक दूसरे को आनन्दित करने वाले हो । 
(२) विद्वान्‌ जीव अभयस्वरूप आचाय या परमेश्वर के साथ सगत 
होकर दीग्ता है । 
(३) प्रगगण ! अभय आत्मा के साथ संगत है। दोनों समान 
सेजस्वी और एक दूसरे को आनन्दप्रद है । 
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नचयेरभिच्यैभिसेखः सहखदचेति । 
गणेरिन्द्रेस्थ काम्यें! ॥ ८ ॥। 

भसा०--यह जगत्‌-पाल्‍न रूप सहान्‌ यज्ञ ही निन्दनीय दोपो से 
रहित, खूब तेजस्वी, गणों सहित शब्रुहन्ता सेनापति के शत्रु-पराजयकारी 
सामध्य का चर्णन फरता हे । 

(२). सूर्य का संसार पालन रूप यज्ञ अति कामना योग्य, निर्दोष 
पघुटिरहित, अति तेजस्वी वायुगणो या किरणो से उसके बलयुक्त काय का 
वर्णन करता है । 

(३) शरीर का जीवन यज्ञ आयमा को प्राणणण सहित जीव के 
स्वातिशायी स्वरूप को बतलाता है। 

अतः परिज्मन्ना गंहि डियो वां रोचनादधि । 
समस्सिन्‍नूखते गिर्रः ॥ ६॥ 

भा०--हे वायो ! हे प्राण ! सब दिशाओं मे जाने से समर्थ ! एवं 
सब पदार्थों को ऊपर नीचे फेंकने मे समर्थ ! तू सूर्य के प्रकाश से और 
मेघमण्डल से आ । इस सुझ्त में ही चाणिया प्रकट होती है । 

वायु ही सब दिशाओं में बहता है, वही मेघो में विचरता है उसी 
के कारण मेघ गजेनरूप अन्तरिक्षस्थ वाणिये प्रकट होती हैं । उसी प्रकार 
प्राण । तू मूर्धा भाग और अन्तःकरण से भी आता है और कण्ठ की 
चाणियाँ प्रकट होती है । 

इतो वा सातिमीमहे डियो वा पार्थिवादधि । 
इन्द्र सहो वा रजेखः ॥ १० ॥ १२॥ 

भा०--इस एथिदी छोक से ओर द्योलोक से और अन्‍्तरिक्ष छोक 
से भी घड़े ऐपयवान्‌ और उनके ऊपर शासकरुप से विद्यमान सूथ वा 
अभु को ही हम सब पदाथों के सयोग-विभाग करने और प्रदान करने 


यारा जानते है उसी से ऐश्वर्य सुख की याचना करते हैं। इति 
हादशों दर्ग, ॥ 
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[ ७ 
“ मजुच्छन्ठा वेखामित्र ऋषि ॥ इन्द्रो का ॥ गायन््य । २ निचृद्‌ | 5, 
१० पिपीलिकामध्या निचुद । & पादनिचद ! दशर्च सुक्तम ॥ 
इन्द्रमिद्‌ गाथिनों वृहद्‌ इन्द्रमकोर्मेंरकिंणः 
इन्द्र चारीरनूपत ॥ १॥ 
भा० - ऐश्वयंवान्‌ परमेश्वर का ही सामगान करने हारे विद्वान 
गान करते हैं। अचना योग्य मन्त्रों और विचारों से थुक्त विद्वान्‌ पुरुष 
अचनाओ और सत्यभापणादि व्यवहारों, शिव्पादि साधक कर्मो' और 
चेद्मनत्रो से उस महान्‌ परमेश्वर की स्तुति करते हैं और चारों वेदों की 
वाणियों से ईश्वर की स्तुति करते है । 
बृहतू-बृहता साम्ना । वाणी:--यजूरूपानिवग्सिरिति सायणः । 
वेदचतुष्टयीरिति दयानन्दः । 
इन्द्र इद्धयों: सचा सस्मिश्ल आ वंचोयुजा । 
इन्द्रों वज्जी हिंस्एयय्य॑ः ॥ २॥ 
भा[०--वायु ही वाणी या शब्द के साथ योग करने वाले छाने और 
ले जाने के गुणों को एक साथ सब पदार्थों से युक्त करता है, उसी प्रकार 
ऐश्वरयंचान्‌ सूर्य भी संवत्सर और ताप से युक्त और प्रकाश से युक्त है । 
(२) राजा वाणीमात्र से रथ मे जुड़ जाने वाले, जआाज्ञाकारी घोडों 
से युक्त है। और वह शक्तिशाली खड्ठ धारण करता और तेजस्वी, घन- 
सम्पन्न है । 
(३) जीव ही वाणी के साथ युक्त होकर प्राण और अपान से युक्त 
है, वही वरूवान्‌ कौर तेजस्वी है । 
(४) परमेश्वर वेदवाणी से युक्त होने वाले गुरु शिष्यों को मिलता: 
है | चह ज्ञानमय, प्रकाशमय है । 
इन्द्रों दीर्घांय चच्चंस आ सूर्य रोहयद्‌ दिवि। 
वि गोभिरद्रिभेरयत्‌ ॥ ३॥ 
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भा०--ऐश्वर्यवान्‌ परमेश्वर थिरकाल तक देखने के लिये और 
अकाश के लिए ज्ाकाश से सूर्य को स्थापित करता है। और चह रूय 
किरणो से मेघ को विविध दिशाओं मे गति देता है । ह 

(२) राजा दी दु्शेन के लिए राजसभा से सबके ऊपर सूर्य के 
समान तेजस्वी घिद्दान्‌ पुरुष को सभापतिरूप से स्थापित करे । वह अपनी 
चाणियो, आज्ञाओं से अखण्ड शासकगण का सचालन करे । 


इन्द्र चाजेषु नोष्व सहस्क्षप्रधनेपु च । 
उच्च उद्माभिरूतिभिः ॥ ४॥ 
सा०--हे ऐश्वयेबन्‌ ! परमेश्वर ! राजन! त्‌ सहस्नो, असंख्य उत्तम 
चक्रवर्ती राज्य आदि धन्नों के देने वाले संग्रामो से, हमारी रक्षा कर । हे 
सदा घलवान्‌ , प्रचण्ड शक्तिमन्‌ ! तृ शब्ुओं को उद्धेंग उत्पन्न करने चाले 
सर्वोत्तम रक्षाकारी साधनों और सेनाओों से हमारी रक्षा कर । 


इन्द्रे च्॒य मेहाधन इन्द्रमम हचामहे। 
युज चृत्रेपु॑ चज़िणम ॥ ५॥ १३॥ 
भा०--ईनन्‍्द्र, ऐश्वयवान, परमेश्वर और शाझुहल्ता राजा को हम 
चढे सथाम वा बहु धनदायी-काय में छुलाते हैं। उसी शब्रुहन्ता को हम 
छोटे कार्य मे भी स्मरण करते हैं। घेरने चाले मेघो पर प्रकाशमान्‌ सूर्य 
के ससान नगरों को रोकने वाले शघ्ुओ, प्रजा के समस्त व्यवहारों पर 
यद्ध या शबुदारक घोर अखों कय प्रयोग करने वाले, व्यवस्थापक, सदा 
सहायक, प्रजा के स्नेटी, सावधान, सर्वाज्ञाकारी नियोक्ता राजा वा प्रश्न 
को एम स्मरण करते है । इति तयोदशों चर्ग- 
स नो बूपनन्‍्नमु चर सत्रांदावन्नपा वृधि । 
सस्मभ्यमप्रतिष्कुतः ॥ ६ ॥ 
भा०--हे जले को मेघ के समान, सुखों के वर्षण करने हारे ! हे 
सष्य, जमीप्ट फल्मे को, एक साथ ही देने वाले । तू सूर्य के समान हमारे 
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लिए द्वार खोल दे, वह तू हमारे लिए कभी पराजित न होने बाला, वीर 
विजेता के समान अप्रकम्प रहने बाला, हमे न भूलने चाल है । 
तुञ्जेत॒ञ्जे य उरत्तरे स्तोमा इन्द्रस्य चज़िणः 
न विंन्धे अस्य सुश्रुतिम ॥ ७॥ 
भा०--अनन्त वीयवान्‌ , सवंशक्तिमान्‌ परमेश्वर के प्रत्येक दान को. 
लक्ष्य करके जो उत्तम उत्तम स्तुति-मन्त्र है. उनसे अतिरिक्त उसकी और 
अधिक उत्तम स्तुति को में नहीं पाता हूं । 
वर्षा यूथेव व॑ंसगः कष्टीरियत्यॉजसा । 
इशानो अप्रतिप्कुतः ॥ ८॥ 
भा[०--वीय सेचन में समथ सांड जिस प्रकार गो-समूहो को अपने 
बल पराक्रम से प्राप्त होता है और चही जिस प्रकार अपने पराक्रम से 
क्षेत्र में हठादि के और मार्ग मे रथ, शकद आदि के खीचने के कारगर 
करता है उसी प्रकार सुखो का वर्षक राजा और परमेश्वर अति सेवनीय 
स्वरूप, मनोहर, एवं 'धर्मात्माओं को अनेक पदार्थ प्राप्त कराने बाला 
होकर अपने वर, पराक्रम से मनुष्यों को प्राप्त होता, उनको संचालित 
करता है और चही कभी प्रतिपक्षियो से विचल्ति न होने वाला, द्दृ 
निश्चयी होकर समस्त राष्ट्र और जगत्‌ का स्वामी है । 
य एकंश्वर्पणीनां वर्खनामिरज्यातिं । 
इन्द्र: पश्चै कितीनाम्‌ ॥ ६॥ 
भा[०--जो राजा अद्वितीय, अकेला, राष्ट्र मे बसने वाले ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वेश्य, झूद्र, निषाद, इन पांचों प्रकार के निवास करने चाले 
मनुष्यों के बीच में ऐदवर्य भोगने और अन्यों को देने में समर्थ हे वह 
राजा इन्द्र! कहाने योग्य है । 
(२) परमेश्वर एथिवी आदि उत्तम, मध्यम, निक्ृष्ट, उत्तमतर, उत्त- 
सतसम इन पांचों छोको का स्वामी और अकेला ही निवासयोग्य समस्त 
छोका और मनुष्यों को ऐद्चर्य देने मे समथ है । 


अग्शेसू०पारे ] ऋग्वेदभाष्ये प्रथम मएडलम्‌ ३१. 


क% जनक लि + बल लक 3 हक जज 3२ ४०७०७ टच & 5 लक ८ रेड «१३७ का कट: कमरक+ चपपाननट 





इन्द्र वो चिश्वतस्परि हर्वामहे जनेभ्यः । 
आस्माक॑मस्तु केचलः ॥ ९० ॥ १४७॥ २॥ 
भा०--समस्त प्रजाजनो से ऊपर, सबसे उत्कृष्ट वा उनके सब ओर 
सत्र घिद्यमान, राजा के समान रक्षक परमेश्वर की हम स्तुति करते 
हैं। वह एकमात्र, अद्वितीय मोक्षमय परमेश्वर ही हमारा और तुम्हारा 
कल्याणकारी हो । इति चतुदंशों च्गः ॥ 
इति ट्वितीयोइजुवाकः ॥ 


5 
मधुच्छन्दा वैश्वामित्र ऋषि ॥ इम्दों देवता ॥ गायत््य । १, ५, ८ निचृद्‌ 
२ प्रतिष्ठा । १० वर्भभाना ॥ नवचे उक्तम्‌ ॥ 
एन्द्र सानसि रायि सजित्वान सदासहंस्‌। 
चर्षिप्टम्तयें मर ॥ १॥ 
भा०--हे ऐश्दयवन्‌ ! राजन्‌ ! परमेश्वर | व्‌ सदा उत्तम रीति से 
सेवन करने योग्य, अपने बरावर के शात्रुओ का विजय करने वाले, सदा 
शबुओ को पराजित करने और समस्त दु.खों को सहन कराने वाले, 
जत्यन्त अधिक धनेश्वय को हमारे रक्षा के लिये प्राप्त करा । 
नि येन समुश्हित्यया नि तृत्रा रुणधामहे | 
त्वोतासा न्‍्यवता ॥ २॥ 
भा०--जिस ऐसय से हम लोग सुध्िवत्‌ संघ शक्ति से मार मार 
कर हो सुख सम्पदार्णों को रोक लेने चाले, विध्नकारी, शत्रुओं को सबंधा 
दे जीर हे राजन्‌ ! परमेश्वर ! तेरे द्वारा सुरक्षित रहकर ही हम 
अश्वबल से शत्बओं को विनष्ट करें, वह धन हमे प्रदान कर | 
इन्द्र त्वोतांस था चय॑ चज्ञ घना द॑वीमहि । 
जयेस स॑ यथि स्पृर्धः ॥ ३॥ 
भा०--हे शर॒नाशक ! राजन्‌ ! परमेश्वर ! तेरे अधीन सुरक्षित 
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रहकर हम शत्रु के वारण करने वाले आप्रेय शख्स और उनको हनन 
करने वाले, तोप आदि संहारकारी इढ सावनो को अहण करें। युद्ध में 
-हम स्पधी करने वाले घायुओ को विजय करें । 
बय॑ शुरेमिरस्तृसिरिन्द्र त्वयया यजा घय॑। 
सासद्याम एतन्यतः ॥ ४ ॥ 
भ्रा०--हे सेनापते ! राजन ! परमेश्वर | हस शमख्यास्रों के फँफने मे 
कुशल झूरवीर पुरुषो और तुझ सहायक से युक्त होफर सेनाओं करो 
बढा कर युद्ध से आने चाले दात्रुओ को वराचर पराजित करें । 
महाँ इन्द परण्च न मंहित्वमंस्तु वज्िशों । 
यौन प्रश्चिना शर्बः ॥ ५॥ १५॥ 
भा०--समस्त जगत्‌ का राजा, सर्वेश्वयंचान्‌, परमेश्वर और 
शत्रुहन्ता राजा ही बड़ा है और वही सबसे बढ़कर है। न्‍्यायानुसार दृण्ड 
चल से युक्त, वीयवान पुरुष को ही पूजनीय बड़प्पन का पद प्राप्त हो । 
चह ही अति विस्तृत वल से सू्ं और आकाश के समान महान्‌ दे । 
समोहे चा य आशंत नरस्तोकस्य सनितो 
विप्रसों चा घियायव: ॥ ६॥ 
भा०--जो नेता घुरुष संग्राम भे छगे रहते ह और जो छोग प्॒न्न, 
पौतन्ष आदि सन्‍्तानों के प्राप्त करने मे गृहस्थ होकर रहते है और जो 
विज्ञान को आघ करने और गुरुओं से ज्ञान छाम करने के इच्छुक, 
मेधाची पुरुष हैं वे सब भी आदर के योग्य है । अथौीत्‌ सम्रामविजयी, 
चीर क्षत्रिय, पुत्रवान्‌ शृहस्थ और ज्ञानवान ब्रह्मिषप्ठ विद्वान त्तीनो आश्रमी 
समानरूप से आदरणीय है । 
यः कुक्षिः सॉम्रपात॑मः समुद्र इ्च पिन्व॑ते । 
उर्वीराप़्ो न काकुदः ॥ ७॥। 
भा०--जों सूर्य के समान समस्त यदार्थों से रस भाग अपने भीतर 


छा. के के के. े 


-छे लेने मे समर्थ है, जो मेव के समान उत्तम ऐश्वर्यों का सबसे उत्तर 


००. 
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लक एवं सोम अर्थात्‌ राजपद का पालक अथवा उपभोक्ता, जरूू 
[ ग्रहणकर्ता होकर जछो को चरसा देने वाले अन्तरिक्ष या मेघ या 
य॑ के ससान ही प्रजाओ पर गर्जन शब्द पूर्वक वर्षण करने वाले सेघ के 
सान प्ृथ्वियो, उन पर बसने घाली प्रजाओ पर प्राप्त करने योग्य 
दा्धों या जलूघाराणों के समान आपो का सेवन करता है वही राजा 
दरयोग्य है। (२) प्राणणण जिस प्रकार वाणियों को सेवन करते है 
पर जिस प्रकार सब पदार्थों. का रक्षक सूथ या जल ग्रहण करने बाल 
घ पृष्चियों को सीचता है उसी प्रकार राजा प्रजाओ को बढ़ाता है अत£ 
६ आदरयोग्य है। 
एवा हास्य सून्॒ता विरप्शी गोमती सही । 
पक्का शाखा न दाशुषे ॥ ८॥ 

भा०--पृथ्वी के समान वेदवाणी का वर्णन। इस परसेश्वर की ही 
नेश्वय से उत्तम ज्ञान को प्रकाशित करने वाली, प्रिय और सत्य प्रकाशक 
भधदा अपियों को नाश करने वाली, सत्यसयी वाणी विविध विद्याओो 
बत उपदेश करने चाली, अति विस्तृत, नानादिध वेदवाणियो से युक्त 
तदोश्नय पृष्दी के समान ही पूज़दीय है । वह दानशील एव दूसरो को 
ग्त्नविद्या का प्रदान करने वाले, गुर और अपने को भक्तिश्रद्वापूर्ण शिएय 
वप से सोप देने चाल, नित्य विद्याभ्यासी पुरुष के लिए पके फलो से 
रदी इक्ष की शाखा के समान नाना सुखप्रद होती है । (२) राजा की 
इृधिदी, उत्तम जज्न जौर जल से युक्त, विविध पदाथों की देने वाली 
ल्‍तएदव बडी भारी, गो भादि पशुओो से समय प्धिवी है । वह भूसि से 
शैजदपन करने दाले एवं राजा को कर आदि देने घाले या ध्यान और 
सनोयोग देने वाले उच्योगी पुरुष को पके फलों से लदी शाखा के समान 
सदा परिपक्त घान्यसस्पदाओं से युक्त होकर उसे नाना भोग्य सुख प्रदान 
करती है । 


'सूह॒ता --छुष्ठ ऋते यस्या: सा । ऋतमिति उद्कान्नजलज्ञानादिना मसु 
ष्र्रे 
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'पढितस्‌ अन्न नाम (नि० २।७॥ ) | सुतरासूनय्ति अप्रियम्‌ इति सून , 
सा चासौ ऋता सत्या चेति सूनूता प्रिया सत्यावागिति सायणः । 
“विरण्णी' इति सहत्नाम ( निघ० ३ ।३ )। विविध रपण विरप 
संदेषामस्तीति विरपशानि चाक्यानि | तानि यम्यां वाचि सा विरप्ती |; 
अत इनि-उनावितीनि: । डीप । नलोपण्छान्दस: । इति सायणः । 
एवा हि ते विभूतय ऊतय॑ इस्ट्र मार्चते । 
सच्श्चित्‌ सन्ति दाशपे ॥ ६ ॥ 
भा०--निश्चय से, हे ईश्वर ! तेरी ये विविध ऐश्वर्यो' से युक्त विभूति- 
यां सब मेरे जैसे अपने को आत्मसमपंण कर देने चाले जीव की रक्षा 
उयवहार साधन, ज्ञानवधेन और ऐश्वय को बढ़ाने के लिए ही सदा ही 
होती है । 
राजा के पक्ष मे--हे राजन ! ये सेरे समस्त ऐश्वर्य अपने को तेरे 
अधीन सौंपने वाले मुझ जैसे प्रजाजन की रक्षा आदि के लिए ही है । 
'ऊतये'---रक्षणाद्रथर्यावतेरूतिनिपातनात्‌ | (पा०३।३।९७॥) 
एवा हास्य काम्या स्तोर्म उक्‍थ॑ च शस्यां । 
इन्द्राय सोर्मपीतये ॥ १०॥ १६॥ 
भा[ा०--इस परमेश्वर के वर्णन करने बाले ही मनोहर और स्तुति 
करने योग्य मन्त्रसमूह और सूक्त है । सोम, अर्थात्‌ जगत के पदार्थों को 
अपने वश करने हारे, परम ऐश्वयवान्‌ परमेश्वर के गुण वर्णन के लिए ही 
डनका उच्चारण करो | 
राजा के पक्ष मे-राजा के ही उत्तम स्त॒त्य पदाधिकारी बल बी के 
कार्य, आज्ञाएं थौर दण्डविधान उत्तम स्तुति योग्य है। ये ही राष्ट्र के 
भोग व पालन करने घाले राजा के योग्य है । 
[ ६ ] 
मधुच्छन्ध वेश्यामित्र ऋषि ॥ इन्द्री देवता ॥ गायत्र्य । १, ३) ७) 7० 
व: । ४, ८ पिपीलिक्मभ्या निचुद ॥ ठशर्च सलम्‌ ॥ 
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इन्द्रेहि मत्रयन्धसों विश्वेभि. सोसपवेसिः । 
महों ऋभिशष्टिरोजसा ॥ १॥ 
भा०-े इन्द्र, सूथ के ससान तेजस्विन्‌ ! परमेश्वर | सुथं जिस 

अफार समस्त चन्द्र के प्थों, कलाओ से और अन्धकार के नाश करने 
वाले प्रव्यश से प्रतिदिन आता है और ससस्त प्राणियों के हुए का कारण 
होता छ ओर जैसे सूर्य तेज से सर्वत्र व्यापक और बडे भारी सामथ्य चाछा 
है, उसी प्रकार परसेश्वर समस्त उत्पन्न पदार्थों' और प्राणियों के पोरु पोरु 
मे स्थित, नाना उत्पादक झऔौर प्रेरक और पाछन-सासथ्यों से और 
सयनक्ने प्राण घारण कराने चाले अज्न ओर एथिवी आदि तत्वों से 
सयको प्रसक्ष, भानन्दित भोर तृप्त करता है । वह वू हमे प्राप्त हो, हम 
ज्ञान-विज्ञान के रहस्यों से भरी तेरी अद्भुत शक्तियों सहित तुझे प्राप्त करें। 
स्‌ जपने बल, पराक्रम ओर सकल ससार के धारण करने चाले व्यापक 
सेज से सब पढा्थों के जणु अणु से व्यापक होजर बडे भारी सासथ्ये 
चाछा हे । 


राजा के पक्ष से--हे राजन ! व्‌ सोम, राज्य-ऐश्वय के अग प्रत्यंगो 
से भन्‍याय और जधर्माचरण के नाशक बल और व्यवस्था तथा अज्नादि 
सम्पते से सबको तृपत, आानल्दितद जौर प्रसन्न करता ऐ और वर पराक्रम 
से सबको सन्माग-ध्यवस्था को यानने हारा और सब शब्युओ का परा- 
जपकारी होकर बडा सामप्यवान्‌ ८ । 
जन्धस,.--अन्धकाररुपस्थास्यायस्य निवर्संकम्‌! जथवा “अधर्माचर- 
रस्प नाशक्म्‌ ए॒ति श्री दृस्नग्दों यझु्भाष्ये ( १९५ | ७७,७७ ) | 
एस खुंजता उठे सान्दासन्द्रय सास्दलने द्ने | 
चक्रि दिःवांनि चक्रये || २॥ 
भा०>-हे विद्यान्‌ घुरपो ! इस अप्ित्व और जरुतत्व को नाना 
भज्पर से प्रकाशित करो भौर साधो, उत्पत हो जाने पर हर्षदायक क्रिया 
उसन्न करने चाले इस ससित्व्य, दियत्‌ को समस्त कार्यों और घुरुपार्थो 
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के करने हारे ऐश्वय के इच्छुक जीव के सुख के लिए प्रयोग करो | 
राजा के पक्ष भें-->-इस समस्त ऐश्वयंसय, सबको नाना सम्पदाओं 
से प्रसन्न और तृप्त करने वाले, सब कार्यो को करने घाले राष्ट्र चक्र को 
अभिपेक्रकार में सबझे प्रसन्न करनेवाले, सब कार्यों के सम्पादन म्रे 
समर्थ पुरुष के हाथों प्रदान करो । 
अध्यात्म मे--समस्त विश्व का कतती और आनन्दस्वरूप परमेश्वर 
इन्द्र, 'मन्दी' और “चक्री' है ज्ञान में प्रसन्ष कमंकना और भोक्ता जीए 
भी मन्दी और चक्री है । उसको उस परमेश्वर पर बार दो। 
मत्स्वां सुशिप्र मन्दिभिः स्तोमेमिर्विश्वचर्षणे । 
सचेपु सर्वलेप्चा ॥ ३॥ 
भा०-हे उत्तम ज्ञानवन्‌ ! सूर्य के समान उत्तस प्रकाशखरुप ! 
हे समस्त संसार के द्रष्ट, ! समस्त विश्व को अपने भीतर आफरपण करने 
या संचालन करने हारे परमेश्वर ! त्‌ हपित करने बाछे, गुणों के प्रकाशक 
वेद के रतुति बचनो से इन ऐडवर्यों मे ध्यान-बन्दनादि से, जथवा 
जगतसर्गां में विद्यमान हमको ह्पित कर । 
आत्मपक्ष मं- हे ज्ञानवन्‌ | आत्मन्‌ | हे विश्वमय परमेश्वर के 
देखने हारे ज्ञानवन्‌ ! तू इन सब सभमो में विद्यमान अपने आपको 
आत्मानन्द के उत्पादक इंदवर की स्तुतियों से हपित रख । 
राजा के पक्ष मे--है उत्तम बट्शाल्नि ! राष्ट्र के देखने हारे | इन 
अभिषेक कार्यों मे था एुटवर्यों के हृपजनक स्तुति बचनों से प्रसन्न हो । 
एव नाना आज्ञा और अधिकार दोन। ने हम अधघीनस्थों को प्रसन्न कर । 
अखयगामन्द्र त गेरः प्रात त्वामुदहासत | 
अजोपा दृषन पतम।॥। ४॥ 
भा०-हे ऐश्वयंचन्‌ ! तेरी चेदवाणियां समस्त सुस्ता के वपक 
सबके पालक तुझको ही सर्वोच्च बतलाती है। व्‌ ही उनको स्वयं सेवन 


शण०्रेसू ०९८ ) ऋग्वेदभाष्य प्रथम मएडलम्‌ २७ 


जन्नत. अऑडीअ3ि-3+ ०४ +>०+ » त्च 


करता अर्धात्‌ उनकी यथार्थता का विषय है। अतः मैं भी उनको तेरे 
ही स्तुतिवणन के लिए प्रयोग करता है । 
स॑ चोदय सित्रमर्चाग्राध इन्द्र वरेण्यम्‌। 
असदित्‌ ते विस्लु प्रभु॥। ५॥ १७॥ 
भा०--हे ऐश्वयंदन्‌ ! राजन्‌ ! परमेश्वर ! तू चरण करने थोग्य, 
अति भ्रष्ट, सज्ञय करने योग्य, चक्रवर्तों राज्य, विद्या, सणि, सुबर्ण, हाथी 
भादि सम्पत्ति को हमे प्रदान कर । तेरा व्यापक, सर्वत्र नाना सुखप्रद 
भौर उत्तम प्रभावजनक सामध्य है। इति सप्तदशों वर्ग: ॥ 
अस्मान्त्खु तन चोडयेन्द्र राये रभ॑स्वतः । 
तुर्विद्यम्त यशस्व॒तः ॥ ६॥ 
भा०--हे इंश्वर ! हे बहुत से ऐश्वर्यो' के स्वासिन्‌ | राजन | तू 
फार्य जारम्भ करने वाले, आलूस्य रहित, पुरुषार्थी हम यशस्वी एवं बल- 
चोये से सम्पत् उयोगी पुरुषों को पेइवर्य प्राप्त करने के लिए उत्तम मार्ग 
में चला । 
से गोमदिन्द्र वाजबदस्मे पथ श्रवों बृहत्‌। 
'विश्वायुघह्यक्षितम ॥ ७॥ 
भा०--है ऐश्वयवन ! हमे उत्तम चाणी, गौ आदि पशु और पृथ्वी 
से युक्त भन्न, बछ, ऐश्वय जोर ज्ञान से युक्त विस्तृत, बडे भारी अक्षय 
प॒दा बठने हारे, अविनाशी यश, ज्ञान, धन और पूर्ण भायु १०० वर्षों 
की जोर उससे भी अधिक आयु प्रदान कर । 
अस्मे घेह्टे श्रवे वृदद्‌ धम्ने संहस्ततसातमम्‌। 
इन्द्र ता रथिनीरिपः ॥ ८॥ 
भा०--है ऐश्वयवन्‌ ! परमेश्वर ! राजन हमे आर हमारी रक्षा के 
लिए बडा भारी जन्न ओर सहस्रो को, सहस्रो सुखोपभोग देने से भी अति 


भाधिक ऐंश्चय जोर रधादे चतुरण सम्पन्न नाना सेनाएं प्रदान कर 
ओर रा स॒ रख | 
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चसोरिन्द्रं वख॒पति गीमिगणन्त ऋग्मिय॑म | 
हाम गन्तारमतये ॥ ६ ॥ 
भा०--समस्त बसने हारे प्रजाजन और उनके निवास हेतु ऐश्वर्य 
के स्वामी, ऋचाओं, वेदमन्योों के बनाने हारे उपेष्टा या उनके प्रतिपाद्य 
ज्ञानवान्‌ , स्ंब्प्रापक्र परमेश्वर की वाणियों से स्तुति करते हुए रक्षा 
और ज्ञानग्राप्ति के लिए हम स्तुति करते हैं। 
राजा के पक्ष मे--ऐश्वयों और प्रजाओं के पालक ऋचाओं 
चेदमन्त्रो के ज्ञाता, विज्ञान और शत्रुओं पर चढाई करने हारे सेनापति 
को हम नाना वाणियों से स्तुति करते हुएु अपना । 
सतेखुते न्‍न्योकस वहद बइंहत पड़रिः । 
इन्द्राय शपर्मचेत ॥ २०॥ १८ ॥। 
भा०--शत्रु भी पअत्येक अभिषेक से नियत स्थान बनाकर रहने वाले 
दृद्‌ दुग के स्वामी, अपने से शक्ति में बढ़े, ऐश्वयबान्‌ राजा ओर सेनाएति 
के बडे भारी बरू का आदुर करता है । उसके आगे झुकता है । 
परमेश्वर के पक्ष से--घु वो का लिस्सु पुरुष प्रत्येक उत्पन्न पढावंया 
प्रव्येफ ऐेश्वय की प्राप्ति में परमेश्वर के महान्‌ बल की स्तुति करता हे। 
'अरि: --ऋच्छति सुह्ाति अन्यायेन इत्यरिः, ऋच्छति सुप्लानि च 
यः सो5रिः इति दया० । इयत्ति गच्झति अनुशेयकर्म इति अरियिजमान' 
इति सायणः । इत्यट्टादशो चर्ग: । 
[ १० | 
मधुच्छन्दा वेशामित्र ऋषि; ॥ इन्द्रों देवता ॥ अनुष्डभः । १ । 3 ॥४ विश | 
४ एफोना वित्वट | ६, ८ निचृद्‌ । द्वादशच सकम ॥ 
गाय॑न्ति सवा गायत्रिणो 5चन्त्यकमर्किय: । 
च्रह्माणस्त्ता शतक्रत उद वंशमिव योमिर ॥ १॥ 
भा०-गायत्र, साम के गान करने हारे गायकजन तेरा ही गान 
करते हैं। शानप्रद चेदमन्त्रों के ज्ञाता जन सी अचेना करने योग्य तेरी 
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ही कर्चना करते हैं। हे सैकडो कर्मो के करने और विज्ञानों के जानने हारे 
परमेश्वर ! चेदज्ञ॒ विद्वान म्राह्मण भी धंश अथवा ध्वजा दण्ड के समान 
घुप्तको ही उत्तम पद्‌ पर नियत करते हैं | सबसे ऊंचे पद्‌ पर सर्वोपरि 
मानते हैं । 

'अकंम'-अक्नों देवो भवति यदेनसचेन्ति । अर्कों मनत्रों भवति 
यदनेनाउंति । अकमत भवति अचति भूतानि । अको बृक्षो भचति सबृतः 
क्टुकिस्तेति । निरू० ७ । ४॥ 

यत्‌ सानाः सानुमारुहद्‌ भूयेस्प्ट कत्वेम्‌। 

तदिन्द्रा अथ चेतति यथन चष्णिरिजति ॥ २॥ 

भा०--जिस प्रकार मनुष्य एक पवत-शिखर से दूसरे पवत-शिखर 

पर उठता है तब वह जोर बहुत से कठंव्य, करने योग्य कार्यो को और 
जाने योग्य स्थानों को दूर दूर तक देख सकता है। इसी प्रकार ऐश्वयवान_ 
परमेश्वर भी प्राप्त होने योग्य समस्त पदार्थों को स्वोपरि होने से 
जानता है। घषण करने वाला मेघ जिस प्रकार वायुगण से प्रेरित होकर 
भागे बटता है उसी प्रकार परमेश्वर समस्त काम्य सुखों का वषण 
करने हारा होकर सुख प्रदान करने वाले समस्त साधनों से ससार 
को घछाता है । 

अध्यात्म मे--छुण्डलिनी प्रवोध के अवसर पर मेरु दण्ड से एक पोरू 
से दूसरे पोर को अधवा एक मानस भूमि से दूसरी भूमि को पहुचता 

भा बहुत से लोकोत्तर कमों का साक्षात्‌ करता है और तब परमस पद 
को जानता है और घमंमेघ मे सुखवर्षी मेघ के समान आनन्द्धन होकर 
प्राणणण सहित उव्ह्मण करता है। 
चच्चा ह फाशना हरा वपणा कच्यप्रा। 
अर्था न इन्द्र सोमपा गिरामुपश्ति चर ॥ ३॥ 

भा?- हैं ऐश्वयवन्‌ ! प्रकाशस्वरूप ! जिस प्रकार तेजस्वी राजा 

पवाला दाल, बोझ पर भरे पूरे हृए-पृष्ट, दो घोडे को रध से जोडतः 
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है उसी प्रकार तू भी “केशी प्रकाशयुक्त किरणरूप केशो चाले, ब्यापन- 
शील, चृष्टि के कराने चाके सब पदार्थों के अवयव अवयव से व्याप्त, घन 
च ऋण दोनों विद्यत्‌ बलो को निश्चय से जोड़ता है । और हे ऐश्वयवन्‌! 
विश्वत्‌ के समान व्यापक | हे प्रेरक ! बल और ऐदवर्य के पालक इन्द्र 
तू बाणियों का श्रवण कर | 
एहि स्तोमें| अभि स्व॑रामि ग्णीहया रुच । 
चर्म च नो चसो सचचेन्द्र यज्ञ थ॑ चर्धय ॥ ४॥ 
भा०--हे विद्वन्‌ ! हे परमेश्वर ! आप हमे प्राप्त हो । हे वाणी के 
अदान करने हारे ज्ञानप्रद गुरो ! वेदमन्त्र समूहों को साक्षात्‌ ज्ञान 
कराओ । सन्मुख साक्षात्‌ उपदेश करो | प्रतिपद्‌ की व्याय्था करों । 
है समस्त भूतो मे निवास करने वाले और सबको अपने में बसाने हारे 
पुव॑ ब्रह्मचारियों को अपने कुल में बसाने हारे, मेघ के समान ज्ञानप्रद 
शुरो ! हमारे ब्रह्म, वेदश्ञान और बह्मचर्य को और यज्ञ कर्म और परस्पर 
मिल के करने योग्य चेदाध्ययन रूप यज्ञ एवं आत्मा के बल ओर 
डेश्वरोपासना को भी बदाओ । 
उक्थमिन्द्राय शेस्यं चेन पुरुनिप्पिधि । 
छक्रो यथा सतप णो रार्णत्‌ सख्येपु च ॥ ५॥ 
भा० -अनेक शासत्ों का ज्ञान करने हारे अथवा अनेक अन्नान 
आदि दोपो को दूर करने मे समथ, ज्ञानवाणी का उपदेश करने वालें 
आचाय को प्रसक्ष करने के लिये सान आदर के बढ़ाने वाला चचन कहने 
योग्य है | जिससे वह ज्ञानवाणी मे रमण करने वाला अथवा यातरना- 
जुसार फल देने वाला आचार्य हमारे मित्रो, समान रूप से नाम, यश 
को घारण करने वाले पुत्र, स्त्री, भ्वत्य, वन्‍्चुओ मे और हमारे घुतों में 
भी बराबर उत्तम उपदेश करे | अथवा--जैसे गुरु पुत्रों और मित्रो को 
उपदेश करता है उसी प्रकार शक्तिशाली, क्ञानप्रद परमेश्वर जीव को 
ज्ञानवर्धक, स्तुति योग्य ज्ञान, वेद का उपदेश करता है ! 
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'शक्रः--शकक्‍नोति यः स शक्र. । शकेरक्‌ औणादिकः । शग्धि इति 
चाच्जाकर्मा निघ० | शक विभाषितो सर्पणे दिवादिः । शक्त्र शक्तो स्वादिः । 
आस ब्यक्ताथा घाधचि । शचीति वाकप्रशाऊर्सना ससु | तां राति ददाति इति 
शक्रः। शक्तः समर्थ, उपदेशको चाणीप्रदो, याचितप्रदः, सहनशील इत्यादि । 

तमित्स॑खित्व ईमहे त॑ राये स॒वीर्य । 

स शक उत न: शकदिल्‍्द्रो बसु दर्यमावः ॥६॥१५९॥ 

भा०--उसको हम अपना मित्र होने के लिये प्रार्थना करते हैं। 

जौर उसी से ऐश्वर्य प्राप्त करने की प्रार्थना करते हैं | उत्तम घीये, बल 
भाप्त करने के लिये भी उसीसे प्रार्थना करते हैं। और वही 'शक्र' कहाता 
है जी हमे हमारे याचित फल प्रदान करता है और जो इन्द्र ऐश्वयवान्‌ 
होकर दान देता, रक्षा करता, दुष्ट शब्रुओ का नाश करता और सबको 
शरण में लेता हुआ हमे सुख से बसने योग्य धन प्रदान करता है । 

“शक्कर: बसु दातुम्‌ शकत्‌ स शक्र इति वेदाशिप्रायः । 

सुविवृर्ते सुनिरज्ञमिन्द् त्वादात्तमिद्‌ यशैः । 
गचामप॑ बर्ज दृंधि कराष्व राधों अद्विवः ॥ ७॥ 
भा०--हे ऐश्वयंचन्‌ ! सुखपूवंक अच्छी प्रकार विकसित एवं फैला 
हुआ जौर अच्छी प्रकार सत्र व्याप्त, जल के समान अन्न, बछ और ज्ञान 
तेरा ही शोधा हुआ, प्रकाशित या प्रदान किया हुआ है । अर्थात्‌ जिस 
प्रकार समस्त जल या अन्न सूय द्वारा परिशोधित होता है उसी प्रकार 
समस्त कम फल और ज्ञान परमेश्वर हारा ही प्रदत्त एवं प्रशस्त है । चह 
भी व्यापक जल के समान सुप्रकट, सुविस्वृत है । हे ईश्वर ! हे गुरो ! 
जैपे कोई गवाझा गौओ के बाड़े को खोल दें तो गौएं बहुत प्राप्त होती 
हैं उसी प्रकार हे प्रभो ! गुरो ! सूर्य के किरण-समृहों के समान झ्ान- 
पाणियों के समूह को जाप खोल दें, उनके आवरण को दूर करके प्रकट 
के । भीर हे मेघों से युक्त वायु जिस प्रकार जल प्रदान करता करता है 


2. 
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डसी प्रकार अखण्ड श्राक्ति से सम्पन्न बलवन्‌ ! एवं ऐश्वयवन्‌। आप 
ऐश्वय, धन और ज्ानोपदेश प्रदान करें । 

नहि त्वा रादसी उसमे ऋधायमाणिमिन्व॑तः । 

जेपः खर्व॑तीरपः से गा अस्मभ्य घनुहि ॥ ८॥ 

भा०--हे परमेश्वर ! आकाश और प्रथिवी दोनों भी उपासना करने 

योग्य सुझको नहीं व्यापते । तू उन दोनो से महान्‌ है । तू प्रकाशयुक्त या 
आकाश में स्थित समस्त लोकों को अथवा आकाशस्थ सर्वोत्पादक प्रकृति 
के सूक्ष्म परिमाणुओ को भी विजय करता है, उन पर अपना चश रखता 
है । सूथ जिस प्रकार किरण प्रद्दन करता है उसी प्रकार तू हमे ज्ञान- 
वाणियों को भी प्रकार प्रदान कर । 

राजा के पक्ष मे--झत्रु-वध करने वाले एवं पूजनीय तेरा राजवर्ग 
और प्रजाबग व धाद्ु और मित्र दोनों तेरा पार नही पाते । ऐश्वययुक्त 
सुखी प्रजाओ, विज्ञानयुक्त आघृजनों को तू अपने वश करता है। हमे 
आज्ञाएं भूमियें या गौए प्रदान कर । 

ऋषघायमाणम्‌'-कऋष्नोति: परिचरणकर्मा । ऋष्यत इति ऋष: पूज्य, । 
ऋषघवदाचरति इति ऋधायमाण, । दया० । नून्‌ हन्तीति ऋघा। अनृधा 
ऋचा भवतीति ऋषघायमाणः । सा० । 

'स्ववंती:---” असौ लोक: स्व: | ऐ० ६ | ७ ॥ देवा: वे स्व: । श० 
१।९। ३ । १० || देवा; फिरणा: | खरिति विशम्‌ अजनयत्‌ | खरिति 
पश्मूनू अजनयत्‌ ॥| श० २ । ४ ।१३ ॥ 

आश्चत्कण श्रधी हव॑ नू चिंद्‌ दधिष्य में गिरः । 
इन्द्र स्तोमसिम मम कृपष्चा युजश्चिदन्तरम्‌ ॥ ६ ॥ 
भा०--हे सचंत्र श्रवण करने वाले काना से युक्त परमेश्वर ! त्‌ निश्चय 
से मेरी स्तुति को श्रवण करता है । व्‌ मेरी स्तुति-वाणियो को धारण कर, 
सुन । मन्न समाहित चित्त वाले योगाभ्यासी साधक मत्र क इस स्तुति- 
समूह को भीतर कर । अथवा मेरे हृदय को झुद्द कर । 
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आचाय पक्ष मे--हे विज्ञानसय कर्णो से थुक्त ! बहुश्रुत ! 
राजा के पक्ष से--सब तरफ के छ्षत्तान्त सुनने हारे यन्‍्त्रों, साधनोः 
प्तेयुक्त। 
चेच्मा (है त्वा चएन्तस दाजप हवनशथ्रतम्‌ । 
चपन्तमस्य हमह ऊाते सहस्तनलातमाम्‌ ॥ १० ॥ 
भा०--हे परमेश्वर ! हे राजन ! तुज़्को ही हम सब कामना योग्य 
सुखो को सबसे अधिक धर्षाने चाल और यज्ञों, और सआमो से भक्तो के 
भाह्दानों को सुनने वाला ओर प्रजामो की पुकार और शब्रुओ की छलकारो 
को सुनने वाला जानते हैं। समस्त सुखो के सर्वोत्तम वपक तेरी सहस्रो 
सुखों और ऐश्वयो के देने घाली रक्षा की याचना करते हैं। ( मन्त्राः 
शत्तम्‌ १०० ) 


आतू न इन्द्र कोशिक मन्दसानः सतत पिंब । 
तब्य॒मायः प्र खू्‌ तिर कृधी संहस्प्रसासूबिस्‌ ॥ ११॥ 
भा०-हे इन्द्र, ऐशव्यवन्‌ ! सर्वानन्दकारक | हे कौशिक, समस्त 
पदार्थों का यथा उपदेश करने वाले परमेश्वर ! गुरो | तू ज्ञान- 
प्रकाश से अति उज्ज्वल होकर प्रयत्न से उत्पन्न किये ज्ञान-रस का ओपधि- 
रस के समान पान कर, श्रवण कर, और नये जीवन को खूब अधिक 
बढा झौर वेदसन्पों के अर्थ देखने वाले विद्वान पुरुष को सहस्रो ज्ञानों 
जोर ऐश्वर्यो को लाभ करने में समर्थ कर । 
अध्यात्म मे--इन्द्र जीव, कौशिक पचकोशों से विराजमान प्रमोद- 
उक्त, प्रकाशयुक्त होकर ॒घह्म रस का पान करे । नये और दीघ आयु को 


भात्त कर और ऋषि, प्राण को सहस्रों सुख भोगने वाला वना । सर्व चे 
सहसख्रम्‌ । शत० ॥ 
ना ह 
परि त्वा ग्रिवंशे गिर इमा भ॑वन्‍्त विश्वत॑ः । 
पृद्धायुमन चृद्धयों जुर् मवनन्‍्त जुध्ययः ॥ १४५॥ २० ॥| 
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भा०--हे वेदवाणियो और चिद्दज्जनों की घाणियों को सेवन करने 
चाले, उन के एकमात्र छक्ष्य | ये समस्त वाणियें सब प्रकार से तुझे ही 
लक्ष्य करके हों, तेरे ही गरुणो का चर्णन करें| वृद्धि को प्राप्त होने वाली, 
सेवन करने योग्य वाणियां तुझ महान्‌ को ही लद्षय कर चाहने घाले को 
अति प्रीतिकर हो । 
आचार्य या विद्वान के पक्ष म--हे वाणियों के सेवन करने हारे ! ये 
सब ज्ञानवाणिया तुझे प्राप्त है । चूद्धि उन्नति करने वाली प्रीति-उत्पादक 
"वाणियां तुझ द्ीघोयु को अधिकाधिक प्रिय रूगें | इति बिशो बगे. ॥ 
[ ११ ] 
-१-८ जेता माधुच्चन्दम ऋषि, ॥ इन्द्रो देवगा॥ अनुष्ठभ; । १, ३, ८ निचूंद । 
५ एक्रोता हिराद । ७ विराद ॥ झअ्ष्टर्चे सूक्कम्‌ ॥ 
इन्द्र एबश्वा अवावधचन्त्स सदर बन्यचस एौर: | 
ग्थीतम रथीनां बाजानां सत्पति पर्तिम्‌॥ १॥ 
भा०--समुद्र के समान अति विस्तृत अथवा आकाश और अन्‍्तरिक्ष 
मे भी व्यापक, रथवान्‌ सेनिका के बीच सबसे श्रष्ट रथारोही धीर, 
सेनापति महारथी के समान रमण साधनरूप देहधारी जीवो मे भी सब- 
ओए्ठ, पृथिवी जादि रमण साधन लोको में भी व्यापक जौर सत्‌ अर्थात्‌ 
नाशरहित कारण द्रव्यो के भी परिपालक, स्वामी और समस्त ऐश्वर्या के 
भी स्वामी, परमेश्वर को ही समस्त वेदवाणियां बढ़ाती हूँ, वे उसकी 
महिमा का गान करती है । 
राजा और सेनापति के पक्ष म--प्तमुद्र मं भी नोफादि से जाने वाले, 
गम्भीर, रथियों में महारथी, सज्जनों के पाऊक और अज्नो, ऐडवर्यो और 
-अग्रासों के स्वामी, विजेता को ही सब स्तुतिया बढाती है, उसके यश 
ओर उत्साह को बढ़ाती है । 
सख्ये त इन्द्र चाज्ञिनों मा भेम शवसस्पते । 
त्वाममि प्र णेन्ुमा जेतारमपैराजितम्‌ ॥ २ ॥ 
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भा०-हे इन्द्र, ऐश्वयवन्‌ परमेश्वर ! हे शाब्ुनाशक राजन !” 
सेनापते । उत्तम ज्ञानवान्‌ पुरुष, वेगवान्‌ अश्वारोही, ऐश्वयंवान्‌ और 
सम्रामकारी योद्दागण हम तेरे मिन्ननाव से रहकर कभी भयभीत न हो, . 
सदा निर्भय रहे । हे समस्त ज्ञानो और बलो के स्वामिन्‌ ! जीतने घाले 
विजय दिलाने वाले और कभी स्वयम्‌ पराजित न होने बाले, भजेय, 
छुप्ते ही लक्ष्य करके सदा हम स्तुति करते है, तुसते नमस्कार करते है। 
पूर्वीरिन्द्रस्य रातयो ना वि द॑स्पन्त्यूतयः । 
यही वाजस्य॒ गोम॑तः स्तोतृभ्यों मंहते सघम ॥ ३॥ 
भा०--जिस कारण उत्तम गी आदि पश्च, चाणी आदि इन्द्रियोः 
से सम्पन्त सुख प्राप्त करने वाले सामथ्य के ऐश्वय को स्तुतिकरता विद्वान 
पुरुषों को दान करता है, इसी कारण से ऐश्वयवान्‌ परमेश्वर के दिये 
सनातन से चले आये दान, ज्ञान और रक्षाए भी कभी विनष्ट 
नही होती । 
राजा के पक्ष म--राजा विद्वानों को भूमि आदि धन प्रदान करता 
ह इसे उसके दिये दान और रक्षाए नष्ट नहीं होती । सत्पात्न मे दिया: 
दान नष्ट नहीं होता । 
पुरा भिन्‍्दुयुवा कविरमिंतोजा अजायत । 
इन्द्रो विश्वेस्थ कर्मेणो धर्ता चज्जी पुरु्टतः ॥ ४॥ 
भा२--परमेश्वर सुसुक्षु जनो के देह रूप पुरो को तोडने वाला: 
ऐने से 'परमित्‌ है। चह कभी घ्द्द और परिणासी न होने ले अथवा 
नाना पदाथो को मिलाने, सुदा करने मे समर्थ होने से 'युवा' है। कात- 
दर्णी होने से 'कवि' है । अनन्त पराक्रम होने से वह सर्वशक्तिमान्‌ बल का 
लक्षय भण्डार ए। चह परमेश्वर ही अज्ञान का निवारक होने से, ज्ञान- 
मय वच्ध का धर्ता “बच्ची” हे । बहुत से विह्ानों से स्तुति क्ये जाने से- 
'पुस्स्तुत' ऐ । चष्ट ही इन्द्र ऐश्वयवान परमेश्वर विश्वरूप कर्म का, 
धारण करने वाला है । 


४६ ऋग्वदेभाप्ये प्रथमोडशकः [ अण्शवण्श्श 








अल नजितव ला 4४ + अबती >ॉज++ २७ १ल 335 ++ चं>लजड ८ ५४४४४ 


सेनापति, राजा शत्रुओं के परो को तोड़ने वाला, सन्वि विग्नह से 
पमलाने तोड़ने वाछा, क्रान्तदर्शी, अपरिमित बल वाला इन्द्र ही समस्त 
राष्ट्रकार्यो को घारण करता है| वही धस्तो असयों का स्वामी, वल्थान्‌ 
अजाओं से स्तुति किया जा सकता है । 
सूय--जल-सघो का विच्छेदक, मेवों को मिलाने व भेदने बाला, 
अमित जलो व तेजो का घारक, सब जगत्‌ के कर्मो का कर्त्ता, घत्तो, 
किरणों चारा चर्णनीय है। 
त्वे चलस्थ गोमतो5पविरत्ियों विदम । 
त्वां ढेवा अविम्युपस्तुज्यमानास आविपु, ॥ ५ ॥ 
भा०--हे चदञ्धवन्‌ ! अख़ण्ठ वीयवान्‌ राजन! सूर्य जिस प्रफार 
किरणों को रोकने वाके मेघ के जल को छिलन्न-मिन्न कर ठेता है, उसी 
प्रकार तू भी भूमि को रोक लेने वाले शन्नु को दृग कर, छिन्न-मिन्न झर । 
भय रहित तुझसे अपना अपना आश्रय पाकर, तेरे से नाना प्रकार के 
ऐश्वयं और रक्षाए प्राप्त करके सुरक्षित विद्दान्‌ पुरुष, युद्र-विजयी 
'सैनिकगण भी सुझे प्राप्त होते है । तेरा आश्रय लेते है | 
अध्यात्म म--इन्द्रिया के निरोधक अज्ञान के बाघक बल को आत्मा 
साश करता हैं। ठिपयो ऊे प्रवाशक देव, इम्द्रियगण पीडित हो +र, शरण 


न की 


रूप आत्मा से शान्त द्ोकर उसे ही प्राप्त होते ह [ 
तथाह शर गतिश्रि, प्रत्यायं सिन्धसावदन्‌ । 
डउपालेषट्चन्त गे वेद 9 तस्य कारव | 
भसा०--हे शरचीर ! राजन ! परमेश्वर | तेरे अनेफ दासो से में तुझको 
हने महानठ के समान अक्षय ऐश्वथ्वान कटता हुणा प्राप्त होता हू । 
चाणिया हारा स्ताते योग्य! समस्त वाणया के झाश्रय | उस सम्ृद्र के 
समान गम्भीर और अक्षय ऐेशवयवान सुस्त ही स्तुतिकर्ता विद्वान गण और 
राज्यादि कार्यों के कर्ता कुशल पुरुष तरे सामथध्य को जानते है और तेरी 
उपासना करते है, तेरा ढी आश्रय लेते है । 
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मायाभिंरिन्द्र सायिन त्वे शुप्णमबांतिरः । 
चिदुपटे तस्य मेघिशास्तेयां भ्रचांस्युक्तिर ॥ ७॥ 
भा०--है शब्युनाशक ! राजन ! तू साया, कुटिल घुद्धि, दुष्ट बुद्धि 
आले प्रजाओ के रफक्त शोषण करने घाले अत्याचारी, अधामिक पुरुष को 
पिरोप चुद्धियों से विनष्ट कर | सेधावान्‌ , विद्वान पुरुष तेरे उस सामथ्य 
को भर प्रकार जानते है और उनको चू नाना श्रवण करने योग्य ज्ञान, 
अन्न सौर ऐश्वय प्रदान कर | 
इन्द्रमीशानमोजसाभि स्तोमा अनुूषत । 
सहस्तन यरस्य॑ रातय ड्त वा सन्ति भूयसी;॥5॥२१॥१॥ 
भा०--जिसके दान एजारो, जनेक और पूण है और जिसके दान 

और भी बहुठले है। सब स्तुतिकत्ता और सन्त्रणण बल पराक्रम से सब 
को अपने वश करने दाले, जगन्नियन्ता, सबके स्वासी इन्द्र, राजा और 
परमेश्वर की स्तुति करते है। इत्येकविशो च्गं: ॥ इति तृतीयो5छुवाकः ॥ 
े [ (२ ]] 
गतिथिः काणद करषि' । अखदेउता । गायत््य' । ३, ५ निचूद्‌ ! ४, १० 

एपरालकानध्या निचृद्‌ ॥ छाोदशाच सल्लन ॥ 

आस दूत दुणीमहे होतारं विश्ववेदसम्‌ । 
सच्य यशस्य सकऋतठम्‌ ॥ १॥ 

सा०-- परमेश्वर के पक्ष से--हम इस ब्ह्माण्डमय यज्ञ के उत्तम 
ज्ञाता भौर कर्त्ता, विश्व के ज्ञाता, समस्द ऐश्वयों के स्वामी, सबके दाता, 


डपार्य मोर सूथ के ससार दुए्शी के सन्दापकारी परसेखर को हम चरण 
करत ह। 


5 * 


एंद्टान्‌ के पक्ष म--भप्मि के समान तेजस्वी, इश्वरोपासन' करने 
घाले पिद्ान्‌ ठानू पुरुष को इस यक्त का होता वरण करते है । 

जाप्न के पक्ष से--प्रात्ति कण में चापक होने से 'अप्नि है। सताप- 
जनप होते से “दूत! है। चेग जादि गुणप्रद होने से 'होता' है, सब 


रु 
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शिल्पियों के शिल्पा को देने से 'विश्ववेदा:” है । वह शिव्पमय यज्ञ का 
सुक्रतु' है। 
अप्निमास हथीममिः सदा हवन्त विश्पर्तिम । 
हव्यवाह पुरुण्रियम्‌ ॥ २॥ 
भा०--आहुति या भोजन योग्य पढा्थों से जिस प्रकार आहयनीय 
या जाठर अप्लनि को लछोग अन्न, ह॒वि प्रदान करते है उसी प्रफार बहुतो को 
प्रिय छगने वाले प्रजाओ के पालक अप्नि के समान ज्ञानवान्‌ और 
तेजस्वी पुरुष को स्वीकार करने योग्य अन्न आदि पदार्था से सदा भादर 


सत्कार करो | 
अध्यात्म मे--पुरु' इन्द्रियो के प्रिय आत्मा को अन्तराषद्यानो हारप्र 


साक्षात्‌ करो । 
अम्ने देवा इहा वह जज्ञानों वक्तवर्हिपे | 
असि होता न ईड्य: ॥ ३ ॥ 
भा०--हे अम्ले, सूय के समान तेजस्विन्‌ ! अग्नणी नेतः ! परमेश्वर ! 
विद्वन्‌ ! छू यहां सूर्य जिस प्रकार किरणों को श्राप्त कराता है उसी प्रकार 
विद्वान पुरुषों को ग्राप्त करा | त्‌ यज्ञार्थ कुशादि काटकर लाने वाले, 
कुशल या वायु-झुद्धि के लिये अमि में जाहुति देने वाले विद्वान्‌ पुरुष 
के उपकार के लिए स्वयं प्रकट होकर उत्तम ज्ञानों को प्रकट करने वाला 
और अप्मि के समान आहुति किये या श्रद्धापूषक दिये पदार्था को अहृण 
करने चाला, हमारा पूजनीय होता नामक विद्वान या उपदेष्टा हो । 
तो उंशतों वि बोॉधय यद॑झे यासि दृत्यम | 
देवरा संत्सि बहिंपि ॥| ४ ॥ 
भा०--हे अग्ने ! विहन्‌ ! राजन! जथ व्‌ दूत कर्म, शप्रुओं के 
सताप देने वाले कार्य या सामथ्य को प्राप्त होता है तब त्‌ तेरी चाहना 
करने धालो को विशेष प्रकार से बतछा और अन्य विद्वान्‌ ज्ञानी और 
तेजस्वी पुरुषो सहित आसन पर, प्रजा के राज्यासन पर विराजमान हो। 
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घृताहचन दीदिवः प्रति प्स रिपतो दह । 
अग्ने त्व॑ रेक्षाखिनः ॥ ५ ॥ 
भा०--हे अप्लि के समान तेजस्विन्‌ ! हे अप्नि मे जिस प्रकार 
घृत आदि दीप्तिकारक पदार्थों की आहुति दी जाती है उसी प्रकार घृत 
अर्थात्‌ जलो या तेजोवर्धक साधनों की आहुति लेने हारे ! हे 
दीप्यमान ! तेजस्विन्‌ ! सु दुष्ट पुरुषों घाले, हिसाकारी शब्रुसंघो को 
एक एक करके जला डाल। 
भौतिक पक्ष मे--छत की भाहुति लेने घारछा अभि, जछों को 
प्रएण करने घाला सूर्य जीवन के नाशक दुष्ट रोगो से युक्त पदार्थों को, 
जलावे, तप्त करे, भस्म करे । 
अप्निनाधि: समिध्यते कविर्शहर्पतियुर्वा । 
हच्यवाड जुदास्य: ॥ ६॥ २२ ॥ 
भा०--जिस प्रकार एक आग से दूसरी आग को प्रज्वलित कर 
लिया जाता है और वही आाहुति योग्य हवि को अहण कर उसको नाना 
देश में प्रात कराता और ज्वाला रूप सुख से अहण करता है उसी प्रकार 
प्ान्तदर्शो विद्वान्‌ भी अम्ि के समान ज्ञानी पुरुष के साथ रहकर स्वयत्‌ 
ज्ञानी हो जाता है और प्रकाशित होता है। वह भी अहण करने योग्य 
शान को धारण करने धाला होने से हच्यवाड! और उपदेशप्रद चाणी 
फो सुख में धारण करने वाला होने से 'जुद्धास्य' है । इसी प्रकार युवा, 
दएवान्‌ गृहपति भी गृहपति से ही उत्पन्न होकर अप्रि के समान ही 
एरपति हो जाता है, वह भी अज्ञादि आशय पदाथों के प्रदान करने से 
एच्यबाड्‌ , 'जुहू नास उत्तम वाणी को झुख में धारण करने से 'जुह्ास्या 
₹। एति हादिशो घर्ग- । 
फ्विमभ्रिमुप स्तुहि सत्यर्धर्माणमध्वरे । 
देवमभीवचातनम्‌ ॥ ७॥ 
भा०--शान्वदर्शी, सबकी घुद्धियों से परे विद्यमान, मेधावी, ज्ञान- 
प्र, ४ 
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स्वरूप, प्रकाशक, सत्य धर्सो को धारण करने वाले, सुखप्रद परमेश्वर की 
स्तुति कर और इसी प्रकार सत्य, अविनाशी घर चाले प्रकाशक रोगहारी 
अधि का सबको उपदेश कर । 
यस्त्वाम॑भ्ने ह॒विष्पतिदेत देव सपयोतिं । 
तर्स्य सर प्राविता भव ॥ ८॥ 
भा०--है प्रकाशस्वरूप परमेश्वर ! राजन ! जो दान देने और ग्रहण 
करने योग्य, अन्न आदि पदार्था और उत्तम गुणो का पालक पुरुष, शान 
के दाता और शाब्रुओ के पीड़क तेरी उपासना और सेवा करता है, हे 
दानशील |! हे ह्ृष्ट: ! त्‌ उसका सबसे उत्तम रक्षा करने बार हो और है । 
यो आन देववीतये हविष्में। श्ाविवासति । 
तस्में पाचक मुछय ॥ ६ ॥ 
भा०--जो अज्नञादि पदार्थों का स्वामी होकर देवो, उत्तम विद्वान्‌ 
शुरुपो को तृप्त करने, उत्तम ग्रुणों और भोग्य पदार्थों को प्राप्त करने 
के लिये यज्ञाञ्ि के समान परमेश्वर की आराधना करता है। हे परम 
पावन अप्नि के समान समस्त पाप कर्मा को दुग्ध करके हृट थे को पविय 
करने वाले परमेश्चर ! तू उसको सुखी कर । 
स ने: पावक दीडिवो सन देव! इहा वह । 
उर्प यज्ञ हविश्व नः ॥ १० ॥ 
भा[०--हे परम पावन ! हे प्रकाशखरूप ! ज्ञानवन्‌ | अग्ने | त्‌ अपक्‍्नि 
के समान शोधक, दीघपतियुक्त, अग्रणी है । तू हमारे कल्याण के छिये उत्तम 
जुर्णों, पदार्थों और विद्वान्‌ पुरुषों को हमे प्राप्त करा । हमारे यज्ष और 
ऋझुषि अर्थात्‌ देने लेने योग्य उत्तम अन्न को भी प्राप्त करा । 
स नः स्तवान आ भर गायत्रेण नर्वीयसा। 
राय दीरवंतीमिपम्‌॥ ११॥ 
भा०--हे परमेश्वर ! राजन ! चह तू अति नवीन, सदा स्तुति 
योग्य, गायत्री ऊूरए से युक्त प्रगाथ से स्तुति किया जाकर हमें बीर पुद्पों 


हु 
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च उत्तम सस्तान से युक्त सेना, अभिलूपित अन्न, सत्कार और ऐश्वय 
प्राप्त करा । 
राजा इस यायत्र अर्थाव्‌ भूलोक-वासी प्रजाजनों द्वारा स्तुति किया 
जाकर यीरो से युक्त लेना और ऐश्वय को प्राप्त करे। 
अरे शुक्रेण शोचिपा विश्वामिर्देवहतिमिः । 
इमं स्तोम जुपख नः ॥ १२ ॥ २३॥। 
भा०--हे तेजस्िन्‌ ! परमेश्वर ! व्‌ अति उज्ज्वल, शुद्धिकारक दीघछि 
से सब विद्वा्ों और वेदों की घाणियो सहित इस स्तुतिसमूह को 
स्वीकार कर । 
राजा अति उज्ज्वल तेज से युक्त होकर विद्दानो की स्तुतियों सहित 
पेर्वर्य, एदशश्टिकार और दल के! प्राप्त करे ! इति चयोविशों बगे. ॥ 
; [ १३ ) 
अेषातियथि कार्य ऋषि! ॥ १ श्प्म समिद्धे वाशि, । २ तनूनपात्‌ । ३ नरा- 
शप; । ४ इछ । ४५ वर्टि । ६ देवीद्वोर. । ७ उपसान्क्ा । ८ देव्यो होतारो 
प्चतती । & तिख्रो देव्य सरस्ववीव्यभारत्यः। १० त्वष्टा। ११ वनस्पति: । 
२० राटाकनय ॥ गायन्यः। £ निचृदू। ७, ८५, ११, १२ पिपीलिकामध्या 
निचृद्‌ ॥ द्वादशचेमाप्रीसक्तम्‌ ॥ 
सुसमिद्धो न आ वह देवों अग्ने ह॒विष्म॑ते । 
होत॑ः पावक यक्ति च ॥ १॥ 
भा०--हे ज्ञानवन्‌ ! परमेश्वर ! अग्मणी विद्न्‌ ) राजन ! हे ज्ञान के 
देने हारे ! हवि को स्वीकार करने हारे ! हे हृदय को पवित्र करने थाले ! 
भछो के शोधक ! शत्रुओ के नाशक ! तू अप्ि के समान तेज, ज्ञान और 
सद्ग॒ु्णों से अति उज्ज्वल होकर हमें से ज्ञान और उचित उपाय वाले 
इरुप को विद्वान जन, उत्तम गुण जौर पदार्थ प्राप्त करा । और हे घुरुप ! 
त्‌ , उद्ी की उपासना कर । 


राजा तेजम्दी युद्धकाल भे- शखाखों से प्रज्वल्ति होकर विजिगीप 
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वीरों'को अपने अधीन करे । बाणों के फेंकने वाले के समान दशाणुओं 
को भून डालने वाला शखस्त्रो से युद्ध करे । 
मइुमन्त॑ तनूलपादू यर्क्ञ देवेु नः कवे । 
अया करणुहि चीतये ॥ २॥ 
भा०--हे शरीरो के अंग प्रत्यंगो की रक्षा करने हारे 'तनूनपात्‌" 
जाठरापि के समान ! हे क्रान्ततशिन्‌ ! मेघाविन ! तू हमारे मधुर, 
भन्नादि पदार्थों से युक्त यज्ञ के समान, मु अर्थात्‌ शबरुपीडनकारी बल 
से युक्त परस्पर सुसंगत राष्ट्र को उत्तम रीति से भोग करने के लिये आज, 
सदा विद्वान विजयी पुरुषों के आश्रय कर । 
परमे्वर हमारे यज्ञ रूप आत्मा को ज्ञानवान करे । 
अध्यात्म सें---जाठरापि इस देह रूप यज्ञ को कान्ति के लिये मधुर 
पदार्थ वीयांदि से युक्त बनावे । 
नराशंसंमिह प्रियमस्मिन्‌ यज्ञ उप॑ छये । 
मधघुजिद्व हविष्कृतम्‌ ॥ ३॥ 
भा०--इस यज्ष से प्रिय, मनोहर, सब नायक पुरुषों से स्तुति करने 
योग्य, मधुर जिह्ना अर्थात्‌ मधुर वाणी बोलने वाले, स्वीकार करने योग्य 
अन्न चरु के सम्पादन और ज्ञानोंपदेश करने वाले विद्वान को में आदर 
से बुलाता हूँ । 
भौतिक अश्निपक्ष में--जिसके लिये हवि किया जाय, ऐसे सबसे 
स्तुति किये, मधुर गुणकारी ज्वाला वाले अप्नि को प्रज्यलित करू। 
भौतिक अप्नि की काली, कराली, मनोजवा, सुलोहिता, सुधूम्रवर्णा, 
स्फुलिंगिनी, विश्वरूपी ये ७ जिह्ला कही गई है । वे मधुर, सुसप्रद, रोग- 
नाशक प्रकाश देने वाली है | घत से उत्पन्न जिल्ला होने से भी अप्नि मु 
जिह! है | हवि को छिन्न-भिन्न करने अथवा नाना पात्र में रक्से पढाथों 
को क्रिया में प्रवृत्त कराने से 'हथिष्कृत! है। विद्वानों से उपदेश झिये 
जानेयोग्य होने से 'नराशंस' है।..* 
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शग्ने सेखतंसे रथे देवों इक्ित आए वह । 
असि होता मनहिंतः ॥ ४॥ 
भा०--हे अमे ! श्यनवन््‌ ! स्तुति किया गया, अति सुख देने बाले, 
रसण करने योग्य विमान यान आदि मे तू विद्वान्‌ पुरुषो को ले आ। तू 
-सब.सुखों का देने वाछा समनन-शील होकर सबका हितकारी है । 
भौतिक से---अप्नि, विद्यत्‌ ही नाना यानो का चालक है | घह विद्वानों 
द्वारा जानने योग्य होने से 'सनु' है । गति देने और सुखप्रद होने से 
“होता! है। 
भध्यात्म से--आत्मा सननशीऊ होने से 'मज्ु' है। सब इन्द्रियो 
का वशकारी, प्रवत्तंक होने से 'होता' है। वह देव, इन्द्रियो को 
अति सुखप्रद रथ रूप देह से घारण करता है। सबसे प्रिय होने से आत्मा 
“हेव्ति है ५ 
'आत्मनस्तुकामाय सर्च' प्रिय भवति ।' छहदा० उप० ४ । ७ 
ईश्वर पक्ष में--स्तुति किया जाकर परमेश्वर विद्वान्‌ पुरुषो को अति 
'खुखप्रद्‌ आनन्द रस में लीन कर लेता है । वह सर्वाश्नय दाता होने से 
होता', ज्ञान योग्य होने से मनु.” और पोपक होने से 'हित' है । 
स्तृशीत बहिंसनुषग्‌ घतपृष्ठ सनीषिणः । 
यज्ञास्ृतस्य चक्षेणम्‌ | ५ ॥ 
भा०--हे छुद्धिमान्‌ विद्यन पुरुषो | आप छोग यज्ञ में कुशा के बने 
आसनों के ऐसे विछाओ कि वे एक दूसरे से छगे रहें । जिस पर घृत के 
पात्र रक्खे जायं और जहए अस्त, जल क्रा दर्शन हो । 
पृथिवी को घेदी मानकर भौतिक पक्ष सें--हे विह्न्‌ पुरुषो | जल 
से व्याप्त पिस्तृत आकाश को ऐसे धूम से आच्छादित करो । जहा जल 
का भेघ रूप से दशन हो । 
परमेश्वर ऊार जाप्मा के पक्ष मे--हे विद्दान्‌ पुरुषो । महान्‌ तेजस्व- 
सूप ग्रद्यज्लान का आख्ादन करो, उससे जाश्नय लो | उसकी शरण 
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लो, यहां अमृत, आत्मानन्द, परम नित्य का दर्शन है, जहां मृत्यु का 
भय नही । 
वि श्रयन्तामताबधो द्वारों देवीर॑ सश्च्तः 
अ॒द्या नन च यप्रवे ॥ ६॥ २४ ॥ 
भां०---आज, सदा अवश्य यज्ञ करने के अवसर में सुख को या 
नेगसन और भ्रवेश को बढ़ाने वाले प्रकाश से युक्त द्वार प्थर एयर, 
खुले, चोड़े, विविध रूप से टगाये जाय॑ । 
गृहस्थ के पक्ष मे--सब दिन यज्ञ रूप सुसगत होने के लिए गृह में 
विषयों में अनासक्त होकर सत्य ज्ञान को बढाने वाली देवियां पापों का 
वर्जन करने हारी होकर विविध रूप से आश्रय हें । 
राष्ट्रपक्ष मे--युद्ध-यज्ञ के लिए शत्रुओं का वारण करने वाली विजय- 
शालिनी सेनाएं स॒त्य व्यवहार और राष्ट्र बऊ को बढ़ाने वाली होकर 
विविध स्थानों पर छावनी बनाकर रहे । 
नक्कोपार्सा सपेशसास्मिन्‌ यज्ञ उप॑ हये। 
इद नो वरहिरासदे ॥ ७॥ 
भा०--इस यज्ञ मे उत्तम, सुखदायी रूप और ऐश्वर्य वाले रात्रि 
और दिन दोनों को उपयोग में लाऊ। जिससे हमारा यह आसन के 
समान आश्रय करने योग्य सुख ऐश्वयवर्धक गृह सब प्रकार से सुख से 
रहने योग्य हो । 
राष्ट्रक्ष मे---नक्त और उपस दो सभाएं है। “हि! राष्ट्र है । 
गृहस्थ-पक्ष में--नक्त और उपस खत्री और पुरुष है। वे दोनों चन्द्र 
के समान शीतल और सूर्य के समान तेजस्वी हो।॥ वे उत्तम रपवान , 
ऐश्वयवान्‌ होकर यज्ञ मे आवे | 
ता खुजिढा उप॑ हये होतारा देव्यां क॒वी । 


यज्ञ नो यक्षतामिमम्‌ ॥ ८ ॥ 
भा०--यज्ञ में दो विद्वान्‌ पुरुषों की नियुक्ति--में छान के देने वाह 
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देवों, विद्वानों के हितकारी, क्रान्तदर्शी, दीघेदर्शी, शुभ वाणी बोलने घाले, 
विद्वानों को चुलाता हूं । थे दोनो हमारे इस यज्ञ को सम्पादित करें । 
भौतिक पक्ष में--अप्ि और विद्य॒त्‌ दोनो उक्त प्रकार से ज्वाला 


वाले, सुखप्रद्‌ दिव्य पदार्थों में उत्पन्न होते हैं । वे हमारे यज्ञ और शिल्प, 
को करें। 





इछा सर॑स्वती मही तिस्नो देवीमेयोसुवः । 
चहिंः सींदन्त्वस्त्रिथः ॥ ६ ॥ 

भा०--'इडा', 'सरस्वती' और 'मही' तीनो देविय सुख उत्पन्न 
करने हारी हैं । तीनों अक्षय, अविनाशिनो, अहिसनीय होकर आसन, 
भौर गृह से विराज । 

'इत-.ईंडबते स्वृुयते अनेन इति सा घाणी । ईब्तेरन्‌ औणादिकः ॥ 
हस्वत्वे गुणाभावश्छान्द्सः | दया० । निशादिवत्‌ टापं चैव हलन्ताना- 
मितील्ट्ञाप इति सायण:। इंडतेरिन्धतेश्राकत्तरि कारके घण । इंडेह्रस्घ 
त्म्‌ । इन्धेनेकारलोपो डकारो ग्रुणाभावश्वेति देवराजों यज्वा । इणगता- 
चस्साद्वा डः । इडा गौ. । यहा इल स्वष्नक्षेपणयो: अस्मादिगुपधलक्षण: 
क. ! सुप्यतेथ्स्यां क्षिप्यते चा बीजादिकमिति पृथ्वी, स्री घा। इला 
इत्यन्ननाम, गो नाम च। अशोदित्वादव | अन्नवती, गोमती । इयम 
एथिवी घा इडा । कौ० ९ ।२॥ इडा हि गौ; । श० २।१ ३४ । ३४ ॥ 
पशवदोी घा हढडा ।श० १।८।१। २९॥ अल्न वा इडा। ऐ० २१ 
२५ ॥ श्रद्धा इडा। श० १९।२१७।२०॥ इडा ये मानवीः 
यछानुकाशिनी भासीत्‌ | तै० १ । १४ । ४७ ॥ हरा पत्नी विश्वस्जास्‌ ।' 
तै०]३॥।१२।५॥ 

स्तुति करने और कथन करने से 'इला” वाणी है| दीघि करने से 
प्रकाशक छोने से 'इडा' घाणी और विद्यत्‌ है। सहशयन और घीजवपनः 
से खी और भूमि दोनो 'हुडा' है। गौ और अज्न दोनों का घाचक “इडा 
शब्द पढ़ा हैं। उनकी स्थामिनी भी 'इडा! है। पशु, अज्न, श्रद्ा, सत्य- 
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घोरणावती छुद्धि या मनुष्य की पत्नी और समस्त विश्वचक्र कारणों की 
स्वामिनी प्रकृति सी 'इडा” और 'इरा” नाम से कहाती है। 
सरंस्वती--चाग वे सरस्वती | श्व० २ | ०। ४। ६ ॥ सा बाऊ 
'ऊध्ची टदातनोत्‌ यथा अपां घारा संततम्‌ ॥ तां० २० । १४ | शायोपा मै 
सरस्वत्ती, द्रपा पूपा | घश० २। ७५। १। १३॥ सरस्वतीति तद्‌ द्वितीयम्‌ 
चज्नरूपम्‌ । क्रौ० १९ । २॥ सरः सरस्वती चेति वाइ-नामनी । सरति 
जानाति सव॑ । ज्ञायते वा विद्वद्धिः गच्छत्येव चाहूता इति सर' वाग। 
सर; इत्युदकनाम च सर्तेस्तद्वती | धृष्ट्यधिदेवतात्वादुदकबती हि सब्यमिरा 
न्ञाक । ड्ति देवराज: । सर इति प्रशस्त# ज्ञान तद्धती इति द्या० । 
सरस्वती वाक है, सरस्वती स्त्री है, पूपा पुरुष है। सरस्वती वच्ध 
विद्य॒द्‌ 'है। सरः और सरस्वती दोनों वाणी के नाम हैं। सरः जलूवाचक 
डै । इससे मध्यम बाग विद्युत्‌ सरखती है । 'सरः' उत्तम छान है, उससे 
युक्त वेददाणी सरस्वती है । 
भारती--एप (अप्िः ) उ वा इसाः प्रजा: भाणों भृत्वा विभरति 
तस्माहेवाह भरत इति। श० १॥ ४। २। २ ॥ अग्निभरतः । सः प्राणो 
आत्वा हवींपि ब्िभत्ति | तदीया भारती । अथवा भरताइति ऋत्विट नाम । 
तदाया स्तुतिसाधनत्वात्‌ । बिभर्त्ति जगद्‌ व्रपप्रदानेन, स्वाभिष्रेय था 
श्रियते प्राणिमिः व्यवहारसाध्रनत्वेन इति देव ० । 
प्राणख्प होकर सब प्रजाओं का पोषक होने से अग्नि “भरत! हैं । 
उसकी शक्ति भारती है। भरत ऋत्विज है । उनकी स्तुति भारती है। वर्षा 
देकर जगत्‌-पाऊन करने से विद्यत्‌ भारती है । 
'मही--इयमेव मही । इयम्‌ वा अदितिसंही । दा० ६ । ७ । १०॥ 
'पृथिवी नाम, चाडः नाम, गो नाम थे । 
'मही' प्रथिवी, वाणी और गौ तीनों का नाम है । 
फलतः इडा 5 ऋग्‌ । सरखती ८ यशुः । मद्दी &साम | तीनों नाम 
चृथ्वीवायक हैं | इला ८ अन्नदायी, सरस्वती < जलदात्री, मही ८ उत्तम रत्न 
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शादि दान्नी । शृहस्थपक्ष भें--हला «८ कुसारी, सरस्वती & शृहपत्नी । 
सही ८5चुछा । राज्यपक्ष भे--हला ८ भशूसि-प्रबन्धकन्नी सभा । सर- 
सूती ८ विदृत्सभा । सही ४ प्‌ज्य शिक्षक-रसिति । 
इलादिशब्दाभिधेया बहिमृरत्तयस्तिस्ो देव्य इति साथणः। भर्थांत्‌ 
सौनो प्रकार के विद्वान । 
इह् त्वएय्मप्नियं विश्वरूपसुर्प हृये | 
आअस्माकमस्तु केवलः ॥ १० ॥ 
सा०--यहां मैं भग्म, स्-प्रथस, सर्वोच्च भग्रासन के योग्य, सच्चे- 
ओेष्ठ, समस्त झरूपो था विश्व के रूपको अपने भीतर धारण करने वाले, 
संसार के कर्ता, सब दुःखो के छेदुक एवं तेजस्वी परमेश्वर को स्मरण 
करता है । वह एक लद्वितीय हमारा उपास्य हो | 
अम्निपक्ष से--सब पदार्थों के विभाजक, सब प्रकार के रूपो के 
दिखाने घाले, तेजोमय अग्नि का में प्रयोग करू । 
जात्मपक्ष मे---उस तेजोमय, दुःखो के नाशक, पुष्टि मे सब से श्रेष्ठ, 
दिखरूप ८ आत्मा की उपासना करता हूँ। वह ही केवल हसारा 
घ्ज्य है। 
अब झूजा वनस्पते देव देवेम्यों हविः । 
भर दातुरस्तु चेतनम्‌॥ ११॥ 
भा०--ज्खल जिस प्रकार कूट छानकर गृहस्थों को अन्न प्रदान 
करता हैं उसी प्रकार हे वनों के पालक ! हे उपभोग -करने योग्य 'समस्त 
जज्ादि पदार्थों के पालक! है उपासकों के पालक ! भक्तप्रतिपाल 
परमेश्वर था राजन ! हे सब पदार्थों के दातः व्‌ चरु के समान भत्न 
सोर ज्ञान को उत्पन्न या प्रदान कर जिससे दानशील अथवा भात्मा को 
शद् करने वाले पदिच्न भाचारवान उपासक को ज्ञान उत्तम रीति से हो । 
पेनस्पाते--चज्ष में उखल, देह में आत्मा, विश्व में परमेश्वर, राष्ट्र 
सजा या सेनापति सब 'वनस्पति' हैं। यज्ञपक्ष में--ऊखल से कूटकर 
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१न्‍वरकरयनन, 


हथि, अन्नादि प्राप्त कर उससे यजमान की भग्नि प्रदी्त हो | वन अर्थात्‌ 
वृक्ष, ओोपधि आदि को अधिक बृष्टि लाकर पालने से बडे वृक्ष वनस्पति है 
स्वाहा यज्ञ णोतनेन्द्रांय यर्ज्वनो ग्रहे । 
तत्न ढेचाँ उप हये ॥ १२९॥ २५॥ 

भा०--हे मनुष्यों ! आप लोग उत्तम आहुति द्वारा दानशील 
धार्मिक पुरुष के घर में उत्तम ऐश्वय की प्राप्ति, वाधु-झुद्धि और इंश्वरो- 
पासना के लिए यज्ञ करें। उस यज्ञ मे में विद्वान पुरुषों को आादर- 
पूचक घचुलाऊं | 7 

अध्यात्म मे->भात्मा के ज्ञान के लिए सत्संग करने बाले समाहित 
पुरुष के देह में 'सु-आहा” उत्तम वाणी से यज्ञ अथौत्‌ आत्मा की उपा- 
सना करो और उसमें प्राणगर्णों दिव्य गुणी को अपने वश करूं । 

१-४ सन्त्रों मे विद्वानों के आह्वाता होता का वर्णन है। ५ थे में 
यज्ञ में आसन कुशाच्छादन है । ६ ठे मे यज्ञशाला के द्वार, ७ में नक्छ 
और उपा, ८ थे मे दो दैव्य होता, ९ में ३ देविय, १० में त्वष्टा, ११ व 
में वनस्पति और १२ वे में 'स्वाहा' का चणन है। अध्यात्म में क्रम से 
मन, देह, उसके प्राण द्वार, जागृत, स्वप्न दक्षा, प्राण, अपान दो होता, 
इंडा पि्नला, सुपुम्ना तीन नाड़ियें, त्वष्टा परमेश्वर, वनस्पति आस्मा 
और उनकी परस्पर आहुति यह अध्यात्म यज्ञ का वर्णन है । 

[ १४ | 
मेघातिथि- कांस्य ऋषि' । विशेदेवा देवता* गायत्य ॥ ७, ८ पिर्पीलिकाम या 
निचृद्‌ । १२ निचृदू । १०, ११ विराड ॥ दशर्च सक़म्‌ । 
पर्मिरझे छुबो गिरो विश्वेमिः सोर्मपीतये । 
देवेभियांहि यक्ति च ॥ १॥ 

भा०--है स्वब्यापक, ज्ञानस्वरूप, परमेश्वर ! तू इन समम्त 
दिव्य गुण बाढे, तेजस्वी जल, अग्नि आदि पदार्थों सहित, सुसजनऊ 
पदार्थों को उपभोग कराने के कारण समस्त आराधना, सेवा और स्तुति- 
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धाणियों को प्राप्त हो । मैं आपकी उपासना करता हैं। समस्त दिव्य 
पदार्थों से परसेखर हमें आनन्द ओर सुख प्राप्त कराता है इस कारण 
पह समस्त आराधना भौर स्तुति-घाणियों के योग्य है, उसी की मे 
उपासना करूं । 
अध्यात्म सें--आस्मा ही प्रा्णो से ज्ञान रसपान करने से वह 
उपासना और स्तुतियों का पाज्न है। साधारण भग्नि दिव्य गुणों के 
कारण सुखप्रद्‌ है। राजा समस्त विद्वानों सहित सोम अथोत्‌ राष्ट्र 
सौर राष्ट्रपति पद्‌ का पालन और उपभोग करने के लिये स्तुतियों का 
पात्र है। 
आ त्वा फरवा अहृषत गरणन्ति विप्र ते घियः 
देवेभिरप्त आ गहि ॥ २!) 
भा०--हे विविध विद्याओ को और प्रजाओ को पूर्ण करने वाले" 
विद्वन्‌ | तेरे ही कर्मों जौर विज्ञानों का अन्य विद्वान पुरुष अन्यो को” 
उपदेश करते हैं और तेरी ही स्तुति करते, तेरा ही स्मरण करते हैं । 
है अस्ने, ज्ञानवान्‌ जम्रणी । तू, देव, दिव्यगुण वाले उत्तम विद्वानों 
सहित का, हमे प्राप्त हो । 
इन्द्रचायू बृहस्पति मित्राम्नि पूपणं भगस्‌। 
आदित्यान्मारुत॑ गणम्‌॥ ३॥ 
भा०---घेद्दान्‌ पुरुष 'इन्द्र', विय्वत्‌ और यायु, “बृहस्पति” अर्थात्‌ 
पड़ २ लोको के पालक, सूये, मित्र, प्राण, भौत्तिक अग्नि, सक्‍्के पोषक 
अन्नप्रद प्धिवी, अन्न और ओपधिवर्धक रन्द्र 'सग' सुख से सेवन योग्य 
ऐश्य भौर 'भादित्य! सूर्य और पृधियी की गति से उत्पन्न १२ सासों 
जोर सारुत गण! थायुरओं के समूह इन सबका उपदेश करें और- 
उनका प्रयोग करें। 
अध्यात्म सैं--इन्द्र > जात्मा । घायु ८ प्राज्ञ। बृहस्पति परमेश्वर |; 
सिर 5 नासिकागत ग्राण। आरन ८ जाठर । पूपा > अपान । भग ८5८ 
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-अष्टविध ऐश्वय 4 आदित्य ८ १२ प्राण, मार््त गण ८ प्राणादि बायुगण | 
इसी भकार राष्ट्र में इन्द्र - राजा। वायु >सेनापति। बृहस्पति > पुरो- 
'हि6त। मित्र 5 राजा ... अग्नि - आयुध । पूषा - पृथिवी और भन्न। भग< 
“राज्य समृद्धि । आदित्य >वैश्यगण या विद्वान्‌ गण, मारुत गण, सेनिक 
स्समूह वा अजाजन॥ इनको आदर-पूवंक छुलावे और इनके कनंब्यों का 
-उपदेश करें । 
प्र वो स्रियन्त इन्दंवों मत्सरा मादयरिप्णवः । 
द्रप्सा मध्य॑स्थमूषदः ॥। ४ ॥| 
भा०--हे विद्वान्‌ पुरुषों ! आप लोगों के सुख्ध के लिये ही हुतगत्तिं 
“से जाने चाले, हपपूचक चात्रु पर प्रयाण करने वाले, सबको हपित करने 
चाले, अति गवशील, सेना में सुसज्ित, जलो के समान वेग से गतिशील 
“एवं शत्रुओं का पीड़न करने वाले वीर पुरुष राष्ट्र मे भ्ति, अन्न आदि 
द्वारा रक्खे और पाले पोसे जाते हैं । 
जलों और भोपधि रसों के पक्ष मे--दरवशीऊ, तृप्तिकारक, सुस्त, 
-हपंजनक, तृप्तिजनक, ह्ववरूप, पात्र मे स्थित, मधुर जल पात्रों मे भरकर 
रक्खे जाते है । 
ईव्ठते त्वामंवस्यचः करावांसों वृक्तवर्हिपः 
हविप्मन्तों अरडकृतः ॥ ५॥ 
भा०--रक्षा, तेज और ज्ञान की इच्छा करने घाछे, कुशा को काद 
-छाकर यज्ञ को रचने चाले, फलतः, कुशल मेधावी, विद्वान्‌ दान और 
-अहण करने योग्य नाना अन्नादि पदार्थां से युक्त सब कार्यो को भच्छी 
ःअकार सुशोमित और सुन्दर, सुचारु रूप से करने वाले पुरुष तेरी ही 
स्तुति करते ६ | 
वृत्त-वर्हिप:-यज्ञा्थ बृक्त बरहिंः: यसस्‍्ते बृक्तवाहिप ऋत्विजः अथा्ते 
-यज्ञा्थ कृतोपक्माः | तथा कुशान्‌ छान्तीति कुडला;। उभयाो पद- 
-ग्रोरेकप्द्भ तिनिमित्तत्वात्‌ पर्यौयत्वम्ुचितम्‌ । 
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घतपुष्ठा मनोयुज्ञो ये त्वा वह॑न्ति' वह्नैयः 
आ देवान्त्सामपीतय ॥ ६॥ २० ॥ 
भा०--हे परमेश्वर ! छृत से सिंचे, अग्नियो के समान अति तेजस्वी, . 
मन के बल से योग-समाधि करने वाले, शरीर को वहन करने घाले: 
भ्थवा अग्नि के समान तेजस्वी पुरुष, अति तेजोमय प्रकाश से युक्त 
होकर सुझको धारण करते हैं, व्‌ आानन्द्जनक ज्ञान-रसः का पान करने: 
के लिये उन विद्वान्‌ पुरुषों को स्वीकार कर । 
अध्यात्स मे--हे आत्सन्‌ ! वीये से आखसिक्त, सन से युक्त शरीर 
का चहन करने चाले प्राणमण तुझ्को धारण करते हैं, तू आनन्द्जनकः 
रसपान करने के लिये अथवा उत्तम पदाथों के भोग के लिये इन्द्रियों . 
के घारण कर | 
है राजन्‌ ! कान्तिजनक पदाथों सेहुए पुष्ट अश्व जिस प्रकार रथ को 
खीच ले जाते है उसी प्रकार जो चीर विद्व/न्‌ पुरुष, चित्त से तेरे साथ 
ऐकर सुस्‍्ते धारण करने हैं, तुझे सन्‍मार्ग पर ले जाते हैं, हे राजन ! तू 
उन विद्वान्‌ और चीर पुरुषों को राष्ट्र ऐश्वयं के भोग पालन के 
नियुक्त कर । 
तान्‌ यर्जचों ऋतावधोग्ने पर्लीवतस्क्ृधि । 
मध्य: उाजदह पायय ॥ ७ । 
भा०--हे परमेश्वर ! तू ठेवोपासना करने थाले सत्य ज्ञान 
यज्ञ और राष्ट्र की हाद्ध करने चाले, उत्तम पत्नियों से युक्त गृहस्थ पुरुषों 
को ऐड्वयवान्‌ कर । और हे उत्तम ज्वाला से युक्त भरिन के समान 
उत्तम जिद्ठा भर्थात्‌ वाणी से युक्त विद्वन्‌ ! त्‌ हमें सधुर ज्ञानरस का , 
पान करा । 
बु | 
ये यज्ञव्वा य ईड्थास्ते तें पिवन्तु जिहर्या । 
मधोरशथ्े वप्टकाति ॥ ८॥ 
भा०--#नने, विह्न्‌ ! परमेश्वर ! जो मलुष्य यज्ञ करने याले,. 
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उपासनाशील और जो स्तुति करने योग्य है वे अपनी वाणी द्वारा ही 
वपट्कार युक्त यज्ञ अर्थात्‌ बछ के काय मे और गृहस्थ के यज्ञादि कार्य 
-में तेरा मधुर रस, ज्ञान और अन्न का पान करें | 
'बपटकार:--( १ ) बाग थे चपटकारः । बाग रेतः । रेत एव 
'एतत्‌ सिद्नति | (२) पट इति ऋतथों वे पट । तहतुष्वेव एतद्‌ रेत' 
सिच्यते तब्तवों रेतःसिक्तमिमाः प्रजा: प्रजनयन्ति | तस्सादेव बषद 
करोति 4 श० १ ।७। २ । २१ ॥ बाक्‌ च प्राणापानी च चपटकारः । 
ऐ० ६। ८ ॥ प्राणो वे चपटकारः | एप एवं चपटकारों थ एप तपति। 
शू० १॥।७१२१३१॥ यो चाता स वपटकारः: ॥ ऐ.० ३॥ ४७ ॥ 
त्रयों थे चपटकाराः चन्चो धामच्छद्‌ रिक्त. । स यदेवोयेः बढ बषट करोति 
स चच्र: | अथो य. सम- सन्ततो निहाणच्ठत्‌ स घामच्छत्‌ जय येन वषद 
पराध्नोति स रिक्तः। गो० 3० ३ । ३ ॥ बच्चो वे बपट्कारः । ऐ० ३।८॥ 
'एसे एवं चपटकारस्य प्रियतमे तनू यदोजश्व सहश्च | कौ० ३।५।२। 
ऐ:ु० ३।८॥ तस्य एतस्य ब्रह्मयज्ञस्य चत्वारों बपटकारा:-नयद्‌ वातो बाति। 
यद्‌ विद्योतते । यव्स्तनयति । यद्वस्फूजति । श० ११ | ४।६।९ ॥ 
[१] शरीर में वाणी, प्राण और अपान ये चपटकार है। [२] 

वीय सेचन भी चपटकार है । छ. ऋतुओं में सूर्य बटाघान करता है 
उसका वषटकार है । सूथ स्वतः वपटकार है । “धाता” होना अर्थात्‌ बीय 
आधान करने में समर्थ होना वषटकार है| ब्रह्म, घामच्छद्‌ और रिक्त ये 
तीन स्वरूप वपटकार के है । ओज, और सहः अर्थात्‌ पराक्रम और 
दुमनकारी बल ये दोनी वधटकार के दो स्वरूप हैं। ब्रह्म यज्ञ के चार 
वषटकार है वायु का वेग से चलना, विजछी का चमकना, गर्जना और 
कडकना । फछत,--यज्ञ मे--यज्षशील स्तुति योग्य पुरुष मधुर अन्न 
का भोग करें | मृहस्थ कार्य, प्रजोप्पत्ति के का+ में--हे अग्ने ! काम ! 
परस्पर संगत एवं एक दूसरे की इच्छा पृत्ति करने वाले खी पुरुष 'जिद्धा! 
रस अहण शक्ति से मधुर रस आनन्द को प्राप्त करें । 
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विद्यत्‌ पक्ष मे--परस्पर नाना तत्वों को मिलाने से चतुर विहान्‌ 
सुरुप बलकारी शक्ति के उत्पादन काय मे उत्तम वशकारिणी शक्ति से 
धपघो; बल का उपयोग करें। 
आऊी सू्येश्य रोचनादू विश्वान देवा उयबुधः । 
विद्यो होते चच्ाति ॥ ६ ॥ 
भा०--ज्ञानवान्‌ , छुद्धिमान्‌ ज्ञान के दान करने और म्हण करने 
चारा पुरुष सूर्य के समान चराचर के भ्रकाशक ओर सचालक परमेश्वर 
के प्रकाश ले ही उपाकार अथात्‌ सृष्टि के आदि काल मे बोध को प्राप्त 
कराने चाले समस्त ज्ञानप्रद वेदमन्त्रों को सब प्रकार से सचंत्र उपदेश 
करे, और सुखप्रद्‌ सब दिव्य भोगो को प्राप्त करे अथात्‌ जिस प्रकार 
सूय के प्रकाश से प्रातः चेतने वाले किरणों को या दिव्य आनन्दो की 
प्राप्त करता है उसी प्रकार परमेश्वर के दिये प्रकाश से विद्वान पुरुष शानों 
ओर नाना उत्तम भोगों को प्राप्त करता है। 
विश्वेभिः सोम्य॑ मध्यग्न इन्द्रेण चायुना। 
पिव( सित्रस्य धाम: ॥ १२ ॥ 
भा०--हे ज्ञानवन्‌ ! जीव ! जिस , प्रकार अग्नि ऐश्वथ और तेज 
की छद्धि करने वारें गतिशील घायु से और प्राण के धारण सामथ्य या 
जल के बलों से प्रेरक बल को उत्पन्न करने घालछे द्वव पदार्थ को अपने 
भीतर महण करवा है उसी प्रकार वू ऐश्वयय के उत्पादक वायु से और 
सूर्य के प्रकाशों के समान प्राण के घारण सामध्यों से चीय॑ के उत्पन्न 
करने वाले सघुर अन्न और प्रह्मानन्द रस के जनक मधुर ब्रद्मश्ञान का 
पान कर, उसको ग्रहण कर । 


त्वें होता मनुरहितो5से यशेपु सीदसि । 
सम ना अ्रष्दर यज ॥ ११॥ 
भा०--हे अप्ने ज्ञानवन्‌ ! तू यज्ञ से होता नाम ऋत्विज के समान 
सब ज्ञातां को धारण करने वाला, मननथीछ सर्तह्षतकारी होऊक अं 
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में विराज | वह तू हमारे इस यज्ञ, एवं ननाश करने योग्य, उत्तम, 
सुखजनक पदार्थ को प्राप्त करा । 
राजा राष्ट्र को अपने वज्ञ करने और सब्रकों यथायोग्य मान, पद 
वेतन आदि देने में समथ, मननशील पुरुष को प्रजापालन के कार्यों मे 
स्थापन करे । वह हमारे 'अध्वर' प्रजापारुन रूप यज्ञ को व्यवस्थित करे ॥ 
युद्वा ह्रुपी रथे हरितों देव रोहित । 
ताभिदियाँ इहा चंद ॥ १२॥ २७॥ 
भा०--हे सूर्य के समान देद्वीप्यमान, तेजस्विन ! चमंकने वाले ! 
विद्दन ! देव ! तू रमण करने योग्य रथ में रक्त गुण वाली, गमनशील 
एवं कान्तियुक्त हरणशील शक्तियों को संयोजित कर। उनसे इस 
लोक में कामना योग्य सुखकारी पदार्था और व्यवहारों को 
प्राप्त करा । 
भौतिक अग्नि की ज्वालाएं या गतियुक्त शक्तियां रक्तवर्ण की कान्ति 
वाली हैं भौर रोहित अथात्‌ ईपत्‌ रक्त हैं जिनसे वह 'देवो' अर्थात्‌ किरणों” 
को दूर तक पहुंचाता है । इति सप्तविशों वर्ग: ॥ 
[ १४ ) 
मेधघातिथि काख ऋषि ॥ ऋतवो देवता । १, ५ इन्द्र;। २ मरुत ।9 त्वश्ठ । 
४ अम्नि' । ६ मित्रावरणी | ७---१० द्वविणोंदा; । ११ अखिनो । 
१२ अप्निः ॥ गायतन््य, । १२ पिपीलिक्रामध्या निचृद्‌। 
२ अुरिगू । १२ निचुद्‌ ॥ द्वादशर्च सूक्तम्‌ ॥ 
इन्द्र सोम॑ पिच ऋतुना त्वां विशन्त्विन्दबः । 
मत्सरासस्तदोंकसः ।। १॥ 
भा०--हे इन्द्र ! जल को रश्मियो में मेघ रूप से धारण करने वाले 
सूर्य | त्‌ वसन्त आदि प्रत्येक ऋतु के बल से जल का पान करता है 
उनको रश्मियों से सोख ढेता है और तब ही वे जल, अन्तरिक्ष, वायु, 
पूथिवी आदि नाना स्थानों पर आश्रय पाकर प्राणियों को हप भीर वि 
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उत्पत्न करने याले होकर द्रव रूप एवं गीऊा करने घाले रूप में रहते हैं, 
तुझ्ओ चे प्राप्त होते है। तेरे पर आश्रित हैं । 
राजा के पक्ष में--हे इन्द्र राजन्‌ ! महामात्य और राजसभा के 
सदस्यो के बल से चू. ऋतु बल से सूर्य के समान राजपद्‌ ऐश्वर्ये 
का भोग कर । एरपजनक नाना देशो और महरऊो मे रहने वाले चन्द्र के 
समान प्रजारब्जनकारी विद्वान और ऐश्वयंवान्‌ पुरुष तुझे पाप्ठ हो, वे 
तेरे अधीन, पात्र मे जल के समान आश्वित रहे । 
मरुंतः पिवंत ऋतुनां पोचाद्यज्ञ पुनीतन । 
यये [है छा सदानव: ॥ २॥। 
भा०--हे मरुद्गण ! विद्वान जनो ! जिस प्रकार वायुगण ऋतुओ 
के अनुसार जल को सूक्ष्म रूप से पान करते है और सूक्ष्मरूप से अपने 
भीतर धारण करते है और अपने पविन्न करने के सासथ्य से यज्ञ अर्थात्‌ 
सष्टियज्ञ को पविन्न करते हैं और वे उत्तम सुख ओर चृष्टि जल, कृषि फल 
को प्रदान करते हैं, उसी प्रकार आप विद्वान जन भी ज्ञान, बल और 
प्राण के सामध्य से अन्न ओपधि आदि रस का पान करो और पवित्र 
करने दाले परमेश्वर, प्राण या जल के सत्य ज्ञान और सामथ्य से 
आत्मा "र शरोर को पवित्र करो । हे विद्वान जनो | क्योकि आप लोय 
उत्तम कल्‍्याणकारी ज्ञान और ऐश्वय का दान करने हारे हो । 
प्राणो के पक्ष मे--हे प्राणणण ! झु्य श्राण या ओकार के वल से 
वात्मा को पवित्र करो | तुम उत्तम बल्म्रद हो । 
सैनिको के पक्ष मे--शब्रुमारक वीर पुरुष सेनापति के बल से राष्ट्र 
का उपभोग करे, पालन करें । घाद्मण के वल से यज्ञ रूप राष्ट्र को स्वच्छ 
करें, उत्तम रक्षाकारी हो । 
आमभि यप्त गंणीहि नो झावो नेष्टः पिच॑ ऋतुनां। 
त्वं हि रत्तथा अखि ॥ १॥ 
भा०--हे सर पदार्थों को प्राप्त करने की शक्ति घाले ! हे सब 
प्र्५ 
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पढाथों को झुद्ध करने हारे ! तू यज्ञ, प्रजापत्ति, परमेश्वर को रथ्ष्य करके 
हमे उपदेश कर और सत्यज्ञान के बछ पर आनन्द रस का पान कर। 
क्योकि निश्चय से तू ही अति रमण करने योग्य ज्ञान और आत्मतत्य 
को घारण करने वाला है | 
गृहस्थ-पक्ष में--हे सत्‌ री से थुक्त | उसके स्वामिन्‌ ! हे विवेफिन ! 
स्‌ परमेश्वर की उपासना कर और ऋतु के अनुसार अज्ञादि भोग्य पदार्थों 
का भोग कर । त्‌ ही रमण योग्य, सुखप्रद ख्री, पुत्र, धन, पश्व० आदि 
के धारण पोषण करने हारा है । 
अग्ने ढेयाँ इहा वंह सादया योनिंप ज्िपु । 
परि भूप पिव ऋतुनां ॥ ४ ॥ 
भा०-हे ज्ञानवन्‌ | तू अप या सूर्य के समान इस राष्ट्र या छोफक 
में दिव्य गुणयुक्त पदार्थो एवं दानशीऊल और विजयशील विद्वान, धन- 
वान्‌ और चलवान्‌ पुरुषों को प्राप्त करा । और उनको तीनो उत्तम, मध्यम 
और नित्कृष्ट स्थानों पर स्थापित कर | और इन सबको सब प्रकार से 
सुशोमित कर । और बल, ऋतु और सहयोगी अमात्य आदि सहित 
ऐश्वर्य का पालन व भोग कर । 
ब्राहणादिन्द्र रा्धसः पिता सोमंम््॒तें रन । 
तवेद्धि सख्यमस्तंतम॥ श॥.. 
भा८--हे ऐश्वयंवचन ! आत्मन ! तू प्राणी के सामथ्य से उस महान्‌ 
परमेश्वर के आराधना, साधना या विभूति, ऐस्वर्य में से प्राप्त होने वाले 
परमानन्द्मय रस को पान कर । और है आत्मन ! तेरा ही सख्य, 
मैन्नीभाव, प्रेम कभी नष्ट नहीं होता । “आत्मनस्तु कामाय सर्व प्रिय 
भवतत्ति! । बहदा० उप० | 
राज़ा के पक्ष मैं--हे राजन्‌ ! त्‌ ऋतुओ या मन्प्रिगण अथया राज- 
सभा के सदस्यों सहित महान्‌ राष्ट्र के ऐश्वय से अथवा वेदोक्त प्राप्त अपने 
अर्छ रूप ऐश्वर्य का अहण कर । तेरे सख्य का कभी नाश नहीं होता । 
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ये दर घतत्रत मिन्नावरुण दृछस म 
आऋतुन्ा यक्षमाशाथे ॥ ८॥ २८ ॥ 

भा०--हे मतों, नियमों को घारण करने और उनको स्थिर रखने 
बाछे! मित्र [सब के स्नेष्टी, वरुण, हु। के चारक तुस दोनो सूथ और चन्द्र 
जिस प्रकार दोनो ऋतु के असुसार संवत्सर रूप यज्ञ को धारण करते हैं 
सौर प्राण छोर ज्पान दोनों गति वल से जिस प्रकार देह को धारण 
करते हैं उसी प्रकार राजा और भनत्री, गृह में गृहस्थ ओर गृह पत्नी 
सत्य धारक बल से शत्रुओं से नाश न होने घाले बल को और परस्पर 
संग से उत्पत्ष प्रजापालन व्यवहार को व्याप्त होकर रहो । उस पर वश 
उक्डो । इत्यष्टाविशों वर्गः ॥ 
द्राइणांदा द्राचणसा प्रावहस्तासा अध्चर । 
यज्ेेज देवमीव्ठते ॥ ७॥ 
भा०--धन ऐसय जोर छत वेग को चाहने वाले ज्ञानी पुरुष उत्तम 
स्तुति करने से सिद्धहस्त होकर हिसारहित, झुद्ध, पवित्र यज्ञ मे और 
इशरोपासना के कार्यों में और विद्या, बल, राज्य ऐश्वर्य के देने चाले 
प्ररमेद्र की उपासना, स्तुति, प्राथना करते हैं। भर्थाव्‌ यज्ञों में परमेश्वर 
को स्तुद्ति करदे हैं । 
राजा के पक्ष भे--दल्लञ आदि हनन करने के शखाखों को हाथ मे 
लिये, उनको चलाने मे कुशल, सिद्धहस्त होइर प्रजापालऊन और सेना 
सप्ामो में घन प्रदान करने वाल दाता राजा की ही कामना पूर्ण करते हैं । 
द्राउजादा द दात ना बखाने याने शायवर । 
दवएष ठा वनामह नामहे ॥8:-3॥ 
भा०--जिन भी बहुत से प्राणियों को सुखपू्क बसाने वाले ऐश्वर्य 
सुने जाते हैं, उन सदको वह सब ऐश्व्यों का देने वाला प्रभु ही हमे 
#दान करें। जोर उनसे दिव्य कार्यो , राज्य व्यवहार ओर ेद्दानों के 
'जिमित्त प्राप्त करें लौर उनके हित के लिये प्रदान करें । 


६८ ऋग्वेदभाष्ये प्रथमोषट्क: [ अ०१व०२९।११ 
इविणोदाः पिंपीपति ज़होत प्र च॑ तिप्ठत। 
नेट्राद ऋत॒मिरिप्यत ॥ ६ ॥| 


भा[०---ऋत्विजों को ऐश्वय प्रदान करने वाला पुरुष जिस प्रकार 
सोम रसो का पान करता है उसी प्रकार ऐश्वय प्रदान करने में समर्थ 
<द्रविणोदा? राजा ही ऐश्वय को भोग करने की अभिलापा करता है 
इसलिये हे वीरो ! विद्वान्‌ जनों | आप छोग दशास्त्रो का प्रहार फरो एप 
परस्पर का लेन देन व्यवहार करो और आगे बढ़ो | और प्रागों ऊे बल 
से जिस प्रकार मनुष्य व्यापक आत्मा या मन से ही समस्त इच्छाए 
करते हैं और जिस प्रकार प्राणी ऋतुओ के सहित सबके नायक 
सूर्य से ही सब इष्ट फल प्राप्त करते हे उसी प्रकार हे वीर पुरुषो ! तुम 
लोग भी ज्ञानवान्‌ पुरुषों सहित सबसे आगे चलने वाले नायक पुरुष छे 
ही अपने इृष्ट कार्यों को प्राप्त करो, उनकी आज्ञा पर चलो | 


“| 


यत्‌ त्वाँ त॒रीयम्रतु्भिर्चिणोदों यर्जामहे । 
अर्थ समा नो ददिभव ॥ १० ॥ 
भा०--हे द्वविणोदः, ऐश्व्यों' के देने हारे परमेश्वर | जिस तुरीय, 
मीक्षस्वरूप तुझको प्राप्ति के समस्त साधनों से हम उपासना करते हैं, 
भौर त्‌ ही हमे सब पदार्थों का दाता, सव कष्टो और दुःखो से त्राता 
भौर रक्षक हो | हे राजन । प्रभो | तुझ चारों वर्णो' के पूरक या धात्रु, 
मित्र और उदासीन सबपे ऊपर विद्यमान चतुर्थ तुझकों हम सब सदस्यों 
एवं बलो से युक्त कर | त हमारा दाता और रक्षक हो। परमेश्वर का 
पतुरीय! स्वरूप देखो माण्डक्य उप० । अमात्रश्चतुर्थोधूयवहाय: प्रपयो- 
पशमः शिवोडटेत एवमोड्वार [ आत्म |] व ॥ | 
आश्विना पिच मध दीर्यग्नी शुचित्रता ! 
ऋतुना यक्षवाहसा ॥ ११ ॥ 
भा०--देह में ब्यापक जाठर अपक्‍लि से स्वतः प्रदीक्त होने वाले 
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शरीर को शुद्द करने घाले कर्मों के करने वाले होकर अज्न का मधुर रस 
सुझ्य प्राण के बल से पान करते हैं और वे दोनो आत्मा की घारण करते 
हैं। इसी प्रकार छझुद्द कर्मों जौर नियसों घाछे अभि के समान स्वयं 
अकाशमान, जथवा राजारूप अग्मणी नेता पद्‌ के साथ प्रकाशित होने 
चाले, उसके सग विराजमान होकर हे अश्वो पर चढ़ने वाले दो झुख्य 
सअपिकारियों ! या राजा रानियो ! तुम दोनो राष्टुरूप यज्ञ, प्रजापालक 
अजापति पद्‌ को धारण करते हुए ऋतु के अनुकूछ या बल से राज्य को 
श्राप्त करने वाले सामथ्य से ही मधुर राष्ट्र के ऐश्वर्थ का पान करो, उसका 
उपभोग करो | राष्ट्र का चारण, पोषण व पालन करना ही उसका उप- 
भोग करना है। राष्ट्र को दुव्यंसनों मे नाश करना उसका भोग करना 
नहीं हे । 

इसी प्रकार एक दूसरे के हृदय में व्यापक, एक दूसरे के भोक्ता, 
पति पत्ती, छुद नियम शत का पालन करते हुए, अभिहोत्र से अभि 
को प्रज्वल्ति करने चाझे आहितापि होकर गाहुंस्थ्य या परस्पर संगत 
यज्ञ को चारण करने वाले होकर ऋतु के अनुसार मधुर शहस्थ सुख 
का भोग करें। 

गाहपत्येन सनन्‍्त्य ऋतुरना यज्ञननीरखि । 
देवान देवयते यंज ॥ १२ ॥ २९ ॥ 

भा[०--हे दान करने और उत्तम विद्या, ऐश्वथ आदि पदार्थों को 
विभाग या प्रदान करने से कुशल पुरुष ! तू महपति के पालन करने 
योग्य ऋतु से ही यज्ञ को सम्पादन करने वाले प्रमुख पुरुष के लिये 
उत्तम ब्यवह्ारों को सस्पादन कर और उत्तम विद्वानों को सुसगत कर । 


राजा के पक्ष मे--हे राजन्‌ ' त्‌ मृहपति, पिता के योग्य चिधान से 
यक्ष राष्ट्र का नायक हो । व्‌ विजय करने चाले के लिये वीर पुरुषों को 
आपछ्त कर । इत्येकोनर्निशत्‌ वर्ग, || 


रू 
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[ १६ ] 
मेधातिथि क्राण्व ऋषि ॥ इन्द्रों देचता ॥ गायच्यः । 3 पिपीलिकामध्या नियुर 
£ विराड ॥ नवच यृक्तम्‌ ॥ 
आ त्वाँ चहन्तु हर्यो दृषणं सोम॑पीतये । 
इन्द्र त्वा सरचचसः | १॥ 
भा०--हे ऐश्वयवन्‌ ! आत्मन्र ! परमेश्वर ! जल ले लेने वाले किरण 
रसो को पान करने के लिय्रे जिस प्रकार वर्षण करने घाले सूथ वा मेघ 
को धारण करते है, उसी प्रकार सूथं के समान तेजोमय, स्थतःप्रजाश 
परमेश्वर का साक्षात्‌ करने वाले विद्वान्‌ जन भी आनन्द रस का पान 
करने के लिये तुझ्ल सब सुखो के वर्षक को ही हृदय मे घारण करते हैं 
और तुझे ही साक्षात्‌ करते हैं । 
अध्यात्म मे---त्रे 'हरि' इन्द्रियगण तुझे घारण करते है । 
राजा के पक्ष मे--हे राजन्‌ ! सूर्य के समान तीत्र चक्ठु वाले, तेजस्वी 
लोग राष्ट्र के भोग और पालन के लिये तुझे बलवान एवं शमख्याख वर्ष 
या प्रजा पर सुख समृद्धि के चर्षाने वाले को ही मेघ के समान जानकर 
तुझे रथ को अदवों के समान धारण करते है, तेरे काय वहन करते है । 
इम्ा धाना छ्॑तस्नवों हरी इहोप वच्नतः । 
इन्ठे खुखतेंमे रथें ॥ २ ॥ 
भा०--दो अश्व जिस प्रकार राजा को रथ द्वारा के जाते है और 
सब पदार्थों मर काल्चक्र को ले जाने वाले कृष्ण और शझुह्षपक्ष जिस 
प्रकार चन्द्र को और दक्षिणायन और उत्तरायण जिस प्रकार सूथ को 
घारण करते &, उसी प्रकार ह# आत्मन ! हरणशील, गतिमान दोनों प्राण 
और अपान इस अति-अधिक सुखकारी रमण बराने वाले स्वरूप में ऐश्वय्य- 
युक्त, आत्मसाक्षात्कार से देखने योग्य रसमय स्वस्प में धारण करते £ 
दरष्टा को वहाँ तक पहचाते है । और जिस प्रकार दिन रात्रि या किंग 
ब्ाठ के धारण झरने से 'घाना ऊहाती है खूस और चन्द्र का ज्याव या 


जीप 





बी 


5 
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जल को धारण करने से वे 'घाना' हैं और तेजप्रद होने से 'छतस्लु' हैं 
उसी प्रकार ये सब भात्मा को धारण करने वाली नाडियां घाना! 
आनन्द रस को स्रव॒ण करने घाली हैं । 

राजा के पक्ष मे--समस्त ऐश्वयों को धारण करने से प्रजाए ही 
'धाना' हैं। वे तेज, अजन्ञादि देती हैं। 


धाना:--नक्षत्राणां घा एतदू रूप यदू धानाः। तै० ३।८। 
४। ७ ॥ अहोरात्राणां वा एतद्‌ रूप यद्‌ घाना:। श० १३ | २१ १। 
४ ॥ पशवों थे घाना: । कौ० १८ | ६ ॥ 

इन्द्र प्रावहबामह इन्द्र प्रयत्यध्वरे | 
इन्द्रं सोमेस्य पीतये !! ३॥ 

भा०--प्रात.काल के अवसर पर प्रतिदिन हम ऐश्वयवान्‌ परमेश्वर 
इन्द्र को स्मरण करें। उत्तम ज्ञान प्रदान करने घाले यज्ञ में भी हम 
उसी इंश्वर का स्सरण करें। और सोम, परस ब्रह्मनन्द रस का पान 
करने के ल्यि परमेश्वर को ही स्मरण करें। 

उर्प नः सतमा गंहि हरिभिरिन्द्र केशिसिंः । 
स॒ते हि त्वा हर्वामद्दे ॥ ४॥ 

भा०-हे परमेश्वर ! जिस प्रकार किरणो वाले, तेजोमय वेगवान्‌ 
किरणो सहित जगत्‌ को सूर्य या वायु प्राप्त होता है, उसी प्रकार त्‌ भी 
किरणो वाले वेगवान्‌ सूबौदि पदार्थों द्वारा हमारे ज्ञान से निष्पन्न 
भात्मा को प्राप्त हो । ओर उपासना के अवसर से ही तुझे हम पुकारते हैं। 

अध्यात्म मे-हे इन्द्र, आत्मन्‌ ! तू क्लेश देने वाले प्राणों सहित 
इस उत्पन्त देह को प्राप्त होता है । इस देह में आत्मा का ही ज्ञान करें । 

राजा के पत्त मे->हेश वाले अश्वे) सहित तू इस प्राप्त राष्ट्र मे 


भा । अभिपेक हारा प्राप्त ऐश्वयंमसय राष्ट्र में तुबकों आदरपूर्वक स्मरण 
करते है । 
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सेम॑ नः स्तोममा गह्मपेद सर्वन॑ सतम्‌ | 
' गोरो न तुंपितः पिंच | ५ ॥ ३० ॥| 
भा०--पियासा गौर रंग जिस प्रकार उत्सुक होकर जलाशय से 
जल पीता है उसी प्रकार हे परमेश्वर ! त्‌ स्तुतिवाणियो मे रमण करने 
वारू होकर हमारे इस स्तुतिसमूह को प्राप्त हो और इस उत्तम रीति 
से सज़्पादित उपासना रस का पान कर, स्वीकार कर | 
राजा के पक्ष भे--गौ अर्थात्‌ पृथ्वी मे रमण करने हारा राजा 
सूपित झूग के समान अति उत्सुक होकर प्रजा के जन संघ को प्राप्त फरे 
और इस अभिषेक द्वारा प्राप्त राज्येश्व्य को भोग करे | इति त्रिश्नो वर्ग ॥ 
इमे सोमांस इन्दवः सतासे आधि बहिंपि । 
तो ईन्द्र सहसे पिच ॥ 5 | 
भा०-हे इन्द्र, परमेश्वर ! ये उत्पन्न हुए परम ऐश्रययुक सूर्य, 
चायु आदि कारण पदार्थ अन्तरिक्ष और महान्‌ आकाश में विद्यमान हैं 
उनको अपने बल से पान कर, अपने भीतर धारण कर । 
अध्यात्म मे--सोम साक्षात्‌ देह से देहान्तर में जाने चाले ये जीव 
अन्न के आधार पर उत्पन्न हैं) हे परमेश्वर ! उन्हें अपने में घारण कर । 
ज्ों के पक्ष मे--हे इन्द्र, सूय ! अन्तरिक्ष मे थे दवणशील जल्द 


विद्यमान हैं उन्हें किरणों से पान कर ! 
राजा के पक्ष म---प्रजाजन के ऊपर आज्ञा करने वाले ऐश्वयवान्‌ 


उत्तम जन अभिषिक्त हैं, उनको अपने बल की बृद्धि के लिय्रे अपने में 
मिला ले, अपने अधीन कर । 
कु ५ > ८४७ 5 (६०८5 | 2252 
अय ते स्तामा आग्रया हंडिस्पृगस्तु शन्तम' । 
३ ५. पिंव 
अथा सामे सतत पिव ॥ ७ ॥ 
भा०--हे परमेश्वर ! तेरा यह हृदय को स्पक्ष करने वाला, अति- 

प्रिय, स्तुतिसमूह् सबसे श्रेष्ठ, सर्वोत्तम, अतिशान्तिदायक हो) ओर सू. 
उप्पन्न हुपु इस जीव को पान कर, अपनी शरण में ले । 


आ०्४|सू०१७।६ ] ऋग्वेदभाप्ये प्रथम मस्डलम 'छरे 
राजा के पक्ष से---यह अधिकार सर्वश्षेष्ट, सबके हृदयों को स्पश 
करने वाला तुप्ते शान्तिदायक हो। तू इस अभिषेक से प्राप्त राष््र या 
सोम राजपद को स्वीकार कर । 
विश्वमित्‌ सर्व सुतमिन्द्रो मदाय गच्छति । 
चुत्न॒हा सोमपीतये ॥ ८॥ 
भा०--वायु जिस प्रकार सब प्राणियों को आनम्दित गौर जीवन 
रस से तृप्त करने के लिये इस समस्त उत्पन्न जगत्‌ को ज्यापता है और 
जल को सर्वत्र पान कराने के लिये हीं चह मेघ को छित्त भिन्न करता है 
उसी प्रकार इन्द्र, ऐश्रमचान्‌ परमेश्वर उत्पन्न हुए इस ससस्त सुखजनक 
ऐश्रयंसय जगत्‌ को आनम्द रस से तृष्ठ करने और सोमरूप चैतन्य तत्व 
के पालन कराने के लिये आवरणकारी तामस आचरण को नाश करके 
सर्वत्र ध्याप रह हे । 
राजा के पक्ठ मे--शहुनाशक राजा अभिषेक से प्राप्त समस्त ऐश्वथ 
को अपने हप और राष्ट्र-भोग के ल्यि प्राप्त करता है । 
खेमे नः काममा प्रेण गोसिरश्वें: शतकतों । 
स्तवाम त्वा खाध्य: ॥ ६॥ 
भा०--हे असख्य कममो ओर प्रजाओ पाले परमेश्वर ! या राजन ! 
बह तू हमारे इस मनोरध को गोौओ ओर अशो से गृहस्थ और राष्ट्र के 
कार्यों के समान पूर्ण कर । हम उत्तम रीति से तेरी चिन्ता करने वाले 
भफ्तजन तेरी ही स्तुति करते है, तेरा ही गुणानुवाद करते हैं। 
अध्यात्म से--ज्ञानेन्द्रियो और कर्मन्द्रियों से अपनी अभिलाषा को पूर्ण 
कर। एम शुभविन्तक ध्यानशील होकर तेरी रतुति करें। इल्येकत्रिशो वगेः ॥ 
कि [ ४७ ] 
अधातेपि बाण ऋषि ॥ इन्द्रावरुणे देवते॥ गायरय । ४ यवभभ्या विराट । 
ड पाइनिशृद्‌ ( एत्तीयमी )। ६ निचृद्‌ । ५ भुग्गाची । ८ विपीलिकामध्या- 
निचृए्‌ ॥ नव सृक्कम्‌ ॥ 
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इन्द्रावरुणयोरह सम्र/जोरव आ ्चृरो णें। 
ता नो सव्ठात इंदशे ॥ १॥ 
भा०--मैं प्रजाजन अच्छी प्रकार प्रकाशित होने बाले इन्द्र और 
वरुण, राजा और सेनापति, दोनो के रक्षा कार्य को स्वीकार करूं, दोनों 
के रक्षा कार्य को आवश्यक जानता हूँ। वे दोनो हमे सूय और उच्द 
के समान या वायु और मेघ या विद्यत्‌ और मेघ के समान इस प्रकार 
साक्षात्‌ राज्यकार्य में सुखी करते हैं । 
अध्यात्म में-इन्द्र & जीव, वरुण & परमेश्वर दोनों में से एक ब्रह्माण्ड 
और दूसरा देह मे राजा के समान प्रकाशित होने से दोनों को में प्राएः 
करू, वे दोनों हसे ऐसे छोक ओर परलोक में सुखी करते है । 
गर्न्तारा हि स्थों 5व॑से हव॑ विप्रस्थ मार्चनः । 
घर्त्तारा चर्षणीनाम्‌ ॥ २॥ 
भा०--हे पूर्वोक्त इन्द्र और वरुण नामक राजा और सेनापति 
पुरुषो ! आप दोनो अपम्नि और जल के समान मनुष्यों के धारण पोषण 
करने वाले ह। । और मेरे सम्गन विविध ऐश्वर्या से राष्ट्र को पूर्ण करने 
वाले बुद्धिमान प्रजाजन के रक्षा करने के लिए युद्ध को भी निश्चय से 
जाने को सदा तैयार रहते हो । 
अग्नि और जल दोनो--विद्वान्‌ पुरुष के इच्छालुकूल शिटपक्रलादि 
साधनों को प्राप्त होकर पुरुषों के घारक,पालक और पोषक होते हैं। 
आनुकाम तर्पयेथामिन्द्रॉवरुण गाय आया । 
ता वां नेदिष्टमीमहे ॥ ३॥ 
आ०--दे अग्नि जोर जल ऊे समान प्रजा की समस्त आमटापाओआ 
को पूर्ण करनेहारे ! तुम दोनो ऐश्वय के प्रत्येक प्रकार की अमिलापा का 
पूर्ण करो । उन तुम दोनो को हम छोग अपने अति अधिक समाष मा 
होकर याचना करते है । 


अण्छसू०१७८ |] ऋग्वेदभाप्ये प्रथ्मं सएडलम ७५ 
यवाक हि शचीनां युवाकु सुमतीनाम्‌। 
भयाम वाजदाप्नाम ॥ ४॥ 
भा०--हम लोग उत्तम छुद्धियों, शक्तियों भौर वेद्वाणियों के साथ 
झपने को मिलाये रक्खें जौर उत्तम सनन करने वालो बुद्धियो शाले 
विद्वानों के साथ हम सत्संग करें । और अन्न और ऐश्वय देने वाले छरुपो 
के थीच में हम सदा रहे । 
इन्द्र: सहस्यदाध्वां वरुणः शेस्याचास्‌ | 
ऋतमवत्युक्थ्यः ॥ ५ ॥ ३२ ॥| 
भा०--सहसो ऐश्वर्यों और सुखों के देने वारो में से परमेश्वर, 
भ्मि, विद्यत , सूर्य, मेघ, राजा यही क्रियावान्‌ , कुशल एवं प्रशंसा- 
योग्य हैं | ओर स्तुति करने योग्यो में से सर्वश्रेष्ठ परमेश्वर, जरू, वाडु, 
चन्द्र और समसद्र ही क्रियावान्‌ भौर प्रशसा के योग्य हैं । इति 
दातिश्ो वर्ग: ॥ 
तयोरिद्वंसा ब्य सनेस नि थ॑ घीमहि । 
स्‍्थादुत प्ररेचलम्‌ ॥ ६॥ 
भा०--डन दोनों के ही ज्ञान, रक्षण और तेजः सामथ्य से हम सब 
छोग समस्त सुखो का भोग करें । और धन को कोप मे संचय करें और 
एमारे पास बहुत अधिक ऐखय हो | 
इन्द्रावरण वासहं हवये चित्राय राघरे | 
थ्स्मान्स ज़िग्यपस्कृतम्‌ ॥ ७॥ 
भा८-- ऐ एवॉक शनन्‍्द्र जौर चरुण राजन! और सेनापते! में 
प्रजाजन क्षदुस्भुत, राज्य, सेना, न्वत्ग, पुत्त, मिन्न, खुचर्ण, रत्न, हस्ती, 
भश्व आदि से ससपत्त एव दूसरा के आध्र्मकारक घन को प्राप्त करने के 
लिए आप दोनो को पुलप्ता # । आप दोनो हम सबझे विजयशील बनाओ | 


इन्ठ्र'वरुण न चु वां सिपासन्तीप घीौष्वा | 
अन्म्म्य शभ यच्छतम ॥ ८॥ 
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भा०--हे इन्द्र भौर वरुण | वायु और जछ या मेघ के समान 
सुखप्रद | आप दोनों को भजन या सेवन करने वाली प्रजाओं भे आप 
दोनो हमे सुख प्रदान करो । 
प्र वमान्नोत खुष्ठुतिरिन्द्रावरुण यां हुवे । 
याम्रधाथे सघस्ततिम ॥ ६॥ ३११॥ ४॥ 
भा०--हे इन्द्र लौर वरुण ! पूर्वोक्त चायु जल ! उनके समान 
राजन ! सेनापते । जिस सत्य गुण वर्णन बाली स्तुति को में प्रकट करता 
हैं और जिस सत्य अपने गुण स्तुति और शान्ति को प्राप्त कर आप बढते हैं 
चह आप दोनों को अच्छी प्रकार प्राछ हो । इति त्रयस्तिशों वर्ग ॥ 
इति प्रथमे मण्डले चतुर्थोड्नुवाकः । 
[ १८ ] 
मेघातियि। काण्वय ऋषि; | देवता--१-३ अह्मणस्पति । ४ अग्रणस्पतिरिद्धश् 
सोमगश्व । ५ बृहस्वतिदक्षिण । ६-८ सदसस्पातेः । & संदप्तसातिनोराशलोवा ॥ 
गायज्ष्य + १ विरगाद | ३, ६, ८ पिपीलिकामस्या निचुद्‌ । ४ निचृूद्‌ । ५ पदि- 
निचुद्‌ । नवर्च सक्कम्‌ । 
सोमाने स्वर कृणु॒हि ब्रह्मणस्पते । 
कच्तीयन्तं य ओआशिज- ॥ * ॥ 
भा०-- हे वेदों और वेदज्ञ विद्वानों के पालन करने हारे परमेश्वर ! 
तू यज्ञ कर्म करने वाले, अपने उपासक को जो तेजस्वी, वीग्रवान्‌, ज्ञानी, 
गुरु का पुत्र या शिष्य है उसको उत्तम शब्दार्यो' का ज्ञाता और उपदेश्ट 
तथा हाथों की अंगुल्यो से किय्रे जाने वाली शिव्पक्रिया में भी 
सिद्धहस्त कर । 
आचाय के पक्ष मे--हे आचाय जो तेजस्वी माता पिता का 
बाझुक है उसको अभिषव अर्थात्‌ स्नान करने अर्थात्‌ विद्या पदकर 
स्नातक बनने बाला तथा उत्तम शब्दाथों का ज्ञाता तथा द्वाथो की 
क्रियाओं में छुदयट , ज्ञानवान्‌ और क्रियावान्‌ बना । 


अग्णासू० १८४९ ] ऋप्वेदसाध्ये प्रथम मरडलम्‌ ७७- 

राजा के पक्ष सें--है समस्त ब्रह्म के स्वामिन्‌ ! सुख्य पुरोहित वू 
जो तेजस्वी, पराक्रमी था कासना, इच्छा वाले माता-पिता था प्रजाजन 
से उत्पन्न है जिसको प्रजा जाहती है ऐसे अभिषेक करने योग्य राजा को 
सबका आज्ञापक और शत्रुओं का उपतापक और कसे कसाये घोड़े के 
समान बल्यान्‌ एवं शजुबल को अवगाहन करने की शक्ति से युक्त 
एव राष्ट्र रूप रध को खैंच लेने मे समर्थ अथवा अगल बगल की मबल 
सेनाओं से सन्‍्पत् बना। 


'कक्षीवन्त'--कक्षीयान्‌ कक्ष्यावान्‌ । आपि त्वयं सनुष्यकक्ष एचा- 
भिप्रेद: स्थात्‌ | नि० ६६ १० ॥ कंष्या रज्जु.। अश्वस्थ कक्ष सेवते। कक्षों 
गाएते. । कस. इति नामकरणः । ख्यातेबौननरथकोअ्भ्यासः । किमस्समिन््‌ 
रयानमिति वा । कपतेर्वा तत्सामान्यान्मनुष्यकक्ष: । बाहुमूललासान्या- 
दश्वस्य । निख० २॥११२॥ 


कक्षासु । करांगुल्पि क्रियासु भवा शिल्पविद्या प्रशस्ता यस्य स 
कप्षीधान्‌ । कक्षा ह॒त्यंगुलिनास ॥ दया० ॥ 

'लौशिज:---उशिज: पुत्र: । उशिग्‌ चष्टेः कान्तिकर्मण: । उशि प्रकाशे 
जातः स उशग | तस्य पिद्यावत. पुत्र इव । 


या रेवान्‌ या भ्रमीवहा चस॒ुवित पुष्टिवर्धेत । 
स ने; [सपक्क यस्तुरः ॥ २॥ 


भा०--जो विद्या और धनैश्वय से सम्पन्न, वैद्य के समान समस्त 
दु.खदायी रोगजारणो का नाश करने चाला, समस्त छोको को जानने 
वाला, अन्न भौर ज्ञान से शरीर और आत्मा को घुष्ट करने बाला है और 
जो भ्वति वेगवान्‌ शीघ्र सुख फल देने वाला है यह हमे प्राप्त हो । 

राजा के पक्ष मे--जो ऐश्वयवान्‌ , रोगों के समान श्ुओं का 
नाशक गी जादि सम्पत्ति का बढाने बाला, राष्ट्र का पोपक, ऐश्चर्य को 
युद्धादि द्वारा प्राप्त करने और प्रजा को देने बाला, वेदज्ञ घिद्दानों का 
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पालक और जो शब्य॒ पर चेग से आक्रमणकारी है वह हमे संगठिस फरे, 
हम से सघ बनाकर बलवान करे । 
मा: ने शसा अर॑रूपों चात: प्रजउ मन्यन्य | 
रक्षा णो ब्रह्मणस्पते ॥| 
भा०--महान्‌ ब्रह्माण्ड के स्थामिन्‌ परमेश्वर ! महान राष्ट्र के 
पालक राजन ! वेद के पालक आचाये! हमारी रक्षा कर। दुष्ट 
पुरुष का नाशकारी, कष्टप्रद आक्षेप वचन या उपदेश हम तक न पहुचे । 
अपितु चेदज्ञ विद्वान हमारी रक्षा करे। अथवा हममे से कोई भी 
हिंसक नष्ट हो, अदानशील पुरुष का वचन भी नष्ट हो, हमारा चचन व 
ज्याति नष्ट न हो । 
स घा चौरो न रिंप्यति यमिन्द्री ऋरह्मशस्पातिं । 
सामों हिनोति मत्यम ॥ ४ ॥ 
भा०-जिस पुरुष वा प्रजाजन को चायु, प्राणवायु सोमत्ता आदि 
मोपधिसमृह और वेद का पालक विद्वान और ब्रह्माण्ड का स्वामी 
परमेश्वर बढाते हूँ वह शाब्रुवडो को ितर बितर करने में समर्थ वीर पुरुष 
कभी दुःख नहीं पाता, कभी नष्ट नहीं होता । 
त्ये त॑ं ब्रह्मणस्पते सोस इन्द्रेश् मर्त्यम । 
दक्तिणा पात्यंहस्स, ॥ ५॥ ३४ ॥ 
भा०--हे महान ब्रह्माण्द के स्वामिन ! बेदुज विद्वन्‌ ! बहत्‌ राष्ट्र के 
पालक राजन ! तू सोम, ओोपधि रस, चिद्रान जन और चीयोदि सामश्य, 
सेनापति, प्राण, वायु और बटने की उत्तम धर्म नीति ये सव उस पुरुष 
को पाप से बचाच। 
सर्दसस्पतिमद्भुत पियमिन्द्रस्थ कास्यम्‌ । 
सनि सेघामयासिषपम्‌ ॥ £ 
भा०--अदुभुत, आश्वयकारी, ऐश्वयवान्‌ राजवर्ग और वैद्ययंग के 
'द्विय लगने हारे, सब प्रजा के इन्छानुइुल, योग्य ज्ञान और उचित श्रम्ता- 
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जुझूल वेतन पुरस्कार आदि देने वाले, विद्वानों की एकत्र विचाराथ 
अठने की सभा के पालक, न्यायसभा या घर्मसभा के नेता सभापति को 
हें घारणावती उत्तम घुद्धि प्राप्त करने के लिए प्राप्त करूं। 

परमात्मपक्ष मै--जीव के प्रिय लोकसमूष्ठ , प्रह्माण्ड के पाछक, सबको 
कर्म फलो के दाता, परमेखर को मैं चुद्धि प्राप्त करने के लिए प्राप्त होऊं 
था उसकी उपासना करके उत्तम चुद्धि प्राप्त करूं। 


यस्मांदते न सिध्यति यज्ञो विंपश्वितेश्तत । 
स घीनां योग॑मिन्वति ॥ ७॥ 
भा०--जिसके दिना बडे भारी विद्वान्‌ पुरुष का भी यज्ञ, कोई भी 
उत्तम काय, उपासना आदि सफल नहीं होता, वह परमेश्वर सर्वोपास्य, 
समस्त घुद्धियो और कर्मो की एकाग्रता ले ध्यान करने योग्य है। 
अधवा--घह समस्त छुद्धियो का संयोजन अथाौत्‌ प्रेरणा करना 
जानता है । वही सब घुद्धियों को प्रेरणा करता और सब कर्मों का 
सचालक है। 
विद्वान्‌ के पक्ष मे--जिस घिद्दान्‌ के विना कोई परस्पर का संगत 
राज्य आदि समवाय न चल सके वह पुरुष सब कार्यो का नियोजन करे । 
आहंध्नोति हविष्काति प्राश्ल रूणोत्यध्चरम्‌ 
होत्रा ढेवेषु गच्छाति ॥ ८॥ 
भा०--पर्वोक्त सभापति के समान सर्वोच्च, सवप्रेरक झु्य पुरुप 
ही तव स्वीकार करने योग्य अज्नादि पदाथों के सम्पादन करने वाले 
यज्ञादि उत्तम कार्यो वो सम्पन्न करता है। और यज्ञ को उन्नति की ओर 
ले जाने घाला, अधिनश्वर, निनिष्न बनाता है और दान देने योग्य 
पदार्थों को विद्वान्‌ पुरुषों के निमित्त प्राप्त करता है । 
परमेश्वर के पक्ष मे--भज्ञादि कर्म फलो के उत्पादक, जविनश्वर जगतू- 
मय यज्ठ को वही सम्पन्न करता, हवनादि क्रियाओों को करता और दिव्य 
“गुर्णों था दिव्य पदाथों से व्याप्त है । 
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नरयाशंस सश्चप्रममर्पण्यं सप्र्थस्तमम । 
दियो न स्ममखसम्‌॥ ६ ॥ ३५॥ 
भा०--में समस्त मनुष्यों के प्रशंसा और स्तुति करने योग्य परमेखर 
को ही सबसे अधिक अच्छी प्रकार से ब्रह्माण्ठ को घारण करने बाला 
भौर अति विस्तृत आकाश, काल, दिल्ञा आदि पदार्थों के साथ, उनके 
समान ही व्यापक और सूर्यादि प्रकाशवान्‌ छोको के समान सबके आश्रय 
होकर तेज प्रकाश से युक्त, अथवा--महान आकाश और सूर्य के भी 
महान्र्‌ आश्रय-ग्ृह के समान देखता हैं । अर्थात्‌ परमेश्वर ही जगत्‌ 
को सबसे उत्तम रीति से धारण करता हैं, चही आकाशादि पदार्थों मे 
सबसे अधिक व्यापक है। वह समस्त तेजस्वी पढार्थो का आश्रय है । 
इति पद्चत्रिशों वर्ग: ॥ 
[| १६ | 
मेघातिथिः काण ऋषि; । आम्मरनश्व देवते ॥ गायत््य, । २ निचृद । & पिपी- 
लिक्ामध्या निचृद्‌ ॥| नवत्र सक्तम ॥ 
प्रति त्ये चारुमघ्च॒रं गपीयाय प्र हंयसे | 
मरुद्धिरय आ गहि ॥ 
भा०--हे अप्लि के समान तेजम्बिन ! ज्ञानवन ! घिठ्न ! परमेश्वर ! 
उस जगतप्रसिद्द नित्य विद्यमान, द्रह्माण्डमय उत्तम यज्ञ की रक्षा के 
लिये त्‌ प्रतिदिन स्तुति करने योग्य है । त्‌ बरिद्वानो एवं वायुओं के समान 
ड्यापक पढार्थों के साथ जा, हमे प्राप्त हो । 
राजा के पक्ष मे-- है तेजम्विन ! राजन ! त्‌ शात्रुओ को मारने 
वाले, वायु के समान तीजत्र वेग से जाने वाले वीर पुरुषों सहित भा । 
तू इस श्रेष्ठ, न नाश होने बाले, यज्ञ, राष्र के रक्षा प्रस्तुत है। 
नि देचा न मत्या सरस्तव क्रतु परः । 


मर्झिस्स आ गहि ॥ 
भा०--हे ज्ञानवन्‌ [ परमेश्वर ! तेरे महान्‌ कर्म और ज्ञान सामत्यों 


आणप्शसु० १६४ ] ऋग्वेद्भाष्ये अथर्म भणडलम्‌ हि 
से कोई तेजस्वी पदार्थ परे नही है। लर्थाव्‌ सूर्यादि पदार्थ भी तेरे ज्ञान 
और कार्य सामध्य से कम और उसके भीतर हैं । और न कोई मरणघ्मा 
जोव ही तेरे कर्म 'और कान सामध्य से परे है। द्‌ ही वायु, आकाश 
आदि व्यापक और प्रकाश, वियव्‌ जादि तीघ्र वेगवान्‌ भूत तत्वों सहित 
प्रकर होता है । थे सब परमेश्वर के ही महान सामध्य हैं । 

न तन सूर्यों भाति न चन्द्रतारक नेमा विद्यतो भान्ति कुतोयमग्निः । 
समेव भानतमनुभाति स्व तस्य भासा स्मभिर्द विभाति ॥कठ०उ०॥ 





ये सहो रज॑सो चिदर्विश्वे ठेचासों अद्रह 
मराईरर्स आ गाहे ॥ ३ ॥ 


भा०--हे विज्ञानखरूप परमेश्वर ! जो समस्त परस्पर द्रोह न 


करने वाले, एक दूसरे के साथ सिल कर, एक दूसरे के उपकारक होकर, . -.- 
बड़े २ लोको को प्राप्त है उन तीघ्रगामी, वायु आदि तत्वों के सहित चू कु 
अकट है । 
भोतिक पक्ष में--जो द्वोहरहित विद्वानगण नक्षतन्नादि छोको को 
ज्ञान करते है उन विद्वानो हारा त्‌ जाना जाय । 


य उच्चा अकमा नचुरनाध्रशास ओजसा । 
मरुझिरस आ गहि ॥ ४ ॥ 


भा०--जो अति बलवान, वेगवान्‌, कभी शब्र॒ों से धर्षणया 
पराज़य को प्राप्त न होने हारे, अपने बल पराक्रम के हारा सू्थ के समान 
तेजस्वी सन्नाट के थुगे। को प्रकाशित करते €। उन वायु के समान तीज 


इटवान्‌ 


घट चार पुरपा साहत ह शबुसतापक अग्रणा राजनू | तु आ, हस 
आधपह्त हा | 


परमेश्वर के पप्त म--जों बलवान बल से पराजित न होकर भा 
एक» 


अद्ेनीय परमेश्वर की उपासना करते हैं उन विह्ानों द्वारा हे श्ानवन्‌ ! 
न हमे प्राप्त शो । 


कक... $त 
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थे श॒न्ना घोरवपसः सुन्नच्रासों रिशादंसः । 
मरुझ्चिस्स आ गहि ॥ ४५ ॥ ३६ ॥ 
भा०--जों वीर पुरुष श्रेत वर्ण के, उज्ज्वल रूप वाले, नाना 
अलकारों और गुणा से सुशोभित, शत्रुओं का नाथ करने वाले, भयानक 
रूप को घारण करने वाले, उत्तम क्षात्र-बल से यूक्त, हिसक हुए पुरुषों 
के भी नाश करने वाले है उन बेगवान्‌ वीर पुरुषों सदह्दित दे अग्नणी, 
तेजसखिन [ तू आा। 
ये नाकस्याथि रोचने दिवि देवास आसते । 
मरुक्विस्म आ गहि ॥ ६। 
भा०--जिस प्रकार प्रकाशमान सूथ के आश्रय पर जो प्रथिवी, 
चन्द्र, अन्यान्य ग्रह आदि या प्रकाश की किरणें है उनके साथ ही सूय 
उदय होता है उसी प्रकार सुखयुक्त राष्ट्र के ऊपर अधिष्ठाता खप से 
विद्यमान खर्य ज्ञानवान्‌ , तेजस्री सर्वोपरि ज्ञानग्रद राजसभा में जी 
विद्वान पुरुष विराजते है उन राष्ट्र के प्राणम्बरूप विद्वान पुरुषों के साथ 
है अग्रणी तेजस्विन । नायक ! तू हमे प्राप्त हो । इति पटत्रिशी व 
य इंड्डयन्ति पचतान तिर: समुद्रमणंचम्‌ | 
मरुक्िस्स आर्गहि ॥ ७॥ 
भा०--जों पर्चतों को जौर जल्युक्त समुद्र को जथवा पन्‍्तरिक्ष 
और समुद्र को, डवल्पुथछ करते हैं डन बायुओ सहित हे सूय एव 
विद्यत्‌ | त्‌ हमे प्राप्त हो | इसी प्रकार जो बीर पुरुष पढतों के समान 
प्रजाओं को पालन करने बाले भूमियों को कपा देते ह ओर मो ऐशय- 
सम्पन्न, बलवान , जल से भरे समुठ के समान गम्भीर सेना-व्रछ का भी 
नीचा दिखाते है उन वायु के समान तीत्र वेग से आक्रमण करने वाले 
घीर पुरुषों के साथ हे अग्रणी नायक ! राजन ! त्‌ प्राप्त हो । 
आ ये तन्वन्ति रण्मिमिस्तिरम् संमठमार्जसा 
मण्ठदिरन्न आ गंहि ॥ ८ ॥ 
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भा०--जो वायुगण सूथ की किरणों के ताप से फैलते हैं और बल- 
पूर्वक अन्तरिक्ष और जलमय सागर को भी उथलूपुथरू कर देते है, उन 
वेगवान्‌ प्रदण्ड बायुओ सहित हे सू् ! तू प्राप्त हो । उसी प्रकार जो 
पीर पुरुष सू्य-किरणों के समान फैलने वाली अश्च की रासो से तथा 
उनके समान प्रजा को दश करने वाले साधनों से राष्ट्र को विस्तृत करते 
£ और बल से अपार सागर का भी तिरस्कार करते हैं उन घीर छुरुषो 
फे साथ हे नायक ! छू प्राप्त हो । 
अभि त्वां पू्षेपीतये सुजामि सोम्य मु । 
सरुफिरच आ गहि ॥ ६ ॥ २७॥ १॥ 
भा०--अषप्ते राजन! में तेरे निमित्त ऐश्वयं अथवा राजपद के 
योग्य, सुखलनक मधुर, अन्न भादि पदाथ एवं बल और अधिकार को 
सबसे प्रथम भानस्दपूर्दक स्वीकार करने के लिये सोस रस के समान ही 
प्रस्तुत करता हूं । वे वायुओ सहित जिस प्रकार सूर्य प्रथिवी पर जलो को 
रश्मियो द्वारा पान करने के लिये आता है उसी प्रकार तू भी आ। 
इति सप्तन्निशों वर्ग: ॥ 
इफि प्रधमाए्टके प्रथमोडप्यप्यः समाप्त: 
अथ द्वित्तीयो<ष्यायः ॥ 
ु [ २० ] 
पषात्तिथि कर ऋषि ॥ ऋणवों देवता ॥ यायत्यन । ३ विराट । ड, ५ ८ 
निचृद ( ५, ८ विपीलिकामध्या )॥ घअष्टर्य झक्कम्‌ ॥ 
श्र्य देवा जन्मेने स्तोमों विप्रेभिरासया । 
अकार रत्तघात्तमः॥ १ ॥ 
भा[०--छद्धिमान्‌ पुरुष अपने सुख से दिव्य, उत्तम गुणों से युक्त 
जन्म, इस देह-रचना एवं एनर्जन्म ग्रहण के निमित्त उत्तम उत्तम रमण 
योग्य छुस्तों के देने वाल्त इस प्रकार का स्तुतिस्तमूह करते है। 
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य इन्द्रांय चच्चोयुजा ततचुमंनंसा हरी । 
शर्मीमियन्नमाशत ॥ २॥ 
भा०--विद्वान्‌ पुरुष, शिल्पी जिस प्रकार ऐख्वरयवान राजा या 
स्वामी के लिये वाणी के साथ चलने वाले दो वेगवान्‌ अश्वो को निर्माण 
करते और नाना कम कौशला से सब कल पुजों की व्यवस्था करते है 
उसी प्रकार जो विद्वान पुरुष ऐेश्वयंवान परमेश्वर के लिग्रे अपने मनन 
सामथ्य से चाणी के साथ योग देने वाले, उसके साथ समादित होने 
चाले गतिशील, प्राण और अपान दोनो को साधते हैं वे ही श्रान्तिदायक 
साधनाओं से सर्वॉपास्य परमेश्वर के स्वरुप को प्राप्त करते है । 
. जो विज्ञान से वाणी के साथ चलने वाले वेगवान्‌ साधनों को पदा 
करते हैं वे शिल्प क्रियाओं से सुसंगत शिटप को भोगते है । 
तज्ञन्नासंत्याभ्यां परिज्मान सर्ख रथंम्‌ 
तक्ष॑न्‌ घेलुं सवर्दु्धाम ॥ ३॥॥ 
भा०--और जो विद्वान शिव्पीजन सदा सत्य व्यवहार से बत्तने 
हारे ख्री पुर्षों के लिये सब तरफ जाने वाले उचम सुखप्रद अवफाश 
युक्त रमण साधन रथ आदि यान बनाते हैं और वे दी दुग्धादि रस देने 
वाली गाय और अमूत, मोक्षज्ञान को पूर्ण करने वाली वेदवाणी का 
भी उपदेश करते हैं । 
युवाना पितगा पुनः सत्यमन्त्रा ऋजूय्र- । 
ऋभणवों विश्चथक्रत ॥ ४॥ 
भा०--सन्य विचारों से युक्त ऋण, घममं मार्ग पर चलने हारे, 
समय ज्ञान से प्रकाशित होने वाले तेजस्वी विद्वान पुरुष युवा, मृहस्य 
स्वधर्म मे परस्पर सगत हुए माता पिता, झा पुरुषा को एक टुसरे में 
प्रेमपर्वक जाविष्ट, सुसंगत एवं अनुकूल बनाते ईं । 
ऋभव-,--मेघाविनाम । निध० ३॥ १५। उरु भान्तीति वा, ऋतेन 
भान्ति इति या ऋतेन भवल्तीति या | निरुू० १३१ । २। ३ ॥ आदित्य- 


अ०५सू०२०६ ] ऋमग्वेदभाष्ये प्रथम मए्डलम्‌ प्५ 
रश्सयोडपि ऋभव उच्यन्ते । निरु० ११ | २। ४ ॥ उख्पपदाद भाते- 
भवतेदी मगय्यादित्वात्‌ कुप्रत्ययः | टिलोप: सम्प्रसार् व निपासनात्‌ । 
सं वो मदांसों अम्मतेन्द्रेण च मरुत्वंता । 
आदित्येमिंश्न राजमभिः ॥ ५॥ १॥ 
भा०--हे विद्वान्‌ पुरुषों ! आप छोणगों के आनन्द और हप बायुओ 
सहित सेघ, उनके समान वीर सैनिकों और प्रजा पुरुषों से वुक्त सेनापति 
के साथ भौर सू्थ की किरणों और उनके समान सेजस्थी राजाओ के 
साथ प्राप्त होते है । 
अर्थाव्‌ जैठे सूर्य को किरणों का रस तृप्तियोग्य वायुयुक्त विद्यत्‌ और 
प्रखर किरणों के साथ है उसी प्रकार विद्वानों के विद्या-विलासादि आनम्द 
शिष्यो सह्तित आचाय, प्रजाओं सहित राजा और चीरों सहित सेनापति 
भौर तेजस्वी राजाओं के साथ है | इसी प्रकार शिड्पियों को भी सेना- 
पति, राजा आदि का आश्रय आवश्यक है । वह भी 'इन्द्र ८ विद्यदादि 
शिल्प करते हैं । इति प्रथमो वर्ग: ॥ 
उत त्ये चमसे नव त्वष्टठ वस्य निष्कृतम्‌ | 
अकते चतुरः पुन ॥ ६॥ 
भा०--भौर दानशीरू, सब पदार्थों के द्ृष्टा, घिटद्दान्‌ शिल्पी के 
उत्तम रीति से यनाये गये शिल्प कार्य को देखकर जिस म्रकार अन्य 
शिल्पी उसके अजुकरण में भौर बहुत से पदार्थ बना लेते हैं उसी प्रकार 
सबको ज्ञान और चेतना देने वाले परमेश्वर के उस जगत्‌ प्रसिद्ध, सदा 
नवीन एवं सदा स्तुतियोग्य, सुखादि प्राप्त करने योग्य सब प्रकार से 
उत्तम राति से बने, सुसम्पादित वेद ज्ञान को साक्षात्‌ करके फिर ज्ञान 
विज्ञान, कम और उपासना भेद से चार रूपों में साक्षाव्‌ करते हैं । 
धध्यात्म भे--मुण्य एक प्राणखप घसस को नाना चहझ्ुु प्राण 
ने चल्लु, प्राण, सुख और कान रूप से चार प्रकार से विभक्त किया है। 
( मन्त्रसंस्या ट्ेशते २०० ) 
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थ इन्द्रांय चच्चोयुर्जा ततचुम॑नंसा हरी । 
शरमीमियेक्षमशत ॥ २॥ 

भा०--विद्वान पुरुष, शिल्पी जिस प्रकार ऐश्वयंवान राजा या 
स्वासी के लिये वाणी के साथ चलने वाले दो वेगवान्‌ अश्वो को निर्माण 
करते और नाना कर्म कौशछा से सब कल पुज्ों की व्यवस्था करते है 
उसी प्रकार जो विद्वान पुरुष ऐेश्वयवान्‌ परमेश्वर के लिये अपने मनन 
सामथ्य से वाणी के साथ योग छेने वाले, उसके साथ समाहित होने 
चाले गतिशील, प्राण और अपान दोनो को साधते हैं वे ही शानितिदायक 
साधनाओं से सर्वोपास्य परमेश्वर के स्वरूप को प्राप्त करते है । 

, जो चिज्ञान से वाणी के साथ चलने वाले वेगवान्‌ साधनों को पैदा 

करते हैं वे शिल्प क्रियाओं से सुसंगत शिल्प को भोगते है । 
तज्नन्नासंत्याभ्यां परिज्मान सुर्ख रथम्‌ | 
तत्ैन घेनुं संवर्द्घास्‌ ॥ ३॥॥ 

[०--और जो विद्वान शिव्पीजन सदा सत्य व्यवहार से वत्तने 
हारे ऊ्री पुरुषों के लिये सब तरफ़ जाने वाले उत्तम सुखप्रद अवकाश 
युक्त रमण साधन रथ आदि यान बनाते हैं भौर वे ही दुग्धादि रस देने 
घाली गाय और अमृत, मोक्षज्ञान को पूर्ण करने चाली चेदवाणी का 
भी उपदेश करते हैं । 

युवाना पितरा पुनः सत्यमन्ता ऋजुयवः । 
ऋभवो ववेश्यथक्रत ॥ ४ ॥। 
भा०--सत्य विचारों से युक्त ऋजु, चम मार्ग पर चलने हारे 
सत्य ज्ञान से प्रकाशित होने वाले तेजस्वी विद्वान्‌ पुरुष युवा, गृहस्थ 
स्वधर्स मे परस्पर संगत हुए माता पिता, छी पुरुषो को एक दूसरे मे 
प्रेमएवंक भाविष्ट, सुसंगत एवं अनुकूल बनाते ई । 
ऋणसवः--मेघधाविनास । निध० ३। १५॥ उरु भान्तीति वा, ऋतेन 
भान्ति इति वा ऋतेन भवन्तीति वा | निरु० १३ । ३२। ३ ॥ आदित्द- 


अ००सू०२०६ ] ऋझऋूग्वेदभाष्ये प्रथम मणडलम्‌ पे 
रश्सयो5पि ऋमव उच्यन्ते । निरु० १३ । २। ४ 0 उरूपपदाद्‌ भाते- 
भंचतेर्दा झुगय्यादित्वात्‌ कुप्रत्ययः । टिछोपः सम्प्रसारर्ण व निपातनात । 
से वो मदांसो अग्मतेन्द्रेण च मरुत्वंता । 
जादित्येमिश् राजमिः॥ ४॥ १॥ 
भा०--हे विद्वान पुरुषो । आप छोगों के भाननद और हप घायुओ 
सहित मेघ, उनके समान वीर सैनिकों और प्रजा पुरुषों से थुक्त सेनापति 
के साध और सूथ की किरणों और उनके समान तेजस्वी राजाओ के 
साथ प्राप्त होते है । 
भर्थाव्‌ जैप्ते सूय की क्रिरणो का रस तृघ्तियोग्य वायुयुक्त विधव्‌ भौर 
प्रखर किरणों के साथ है उसी प्रकार विद्वानो के विद्या-विलछासादि भानन्द्‌ 
शिव्यों सहित आचाय, प्रजाओ सहित राजा और वीरों सहित सेनापति 
और तेजस्वी राजाओं के साथ है । इसी प्रकार शिल्पियों को भी सेना- 
पति, राजा आदि का आश्रय आवश्यक है। वह भी “इन्द्र! « घियदादि 
शिल्प करते हैं । इति प्रथमो वर्ग: ॥ 
उत त्यं चमस नव त्वए्टदेवस्य निष्कृतम | 
अकते चतुरः पुनः ॥ ६॥ 
भा०--भौर द/नशील, सब पदार्थों के द्रष्टा, विद्वान शिल्पी के 
उत्तम रीति से बनाये गये शिल्प कार्य को देखकर जिस प्रकार अन्य 
शिल्पी उसके अनुकरण में भोर बहुत से पदाथे वना लेते हैं उसी प्रकार 
सघको ज्ञान और चेतना देने वाले परमेश्वर के उस जगव्‌ प्रसिद्ध, सदा 
नवीन एवं सदा स्वुतियोग्य, सुखादि प्राप्त करने योग्य सब प्रकार से 
उत्तम राति से बने, सुसम्पादित वेद ज्ञान को साक्षात्‌ करके फिर ज्ञान 
विज्ञान, कम और उपासना भेद से चार रूपों में साक्षात्‌ करते हैं । 
. अध्यात्म से--सुझ्य एक प्राणख्प चमस को नाना ऋतु # प्राण 
ने चछु, ध्राण, सुख और कान रूप से चार प्रकार से विभक्त किया है । 
( मन्त्रसंस्या हेशते २०० 9 


न 





ष्यद ऋग्वेदभाष्ये प्रथमोड्प्कः..[ अ०शव०श८ 











ते नो रत्नानि घत्तन तिरा साप्तानि सुन्वते। 
एकमेक सुशस्तिर्भिं: ॥ ७ ॥ 
भा०--वे विद्वान पुरुष सवन, ऐश्वथ, राज्यासिपेक और यज्ञ 
ठपासना करने वाले के लिए सात तिया, २१ प्रकार के सुख से रमण 
करने योग्य पदार्थों को उत्तम उपदेशयुक्त क्रियाओं द्वारा एक एक करके 
चारण करें, करावे | 
यज्षपक्ष में--त्रिः सप्तानि! अध्ययाधेय, दर्श, पृ०मास, अग्निहोत्र, 
आग्रायण, चातुर्मास्य, निख्द पहु बन्ध, सौन्नामणी ये सात हवियकज्ञ 
संस्था हैं | पतन्च महायज्ञ, अष्टकाभ्राद्र, अ्वणाकर्म प्रत्यवरोहण, शलगव 
और आश्चयुजी-कर्म ये सात पाकयज्ञ संस्था है। अप्लिष्टोम, अत्यप्निश्ेम, 
पोडशी, घाजपेय, अतिरात्र, आप्तोर्याम ये सात सोमयज्ञसंस्था है 
ईसायण) | ब्रह्मचय आदि चार आश्रमो के साथ पत्चयज्ञ,अतिथिसत्कार 
और दान ये ७ इनको मन, वाणी, देह से तीन प्रकार से वार २ करें 
कराव ( दया० )। 
अध्यात्म मे--प्राणणण उत्त्स व्यवस्थाओं से द्विगुण भेद से सातो 
सुखप्रद शरीर धातुर्भों को धारण कर | 
अर्धारयन्त वहयोउ5र्मजन्त सुकृत्ययां । 
भागं देवेपु यक्षियम्‌ ॥ ८॥ २॥ 
भा०-राष्ट्र के कार्य सार को धारण करने हारे विद्वान्‌ जन, भप्नि के 
समान तेजस्वी, घुरन्धर विद्वानों और दानशील या विजिगीपु राजाओो 
के बीच में भी अपने यज्ञ, सुसंगत घर्मानुकूछ व्यवस्था के कार्य के योग्य 
अपने भाग या अंश को उत्तम रीति से सुसम्पादित करके ही धारण करें । 


अथात्‌ प्रत्येक कायकत्तो उत्तम रीति से करके ही अपना वेतनादि पाने का 
6 8 20 पदक पक गए ० किलर ला 2 
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( २१ ] 
भेधातिथि, काणय ऋषि ॥ सन्द्राप्नी देवते | गायत्य, । २, ५ निचृद्‌ ( २ पिपी- 
लिकामध्या )॥ पडच सूक्कम्‌ ॥ 
इहेन्द्राज्नी उप हये तथोरित्‌ स्तोर्ममुश्मसि । 
ला सोम सोमपातमा ॥ १॥ 
भा०--यहा इस जगव्‌ सें या राष्ट्र मे, से प्रजाजन इन्द्र जथौत्‌ 
वायु और अम्ति अधवा असप्नि या सूर्य दोनो के समान बलचान्‌ और 
तेजस्वी पुरुषों को स्वीकार करता हूँ, पदो पर नियुक्त करता हूँ । उन 
दोनो के ही स्तुतिसमूह, गुणवर्णन एवं अधिकार जादि चाहते हैं। जिस 
प्रकार वायु और जल मिलकर भूमि के जलोश को पान करते है और 
भन्तरिक्ष में उठाये रहते हैं अधवा जिस प्रकार वे उत्पन्न जगत्‌ की रक्षा 
करते है, उसी प्रकार सोम, राष्ट्र और ऐश्वय का पान प्राप्ति, उपसोग 
सौर पालन करने मे सर्वश्रेष्ठ दे दोनों सोम, ऐश्वर्यमय राष्ट्र, राजपद्‌ और 
जगव्‌ का पारून करें। 
ता चज्लेपु प्र शसतेन्‍्द्रान्नी शुम्भता नरः । 
ता गांयजेपु गायत ॥ २॥ 

भा०--यज्ञों में, उपासना के अवसरों पर जीव और परमेश्वर 
गुणों का वर्णन किया जाता है और शिल्पादि में वायु, सूर्य और 
ऊाध्य आद क शुणा का चणन एकया जाता है उसा प्रकार परस्पर एकत्र 
होने के सुप्माम जादि स्थलों और प्रमा-पलन के कार्यों मे, हे नेता पुरुपो ! 
भाप लोग इन्द्र और अपन, स्ेवापति और शाशु-संतापक अग्रणी राजा के 
गुणा का जच्छे प्रकार वणन करो । उन ही को सुशोसित करो और जधिक 
उत्साहित सौर उत्तेजित करों । उनको हो गायत्री छष्दों सें, यज्ञों मे 
घुरपा ने अथवा एोथदो के शासन और िजय कायरं या झ्ृख्य पद पर 
डनक शुण्ण जोर कत्षव्यों का वर्णन करो | 


कल 


ः 


के 





के ऋग्वेद्भाष्ये प्रथमोष्टक:ः. | अ०्शव० श९! 
गायत्री था इयम प्रथिवी। शत० ४।४३। ४। ९ ॥ गायत्रीध्ष्य 
भूलोंक: । कौ० २। ९ ॥ गायत्रों यज्ञ: | गो० पू० ४। २४ ॥ 
अध्यात्म मे--इन्द्र > जीव । अभ्नि + जाठर। गायत्र 5 प्राणगगण | 
स्वाध्याय यज्ञ मे--इन्द्र और अग्नि दोनों आाचाय है। एक 
जाचारग्राहक, दूसरा विद्याप्रद। उस पक्ष में गायत्र + ब्राह्मण, विद्वान 
गण । गायत्रो वे प्राण: । कौ० २।७॥ गायत्नो वै ब्राह्मण-। ऐ० 
१२८ ॥ 
ता मित्रस्य प्रशंस्तय इन्ठ्रान्नी ता ह॑वामहे । 
सोसपा सोमपीतये ॥ 4 ॥ 
भा०--उन दोनों इन्द्र और अधस्ि, वायु और अस्लि के. समान 
बलवान्‌ और तेजस्वी पुरुषों को स्नेहवयान्‌ बन्चु, उपकारक के लिए और 
ऐड्वययुक्त पदार्थो' के पालन, रक्षण और उपयोग के लिये सोम, पऐेश्वय 
और उत्पन्न पदार्थों के पाऊक उन ठोनों को हम घुलाते है और आदर 
करते हैं । 
आधिभौतिक में---मित्र अधौत्‌ प्राण के उत्तम गुण प्राप्त करने के 
ल्यि सू्, अग्नि या वायु और अप्नि का उपयोग करें । 
सोम अथांत्‌ वीय के पालन के लिए भी सोम अथात्‌ ओपधि रसो 
के पालक दोनों का उपयोग करें । 
जग्मा सर्न्ता हवामह उपेदं सर्चन सुतम्‌। 
इन्द्र।ग्नी एह गच्छेताम ॥ ४॥ 
भा०--इन्द्र और अप्लरि, वायु और सूर्य या विद्यर्‌ और अशप्लि 
या विद्यत्‌ भौर मेघ इन दोनों के समान उग्र बलवान्‌ , तीघ्र स्वभाव के 
दोनों को हम घुछाते हैं, यह सवन, ऐश्वर्योत्पादक राज्य तैयार है। वे 
दोनों यहां आब । 
मौतिऊ पक्ष में--वायु और अपि दोनों तत्व तीघ स्वभाव के हो 
कौर छोक मे पदार्थोत्पादक कारखाना चलछार्दे, उनमे वोनों का उपयोग हें।॥ 


ता महान्ता सदस्पती इन्द्राम्ी रक्षे उच्जतम्‌ । 
अप्रेजाः सन्त्वचिणः ॥ ४ ॥ 
भा०--वे दोनों घीयंवान्‌ अधिकारी पुरुष पूर्वोक्त इन्द्र जौर अग्नि,. 
महान्‌ पद, पराक्रम और यीये वाले राजसभा के पालक, सभापति के 
तुल्य होकर दुष्ट राक्षस पुरुषो को झुका देव, ऋर कर्मों को छुडाकर 
उनको सरल-स्वभाव बना दे और प्रजा को छूट खसोट कर खाने वाले 
श्र प्रजारहित हो । अर्धाद्‌ उनके अगले आने चाले वैसे प्रजानाशक न हो | 
भौतिक पक्ष में--वायु और आग दोनो पदार्थ बडे. बलकारी गुण- 
दान होने से 'महान! है। गुणो के आश्रयभूत पदार्थों के पाछक होने से 
'सदम्पति' हैं । वे जीवन के विधातक रोगो और शब्रुओ का नाश और 
शलोच्छेर करें। 
तेन सत्येन जागृतमथि प्रचेतुन पदे । 
इन्द्रांय्नी शम यच्छुतम्‌ ॥ ६॥ ३॥ 
भा०--भाष दोनो उस जग्नसिद सत्य व्यवहार, सज्जनों के 
हितकारी न्याय से सबको चेताने वाले न्यायाधीश के परसपद पर रहकर 
स्वयम्‌ जागते रहो, सावधान रहो | और हे प््वोक्त इन्द्र और अरि 
लाए दोनों सूथ और अप्रि, चायु और विद्यत्‌ के समान समस्त प्रजावर्ग 
को सुख सौर सुखप्रद शरण प्रदान करो । इति तृतीयो चर्गः ॥ 
है २ ] 
नेषातिथि काण्व ऋषि, देवता-१-४ झचिनों। ५-८ सविता । ६ , २० भगि: 
२१-१६ देण्य इन्द्राणाव रणन्यब्नान्य' | १ ३, ९४ याव प्ायव्या । १४ प्राथवों । 
१६ देवो दिप्युत । १७-२१ विष्णु । गायन्य । १, २, १२, १७, ३, ६, 
१६ वनचुद । १८ पयालक्रामष्या। १५ विराट । एफ्विशत्यच सक्तम्‌ ॥ 
चबादयुज्ञाव चाधयाश्वनावह गच्छुताम । 
अस्प सामस्य पतय ॥ १॥ 
भा:--हे विहन ! तू प्रात , सबसे प्रधम समाहित चित्त से उपार 


६० ऋणग्वेदभाष्ये प्रथभोष््टकः..[ अ०शेव०0३ 


अजीज 











+ड-++ + ४+++ +५ ५४५०-७०... 





सना करने वाले एुव॑ प्रेम से परस्पर मिलने वाले, दिन रात्रि के समान 
या सूथ चन्द्र के समान या सूथ और प्रथिवी के समान परस्पर दोनो 
'स्त्री पुरुषा को विशेष रूप से जागृत कर, ज्ञानोपटेश कर | वे दोनों इस 
यज्ञांद भ्रष्ट कम संड्डत उत्पन्न करने योग्य उत्तम सुख के पान या प्राप्त 
करने के लिए प्राप्त हे! । 
अयवा--प्रातः सथुक्त सूथ पृथिदी दोनो हमे प्राप्त हो । विद्वान्‌ हमे 
सुख भांप्त के लिए ज्ञान द्वारा जागृत कर। अर्थात हम आश्रय और 
ज्ानप्रकाश दोनो प्राप्त हो, तभी हम ज्ञानी होकर सुख प्राप्त को । 
या सुरथा रथीतमोभा देवा दिंविस्पूर्णा । 
अआधश्यना ता हवामहें।। २ ॥ 
भा०--जो दोनों स्त्री पुरुष उत्तम रथ वाले, रथ-सचालन मे उत्तम 
रथी, आकाश से सूर्य चन्द्र के समान ज्ञान प्रकाश में प्रकाशित अथवा 
राजसभा में सम्मानित, वायुयानो द्वारा आकाशमार्ग को स्पर्श करने 
हारे विद्वान , दानशीरू, अश्वों पर चढने बाले उत्तम राजा रानी या 
राष्ट्र के दो उत्तम अधिकारी है उन दोनो को हम आदर से घुछाते है । 
अप्नि-जलतत्व पक्ष से--वे दोनों तत्व उत्तम रथो के घटक होने से 
“सुरथ' है । नाना रमण साधन या रथो के संचालक होने से 'रथीतम' 
। आकाश मार्ग मे रथो के चलाने हारे होने से “दिविस्पूक' हैं। 
व्यापक गुण वाले होने से 'अश्वी' है । उन दोनो का हम उपयोग करें । 
'जलू' तत्व में घृत, तैल आदि पदार्थ भी समाविष्ट है। 
या वां कशा मधुमसत्यश्विना सन्ृतांवती । 
तया यज्ञ मिमिक्षतम्‌ ॥ ३ )] 
भा०- हे नाना विद्याओं को व्यापने वाछे अध्यापक और शिष्य- 
'“गणो ! हुम दोनो की जो-मछुर ऋगवेद आदि ज्ञानयुक्त, उत्तम आज 
से पूर्ण, अर्थों' के प्रकाश करने वाली वाणी है उससे आप दोनो यज्ञ, 
सत्कमाचरण और परस्पर के सत्संग और विद्या भादि के दान आदि 
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व्यवहार और जात्सा और हेश्वरोपासना के काय को सेवन करो। 
अधोव्‌ इन कार्यो' मे मघुर चेद्वाणी का उपयोग करो । 
न॒हि बामास्ति दूरके यज्ञा स्थेन गचछंथः । 
अश्यिना सोमितों गृहम्‌ ॥ ४॥ 
भा०--हे विद्याओं और कलाकौशलऊ से पारंगन पुरुषों ! आप दोनो 
जहा भी रथ से जा सकते हो वह उत्तम ऐर्वर्य के स्वासी के गृह, स्थान 
तुम दोनों के लिये दूर नहीं है। 
हिर॑ण्यपाणिसतये सदितारसुप हयथे । 
स्‌ चेत्ता देवता एदएमस्‌ ॥ ४ ॥ ४ ॥ 
भा०--मै सर्च जगत्‌ के उत्पादक, हृदय को आनन्द देने वाली 
पूजा वाले अधवा समस्त सूर्योदि गतिशीकू एवं तेजस्वी, हितकारी 
जोर सब जन्तुओ को सुखकारी पदाधों को अपने चशकारी हाथ या 
अधिकार वा व्यवहार मे रखने चाले परमेश्वर को ही अपनी रक्षा के 
लिये सदा स्मरण करता है। वह ही साक्षाव्‌ सब पदार्थों का देने वाला, 
सब ज्ञानों और तत्वों का सूथ के समान साक्षाव्‌ दुशोने और ज्ञान 
कराने घाला और सब ज्ञानों को प्राप्त कराने वार और प्राप्त करने 
योग्य एव जगव्‌ में स्वन्न व्यापक है | 
राजा के पक्ष मे--सबके प्रेरक, सुबर्णादि हृदयग्राही पदार्थों को 
अपने वश में रखने वा देने वाले दाता को रक्षा के लिये स्वीकार करूं। 


यही प्रजाओ को घर्मोषम का चेताने वाला, राजारूप सर्वोच्च पद 
के योग्य है। 


८ 


ँ 


अक क्ष न €्‌ ल्् बे ्> ८८. ४) ० 

छूय ऊे पक्ष म--एय कान्निमान्‌ फिरणों से (हिरण्यपाणि' है। 
पतनों जोर चेतनाओलों का $रक होने से 'सविता' और ज्ञापक, द्वष्टा 
शेने से 'चेत्ता' और दाता, ध्यापक, सर्वाश्षय जौर परम प्राप्य होने से 
*एद' है। एति उतुर्थों धर्गः ॥ 
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अआपां नपातमवसे सवितारमुप स्तुद्दि । 
दर्स्य बतान्युश्मसि ॥ ६॥ 
भा०--सूर्थ जिस प्रकार अपनी किरणों द्वारा जलो को आकर्षण 
कर नीचे नहीं गिरने देता, उस्ती प्रकार समस्त व्यापक आकाशादि 
यदाथों को नाश न होने देने वाले और स्वतः नित्य, अविनाशी सबके 
उत्पादक और प्ररक सर्वेश्वयंप्रद, सविता परमेश्वर की रक्षा के लिए 
ही त्‌ स्तुति कर और हम उस जगदीदवर के ही बनाये नित्य, नियत 
चर्मो' से युक्त त्तो, झुभ आचरण! और उसके नित्य गुण स्वभावों की 
कासना कर । 
राजा के पक्ष मे--प्रजाओ को धर्म से न गिरने देने वाले, सू्थ के 
समान तेजस्वी तथा सूर्य के समान प्रजा से जल के समान कर ग्रहण 
करने और उसके ही हितो मे इसको व्यय करने वाले राजा का गुण 
वर्णन करता हूँ । उसके ही बनाग्रे धर्म नियमों को हम चाहे । 
विभक्तारँ हवामहे वर्सोख्ित्रस्थ राधसः । 
सवितारँ नचच्तसम्‌॥ ७॥ 
भ०--वास या जीवन निर्वाह करने योग्य विचित्र, अद्भुत, नाता 
प्रकार के ऐश्वर्य के विभाग करने वाले, कमौनुवार सबको न्यायपू्वक 
प्रदान करने वाले, सब मनुष्यों और जीवों के द्रष्टा, अन्तर्यामी, सबके 
उत्पादक और प्रेरक के समान सवद्रष्टा परमेश्वर भौर राजा की हम 
स्वुति करें, चाहें, अपना स्वामी स्वीकार करे । 
सर्खाय आ नि पींदत सविता स्तोम्यो नु नः । 
दाता राधोंसि श॒म्भति ॥ ८॥ 
भा०--हे मजुष्यो ! आप छोग परस्पर समान नाम और समान 
मान और शोसा को धारण करने हारे, सहदय, परस्पर उपकारी मित्र 
होकर सव तरफ से आकर घिराज़ों। जिससे सबका उत्पादक वह 
परमेश्वर ही स्तुति करने योग्य है । वही समरत ऐद्वर्यों का देने वाला 
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है। वही सूर्य के समान स्वयं शोभा को प्राप्त और छा्यों को भी 
शोमित करता है। 
अप्ने पल्लीरिहा वह देवानामुशतीरुप । 
त्वश्र सोमपीतये ॥ ६ ॥ 
भा०--है क्ानवन्‌ ! चिह्न ! अग्रणी राजन! इस राष्ट्र में तू 
विजय की इच्छा करने चाले वीर पुरुषों की विजय की कामना 
करने वाली अथवा तेजस्विनी राष्ट्र का पालन करने वाली सेनाओं 
कौर परिपदों को प्राप्त कर और सू्थ के ससान तेजस्वी, प्रजापालक 
प्रजापति राजा को प्राप्त करा । 
भौतिक अभि दिव्य पढार्थों, गुणो और व्यवहारों के पारून करने 
वाली शक्तियों को इस शिल्प कार्य में प्राप्त कराता और उत्पन्न करने 
या बनाने योग्य पदार्थों को प्राप्त करने योग्य ऊंँदन सेदन करने वाले 
शित्पी को प्राप्त हो । 
आ झा अन्न इसे होचों यविष्ट भारतीम । 
बरूओं घिपणां वह ॥। १० ॥ ५॥ 
भा०--है अग्रणी राजन ! तू इस राष्ट्र से रक्षण कार्य के लिये 
गमन करने योग्य पृथिवियंश, भूसियों और तीघ्र गति बारी सेनाओो को 
भपने चश कर, सम्भाल । और हे न्यायकारिन ! विदेकिन्‌ ! हे जन ! 
प्रत्शालिन्‌ । शन्ननाशक | तू सबके पालन पोषण करने वाछे, सूथ के 
घमान तेजस्वी पुरुष को वरण करने योग्य, सबको सुझ्ष देने वाली, 
भाहुति के समान सवंधशकारी, उत्तम बाणी, भाज्ञा या राजप्रजा के 
धर्मा के उपदेश करने घाली वेद वाणी को भी प्रजा पालन के निमित्त 
घारण कर । 
गृहस्थ-पक्ष भें--अपम्नि वरण योग्य स्त्री को मृहस्थ धर्म पाऊन 
के ल्यि विवाह करे । जौर कान्तिमती, वरण योग्य या स्वयंवरा, उत्तम 
सुखदायिनी, वीयोहुति हारा आधान योग्य सी को धारण करे । 
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गृहस्थ के पक्ष मे--स्त्री पुरुषों के ,छइत बाले दूध आदि पदार्थी का 
"विद्वान जन गृहस्थ के स्थिर गृह मे नाना प्रकारों से सेवन करते है । 
स्थोना पृंथिवि भवानत्षरा निवे्शनी । 
यच्छा न. शर्म सप्र्थ- ॥ १४॥ ६॥ 
भा०--हे प्रथिवि ! त्‌ सुखप्रद, कांटो और दुः्खप्रद शब्रुओं से रहित 
प्रजा के बसने योग्य हो । व्‌ विस्तृत अवकाश और ऐश्वर्य से युक्त हमे 
शरण, सुस्त प्रदान कर । 
स्लीपक्ष मं--प्थिवी के समान विशाल हृदय और गुणों वाली एवं 
उसके समान बीज घारण में सम ! ख्री हृदयवेधक, सतापजनफ दुगुण, 
दृर्त्यनों से रहित घर बसाने वाली, सुखजनक हो । हमे विम्दृत, यश्युक्त 
सुख शरण प्रदान करे | ऋक्षर'--कण्टकः । ऋच्छते" । निरु० ९ । ३२,। 
इति पष्ठो वगः 
अतों ठेवा अवन्त नो यतों विष्णुर्विचकऋरमे । 
प्रथिव्याः सप्त घामाभः ॥ १६॥ 
भा०--जिस अनादि तत्व से व्यापक परमेश्वर प्थिवी से प्रारम्भ 
कर समस्त लछोफो को घारण करने वाले सात पदार्थोी सहित इन लोका 
को रचता है विद्वान गण अथवा प्रकृति के विकार प्रथिवी आदि उस हीं 
मल कारण द्वारा हमारी रक्षा करें और उसका ज्ञान कराते । 
राजा के पक्ष मं>व्यापक सामध्यवान्‌ राजा प्रथ्वा से आदि 
डेकर सात चारण करने वाले तेजः सामर्ग्या से युक्त होकर जिस कारण 
से पराक्रम करें उसी निमित्त विद्मान्‌ राज्याधिकारी और सैनिक जन 
हमारी रक्षा करें । अथाव्‌ राजा के विजय और प्रजा की रक्षा का ५५४ 
ही उहे दय है। एथिवी आदि पाच भृत, परमाणु भर प्रकृति ये साई 
घातु है। राष्ट्रप्ष से स्वामी, अमात्य, सुहत , हगे, राष्ट्र, फीय और बट 
ये मात प्रक्ात ६ । 
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बम क  क 
इद विष्णुविं चंकमे जेघा नि दंघे पद्म । 
समूकहमस्य पांखरे ॥ १७॥ 
भा०--ध्यापक परमेश्वर इस प्रत्यक्ष और जानने योग्य जगव्‌ को 
विविध रूप से रचता है और सबको तीन प्रकार से स्थिर करता है। 
इस जगद्‌ के भव्य प्रकार तक से जानने योग्य सूक्ष्म रूप को भी वह 
कारण परमाणुओं से पूर्ण आकाश में स्थापित करता हे । तीन प्रकार--- 
एक प्रत्यक्ष प्रकाश रहित प्रविवीमय, दूसरा--भदृरय कारण त्रसरेणु- 
रूप, तीसरा--प्रकाशसय सूर्यादि । 
चीशि पदा वि चऋसे विप्णुगोपा अदाभ्यः । 
अतो घरमोशि घारयन्‌ ॥ १८॥। 
भा०--कभ्ी विनाश को न प्राप्त होने चाला, जगत्‌ का रक्षक, 
व्यापक परमेश्वर समस्त पदार्थों को इस मूल कारण से ही विविध 
झुपों मे बनाता है । 
विष्णेः कमीणि पश्यत यों घतानें पस्पशे । 
इन्द्रस्थ युज्यः सखा ॥ १९ ॥ 
भा८--इस व्यापरु परमेश्वर के किय्रे सष्टि आदि कर्मों को देखो 
जिसके अनुप्रह से जीव अपने कत्तेब्य कर्मों को करता है। वह परमेश्वर 
जीव का सर्वत्र साथ देने घाला मिन्न है। 
तद्‌ विष्णो. परस पर्द सदा पश्यन्ति सरयः। 
डिचीच चत्तुराततम्‌ ॥ २० ॥ हु 
भा०--ब्याएक एरेंसेशवर के उस परम सर्चश्रेठठ पद, परम वैय 
स्वरूप की विह्ान्‌ पुरुष भाकाश से खुले सर्वत्र विस्तृत, सर्व पदार्थों के 
दर्शक घ्, नेत्र या सूर्य के समान स्व॒त.प्रकाश परम प्रमाण रूप से. 
सदा देखते हैं । 
तदूविप्र|सो विपन्यवें जागृवांसः सर्मेन्धते । 
विष्णोरयत्‌ प॑स्मं पद्म 0 २११॥ ७॥ 
प्र ७ 
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भा०--श्यापक परमेश्वर का जो परम, सबसे उत्कृष्ट जानने योग्य 
स्वरूप है उसको नाना प्रकार से परमेश्वर की गुण की स्तुति करने वाले 
विद्वान्‌ मेघावी, जागने वाले, प्रमाद रहित पुरुष भली प्रकार प्रकाशित 
करते हैं । 

१७ से २३ तक पांचों मन्त्रो की अन्य पक्षों में संगति साम, अथव 
और यजुर्वेद के भाष्यों में देखे | इति सप्तमों वर्ग: ॥ 

[ र३े ] 
मेधातियिः काण्व ऋषि ॥ देवता -१ वायु३ । २, ३ इन्द्रवायूं। ४-६ मिन्ना- 
वरुणो । ७-६ इन्द्रो मरत्वानू। १०-१२ विश्वेद्रवा.। 2३-१५ पूषा । १३- 
२२ आप] २३०२७ श्राश्न ( २३ आपश्र ) ॥ रै>? 5८ गायनय। । १६ 
पुर उष्शिक्र | २१ प्रतिष्ठा । २०, २२--२४ श्रनुष्ठभः | चतुर्विशद्यच संक्तम्‌॥ 
ताना: सामास आ गद्याशावंन्तः सता देम | 
वायो तान्‌ प्रस्थितान्‌ पिव ॥ १॥ 

भा०--हे क्ञानवन्‌ ! परमेश्वर ! ये उत्पन्न हुए नाना प्रकार की 
उत्तम कामना और आाशज्ञाओं वाले उत्पन्न, तीत्र वेग से जाने वाले, देह 
से देहान्तर में गति करने वाले जीवगण हैं । व्‌ भा, दर्शन दे और उन 
समस्त जीवों, प्रस्थान करने वाले, तेरी तरफ आने वाले, मुक्ति के 
अभिलापियों को अपने भीतर, भपनी शरण में ले । 

वीरों के पक्ष मे--वे तीघर वेग वाले अमिषिक्त, प्रोक्षित या दीक्षित 
वीर जन है, विजय के लिये प्रस्थित उनको त्‌ प्राप्त हो और अपनी 
शरण में ले 4 

इसी प्रकार आचाय दीक्षित कर तीघ बुद्धि वाले दिष्यों को लेवे । 

वायुपक्ष मे--उत्तम कामनाओं को पूर्ण करनेवाले, तीदण वेगवाले 
अस्थिर जला को वायु पान करता है । 
उभा डेवा दिंबिस्पृर्शेन्द्रवायू हंवामहे । 
अस्य सोमस्य पीतये॥ २॥ 
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सा०--इन्द्व और चायु, कम और पवन सुख के प्राप्त करने के 
लिये जाकाश में यान भादि को ले जाते हैं । 
अध्यात्स से-इस परमैश्वय के सुख को प्राप्त करने के लिये दिव्य ग्रुण 
चाले जीव और परमेश्वर दोनो ज्ञान प्रकाश को प्राप्त हैं | उन दोनो की 
इुम स्तुति करते हैं । उनका ज्ञान करते है । 
इसी प्रकार राष्ट्र के पालन के लिये हम ऐश्वयवान्‌ राजा और सेना- 
नपति दोनो को नियत करते हैं । 
इन्द्रवायू मंनोजुचा विप्रां हवन्त ऊतये । 
सहजात्षा घियरुपती ॥ ३॥ 
भा०--मेधादी छुद्धिमान्‌ पुरुष रक्षा, ज्ञान और तेज को प्राप्त करने 
के लिये सहर्तो ज्ञान साधनों से युक्त क्ञानो और कर्मो के पालक विद्यत्‌ 
सौर चायु के समान तेजस्वी और बलवान्‌ मन के समान वेगवान्‌ अथवा 
मन था ज्ञान से चलने हारे ठोनो को प्राप्त करते है । 
नाना दूत, सभासद्‌ और प्रणिधि होने से सेनापति और राजा दोनो 
5सदखाक्ष' है । नाना क्रिया साधनों से युक्त विद्यर और पवन भी 'सह- 
आाक्ष' है । छत्रि-स्याय से जीव और इंशवर दोनों 'सहस्ाक्ष' है । 
फ्ित्र बयं हवामहे चरु्ं सोमपीतय । 
उनज्ञाना पतदतक्षसा ॥ ४ ॥ 
भसा०--जिस प्रकार समाधिग्त आनन्द-रस भौर स्वास्थ्य सुख को 
प्रपप्त करने के ल्यि हम पविन्न मन और शरीर को रोग रहित करनेवाले 
चल से युक्त उत्पन्न होने वाले मित्र, प्राण आर वरुण, अपान की 
साधना करते है । 
उसी प्रकार राष्ट्र में पदित्र कमकारों और दुष्ट पुरुषों के नाशक 
कण्टकशोधक सेना बल से युक्त राष्ट्र मे प्रकट होने बारे सबके स्नेही और 


पु. ओर कष्ठो के चारण पुरषों को राष्ट्रऐश्वर्य के भोग के टिये 
एनियुक्त करे । 


१०० / ऋग्वेदभाष्ये प्रथयोड्टकः.[ अब्याव०९७: 
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- “। ऋतेन थाकतावधाब्तस्थ ज्योतिपस्पती | 
ता मित्रावरुणा हुवे ॥ ५॥ ८॥ 
भा०--ज्योतति, प्रकाश, तेज के पालक सूय और वायु था सूर्य और 
-मेघ के समान ज्ञान और तेज या जीवन को धारण करने वाले जो दो 
सत्य व्यवहार को बढ़ानेवाले, सत्य, वेद विज्ञान के प्रकाशक पालऊ है 
उन दोनों मित्र, सूर्य के तुल्य तेजस्वी ब्राह्मण बर्ग और वरुण, बायुबत्‌ 
दुश्टो के वारक, सबप्ले वरण किये गये, क्षात्रवर्ग दोनो को राष्ट्र में नियुक्त 
करता हूँ । 
वायु-सूय पक्ष में---ऋत, जल और अन्न को बढ़ाने वाले । 
मेघ पक्ष से---ऋत, जल से उत्पन्न विद्यत्‌ के पालक । 
वरुणः प्राविता भुवन्मित्रों विश्वांभिरुतिभि: । 
करता नः सराधस:ः ॥ ६॥॥ 
भा०--वाहद्य और शरीर के भीतर का वायु जिस प्रकार शरीर की 
अच्छी प्रकार से रक्षा करता है और सूर्य जिस प्रकार जगत्‌ की रक्षा 
करता है उसी प्रकार से हुश का चारक, सर्वश्रेष्ठ राजा और स्नेहवान्‌, 
न्यायाधीश अच्छी प्रकार राजा का रक्षक और ज्ञानप्रद हो। ओर वे 
दोनों समस्त रक्षा साधनों और प्रकारों से हमे उत्तम ऐश्वययुक्त करे । 
मसरत्व्॑तं हवामह इन्द्रमा सोमपीतये । 
सजूमंणेन तस्पतु ॥ ७॥ 
भा[०--उत्तम वैज्ञानिक पदार्था के सुख भोग करने के लिये हम 
छोग वायुओं के स्वामी विद्य॒त्‌ को ग्रहण करें। चह बायुगण के साथ 
समान रूप से सेवन करने योग्य होकर सबको तृप्त करे । 
प्रजा के पक्ष मे--वायु के समान तीम, वेगवान्‌, बलवान , धीर 
पुरुषों के स्वामी 'शब्रुहन्ता, वीरपुरुष, राजा, सेनापति को नियुक्त कर । 
अपने सैनिक्गणों, दस्तो के साथ एक समान वेग से जाने वाला वह सदाः 
तृष्त, प्रसन्न रहे भौर राष्ट्र को भी पूर्ण करे । 
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इन्द्रेज्येष्ठा मरुद्गण़ा देवांसः पूषरातया | 

विश्वे मर ता हम ॥ ८॥ लक 
- भा०--राजा भौर सेनापति जिनसें सबसे श्रेष्ठ और ज्येष्ठ पद पर 
'विराजता है, वे मरुदूगण, चीर पुरुष विजय की कासना करनेवाले, सबके 
पोषक, स्वासी द्वारा वेतनादि दान प्राप्त करने हारे सब मेरे स्तुति और 
आद्वयान को श्रवण करें 


$ + 
वायुपक्ष से--सू्य को प्रबछल रूप में धारण करने वाले, सूथ की 
शक्ति को प्राप्त करने वाले तेजोगरुण से युक्त चायुगण ही मेरे शब्द को 
अचण कराते हैं । 


इत चृत्न खुंदानच इन्द्रेंग सहसा युजा ! 
मा न्तों दुःशंस इशत ॥ ९॥ 
भा०--उत्तम जल और रश्मि आदि पदाथों को अहण करने वाले 
वायुगण जिस प्रकार विचत्‌ के साथ बलपूवंक मेघ को आाघात करते है 
इसी प्रकार हे उत्तम वेतन, उपायन आदि ऐस्यों को प्राप्त करने कराने 
हारे | जाप लोग अपने साथी, सहयोगी, शख्रुहन्ता, सेनापति के साध 
चरूपूचंक राष्ट्र को घेर लेने घाले या शक्ति में बदनेवाले शघ्रु को मारो 
भौर हम पर दुए्ट, दुःखदायी, अधार्मिक वचन बोलने यथा घुरा शासन 
करने बाले, अथवा उरी ख्याति वाले दुष्ट कभी स्वामी वा अधिकारी न रहें | 
विश्वान्‌ देवान्‌ हवामहे सरुतः सोमपौतय़े । 
जआ हि'पुक्चिमातरः ॥ १०॥ ९॥ 
भा०--हस छोग पदार्थों के उत्तम भोग के ल्यि समस्त दिव्य गुणों 
से युक्त, व्यवश्टार, व्यापारादि के साधक चायुगण का उपयोग करें | वे 
अन्तरिक्ष सें उत्पन्न वायुगण वेगवान्‌ होते हैं । इसी प्रकार पऐश्व्यों के 
भोग के लिये समस्त विज्ञयशील सैनिक घीरपुरुषों को हम जादर करें 
ओर वे आदित्य के समान समस्त प्रजाओं से साररूप कर को लेने बाछे 


१०२ ऋणखेदभाष्ये प्रथमोडष्टकः [ अ०रशाव० १०१४ 
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राजा से बनाये गये *थवा पृथिवी माता से उत्पन्न होने हारे निश्चय से 
बड़े बलवान हाँ । | 
अध्यात्म में---अध्यात्म आनन्द रस पान के लिए समस्न प्राण- 
सण को हम वश ऐ करें। वे बडे बलवान्‌ है। इति नवमो वर्ग: ॥ 
जयतामिच तनन्‍्यतुमंरुतामिति ध्रवष्णया । 
यच्छुभ याथना नरः ॥ ११॥ 
भा०--हे नाथक वीर पुरुषों ! जब आप लोग सुखपूर्वक यात्रा 
करते हो तब शत्रुओं का मान मदन करने वाले, दृढ, वेगवाले शमुहन्ता 
चीर सैनिको का सा घोर शब्द उत्पन्न होता है। बायुओ के पक्ष मे-- 
वायुओं की वेगवाली विद्यत्‌ ह॒ढ रूप से विजयशील पुरुषों के घोर गर्जन 
के समान उत्पन्न हो, तब हे नायक विद्वान्‌ पुरुषों! जो भी सुसप्रद 
पदार्थ हो उनको प्राप्त करो । 
हस्काराद विद्यतस्पर्यता जाता अवन्तु नः 
मरुता सब्ठयन्तु नः॥ १२॥ 
भा०--दिन का सा प्रकाश कर देनेवाली विशेष दीप्ििमान सूथ 
से उत्पन्न और इस विद्यत्‌ से उत्पन्न वायुगण हमारी रक्षा करें । और वे 
हमे सुखी करें। वीर पुरुषा के पक्ष म--दीपिकारी सूथ के समान तेजस्वी 
- राजा के चारों ओर विद्यमान या उसके आश्रय जीने वाले धौर, वेग- 
. सैनिक हमारी रक्षा करें और सुखी करें । 
आ पृपन्चित्रवरहिंपमाध्णं धरुएं दिवः । 
- आर्जा न्ठे यर्था पशुम ॥ १३॥ 
भा०--है सबके पोषक ! हे सब प्रकार से सब ओर दीप्ति तेज किरणों 
युक्त सूर्य के समान तंजस्विन्‌ ! प्रयवी-राष्ट्र ! ।जस पभकरार साथ हुए 
पशु को खोजकर छाया जाता हैं उसी प्रकार ज्ञवानवती राजसभा 
के भाश्रय रूप विचित्र, अदूभुत वृद्धिशील कर्मो का ऐश्वर्या और प्रजा- 
जनों से या लोकस मूह पे युक्त तेजस्वी विद्वान्‌ पुरुष को बड़े मान पेग्राप्त कर ॥ 
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पूषा राजानमाघृणिरप॑गृल॒हं गु्ां हितम्‌ । 
अरविन्द्च्चित्रबर्हिंषम्‌ )। १४ ॥ 
भा०--राजा और प्रजा दोनो को पोषण करनेवाली प्रथिवी राष्ट्र, 
स्वतः सूर्य के समान ऐश्वरय से तेजस्वी होकर भति गृढ़, घुद्धि कौशल में 
स्थित, प्रक्नावान्‌ अनेक अदूभुत लोक, प्रजा और पश्ुु आदि ऐश्वर्यों से 
युक्त एरुप को राजा रूप से प्राप्त करे । 
परमेश्वर के पक्ष मे--सुथ के समान सबंपोपक परमेश्वर, बुद्धि से 
स्थित, अति गूठ, अज्ञानियो से सुदूर, छिपे हुए, विचित्र कर्म सामथ्ये 
घाले भति तेजस्वी शुणों से सुशोभित जीव-आत्मा को प्राप्त करता है । 
अथवा देह का पोपक जीव एवं अपनी चुद्धि मे स्थित अद्भुत 
सामथ्य घाले गूद परमेश्वर के स्वरूप को प्राप्त करे । 
डतो स महयमिन्दुमिः षड़ यक्तों अनसेषिंधत्‌। 
गांभियंद न चकूपत्‌ ॥ १४५॥ १० ॥ 
भा०--और जिस प्रकार बैलो से किसान जौ आदि अन्न की खेती 
करता है ओर जिस प्रकार वह हल से जुते बेलों को एक साथ एस दूसरे 
के पीछे चछाता है उसी प्रकार वष्ट राजा ऐश्वर्यों द्वारा अपने पदों पर 
नियुक्त ६ जमात्यों को मुझ प्रजाजन के हित के लिए अपने अनुकूल 
घलावे । इसी प्रकार जीव सूय, मन, घश्ठु आदि ६ इन्द्रियो को स्नेह- 
चधक राग प्राप्त रसों से जपने अनुकूल चलावे । 
सूय के पक्ष में छः ऋतु । इति दशमो घर: ॥ 
शम्बयो यन्त्यध्वभिज्ञोमयों अ्ध्वरीयताम्‌ । 
पृथ्चतामंचुना पयः:॥ १८ ॥ 
भा०--जीवन की रक्षा करनेवाली जल्धारायें, शरीर से रक्त या 
प्राण की घाराएँ सगिनियों था बन्धुओं के समान अपने भहिसित जीवन 
को चाहनेवाले हम जीवों के मार्गों से मधुर गुण से युक्त पुष्टिकर रस क्रो 
शुरू करती हुई गति करती हैं। 


१०७ ऋेदसाष्ये प्रथमोड्टक: [ अ०राव०१११६ 
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प्रजापक्ष में--प्रजा का नाश्ञ न चाहने वाले प्रजापति राजाओं के 
बनाये मार्गों से एक दूसरे की रक्षक प्रजाएं बनन्‍्धु, भगिनियों के समान 
अन्न से राष्ट्र को पुष्ट करती रहें । 
अमूयों उप सूर्य याभियां सूर्यः सह | 
ता नो हिन्वन्त्वध्वरम्‌ ॥ १७॥ 
भा०--ये जो सूर्य के समीप या उसके प्रकाश में रहती हैं ओर 
जिनके साथ सूर्य और उसका प्रकाश रहता है वे हमारे सदा जीवित 
रहने योग्य जीवन था शरीर यज्ञ को तृप्त, पृष्ट करें। इसी प्रकार वे 
पुरुष जो सूर्थ के समान तेजस्वी पुरुष के अधीन या डसके अति समीप 
है वे हम प्रजाजन को पुष्ट करें। 
अपो देवीरुप हये यत्र गाचः पिवान्ति नः। 
सिन्धुभ्यः कर्त्वे हविः ॥ १८ ॥ 
भा०--जिन नदियों और नहरों के आश्रय हमारी गौवें जरू-पान 
करती हैं या भूमिय सींची जाती हैं | हे विद्वान पुरुषो | में उन गतिशील 
उत्तम गुणों चाले जलो को प्राप्त कं) जौर उन ही बडी बहनेवाली 
नदियां, नहरों से अन्न को उत्पन्न करने का यत्न करो । 
आप्त पुरुषों के पक्ष में--में उन आप्त पुरुषों को आदर से बुछाऊं 
जहां हमारी इन्द्रियां जौर चाणियां सुख प्राप्त करती हैं, उपदेश श्रवण 
करती हैं । 
उन समुद्र के समान अगाध ज्ञान-सागरों से उपादेय ज्ञान और 
सुख प्राप्त करने के लिए यत्न करो । 
आप्स्थ न्तरममर्तसप्स भेपजमपामुत प्रश॑स्तये । 
देवा भरव॑त वाजिनः ॥ १९ ॥ 
भा०--हे विद्वान्‌ पुरुषों ! जछो के भीतर झूत्युकारी रोग को निवा- 
रण करने वाला परम रस, जीवन रूप अम्गत विद्यमान दे और जर्ों में 
ही सब रोगों के दूर करने का बल भी है। और उत्तम ग्रुण और बल 
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उप्नति के प्राप्त करने के लिये आप लोग उत्तम ज्ञान और बल युक्त होवो। 
भाघो के पक्ष मे--उनमे ही जम्ृत, जात्मशान औौर उनसे ही 
रोगनाशह ज्ञान और उन्चति का मूल है। प्रजाओ सें ही राजा और राष्ट्र 
का अमर जीवन, दोपो का उपाय कौर बलकारी गुण है। ऐ घविजिगीछु 
राजाओं | उनके बल पर ही अश्व के समान बल्वान्‌ हो जाभो । 
अप्स मे सोमों अन्नचीउन्तर्विश्वानि भेष॒जा । 
आस ये विश्वश॑स्भुदमापश्य विश्वसेपजी: ॥२०॥९१॥ 
भा०--सब ओपधियों मे उत्तम सोम नामक छता ही यह सुझले 
बतलाती है कि जलों के भीतर ही सब प्रकार के रोगो को दूर करने की 
सामध्य है। मौर घह सोम ही जलो मे समस्त जगत को सुख शाल्ति 
देने वाले अभि को भी जल के भीदर ही वतलाता है। और जर्तें को 
ही समस्त दुःखों के दूर करने का उपाय बतछाता है। 
आपछतो के पक्ष से स्पष्ट है। उनसे ही ज्ञान और उनसे ही सब रोग 
शान्ति के उपाय म्ाप्त' होते हैं, यह बात विद्वान्‌ शिष्य बतलाता है। 
इत्येकाउशो वग' ॥ 
आप: पृणीत भेज बरूथ तन्चे३ भर्म । 
ज्योक्‌ च॑ खूर्य इशे ॥ २१ ॥ - 
भा[०--है जले ! जरू के समान शान्तिदायक और उससे उत्पन्न 
प्राणो जौर जाप्त पुरुषों) आप लोग मेरे शरीर के द्वित के लिये और 
सू् + प्रकाश को चिरकाल, दी जायु तक देखते रहने के लिये रोग 
निवारण करने चाला, सर्वफ्रष्ठ जौषध सेवन कराओ | 
इद्माप. प्र बहत यत्‌ कि च॑ दुरितं मायें । 
यद्‌ घाहम॑भिडद्रोह य॑द्‌ वा शेष डतासंतम्‌ ॥ २२॥ 
भा[०--हे जाप, जले । प्राणे ! हे आघ्त पुरुषो! मेरे मन और 
शरीर से जो छुछ भी यह दुष्ट खभाव, दुष्ट इच्छा, चाशना या उससे 
डलद पाप था मल्नि जश ह उसको बहा दाल्ये, घो दो, नष्ट करो। 
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और जो छुछ मैं किसी के प्रति ओह युंद्धि करूं और जो कुछ भी अनुचित, 
निन्‍य वचन कहूँ और जो कुछ भी असत्य वचन कहूँ उस सब को दूर करो | 


आपों अद्यान्वचारियं रसेन सर्मंगस्महि | 
पयंखानग्न आ गहि तं मा सं रज़ बचेंसा ॥ २३॥ 

भा[०--आज में रसथुक्त जलो मे नित्य विचरण करूं अथांत्‌ मैं 
नित्य स्नान करूं। और परुष्टिकारक, रोगनाशक, सारवान्‌ भाग से संयुक्त 
होऊं | हे भौतिक अग्ने | तू भी प्रष्टिकारी रस से युक्त होफर मुझको 
प्राप्त हो और मुझको भी पुष्टिकारक अन्न आदि पदार्थों से युक्त कर । 
इसीलिये उस म्श्कको तेज और बल से संयुक्त कर ; 

भाप्तजनों के पक्ष में--हे आप्त विद्वान्‌ पुरुषों ! मे शिष्य जन आज 
तक भाप गुरुजनों की आज्ञानुसार ब्रह्मचय, विद्याभ्यास, धर्मानुष्टान 
भादि प्रताचरण करता रहू जो हम विद्या, वबीयं और बल से युक्त हों । 
हे सूय भर अप्नि के समान तेजस्विन्‌ ! में दूध मात्र पर आहार करके 
च्रत वाला हूँ । त्‌ हमे प्राप्त हो और मुझको ब्रह्मव॑चस्‌ से युक्त कर | 

ख॑ मांसे वर्चसा सज सं प्रजया समायुपा । 

विद्युम अस्य देवा इन्द्रों विधयात्‌ सह ऋषिमिः ॥२४॥१९॥५॥, 

भा०--हे अमन ! परमेश्वर ! आचाय ! तु प्रजा और दी जीवन से 
सुझे वर्चस्वी, प्रजावान्‌ और दीर्घायु कर | इस मेरे तप, प्रजा और ब्रद्वा- 
चर्य के घुस कम को विद्वान गण. और परमेश्वर और आचार भी वेद- 
मन्त्रार्भ के वेत्ता गुरुजनों सह्वित जाने । 

शरीर स्यागने पर मानस अभस्‍्रि से जीव नये शरीर को धारण करता 
है और उसे प्रकाशित करता है । जीवों के पाप घुण्य की व्यवस्था को 
ऋषि, थोगी, विद्वान जानते दूँ । परमेश्वर कर्माजुसार जीवों को शरीर 
ऋारण कराने की ब्ववस्था करता है। इति द्वादशों घग ॥ 
डूति पदम्नमोइनुसाक' ॥ 


'.. अ०६सू० २४३ ] ऋ/्वेदसाप्ये प्रथम समरडलम्‌ १०७० 


>> >+++ल3ट5>>ल3ल> ७०५ » ७८५ ७०3८ ७-+-५ ८६ «४ «-«७ +-+ ४४७०» > 


[ २४ |] 
शुकराय झाजोगति. ऋृत्रिमो वैश्वामित्रों देवरात ऋषि | देवता-१ कः (प्रजापति:)। 
२ भि; । ३-५ सविता भगा वा। ६-१५ वरुण: ॥ छनन्‍्द:-१, २, ६-१५ 
विष्टभ ! ३-५ गायन्य: । ३ पिपोलिकामध्या निचृद्‌ ॥ पन्‍्चदराचे सक्कम्‌ ॥ 

कस्य नन कंतमस्यासतातन्ता मनासहे चारु देवस्य नाम॑ | 

को नो मह्य अर्दितये पुनदात्‌ पित्त च इशेय सातरं च॥१९॥ 

भा०--मरण रहित, सुक्तात्माओं के परस सुखदायक कौन से सबसे 
अधिक सुखसय प्रजा पालक के अति उत्तम नाम को जाने, स्मरण करें, 
डिन्तन और सनन करें। हम सुक्ति मे सुख ही सुख के भोगने हारे जीवो 
को भी वह कौन प्रजापति परमेश्वर बड़ी भारी अखण्ड प्थिवी वा भक्ृति 
के ऐशवर्ों को भोगने के लिये बार प्रदान करता है, भेजता है, जिससे मैं 
जीव वालक पिता और जननी माता का दर्शन करता हूँ। 

अम्नेबय प्रथमस्यामतातां मनामहे चार्रु देवस्थ साम। 

स ने मह्या अदितय पुनदात्‌ पित्तर च दशेये मातरं च ॥२॥ 

भा०--हम सब जीव गण मरण से रहित, सुक्त, अविनाशी जीवों 
के चीच मे सबसे प्रथम, आदितम, मुख्यतम, सर्वश्रेष्ठ सब सुखो के दाता, 
शानस्वरूप परमेश्वर के ही प्राप्त करने योग्य, आचरण योग्य, मनोहर 
नाम को चिन्तन करते है, वह हमे अखण्ड पृथिवी वा प्रकृति के भोग के 


; छिये पुनः अवसर देता है जिससे मैं पिता और माता के भी दुशेन- 
। करता हे । 
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आअमि त्वा देवलवित॒रीशान वार्याणाम्‌ । 
सदावन भसागमामह ॥ ३॥ 
भा०--हे सबके उत्पादक ! हे सब सुखो के दाता और सब पदाथों- 
के सूर्य के समान दर्शक ! है सबके सदा रक्षा करनेहारे ! घरण करने 
योग्य समस्त ऐश्व्यों के स्वामी, भजन और सेवा करने योग्य, आश्रय 
शोग्य तुछले ही हम याउना करें | 
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ख्विद्धि ते इत्था भर्गः शशम्ानः परा निदः । 
अद्देपो हस्तंयोदेधे ॥| ४ ॥ 
भा०--हे परमेश्वर, जो भी सेवन करने योग्य, कल्याणकारी ऐश 
तेरा पूचंकाल से ही स्तुति किया जा सकता है, वह निन्दित पुरुष से 
लेकर, मै हेपरहित होकर, हाथो मे घारण करता हैं, देता हैँ। अथया 
|नेन्‍्दक पुरुष के प्राप्त होने से पूच ही मे अहण करू। 
भगभक्तस्य ते चयमुद्शेम तवावंसा । 
मथोत राय आरसे ॥ ० ॥ १३ ॥ 
भा०--हे प्रभो ! हे राजन ऐश्वय के विभाग करने वाले तेरे ही 
“हम रक्षण, पालन और ज्ञान सामथ्य से उन्नत, उत्कृष्ट पढ को प्राप्त करें । 
और हम ऐश्वय के शिरोभाग, सर्वोच्च आदर प्रतिष्ठा के पद को प्राप्त 
करने में समर्थ हो। 
नहि ते ज्ञत्रं न सहो न मन्युं वयज्ष नामी पतयन्त आपु: | 
नेमा आपे अनिमिपं चर॑न्तीन ये वार्तस्य प्रसिनन्त्यभ्यम ॥६॥ 
भा० -हे परमेश्वर ! ये पू् से पश्चिम आदि दिशाओं मे जाने वाले 
'पक्षिगण और उनके समान सूर्य, चन्द्र, तारागण आदि बढ़े बड़े ठोक 
भर ज्ञानेश्वर्य वाले विमानधारी भी तेर रक्षण सामध्यं और बलों 
नहीं पा सकते । ओर चे न तेरे शब्रु को पराजथ करने और सबऊो वश 
करने के अपार बल को प्राप्त कर सकते है | वे न तेरे क्रोध या मनन 
सामव्य या ज्ञानशक्ति को ही पा सकते है। और विना झपक लिए, 
एक क्षण भी विश्वाम न छेकर चलने वाली ये जल, नदी तथा अप्रमाद 
होकर धर्माचरुण करने वाले ये आध्र जन भी तेरे बल, सामथ्य और ज्ञान 
को नहीं पा सकते । और जो चायु के तीघ् वेग हैं वे भी तेरे सामव्य या 
महान सत्ता को मानने से इनकार या निषेध नहीं कर सकते । 
अथवा--जो वायु के भी वेग को नाश करते है अयाव्‌ जा वायु 
हे तीघ वेग की भी उपेक्षा कर देते दँ ऐसे पवत, महादुक्ष आद पदार्थ 
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तेरे बल वीय औौर क्रोध को नहीं पा सकते । वे यहुत्त ऋरपचल हैं। 
भथवा--जों वायु के बल को माप सकते है वे भी तेरे चल चीय॑ 
को धाह् नहीं पाते | 
जबप्ने राजा वरुणों वर्नस्योध्चे स्तूप ददते पतद्त्ताः 
मीचीनाः स्थुरुपरिं ब॒ुच्च एंपासस्मे अन्तर्निह्ठिंताः केतवः स्युः॥ण" 
भ[०--प्रकाशमान, तेजोमय, सर्वश्रेष्ट रय॑ स्वच्छ, पविच और 
पादनकारी तेजोबल से युक्त होकर सेघन फरने योग्य, एवं विभक्त करके 
सर्वत्र पहुचने योग्य तेज के समूह को सबके ऊपर सूछ रहित या बन्धन 
रहित आकाश से धारण करता है । और वे सब किरण नीचे, इस सूपि 
पर बाकर पउती है । इन सबका बाधनेवाला, सबका झेन्‍्द्र ऊपर है । 
घौर वही किरणें हमारे भीतर भी वियसान है । इसी प्रकार सब हुःख 
दन्चनों से रहित मोक्ष से प्रकाशस्वरूप वरुण, सवश्रेष्ठ परमेश्वर, पवित्र 
ज्ञान जोर बल से युत्त सबसे ऊपर ज्ञान समृह वेद्राशि को घारण 
करता है। दे इस लोऊफ से सूर्य को किरणो के समान प्राप्त है, परन्तु 
धन सबका सूल ऊपर ही है। वे ही ज्ञानराशिये हमारे भीतर भी विद्य- 
भान हो । अर्थात्‌ सूर्य जिस प्रकार सब प्रकाशो का केन्द्र स्वोपरि है 
उसी प्रकार ज्ञानो का प्रधान केन्द्र परमेश्वर सवोपरि है । 


/ 


श्र 


इस हि राज़ा वरुणश्कार सूयोय पन्थामन्यथेत्रया उ। 
अपद पादा प्रतिधातवे5कझुतापचक्का हंरयाचिघण्थित्‌ ॥ ८ ॥ 
भा०--जो सवदन्र प्रकाशसान, प्रकाशस्वरूप सदश्रेष्ठ, राजा के 
समान वरुण परमेश्वर सब दु खो का वारण करने हारा होकर सूर्य के 
भरतिदिन और प्रति सबत्सर पुन, पुनः नियस से अमुसरण करने के लिए 
विशाल साय को बना देता हे और अगस्यथ आकाश मे भी किरणों के 
भत्येक पदार्थ तक पहुचने के लिए अवकाश को बनाता है चह ही हृदय 
भथांत्‌ मम को शर्तों और दुःखदायी वचनो से चेधने चाले कटुभाषी - 
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घरुप का भी निराकरण करनेवाला हो | अथवा हृद्यवेधी के समान निन्‍दक 
युरुप का भी दमन करता है । 
श॒तं ते राजन सिषजः सहस््रमर्यी गभीरा सुमतिए्टे अस्तु । 
चाधख दरे निऋतिं पराचेः क॒त॑ खिदेनः प्र मुमुस्ध्यस्मत्‌ ॥0। 
भा०--है राजन ! प्रकाशमान परमेश्वर ! तेरे सैकदों और हजारों 
रोग और बाधक शत्रुओं के निवारण करने वाले औपधो और बैश्यों के 
समान उपाय हैं! अथवा छुप्न चैद्य के समान सर्व कष्ट-निवारक परमेश्वर 
के बनाये सैंऊडं। और हजारों उपाय कष्टो से बचने के है। तेरी ही यह 
गम्भीर, अगाध प्रूथिवी है, तेरी ही शुभ कल्याणकारी मति सदा रहे । 
अथवा तेरा विज्ञाल और गन्भीर उत्तम ज्ञान हमे प्राप्त हो। तू पाप 
प्रक्ृत्ति और दुःखदायी कष्ट करनेबाली शबुसेना को दूर ही से पीडित 
कर | किये हुए अपराध को भी हमसे परे हटा । 
आअमा य ऋतजा '्ाहताखस उच्चा नकत दृद्दश्न कु रह चाहवयु: | 
अर्दुव्धानि वर्रुणस्य ब्तानिं विचाकंशबन्द मा नक्कमेति |१०॥१४॥ 
भा०--जो ये नक्षत्रगण ऊपर आकाश मे निश्चऊः रूप से स्थापित 
जो रात के समय तो दिखलाई देते हैं और दिन के समय कटी चले 
जाते हैं, लुप्त हो जाते हैं और विशेष प्रकाश से चमकता हुआ चन्द्र रात 
के समय आ जाता है, यह सब उस सर्वश्रेष्ठ परमेश्वर के नियम कभी 
नष्ट नहीं होते । 
तर््चा यामि अह्ाणा बन्दमानस्तदा शांस्ते यज॑मानों हविभि: । 
अहेतल्ठमानं बरुणेह बोध्युरशंस मा न आयु- प्र मोपी: ॥ ११ ॥ 
भा८--हे सब दुःखो के वारक, सबसे वरंण करने योग्य, एंव संब- 
आए परमेश्वर | उपासना करनेवाला पुरुष उत्तम स्तुति-वचनों से उन उन 
अभिलापा योग्य पदार्थों की कामना करता है| उन उन पदार्थों की ही 
मै भी वेद द्वारा तेरी स्तुति करता हुआ तुझसे याचना करता हैं । ६ 
- अहुत मनुष्यों से स्तुति करने योग्य, अतिस्तुत्य ! तू हमारा अनादर और 


ग ्+ 
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तिरस्कार न करता हुआ इस संसार में हमारा अ्मिप्राय जान और हसे 
शान प्रदान कर और हमारी जायु को मत नष्ट कर । 

राजा के पक्ष मे--कर देनेवाछा प्रजाजन नाना कर, अरू आदि 
देकर नाना प्रकार की आशाए करता है। मे भी वेदोक्त घचनो से तेरे 
शुणों का वर्णन करता हुआ उसी भाशागत फल को चाह्प्ता हैं । तू प्रजा 
का अनादर न करता हुआ प्रजा के कत्तेब्यों को जान और सुझ्त प्रजाजन 
की भायु को नष्ट मत कर । 


तदिन्नकं तद्दिचा महामाहुस्तडय केतों हृद आ वि चेष्टे । 
शुन'शेपो यम॑द्‌ शभीतः सो अस्मान्‌ राजा च॒रुणो मुमोक्तु॥१२ 
सा०--विद्वान्‌ एरुप, माता पिता, आचाय गण और चारो वेद राक्ि 
को उस परम ज्ञान कः हो झुझे उपदेश करें । और वे ही विद्वान जन और 
चेद मन्त्र मुस्ते दिन के समय भी उसी परमसुख प्राप्ति कराने वाले ज्ञान 
का उपदेश करें। यह वेदज्ञान हृदय को सब प्रकार से प्रकाशित करता 
है। सुखार्थी और उत्तम विद्वान्‌ वन्धन से बध कर जिस परमेश्वर को 
युकारता है, स्मरण करता है वह खब से प्रकाशमान, सू्य के समान 
तेजस्वी, सवभ्रेष्ठ, परमेश्वर हम बन्द जीवो को अन्धकार से सूर्य के समान 
अज्ञानसय दंधनों से सुक्त करे । 
आअनःशपा ह्यहद्‌ ग्रश्मातास्त्रप्चादेत्य द्रपरपु बद्धर । अवेन राजा 
वरूणः सरूज्याद्‌ वि्योँ अ्दव्धों वि सुमोक्तु पाशान ॥ १३॥ 
भा०-- तीन खूटो में बंधे हुए पश्ु के समान प्रकृति के तीन गुणों 
में जान फसा और जकडा हुआ यह सुखार्थी, सुमुछ और जिज्ञासु पुरुष 
सूय के समान तेजस्वी, एवं सबको अपनी शरण में लेने हारे परमेश्वर को 
जुकारता है । और प्रकाशखसरूप, वह स्वोपरि वरुण, स्वेश्रेष्ठ, कभी भी 


नाश न होने वाला, नित्य, ज्ञानवान्‌ू , परमेश्वर उस जिज्ञासु को दंधमभों 
हो क की 
से छुटादे और वहीं सब पाशों को नाना प्रकार से दूर करे । 


५१२ । अम्वेदभाध्ये प्रथयोड्टक: , [ अ०राव० १५१ 
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,.. अर्व ते हेल्ले बरुण नमोंमिरव यश्षेमिरीमहे हविरमि:। 
क्षयन्नस्मभ्यमसुर प्रचेता राजन्नेनाँसि शिक्षयः कतानि॥१०॥' 
भा०--हे सच से घरणीय, दुःखचारक परमेश्वर ! हम तेरे प्रति 

अनादर, अवज्ञा और उपेक्षा हारा किये अपराध को नमस्तारों, देने और 
स्वीकार करने योग्य उत्तम अन्नादि पदार्थों को देकर और दान, उपासना 
आदि कर्मो से दूर करते हैं । हे उत्कृष्ट ज्ञान बाले हे राजा के समान 
तेजस्विन्‌ |! हृदय और संसार भर के राजन ! है सबके प्राण में रमने, 
झ्राणो के देने और दुःखों के उखाड फेंकने चाले ! तू हमारे किये कर्मा का 
भोग हारा क्षय कराता हुआ, तप द्वारा सब पाप कर्मों को भी 
श्िथिलू कर दे । 

उद्त्तम वरुण पाशमस्मद्वाधमं थि मध्यम शेथाय | अथों चय- 

मदित्य बते तवानांगसों अर्दितयें स्थाम॥ *५॥ १५॥ 
भा०--हे परमेश्वर ! तू उत्तम कोटि के सात्विक बनन्‍्धन को उत्तम 

भोगों हारा शिथिलरू करता है जार निकृष्ट, दामस बन्धन को नीचे की 

जीवयोनियो मे भेज कर शिथिल करता है| और मध्यम श्रेणी के पाझ् 
को विविध योनियों के भोग से शिथिर करता है | उन सब भोगो के 
अनन्तर, हे धारण में छेने हारे एवं सूथ के समान प्रकाशक ! हम तेरे 
टिखाये कततव्य कर्म मे चल कर अखण्ट सुख, मोक्ष के प्राप्त करने के 
लिये निष्पाप, स्वच्छ हो जाते है । इति पश्चदशशों चर्गः ॥ 

[ २० ) 

शन शेप आज।गर्मिकति ॥ वरणें दवता ॥ गायत्य | १४, १७, ८ विपीलिका 

मध्यनिचु३ । ६, १६, २० निचृत्‌ू ।+ २० एड्रोना विशेड । २११ विरड ।; 

एर्विशत्यन सुक्तम्‌ ॥ 
यज्निद्धि ते बिशें यथा प्र देव वरुण घतम्‌ 
सिनीमसि यर्विद्याचि ॥ १ ॥ 
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भा०--है सबके घरने योग्य राजा के समान ! ? सबसुखप्रद ! 
सर्वप्रकाशक ! परमेश्वर ! भ्रजाएं जिस प्रकार दिन प्रतिदिन कुछ न कुछ 
नियम-भप्ठ जादि ४पराध किया ही करती हें उसी प्रकार जो कुछ भी 
कभी एम किसी कत्तव्य को दिन प्रतिदिन तोडा करते हैं। परन्तु तू -- 
मा नो चधाय हत्लवें जिहीलानस्य रीरधः । 
मा हणानस्य मन्यवे ॥ २॥ 
भा०--हे वरुण [ राजन्‌ ! हे परमेश्वर ! अज्ञान से अनादर करने 
याले पुरुष के वध करने और किसी पर आघात पहुंचाने के लिये हमे 
मत प्रेरित कर । और हसी प्रकार क्रोध के निमित्त सं ऊल्ला अनुभव 
करने घाले फो दण्ड देने के ल्यि भी मत उकसा । 
वि संक्लीकारय ते मनों रथीरश्डं न सन्दितम्‌। 
गीभिंवेरुण सीमहि ॥ ३॥ 
भा०--हे परमेश्वर | राजन्‌ ! रध का स्वामी बल से खण्डित, थके, 
हारे हुए घोड़े को जिस प्रझार नाना प्रकार की मन बधाने चाली, 
पुचकार वाली याणियों से उसको अपने वश करता है उसी प्रकार हम भी 
सुख प्राप्त करने के लिये तेरे दृदय था कान को स्तुति-वाणियों हारा 
बाधते हैं । 
परा हि से विमन्यदः पतन्ति वस्य॑ इशये । 
वयो न बठतीरुप ॥ ८ ॥ 
भा०--पक्षिगण जिस प्रकार अपने रहने की जगहो के प्रति उड 
भाते हैं उसी प्रकार हे घरुण ! राजन्‌ ! मेरी विविध प्रकार की घुद्धियां 
सबसे श्रेष्ठ चसु, सबको यास देने हारे, सबके शरणरूप तुझको प्राप्त करने 
के टिये निश्चय तेरे समीप तक उठती, तुष्त दक पहुचती है । 
अधवा--पक्षा जिस प्रकार अपने स्थानों को छोड कर अपने आहार 
को प्राप्त करने के ल्यि दूर २ चले जाते है इसी प्रकार विशंपष शानवान्‌ 
घुरुष श्रति श्नघिक धन प्राएि के ल्यि दुर २ देशों तक जादें। 
प्र्न्ट 
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११४ ऋग्वेदभाष्ये प्रथणाइट्टक:.[ अ्र्शव० १७७७ 
क॒दा उन्रश्चियं नग्मा वरुण करामहे | 
सृद्धीकायोंरुचरचचसम्‌ ॥ ५ ॥ १६॥ 

भा०--खुख प्राप्त करने के लिग्रे हम लोग सबके नायक, अपने 
आप चने गये राजा के समान सब कष्टो के वारक, बहुत प्रकार के ज्ञानो 
और प्रजाजनो के द्रष्टा पुरुष को हम लोग कब समस्त बलो का आश्रय, 
राजा रूप से बनावें अथांव्‌ सदा ही हम अध्यक्ष नायक पुरुष को अपना 
राजा बनायें । इति पोड्नझो चर्ग: ॥ 
तदित्समानमाशाते वेनन्त न प्र सुच्छुतः 
पतन्नताय दाशप ॥ ६ ॥ 
भा०--समस्त जझतो, नियमा, कत्तव्यों की बागडहोर को घारण 
कराने वाले दानशील स्वामी को प्रसनक्ष करने के लिये उसकी अमिलापा 
के अनुसार वाद्य वादन और गान करने वाले गायक, वादुक जिस प्रकार 
उसके अभिरूपित गान वाद्य को दोनो समान रूप से प्रयोग करते है भौर 
सबको प्रसन्न करते है। उसी प्रकार समस्त ससार की नियम व्यवस्थाओं 
को धारण करने वाले सब सुसतों के दाता परमेश्वर क्री कामना करने 
वाले साधक और जिज्ञासु जन उसके वचन को समान झुप से प्राप्त कर 
ओर सबको प्रसन्न कर । 
अथवा--राजा के दो नृत्य जिस प्रकार समान रूप से पढ को प्राप्त 
करते, उसकी कामना करते नहीं प्रमाद करते, उसी प्रकार सब नियम 
व्यवस्थाओं के वारण करने वाले, सबके दाता, स्वामी, परमेश्वर के बनाये 
नियम को सूय और वायु भी समान रूप से व्यापते है और वे कमी 
प्रमाद नहीं करते । 
देढा यो दीनां पदमन्तर्रित्तेण पतताम्‌। 
वेद नावः संछुद्वियः ॥ ७॥ 
भा०--जो परमेश्वर और राजा अन्तरिक्ष, जाकाश मार्ग से जाने 
बारे पक्षियों और विमानों के भी गन्तव्य मार्ग को जानता हैं समुद्द में 
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चलने घाली महान्‌ आकाश में विद्यमान, बड़े २ सूथ भादि लोकों या 
समुद्रगामी नौकाओ, जहाजो को भी जानता है वही परमेश्वर ओर राजा 
सेवनीय है | 

चेद सांसों धृतबतों द्वादश प्रजावतः । 

चेढा य उपजायते ॥ ८॥ 

भा०--जो परमेश्वर या विद्वान सब नियसब्यवस्थाओ और धर्मों को 

घारण करने वाले सूर्य के समान नाना उत्पन्न प्रजाओ के स्वामी बारहो 
सासों को जानदा है। और वाद में जो १३ थां मास होता है उसको 
भी जानता है वह सबको सुख देता है। उसी प्रकार राजा १२ प्रजा- 
पालक राजाओं को जानता है और जो उस १३ थे विजिगीप को, जो 
सब मे प्रवछ हो जाता हे उसको भी जानता है वहा प्रजा को 'चरुण' पद 
पर चुनने योग्य है । 


चेढ वातंस्थ चतेनिम॒रोऋष्चसू्य चहतः 
बेदा ये श्ध्यासते ॥ ९ ॥ 


भा[०--परसेश्वर वडे बल्चान्‌ सबंत्र गठतिशीऊू, दर्शनीय, वायु के 
मार्ग को जानता है, और जो सूर्यादे छोक, नाना पदार्थों पर अधिए्ठात्ता, 
शासक रूप से विराजते हैं उनको भी जानता है । 
विद्यान बादु के मार्य और सयोदि शासक पदार्थों को जाने । राजा 
पायु के समान प्रवल सेनापति या शत्रु राजा के सागों और शासकों की 
चालो को भी जाने । 
ने 5साद घृतनंठ। वरुणः पस्त्या-स्वा ॥ 
साप्नज्याय सकतु: ॥ १० ॥ १७॥ 


भा०--सदाचार और राज्य-नियमो को धारण करने चारा राजा 
पव संसार के स्ाष्ट नियम और धर्मों वो घारण या स्थापन करने घालू 
सेचश्रष्ट, पुरुषोच्म गहों से बसने वाली अजाओों में महान साम्राज्य की 
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व्यवस्था के लिये उत्तम कर्म और प्रजा से युक्त होकर बिराजे | इति 
सप्तदशों वर्ग: 
अतो विश्वान्यदूभ्ुता चिकित्वाँ ग्रभि पंश्यति । 
कतान या च कत्वा ॥ ११ ॥ 
भा०--इसी कारण ज्ञानवान्‌ पुरुष समस्त आश्रयंजनक, अभूत- 
पू्, जो पहले कभी देखे, सुने या किये भी न गये हो ऐसे किये कर्मों 
और जो काम भविष्य में करने को हैं उन सबको देखता है। सब पर 
इथ्टि रखता है । 
स नो विश्वाहा सऋतुरादित्यः सपथा करत । 
प्र थ आयूप तारेपत्‌ ॥ १९॥ 
भा०--उत्तम ज्ञान और कर्मों का करने बाला सूथ के समान 
तेजस्वी वह ज्ञानवान्‌ परमेश्वर, विद्वान और राजा सदा, सब ठिनो उत्तम 
सार्ग से हमे संचालित करे और हमारे जीवनो को बढ़ावे, उनको सफल करे। 


विश्रद्‌ द्रांप हिरणयर्य वरूणों चस्त निणजम। 
पारे स्पशा नि पाँद्र ॥ १३॥ 
भा०--सूर्य जिस प्रकार सुवर्ण के समान उज्ज्वल ज्योतिर्मय बाह्य 

स्वरूप को धारण करता हैं और छुद्ध प्रकाश को वस्ध के समान धारण 
करता है। और प्रकाश की किरण उसके चारो ओर विराजती हैं, उ्मी 
प्रकार राना भी सुवर्ण वा लोह आदि धापछु के बने कवच को धारण 
करता हुआ और सबदा शोघन, न्याय, विवेक करने वाले आसन पर 
विराजता हैं था अति शुद्ध बख्ो को धारण करता है सत्यासत्य का 
देखनेवाले स्पश, उसके अचीन दृत, प्रणिचि ओर [वद्वान पुरुष उसके गि: 
विराजते हैं। इस प्रकार परमेश्वर तेजोमयरूप को चारता आर £2 
सत्य तत्व को ग्रहण करता है और स्पर्श करनेवाले या धजस्वी सत्र 
सूर्यादि दिव्य पदार्थ उसी के आश्रय पर विराजते है । 


अ०शसु०२५१७ ] ऋग्वेदभाष्ये प्रथमं सरडलम्‌ ११७ 
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त॒ थे दिप्सन्ति दिप्सवों न द्रह्मणो जनानाम्‌। 
न्त दंवसासिमातय: ॥ १४ ॥ 
भा०--जिस दानशील परमेश्वर और घिजिगीपु राजा को हिसा- 
शौल पुरुष मारना सभी नहीं चाहते अथोत्‌ उससे सारने का संकल्प तक 
भी नहीं कर सकते और जन्तु भोर रूब मनुष्यों के द्रोहकारी छोग भी 
जिसका ह्लोएह नही कर पाते और जिसको अभिमानी शब्तुगण भी परास्त 
नहीं कर सकते, चही परमेश्वर और राजा न्‍्यायकारी पद पर स्थित 
ध्वरुण' है। 
ड॒त यो सा्लुपेष्वा यशख्क्रे असास्या । 
अस्माकसुद्रेप्वा ॥ १५ ॥ १८॥ 
भा०--और जो परमेश्वर, सूय और सेघ समस्त मननशील पुरुपो 
के निभित्त पूणरूप से यश, जज्न प्रदान करता है और हमारे पेटो को 
भरने के लिए अन्न सत्र पेदा करता है वह 'चरुण' है। 
उसी प्रकार जो राजा समस्त मनुष्यों से अपने यश, कीति को 
विस्तृत करता और सब मनुष्यो और हस प्रजाजन के उद्रो की छुघा 
शान्ति के लिए सर्वनत्र भूगोल पर अन्न उत्पन्न कराता है वह राजा 'वरुण' 
है। इत्यष्टादशो वर्ग ॥ 
परा में यन्ति धीतयों गावो न गव्यूतीरनु । 
इच्छुन्तरुख्चक्तुसस्‌ ॥ ९६१ 
भा०--गौओ के जाने के स्थान, बाड़े मे जिस प्रकार गौएं जाती 
है उसी प्रकार समस्त विशाल लोको के द्रष्टा, सूय॑ के समान दर्शनीय, 
तेजोमय उस परमेश्वर को चाहती हुईं मेरी छुद्धियां और चेष्टाएं दूर तक 


5. 


उसी को लश्ष्य करके चलती चली जाती हैं और मुस॒क्षु के सब सनन और 
कम प्रयत्त उसा परसेश्वर के लिए है । 

स तु वोचावह पुतु॒यंतों मे मध्चाभ्रतम । 

आअतेद छादुस पप्रयम्‌॥ १७ ॥ 
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भा०--क्योकि सुझे अति प्रिय ज्ञानरस विद्वानों से प्राप्त हुआ है। 
ओर हे शिव्य | तू उस श्रिय, तृप्तिकर ज्ञानराशि को यज्ञकत्तां विद्वान 
के समान ही अपने हृदय के अज्ञान के नाश के लिए प्राप्त करता है 
इसलिए हम दोनों भली प्रकार उस ज्ञान को परस्पर वचन-प्रतिवचन 
द्वारा उपदेश ढे और ग्रहण करें । 
दर्श नु चिश्वशत दर्श रथमधि ज्ञा्मि ! 
एता जुपत में गिररः ॥ १८॥ 
भा०--इस पृथ्वी पर सबके दर्शनीय, रथ पर चढे, महारथी, महा- 
राजा था सूर्य के समान तेजस्वी परम रसस्वरूप, आनन्दमय परमेश्वर 
को पुनः पुनः दशन करने के लिए मेरी इन चेदवाणियों को सेवन करो । 
इनका श्रवण, मनन, अभ्यास करो । 
इमं में बरुण श्रधी हवमद्या च म्रव्दय । 
त्वामचस्थ॒ुणा चेक ॥ २६ ॥ 
भा०--हे सबश्नष्ट परमेश्वर ! राजन ! मेरे इस स्तुति बचन, पुकार, 
स्मरण को आज श्रवण कर और आज दिन, अब सदा नू ही असे सुसी 
कर । में रक्षा और ज्ञान प्राप्त करने का इच्छुक होकर तेरी स्तुति करता है । 
त्वें विश्वस्य मेधिर डिवश्थ ग्मश्य राजस्ि । 
स याम॑नि प्रति श्रुधि ॥ २० ॥ 
भा०--हे मेधाविन्‌ ! विद्वन्‌ ! ज्ञानवन ! परमेश्वर ! राजन तु 
आकाश और प्थिवी के ऊपर राजा और सूय के समान प्रका- 
होता है और वह त्‌ प्रति पहर प्रत्येक मनुष्य या जन्ठु के क्ष्टो को 
करता है । 
उर्दुत्तम मुम्ुग्धि नो वि पाशं मव्यमं चत | 
अवाधमानि ज्ञीवल ॥ २१ ॥ श्ध्वा 
भा०--हे परमेश्वर ! हे राजन्‌ ! हमारे उत्तम श्रेणी के सात्विक 
बन्धन को उन्मुक्त कर, उत्तम रीति से, उत्तम फलो के भाग हारा छुद्दा 


आ०६सू०२६॥२ ) ऋग्वेदभाष्ये प्रथम मर्डलम्‌ ११६ 
भर बीच की श्लेणी के वन्धचन को विधिध उत्तम अधस योनि में मिले कर्म 
|. को के भोग द्वारा काट कौर निकृष्ठ कोटि के पाशों को भी जीवन को 

सुखप्रद करने के छिये नीच योनियों मे भोग भ्रुगा कर काट । इसी प्रकार 

राजा भी तीनों झकार के अपराधियों को तीन प्रकार की कैद आदि से 
रखकर उनको दोपों से दूर रक्खे ॥ इत्येकोनविशो घर्ग. ॥ 
गदर ] 
शन शेप 'पाजोगत्तिक्षि ॥ अमदेवता ॥ गायत््य । १, ८५, 8 एकोना विराद ) 
२-६ निचृद्‌। ३ प्रतिष्ठा । ५, ७ विराद ॥ दशचे यज्लम्‌ ॥ 
वसिष्दा हि मियध्य च्आणएयूजां पत। 
सम॑ ने अध्चरं यज ॥ १॥ 
भा०--हे पवित्न यज्ञ के योग्य विद्दन्‌! हे प्रजापति पद के योग्य 
राजन ! हे सत्सग उपासना करने योग्य परमेश्वर ! हे यझ अश्ञे द्वारा 
ध्व्य पदार्थों को प्रक्षेप वरने हारे ऋत्विग ! और हे अन्नो, बलो, परा- 
प्रममों जौर समस्त परम रसो के परिपारक ! तू आदित्य जिस प्रकार 
बाच्छादक, सबके तेजों को दबा लेने हारे प्रकाशो को धारण करता है 
उसी प्रकार भच्य व्सखों को धारण कर, पहन | और वह उठ हमारे इस 
हिंसारहित यक्ष, प्रजापारुत रूप कर्म कर । 
परमेश्वर के पक्ष में--हे परमेश्वर ! व्‌ सबको भाच्छादन करने 
शरे दस त्वचा मादि प्रदान करता है । वह त्‌ हमारे आत्मा को 'अध्यर' 
क्षपोत्‌ हिंसारहित जीवन प्रदान कर | 
नेलनोहांता वरेणयः सदा याविष्ट मन्‍्मसिः | 
अम्न दावत्मता वचन ॥ २॥ 
भा०--हे घबलुशालिन्‌ ! हे पति के समान तेजस्विन्‌ ! ज्ञानवन्‌ 
परमेश्वर | राजन ! विद्वन्‌ ! तू हमे समस्त सुखप्रद्‌ पदार्थो और ज्ञानों के 
देने हारा, उत्तम पद ओर काय के लिए बरण करने थोग्य श्रेष.्ट मनन 
करने योग्य ज्ञातग्य शुणों से युक्त होकर प्रकाश और ज्ञान को घधिक 
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चढ़ाने वाले उत्तम ग्रुण या तेज से युक्त होकर हमें वाणी, वेदवाणी और 
उत्तम आज्ञा का उपदेश कर। अथवा हे परमेश्वर हमे जान के वधक 
वचन, वाणीमय उपदेश से युक्त कर । इन मन्त्र में विद्वान ज्ञानी पुरुष 
को ही यज्ञ के लिए भी होता वरण करना चाहिए, यह भाव स्पष्ट है। 
आ हि प्मां सूनवें पितापियजत्वापयें । 
सखा सस्ये वरेए्यः॥ र३े॥ 
भा०--जिस प्रकार पाऊक पिता पुत्र को अपना सबंस्व देता है 
और आप्त विद्वान्‌ या बन्धु आप्त शिष्य या बन्धु को अपना ज्ञान और 
धन प्रदान करता है और मित्र अपना प्रेम और घन को प्रदान करता है 
उसी प्रकार हे परमेश्वर ! राजन्‌ ! तू भी हर्मे हमारे पिता, बन्धु और 
मित्र होकर सुझ्न पुत्र, बन्चु और मित्र के लिए वरण करने योग्य, सर्वे- 
श्रेष्ठ होकर सब कुछ प्रदान करता है। 
पितेय पुत्रस्य सखेव सख्युः प्रियः प्रियायाहसि देव सोहुम्‌ । गी०११।४४॥ 
पितासि लोकस्य चराचरस्य त्वमस्य पृज्यश्र गुरुगरीयान्‌ | गी० ११॥४३॥ 
आ ने वहीं रिशादसों वरुणे मित्रो अं्थमा । 
सीद॑न्तु मनुपों यथा ॥ ४ ॥ 
भा०--हमारे यज्ष में जिस प्रकार मननशीछ, बुद्धिमान , ज्ञानी 
पुरुष आकर बैठें उसी प्रकार हमारे सुखप्रद उत्तम अधिकारासन पर 
शास्य प्रजाजन के ऊपर प्रजापालन के कार्य पर भी हिसक हुए पुरुषों 
के नाशक दुःखों का वारक श्रेष्ठ पुरुष, सबका स्नेही और न्याग्रावीश 
पुरुष भी विराजें । 
पृथ्यं होतरस्थ नो मन्दख सख्यस्य॑ च । 
इमा उ पु श्री गिर | ५॥ २०॥ 
भा[०-हे पूथ के विद्वान पुरुषों द्वारा सत्कार पानेदारे ! उन द्वारा 
उद्धासन पर स्थापित ! हे अधिकारों और प्रजाओ को नाना टश्वर्य सुखत्रो 
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के देने हारे | तू इस सिन्रता और बन्घुता के कारण सदा खूब प्रसन्न, 
इषिंत हो और इन घाणियो, स्तुतियों को श्रवण कर भौर हे विद्वन ! 
इन चेद्वाणियों को श्रवण करा । इति विशो वर्ग ॥ 
यच्चिद्धि शभ्वता तन देवंदेवं यजामहे | 
त्वे इद्‌ धूंयते हविः ॥ ६॥ 
भा०--भौर जब जब भी अति विस्तृत, भनादि सिद्ध वेदज्ञान से 
किसी भी दिव्य पदार्थ या क्लानद्वष्टा, तत्व प्रकाशक विद्वान को आदर 
सत्कार करते हैं, तब तब भी उस तुपझ्त से ही हे क्ञानवन्‌ ! परमेश्वर ! 
अप्नि मे डाली आहुति के ससान तेरे मे ही वह ग्हण करने योग्य या 
देने योग्य आदर, सत्कार, स्तुति वचन, प्रेम भादि प्रदान किया जाता 
है। भथांव्‌ विद्वानों, सत्पुरुषो का आदर सत्कार आदि भी परमेश्वर की 
ही पूजा करना है। 
सर्वदेवनमस्कारः केशव प्रति गच्छति । स्फुट । 
पृथिव्यादि पदा्थों से विशेष गुण छाने के लिए भी अम्नि मे ही 
जआाहुति दी जाती है और सब श्रेष्ठ काय॑ करते समय भी परमेश्वर की 
ही स्तुति की जाती है । 
प्रियों नो अस्तु दिश्पतिहांता मन्द्रो वरेण्यः । 
प्रियाः स्वन्नयों बयम्‌ ॥ ७॥ 
भा०--झुखों, ऐश्वयों के देने घाला घरण करने योग्य, चुन लेने 
योग्य, सदा स्वय प्रसन्न, सबको प्रसन्न करने हारा, स्तुति योग्य, अति 
सुजरभाव प्रजाओं का पालक, स्वामी, राजा हमारा प्रिय, प्रीतिपात्र हो । 
और अमपिहोत्र या यज्ञ मे श्रेष्ठ होता से जिस प्रकार हम उत्तम यज्ञापक्‍त्मि 
चुक्त होकर सब यन्धु-पान्धवों के प्रिय हो जाते है उसी प्रकार पूववोक्त 
राजा से ही हम सब प्रजाजन भी उत्तम जि के समान तेजस्वी, सत्ु- 


सतापक, ज्ञान, बलभ्रद्‌ राजारूप अप्ि से युक्त होकर सबके प्रेमपात्र और 
परस्पर प्रीतियुक्त हों । 


श्२२ ऋग्वेदभाष्ये प्रथमोष्टकः [ अ०रव०२११० 
स्वम्नयो हि बाय देवासों दघिरे च॑ नः 
स्वन्नयों मनामहे ॥ ८ 
भा०--वच्तम गुणों से युक्त अभि को धारण करने घाले सूय के 
किरण जिस प्रकार अति सूक्ष्म परमाणुओं में विभक्त हुए जल को घारण 
करते हैं और जिस प्रकार उत्तम अग्नि से युक्त होकर प्रथिवी आदि दिव्य 
पदार्थ वरण करने योग्य श्रेष्ठ जन, सुवर्ण ररनादि को घारण करते हैं 
उसी प्रकार उत्तम ज्ञानवान्‌ , विद्वान और शबत्रुसन्तापक, प्रतापी राजा- 
स्वरूप अग्नि या नेताओं से युक्त होकर विजिगीप, वीर घुरुष और 
करादि देने वाले व्यवहारी प्रजागण हमारे चरण करने योग्य घर्मश्वय को 
धारण करते और उसका उपयोग करते है । और हम लोग उत्तम अग्रणी 
नायक, विद्वान्‌ और परमेश्वर और यज्ञाग्वि को भछी प्रकार धारण करफ्र 
ही उत्तम ज्ञान प्राप्त करें । 
अथा न उभयप्ामसंतद मत्यानाम 
रण सन्त प्रशम्तवः ॥ 5 ॥ 
भा०--है कभी ये मरने वाले चिगादुप ! दीघ॑जीवन ! आयुष्मन्‌ ! 
और यूल भौर ५डित दोनो पक्षों के मरणवर्मा, वीर घुरुषो के परस्पर 


उत्तम प्रवचन हों । है शा 
राजा के पक्ष मे--हे वीर नेतः:! निज और शात्तु ढोनों पक्षों के 


वीर मर्दों में परस्पर खूब शख्रप्रहार, कटाकटी हो । 
विश्वेभिरते अस्िमिरिम यकज्षमिद वर्चा । 
चनो चाः सहसो यहाँ ॥ १० ॥ २१॥ 
भा०--हे पर सेना को दमन करने में समर्थ बल के द्वारा टत्पत्र 
या प्रसव अर्थात्‌ अभिषेक द्वारा बनाये गये सेनापते ! राजन | है अग्मणी 
प्रतापिन्‌ ! तू समस्त सेनानायको सहित हमारे इस यज्ञ, प्रजापतिपद, 
सुसंगत सुप्रवद्ध राष्ट्र को इस वचन, आज्ञा प्रदान के काय, स्तुति या 
प्रजाशासन करने योग्य धर्मशाख को और समम्त अब्न, पूछा और सप्कार 
को घारण कर और प्रदान कर । इत्येकविंशों वर्ग: ७ 
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शुनश्शेप झाजीर्गत्तिकषि: ॥ देवता -१-१३ घझप्निः। १३ विखे दवा । छेल्द-- 
१-१३ गायन्यः (३ एप्लेना पिपरोलिक्रामया विराड। ५, ७ निचृद्‌ ) १३ 
ब्रिड्पू ॥ अनोदशर्च सूफूस्‌ ॥ 
अए्च न त्वा वारवन्तं वन्द्ध्या| अमि नमोमिः । 
सप्नाजन्तमध्ठराणाम ॥ १ ॥ 
भा०--हिसाठि दोपो से रछ्तित यज्ञो, प्रभापालन के उत्तम कार्यों में 
प्रकाशित, यशस्वी होनेवाले तेजस्वी, प्रतापी, अशख् के समान पूंछ के 
बाल के समान बाधक शब्ुओ के चारण करने वाले सेनादि साधनों से 
सम्पत्त तुस नायफ अग्रणी पुरुप को आदरप्थंक नमस्कारों और अन्न 
भादि भोग्य पदार्थों ले स्तुति करने के लिए हम सदा तेयार हैं, परमेरवर 
दु.प्लो के बारक साधनों से 'वीरवान्‌ है। जहिसित, कभी नाश न होने 
वाढे रृष्टि नियमी से और अविनाशा आकाशादि पदाथों मे £काशित 
होने से अध्वरो का सम्राट है। वह व्यापक होने से “अश्व' है। उसकी: 
नमस्कारो द्वारा एस घन्‍्दना करे । 
रस था नः सनुः शवसा प्रथुप्रगममा सशेवः 
सीढ़्वों अस्माकं चभूयात्‌ ॥ 
भा०--धह निश्चय से बल से, बलएब्क रथ, यान, तोपखाना आदि 
विस्तृत लश्कर सहित आगे ददनेवाला, प्रजा की उत्तम सुख देने हारा 
मेघ के समान प्रजाओं पर सुख और शसघ्गगण पर शस्त्र आदि वर्षानेहारा 
पीयबान घरप हमारे बीच से हमारा प्रेरक,आज्ञापक,अमिपेक युक्त राजा हो। 
जास्न-पक्ष से--वल से प्ररित करने वाला, बडे यान से जाने घाला, 
उत्तम सुखदायक बलवान हो । 
स नो दृराच्यासाच्च नि मर्त्याॉद्घायों*। 
एाहि सदसमिद्‌ विश्वायुं: ॥ ३॥ 
भा०--घह तू समस्त विश्व से व्यापक परमेश्वर और समस्त प्रजाओं: 
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न्‍का जीवनप्रद राजा या सभापति हमे पापकर्म, हत्या आदि करना 
चाहने वाले दुष्ट पुरुष से सदा ही दूर से और समीप से भी रक्षा कर | 
इममू पु त्वम॒स्मार्क सनि गाँयत्रं नव्यांसम्‌ । 
अध्े देवेपु प्र वॉच: ॥ ४ ॥ 
भा०--हे क्वानवन ! परमेश्वर ! घिद्दन्‌ ! तू हमें समस्त सुख प्रदान 
करने वाले, उपदेश करने और गान करने वाले का त्राण या रक्षा करने 
वाले, सदा नये नये ज्ञानों को विद्वानों, अग्नि आदि ऋषियों और ज्ञान 
-के द्वष्टा पुरुषों मे उपदेश करता है । 
राजा के पक्ष में--राजा सुखप्रद, परथिवी के शासन सम्बन्धी अति 
उउत्तम आज्ञा हमारे हित के लिए करे । 
आ नो भज परमेष्वा वार्जेपु मध्यमेर्ष । 
शिक्षा वस्वो अन्तमस्य ॥ ५॥ २२५॥| 
भा०--है परमेश्वर | विद्न्‌ ! राजन ! तू हमे परम उत्कृष्ट कोटि 
नके संग्रामों या ऐश्वर्यों मु और मध्यम कोटि के ऐश्वर्यों या युद्धों मे और 
अति समीपतम, तृतीय कोटि के ऐश्वर्यों को भी प्राप्त करा और दे । तीनो 
लोकों के ऐश्वर्य को हमे प्रदान कर । इति द्वाविद्यों बगेः। 
विभक्तासि चित्रभानों सिन्धोरूमों उपाक आ | 
सद्यो दाशपे क्षरस ॥ ६॥ 
भा०--है चित्र विचित्र, नाना रगो की किरणो वाले सूर्य के समान 
विद्वन्‌ ! राजन्‌ ! जिस प्रकार सूय समुद्र के तरंग के उठने पर समीप 
ही जलों को जल-कणो के रूप मे विभक्त कर देता है और उस सूहषम 
जल को धीघ्र ही वर्षार्प में बरसा देता है उसी प्रझार हे नाना विद्याजा 
भौर तेजों, पराक्रमो से युक्त विद्वन्‌ ! परमेश्वर ! राजन ! व्‌ वंग से 
जाने वाले, तरंग के समान उमडने वाले अपार ऐदवर्य और ज्ञान राशि 
को सब में विभक्त कर देता है । आत्म-समपंण के द्वित के लिये शीक्र हीं 
स्व के समान वर्षा दता हूं । 
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यमसे पत्सु मत्येमवा वाजेपु ये जुनाः । 
स यन्ता शब्वतीरिषम्] छी। 
भ०--है ज्ञानवन्‌ ! परमेश्वर! अग्ने | विद्वन्‌ ! प्रतापी राजन ! जिसः 
मनुष्य को तू सेनाओ के बीच से से बचाता या अधिक तेजस्वी बनाता” 
है कौर सम्रामों के बीच में जिसको प्रेरित करता है, आगे बढ़ाता है घह 
ही निरन्तर स्थिर रहनेवाली कामना योग्य प्रजाओ और जाज्ञा पर चलने 
चाली सेनाओ का नियन्ता, व्यवस्थापक राजा और सेनापति होने 
योग्य होता है । 
नकिरस्य सहन्त्य पर्यंता कयस्य चित्‌ । 
वाजों अस्ति श्रवाय्यः ॥ ८॥ 
भा०--हे सहनशील ! विद्न्‌ ! इस ज्ञानवान्‌ , युद्ध विद्या कुशल, 
पराक्र्सी सेनापति का मुकावला करने धाला कोई नही है। और इसका 
बल, दीये, ऐ४दर्य और देग भी जगत्‌-प्रसिद्, कहने सुनने योग्य, एवं 
स्तुत्य, भाश्वयकारी है । 
'कयस्य--स्पेत्यत्न यकारोपजन इति सायणः। चिकेति जानाति 
शत कय*, शांत दयानन्द 
स वाज विश्वचषंणिरवेद्धिरस्त तरुता । 
विपेमिरस्तु सनिता ॥ ६॥ 
भा०-घह समस्त प्रजा का द्रष्टा, रक्षा के निमित्त सब पर सृष्टि 
रखने बाला, अश्व आदि तुरग बलों से सम्राम को पार करता और 
विद्यान्‌ , छद्धिमान्‌ पुरुपो के द्वारा अन्न, ऐश्वर्य और ज्ञान को समस्त 
प्रजा मं द्षक्त करता ह । 


5 65 ८. 


जरादांध तद्‌ दाचाडंढ चेशादेश यज्चियाय । 
४) 
स्तास रुद्राय दशाक्रम | १० || २३ ॥ 
भा०--ह गुण स्तात द्वारा अपने वास्तावक सामथध्य का ज्ञान आप 


फरनंदाल अग्मणों नायक । तू प्रत्येक प्रकार की प्रजा के [लए यज्ञ राष्ट्र 
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ज्यवस्था अधवा युद्धक्षेत्र के योग्य उपदेश विद्वान , शत्रुओं के रलानेवाले 
चीर पुरुष और योद्धा ऊे योग्य दशनीय उस उस सत्य गुण, स्वोम को 
विशेष रूप से प्राप्त कर । 
वीर नायकों जौर सैनिकों को उनके योग्य ग्रुणम्तवन और उत्साह- 
च्धक वाक्य सुनाने से उनको अपनी शक्ति, सामथ्य और कर्तव्य का 
ज्ञान होता रहता है । 
स नो सहो अनिमानों प्रमकेतु. पुरुथ्न्द्रः । 
छिये चाजाय हिन्वन्तु ॥ १ 
भा०--बह हमारे लिये बढा, अपरिमित बलशाली, धूम की शिया- 
चाले अपन के समान धाम्रुओं को सिर से पांव तक ऊंपा ढेने बाले बढ 
और प्रज्ञा बाठा अथवा जझ्वत्रुओं को भयभीत करने वाली ध्वजा वाला, 
चहुता को आहूछाद था सुख्र, शान्ति देने और हदय में उत्साह देने मे 
समर्थ या सबकों पालने में समर्थ, सुवर्णादि ऐश्वययान, बहुत 
कोशवान्‌ दे । वह कर्म और ज्ञान को प्राप्त करने और सम्राम, ऐशर्य 
और विजय प्राप्त करने के लिए प्रेरित करे, उत्सारिति वे । 
स देवा इब विश्पतिदब्यः केतु शणेतु स 
उक्धरसभ्िवेहद्धानु: ॥ २२ ॥ 
भा०--वह परमेश्वर राजा घनाव्य के समान प्रजा का पालन 
करनेटारा, समस्त ठिव्य पदाव अप्नि, जलादि व्यापक पदाथा और 
विजिगीप विद्वानों में सबसे दशा, जञानवान आर बड़े तेजो आर दीप्षियों 
से भति तेजस्वी, अग्रणी, प्रतापी £। बह प्रजाजनो का बेदमन्प्रों द्वारा 
उनऊे अनुसार सब कुछ श्रवण करे और न्याय करें । 
नमी महऊूणशों नमी अभकम्या नमा युवभ्यों नम आशनंन्य: । 
यज्ञांम देवान यदि शक्नबास मा ज्यायसः शसमा वृक्षि दवा ॥१३॥ 
भा०--बढ़े आदरणीय विद्यावृद, व्योद्द्, तपोदृद और वटदृद 
अुरुषो को नमस्फार, कादर और बल, वीय उचित पद प्राप्त हों। बालक 
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विदा, बल में अल्प पुत्र, शिष्य भादि को भो उचित आदर प्रप्त हो। 
युवा, बलवान्‌ और विद्यायान्‌ पुरुषों को नससस्‍्कार जादर प्राप्त हो । विद्या, 
अछ और अधिकार सें अधिक सासप्यवान्‌ पुरुषो को जादर प्राप्त हो । 
एस जब भी शक्तिसान्‌ कौर साम्ष्ध्यवाम्‌ हो, जितना भी कर सके उत्तस 
जानवान्‌ , ज्ञान, चर और सुख्ध के प्रदाता और व्यवहारकुशल, तत्वदर्शी 
विद्वान पुरुषों का सत्सण करें, उनका दान सान सत्कार करें। हे विदा 
प्रकाशक विद्वन्‌ जौर दानशील पुरुषो । से अपने से बढ़ों की कीश्ति, 
सुति को न काह् , न परित्याग करू । 
हग दुक्षि--स्श्षतेरिति साथण: । इजेरिति दयानन्दः । 
[( र८ ] 
शन शेप आजीगर्तिच्यपि, ॥ इन्ट्रवरुसोमा दववा३ ॥ छेन्‍्द्र'--१--६ अनुष्कभ । 
विराट ( + दयूना ३, ६ एकाना )। ७छ---६ गछ्दक्यः (२, ७, ८ सनिचृर । 
७ पिरीलिक्नमध्या )॥ नव उक्तम्‌ ॥ 
यज्च आवा पृथुवुध्च ऊध्चों भवति सोतवे। 
उडलूखलखुतानामवेष्विन्द्र जल्णुलः ॥ १॥ 

भा०--जहां बड़े आश्नय या बड़े मूछ साग वाला, बढ़ा पापाण 
बडी शिल्म जिस प्रकार ऊचा होफर ओपधियों के रख निकालने के 
ल्यिे होता है उसी प्रकार ज्ञान का उपदेश करने वाला विद्वान पुरुष 
: बिल्‍्ूत शक्ति और अधिकार वाले राजा आदि का आश्रय पाकर प्ान 
बोर ऐश्वय के प्रचार और प्रसार करने के लिए दखत पद्‌ पर स्थित 
छे। और जिस प्रकार शृहृरति ओोखली से छूट पीसकर बनाये, तैयार 
झिये अत और जोपधि जादि पदाथों को प्राप्त करता और उसका सोजन 
करता ६ इसी पकार हे ऐश्वयंदन्‌ | जाचाये ! ठ्‌ बहुत बढ़े कार्यों को 


करने पाले धुरुषों द्वारा उत्पन्न किये पुत्रों को स्वश्य प्राप्त कर ओर 
उनको उपदेश् कर । 


दा? 4 
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राजा के पक्ष मे--घहुतो को दीक्षित करने वाले शुरू के तैयार 
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किये विद्वानों को प्राप्त कर और उनका भोग कर अर्थात्‌ राष्ट्र के कार्य 
में अपने अधीन रख | 

यत्र द्वाविंव ज़धनाधिपवरण्या कता । 

डलूललसुतानामचढिन्द्र जल्गुलः ॥ २ ॥ 

भ[०--जिसमे दो सोम को कूटने के लिये शिला और बद्दा दोनो 

के समान दशारीर में गति करने चाली दो जधाएं बनी हैं अथवा शरीर में 
दो जथाओं के समान यज्ञ मे सोम सघन के लिगय्रे अन्न कूटने के निमित्त 
दो अधिसवन फलक और गृहस्थ यज्ञ मे पुत्रोत्पादक दो स्त्री पुरुष बने 
हैं और ज्ञान में ज्ञानोत्पादफ गुरु शिष्य हैं वहां अति अधिक अन्न 
ज्ञान और ऐश्वर्य के कत्तो पुरुषो से उत्पादित अन्न, पुत्र और शिष्यो की 
हे इन्द्र ! ऐश्वयवन्‌ | स्वामिन्‌ | आत्मन्‌ ! मृहपते | आचाये | तू अवद्य 
रक्षा कर, उनको उपदेश कर और नियुक्त कर । 

यत्र नार्यपच्यवमुपच्यव च शिक्तते । 

उलृखलखुतानामवेह्िन्द्र जल्युलः ॥ ३ ॥ 

भा०--जिस मृहस्थ के कार्य में सत्री त्याग करना, दान देना, व्यय 

करना भौर ऐश्वय अन्नादि को प्राप्त करना, संचय करना आदि का 
अभ्यास करती है, हे इन्द्र, विहन्‌ ! तू ऊपल से बने अन्नों को वहां प्राप्त 
कर और उनका भोजन कर | अथवा जहां ख्िया दान देने और समग्र” 
करने की शिक्षा प्राप्त कर है विहन्‌ ! बड़े २ कार्य और ऐश्वर्या के 
स्वामियों के पुत्रों को वहा प्राप्त कर ओर उपदेश कर । 

यत्र मच्थों विवध्चने रदमीन या>तवरा वे। 


उलख जछुतानामबाहिन्द्र जल्यगुज: ॥ ४॥॥ 
भ[०--भरवो को वश करने हे छिये जिस प्रशार सागथ रासा का 


जोडता है और जहां छोग दूध दही की मथन करने वालो रा: का रम्मा 
बाधते ६ ह इन्द्र | एश्रयवन [वेद्वन्‌ | चहाँ ओगली ते तवार किये अब! 


को भी प्राप्त कर और भोग कर । 
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उसी प्रकार जिस राष्ट्र म अशो के समान ही शत्रुओं को मथन 
करने वाली क्षात्र शक्ति को नियम में षांधा जाता है वहां बड़े ऐश्वर्यो 
के उत्पादक व्यापारियों हवारा उत्पादित ऐश्वर्यो को व्‌ प्राप्त कर, उपभोग कर। 
आचाय॑ पक्ष मे---जहा अरव के समान ही हृदय को मथन कर 
देने वाली काम चेष्टा आदि मनोदृत्ति पर नियन्त्रण रखते हैं, हे आचाय ! 
उस ब्रह्मचर्याश्रम मे बड़े संयमकारी घुरुषों के पुत्रों की त्‌ रक्षा कर और 
उनकी उपदेश कर । 
यज्चिद्धि स्व गहेश्नह्ठ उलूखलक युज्यसे । 
इह युमत्तमं बढ़ जरय॑तामिव डुन्दुमिः ॥ ५॥ २५॥ 
भा०--हे भति अधिक ज्ञानोत्पादुक घचनों को उपदेश करने हारे 
पिद्दन्‌ ! तू अति अधिक ज्ञानोत्पादक, ओखली के ससान जो भी तू घर 
घर नियुक्त किया जाता है तो द्‌ इस राष्ट्र मे विजयकारी योद्धाओं के 
रणमेरी के समान अति ज्ञानप्रकाश पे युक्त छाभदायक उपदेश कर । 
उल्ख्लऊक--उल्ख़रू कायति शब्दयति तत्सम्छुद्रों, विहन्‌ू, इति 
दया ० । उल्ख्बल्सुरुकरं वा उर्कर वा, ऊध्य खे वा, 'उरु कुरु से! इत्य- 
प्रवीतच्‌ तदुलूखल्मभयत्‌ ) उरुकरं चैतदुल्खलमित्याचक्षते ।निरु० ९।॥ 
२० ॥ पहुत भन्न, ज्ञान, काय, शक्ति आदि उत्पन्न करने बाले, ओखली, 
गुरु, वडा पुरुष, राजा, पुरोहित आदि सभी 'उल्प़ल! शब्द से कहे 
जाने योग्य हर । 
डत स्प ते वनस्पते वालो वि दात्यश्रमित्‌ । 
अथो इन्द्राय पात॑वे सनु सोममुलूखल ॥ ६॥ 
भा०-हे सेवन करने योग्य फू, छाया, उत्तम रस के पालक 
महाइक्ष और तेरे अग्म भाग तक वायु अर्थात्‌ रस प्राप्त कराने घाला 
पल विविध प्रकारों से प्राप्त होता है। और हे ओखली के समान नाना 


भज्नों को उत्पन्न करने वाले पुरुष | तू ऐश्वर्यवान्‌ पुरुष के पान करने के 
लिये भोपधि रस का सार भाग प्राप्त कर । 
प््ष 
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अथवा--हे सेना समूह के पालक पुरुष ! घायु के समान तीज 
बलवान दात्रु रूप ठृक्ष के शाखाओं को तोड डालने में समय पुरुष ! 
तेरे अग्र अथोत्‌ मुख्य भाग को विविध प्रकार से कंपाता, चलाता है। 
इससे हे बहुत से ऐश्वर्य को उत्पन्न करने वाले पुरुष ! तू वायु के समान 
अबल, वलवान्‌ राजा के उपभोग के लिये ऐश्वर्य उत्पन्न कर । 
आयजी वाज़िसात॑मा ता हा ब्या विजश्नेतः 
हरीइवान्धांसि वप्सता ॥ ७ ॥ 
भा०--नाना प्रकार के जौ घने आदि अन्नों को खाने वाले, परस्पर 
संगत और वेग से जाने वाले जैसे दो घोड़े रथ को उठाते हैं उसी प्रकार 
एक साथ संगत होने, यज्ञ करने और दान देने वाले और ऐश्वय का 
उपभोग करने वाले स्त्री पुरुष वे दोनों ही ऊंचे पद, गृहस्थादि के कार्य 
भार को उठाते है। और दोनों माना अन्नो का उपभोग करते हैँ । इसी 
प्रकार ऊखल मुसल भी परस्पर संगत, अन्न देने वाले, ऊँचे रक्‍्से जाते 
हैं। वे भी कूटते समय मानो अन्न खाते भौर औरों को कूटकर खिलाते हैं। 
ता नो अ्रद्य व॑नस्पती ऋष्वाबृष्वेमिंः सोतमिं: । 
इन्द्राय म्धमत्सुतम ॥ ८ ॥ 
भा०--काष्ठ के ऊलल और मूसरू दोनों जिस प्रकार गृहपति के 
लिये मधुर अन्न को तैयार करते हैं उसी प्रकार वे दोनो सेवन करने योग्य 
पदार्थों जौर ऐशवयों के पालक राजा औौर प्रजावर्ग और स्त्री पुरुष दोनों 
महान्‌ प्रभुता और सामथ्य वाले होकर दशंनीय या बढ़े २ अभिषव, 
अभिपेक करने वाले प्रजा के विद्वान्‌ पुरुषों से मिलकर दात्रु नाइक बल- 
चान्‌ पुरुष के लिये ऐखर्य और बल से सम्पन्न राष्ट्रपति पद को अभियेक 
द्वारा प्रदान करे । 
उब्लिप्ट चम्बोभंर सोम पविद्र आ सखज । 
नि घेड़ि गोरथिं त्वचि ॥ ९॥ २६॥ 
भा०--चमू! नाम अधिसवन फलक,ऊखर सूसछ दोनो मे हद 


अ०्शसू०१९२ ] ऋग्वेद्साष्ये प्रथम सरठलम्‌ १३१ 





गये अभ्न को निकाल छो । और पुनः उस ऊफूटे पिसे अस्त की साफ़ करने 
वाले छात्र पर रक्खो और शेष सोम के गोचर्म पर रण्खो | इसी प्रकार 
राष्ट्र का उपभोग करने वाले राजवर्ग और प्रजावर्ग दोनो के बीच मे 
शिक्षित विद्वान पुरुष को उच्चत पद पर स्थापित करो और ज्ञान से पूर्ण 
उपदेशक को परस पावन, प्राह्मण, आचाय आदि पद पर नियुक्त कर ॥ 
और उसको चाणी, वेदज्ञान के संदरण सथौव्‌ रक्षा के काय पर नियुक्त कर । 

पेनापति, राजा के पक्ष सें-पदाति और यान, अश्वरथ भादि पर 
चढा कर दोनों प्रकार की सेनाओ के ऊपर भ्थवा निज दोनों सेनाओ के 
जीच सुशिक्षित घुरुष को उत्तम पद पर स्थापित कर । पविन्न करने घा 
कण्टकों के शोधक पद्‌ पर स्वोज्ञापक्त पुरुष को लगा । प्रध्वी पर रक्षक 
रूप से शासन करने के लिये ऐश्वथेवात्‌ राजा को स्थापित कर | इति 
पड्विश्ों च्गः ॥ 

[ २६ ] 
शुन रेप चाजीयतिऋषि: । इन्दों देवता ॥ पडुक्तिश्शन्दः । १, ४, ५ निचृद्‌। 
२, ३, ६, ७ विराड्‌ ॥ सप्तर्च चक्कम्‌ ॥ 

यब्चिद्धि सत्य सोमपा अनाशस्ता इंच स्मखि। 

आतून इन्द्र शेसय गाष्पश्वेपु शुम्रिपु सहर्नेपु तुवीमघ ॥१॥ 

भा०--श्योकि, हे सज़नों के हितकर ! सत्यखरूप, न्‍्यायपरायण ! 
परमेश्वर ! राजन | हे समस्त ऐश्व्यों और उत्पत्त पदार्थों के पालक 
स्वामिन्‌ ! हम अकुशल, प्राप्त करने में असमर्थ के समान अल्पबल 
अप्पज्ञ ह, इसलिये हे इन्द्र, ऐश्रयवन्‌ ! परमेश्वर ! आचाय ! राजन ! 
है आधिक ऐश्वयंबन्‌ ! आप हमे वाणी, पश्छ, इन्द्रिय, भूमि और भश्व 
भादि देग से जाने वाले साधनों और हजारों शोमभाजनक सुखप्रद पदार्थों 
से विश्यात व सम्पन् कर । 

शाप्रन्‌ वाजानां पत॑ शर्चाचसस्‍्तवे दंसनां । 

आतसू न इन्द्र शंसय गोप्वश्वेषु शम्षिषु सहस्नप तुवीमघ ॥२॥ 
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गौ आदि पश्चु और सहसरों ुखप्रद ऐश्वर्यो के विषय में हमे उत्तम, सम्पन्न 

दुय निर्दोप प्रसिद्ध कर | 

पृताति कुरडणाउ्या दर वाठां बन्नादाधि । 0 

आ तू ने इन्द्र शेसय् गोप्वश्वेष शुज्रिएु सहस्लेपु तुचीमघ ॥६। 
भा०--पायु जिस प्रकार घन से निकल कर भी बहुत दूर तक 

सति कुटिल गति से चला जाता है। अधवा वह दाहकारी भप्निकी 

ज्वाला के साथ दूर तक फैल जाता है उसी प्रकार चायु के_ समान बल- 

घान्‌ सेनापति भी सेना समूह से निकक कर राजनीति की कुटिल गति 

या शनुदाहक प्रताप और पराक्रम वाली शक्ति से दूर तक आक्रमण करे। 

कौर द्‌ हमे गो भादि पशु, अश्व भौर उत्तम ऐश्वयों से सम्पन्न कर | 

सर्व परिक्रोर्श जंहि ज़्म्भयां कृकदाश्वम्‌ । 

शातूत्त इन्द्र शंसय गोष्वश्वेपु शम्रिपु सहस्नप तुवीसघ॥ज।२ण॥। 
भा८--हे राजन्‌ ! व्‌ सदंप्रकार के प्रजा को रुलाने घाले, दुःखदायी 

शुर्द सदन्न निन्‍दा फेलाने वाले दुष्ट पुरुष को विवाश कर, दुण्डित कर | 

ओर हिसा और आधात करने वाले डाकू पुरुष को विनष्ट कर, उसे राष्ट्र 


से परे कर । हमें गो आदि पशु, अश्व और ऐसखयों से सम्पत्त कर | इति 
सप्तविशों चगः ॥ 


[ ३० ] ४ ] 
॥ देदता;---१--१६ इन्द्र: । १७---१ ६ अखिनो । 
२०---२२ उषा; ॥। छन्‍न्द्‌ .--- --- १ ० 


हि र्ँ हर बढ &्‌ $ 


शुन शेत ब्लाजीगर्दिरईषि: 


१२--१४५, १७-२२ गायत्र्य । 
१४, १७, १८, २० नचूद्‌ (६, १०, १५४५, १८ पेपीलेका- 
अष्या )। ३, १९, २१, २२ [विराट (२१ पेपोलिकामध्या) ) २२ पादनिचृद्‌ । 
₹६ (म्रद्ुप्‌ । द्यावर्तत्दच सक्तकम्‌ ॥ 
आ दउ इन्द्र क्राव यथा चाजयन्त- शतकतुम । 
मंहिए्ठं सिड्च इन्हेमिः ॥ १॥ 
- ी०--अह्ष की कामना करने घाले किसान लोग जिस प्रकार कृप का 


ड़ 
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आश्रय लेते हैं और जला से क्षेत्रों को सींचते है उसी प्रकार हे वीर पुरुषों ! 
आप छोगों में से संग्राम में विजय और ऐश्वर्या की कामना करने चाले- 
जन सैकड़ों प्रश्ञाओं और कर्मों के करने मे कुशल शात्रु के नाशक, कार्य- 
दक्ष, ऐश्वयंचान्‌ , शब्रुधातक दानशील पुरुष का आश्रय करो | हे पुरुष ! 
तब जलों के समान सदा बहने वाले ऐश्वर्यो से प्रजाजन को राजवर: 
और प्रजावर्ग दोनो का सेवन कर, बढ़ा । 
श्॒तं वा यः शुचीनां सदस्ले वा समाशिराम | 
एड निम्न॑ न रीयते ॥ २॥ 
भा०--जिस प्रकार जल नीचे की ओर बह जाता है उसी प्रकार 
जो विद्वान्‌ शुद्ध पवित्र करने वाले सहस्नो साधनों, कर्मी और पदार्थों हें 
प्रति और आश्रय या सेवन करने योग्य हजारों ग्राह्मय पदार्थों के प्रति 
झुकता ही है वह उनको प्राप्त कर उनका ज्ञान करता है । 
भीतिक अप, विद्यत्‌ के पक्ष में--वह विद्यत्‌ कान्ति वाले, धातु 
के बने सैकड़ों और सहस्रो आश्रय द्रव्य के प्रति ऐसे वेग से आता हैं 
जैसे जल नीचे स्थान पर बह आता है। विद्यत्‌ खुवाहक धातु के बने 
पदार्थों और आश्रय स्थान मेघ, प्रथिवी आदि पदार्थों पर भी भर्ति 
शीघ्रता से जल के समान आ दौड़ता है। 
इसी प्रकार ताप भी जलवत्‌ संग लगे अल्प ताप वाले पदार्थों में 
सुगमता से फेल जाता हैं। 
सं यन्मदाय शाप्मिण् एना हास्थोदरे । 
सम॒द्रो न व्यचों दघे ॥ ३ ॥ 
भा०--जिस प्रकार समुद्र विविध पदार्थों को घारण करने वाल 
नाना विस्तृत अवकाश को धारण करता. है उसी प्रकार बलवान, अति 
तृप्त इस विद्वान्‌ पुरुष के पेट या वह में नाना सहस्यों पदार्थ धारण 
कराता हूँ, उसके मोगने के निमित्त प्रदान करता हूँ । 
भौतिक आंप्रे के पक्ष में--जैसे समुद्र में बहुत सें पदाथ समा जात 


च्ब्ब्क 


| 
| 
| 


झअ०६सू०३०७ ] ऋग्वेद्भाष्ये प्रथमं मर्डलम्‌ १३५ 


+५७३५७३७-७: 








हैं उसी प्रकार अप्नि के प्रचण्ड ताप में सहसत्रों पदार्थ, पेट में भन्न के 
रुमान भस्म हो जाते हैं । 
अय मु ते सर्मतसि कपोर्त इच शर्भघिम्‌ । 
धंचस्तचितन्न ओहसे ॥ ४॥ 
भा०--कवृतर जिस प्रकार गर्भ धारण करने दाली कबूतरी के पास 
भाता और संगत होता है उसौ प्रकार हे राजन्‌ ! तू भी नाना वर्णो का 
भाश्नय होकर अपने गर्भ मे, अपने बीच से तुछे धारण करने में समर्थ 
राष्ट्र की प्रजा को तू आपसे आप प्राप्त होता है। यह समस्त छोक तेरे 
ही भोग और शासन के लिये, तेरे ही घश है। उसी प्रकार हमारे तू 
धतन को सी प्राप्ठ हो । 
भ्प्नि के पक्ष से--नाना उज्ज्वल घर्णो से युक्त होने से भग्नि “कपोत' 
हे, भगिनि को भूगभे से घारण करने से पृथ्वी 'गर्भधि' है। यह छोक 
उसी का है। घह पृथ्वी से संगत है। घही हमारे व्यक्त घचनों को भी 
प्रहण करता य स्थानान्तर पहुंचाता है। 
स्‍्तोच्ं रांचानां पते गिवाहों वीर यस्य ते। 
विभूतिरस्तु सूद्॒ता ॥ ५ ॥ २८॥ 
भा०--समस्त ऐश्वयों के स्वामिन्‌ ! हे वीर ! वीयंवन्‌ ! जिस 
समस्त स्तुति घाणियों को घारण करने वाले, उनके योग्य तेरी स्तुति हैं । 
उस तेरी ही यह उत्तम सत्य ज्ञान से पूर्ण विधिध सम्पदा है । 
श्त्यष्टादिशो दर्गः ॥ 
ऊध्वेस्तिष्ठा न ऊतयेडस्मिन्‌ वाजें शतक्रतो । 
समन्येषु श्रवावहे ॥| ७ ॥ 
भा०--हे सैकद़ों कर्मों और प्रज्ञाओ से युक्त राजन ! विहदन्‌ ! 
परमेश्वर ! तू हमारे रक्षा करने के लिए सबसे ऊंचा होकर इस संसार, 
राष्ट्रपश्ष भौर ऐश्व्य पद पर घिराज और हम दोनों स्री-पुरुष, गुरु-शिष्य 
और राजप्रजा वर्ग मिलकर अपने से भिन्न, अन्य शसुजनों में भी अथवा 
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अन्य कार्यो और अवसरों पर भी परस्पर मिल कर तेरे गुणों का कथन 
किया करें । 
योगयाग चवस्तरं वाजेबाज हवामहे। 
सर्लाय इन्द्रंसतये | ७॥ 
भा[०--हम सब [मन्न, सुहृद्‌ होकर ऐेश्वय की प्राप्ति के प्रत्येफ 
अवसर में और प्रत्येक संग्राम के अवसर मे भी रक्षा करने के लिये अति 
बलशाली और ज्ञानशाली, ऐश्वयवान्‌ , शत्रुहन्ता एवं कार्य-कुशल परमे- 
अवर और सेनापति, राजा को चुलावें, उसे प्रस्तुत करें | 
आ घां गसद्यदि श्रथत्‌ स हस्न्िणीमिरुतिमिं: । 
वाजेमिरुप नो हर्वम ॥ ८॥ 
भा०--यदि वह परमेदवर या सेनापति हमारे स्तुति-वचनों भर 
चुलावे को सुन ले, तब भवश्य ही चह सहस्रो पुरुषों से बनी या सहसरों 
ऐशयों के देंने वाली सेना रूप रक्षाओं और अन्न, ज्ञान, उपाय, युद्धादि 
सामग्री और अश्व आदि वेगवान्‌ साधनों से निश्चय से अवश्य आजावे | 
अछु प्रत्नस्योकसो हुवे तुविध्राति नरम । 
ये ते पूर्व पिता हुवे ॥ ९॥ 
भा०--जिस नाना छोको के बनाने वाले, सबके नायक, अति पुराण 
स्थान, आकाश के भी पूर्व विद्यमान परमेश्वर की तेरे पालक जन भी 
स्तुति करते थे । उसी की में आदर से स्तुति करता हैँ । 
राजा के पक्ष में--भत्ति पुरातन स्थान, देश के नायक बहुत से 
आन्रुओं के मुकाबले पर जाने चाढे जिसको तेरा पिता पालक वर्ग भी 
आदर करता हैं उसी का में भी आदर करूँ। 
ते त्वाँ बय विश्ववारा शांस्महे पुरुहत। 
सखे वसो जरित्र्म्यः ॥ १० ॥ २५ ॥ 
भा०--है सबसे वरण करने योग्य, सबको घनैश्वय का समान रूप 
से न्‍्यायपूर्ण विभाग करनेहारे ! है बहुत से जनो से स्तुति किये, रक्षा, 
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सेमादि के निमित्त घुछाये एवं स्मरण किये राये ! हे सित्र ! हे सबसे 
बसने कौर सबके बसाने वाले परमेश्वर ! राजन्‌ ! हम उस तुझको स्तुति. 
करने वाले विद्वान्‌ पुरुषों के हितकारी -.रूप-से चाहते-भौर कासना करते 
हैं। इत्येकोनत्रिंशद्‌ वगः ॥ 


नी अनलेक 
ड 


अस्मार्क शिप्रिणीनां सोसपाः सोसपान्नास । 
सख्त वाजन्सखानाम्‌ ॥ ११॥ है 


6 6 ब 
भा०--हे सोस, नाना उत्पादित काय, पदार्थ, ऐश्वथ आनन्द ज्ञान 
ऊथा राष्ट्र के पालक ! राजन्‌ । विद्वन्‌ ! इंश्वर ! क्वान से युक्त हमे खत्रियों। 
दा जौर सोम, अन्न, क्वान, बरू-ऐश्वय राष्ट्रादि के पाऊक और मित्र भाव 


पे रहने वाले हम ख्रियों और पुरुपो में ले सभो का वू हितकारी है, छुझे 
इम प्राप्त करना चाहते हैं । डषज 


+ 


तथा ठदृस्तु लामपाः सखे वर्जिन तथा कूण॒ु । हे 
यथा त उश्सेसीएय ॥ १९॥४ उउाम 77 


रोम 
भा०--हे राष्ट्रपलक, ऐश्वयमसय जगत्‌ के पॉलर्क | है सखे | मित्र । 
है बलदन्‌ ! दुःखों के निवारक ! जिस प्रकार से भी हम सुझे अपने इष्ट, 
अभिरुषित फल प्राप्ति के- लिए चाहते हैं तू उसी प्रकार' हमारा भनोंरथ 
पूर्ण कर जौर वह हमारा भभिलपित कार्य मी वैसे ही सिद्ध हो। * 7 
रेवरतीने: सघमाद इन्हें संन्‍्तु छुविचाजाए। __ 
चुमन्तो याभिमेदेम ॥ १३॥ ा 
भा०--अन्न भादि भोग्य पदाथों से संसरद्धिमान होकर हम 'जिन 
अजाओं से कौर जिन सहधर्मचारिणी खियो के:साय - एृप्त, सन्तुष्ट' पूर्ण 
सफल हो सकें दे अति ऐशवय जौर जर्नों से युक्त होकर घनैश्व्य। घाली 
सेव ऐशययुक्त राष्ट्र मे या राजा या परसेश्वर के आश्रय रहकर हमारे 
साथ सुख्ध लौर जानन्द पूवक जीवन व्यतीत करने वाली हों [77६ » * 
परमेश्वर के प्रति विश्वास और उत्तम पराजा:के उत्तम राज्यन्मे, उत्तम 


४ 
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ख्त्रियो सहित हम ऐश्रयवान्‌ होकर सुख से रहे, मनोनुकूल स्रिये और 
प्रजाएं प्राप्त हो । 
'. अ घ त्वावान्त्मनाप्तः स्ताठम्यों घ्ृष्णविद्यानः । 
ऋणोरत न चक्रयों: ॥ १४॥ 
भा[०--चक्रों के बीच रूगा धुरा जिस प्रकार गति करता हुआ 
स्वयं भी चलता है और अन्यो को भी अभिलपित स्थान तक पहुंचाता 
और वह स्वयं अपने ही आश्रय पर स्थित रह कर दोनों चक्रों को भी 
सम्भालता है उसी प्रकार हे बलवन्‌ ! शत्रुओं को पराजय करने हारे ! 
ऐश्वयवन्‌ ! परमेश्वर ! राजन्‌ ! तू भी अपने ही समान, अपने जोड़ का 
अकेला, अपने ही सामथ्य से अपने मे स्थित होकर विद्वान्‌ गुण स्तुति 
करने वाले पुरुषों को स्वयं प्राप्त होता भौर उनको अमिरूपित फल मोक्ष 
और सुख प्राप्त कराता है। 


आ यदूदुर्वः शतक्रत॒वा कार्म जरित्डणाम्‌ । 
ऋणोरज् न शर्चीमिः ॥ १५॥ ३० ॥ 
भा०--जिस प्रकार चक्रों का धुरा क्रियाओं द्वारा गति करता 
हुआ दृष्ट देश को प्राप्त कराता है उसी प्रकार हे सैकड़ों प्रज्ञाओं भीर 
कर्मों में कुशल ईश्वर ! राजन ! विद्वन्‌ ! सभापते ! तेरी जो परिचर्या, 
सेथा है वह भी स्तोता विद्वान्‌ पुरुषों को अपनी चुद्धियों और कर्मों छे 
अभीष्ट फल को प्राप्त कराती है । इति त्रिशद्‌ वर्ग: ॥ 
शश्वदिन्द्रः पोरपथद्विर्जिंगार नान॑दद्धिः शाश्व॑सद्धिधनानि। स 
नों दिरएयरथं दंसनावान्त्स नंः सनिता सनये स नॉउदात्‌॥१६॥४ 
भा० --ऐशयवान शामुहन्ता इन्द्र, भूमि और राष्ट्र का पालक राजा 
नथुने फुनफुनाते हुए, अतिपर्याप्त बलशाली, व्यायामशील नाद करते 
हुए निरन्तर इवास लेने वाले घोड़ो से नाना ऐडवर्यों का निरम्तर विजय 
करे । और वह कर्म शक्ति से सम्पन्न होकर इमें सुबर्ण भौर छोहटाड़ि 


ह 
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धातु के बने रथ दान करे | और वह सब ऐश्वर्यो का दाता दानशील 
हमे दान देने या ऐश्वय विभाग करने के लिये ही दान दे । 

परमेश्वर के पक्ष मे--परमेश्वर अनादिकाल से ही भपरिमित, 
स्थूछ परिमाण से रएने घाले, नाना शब्द करने वाले विद्यत्‌ आदि पदार्थों” 
भौर नाना जीवों से और निरन्तर श्वास लेने वाले प्राणियो द्वारा नाना' 
ऐश्वय उत्पन्न करता और उनको अपने वश करता है, वह ही दानी, 
सर्वशक्तिमान्‌ , हमारे भोग के लिये हमे सुवर्णादि रथ अथवा हितकारी 
रमण योग्य आत्मा के देह रूप रथ को प्रदान करता है। 

अध्यात्म मे--आत्मा नाक के नधुनों को कंपाने घाले, नाद करने 
वाले, श्यास लेने घाले, प्राणों से प्रिय लगने वाले, भोग्य पदाथों को" 
प्राप्त करता है। वह्दी कम चेष्टाओं का स्वासी होकर हमारा भोक्ताः 
जात्मा सुख प्राप्त करने के लिये आध्मा के हमे परम तेजोमय रस प्रदान 
करता है । 

आश्विनावश्वावत्येणा यांतं शवीरया । 
गोमदस््रा हिर॑ण्यवत्‌ ॥ १७॥ 

भा०--हे सूय भौर एधिदवी, आकाश और प्रथिवी, दिन रात्रि 
भौर शरीर मे प्राण भौर अपान के समान राष्ट्र मे व्यापक शक्ति और 
अधिकार वाले ! राष्ट्र के दुःखों और दरिद्रता आदि दोषो के नाश करने 
पाले आप दोनों अश्वो बाली, अश्वारोहियों से बनी, सैकदी वीर पुरुषों" 
से पूर्ण, इच्छानुकूल प्रेरित सेना से सर्वत्र प्रयाण करो, मिससे हमारा: 
राष्ट्र गवादि पशु और उत्तम भूमि घाला और सुवर्ण आदि धर्नो से सम्द्ध हो। 

अथवा--तुम दोनों इच्छानुकूछ गति से जाओ। बैलों से जुते और - 
सोने के दने यान को प्राप्त करो । 

“शवीरया--'शु गतौ' हृस्यस्मात्‌ बाहुलकात्‌ उणादिरीरन्‌ प्रत्यय 


भेयवा शवसा बलेन ईयते तया। अथवा. शर्तें घीरा भस्याम्‌ इति 
तकाराकारलोपच्च्छान्दस:-॥ 
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“पा न: समानयॉजनो हि थां रथों दखावमंत्यः।- - -: 
समुद्रे अश्विनेयते ॥१८॥ ७-८  - ; 
“म्रा०--हे दुःखो के -नांशकर, तुम दोनो शरीर मेँ प्राण और अपान 
के समान , राष्ट्र के संचालको ! तुम दोनों का रथ एक जैसा बना हुआ 
और /बिना मनुष्य के चलने वाला है । हे वेगवान्‌ साधनों से जाने हारो ! 
वहःरथ अल्तरिक्ष और-समुद्र मे भी जाता है। - 

प्राणापान पक्ष/में--हे कर्म अम की बाघा के नाशऊ प्राण अपान ! 
हे अद्व अर्थात्‌ व्यापक भोक्ता आत्मा को धारण करने बालो । छुर्दारा 
रथ रुप देह जब तक समान नामक प्राण से युक्त रहता है तब तक वह 
कभी नाश को नहीं प्राप्त होता | वह कामनालुसार विपय में गति करता 
है, इच्छाजुसार चछता है. । जथवा प्राण चायु या जल के आचार पर 
या पुरुष या आत्मा या मन के आश्रय पर गति करता है। 

'समुद्रे ---कामः समुद्रः इयेति । न वे कामस्यास्तो5स्ति न समुद्गस्य | 
तै० २।२।७।६ ॥ श्रयं वे समुद्रो योयं वायु. पवते । एतस्मादे समुद्वात्सब 
देवा: स्वाि भूतानि च समुद्ववन्ति | श० १४। २। ६। २ ॥ आपो 
वे समुद्र । श० ३।८|४।११,॥ मनो वे समुद्र;। घा० छादाशाणव॥ » 
पुरुषो.चे समुद्रः-] ज० ड० ३ | ३७७ ॥ 

«- गुरु-शिष्य पक्ष भें--विद्या के पारंगत दोनों गुरु शिष्य 'अश्वी! ह। 
ज्ञान का रथ दोनों के समान चित्त होने से युक्त होता है | वह सम्बन्ध 
- भी कट है, यह सुमद रस सागर परमेदवर की साक्षिता पर चलता है। 
७» ,>॑--न्यध्च्ययस्य सथंनि चक्र रथस्य येमथुः 
- - परि द्याम्नन्यदीयते ॥ १९॥ 

भा०--हे उत्तम शिद्पि जनों | तुम दोनो विनाश न होंगे योग्य इ5 
रथ के सिर या अम्म ्राग पर एक और को छगाओं | इससे वह आकाश 
>्झेसीचल जावे। » 53५. ८ ३-८ : ह 

देह पक्ष मे--न विनाश करने योग्य, रृक्षा योग्य इस देह रूप रथ 


| 
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के शिरोभाग में अन्य ईन्द्रियो से भिन्न क्रिया करने धाले मंतर रूप सघन 
को नियमित करते हो । तब ही ज्ञानप्रकाश और परमेश्वर को भी प्राए 
किया जाता है| 
सूर्यपक्ष से--इस महान्र्‌ आकाश के शिर पर एक सू्थ रूप चक्र - 
लगा है जो आकाश में घूमता है । 
कस्ते उषः कथप्रिये भुजे मतों अमर्त्य । 
क॑ नक्तसे विभावरि] २० ॥ 
भा०--हे पाणो के नाश करने वाली उपा के समान ज्योतिर्सयि ) 
परमेश्वरीय शाक्ते ' हे स्तुति एवं ' कान कथा से अतिप्रिय ! हे कभी न 
मरने चाली अधिनाशिनि ! नित्ये। तेरे परमानन्द के भोग था सुख को 
शघ्त करने के लिए. कौन मरणधमो प्राणी समर्थ है ? कोई भी वही । है 
दिशेष ठेजोयुक्त | तेजस्विनि ! तू किस मलुष्य को प्राप्त हो सकती है १ 
भथांद्‌ द्‌ किसी दो प्राप्त नही हो सकती १ जथवा सच सृष्टि के कत्तो 
का सुखमय परमेश्दर दर को ही प्राप्त है। 
चयं हि ते अमन्मदायन्तादा पराकात्‌ । 
अश्च ने चित्र अझाएे।॥ २९१॥ है 
भा०--हे व्यापक, आश्चयशक्तिशालिन्‌ ! एवं अति पूजनीय ! है 
अतिदीपिसति इंश्वरीय शक्ते ! निश्चय से अति समीप से लेकर दूर 
तक भी विवेचना करके तेरे स्वरूप को हम नहीं जानते । 
त्वें त्येभिरा गाहि वाजेमिदहितदिवः 
अस्से राय ते धारय ॥ २२ || ३१॥ ६॥ 
भा०--हे सूय के प्रकाश से उत्पन्न उपा के प्रभात बेला के समान ! 
तेजोमय ज्ञान प्रकाश से उत्पन्न होने वाली एवं ज्ञानप्रकाश को दोहन 
यथा प्रदान करने घारी ! त्‌ ऐश्दयों मौर उन ज्ञानों सहित हमे प्राप्त हो । 
जोर एमे विद्या, ज्ञान और पऐेश्दय प्रदान कर | 
इसो प्रकार २०-२२ तक तीनो सन्‍्त्र राजशक्ति परक भी है| जब , 


न 
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“राजा का अस्युदय होता है तब उसकी ऐश्वयंशक्तियां, राज्यल्थमी 
"डद्ति होते समय सूर्य की प्रभा के समान हैं। (३ ) बह उस समय 
प्रभावशाली होने से विभावरी और सबसे स्तुति योग्य होने से 'कघप्रिया! 
अतिद्वंद्वियों के नाशकारी होने से 'डपा' है। (२) अश्व अथात्‌ शाह- 
रूप एवं अश्वारोही बल चतुरंग सेना रूप होने से “अश्वी' है। सूय के 
समान तेजस्वी राजा से उत्पन्न और उसके पेश्वय दोहन करने से 'दिवः- 
दुहिता' है। वह संग्रामो, ऐश्वयों और सुमिक्षो सहित राष्ट्र को प्राप्त 
दो, वह ऐश्वर्थ दे । एकत्रिशद्‌ बगेः ॥ 
इति पष्टोइनुवाकः | 


[ ४१ ] 

नहेरण्यस्तूस आगिरस ऋषि; ॥ अगप्निदेवता ॥ १--७, ६-१५, १७ जगलः 
€ १, ३, ५, ६, ७, १५, १७ विराट । ४, २2०, १३ एफोना विराद | ६, 
१५ दयूना, २, ११, १४ निचृद्‌ )। ५, १६, १८ निष्धम: ( ८ क्रिट , १६ 

एक्रोना विराद , १८ निचृद्‌ )। अष्टादशर्च सक्तम्‌ ॥ 

"त्वमंम्ने प्रथमो आह्िरा ऋषिर्टवों देचानामभवः शिवः सखा। 

तब ध॒ते कवयों विद्यरापसो5जयन्त मरुतों आरजदए्यः ॥ १॥ 
भा०--हे प्रकाशस्वरूप ! श्ानवन्‌ ! परमेदवर ! तू “अंग्रिराः' 
अर्थात्‌ शरीर में प्राण के समान समस्त ब्रह्माण्ड में स्थित, सूर्य आदि 
लोकों के संचालक, वलूस्वरूप, सबसे प्रथम, जगत्‌ की रचना के भी पृथ 
विद्यमान, सब विद्वानों और छोको का देखने और उपदेश करने वाला, 
आनन्द, ज्ञान और ऐश्वर्य का दाता, समस्त दिव्य छोक़ो जोर विद्वानों 
का कब्याणकारी और परम मित्र है। है परमेश्वर ! तेरे बनाये नियम 
मे रहकर ज्ञानपृ्वक कर्म करने वाले, क्रान्तदर्शी, मेधावी, मरणधर्मा 

विद्वान मनुष्य भी अति तेनस्वी ज्ञान दृष्टि घाले हो जाते है । 
राजा के पक्ष मे--हे अग्रणीनायक | सू अंगारे के समान तेजस्वी, 
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न्लब विजिगीप राजाओ से सर्वश्रेष्ू, सबका द्रष्टा, राजा है, तू सबका 
कल्याणकारी मित्र बन। तेरे शासन में रहकर क्ञानवान्‌ , विह्ान्‌ हों 
भऔर प्रजाजन एवं शाबुएन्ता वीर पुरुष चमचसाते शख्तरो पाले हो। 
भथौव घाह्मण विद्वान्‌ और क्षत्रिय तीए्णायुध, सदा सन्नद्ध हों। 
त्वमग्ने प्रथमो अक्विस्स्तमः फविर्वानां परिं भूषसि घतम्‌ । 
'विशुर्विश्वस्सै भुबनाय मेघिंरो द्वित्ताता शयुः कंतिधा चिंदायवे॥ र॥ 

भा०--हे क्ञानस्वरूप परमेश्वर ! तू सबसे प्रथम, आदि मूछ कारण 
“अंगिरा' शब्दों से कहाने घाले अप्नि, आदित्य, प्राण, आत्सा आदि 
सबसे उत्कृष्ट, अधिक तेजस्वी क्रान्तदर्शी 'सर्वज्ञ होकर विद्वानों और सूयादि 
छोकों के घ्तो, नियमों, धर्मो को धारण करता रहा है । व्‌ मेघायान्‌ ए * 
संगत, समस्त भुयन प्रह्मांडों के भीतर व्यापक, पिशेष सामथ्यवान्‌ होकर 
भी उनका सूक्ष्म और स्थूल, दोनों रूपों का बनाने घाला, सबके भीतर 
असुप्त सत्तारूप से विद्यमान एवं जगवभर को प्ररूय मे शान्त प्रसुप्त रूप 
से सुछा देने घाला होकर मनुष्यों के लिए कितने ही प्रकारों से नाना 
दाक्तियों के रूप में दिखाई देता है । 

राजा के पक्ष मे - शब्रुहन्ता राजा प्रजावर्ग दोनो के प्रति माता के 
समान पालक एवं माता-पिता भौर जाचाय दोनों को माता मानने 
पाला हिज, युद्ध मे शत्रुओं को सुलाने वाला, प्रजाजन के हित के लिये 
क्तिने ही प्रकारों से शासन करने चाला है । 

भौतिक अप्लि--दो जरणियो के संघप से उत्पन्न और सूय दो अयनों 
का उत्पादक व्यापक, विविध सामध्यपान , विद्य॒व्‌ , तेणाव, अप्नि, जायर 
आदि नाना रूपों में प्राप्त है । 
त्वमग्रे प्रथ्मों मातरिश्वंन आविभव खुक्रतया चिवस्व॑ते । 
अरेजेतां रोदंसी होतृवूर्य5सं्नोभोरमयजो महो व॑सो ॥ ३॥ 

भा०--है तेजस्िन्‌ ! परमेश्वर ! तू अन्तरिक्ष में गतिशील वायु 

तत्व के भी प्रथम विद्यमान होकर, विविध प्रजाओं और छोकों सें व्यापक 
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“और उनको बसाने, घारण करने बाले सूर्य की ज्योति के भी पूर्व समसे 
उत्तम कृति या प्रज्ञा या संकल्प रूप से प्रकट होता है। भर्थाद्‌ सूक्ष्म, 
अप्लि वायु आदि तत्वों की सृष्टि के भी पू्े परमेश्वर का काम, संकाप, 
इच्छा या प्रकृति रूप में प्रकट होता है। [ सुक्रतु ८ प्रकृति | काम, 
संकल्प, इच्छा अर्थात्‌ 'सोइकामयत बहु सा प्रजायेय'” इत्यादि ऐत्त० 
डपनिपद्‌ । ] सबको अपने भीतर से प्रकट करने और डनको अपने भीतर 
ले लेने वाले; उत्पादक और प्रलयकारी होता परमेश्वर से वरण करने या 
संविभाग करने योग्य थौ और प्रथिवी ढोनों उसी के संफटप से गति 
करती हूँ अर्थात्‌ उसी के संकल्प से भोग्यमोक्ता और जीव प्रकृति में प्रथम 
स्पन्द उत्पन्न हुआ । हे परमेश्वर ! तू ही सब जीवों और लोफो के भरण 
पोपणरके कार्य को भी घारण करता है | हे सबको बसाने और सबमे 
चसने घाले परमेश्वर ! तू ही बढ़े सूक्ष्म तत्वों को सगत करता है। 
“ राजाओर विद्वान पृथ्वी पर वेग से आक्रमण करने वाले क्षात्रवल 
और विविध भ्रजा के स्वामी बैंदय दोनों में उत्तम कर्म और प्रजा से संे- 
श्रेष्ठ होकर रहे । राजा प्रजावर्ग दोनों उससे चलते हैं | होता घुरोद्धित 
द्वारा प्रदत्त राजपद पर समस्त राज्यभार को सहन करता है । है राजन ! 
तू अपने से बढ़ा का आदर भौर सत्संग कर । 
त्वम॑ग्ने मनचे द्यामबाशयः पुरुरवसे सकते सक्ृत्तर: । 
श्वात्रेण यत्पि्रोमुच्य॑से पर्या त्वा पृर्वमनयत्नाप॑रं पुनः ॥ ४॥ 
भा०--है ज्ञानमय असे! त्‌ ही मननश्ील बहुत से ज्ञानोपदेशों 
को धारण करने वाले, उत्तम कर्मो के करने वाले, पुण्याचारी जी के 
उपकार के लिये सू॑ और उसके समान ज्ानप्रकाश के देने वाले बडे 
ज्ञान का उपदेश करता है| है जीव ! पुरुष ! जब तू माता पिता के घर 
से मुक्त या पथक्‌ होता है तब उसी परमेश्वर के दिये ज्ञान के निमित् 
तेरे गाता, पिता, बन्चु आदि :ठुझको पहले गुद, आचार्य के समीप 
इपनयन द्वारा प्राप्त कराते हैं। और फिर दूसरे उसी परमेद्रवर के प्रति 
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ये प्राणणण या विद्वान जन तुझको उसी परमज्ञान के लिये ले जाते हैं। 


सथवा---जब साता पिता के बन्धन से मुक्त होता है तब उस पर- 
मेश्वर के ज्ञान या व्यवस्था से ही पूर्व जन्म और अपर जन्म तथा इस 
कल्प और अगले कल्प को तेरे कर्म आदि चुप्ते घुनः प्राप्त कराते हैं । 


राजा के पक्ष मे--प्राणी, विद्वान, उत्तम कार्यकुशल इन सबके 
हित के लिए चू राजसभा के प्रति आाज्ञा देता है । जब दू माता पिता से 
मुक्त होता है तब यू सूथ के समान पथ और पश्चिस दोनो राष्ट्र या भूमि 
या सामान्य और विशेष दोनो अधिकारों को प्राप्त होता है । 

भौतिक अ्षष्ि जब दोनो उत्पादक अरणियों से सुक्त होता है तब 


प्रधम आाहयनीय के निमित्त औौर फिर उसे होतागण गाहँपत्य के निमित्त 
देदी के ९. ० 5 
देदी के पूरे मे, भर पुनः बाद में, पश्चिस भाग से छे जाते हैं । 
स्वमंग्ने छृषभः पुष्टिवधन उर्चतख़चे भवसि श्रवाय्यः । 
य आहंति परि बेदा वर्षट्कृतिमेकायुरपे विश आविवाससि ॥पा 
भा०--है दिज्ञानवन्‌ ! परमेश्वर ! तू सूथ और मेध के समान जल-ों 
और सुखो के ब्षोने चारा, पोषणकारी जन्नो और पश्चु समृद्धि को बढ़ाने 
वाला औौर ऊपष्वं मस्तक भाग मे घीर्य को दुमन करने वाली, ऊर््वरेता 
एवं उद्चतम अ्कुटि या प्रह्मरन्ध से समस्त प्राणवृत्तियो को रोधने चाले 
योगों के लिये श्रवण करने, साक्षात्कारक ने और दूसरो के बतलाने योग्य 
होता है। जो खय्ं पांचों भूत और अहंकार महत्‌ तत्वयुक्त छहों विकारों 
को आहुति को अपने भीतर ग्रहण करता है। और जो एकमात्र समस्त 
संसार जीव रूप होकर, समष्टि सहान्‌ चैतन्य होकर सबसे पूर्ण अपने 
भीतर विद्यमान महत्‌ भादि समस्त प्रज्ञाओं को आच्छादित करता, ढक्ता, 
पश कर रहा है । दह परमेश्वर सबकी जाहुति लेने से सबका मूल कारण 


'सद' है। घह एकायु अयात्‌ समष्टि चैतन्य होने से 'चित' है और सब 
इझज्ञातों की चजतड अरनीजक पडा व यक अ चहल 
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उद्यत-खुचे--प्राण एवं खुबः | सोय॑ प्राण: सर्वाण्यंगास्यजुसअरति। 
योपा वे खुग बृपाखुवः । श० १।३। १। ९॥ 

अध्यात्म में--आत्मा आनन्ठवन होने से 'वृषभ' है। बह प्राण- 
निरोधी योगी को साक्षात्‌ होता है । स्वाप और मरणऊाल में मन, चश्न 
आदि छहों को अपने भीतर लीन करना जानता है । घह उन सब में या 
समस्त प्राणियों में निवास करता है। 
त्वमझे चुजिनवर्तनिं सरं सक्‍म॑न्पिपर्षि विदथे विचर्षेणे । 
यः शूर॑साता परितकम्ये घने दश्रेभिश्चित्सस्तता हंसि भूयसः॥॥ 

भा०--अग्रणी ! नायक ! सेनापते ! हे विविध प्रजाओं के द्वष्टा त्‌ 
समवाय या संघ से बने युद्ध में बल से जाने योग्य माग से जाने वाले 
चीर पुरुष को अन्न आदि से पाता पोपता है । और जोतू शझूर्रों से 
सुखपूवक भोगने योग्य चारों जोर से आक्रमण करने योग्य युद्ध में भी 
मारने में कुशल छोटे छोटे चीर पुरुषों के द्वारा भी एकत्र होकर युद्ध मे 
आये बहुत से शात्रुओ को भी मार देता है। वही तू सेनापति या राजा 
पद के योग्य है। 

आत्मा परमेश्वर पक्ष म--हे साक्षिन्‌ ! तू काम, क्रोधादि के सघ 
मे फंसकर पापमार्ग से जाने वाले पुरुष को बचा लेने में समर्थ है। बीरो 
से छडने में योग्य अति दुःखकर इस संग्राम में एकत्र हुए बहुत से काम 
ओधादि आम्यन्तर शत्रुओं को हृदयाकाश में स्थिर प्राणों के बल से विनष्ट 
करता है । 

अपि चेल्सुदुराचारों भजते मा मननन्‍्यभाक | 

साधरेव स मन्तब्यः सम्यग्‌ व्यवसितों हि सः ॥ 

आश्वद्धवति धर्मात्मा शश्रच्ठान्ति निगच्छति 

कौम्तेय प्रति जानीदि न मद्भक्तः प्रणशयति ॥ गीता ! 
चवं तमंसे अमतत्व उत्तमे मरते ठथासि अ्र्वले दिवोदिवे। 
यस्तातपांण उनयाद्र जन्म॑ने मयः कुणोपि प्रय आच सूरयें श 
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भा०--है कह्ानवन्‌ ! परमेश्वर ! जो घुरुप दोनों जन्मों मे सुख 
आप्त करने और उनको उत्तम बनाने के लिए तेरे आनन्द प्राप्त करने के 
पलिए पियास अह्ुभव करता है, जो तेरे लिए तरसता है उस विद्वान के 
हित के लिए त्‌ परम सुख और अन्त, ऐहिक सुख, श्रेय और प्रेय दोनो 
ही प्रदान करता है । और व्‌ उस सनुष्य को प्रतिदिन मोक्ष के निमित्त 
ज्ञान को प्राप्त करने के लिये नियुक्त करता एवं पालन पोषण करता है । 
चुल्ना करो गीता० अ० ६ | शलो० ४०-४५ । 

'उसय जनन्‍्म'-भत्तीत, भागामी, वत्तेमान ये तीन जन्म और 
शादाय प्रदत्त द्विजन्मता थे चारो सिलकर एक जन्म है ओर मुक्त होने 
के पश्चाद्‌ पुनः जन्म लेना द्वितीय जन्म है ऐसा महर्षि का आशय है । 

राजपक्ष से --उभय जन्म अथाव्‌ हिपादु, चतुष्पदू दोनों प्रकार के 
अन्‍्नुओं के हिताये जो तरसता है राजा उसको सुखसामझी और अन्न का 
प्रबन्ध करे । उसके दिनों दिन ज्ञान और ख्याति लाभ के लिए उत्तम 
पिरस्थायी पद पर स्थापित करे । 
त्वे नो अझे सनये धनांतां यश्स कफारुं रूणुहि स्तर्वानः । 
ऋषध्याम कर्मांपसा नवेन देवेद्रोचापृथिददी प्रात नः ॥ ८॥ 

भा०--हे तेजस्विन्‌ ! ज्ञानचन ! परमेश्वर ! राजन ! तू स्वयं स्तुति 
क्या जाकर, उछ आसन पर प्रस्तुत होकर, सवको उपदेश या शासन 
सरता हुआ हमे नाना घनो, ऐख्वर्यों के प्रदात और उत्तम विभाग के लिये 
चशस्वी उत्तम काययकता, शिल्पी, कर्मशोल पुरुष को नियुक्त कर । और 
हम सदा नये २ प्रयत्ञ और उत्साह से अपने अभिरूपित कम या उद्देश्य 
को दटावें ओर अधिक फलदायक बनावें। सूर्य और एथिवी, सत्री और 
पुरप एवं राजा प्रजा वर्ग दोनो अपि आदि विव्य पदार्थ और दानशील 
एवं विजयशील और निरीक्षक अधिकारी जौर ज्ञानी, धनाव्य पुरुषों द्वारा 
इमारी भरी प्रकार रक्षा करे । हट 

राजा ऐश्वयों की पृद्धि के ल्थि उत्तम शिल्पियों को बढ़ावे | जिससे 
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प्रजा अधिक उत्पादक श्रम करें। राजा प्रजावग उत्तम रक्षफों और 
रक्षासाधनों से प्रजा को भूखो मरने और आधि व्याधियों से पीड़ित 
होने से बचाव । 
त्वे नो अगले पित्रोरुपस्थ आ देवो देवेप्चनवद्य जाग्रंधिः । 
तनुकृद्दोंधि प्रमातिस्थ कारवे त्व॑ँ क॑दयाण बस विश्वमोपिंपे ॥९॥ 
* भा०--हे ज्ञानवन्‌ परमेश्वर ! हे अनिन्य, निष्पाप ! तू सब सुसो 
का दाता और अप्लि जादि तत्वों में सदा जागरणशील, सा फ्रियाशक्ति 
रूप से व्यापक होकर जगत्‌ के पालक सूय प्ृथिवी दोनों के बीच में 
सर्वत्र व्यापक है । और तू सबसे उत्कृष्ट ज्ञान घाला और समस्त प्राणियों 
और लोको और पए्रथिवी आदि तत्यों के रूपो, देहों को रचने हारा 
होकर काय करने वाले कत्ती जीव को ज्ञान प्रदान कर | हे मगलमय | 
तू ही इस कर्ता जीव के सुख के लिये समस्त प्रकार के ऐदवर्य सबत्र 
उत्पन्न करता है । 
प्रजनश्रास्मि कंदपः । धर्माविर्दों भूतेप कामोडस्मि भरतर्पभ ॥ 
इन गीतावचनों के अनुसार--हे अनिन्य तेजस्विन्‌ ! बीय॑ | तू माता 
पिता दोनों के देहांगो में सुखप्रद एव कामना युक्त जीवो में जागृत होता 
है। तू ही सर्वश्रे. मति वाला जाना जाता है। हे सुखप्रद ! तू जगद्वि- 
घाता के लिए समस्त जीव संसार को भूमि में अन्न बीजों के समान चीज़ 
घपन करता और सृष्टि उन्पन्न करता है । 
राजा और आचाय माता पिता से उत्तर कर तीसरा देव! हैं। वह 
सबमे सावधान होकर उत्कृष्ट ज्ञानवान्‌ होकर विद्या में पन्‍्म देने से 
'तनुदृत्‌' है । वह बोध करावे । वही कव्याणकृत्‌ | समस्त ज्ञानैश्वर्य का 
शिष्यों में मानो वपन करता है। आचाय का शिक्षण राष्ट्र के नय- 
युवकों मे समस्त जीवो की उन्नति के बीजों को बोने ऊे समान हैं । 
च्वमग्ने प्रमतिस्त्यं पितासि नस्त्यं वयस्क्कत्तव ज़ामया वयम । 
से त्वा राय: शतिनः सं सह॑स्तिए: स॒चीर यन्ति बतपार्मदामभ्य १०१३६ 
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भसा०--है ज्ञानवन्‌ आचाय । परमेश्वर ! राजन्‌ | तू हमारा उत्तम 
ज्ञान सम्पत्न पिता के समान उत्पादक और पालक है। व्‌ हममे जीवन 
चल और ज्ञान का देने घाला है। एम सब तेरे बन्चु या सन्‍्तान के 
समान हैं। हे अतिप्रशसनीय ! सदा आदरणीय ! सैफडो और हजारो 
विद्या, धर्म सुख आदि से युक्त ऐश्वय घतो के पालक, पतपति, छुझको " 
प्राप्त हैं । - 

आचार्य उत्तम ज्ञानी होने से 'प्रसति' विद्या जन्म के दाता होने से 
पपहा! परह्मचय द्वारा, घोय पालक और ज्ञान देने से 'वय£-कृत' है। 
शिष्यों से बह विद्या के बीज बोने से शिव्पय उसके 'जासि' उत्तम फलो. 
स्पादक भूमियों के :समान, स्नेह से बन्‍्धु और पुत्र के समान हैं। सेकड़ो 
इणारों गौ आदि से युक्त ऐश्वय उसको दक्षिणा में प्राप्त हो । 

इसी प्रकार राजा उत्तम शब्ुस्तम्भक, पाऊुक वल्प्रद है। प्रजा उसकी 
ऐश्वंजन भोगभूमियें हैं, उस उत्तम वीर को सहख्रो ऐश्वय प्राप्त हों । 

उत्पादक वीय जीवनदृद्धि कारक होने ले 'वय.कृत” है। समस्त 
सकडो शृहस्थसुख चीयबान पुरुष को प्राप्त होते हैं । इति न्रयखिशो घर: ॥ 
त्वामग्न प्रथमसायुसायव देवा अक्ृरवन्नहुपस्य विए्पतिस्‌ | 
इकमक्तरवन्मनुषस्य शासनीं पितुर्यत्पुन्नो ममकस्य जाय॑ते ॥११॥ 

भा०--है ज्ञानवन्‌ ! परमेश्वर ! दिव्य पदार्थ प्रथिधी आदि और 
विद्वान जन सबसे आदि से विद्यमान तुझको ही कर्म-बन्धनों में बंधने वाले 
जीव गण के हस लोक में आने, ज्ञान प्राप्त करने और जीवन सुख से 
च्यतीत करने के लिये प्रजाओं के पालक राजा के समान बतलाते हैं, और 
वे ही इला स्ठुति करने हारी या स्तुति योग्य वेद्विया को ही मननशीलऊ 
'मानवगण के शिक्षा करने चाली वतलछाते हैं। जिस प्रकार पुत्र उत्पादक 
पता का होता है उसी प्रकार सननशीलऊ ज्ञानवान्‌ पुरुष का शिष्य पुत्र 
के ससान ही होता है। उसी प्रकार यह मानववर्ग परमेद्यर” और वेद 

चतुष्टयी, आचाय ओर ,विया दोनों का पुत्र 


| 
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राजा के पक्ष भे--विद्वान और विजिगीप घुरुष राज्यव्यवस्वा 
में बॉधने योग्य मानव समाज के ज्ञान की वृद्धि और हिंत के लिए सबसे: 


'इला! भूमि और वेदवाणी को मजुष्यों के शासन करने बाली बनाएं | 
मजागण अपने अपने पिता के पुत्र के समान पालने योग्य हों । 
त्वंनों ञञ्े तर्व॑ देव पायुमिंसघोनों रक्त तन्वश्व वन्य | 
जाता तोकस्थ तनथे गवामिस्यानिमियं रज्माणस्तव॑ ब॒ते ॥१२॥ 
भा०--हे ज्ञानवन्‌ परमेश्वर ! अग्रणी नायक राजन | समाध्यक्ष !' 
हे सुख के देने हारे, राष्ट्र का विजय करने चाले (तू ऐशवयं से युक्त हम 
सम्पन्न प्रजाजनों की और हमारे शरीरों और हमारे सन्‍्तानों के शरीरों 
की अपने पालनकारी साधनों से रक्षा कर । तू हमारे पुत्र पौतव्नादि 
सन्तति के निमित्त अपने नियम शासन व्यवस्था में बिना किसी प्रमाद 
के, निरन्तर उनके प्राणों की रक्षा करता हुआ भी उनकी गौ आदि 
पश्चुओं और चक्ठु आदि इन्द्रियो का भी पालक हद । 
उत्पादक वीय॑ पालनकारी गुणों ले सम्तति प्रसन्‍तति और उनके 
इम्त, पाद, चक्षु जादि तक की निरन्तर पालना करता है। वीर्य मे दोप 
जाने से ही सम्तति मे व्यंग आदि दोष उत्पन्न होते है । 
त्वमंझे य््यचे पायुरन्त॑रोंउनिपक्ञार्य चतुरक्ष इंध्यसे । 
यो रात्व्यो5बृकाय धाय॑से कीरेश्िन्मन्च मर्दसा बनाोपि तम॥? ३ 
भा०--है ज्ञानवन्‌ ! परमेश्वर ! तू यज्ञशील, उपासक भक्तजन का 
रक्षा करने वाला है | तृ अन्तर्यामी होकर नि.सय, साधक और चार 
आंखों वाला, अति सावधान, चौकन्ना अथवा चारो विश्ञाओं में व्यापक 
होकर हृदय में प्रकाशित होता £ै। और जो तू बृक् के समान दिसर 
न होकर अहिसक सौःम्य होकर रहने वाले और सबके पालन पोषण करने 
वाले पुरुष को ज्ञान और छेश्वयं प्रदान करता है। वह तू अपनी स्तुति 
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करने हारे भक्त के उस नाना प्रकार के मन से विचारित मन्त्र, वेदमन्त्र 
या सनन संकल्प को भी स्वीकार करता है । 

राजा, धिद्दानू , सभापति आदि के पक्ष से--तू सन्धि करने घाले, 
अपने घे संगत पुरुष का शासन करता है। निष्पक्षपात के लिए चौकन्ना 
एवं चारों दिशाओं से सावधान होकर या चतुरंग बल से युक्त होकर प्रदीघ्त 
तेजस्वी होकर रह्ठता है और घृत्ति से रहित अपने पोपक को ऐस्व्य देता 
भौर किये हुए मन्त्र, विचार को सन से चाहता और समानता है। 
भ्रथवा चोर भादि पृत्ति से रहित सर्वपोपषक सुझको जो अन्नादि प्रदान 
करता है उस अपने प्रजाजन के किये मन्त्र, सम्मति को सन से स्वीकार 
करता है। सच्चा रक्षक राजा अपनी पालक प्रजा के मत का शासन- 
प्रबन्ध में आदर करता है। और भक्षक राजा सदा प्रजा को घचूसता, 
चराता और प्रजामत का तिरस्कार करता है। 

वीये-पक्ष में--निःसंग ब्रह्मचय के पालक, वीयरक्षा करने वाले के 
शरीर के भीतर घीय तेजरूप से चमकता है। वह विद्वान, अन्नभोक्ता 
को मनन शक्ति प्रदान करता और उसी मे व्यय हो जाता है। 
त्वम॑प्न उरुशंसांय वाथतें स्पाहँ यद्रेक्णः परम वनोषि तत्‌। 
आधस्य सित्यम॑तिरुच्यसे पिता प्र पाक॑ शास्सि प्र दिशों चिदुष्टरः । 

भा०--हे परमेश्वर ! राजन्‌ ! विददनू ! सभाध्यक्ष ! तू जब अति 
भ्षिक स्तुतिशील एवं विद्वान्‌ वाणी से स्तुति करने वाले और उस द्वारा 
ज्ञान प्रदान करने वाले विद्वान्‌ को नाना प्रकार के उस परम, सर्वश्रेष्ठ चाहने 
योग्य, धनैश्वय प्रदान करता है तब तू उत्कृष्ट ज्ञानवान्‌ होकर सब प्रकार 
से धारण पोषण योग्य राष्ट्र या दुबंल दीन प्रजाजन का भी पिता, पालक 
पिता ही कहाता है। और तभी परिपक्क ज्ञान का भली प्रकार उपदेश 
करता है। और तू पिद्दानों से श्रेष्ठ होकर प्राची आदि दिशाओं तथा 
नाना विद्या के उपदेष्टा आचायों पर भी शासन करता ह, उनसे ऊपर 
अपना विचार रखता ओर देता है। 
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त्वम्रे प्रय॑तदत्षिणं नरं वर्मेच स्यृतं परि पासि विश्चर्तः । 
सर्वाठक्षआ यो वसतो स्योनकूजीवयाज॑ यजते सोपमा दिवः१५३२ 


भा०--हे अप्ले ! ज्ञानवन्‌ ! परमेश्वर ! विद्वान्‌ यज्ञकर्तता और यज्ञाप्नि 
जिस प्रकार दान-दक्षिणा देने घाले धार्मिक पुरुष की रक्षा करता है और 
खूब दृढता से सीया हुआ कवच जिस प्रकार युद्ध में मनुष्य की रक्षा 
करता है उसी प्रकार व्‌ परमेश्वर अपनी समस्त चित्तवृत्ति, क्रियादाक्ति 
और चीय को अच्छी प्रकार नियम मे रखने वाले साधक पुरुष की सब 
प्रकार से रक्षा करता है। और जो पुरुष अपने निवास योग्य ग्रह 
या देह में उत्तम स्वादयुक्त, पृष्टिकारक जल, अन्न खाता और अपने 
आपको सुखी रखता हुभा, प्राण धारण करने के निमित्त आजीवन यज्ञ 
करता है वह सूय के समान सुखप्रद जाना जाता है। इसी प्रकार राजा 
भी उत्तम शास्तरादि ज्ञान के देने घाले पुरुष की कवच के समान रक्षा 
करे । अपने राष्ट्र मु सब प्रजा को सुख दे. समस्त प्राणियाँ को भन्न दान 
करे | वह सूर्य के समान दानशील तेजस्वी है। इसी प्रकार शरीर में 
जाठर अग्नि और वीय भी सयतवीय वाले यति की रक्षा करता, उत्तम 
अन्न के भोक्ता को आजीवन सुखपूर्वक प्राण प्रदान करता है, चह 'सू्” 
या स्वर्ग के समान है। आरोग्य परम सुखम्‌ । इति चतुख्िश्ो वर्गः ॥ 
इमार्मग्ने शरणि मीसपो न इममध्वान यमगाम दूरात्‌। 
आपिः पिता प्रम॑तिः सोम्यानां भ्रमिरस्यपिकृन्मत्यॉनाम्‌ ॥१६॥ 
भा०-हे अग्ने । ज्ञानवन्‌ ! परमेश्वर, विद्वन्‌ ! तू हमारे नाश करने 
घाली इस वर्तमान अविद्या को या दिसाभाव को दूर कर। जिस तेरे 
पास हम इतनी दूर से भी इतना टम्बा मार्ग चल कर तुझे प्राप्त हुए ईं 
चह तू ज्ञानवान पुरुषों मे भी सबसे अधिक उत्कृष्ट ज्ञान बाला, पालक 
और सदा आप्त, बन्धु है। व्‌ ही मनुष्यों के हित के लिये सूच के समान 
सर्वत्र व्यापक या सत्यासस्य के विवेचक तक, युक्ति प्रमाणों का उपदेश हैं । 
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शरीर-गत घीयोगर्नि हमारे जीवन नाश को दूर करता है जिससे 
हम रुम्बे जीवनपथ को पार कर लेते हैं। वह शरीर का बन्छु, पालक है । 
सोस्य, वीय रक्षक घुरुपो का पालक और मनुष्यों मे ज्ञानो, ऋषियों और 
इरीर मे इन्द्रियो, प्राणों का उत्पादक »ऐर बलकारक है । 
सनष्वदशे अड्गिरखद॑ड्वियो ययातिवत्‌ सदने पूचेवच्छुचे । 
अच्छे याह्या चह देव्यं जनमा सरंद्य वर्हिपि याक्ति च प्रियम्‌ १७ 
भा[०--हे भग्ने ह्ामवन्‌ ! अग्नि के समान तेजस्विन्‌ ! हे अप्लिर:, 
सूथ के समान प्रकाश याले ! पायु के समान समस्त ससार के अंग अंग 
से व्यापक ! हे झुचे परम पादन ! पवितन्न आचार वाले ! तू मननशीर 
एर्पों ले युक्त होकर, देजस्दी, बलूवान पुरुषो से युक्त होकर, विद्याओं के 
'पार कौर सम्रास में जागे बढ़ने वाले वीर पुरुषो से युक्त होकर और 
अपने से एवं विद्यमान गुरु, माता, पिता और पृज्य पुरुषों से युक्त होकर 
रानसभा-भवन में या मुख्य पद पर हमे प्राप्त हो। वू विद्वानों और 
राजाओं के हित्तकारी पुरुषों को प्राप्त करा । और सबके प्रिय, पुरुष 
को जासन पर, प्रजाजन के ऊपर शासन के लिये स्थापन कर भौर 
उसकी उचित चेतन आदि प्रदान कर । अथवा सननशीछ, तेजस्वी और 
प्रयाण मे कुशरू पुरुष के ससान राजसभा स या सुण्य आसन पर आ। 
दीयोग्नि पक्ष मे--- छुक्त रूप अग्नि अंग अग मे व्याप्त रस या 
बल के सहित, क्रिया शक्ति से युक्त होकर गृहरूप देह से प्राप्त है। 
सनन्‍्तति जनन में कुशल उत्पादक अंग को प्राप्त होता और सुख प्रदान 
करता है। 
एतेताप्े ब्रह्म॑णा वाद्रधस्व शक्ती वा यर्त्ते चकुमा विदा चाए। 
उत प्रशेष्यमि वस्यो शस्मान्‌ त्से नः खज खुमृत्या वाजवत्या १८३५ 
भा०--हे अग्ने, ज्ञानवन्‌ ! परमेखवर। विद्वन्‌ । राजन ! तू इस महान 
चेद श्ञाव, स्टान्‌ महा जर्थाद्‌ संचालक बल जौर ग्राह्म पर से यढ़ | हम 
'जो कुछ भी तेरे निमित्त शक्ति से और ज्ञान से करें व्‌ तो हमें उत्तम धन 
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ऐश्वर्य प्राप्त करा । और हमें उत्तम मति, बुद्धि और ज्ञान और ऐशवर्य 
से युक्त कर । वीयाग्नि पक्ष में ब्रह्म--अन्न | इति पन्नत्रिशों वर्गः ॥ 
[ ई२ ] 

दिरिण्यस्तूप श्रागिस ऋषि, ॥ इन्द्रों देवता ॥ निष्ठम: | १, ३, ५, ७ विराद ५ 

२, ४) ८) ६, १०, १२, १३, १५ निचृद्‌ ॥ पलन्‍्चदशर्च सूक़म्‌ ॥ 
इन्द्रस्य नु चीयोणि प्र वोच यानि चकार॑ प्रथमानिं बच्ची । 
अहन्नहिमन्व॒पस्त॑तर्ट प्र वक्त्णा अमिनत्‌ पर्वतानाम्‌ ॥ १॥ 

भा०--मैं इन्द्र, सूर्य के समान तेजस्वी, पराक्रमी, वायु के समान 
बलवान , राजा और सेनापति के बल्युक्त उन कर्मी का उपदेश करता हूँ 
जिन अति उत्तम बल के कार्यों को छेदन भेदन करने मे कुशल वह करता 
है।[$ ] जिस प्रकार सूर्य या वायु मेघ को प्रकाश और प्रबल वेग से 
जाघात करता है उसी प्रकार जीता, न छोड़ने योग्य शत्रु को राजा भी 
प्रताप भौर पराक्रम से आघात करे । जिस प्रकार सूय और वायु मेघ 
पर आधात करके तदनन्तर उसमे से जलो को नीचे गिराता है उसी 
प्रकार पराक्रमी राजा भी द्ात्रु-सेनाओं को बार बार पीड़ित करे । और 
विद्युत्‌ और चायु जिस प्रकार पव॑तो और मेघोः की कोखो और तटो को 
विदीण करता है और उनमे से नदियों और जल-धाराओं को बहा देता 
है उसी प्रकार राजा भी पवत के समान अचल, इृठ, शाब्रु-राजाओं के 
कोखों या पारश्व के रद रक्षा स्थानों को तोड डाले और दाद्रु-सेना के 
प्रवाहों को छिन्न भिन्न कर दे। अथवा प्रजा के हित के लिये पवतों के 
पासों से नदी, नहरों को वहा दे । 
अहन्नहिं पर्वेते शिक्षियाण त्वर्शस्स वजन स्वय ततत्त । 
बाधा इंव घेनवः स्यन्दमाना अञ्षः समुद्रमर्च जग्मुरापः ॥२)। 

[०--पवत या मेघमण्डल में आश्रय लेने वाले मेघ का जिस 

प्रकार कान्तिमान्‌ सूर्य या वायु आधात करता हैं और राजा के 
(छिपे त्वश शिल्पी जिस प्रकार धासत्र बनाता हैं. उसी प्रकार वायु धोर 
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गर्जना करने वाले और अतितापदायी विद्यत्‌ रूप वन्च को उत्पन्न करता 
है। उसी प्रकार विजयशील राजा पालन करने से ससर्थ गिरि पर्वत या" 
बड़े राना के आश्रय पर रहने वाले अपने, न जीता छोड़ने योग्य, वध्य 
शत्रु को मारे । और त्वष्टा, कारीगर शिल्पी उसके मारने के लिये अति 
गर्जनाकारी, अतिताप या अप्नि से चलने योग्य शस्त्र को बनावे | और 
जिस प्रकार दुधार गौएं दूध की धाराएं प्रेमवश बहाती हुई बछड़े के 


पास वेग से जाती है उसी प्रकार जल्धाराएं भी प्रकट रूप मे, अति: 


शाप्र बहतो हुई अन्तरिक्ष और समुद्न को पहुंच जाती हैं, उसी प्रकार 
प्रजाए शीघ्र ही प्रेम से वशीमूठ अतिद्ववीभूत होकर सपुद्र के समान 
गम्भीर राजा के पास आये । 

चृपायमाणया5चुणात सोस प्रकद्र केष्वापंवत्‌ सतस्य । 

आ सायकं सघावादत्त वज्भमहन्नेन॑ प्रथमजामहीनास्‌ ॥३ 

भा०--हृप, यीय सेचन मे समर्थ वृषभ जिस प्रकार गौओ से घीय 
सेचन करता है, उसी प्रकार भूमियों को सेचन करने में सम, मेघ के 
समान आचरण करने वाला सूर्य तीनो लोको में अथवा तेज, किरण, 
घायु द्वारा उत्पन्न जगत्‌ के जलीय अंश को प्राप्त करता और पान कर 
लेता है । जौर जल और तेज से पूर्ण सूथ मेघ का अन्त कर देने वाले 
विद्युत्‌ रूप तेजोमसय वचद्ध को लेता है और मेघों मे सबसे म्थम उत्पन्न: 
महा मेघ को आघात करता है। उसी प्रकार विजयेच्छु राजा बरसते मेघ 
के समान शखस्र धपण मे कुशल होकर, उत्पत्ति, स्थिति, प्रलूय, प्राप्ति, 
पालन भौर शबुनाश इन दीनों कार्यों के निमित्त अथवा सेना, राष्ट्र और 

जा इन तीनो के आधार पर सोम अर्थाव्‌ राष्ट्र को स्वीकार करे, और 

उसका भोग करे । वह ऐश्वयवान्‌ , सम्दद्ध होकर शत्रु के वजन करने से 
समर्थ विद्यत्‌ के समान तीम्र, तेजखी वाण आदि अख्न को ले और णत्या- 


ज्य, अवश्य वध करने योग्य शत्रुओं में से भी सबसे सु्य, प्रथम कोटि 
से दीखने घाले प्रदलतस शत्रु को मारे। ' 
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यहिन्द्राईन्‌ प्रथमजामहीनामान्मायिनामर्मिनाः प्रोत माया: । 
आत्‌ सूर्थ ज़नयन्‌ द्यामुपास तादीत्ना शत्रं न किला विवित्से॥९॥ 
भा०-हे इन्द्र, ऐश्वयवन्‌ ! सूये के समान तेजस्विन्‌ ! राजन ! 
जिस प्रकार मुख्य प्रबल सेथो वा अन्धचकारों को नाश करके चायु सूथ 
को उपा-कार और आकाश को प्रकट करता है और समस्त मायावरी 
रात्रिचरों की हिसाकारी चेष्टाओं का नाश करता है, बाद में अन्चकार 
कहीं दिखाई नहीं देता। इसी प्रकार त्‌ भी अवदय वध करने योग्य 
शत्रुओं में से सबसे प्रबकतम शात्रु को जब हे राजन्‌ ! तु मारे तब मायावी 
कुरिलाचारी छोगों की छल, कपद आदि कुटिल आचरणों का अच्छी प्रकार 
नाश कर । और उसके अनन्तर सूर्य के समान तेजस्वी आकाश के 
समान विस्तृत और उपाकाल के समान तमोनाशक अपने स्वरूप को 
अकट कर । और तभी तू अपने राष्ट्र मे निश्चय से शत्रु को भी नहीं माप्त 
कर सकेगा । अर्थात्‌ शत्रु का नाश होकर उसका मिलना असम्भव हो जाय। 
अहन वर्च दुच्चतरं व्यंसमिन्टों बज्जण महता बधेन । 

स्कन्धंसीव कुलिशेना विव्वक्णाहिंः शयत डपप्रक प्राशिब्या।५॥३६ 
भा०--इन्द्र, सूर्य और तीव्र वायु जिस प्रकार नाना कन्धों के 
स्समान उठे शिखरों वाले, आक्राश को घेर ठेने वाले मेघ को बड़े भारी 
बच्च, विच्यत्‌ से आधात करता है और बह सेव प्रथिवी के ऊपर पानी के 
गिर पड़ता है, उसी प्रकार शब्॒ह-्ता राजा नाना सेनास्कन्धों या 

सेनांगों से युक्त बल और ऐश्वय में बहुत अधिक बढ़ने वाले शर्त्र 

भी बढ़े भारी दिसाकारी शमखसमुह से आधात करे, मारे । कुठार से 

- प्रकार वृक्ष के डालें को काद दिया जाता हैं इसी प्रकार तीद्ष्ग 

# से शात्रु के कन्बे और सेना के स्क्थ और अंग विज्येप रूप से काट 


के 


बठेये जाय॑ | जिसमे अवद्य वध योग्य द्वात्रु पवथवी के ऊपर पड़ा सदा 


के लिए सोये । 
कृत -बूत्री बृगोनेवा, वत्तेतेवी, वर्वतेवो, यददगोर। तद दूत 
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मत्नत्व यद्वत्तत तद्‌ छुतस्य वृत्रत्वमिति विज्ञायते | यद्व्धत तद्‌ घृत्नत्व- 
मिति विज्ञायते । निरू० २। १७ भ इति पटब्रिंशों वगः ॥ 
अयोद्धेव दुर्मद आ हि जुछदे मंहावीरं ठुविवाधस्॑जीपषम । 
भातासदस्य सम्ति बधानां सं रुजानांः पिपिष इन्द्रशज्ुः ॥६॥ 
भा०--छुरे, पापमय मद, भोगविलास से तृप्त होने वाला व्यसनी, 
एदं अपनी प्रजा पर अत्याचार और अन्याय के उपायो से अपने भोग 
विलास पूर्ण करने वाला पुरुष बडे चीर, अनेको शहुुओ को पीडन करने 
में समर्थ, उत्तम घुणो, उत्तम ऐख्वयों के अजन करने वाले अथवा ऋज, 
सरल सारे पर जाने वाले धमोत्मा, नीतिमान्‌, सम्रहशील पुरुष को 
लड़ना न जानने वाले अकुशल योद्धा के समान युद्ध मे छलकार ले। 
रो वह दुष्यंसनी पुरुष इस महावीर धसौत्सा पुरुष के शख्राख्रो के एक 
साथ होने दाली कडी सार या एक साथ आने वाले प्रहार को पार नहीं 
कर सकता । वह उससे बच नहीं सकता । सूर्य या वायु का शत्रु भेघ 
जिस प्रकार दच्च से ताडित होकर नदियों को और उनके तटो को तोड़ 
फोड देता है और नदियां घिश्लुब्ध होकर भागती हैं उसी प्रकार ऐश्वय- 
वान्‌ धमौत्मा राजा का यह शत्रु दुब्यंसनी विरोधी भी अपनी अति 
पीडित सेनाओ, प्रजाओं को पीस डालता है, मरवा डालता है और -े 
मर्यादा तोडकर भागने लगठी है। 
भ्षपादहस्तों अपूतन्यदिन्द्रमास्य वद्धमाघे सानों जघान | 
वृष्णो बच्चे प्रतिमानं बुर नपन्‌ पुरुता चृत्रो अशयद्‌ व्यस्तः ॥७॥ 
भा०--यदि ये पाव का लड्डे के समान निराध्रय, ये हाथों का 
हला, नि.शख, जटपसेना वाल होकर कोई दुमंद पुरुष पूर्वोक्त ऐश्वर्य- 
वान्‌ धामिक राजा के विरुद्ध सेना सहित युद्ध करे तो इस धामिक, 
वल्वान्‌ राजा का शख, सेनादऊ, वीय, पराक्रम उसको मेघ को जिस 
प्रकार घायु का तीम्र विद्यव्‌ मेघ के उठे कन्‍्धों पर पन्न-भाषात करता , 
हैं, उसी प्रकार उसके कन्धे या अवयव पर सब तरफ से उसे प्रहार 
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करता है। और जिस प्रकार वधिया, नपुंसक बैल खूब बलवान सांड के 
मुकाबले पर आकर जगह-जगह विविध प्रकार से पटका जाकर लोट- 
पोट हो जाता है उसी प्रकार चह बचिया, नघुसक बैल के समान निर्बल 
: पुरुष भी सांड के समान बल्वान्‌ राजा के झुकावले पर आना चाहता 

हुआ बहुत से स्थलों पर विविध मकार से परास्त होकर बिजली की मार 
खाये हुए मेघ के समान भूमि पर आ पढता है । 
च॒दं न भिन्नमस॒ुया शर्यन मनो रुहांणा आतिं यन्त्याप । 
याश्विद्नन्रों माहना एर्यतिंछत्तासामहिंः यत्खुतः शीरबभूव ॥| ८ ॥ 

भा०--जल्धाराएं जिस प्रकार प्रजाओं के चित्त पर चढी, अति 
वित्ताकपक होकर इस पृथ्वी के साथ सोये हुए प्रशान्त, हूटे तदयाले 
महानद को उसके तट तोड़कर उससे जा मिलती है । उसी प्रकार सेनाएं 
भी मनोरथ पर चटी हुई इस प्रथ्वी के ऊपर सोते हुए टूटे फूटे देद्द को 
रण में छोडकर भाग जाती है । और जिस प्रकार मेघ जिन जल्धाराओं 
को अपने बढ़े भारी सामथ्य से थामे रहता है, उनका धारण करने वाला 
मेघ चन्र से ताड़ित होकर पाँचों तले आा पडता है, उसी प्रकार वह॑मान 
झाम्रु अपने बढे हुए सामथ्य से जिन सेनाओ के ऊपर सेनापति, शासक 
रूप से रहता है. उनका ही वह अत्याज्य स्वामी युद्ध में पछाड़ साकर 
पाँचों तले रादा जाता है । 

पत्सुत -शीः--पादशव्दस्य सप्तमीबहुवचने पढादेशे क्ृते इतराभ्योपि 
इबयन्ते इति सप्रम्यथं तमिल । छुगृभावदछान्दसः । अथवा “सु! टत्युपतन, 
नीचाव॑या अ्मबद्‌ वृत्रपत्रेन्ठों अस्या अब व्धजमार । 
उत्तरा सूरधरः पत्र आखीददानः शये सहव॑त्सा न थेन ॥8४॥ 

भा०--हन्द्र, तेजस्वी सूर्य मिस प्रकार इस अन्तरिक्ष रूप मेत्र की 
उत्पादक भास पर अपन आधातकारा विद्यत्‌ू आईद का पार कर्ता 

-जव अम्तरिक्ष को ढांप लेने वाले मेघ॒ को पुत्र के सम्रान उपन्न करते 
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बाली अन्‍्तरिक्ष-भूमि भी जल को नोचे गिरा देती है, मानो स्वयं मर सी 
जाती है । तब अन्‍्तरिक्ष रूप साता तो ऊपर रहती है और उसका पुत्र 
मेघ नीचे भा पडता है। तब बछड़े सहित गाय के समान वह खण्डित 
इत्र, माता के नीचे ही पडा रहता है। इसी प्रकार इन्द्र, ऐश्वयवान्‌ 
धामिक राजा इस एथिदी के ऊपर अपना शस्त्र प्रहार करता है और 
अदते, उसड़ते शत्रु को अपने पुत्न के समान गोद या बीच से लिये सेना 
भी निम्न, बलहीन हो जाती है । उस ससय उस सेनापति को अभिषेक 
करने दाली सेना तो उठी खड़ी रहती है मोर उसका पुत्र के समान प्रिय 
अथवा सेना के पुरुषो का पाऊुनकत्ती, सेनापति नीचे गिरा होता है। 
उस समय पह सेना खण्डित बल होकर बछड़े सहित गाय के समान 
खडी रहती है । 
आतपएन्तानाम।नवंशनानचा काप्टाना सध्य तनाहत शरीरम्‌ । 
वृत्रस्य निर्य॑ वि च॑रन्त्यापों दीध तम आशयदिन्द्र शत्रः ॥९०१ण। 
भा०--सूथ को ढक लेने वाले मेघ का शरीर, स्वरूप कहीं भी 
स्थिति न पाने चाले, अस्थिर, कही भी न बैठने वाले, निराश्रय वाष्प- 
रूप जलों के बीच मे गुप्त, अप्रत्यक्ष, छुपे रूप से रक्खा रहता है । जब 
जल्धाराएं होकर विविध रूप से वह जाती हैं तव विजली से पछाड़ 
खाया हुआ मेघ विस्तृत, गिरे जल के रूप में आ गिरता है। ठीक उसी 
प्रकार जब घेरने घाले, बढ़ते हुए धातु का शरीर भी कहीं भी आसन 
इत्ति से स्थिर न होने वाली और कही भी निवेश या छावनी बनाकर 
न चैठने वाली, यात्रा करती हुई छ्ुद्र आस्था या स्थिति वाली सेनाओ 
के बीच से स्त रूप से, वेनाम निशान होकर गिर पडता है तब सेनाएं 
भी जलघाराओं के समान विविध दिशाओं में भाग जाती हैं। और 
भदल शब्ुहन्ता राजा के द्वारा जाधात खाया हुआ श्रु गहरे अन्धकार, 
खेद, सरण से पडा रह जाता है । अर्थाव्‌ निवंू सेनाओ को देख कर 
विजिगीप उसके सुण्य सेनापति पर आघात करे तो सेनाएं अस्थिर 
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स्रभाव होने से आप ही भाग जाती हैं और शात्रु मरा पड़ा रहता है।॥ 
इति सप्तत्रिशों वर्ग: ॥ 
दासर्पत्नीरहिंगोपा आतिष्ठटन्‌ निरुद्धा आर्पः परिनेंत्र नावः । 
अपां विल्मपिंहितं यदासीद्वृत्र जघन्वाँ अप त्दूबवार ॥११॥ 
भा०--जिस प्रकार बणिक जनों था पश्ुओं के ब्यापारी से रोकी 
हुईं गीएं निश्चेण खडी रहती हैं और जिस प्रकार मेघ में सुरक्षित जल- 
घाराएं अन्तरिक्ष मे रुकी खड़ी रहती हैं, नीचे नहीं गिरती, उसी प्रकार 
उश्रय रक्षा के देने वाले राजा या सेनापति को अपना पति पालक 
मानने वाली, आक्रामक शत्रु द्वारा सुरक्षित रहकर सेनाएं युद्ध में स्थिर 
भाव से रूकी खड़ी रहती हैं। और जो जलो के रहने का अवफ़ाश ढफ़ा 
रहता है उसको बहने से वारण करने वाले कारण को भाषात करने वाला 
विद्यत्‌ और वायु दूर कर देता है। उसी प्रकार सेना जनों का जो भरण 
पोषण करने चाछा साधन ढका हुआ, सुरक्षित रूप से होता है उस श्र 
का प्रबल हन्ता राजा मार कर दूर कर देता है। अथात्‌ पालक सेनापति 
ही सेनाओं को रोके रहता है। प्रबल राजा उसको मार कर अधीन 
सेनाओं का नाश करता है वा भय से भगा देता है । 
अरयों वारों अमव॒स्तविंन्द्र सके यत्त्वा प्रत्यहंन देव एक: | 
अज॑यों गा अर्जयः शर सोममर्वाखज़ः सतेचे सप्त सिन्धून ॥१९॥ 
भा०--हे इन्द्र ! चीर राजन! जब विजय करने की इन्ठावालां 
शन्तु अकेला ही तेरे प्रति आधात करता है तब तू भी अश्यारोही सेना 
में कुशल होकर एकमात्र या शखबरू, चद्ध के आश्रय पर ही सेना द्वारा 
वरण करने और शसप्रु को चारण करने में समर्थ हों। और तू, अऊेटठा 
शत्रु के गौ आदि पश्चुओं तथा शात्रु की सूमियो को भी विजय कर | है 
शुरचीर ! त्‌ ही भूमि ,भौर आकराद् के सात प्रकार जलाशयों के तुल्य 
तीध्र वेग से जाने वाले सेना समूह को चलाने के लिए एऐववय का प्रदान 


करता है। 
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नास्ें विद्यन्न तन्‍्यतुः सिषेध न यां मिहमकिरद्धाडुनि च । 
इन्द्रश्न यद्यघाते अधिश्षोतापर्सभ्यों मधघवा वि जिग्ये ॥१३॥ 
भा०--जब सूर्य और मेघ दोनो युद्ध करते हैं तब इस सूर्य त्तक 
न बिजली और न गजना ही पहुचती है । जिस जल वृष्टि और अच्यक्त 
शब्द करने घाली विद्यत्‌ को भी मेघ चारो भोर फेंकता है वह भी सूय 
तक नहीं पहुंचती । और इन सब अपूण, अस्थायी चेष्टाओ पर प्रकाश- 
मान सूर्य विशेष रूप से जय पाता है। इसी प्रकार जब ऐश्वयंवान्‌ 
प्रबल राजा और अफ्रमणकारी शत्रु दोनो परस्पर युद्ध करते हैं तब जिस 
जल्वृष्टि के समान फेंकी शरद्ृष्टि को और घोर गर्जना करने वाले महाखर, 
शतध्नी को भी वह फेंकता है तब न वह बिजली के शख और न वह 
ग्जनाकारी शखाख उस तक पहुचते हैं। वल्कि विविध ऐश्वर्यों का स्वामी 
वह उन बल और शक्ति से रहित, अपूर्ण शत्रु-पेनाओं को विशेष रूप से 
जीत लेता है । 
अहयोतार कम्रपश्य इन्द्र हांदे यत्‌ ते जच्चुपो भोरगचछुत्‌ । 
नव च यज्न॑वाति च स्रवन्तीः श्येनो न भीतो अतरो रजाखि ॥१४॥ 
भा०--हे इन्द्र, खूथ के समान तेजस्िन्‌ ! शत्रुदुछ के नाश करने 
वाले राजन्‌ ! यदि शत्र पर प्रहार करते हुए तुझे भय ज्याप जाय तो 
मेघ के समान द्वात्र पर आक्रमण करने वाले किसको तू देखता है ? जिस 
प्रकार बाज डरकर निन्यानवे अर्थाव्‌ असंख्य नदियों को, अनेक लछोकों को 
पर कर जाता हैं उसी प्रकार याद तू भय करे तो व्‌ भी सेकडो नदियों 
जार ज़नपदो को छोड भागे । इसल्यि निभय होकर शात्र को मार । जब 
बोर पुरुष को भय ब्यापता है तो वह मेदान छोडकर छुरी तरह से भागता 
ह६। पर प्रदइरू यीर के सिदाय शात्र पर जाक्रमण भी कौन करेगा यह 
सोचकर वह घेय से युद्ध करे, अधीर न हो । 
इन्द्र यातोइवसितस्थ राजा शमस्य च शड़ियणों वज्ञवाहः । 


सदइ राजा क्षयति चर्पणीनामरातन्न छेमिः परि ता वभूव ॥ १५॥ 
भर 
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भा०--इन्द्र, ऐश्वयवान््‌, शत्रुहन्ता, सूर्य के समान तेजस्त्री बद्ध 
यथा शख्रास्ध बछ को अपने हाथ में वश किये दीपिमान्‌ राजा प्ात्रु पर 
भ्राक्रणण करके, सफल होकर युद्ध समाप्त कर देने चाले पराजित दल का 
और शान्ति युक्त तपसथी जनो का और हिसाकारी सेनादरू का भी 
स्वामी होकर रहता है । और वह ही प्रजाओ के बीच राजा होकर रहता 
है। चक्र के अरो पर जिस प्रकार लोहे का हाल चढ़ा रहता है उसी 
प्रकार चह राजा भी उन समस्त प्रजाओं को चारों ओर से घेरे रहता, 
उन पर वश किये रहता है। अथवा 'अवसित' चराचर जगत्‌ का और 
“शज्जी! सींगवाले पश्चुओं का भी वह राजा होता है, वह उन पर घश 
किये रहता है । 

अध्यात्म मे और परमेश्वर पक्ष मे भी इन १७ मन्त्रों की उत्तर 
योजना है, जो स्थानाभाव से नहीं लिखते । 

इति प्रथमाष्टके द्वितीयोइध्यायः । 





अथ तृतीयोध्यायः । 
[ ३३ ] 
दिरण्यस्तूव आगिरस ऋषि ॥ इन्द्रों देवता ॥ त्रिष्ठभ; ( १, २, ४, ७, ५५ 
8, १२, १३ निचृद | ५, ११ विराट । १४, ?५ एकरोना विश ) । 
पम्वदशच सृक्कम्‌ ॥ 
पतायामोप॑ गव्यन्त इन्द्रमस्माकं सु प्रमति वाब्घाति । 
अनामणः कविदादस्थ रायो गयां कतें परमावजते नः ॥ १ ॥ 
भा०--हे विद्वान पुरुषों! आओ | हम अपनी इन्द्रियाँ, धाणिया 
ओर उत्तम स्तुतियों की कामना करते हुए उस परमेश्वर की शरण का 
प्राप्त हों। वह हमारे उत्कृष्ट कोटि के चुद्धि भर ज्ञान वो अच्छी प्रकार 
बढ़ावे । उसका कोई भी मारने बाला नहीं। वष्ट नित्य सदा अमर, 
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सजातशत्रु है। और इस ऐश्वय, घेद्वाणियों भौर इन्द्रियों के सर्वोच्च ज्ञान 
को बहुत बार हमसे प्रदान करता है । वह ज्ञान को देता और जज्ञान का 
नाश करता है । 

राजा के पक्ष से---हस गवादि पशुओं कौर भूसियों की इच्छा करने 
वाले राजा को प्राप्त करें जो हमारे उत्कृष्ट ज्ञान और शत्रुस्तस्भक वलू को 
बदादे | चह अजात्शत्रु हो । वह बपने ऐख्वय और पश्चु सम्पदा के उत्तम 
ज्ञान को नाना प्रकार से दान करे । 

आशार्य-पक्ष में--हम वेद्वाणियो के इच्छुक होकर उत्तम ज्ञानवर्धक 
सहिसक भाचाय को प्राप्त हो । घह चाणियों के उत्तम ज्ञान को प्रदान करे। 
उपेदह घ॑नदामप्रतीत जुष्टां न श्येनो व॑स॒ति पंतामि । 
इन्हे नम्तस्यन्छुपमेमिरकेय: स्तोठम्यो हव्यो अस्ति यार्मन्‌ ॥श॥ 

भा०--बाज पक्षी जिस प्रकार अपने प्रिय निवासस्थान को जाता 
है मे उसी प्रकार ऐश्व्य देने वाले चश्ठु आदि इन्द्रियों से न दीखने वाले, 
सगोचर अथवा जयुपम, उस ऐखवयवान्‌ प्रश्मु को उसके गुणो का बहुत 
अधिक्र ज्ञान कराने चाले, उपमानों द्वारा चणन करने चाले स्तुति-वचनों 
से प्रभु की नमस्या, वन्दना करता हुआ अतिवेश से विह्ल होकर उस 
पञ्ञ को प्राप्त होऊं॑ जो प्रति प्रहर या इस संसार में गुण, स्तुति करने 
वाले भक्त के सदा स्मरण औौर स्तुति करने योग्य होता है । 

राजा के पक्ष मे--शत्नजों से अज़ेय, घनदाता राजा की में प्रिय 
पसातित्थान को जाने बारे पक्षी के समान प्राप्त होऊ । नाना उपमाओं 
से युक्त स्तुतियों ले उसकी स्तुति करू । वह विद्वानों का भी इस जगत 
या लेक सा से पुस्य होता है । 
नि सर्देसंत इपेंचधीरसक्ल सस॒यों गा अजति यस्य चाप । 
चेप्कयमाण इन्द्र भूरिं वास मा परणिभूरस्मद्धि प्रचद्ध ॥ ३ ॥ 

भा०--समस्त सेनाओों का स्वामी, सव तरफ घावा करने घाली 
सेनाओं का खासी राज्य जय वाणों से भरे तकसों को बांध लेता है तद 
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मजाओं का खासी जिसका तेज चमकता है, घह भूमियों और गौ 
आदि पश्चुओं को प्राप्त कर रक्षा करता है। हे ऐश्वर्यवन्‌ ! है अति अधिक 
शक्ति में बढे हुए ! त्‌ बहुत अधिऊ सुन्दर, भोगने योग्य उत्तम घन को 
प्रदान करने बारा होकर हमारे लिये वैश्य के समान बदले मे कुछ चाहने 
चाला मत हो । अथवा सत्य व्यवहारी होकर हमारे त्रिपरीत मत हो । 
परमेश्वर के पक्ष मे--परमेश्वर इन अर्थात्‌ सूय से युक्त समस्त जगतों 
का स्वामी, आत्मा से युक्त समस्त प्राणियों का स्वामी होने से 'सबसेन! 
है । व्यापक और ज्ञानवान्‌ होने से “अय” है । वह जिस पर प्रसन्न होता 
है उसको ज्ञान दाणियां या प्रकाश की किरणें प्रदान करता है। है परमेश्वर ! 
तू बहुत ऐश्वर्य देने वारा सबसे महान्‌ है। तू हमसे बेश्य के समान 
बदले में कुछ नहीं मांगता । 
चर्धीहिं वस्यु घनिने घनेनें एकश्वरन्तुपशाकेमिरिन्द्र । 
घंनोरधिं विपुणक्‌ ते व्यायन्नयज्वानः सनका. प्रेतिमीयु: ॥ ४॥ 
भा०--हे ऐश्वयबन्‌ | शत्रु के विनाश करने हारे | सूर्य के समान 
सेजसिन्‌ | शक्तिशाली प्रयत्रों और सहायकों सहित अफ्छा विचरता 
हुआ भी तू आधातकारी, कठिन शब्य से अन्यो को नाश करने वाले और 
ड/कू के समान पीड़ाकारी घधर्नेश्वर्य युक्त मदमत्त पुरुष को भी अवदय 
विनाश कर | और हठ्‌ प्रजा में अधर्म से घुस कर रहने वाले पुरुषों का 
विनाशक होकर तेरे घनुप के ऊपर अयज्ञशील, अवामिक, परस्पर संगति 
न करने वाले, परस्पर द्वोही अथवा राजा को कर न देने वाढे, दूससे के 
माल स्वर्य चाबने बाले, क्षुद्र भोगी पुरुष, म्वत्प ऐश्वर्य बाले, अत्पवनी, 
दरिदर विविध रूप से भी आक्रमण के तो वे छुद्टमोगी छोग मरण को 
प्राप्त हों । 
पर चिच्छीपां बंवृज़स्त इन्‍्दाय॑ज्वानों यम्व॑मरिः स्पधमाना' । 
प्र.यवृद्धियों हरिवः स्थातस्थ् निरवतों अवमों रोदस्थो' ॥॥7॥ 


भा०--है ऐश्वयबन ! तेजखिन ! राजन ! परस्पर मिटकट मंगल 
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में रहने वाले, सुसगठित एवं घमोचरणशील ईश्वरोपासकों से स्पर्धा 
करने वाले, उनके मुकाबले पर आने वाले, असंगठित, अदानशील, 
भधामिक पुरुष सदा तुझसे अपने सिर अवश्य परे फेर लेते है। वे सुख 
फेर कर परास्त हो जाते हैं। हे अश्च, हस्ती और चीर पुरुषों की सेनाओ 
$ स्वामिन्‌ ! हे युद्ध से स्थिर रहने वाले | तू आकाश से जिस प्रकार 
गए मेघो को उडा देता है उसी प्रकार हे अति बलूवन्‌ शच्रुओ को 
पाने हारे । द्‌ एधिदो सौर आकाश दोनो सें से नियम, सदाचार से 
हित, शत या. प्रतिज्ञा के पलन न करने दाले शब्रुओ को सर्वथा उड़ा 
» कठोर आज्ञा से दुण्डिद कर औौर आज्नेयास्रो के द्वारा विनाश कर दे 
ति प्रधमों वर्ग: ॥ 
युंधुत्लत्ननवचस्थ॒ सेनामयातयन्त ज्षितयों नर्वग्वाः । 

पायुधों न वर्धयो निर्रशः प्रव॑द्धिरिन्द्राज्वितर्यन्त आयन ॥क्ष। 

"गजब नवशिक्षित, नई भूमि को प्राप्त या नई ही चाल या 

३ गति या युद्ध शिक्षा को सीखने वाले भूमि निवासी लोग अनिन्‍द- 
प, दोषरहित धार्मिक राजा की सेना से युद्ध करना चाहते सी 
के प्रयत्न करते या प्रयाण करते है, तथ वलवान्‌ से लड़ने वाले 
पके, चल्हीन घुरुपो के समान परास्त होकर श्रु परस ऐश्वयवान्‌ 
“पाती राजा से भय खाते हुए नीचे उतरने वाले सागों से जल्धाराओं 
पस्ान भाग जाते है । 

पतान्‌ रुद्तो जज्ततश्वायोधयो रज॑स इन्द्र पारे। 
पिहो दि आ वस्युसच्ा पर 
भा०-हे ऐश्वयंबन्‌ । राज्य के 
पीते और नाना विन 


खुन्व॒तः स्त॑बतः शेखमाच: ॥जा। 
स्वामिन्‌ ! तू इन रोते हुए और 
नोद क्रीडाएं करते हुए भोगी विलासी पुरुषों 
रे, श्थक्‌ करके उनसे युद्ध कर और प्रजा छे 
_* इुष्ट पुरुप को अपने प्रद्धर तेज से सूर्य के समान जला दे और 
रंभपेक करने 


ने घाले एव देरी स्थामी रूप से गुण स्तुति करते और 
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अस्ताव करने वाले विद्वान्‌ गण के उपदेश और उत्तम य्याति को ध्यान 
से रख, उसकी रक्षा कर । 
चक्राणसः परीरहँ पृथिव्या हिरण्येन मणिना शुम्भमानाः । 
हिंन्वानासंस्तितिरुस्त इन्द्र परि स्पशों अदधात्‌ सूर्यण ॥८) 
भा०--शथिवी लोक, उसमे रहने वाले प्रजाजनों के ऊपर शासन 
प्रबन्ध को करने वाले और सुबर्ण के बने मणि के समान हितकारी मोर 
मनोहर, भिरोमणि नायक से शोभा को प्राप्त होकर वृद्धि को प्राप्त होते 
हुए बीर पुरुष भी राष्ट्र के तेजस्वी स्वामी को नहीं छाघते, उसमे बढ़ 
नहीं सकते । वह तेजस्वी बाधक शत्रुओं तथा अपने तक पहचने बाले 
जनों एवं सत्यासत्य के विवेचक पुरुषो के भी ऊपर अपने सूर्थ के समान 
अखर तेज से शासन करता है, उनको अपने अधीन रपता हे । 
परि यदिंन्ध रोदंसी उसे अवुभोजीमंहिना डिश्वर्तः सीम्‌ | 
अम॑न्यमानों अभि मन्यमानेर्निग्रह्मभिरधमों दस्युमिन्द्र ॥ ९॥ 
भा०--है सूर्य के समान तेजम्बविन्‌ ! राष्ट्रपालक राजन्‌ ! जिसे 
अ्रकार सूर्य प्रकाश और प्रथिवी या आकाश और पृथिवी दोनों का 
अपने महान्‌ सामथ्य से भोग या पालन करता है उसी प्रकार जब तू 
अपने महान्‌ सामथ्य से राजा और प्रजा दोनो वर्गों को सब प्रकार से 
सुखपूर्वक भोगता और पाछता है तब हे विद्वन्‌ ! ऐश्वर्य चाले शत्रहन्तः ! 
तू झ्ञानरहित पुरुषो को ज्ञान करने वाले विद्वान वेदों और वेदज्ञ ब्राह्मणों 
द्वारा सव प्रकार से उपदेश कर और प्रजा के नाइ्फारी दुष्ट पुरुष को 
अपने बढ़े शर्तों से नीचे गिरा कर भस्म कर टाल । 
नये विचः पृथिच्या अन्तमापुने सायामिधनदां प्रयशवन | 
यजज चर्ज वपभश्चक इन्ठो निज्योतिपा तमसों गा अदत्नत ॥ 7 ८॥| 
भा०--मेघ जिस प्रकार आाकाश और पृथिवी दोनों के ही सामा 
तक नहीं पहचते और गर्ना, अन्धकार आदि चमत्फार चध्धानास मी 
घन और अन्न की देने वाली पृथिवी को या तेजम्रद सूबे को वे नहीं ढाप 
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सकते । उनके प्रति चपषणशील सूथ अपने सहायक घज्नरूप वायु या 
विद्यत्‌ का प्रयोग करता है और अपने तीत्र तेज से अन्धकारसय गहरे 
औघ से बैग से जाने वालो जल्धाराओ को सब तरह से गौओ को गवाले 
के समान दूह लेता है, उनको जलरहित कर देता है। उसी प्रकार जो 
दुए पुरुष न्याय, बरू, पराक्रम, तेज और प्ृथिवी के शासनोपयोगी 
सीसा था मर्यादा को नहीं प्राप्त कर सकते, नहीं पालन करते और जो 
अपनी कुटिल छुद्धियो, कपट छल से भरो चेष्टाओ से ऐखश्वर्य प्रदान करने 
चाजली पृष्वी या राजशक्ति के भी अधीन नहीं रहते उन पर बलवान राष्ट्र- 
पति पापों से निवारक अख बल का प्रयोग करे और अपने तेज से अन्घ- 
कार के समान कस्लेशदायों शत्र से वाणियो, भूमियो और पशु आदि 
समृद्धियों को सब प्रकार से दोह छे, उनका ऐश्वय प्राप्त स्वयं करके शत्र 
की भूमियों का सदसख् प्राप्त कर छे। इति ट्वितीयों वर्ग: ॥ 
अनु सूचधामक्तरज्ञापा अस्यावेधत मध्य आ नाव्यानाम । 
सधाचानन मनेधा तामेन्द्र आजेछन हन्मनाहन्ताभ झून्‌ ॥१९ 
भा०--भज्ञों के प्रति या एृथिदी के प्रति जिस प्रकार जल्धाराएँ 
जहती हैं जौर इस मेघ का जल वा शरीर नावों से पार उतरने योग्य 
चडी २ नदियों के बीच मे भी सब ओर से आकर बढता है और सूर्य 
या दायु भपने सहज जाते बल्शाली आधातकारी शख, पद्ध, विद्यत्‌ से 
अपने प्रवाशो को डस सेघ के प्रति ताडित करता है उसी प्रकार समस्त 
आप्त जन भौर घाराओं के समान कुशल सेनाए अपने आपको धारण 
करने दाले भ्रम्मु को या स्व! अधोव्‌ शरीर को घारण पोषण करने चाछे 
अत्त या वेतनादि जृत्ति को तरफ वह आती हैं, चली जाती हैं। इस सूय 
के समान प्रतापी राजा या सेघ के समान वपणकारी प्रजापालक पुरुष 
का बल नी वेग से बहती बडी नदियों के समान बलशाली या जाज्ञा 
यर चलाई जाने योग्य सेनाओ के दीच बढ जाता है। शत्रहन्ता राजा 
अपने साथ चलने घाले स्तम्मक सेना, दल वा ज्ञान से और जति बल- 
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शाली, आधातकारी शस्त्र से छुछ दिनो में ही उस अपने श्र को मुका- 
बला करके मार लेता है । 
न्याविध्यदिलीबिश॑स्य द॒दव्ठा वि शुद्धिणममिनच्छुण्गामिन्द्रः । 
याउत्तरों मघचन्‌ यावदोजो बच्चेण शबज्ञमव्चीः पृतन्युम्‌॥ १२॥ 
भा०--जिस प्रकार सूय भूमि के गठे, ताल, सरोवर, समुद्रादि मे 
विद्यमान जल के घनीभूत जलो को सब प्रकार से छिन्न भिन्न करता हे 
ओर जिस प्रकार सूर्य, वायु और विद्यत्‌ पृथिवी के जल को सोफने वाले 
शिखरों बाले मेघ को छिन्न भिन्न करता है इसी प्रकार हे ऐश्वयवन्‌ | तू 
भी भूमि के विजय करने में समर्थ होकर प्रथिवी के भीतर दुर्ग बनाकर 
छुपने वाले दृढ दुर्गों और उसफऊे दृढ़ अगो को खूब बेघ और प्रजा के 
समस्त सुख-ऐश्वर्यों को सोख लेने वाले, रक्तशोपी, अत्याचारी, हिसाकारी 
साधनों से युक्त पुरुष को विविध प्रफारों से छेद भेद डाल। और हे सेना- 
पते ! तेरा जितना बरू और जितना भी पराक्रम हो उस बल से तू सेना 
हारा धुद्ध करने चाले शत्रु को मार, दण्डित कर | 
अभि सिष्मों अंजिगादस्यथ शब्रून्‌वि तिग्मेन वृषभेगा पुरॉषभेत्‌ । 
सं वद्नेणासजदू चुत्रमिन्द्रः प्र खां मतिमतिरच्छाशदानः ॥१श॥ 
भा०--इस विद्यत्‌ का सब तरफ जाने वाला वेगवान्‌ प्रहार जिस 
प्रकार छिन्न भिन्न करने योग्य मेघां तक पहुचता है और जिस प्रकार तीसे 
सींगों चाले बेल से तट भाग त्तोंड़े जाते है और जिस प्रकार अति तीदण 
चर्षाने वाले बिजली से अन्तरिक्ष को पूर्ण करने या प्रजा को पालने घा 
मेघ को पूरने वाले ज़लो को सूर्य भेद डालता है और वह वायु तिस 
प्रकार प्रव विद्यनू से जलमय मेघ को नीचे एक साथ घनीमभूत करे 
गिरा देता है उसी प्रकार इस सेनापति का सब तरफ जाने बाला सैस्य- 
बल दात्रुओं को जा पकड़े और जीत ले। तीसे शखासया वर्षा करने वाले 
अख्र से तोड़ दे । वह शत्रहन्ता इन्ड् शत्र॒वारक क्षात्र-व्ठ से बदते श्र 
की छा भिदावे और निरन्तर उसका घात करता हुआ अपनी आजा, 
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घोषणा और स्तस्मन शक्ति या सेना को घूंसे या शख के _ससान खूब 
आगे बढ़ा दे । 
आचः कुत्समिन्द्र यास्सिज्चाकन धावा युध्यन्त वपभ्ष दशयम्‌ । 
शुफच्युता रेखुनक्षत द्यामुच्छचेत्रेया नृषाह्याय तस्थों ॥ १४ ॥ 
भा०--हे सूथ और घायु के समान तेज और बल से युक्त इन्द्र, 
राजन ! व्‌ जिसके बल पर युद्ध करने वाले दशों दिशाओ मे चमकने 
या विजय करने मे समर्थ और वलूचान्‌ एवं शख्रवषण में समर्थ वीर 
पुरुपणण की अच्छी प्रकार रक्षा करता है, व्‌ उन शत्रुओं को काट गिराने 
वाले, शत्रु पर दूर से शख्याख॒ फेंकने घाले चञ्ध या महाख बल को इच्छा 
पू्चेक प्राप्त कर, रख । अश्वो के खुरों से उठाया घूलिपटल आकाश से 
फैल जाय, तो भी ख्ेतवर्ण के यश या देने वाली वसुन्धरा था खतः 
खेत कीति का इच्छुक राजा तो शात्र के नेतागणों के पराजय करने के 
लिए मेदान में खडा रहे । 
मेघ-सूर्य के पक्ष में--सूय | तू उम्र रूप ती4्षण प्रकाश को चारण करता 
हैं जिसके बल पर दुशों दिशाओं में चमकने पाले वर्षणशील योद्धा के 
समान युद्ध करने घाले मेघ या विद्यद्‌ की भी रक्षा करता है। जब गौ 
आदि पशुओं से उठी धूल आकाश से ज्यापती है तब भी वह सूर्य ही 
सनूष्यों के हित के लिये आकाश श में विराजता है । 
आवयः शर्म वफसे ठुग्यास क्षेत्रजेप मंघवाजिछिविज्यं गाम्‌।| 
ज्योफक घचदच तास्थवांसो अकऋचण्लत्यतामधचरा चेदनाकः ॥९५॥ 
भाउ--हे मधवन्‌ , ऐश्वयवन्‌ ! इन्द्र ! राजन्‌ ! जिस प्रकार सूर्य 
प्रीष्प दी दुःखदायी, प्राणियों का नाश करने वाली दुशाओ में या जला 
के दिमित्त श्ञान्तिदायक जल के चर्षाने वाले मेघ को प्राप्त कराता है उसी 
प्रकार त्‌ दुष्ट पुरुषों द्वारा प्राप्त होने वाले वध, बन्धन आदि पीडाकारी 
अत्याणारों के होने पर उनको श्ान्त करने वाले पुरुष को भेज | हे 
राजन ! खेत को हलने के शिए विसान जिस प्रकार पृष्वी के हितकारी: 
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वलीवढ को खँत से चलाता है और सूर्य जिस प्रकार खेतों में अन्न उप- 
जाने के निमित्त भूमि के हितफारी किरणों को फेंकता है उसी प्रफार तू 
भी रणक्षेत्रो के विजय के लिए भूमि छोक के हितजनक उससे प्रवन्ध 
और शासन के भार उठाने से समर्थ नरपुंगव को भेज | इस भूमि पर 
स्थिर रूप से रहने वाले प्रजाजन चिरकाल तक अपनी क्ृपि व्यापार 
आदि काथ करें। हे राजन | तू द्ान्नता का आचरण करने वाले शत्रओं 
भौर द्रोहियों को निकट कोटि की अति कष्टदायी पीडारय दे। टति 
तृतीयों बगः ॥ 
[ ] 


दिरिस्पस्तूव आगिरस ऋषि: ॥ अखिनी देवते ॥ छुन्द:---जगत्य: । १ विराद 
(४ एकोना ), २, ६, ८, ७ निचृत्‌ । १० निचृत्‌ त्रिष्टपू । & एफ्ोना विराद्‌ 
व्रिद्धू । दादशर्च सक्तम्‌ ॥ 

तिश्विननों शद्या भंवतं नवेद्सा विभुववों यार्म उत रांतिरश्विना । 
युवोहिय॑न्त्र हिम्येव वाससोउभ्यायसेन्य। भवतं मनीपिभिः॥१॥ 

भा०--हे सूर्य, चन्द्र और दिन रात्रि ऊे समान, विद्या ओर अधि- 
कारों में व्यापक ! हे किसी प्रकार के ज्ञान और ऐशय को शेष न रसने 
वाले, पूर्णविद्या और ऐश्वयंधान्‌ ! आज के समान सदा आप दोनों हम 
प्रजाजन के हित के लिए तीनो बार, तीनों प्रकार से अधिक सामथ्यवान्‌ 
होओ | प्रथम, तुम दोनो का गमन या यात्रा करने का साधन, रथ 
आदि विशेष शक्ति से युक्त हो । और छुम दोनो का देने का सामवये भी 
बहुत अधिक हो । रात्रि जिस प्रकार दिन के साथ खूब अनुरूप होकर रहती 
है अयबा बसा जिस प्रकार चीत बेला के साथ सम्बन्ध और उपयोग 
है उसी प्रकार तुम दोनों के यत्र, नियम, साधन एक दूसरे के कम 
हों । आप दोनों विद्वान पुन्‍्षो हारा एक दूसरे को रक्ष्य करके नियम में 


नस्ल | 
५ 


बैधने वाले होकर रहो । 
स्री पुरषों के पक्ष में--हें प्थझ २ घन न रखने हारे, अयवा ६६ 
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दूसरे से विशेषरूप से पूथ अपरिचित दोनों एक ही ऐश्रययाले । है एक 
दूसरे से सन, वाक्‌, काय तीनो प्रकार से व्यापफ रहने वालो ! तुम 
दोनो तीनो प्रकार से हमारे बीच आज विद्वानों हारा एक दूसरे के सन्मुख 
होकर विवाह द्वारा बद्ध हो जाओ । छुम दोनों का यात्रा का साधन, रथ 
झौर देह परिसाण विशेष सासध्यवान्‌ हो। परस्पर के दान-प्रतिदान और 
प्रेम भी विशेष रूप से प्रबल और सहत्वपू्ण हों। तुस दोनो का यन्त्र, 
शरीरांग अधवा नियमपूर्वक बतने योग्य बह्मचरयादि घत या नियम 
बन्धन घस्न के लिए शीत के समान अति उपयोगी सुखप्रद अथवा दिन 
के साथ रात्रि के समान एक दूसरे की अवधि बनाने वाला हो । 

विद्वान्‌ शिल्पियों के पक्ष मे--वे पूर्ण विद्वान हो । उनका रथ, ऐश्वय 
बडा और चन्त्रकला परस्पर अनुरूप हो। विद्वानगण उनका सत्सग और 
साक्षाद्‌ करें। 
भय: प्रश्रया मंधवाहन रथ्व सांसस्य चनामन [वश्च इ्द्‌ बढ) । 
जय. सुछस्समास- स्कोाभतास आर भ्ाननक्त याथासत्रवे श्यना दवा २ 

भा०--मधुर, सुखप्रद अज्न आदि और सघुर सुख और वेग आदि 
को धारण करने दाले रथ भें जिस प्रकार बद्ध के समान कठोंर और 
विद्यव्‌ के देने वाले तीन पवि, चक्र या यन्त्र हों । और उसमे सभी ही 
प्रेक बल, वायु वा विद्यव्‌ को ही वेगदती, गसन करने चाली शक्ति 
विद्वान लोग बतछाते है । उसमें आल्म्बन या आधार के लिए तीन 
खस्मे या दण्ड ल्याये गये हों। वे उस रथ द्वारा वेगवान्‌ यन्त्रकला के 
विज्ञ विद्वान दोनो तीन वार दिन सें और तीन चार रात्रि में जाते हैं। 

शृहस्थ-पक्ष मे---खी कौर पुरुष दोनों का रमण साधन यह देहरूप 
रथ जञानन्दप्रद शेने से 'मधुवाहन' है । उससे मन, वाणी और काय ये 
तोनो बल्यान्‌ वद्ध हैं। उस सोस दीय॑े की समस्त कान्ति या तेज को 
धारण करने के ल्यि समस्त विह्ाान्‌ उपदेश करते हैं। शरीर में आल्स्वन 
था आधार के लिए तीन ही स्क्‍न्घ है शरीर, इन्द्रिय और सन । इनके 
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द्वारा सी पुरुष दोनों दिन और रात में तीन वार अथोत्‌ बार २ एक दूसरे 
को प्राप्त हो । दिन रात दोनो एक दूसरे के सहायक हो । ( मन्त्र संग्या 
चत्वारि शतानि ४०० ) 
सम्ताने अहनतिरवद्यगाहना त्रिरद्य य्ं मधुना मिमिक्षतम्‌ । 
न्रिर्वाजबतीरिपो अश्विना युव॑ ढोपा अस्मभ्यमुपसश्य पिन्चतम्‌ ॥ शे। 

भा०--हे एक दूसरे के दोषा और निनन्‍्दनीय कार्यो को आच्छादित 
था मोपन करने वाले ज्ञी पुरुषों | एक ही दिन में आप दोनो तीन तीन 
चार, अर्थात्‌ बहुत वार मधुर ग्रुणवाले जल से, अन्न से, बल से भौर मु 
के समान मधुर गुण से यज्ञ, आत्मा, शरीर और मन को नित्य सेचन 
करो हे ऐश्वर्या के भोक्ता, परस्पर प्रेमी स्री पुरुषों ! तुम दोनो हमारे 
हित के लिए दिन और रात बल्युक्त अन्न, वेगवती शुभ कामनाओं और 
ज्ञान वाली प्रेरणाओं को तीन वार, बार वार सेचन करो। उनऊो पू्ण करो । 

राजा मनन्‍्त्री और रथी सारथि ऊे पक्ष मे--वे दोनों एक दूसरे 
के दोषा, मर्मो ब्रुटियो को आधात होने से बचाव । वे प्रजापति पद या 
राज्यपद को मधुर सौस्यभाव से युक्त करें । बठबती सेनाओं को भीतर 
बाहर और सीमा पर रक्खें। 

शिव्पीगण यन्ज के दोष या मर्म की रक्षा करें, शित्प यन्त्र छृत या 
स्निग्ध पदार्थ तेल आदि से बार बार सीचे। वेग बाली प्रेरणा देने 
ली शक्तियों को लगाव | इसी प्रफार यज्ञ में पदाथों को तीन २ वार 


बाण कर । 
चिर्व॑र्तियाँत॑ चिरनश्रते जने त्रिः संपान्य ब्य चधे »”ि शिक्षतम्‌ | 
चिनॉन्‍्य वहतमश्विना य॒वं निः पृछ्षी शस्मे पिन्चतम ॥श॥ 


भा०-हे स्त्री पुन्षों | आप दोनों व्यवहार करने और चटने योग्य 
उत्तम मार्गों को तीन बार अर्थात्‌ वार २ जाओं आओ। अपने अनुईद 
नियम धर्म पालन करने बाले उत्तम बुद्धि, टित आदि के उत्पादक चाय 
आदि के अधीन चार बार रहो। सुसपूर्चक उत्तम रीति से रक्षा करने 
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वाले राजा था उत्तम रीति से प्राप्त करने या उत्तम ज्ञान प्राप्त करने 
योग्य आचाय के अधीन रहकर पठन, ज्ञापन और हस्त क्रिया से तीन 
वार वर्धात वार धार ज्ञान का अभ्यास करो | आनन्द्भद, सुख सामग्री 
को बढाने घाछे काय को या ऐसय पुत्रादि को भी चार वार प्राप्त 
करो या पति पत्नी को तीन चार प्रदक्षिणा द्वारा उद्दाह करो। तुम 
दोनों तीन चार, वार वार हसे अक्षय जलो के समान अन्न आदि पदार्थ 
प्रदान करो ॥ 
जिले! रावें ब॑हतसश्विना युवं ज्िदंवताता जिरुतावत धियः । 
न्रिः खौंभगत्वं त्रिउत श्रवोसि नस््रिष्ठ वां सूरे दुहिता रुहद्गरथम्‌ 
भा०--हे विद्यावान्‌ स्री पुरुषो |! आप दोनो हमारे लिए ऐस्व्य को 
सभी तन तीन बार, वार दार प्राप्त कराओ। यज्ञों और विजय तथा 
विद्वानों के लिए ज्ञान और यज्ञादि कार्यो से सी वार वार ऐश्वय ऊूगाओ। 
ओर घुद्धियों और कर्मो को भी शरीर, सन, प्राण तीनो तरह से रक्षा 
करो । सुख से भजन करते योग्य परमेश्वर की भक्ति श्रवण, मनन, 
निदिध्यासन हारा कौर सुखपूर्वक सेवने योग्य ऐश्वय की प्राप्ति, रक्षण 
झौर बधन द्वारा भोग करो । कौर श्रवण करने योग्य बेद्‌ शाखादि श्ञानों 
और र्याति छास करने वाले ऐशवयों को भी उक्त तीनो प्रकारों से दीन 
बार भाप्त करो । खूथ की पुत्री प्रभा या कान्ति जिस प्रकार दिन और 
रात्रि के बने प्रभात, मध्याए और सायं नाम तीन जाघधारों पर तीन 
प्रकार से स्थित रथ पर जारूठ होती हे उसी प्रकार सूर्य के समान 


कप 
के ञस्वो कक 


तेजस्वी राजा को सब कारों को पूर्ण करने चाली प्रजा भी तुस राजा 
सन्‍्दरी दोनो के सन्‍्त्र, धन और सैन्य वलू इन तीनों पर आधित राज्ये- 
र्वर्य पर सुख से तीन उक्त वाले रथ पर नव-चघू के समान पिराजे। 

सी पुरुष के पक्ष से--सेजस्वी विद्यावान , यिह्ानू की सब फछों 
के देने दाली वेद विद्या, धर्म, जर्थ, काम इन त्तीन पर स्थित होकर स्त्री 
पुरुपो के रसण योग्य शृहस्ध रूप रथ के आश्चय पर रहे । 


१७७ ऋग्ेदभाष्ये प्रथमोष्टकः[ अ०्शेब० ४७ 


७७॥0॥४/७४७४७॥७७॥७४७७७७एण,॑ ल्‍्त 





तिनों अश्विना दिव्यानिं भेपजा जिः पार्थिवानि त्रिर दत्तमद्भय)। 
आमाने शयाममकाय सनव त्रचात शम वहत॑ शुभरुपता ॥६॥ 
भा०--हे विद्या और ज्ञान प्रकाश में पारंगत विद्वानों ! एवं रथी 
सारथी के समान खत्री पुरुषों | आप दोनो जलो से प्राप्त करऊे पृथ्वी पर 
उगे वनोषधि से और तेजोमय धातु, छोह स्वर्णादि से बने नाना रोग 
निवारक पदार्था को हमारे उपकार के लिए तीन तीन बार अर्थात्‌ बार 
वार प्रदान करें। शान्ति सुख के चाहने वाले के योग्य मेरे रक्षाफारी 
उपाय निज बन्धु पुत्र को प्रदान करो और है झभ गुणों और आभरणों 
के पालक घ धारक स्त्री पुरुषों | तीन धातु चात, पित्त और कफ के बने 
सुखद साधन देह को या तीन धातु के बने रोगनाशफ आमूषण धारण 
करो । इति चतुर्थों घगंः ॥ 
बच्रिनों अश्विना यज्ञता दिवेदियवे परिं द्रिघातु पृथ्चिवीमशायतम । 
तिख्रो नार्सत्या रथ्या परावर्त आत्मेव वातः स्वस राणि गच्छुतम्‌ ७ 
भा०--हे जल और अप्नि के समान शानित और तेज से युक्त श्री 
पुरुषों | यज्ञ करने वाले, परस्पर संगत हुए आप दोनों त्ुतिदिन तीन 
धातुओं से बने शरीर को पृथ्वी पर ब्रद्मचारी रहकर तीन बार या तीन 
दिनों तक शयन करो | है कभी अस॒त्य आचरण न करने वाले तुम दोनो! 
आत्मा जिस प्रकार एफ देह से अन्य देहों में जौर वायु जिस प्रकार एक 
स्थान से अन्य स्थानों से स्वयं चलछा जाता है उसी प्रकार दूर दूर तक 
के देशों को रथ पर चढ़कर तीनो छोक अर्थात्‌ उच्च, नीच और सम, 
अथवा जल, पव॑त और स्थर तीनो प्रकार के भूमि-मारगों में दिन रात 
स्वयं चलने वाले यानो द्वारा आओ। अथवा स्वतः गमनशील यान 
आदि रथ सब दिन चलाओं | ध्यी पुरुषो के प्रथम तीन रात्रि ब्रतपू्वक 
भूमि शयन की विवि गृयसूत्रों मे देखों। अक्षारल्वणाशिनो ब्द्मचारिणा- 
घधःशायिनो स्याताम्‌ । अत ऊध्य जिरातबं द्ाददारात्र । सबत्सर वा । 
आखश्व० गृ० सू० अ० ९ | १०-१२ !॥ 
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तिराश्विना सिन्छुभिः सप्तमांतमिखय आहावास्थेध। हविष्कृतम्‌। 
तिस्नः पूथिवीरुपरिं घ्रवा डियो साक॑ रक्तेथे धभिरक्‍्तुर्भिहितम॥८॥। 
भा०-हे सूथ और चायु या चन्द्रमा, रथी सारथी के समान तुम 
दोनो प्रथिवी, अप्नि, वायु, सूथे, विद्युत्‌, आाकाश आदि सूक्ष्म तत्वों से 
पैदा होने चाले नदियों के समान निरन्तर बहने वाले, सूक्ष्म पदार्थों द्वारा 
तीनो घार करके आहुति देने योग्य अज्ञादि पदार्थ को सस्पादित करो। 
उनके लिए तीन आहुति योग्य पात्र हो और उन अज्ञादि ओपधियो को 
दिनों और रातों से अथोत्‌ दिन रात भूमि, भन्तरिक्ष और आकाश तीनों 
स्‍्थानों पर अच्छी प्रकार पहुचाने वाले भाप दोनों प्रकाशमय किरणो की: 
ओर स्थित अति सुखप्रद जाकाश की रक्षा करते हो । 
फ्वत्नी चक्रा चिचतों रथस्थ कवः त्यो बन्धुरों ये स्नीव्ठा। । 
फदा योगों दाजिनो रासभस्य येन॑ यज्ञ नॉसत्योपयाथः ॥९॥ 
भा०--हे सत्यस्वभाव वालो ! आप लोग जिसके द्वारा यज्ञ या 
गन्तब्य सांग को जाते हो। उस त्रिद्वत्‌, त्रिकोण भूमि, आकाश और 
जल से चलने योग्य साधनों से सम्पन्न रथ के तीन चक्र कहाँ छगे हैं ९ 
और जो तीन एक ही आश्रय में जुड़े हुए विशेष बन्धन हैं वे कहां हैं | 
और वेग वाले अति शब्दकारी यन्त्राग्नि के समान या अश्व के समान: 
सजल्लालक शक्ति का योग कब हुआ १ ये सभी प्रश्न विशेष जानने योग्य हैं ।. 
अध्यात्म मे--अप्नि, वायु जौर तेज इन तत्वों के प्रिद्तीकरण द्वारा 
देह रूप रथ बना है। उसके वात, पित्त, कफ तीन चक्र हैं| सत्व, रजस 
तमस्‌ अथवा मन, वाक्‌ , प्राण तीन दण्ड ह। इसमे झुख्य प्राण वेगवान्‌ 
अश्व हैं। ये सब कहा २ स्थित हैं १ और प्राण का देह से कब योग होता 
६? ये सद ज्ञातव्य यात हैं। इसी रथ के द्वारा सत्री पुरुप 'यजक्ष' रूप 
परमेश्वर के परम पद तक साधना और तपस्या द्वारा पहुचते है। 
आ नासत्या गच्छत हयते हविमध्चः पिवते मधपेमिरासभिः । 
चुवाह पूव सचितोपणो रथमृताय॑ चित्र घ्नतचंग्तामिष्यंति ॥१०णा 
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भा०--है कभी असद्‌ आचरण न करने वाले, सत्य खभाव से युक्त 

स्त्री पुरुषों | आप दोनो आदरपूर्वंक आओ । अन्न आदि ग्रहण योग्य पदार्थ 
अप्नि में आहुति किया जावे । और आप दोनों मधु अर्थात्‌ उत्तम अन्न भौर 
जल को पान और उपभोग करने वाले मुखो द्वारा मधुर अन्न का उपभोग 
करो । सर्वोत्पादक परमेश्वर और आचाय उपाकाल के समान या त्ताप- 
कारक यौवनकाल के पूध ही तुम दोनो के अति भद्भुत घतादि स्निग्ध या 
तेजस्वी पदार्थों से पुष्ट रथ के समान बने देह को यज्ञ फे समान पप्रित्र 
कार्य, भ्रह्मचय और सत्य ज्ञान को प्राप्त करने के लिये प्रेरित करे । 
आ नासत्या ज़िमिरेकाडशरिह देवेभियांत मधुपेयमश्विना । 
प्रायस्तारिएं नी रपॉसि मृक्ततं सेघ॑तं द्वेपो भवत॑ सचाभुवा॥११॥ 

' भा०--हे सत्यवादी स्त्री पुरुषों | आप दोनो चगे तंतीस दिव्य गुणों, 
सामर्थ्यों ले युक्त एवं हृए पुष्ठ होकर मधुर गुणों से युक्त, उपभोग योग्य 
नाना पदार्थों और सुखो छे युक्त यौवन को प्राप्त करो | और अपने जीवन 
को ब्रद्मचयं, वीयरक्षा आदि साधनों से खूब बढ़ाओ । और समस्त पाप 
कृत्यों को सवथा दूर करों, धो डालो । द्वेप करने वाले विरोधी, अप्रिय 
पदार्थों को दूर करो, उनके उपभोग, सहवास आदि का वर्जन करो । भौर 
दोनों परस्पर एस साथ मिल कर प्रेम से रहो | तीन दिनो मे समुद्र और 
३१ दिनों में भूगोल को पार करो, [ इति दया० ] देह ही ३३ देवों की 
अयोध्यापुरी है, इसका वर्णन अथवं० में देसो। राजा प्रजा या गजा 
और मन्त्री दोनों भी मधुपेय अर्थात्‌ बलपूर्वक उपभोग्य राष्ट्र को ३३ 
शासको सहित प्राप्त हो । अपना बल बढ़ावें। राष्ट्र से पापों ओर शत्रुओं 
को दूर कर, एकत्र होकर रहे । 
आथा नी अश्विना बिदता रथनावांश्य राय वहते स्वोस्म | 
शण्वन्ता चामब॑ंसे जोहवीमि वे च॑ नो भवतं वाजसाता॥ार॥। 
४ भा०-+है नाना सुझो के भोगने हारे, एक दूसरे में हदय से व्याप्त 
खी पुरपो | जाप दोनो हमारे बीच में ग्थ के समान मन, बाशा शा! 
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प्राण तीन बलोे से चलने घाले, रमण साथन, रथ रूप देह से उत्तम चीरों 
से युक्त ऐश्वर्य के समान उत्तम प्राणों से युक्त चीय को घारण करो। 
नाना विद्याओ का श्रवण करते हुए तुम दोनो को मैं आाचाय ज्ञान की 
जूद्धि के लिये उपदेश करता हूँ । तुम दोनों हम लोगो के बीच ज्ञानप्राप्ति, 
बलऊआप्ति जौर ऐडश्वयप्राप्ति के काय से, सन्‍्तानों और शुभ कार्यों द्वारा 
हसे बढ़ाने के लिये सदा तत्पर रहो । इति पञ्मों चर्गः ॥ ' 

[ ३५ 
ए्प्िस्तुप झागिसस ऋषि ॥ देवता--१ भप्निमिंत्रावरुणो राज्ि. सविता च। 
२-११ सविता ॥ छन्द -१ विराड जगती । १, £ निच्ृज्जगती । २, ५, १०३ 
११ विराद त्िद्धप्‌। ८ एकोनाविराद । ३, ४, ६ भिल्प्‌ | एकादशर्च सक्षम ॥ 
हयान्यशि प्रथम स्व॒स्तये हुूयामि सित्रावरुणाविहावसे । 
रेयएंस राजा जता लनिवेशनी दयएंम दच संवितारमृतयें शा 
भा०--छुखएठक समस्त जगत के विद्यमान रहने के लिये सबसे 

पूर्व विद्यमान सर्वज्ञानी, परमेश्वर की सें स्तुति करता हूँ । इस जगत्‌ में 
रक्षा, सत्य ज्ञान और जीवन रक्षा के लिये सबके प्रति स्नेह्टी और हुःखों 
के दूर करने वाले प्राण और अपान दोनों के समान परमेश्वर के स्नेहमय 
भर दुष्ट नाशक दोनों स्वरूपों की स्मरण या स्तुति करता हूँ । जगव्‌ को 
अपने भीतर रखने घाली, रात्रि के समान सुखपूर्वक निद्गा में सुलाने 
वाली, सकल सुखदायिनी उस परमेश्वरी शक्ति की स्तुति करता हूँ। 
सबकी रक्षा ओर ज्ञान के लिये भी सर्वोत्पादक, स्वप्रकाशक, सवद्रष्ट 
सदंसुखदाता परमेश्वर की ही स्तुति करता हूँ  घही सब प्रथम, सर्वाप्रणी 
होने से 'अप्नि! है । स्नेह जौर दुष्ट दारण द्वारा रक्षा करने से वही "पिन्र 
भौर 'वरण' कहाता है । जगत्‌ को अपने भीतर लेने से परमेश्वर ही 
रएद्! कहाता है। ज्ञानपक्‍्रद होने से वही 'सबिता' और 'देव' कहाता है| 
आ फष्णत रजसा वतेसानों निवेशयन्नमतं मर्त्ये च | 


एहरज्ययन्न सादेता रचतनाउ5डटर्वा यात्र भुवनानि पश्यन्‌ ॥| शक 
प्नश्र 
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भा[०--काल रूप से सबका उत्पादक, प्रेरक सूर्य सबका प्रऊाशक 
भौर बृष्टि, वाप आदि का देने वाला सूर्य जिस प्रकार खय जाकर्षण 
चल से युक्त, अथवा कृष्ण, प्रकाश रहित प्रथिवी आदि लोक समूह के 
साथ भ्रमण करता हुआ और दृष्टि के द्वारा जछ और प्राण, चैतस्थ और 
मरणधमो छशारीरधारी प्राणियों को स्थापित करता हुआ सब छोक हित- 
कारी और मनोहर अथवा तेजोयुक्त अति वेगवान्‌ पिण्ड से समस्त उत्पन्न 
लोकों और प्राणियों को देखता हुआ जाता है उसी प्रकार परमेश्वर सर्चा 
कपक लोकसमूहों के साथ उनसे व्यापक रह कर उनसे “अम्ूत' मोधा- 
सुख और सत्य ज्ञान तथा “मत्य” मरने वाले प्राणियों को व्यवस्थित 
करता हुआ अति आनन्द॒दायक, तेजोमय, रस स्वरूप से समस्त लछोकों 
को अन्तर्योमी रूप से साक्षात्‌ करता हुआ, सुबर्ण के रथ पर स्थित राजा 
के समान हमें प्राप्त है । राजा सुबर्ण के रथ पर बैठ कर भागे घनी घूली 
सद्दित प्रयाण करता है | अझूत, सन्‍्तत्ति या अज्ञादि मत्य, प्राणिगण 
सबकी व्यवस्था करता हुआ निरीक्षण करता जाता है। 
यातिं देवः प्रवता यात्युद्वता यातिं शु्राभ्यां यज्ञतों हरिभ्याम्‌। 
आ देवों याति सविता प॑रावतो5प विश्वां दुरिता वाध॑मानशरे॥ 

भा०--देव अर्थात्‌ सुखप्रद वायु के समान राजा या झूर पुरुष 
नीचे के मार्गों से भी जाता है । वह ऊपर के मार्ग से भी जाता है। 
चह सत्संग करने योग्य चन्द्र सूथ के समान वेगवान्‌, गतिशील काल के 
अचयच दिन और रात्रि तथा उत्तरायण, दक्षिणायन के समान अतिदीप्ति- 
युक्त, इवेत, सुन्दर घोद़ों से प्रयाण करता है | सूर्य के समान तेजस्री 
राजा सब दुःखों और दुष्ट पुरुषा को दूर करता हुआ दूर और पास भी 
सर्वत्र हमे प्राप्त हो । इसी प्रकार परमेश्वर नीचे ऊपर, दूर समीप, संवत्र 
प्रकाशस्वरू्प होकर जपने आप गुणों से युक्त ज्ञानी और कम दो प्रकार 
के निष्ट साथकों द्वारा उपास्य हैं। बद सब दुष्ट कार्यो को दूर करता हुआ 
हमें साक्षात्‌ हे । 


व्िकि लाः 
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वमीवृद ऊशनेचिश्वरूपं हिरएयशम्यं यज़तो बृहन्तम्‌। 
आस्यथाद्र्थ सविता चित्रमातुः कृष्णा रजांसे तावेषा दधान:॥४॥४ 
भा[०--नाना प्रकार के अन्नादि उत्तम पदार्थों त्था प्रकाशी का देने 
आझरा सूर्य जिस प्रकार जलों को अति सूक्ष्म करने से समथ किरणों से 
ब्याप्त सब तेजो, कान्तियों को धारण करने घाले सुबर्ण आदि धातुओं 
तथा उच्च ज्योतियों को भी शान्त कर देने घाली प्रखर शक्तियों घें थुक्त 
बढ़े भारी गतिशील पिण्ड से स्थित है। घह विचित्र तेजों से युक्त होकर 
प्रकाश से रहित और आकर्षण शुण बाले लोको को और खयं भी बड़ी 
भारी शक्ति को धारण किये रहता है। उसी प्रकार दानशील, पूजनीय, 
सूर्य के समान तेजस्वी राजा शत्रुओं को पीड़न करने वाले एवं छोहमय 
दासधारियों से घिरे हुए सब प्रकार के गन, अश्व, पदाति आदि को अपने 
घश करने वाले सुबण या छोह की बनी शइ या कीलों से जड़े बड़े 
विशाल रथ पर चढ़े । और विविध कान्तियों से युक्त होकर जम्धकार 
करने चाले धूलि पटलों था कर्णशील अजन्नोत्पादक प्रजा जनो को भौर 
बल्वती सेना फो धारण पोषण करने घाला हो | 
वि जनाञ्छछावाः शिंतिपादों अख्यन्नर्थ हिरेणयप्रउ॒ग॑ चह॑न्तः। 
शश्वद्विशः सवितु्देब्यस्योपस्थे विश्वा भुवनानि तस्थुः ॥ ५ ॥ 
भा०--दिव्य, तेजस्वी और जाकाश में विचरने घाले समस्त लोकों 
में सर्वश्रेष्ठ सबके प्रकाशक, सूर्य के समान तेजस्वी एवं सबके उत्पादक 
परमेखर की गोद से, उसके भाश्नय मे समस्त भजाएं भौर समस्त छोक 
स्थित हैं । जौर ज्ञान करने योग्य, शु॒भ्न, विशुद्ध ज्ञान कराने पाले पादों 
उन्दों के चरणों से युक्त, प्रकाशख॒रूप जात्मा हारा जानने योग्य अति 
रमणीय, जानन्द सय रस को धारण करते हुए वह परमात्सा सलुष्यों 
को घिषिध छ्वानो का प्रकाश करते कौर स्वयं भी किरणों के समान 
प्रकाशित होते हैं । है 


| है लोफी ञ पहुंचने 8 
सूय के पक्ष भें--समसस्‍्त लोको से पहुंचने वाले खेत किरणों वाले, 
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अप्लि रूप कान्ति का प्रयोग करने बाले, तापमय स्वरूप को घारण करते 
हुए और जन्तुओं को घारण पोषण करते हुए विविध रुप से प्रकाशित 
होते हैं उस सूय 'के आधार पर समस्त प्रजाएं और छोक भी सदा 
काल से स्थित हैं । 
: >'राजा के पक्ष से--सूर्य के समान ,तेजस्व्री राजा के आश्रय पर 
समस्त प्रजाएं जौर सब, लोक आश्रय लेते है। काले छाल रंग के, 
बैजनी रंग के, श्वेत चरणो वाले घोड़े सुबर्ण के जुएु से सुशोभित रथ' 
को ढोते और सब लोकों को राजा का चैभव दशाते है । 
तिस््रो द्यावः सवितुद्धां उपस्थों एका ग्मस्य भुवने विरापाद। 
आई न रथ्यमम्ता्िं तस्थुरिह श्रवीत य उ तच्चिकेतत्‌ ॥३॥5४ 
भा०--प्रकाशमान सूर्य, अज्नि और विद्युत्‌ तीन पदाथ हैं। उनमें 
से दो जि और विद्य॒त्‌ सबके उत्पादक सूर्य के आश्रय हैं। और एक 
यम अर्थात्‌ चायु के जो कि भ्रुवन अर्थात्‌ अन्तरिक्ष मे रहती है जो वीर 
पुरुषों को भी पराजित करने में समथ है। रथ के भार उठाने में समथ 
रथ के धुरे पर जिस प्रकार रथ और उस पर स्थित पुरुष सम्भले रहते हूँ 
उसी प्रकार वायु के आश्रय पर सूक्ष्म जलो के समान जीव गण स्थिर 


हैं। वे वायु में विचरते और उसके आश्रय पर जीते हैं। जो भी इस़ 


रहस्य को जाने वह इस विषय में सबको उपदेश करे । 
सूय के पक्ष में--तीन थी है आकाश, अन्तरिक्ष और यह प्ृथियों । 
इनमे से दो सूर्य के आश्रय है आकाश और अन्‍्तरिक्ष । एक्र यह भूमि 
नियन्ता राजा के शासन में है जो समम्त वीरो को अपने वद्श करती हैं । 
सकल जीवित प्राणी उसी पृथ्वी पर रहते है। जो ज्ञानी पुरुष हैं वह 
उनको उपदेश करता है | इति पष्टो वर्गः ॥ 
वि सपएणा अन्तारतक्तागयय्यट्टभारवपा असरः सुनाथः । 
क्वे<दानीं सर्यः कश्चिकेत कतमां दां रब्मिरम्या ततान ॥ ७॥ 
भा०--उत्तम सुखकारी रह्षिमयों से युक्त अति गंभीर, अन्नात बल 
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भौर गतिवाऊा, सबको प्राणशक्ति देने घाला समस्त आकाश के प्रदेशों 
को विदिध प्रकार परे मकाशित करता है. परन्तु अस्त हो जाने पर फिर 
प्र्ष उठता है क्ि---अब चह सूथ कहां है ? इस रहस्य को कौन, विद्वान 
जानता है कि दस सूथ का रश्सिगण अब क्रिस आकाश को व्याप रहा 
है। अर्थात्‌ बिद्दात छोग ही उसकी गति स्थिति का ज्ञान रखते हैं | इसी 
अकार राजा भी गभीर, अगाघ बलूशाली अति बलवान प्रणो मे रसण 
करने वाला, उत्तम सार्ग पर प्रजाओ को चलाने घाला उत्तम पालन करने 
थाले साधनों भौर शासको याला,(णपने राष्ट्र के भीतर स्थित प्रदेशों को 
पिविध प्रकार के ज्ञानो का उपदेश करे | अब वह तेजस्वी सूय कहां है 
भौर उसकी रास, शासन सामध्य किस आकाश या स्थान या राजसभा, 
पिद्वर सभा को ब्यापता है ? उसको कौन जाने १ अर्थात्‌ तेजस्वी राजा 
की गति स्थिति दुर्बोध है। कं 
अष्टो व्यस्यत्ककुम: पृथिव्यास्प्री घन्च योज॑ना सप्त सिन्धून्‌। ' 
हिंरुएयाक्ष. संबिता देव आगाइघ॒द्ला डाशुपे वायोणि ॥ ८॥ , 
भा०--४हितकारी, सनोहर ज्योत्िरूप व्यापनशील किरणों पाला 
प्रकाश और ताप का उत्पादक, प्रकाशसान सूथ यज्ञशील पुरुष को 
उत्तम उत्तम रमण करने योग्य सुखों को देता हुआ जात्ता है और पद 
युधिवी के ऊपर जाठों दिशाओं और सब पदार्थों को अपने भीतर धारण 
करने घाले तीनों लोकों और सपणशील आकाशस्थ जलों को भी प्रका- 
शित करता है । उसी प्रकार कर जादि देने घाले प्रजाजन को उत्तम २ 
ऐशवर्यों का प्रदान करता हुआ, सूर्य के समान तेजस्वी राजा हितकारी, 
रमणोय कृएरट॒ष्टे से चुक्त होकर आवे | वह आों दिशा, तीनों सभाओं 
मोर सातों समुद्रों को विविध रूप से शासन करै। उन पर भपनी 
'आजश्षा चलछाचे । 
हिरएयपांणिः सचिता विच॑पंणिरुभे यावां पृथिवी आअन्तरीयते । 
अपामीयां चार्घते वेति सथेम्मि कृष्णेन रजसा चार्र॑णोति ॥६॥ 
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भा०--जलों के ग्रहण करने वाले, हाथो के समान ज्योतिष 
किरणों को घारण करने वाला समस्त ओपधियों और अस्तरिक्ष में और 
जलों का उत्पादक विशेषरूप से समस्त छोकों को आकर्षण करने घाला 
होकर सूर्य आकाश और भूमि दोनों के बीच से गति करता है और 
रोगादि पीढ़ा को दूर करता है और सबके प्रेरक और उत्पादक प्रकाश 
समूह को प्रकाशित करता है और अन्घकार के नाश करने वाले तेज से, 
अयवा त्तमोमय, प्रकाश रहित प्रथिवी आदि लोक समूह के सहित 
आकाश को प्रकाश से भर देता है। उसी प्रकार राजा सभापति भी 
सबका आज्ञापक सुवर्ण आदि ऐखवय को अपने हाथ या अधिकार में 
रखने वाला और विधिधघ प्रजाओ का द्रष्टा या आकपक, वद्राकारी होकर 
राजवर्ग और श्रजावर्ग दोनों के बीच में विद्यमान रहे । वह प्रजा के 
पीड़क शत्रु और रोगों को दूर करे । वह सूथ के समान तेजस्वी पद को 
प्राप्त करे तथा अपने आकपक तेज से राजसभा को प्राप्त हो । 
हिर्रणयहस्तों असरः सनीथः स॑सुल्लीकः खो यात्वर्वाहः 
अपसेधब्रच्तसों यात॒धानानस्थादवः प्रतिदोर्ष ग्णानः ॥ १० ॥ 

भा०--तेजोमय किरणों से युक्त सूथ के समान सुबर्ण आदि धाहुर्भो 
को अपने वश करने वाला, अथवा हिरण्य भर्थाव्‌ लोहादि धातु के बने 
हनन साधन, शख्मास्रों वाला, बल्वान्‌ , सबका प्राणप्रद, उत्तम सुयमव 
नीति से ले जाने वाला, उत्तम नायक, उत्तम सुख देने वाला, दयाल, 
उत्तम रक्षक अथवा उत्तम घनवान्‌ , उत्तम निज बान्चवों और गुणों वाव्म 
होकर हमारे पास आवे और पीड़ा देने वाले मायावी दुष्ट पुरुपों गौर 
रोगों को दूर करता हुआ तेजस्वी राजा प्रतिदिन रात्रि अपने गुणों वे 
स्तुति करने योग्य होकर स्थित हो, अथांत्‌ सिंहासन [सन पर विरातमान हो। 
ये ते पन्था: सवित- प्रव्योसो रेणवः सकता ग्ुन्तरिंत्ते । 
सेमिंनों अद्य पश्चिमिं' सगेभी रक्षा च नो अधि च बृहि देव॥१६॥ 

भा०--हे सबके उत्पादक परमेशर ! है राजन्‌ ! अस्तिरिक्ष में जिस 
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प्रकार सूर्य के लिए पहले ही से बने रेणु रहित मार्ग हैं, उन निर्विप्त 
आकाशमसार्गों ते सूथ प्रतिदिन तेज द्वारा प्राप्त होकर हमें सुख प्रदान 
करता है। उसी प्रकार हे राजन्‌ ! जाकाश और प्रथिवी के बीच में जो 
तेरे लिए या तुझ राजा के लिए पूव के विद्वानो से निधोरित विप्त बाधा 
आदि से रहित, रजोदोप आदि से रहित, निःस्वारथता युक्त, जो भच्छी 
प्रकार से बनाये गये हैं सुखपूर्वक जाने योग्य उन मार्गों से हमारी भी 
रक्षा कर | हे राजन ! हम पर अधिकारी रूप से शासन भी कर । राजा 
उत्तम मार्गों, विधियों और राजनियसो से प्रजा की रक्षा भौर शासन 
करे । इति सप्तमों घ्गः । 
हृति सप्तमो5नुवाकः । 


[ रे६ ] 
घोर ऋषि । भप्निदेवता ॥ छन्द+---१, १२ भुरिगनुष्डप्‌ । २ निचृत्सतः पक्तिः॥ 
४ निचृत्पक्ति।। १०, १४ निचृद्विष्टारपक्तिः ॥ १४८ विष्टरपक्तित। २० सतत. 
पंक्ति! । ३, ११ निचृत्पथ्या बृहती । ५, १६ निचृदजजहतो । ८६ भुरिग्‌ बदत्ती । 
७ शृहती । ८ स्व॒राड्‌ शहती । € निचृदुपरिष्टादबहती । ११ उपरिष्टादइदतो + 
१५ विराट पथ्याइदती । १७ विराडुपरिष्टादशहती । १६ पथ्या रहती । 
विद्यत्च चल्लम्‌ ॥ 


भर वो यह पुरुणां विशां देवयतीनाम । 
अभि सक्तभिवेचोभिरीमहे य॑ सीमिदन्य ईव्ठते ॥ ९ ॥ 


भा०--जिस परमेश्वर की सव तरह से स्तुति करते हैं उस ज्ञान- 
बान्‌ , शरण जाने और स्तुति करने योग्य, महान्‌ परमेश्वर की उत्तम गुणों 
दिव्य तेजों और उत्तम विद्वानों की कामना करने वाली बहुत सी आप 
प्रजाजनों के हिताथ उत्तम अथों वाले मधुर बचनों से प्रार्थना करते हैं । 
राजा के पक्ष मे--जिसको अन्य लोग भी चाहे, उस महान्‌ शक्ति- 
शाली देव जथांत्‌ राजा को यनाने की इच्छा चाली आप बहु संखझ्या- 
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बाली अजाओं के हिताथ आप से से ही नायक पुरुष के उत्तम अर्थों वाले 
प्रिय ' बचनो से प्राथना करें,। 

जनासो अभि दधिरे सहोवर्थ हविप्मैन्तो विधेम ते | 

स॒ 'त्ये नो अय समता इहाबिता भवा वाजेपु सन्त्य ॥ २॥ 

- भ[०--सब विद्याओं मे विशेष रूप से प्रकट होने बाले विद्धान्‌ 
जन कष्टों के सहने और शात्रुओ के पराजय करने वाले बल फो बढाने 
वाले; ज्ञानवान्‌ परमेश्वर और अग्रणी नायक को घारण करते है, अपने 
में 'बलवान्‌ को नायक रूप से नियत करते है। हे ऐश्वय प्रदान करने में 
कुशल इंश्वर ! राजन ! हम उत्तम ठेने और स्वीकार करने योग्य अन्न, 
रत्नादि पदार्था को प्राप्त कर तेरी सेवा करें। वह तू उत्तम चित्त घाला 
और उत्तम ज्ञानवान्‌ होकर आज से इस राष्ट्र में, इस छोऊ में और युद्दों 
सें और ऐश्वर्यों की प्राप्ति के निमित्त हमारा रक्षक हो । 

, धर्व्वा दूत चैणीमहे होतारं विश्वचेंद्स । 

, , भहस्तें सतो वि चरन्त्यर्चयों डिवि स्पृंशनित भानवेः ॥ ३ ॥ 

,, भो०-हे विद्वन्‌ ! अपस्‍्नि के समान तेजस्विनू ! हम लोग अश्निके 
समान ,दात्रुओ के डपतापक, परंतप, प्रतापी सबको अन्न, अधिकार और 
आत्रुओं पर शस्त्र शरहार के करने वाले, समस्त प्रकार के ऐश्वर्या के स्पामी 
एवं समस्त ज्षानों के ज्ञाता तुझकों उत्तम पद के लिये वरण करते है| 
तुझ बड़े सामथ्यवान सज्जन की, अभ्नि के समान हीं ज्वालाओं के सदददा 
न्‍्याय-प्रकाश और तेज विविध रूप से राष्ट्र में व्याप्त होते है और हिरणों 
के समान वे तेज:-प्रभाव जाकादश के समान व्यापक रागसभा आदि 
दाज्यथ्यवहार में प्रकट होते है। अर्थात्‌ विद्वान ज्ञानी, तेजस्वी, सभा 
के सुबक्ता को ही दूत रूप से वरण करना चाहिये । 

)!। देवासस्त्वा बस्णां मित्रो अग्मा सं दूत प्रत्नमिन्धत | 
विश्व॑ सो अं्े जयति न्वया घर्न यम्ते ददाश मत्य ॥ ४॥ 
/ भा०-सबसे उत्कृष्ट, सबसे घवरण करने योग्य, प्रगा के दु.ता का 
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बारक, स्नेही, सिनत्र राजा और न्यायकारी ये सब विद्वान्‌ गण हक्ष 
विहान्‌ पुरुष को साम आदि उपायों से शब्रु के तापकारी जानकर ही 
दत रूप से अम्ल के समान प्रज्वलित करते अर्थात्‌ उत्तम पदाधिकारों 
से सुशोमित करते है । जो मलुष्य तेरे निमित्त आदर पूवक अधिकार 
प्रदान करता है, हे ज्ञानवन्‌ दूत ! वह राजा तेरे द्वारा समस्त ऐख्वय भौर 
प्राचीन काल से चले भ्षाये राज्य को भी विजय कर लेता है। 
मन्द्रो होतां ग़हप॑तिरसे दूतो विशामसि | 
स्व विश्ठा संगतानि बता धवा यानि देवा अकृएवबत ॥ ५॥ ८॥ 

भा०--है राजन ! परमेश्वर ! तू सबको सुखी, आनन्द प्रसन्न करने 
हारा, सबके हप का कारण, अभय प्रदाता शृहो का पालक, प्रजाओं के 
-भीच श्ुतापक अति के समान प्रतापी एवं स्तुति योग्य है। तेरे ही 
आश्रय पर, अप्ि के आश्रय पर संस्कार दीक्षा आदि के समान समस्त 
राजा प्रजा के वे सब धर्म कत्तव्य भ्रुव, स्थिर जाश्नित हैं जिनको विद्या, 
घन ज्ादि देने चाले गुरु आचार्य तथा व्यापारी जन करते हैं। विद्वान 
जन जिस म्रकार सब दीक्षा आदि कम और घत, संस्कार यज्ञ आदि 
कर्म सप्मि को साक्षी करके करते हैं उसी प्रकार व्यवहार में सब लेन 
देन राजा के साक्षी से होते हैं । स्टाग्प, टिकट, सिक्के आदि सब राजा 
की साक्षिता के चिह्न हैं। अथवा जिन कर्तव्यों को देव, प्रथिवी, सूर्य,' 
घायु आदि पालन करते है वे सब राजा मे सगत हैं । जैसा मनु ने लिखा है। 

सोअग्निमदति वायुश्र सोक' सोसः स धर्मराट । 
स कुघेर. सः वरुण, स्‌ महेन्द्र: प्रभावत, ॥ सनु० ७ (७ 0 
त्वे दर्द खुमगे यविष्टश्ठ विश्वमा हँयते हविः । 
स त्व ना टय समना उत्तापर याक्ष ठवान्त्सवाोयों ॥ ६ ॥ 
भा०--हे क्षति बल्‍्शाल्नि ! हे ज्ञानवन, नायक! समभापते 

राजन ! परमेश्वर ! उत्तम ऐश्वयवानू, भजने सेवने योग्य सुप्तमें, तेरे 
निरत्त ही सब स्वीकार करने योग्य पदार्थ जौर स्तुति घचन भी प्रदान 
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किये जाते हैं। वह तू भाज हमारे प्रति शुभ तथा प्रसन्न चित्त बाला, 
सुशानी हो और उत्तम वीय॑बान्‌ बलूशाली युद्ध-विजयी पुरुषों और 
घिद्वानों को भी वेतनादि प्रदान कर और राष्ट्र में सुसंगत कर । अप्ति में 
जो हवि देते हैं, वह बलशाली वायुओ से प्रदान करता अर्थात्‌ फ़ैलाता 
है । परमात्मा में समस्त संसार हवि रूप से प्रलयाभि में आहुत होता 
है । वह सब अभि आदि तत्वों को सुसंगत करता और जगत्‌ को रचता है। 

ते घेमित्था नमखिन उप॑ स्व॒राजमासते । 

दोत्रांभिरज मनुपः समिन्धते तितिवोँसों अति स्मिथ: ॥७॥ 

भा०--इस प्रकार से शत्रु को नतमरत्तक करने वाले, शखाख्र बल 
की घारण करने वाले राष्ट्रबासी जन उस वीर नायक पुरुष को ही 
अपना राजा बना कर उसका आश्रय लेते है और उत्तम २ पदार्थों को 
आदरपूर्वक देने आदि क्रियाओं से भी वे मननशील पुरुष अग्रणी पुरुष 
को ही हवन आदि यज्ञाहुतियों से अभि के समान अच्छी प्रकार प्रय्य- 
लित, तेजस्वी और बलशाली करते है । तभी वे अपने हिसक शत्रुओं को 
पार कर जाते हैं, उनको विजय करने में समर्थ होते है। परमेश्वर 
स्वप्रकाश होने से खराट है, भक्तिपृवक जन उसकी उपासना करते हं। 
लोग यज्ञाहुतियों से उसी को प्रज्वलित करते और दु*सर बन्धरनों से पार 
तर जाते है । 

घ्नन्तों वच्र॒मतरत्रोदसी अप उरु क्षर्याय चक्रिरे | 

भुवत्करावे बषा छम्न्‍्याटुतः कन्ददश्वो गविष्टिषु ॥ ८॥ 

भा०--फैलते हुए मेध को जिस प्रकार सूर्य की किरण विनाश 
करती हुईं आाकाश और पृथिवी दोनो लोको को पार कर जाती है उसी प्रकार 
विजयश्ञील वीर, सैनिक गण घेरा ठालने वाले झात्रु को नाश करते हुए 
अपने और पराये दोनों राष्ट्रा को अपने वश कर लेते है। भौर प्रभाओं के 
सुखपू्वक निवास के लिये बटे राष्ट्र को और नाना कमों को मी करते है। 
भूमियों के प्राप्त करने के विजयाद समग्राम्त काया मे हप्स हिनाइनात 


| 
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हुए अश्व के समान उत्साहपूर्वक सिहनाद करता हुआ अशारोही, सेघ के 
समान शज्तुओ पर अख बरसाने वाला, ऐस्वर्यवान्‌, तेजस्वी, सब घीरो 
द्वारा जादर से सेनाध्यक्ष रूप से स्वीकृत होकर विद्वान पुरुषो के बीच बिराजे |, 

स॑ सींदख महाँ असि शो्चख देववीतमः । 

वि घूमम॑ग्ने अरुषं मियेध्य सज प्रशस्त दशतम्‌॥ ९॥ 

भा०--है अग्रणी नायक | राजन्‌ ! त्‌ समस्त तेजस्वी पदार्थों से 
अति अधिक कान्तिमान्‌, सूर्य जौर अप्ि के समान राजाओं और 
विद्वानों मे सबसे अधिक तेजस्वी होकर अच्छी प्रकार सिह्ासन पर 
विराज। छू राष्ट्र मे सबसे बड़ा है। त्‌ स्‍भ्जाओं के मध्य में अभि के समान 
पमक। है मेधादिन्‌ एवं संगति करने योग्य ! हे उत्तम रूप से प्रशे- 
सित ! व्‌ रोपरहित दुशनीय, उत्तम अप्नि के धूम के ससान शत्रु को 
कंपाने घाले बल को घिदिध प्रकार से उत्पन्न कर । 

य॑ त्वां देवासों मर्नवे दधुरिह यर्जिए्ठ हव्यवाहन । 

य॑ करावो सेध्यातिथधिधन॒स्पृर्तं ये तृषा यम्ुपस्तुतः ॥१०९॥ 

यम॒न्नि भेध्यातिथिः कएव ईंघ ऋतादधि । 

तस्य प्रेषो दीदियुस्तमिमा ऋचस्तमसे वधयामसि ॥११॥ 

भा०--विद्वान्‌ एरुप जिस अति पूजनीय तसुझको इस राष्ट्र मे सनन 

करने योग्य राज्यशासन पद पर|स्थापित करते हैं और हे अहण करने योग्य 
देखय और उत्तम शुणों को धारण करने वाले, जिस ऐश्वय से पूर्ण तुझ्तको 
पिद्वान्‌ सत्सग करने योग्य पृज्य अतिथियों चारा भृहस्थ और जिसको 
दाप्ु पर घाण चपषण करने बाल्य घीर योद्धा और जिसको स्तुति करने 
घाला विद्वान्‌ और जिस भग्मणी नायक राष्ट्रपति को उत्तम संगत होने घाले 
अतिथि रूप शिष्यो से युक्त विद्वान्‌ पुरुष मेघमण्डल्स्थ जल के ऊपर 
विद्यमान सूर्य के समान सत्य व्यवहार और राज्य शासन के स्त्य 
ब्यदस्था या नियम समूह के भी उपर प्रकाशित करते और स्थापित 
करते हैं उस तेरी »रित जाज्ञाए और राज्य-प्रवन्ध की व्यवस्थायें उज्बल 
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रुप में चमकती और सत्य न्याय का प्रकाश करती हैं । उस छुप्त अप्रणी 
नायक को ये वेद्मन्त्र और हम प्रजाजन बढ़ाते है अथोत्‌ गुण वणन 
द्वारा उसके कत्तव्य और साहस को बढ़ावें । 
रायस्पूर्थि स्वधावो5स्ति हि तेउझे देवेप्याप्यम्‌ । 
त्वें वाजस्य श्रत्यस्य राजसि स नो मुत्ठ महाँ असि ॥ १२ ॥ 
भा०--हे अन्नादि ऐश्वर्य के स्वामिन्‌ ! तू हमे सब प्रकार का ऐशय 
'प्रदान कर । हे तेजस्विन्‌ ! नाग्रक ! राजन्‌ ! त्तेरा विद्यान्‌, युद्धविजयी 
पुरुषों पर वन्धुभाव और मित्रता निश्चय से है । तू श्रवण करने योग्य, 
अति अदूभुत युद्ध और ऐश्वर्य का राजा है। वह व्‌ हमें सब प्रकार से 
सुखी कर । त्‌ राष्ट्र में सबसे बडा है। 
ऊध्च ऊ पु ण॑ ऊतये तिष्ठा देवो न संबिता । 
ऊर्ध्वी वाजस्य सनिता यदण्जिमिंवाघद्धिविंदयामदे ॥१३॥ 
भ०--हे राजन ! परमेश्वर | तू सर्वोत्पादक होकर सबके प्रकाशक 
सूर्य के समान हमारी रक्षा के लिए सबसे ऊंचा होकर अर्थात्‌ सब से 
उच्च बन कर रह । व्‌ सबसे उच्च बन कर ही ज्ञान, अक्न, ऐश्वय और युद्द 
का देने, करने और सेवने हारा है इसी कारण हम नाना विद्याओं को 
प्रकाश करने घाले विद्वान पुरुषों से मिककर तेरी विविध प्रकार से स्तुति 
करते हैं । 
ऊर्ध्वों न॑ः पाह्मेहंसों नि कतुना विश्य॑ं समत्रिणें दृह । 
कृधी न॑ ऊध्वीष्च॒स्थाय ज़ीव्से बिदा देवेए नो दुर्वः ॥१४॥ 
भा०--हे राजन ! त्‌ हमारे सबके सर्वोपरि पद पर स्थित होंकर हमें 
-अधर्माचरण रूपी पाप से रक्षा कर । और ज्ञान तथा शासन द्वारा 
समस्त छूट पाट कर खाने बाले दुष्ट पुरुषो को अच्छी प्रकार भग्म कर । 
हमें धर्माचरण और दीर्घ जीवन के प्राप्त करने के लिए उत्तम बना, हमें 
जी ऊंचा कर । पिद्वान्‌ के प्रति हमारे अन्दर उत्तत आचरग तथा सेत्रा 
आव जादि उत्पन्न कर । 
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पाहि नों अपने रक्तस णाहि धृर्तेस्राब्णः 
पाहि रीष॑त उत वा जिर्घासतों चहद्भानो यविष्य्य ॥रशाश्गा 

भा[०--है अग्मणी ! नायक ! राजन्‌ वा परमेश्वर ! हे विशाल तेजो, 
दिया, ऐश्वर्य आदि नाना प्रभावों बाले ! हे हष्ट ुट, जवान के ससान 
सदा बलझालिन ! हमें राक्षस, अति दुष्ट पुरुषो से बचा । मौर तू अदान- 
शील, अति कृपण विश्वासधाती, धूत्तें, हिसक पुरुष से भी रक्षा कर। 
हिसा करने वाले व्याध्र भादि पशु भौर आाक्रसणकारी पुरुष से और हमे: 
घाद करने की हृच्छा करने यघाले से भी दचा । इति दृशमो घर्गः ॥ 

घने विप्व्वि जहाराव्णस्तपुंजेम्भ यो अस्सधुक। 

यो मत्येः शिशषीते अत्यक्तुभिमा न्ः स रिपुरीशत ॥१ 

भा०--जभाधघात करने पाले दुण्ड आदि से जिस अकार के घड़े” 
भादि पात्र को तोड दिया जाता है या हतौड़े से जिस प्रकार लोहे को” 
पीटा जाठा है उसी प्रकार, हे शहुओं और दुष्टों को संताप देने वाले हनन- 
कारी शखस्तो घाके राजन ! सेनापते ! जो हमारा द्वोह करता है और जो- 
मनुष्य शर्ते ले बहुत लघिक सताता है ऐसे निर्य शत्रु को सब प्रकार 
से दिनाश कर । वह पापी शत्नर हम पर कभी प्रभुता या शासन न करे | 
अभ्विवब्ने सुवीयप्त॒प्चिः का्वांय सोम॑गम्‌ । 
अ्प्निः प्रावन्मिज्रोत मेध्यांतिथिसपिः साता उपस्तुतम ॥१ण। 

भा०--जनणी राजा विद्वान जब को उत्तम बऊू और उत्तम ऐशवये 
प्रदान करे । क्ञानवान्‌ , तेजस्दी राजर मित्र जनों को मौर विद्वान्‌ प्राह्मण- 
बादि पज्य अतिथि को भौर णुणों से प्रशंसित, विद्वान्‌ पुरुष को युद्ध शिल्प 
छादि साय के अवसर पर उनकी रक्षा करे ओर उनके पास जाकर उनका- 

सत्संग करे । 

झा्िना तुवंश यदु परावत उप्रादेवं हचामहे । 

व्ाप्रेनयसश्षवव्ास्त्वं बहद्रर्थ तु्वीति दस्यवे सहँ:॥ ९८॥ 

भा०--अम्णी नायक राजा या सभाध्यक्ष के बल पर शीघ्रता से 
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“दूरस्थ पदार्थों की कामना या उन पर अधिकार करने में समय, यनशीछ, 
दूसरे के घन लेने में य्नशीऊल और उम्र, भयानक पुरुषों को जीतने पाले 
पुरुष को दूर देश से भी हम स्पद्धा पूवंक युद्ध के लिये छलकारते हैं। 
क्‍योंकि प्रजा के नाशकारी, चोर डाकुओं को पराजित करने में समर्थ, 
नये मकान या गढ़ बनवाने वाले बड़े रमण साधन, वेभव से युक्त एवं 
बड़े रथ सेना से बलवान प्रजा के हिंसाकारी पुरुष को भप्मि के समान 
तैंजस्व्री राजा दूर करे और कारागार में डाल दे । अथवा ज्ञानी दूत द्वारा 
धरम अर्थ काम सोक्ष इन चार्रो पर वश करने चाले, यज्नशीर, बलवान 
विजयी पुरुष को दूर देश से भी हम आदरपूवक बुछाव और छ्ञानी पुरुष 
नये भवन बनाने से, ऊकुशछ बढ़े भारी रथ, सेना भादि रमण साधनों से 
युक्त शत्रु दिसक पुरुष को वश में छाव॑ । 
नि त्वामंस्रे मनुदंधे ज्योतिजनांय शरब्व॑ते | 
डीदेथ कण्व ऋतजत उद्तितो ये न॑म॒स्यन्ति कृष्टयः ॥ १९ ॥ 

भा०--हे ज्ञानवन्‌ ! परमेश्वर! तेजस्विन्‌ रानन्‌ ! अमे ! मननशील, 

- ज्ञानी पुरुष तुझकों अनादि प्रवाह से आने चाले मलुष्यों के हित के लिए 
प्रकाशरूप से घारण करता है। त्‌ विद्वान मेधावी, ज्ञानी पुरुष के आश्रय 
मे रह कर सत्य, राष्ट्रशासन और प्रजापान धर्माचरण में कुशल 
होकर अभिषेचित होकर चमक, जिस तुझको समस्त मनुह्य आदर से 
नमस्कार करें। 
त्वेपासों अग्नेय्मंचन्तो अर्चयों भीमासों न प्रतीतये । 
रज्खिनः सदमियातमावतो विश्य समन्रिणे दह ॥२०॥११॥ 

सा०--भति दीप्ति चाले, तेजस्वी, बल्चान्‌, अग्रणी नायक राजा 
के अति भयानक पुरुष ज्ञान के लिए आग की उ्वाला के सम्तान दीराते 
हैं। हे राजन ! त्‌ दुष्ट राक्षसों के सहायक पीडादायक पुर्पों के स्वामी 
लोगों को और समस्त रूट पाट कर याने वाले प्रजापीटक पुरणों को 
भस्म कर । अथवा जो भतिदीप्त, भयानक राक्षसों के साथी अअि की 
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ज्वाला के समान दुःखदायी हैं उनको जौर समस्त प्रजा के खाऊ छोगीं 
को जला दे और ससस्त सभास्थान और मेरे जैसे जानने वालों के ज्ञान 
की घृद्धि के लिए रक्षा कर । हि 

धयातुमावत+--यातुमाध्दत/ इतिसायण: । “यासुध्मावतः इतते 
दयानन्दः । 'यातुब्माचतः इति पदुपाठः । 

३७ ] 
कण्वो घौर ऋषि ॥ मरुतों देवता ॥ छन्द;--१, २, ४, ६--८, १२ गा- 
यत्री । ३, £, ११, १४ निचृद्‌ गायत्री । ५ विराड गायत्री । १०, १५ 
पिपीलिकामध्या निचृद्सायत्री | १३ पादनिचृद्शायत्री । पचदरा्े यक्तस्‌ ॥ 

क्री वः श्धों माररुतमनर्वारं रथेशुभम्‌ | करवा क्षमि प्र गांयत ॥१॥ 

भा०--है अपने तेज भऔौर पराक्रम से शत्रुओं की आँखों को चका- 
चौंध कर देने वाले, तेजस्त्री वीर पुरुषो ! आप छोगो का घायुर्मों के 
सम्मिलिति बल्ठ के समान शत्रु को मारने वाले समूहरूप, दलबद्ध, ऐसा 
दल जिसके मुकाबले पर कोई भी शत्रु न जा सके और जो रथ था 
सेनांग के बक पर अधिक शोभापद है उसको अच्छी प्रकार च्न करो, 
बतलाणो । अथवा हे विद्वान्‌ पुरुषों ! आप लोगों के पास प्राणायाम 
भादि योगाम्यास द्वारा बदाया यह बल जिससे अश्व न लगने पर भी 
शरीर रूपी रथ शोभा देता है उसका उपदेश करो | 

'कण्वा:---कण शब्दे । भ्वादि: । कण निमीलने | चुरादिः । कणति 
स्वोन्रलक्षणं शब्द करोति, कण्यते स्तूयते वा, निमील्यति परान्‌ वा 
स्वततेजसा पति कण्वः । हृति देवराजः | 
ये पर्षतीमिकप्टिमिः साक वार्शीमिंराजिजमि: । अ्र्जायन्त ख्भांनवःर 

भा०--शो बोर पुरुष हृष्टपुष्ट अश्वों चाली या वाणों से युक्त सशखस् 
सेनाओं और भायुधों और ( वक्तवाणियों जौर स्पष्ट अभिव्यक्त करनेवाले 
चिट्ठी के सहित खथ सखूथ के समान तेजस्त्री हैं, वे ही युद्ध में विजय 
को प्राप्त करते हैँ। 

विद्वानों के पक्ष से--जो विद्वान्‌ हृदय से आनन्दष्रद, हर्ष का वर्षण 
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करने वाली ज्ञान के प्रकाशक अति स्पष्ट अर्थ बतलाने वाली व्यष्द 
वाणियों के साथ खर्य॑ आत्मा के ज्ञान के प्रकाश करने वाले है। वे ही 
जीवन-संग्राम में विजयी होते हैं । 
हेव शण्व एपां कशा हस्तेपु यद्टान्‌। नि याम॑म्चित्रस॑जजते॥ २४ 
भा०--जों सुद्बादि प्राप्त करानेवाले माग में अति अदभुत कर्म झिया 
करते हैं | उनके इन वायुओं और प्राणो की हाथ पैर आदि अगो में परिद्य- 
मान विकसित होनेवाली नाना चेष्टाएँ जो कुछ भी तत्व. बतलाती है 
उसको में दूरदर्शी बन कर यहाँ ही इस शरीर में स्थित, यहाँ बैठा ही 
सुन लेता हू अथोत्‌ जान लेता हूँ। 
वीरो के पक्ष भमैं--इनके हाथो में अथात्‌ अधिकारों में नाना बाणियें, 
आाज्ञाएं घोढे के हांकने चाले हण्टरों के समान जो भी बोलती हैं, जो २ 
करने की कहती हूँ उनको में इस राष्ट्र भर में श्रवण कर | 
प्रतः शवों घृष्वये स्व्रेपब्चम्नाय शुप्मियें । देवत्ते ब्रह्म गायत ॥2॥ 
भा०--है विद्वान्‌ पुरुषों ! आप छोग परम्पर सघप, प्रतिम्पदा मे 
उत्पन्न होने वाठे बल की बृद्धि करने भौर उज्ज्वल यश्ष प्राप्त करने के 
लिये परमेश्वर द्वारा दिये महान वेद मय ज्ञान-वचन का गान करो । 
प्र शैसा गोप्चच्न्य क्रीछं यच्छुघों मार्रतम्‌ | जम्मे रसंस्य बातवे/ 
भा०--जो प्राणों का वल इन्द्रियो मे अथवा बैल, गो आदि पशुओं 
मे शरीर के अंगों में नाना अद्गुत क्रीड़ाकारी नाना चेष्टाओं को उत्पन्न 
करने चाछा कभी नाश न होने वाढा, चेतनता रूप से विद्यमान है जो 
अंगों के नाना प्रकार से झुकाने आदि कार्यों में भी प्रकट दोता दे वहीं 
खाये हुए अन्न के बने परिपक्त रस के कारण शरीर में बदता हैं | उसके 
बढ़ाने का उत्तम रीति से उपदेश करो। अथवा जो मारणशील वीर 
पैनिकों का वह रणभमियों में कमी नाश न होने बाला तथा अदुद 
रणक्रीडा करता है, वह मुख्य भाग में स्थित होकर बलपूवक बढ़ाता #ै 
उसका उपदेश करो । इति द्ादशो बर्गो: ॥ 
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को वो वर्षि्ठ आ नंसे डिवस्च ग्सश्व॑ घूतयः। यत्सीमन्त न धूनुथ ६ 
भा०--हे नायक, नेता वीरजनो ] आप छोग आकाश और प्रथिवी, 
सथवा सूचौदि छोक और पृथिवी या उन पर स्थित पदार्थों को कंपा देने 
घाले वायुओ के समान भाकाश जसीन को अपने बल पराक्रम से कपा 
देने वाले हो। आप लोगो से से कौन सबसे बडा है ! जिसके बल पर आप 
लोग सदा चायुए जिस प्रकार हक्ष या बस्र के अग्रभाग, फुनगी या अंचरे 
फो हिला डालते हैं उसी प्रकार शब्॒भो को कंपा डालते हो । अथवा 
उससे सबसे बड़ा 'क' प्रजापति, राजा ही है जिसके बल पर तुम सबको 
कपाते हो । 
अध्यात्म मे--ये नेतागण प्राणगण हैं । वे आत्मा के बल पर शरीर 
के कर चरणादि सब अंगों को हिलाते हुलाते हैं। 
नि वो यामाथ सारषो दथ उ्माय॑ सन्‍्यवें । जिहींत पर्कतो गिरिः ७ 
भा०--हे घौर इुरुपो |! आप छोमों के नियन्त्रण करने और आप 
लोगो के अति भयकारो क्रोध को वश करने के लिये ही सननशीलछ, 
दिचारवान्‌ राजा आप लोगो को अपने अधीन व्यवस्था में रखता है 
जिससे पव॑त के समान अचल और भेघ के समान शखासत्र वर्षणया 
गजेनशील शत्रु भी कांप जाता है। अथवा भाष लोगो को उम्र, जत्ति 
भयंकर प्रयाण और जति तीघर क्रोध के लिये ही रखता है जिससे श्र 
भी कांप जाता है। च 
अध्यात्म से--ज्ञानी पुरुष तुम प्राणणण को इन्द्रियो के दमन और 
पलदान्‌ बनाने तथा ज्ञान प्राप्त करने के लिये प्राणो को वश करते हो 
जिससे पदवान्‌ मेरुदण्ड भौर शब्दोच्चारणकारी ऊचज्य प्राण भी कम्पित 
हा जाता हैं । 
चेदामस्मेपु पृथ्चिवी जुजर्चा ईव विश्पर्ति: । मिया यामेंष रेज॑ते॥८) 
भा०--दायुओों के समान अति प्रदझ जिन चीर पुरुषों के उथलू 
शुरल कर देने वाछे प्रदलू प्रयाण होने पर समस्त भूगोल अर्थाव्‌ उसके घासी 
४, १३ 
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प्रजाजन रोग या चुद़ापे या शत्रु के निरन्तर आक्रमणों से अति जीण, 
निर्यंल राजा के समान भय से क्ांपते हैं। 

अध्यात्म भे--जिन प्राणो के प्रबरू वेग से शासोच्छवासो के होने पर 
भूमि तत्व का बना शरीर बूढ़े दुबछ राजा के समान नित्य कांपता है। 

अधिदेव पक्ष मे--जिन प्रवछ बायुओं के प्रवछ वेग से चलने पर 
सारा भूमण्डरू कांपता है । 
स्थिरं हि जान॑मेपां बयों मातुर्चिरेतवे। यत्सामर्ड द्विता शवः ॥९॥ 

भा०--जिस कारण से इन वायुर्भों का उत्पत्ति स्थान, आफादश 
स्थिर है इसी कारण पक्षीगण जिस चायु के बछ पर अस्तरिक्ष से जाने 
आने में समर्थ होते हैँ उन वायुओ का बल भी दुगुना अर्थात्‌ महान्‌ होता 
है | और उनमें शब्द और स्पश दो गुण रहते है| अथवा जिन वायु 
के वल पर ही पक्षियों का बल दुगुना हो जाता है। 

वीरो के पक्ष में--इनका जनसमूह दृढ़ स्थिर है। भूमि के विजय 
के निसित्त निकलने के लिए ये वाजों के समान वेगवान्‌ है | जिनके बल 
पर सब प्रकार से दधोभाव का युद्ध होता हैं। और जिनके आश्रय 
राष्ट्र का वल है | 

प्राणों के पक्ष मं--इनका जन्म या प्रादर्भाव स्थिर अर्थात्‌ नियत 
है । ज्ञाता जात्मा के भीतर से वे सातगन से पक्षियों के समान आपसे 
आप बाहर आते है। इन प्राणों के कारण ही आस्मा में कर्ता और 
भोक्ता होने के ठो भाव है । और इन प्राणों ही के कारण दारीर में बल हैं । 
उद्‌ त्ये सनयो गिर: काष्टा अज्मेप्वल्नत। वाश्ा अमित यातव ॥२०॥ 

भा०--चे वायुगण, प्राणणण अपने गन आगमन के बलों पर ही 
बालकों के प्रसव कराने वाले और अन्तरिद्वा में मेघो को चलाने वाले 
होते हैं । ये ही वाणियों को उत्पन्न करते हैं। ये ही ज्ों को अन्तरिक्ष 
झ उठाये रहते हैं। बछडों के लिए उनके प्रेम से हंभारती हुई मानों 


४ हे 
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जानुओ की तरफ झुकती हुई गौओं के समान वायुगण नाद सा करते 
हुए गति करते हैं। 
चीरो के पक्ष से--ये राष्ट्र के पुत्र आज्ञाओ का पालन करते तथा 
बस्युक्त प्रयाणो मे दिशाएं पार कर जाने है। ये ही शब्द करते हुए 
घुटने झुका कर या कदम जागे बढ़ाकर जाने के लिए तय्यार होते है । 
डति त्रयोद्शों च्गः ॥ 
ला ० 0 ०८ ] |, 6५ 
त्यं चिंढा दुर्घ पृ सिहो लपातमसध्रम । प्र द्यावयन्ति यामभिः ११ 
भा०--चृष्टि के सेचन करने वाले प्चनगण जिस प्रकार अपने शीघ्र 
'वेगो से लग्पे, चौडे, बडे भारी जल न गिराने वाले, भूमि को जल से न 
गीला करने वाले मेघ के भी जल को गिरा देते हैं, उसी प्रकार जलो के 
समान शारो की वर्षा करने वाले घीर गण बडे रूस्बे, विशाल न गिरने 
या न झुकने वाले, न मारे जाने वाले, प्रवक उस शत्रु को भी अपने 
प्रवल आक्रमणों से गिरा देते हैं, युद्ध ले भगा देते है । 
मरुतो यद्ध॑ दो चल॑ जले! अचुच्यवीतन | गिररंचुच्यवीतन ॥१२॥ 
भा०--हे प्रबल चायुओं और प्राणगण के समान घीरो ! विद्वान 
घुरुषो | जो भाप छोगो का बल प्राणियों और प्रजा पुरुषों को सम्मार्ग 
में चलने के लिए प्रेरित करता है वही बल मेघों को या पवतों को वायुओ 
के समान पवत के समान जक्‍्स्प, रद श्र पुरुषों को भी हिला देता है। 
यद्ध यान्त मरुतः से है च्रचत5चध्चन्ना। शणाते कबश्विदेषाम ॥१३॥ 
भा०--भर जब भी पवनो के समान परोपकारी, वेग से या ज्ञान- 
माय से जाने वाले विद्वानगण ओर पीरगण ज्ञानमाग से या युद्धमार्ग से 
जाते ६ और परस्पर घादानुवाद और वात्तालाप या ज्ञान का उपदेश 
करते है तब इनके वचनो को कोई ही सुनता और समझता है । 
अयात शीममसाशुमि सन्ति करवेपु छो दुरवः । तज्नो पु मांदयाध्वे॥१७॥ 
भा०--हे वीरो जोर विद्वान्‌ पुरुषो ! आप लोग बडे शाघ्र जानेवाले 
यान आादि साधनों से शीघ्र शी दूर देशों तक जाओ, प्रयाण करो | भाप 
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लोगो को विद्वान्‌ मेधावी पुरुषों के अधीन नाना कर्तव्य कर्म करने होते 
हैं। वहां ही आप लोगो को अच्छी प्रकार संतुष्ट, तृप्त और सुम्री 
होना चाहिये । 
अस्ति हि प्मा मदाय व्रः स्सि प्मां वयमेपां। विश्व चिदायुर्जीवसे 

भा०--आप लोगो के आनन्द छाभ करने के लिए और सदा तृप्त 
होने ओर सुसपूवक जीवन व्यतीत करने के लिए समस्त पदाथ सदा 
विद्यमान रहे | और इनफ ही म्राप्त करने के लिए हम भी सदा पुरुगार्थ 
करते रहे भौर आनन्द से जीवन व्यतीत करें । इति चतुदेशों वर्ग: ॥ 

[ ३८ ] 

१०-१५ क्यो घौर ऋषि. | मरुतों देवता; ॥ थैन्द्र--१, ८, ??, 
१३, १४, १५, ४ गायत्री। ?, ६, ७, ६, १० नियृदगायत्रों । 
३ पादनिचृद्गायत्री । ५, १२ पिपालिकामत्या निचृत्‌। १४ ययमध्या विराद 

गायत्री । पन्चदणशर्च सूक्तम्‌ ॥ 

नून॑ कंघप्रियः पिता पुत्र न हस्तयोः | दवध्िध्वे वक्तवर्दिपः ॥१॥ 

भा०--पिता अपने हाथों में, शुजाओं में जिस प्रकार पुत्र की मम 
से सुरक्षित रूप में लेता है, खिलाता पिछाता और उसकी रक्षा करता 
हैं उसी प्रकार हे शत्रुओं की घास के समान काट गिराने हारे थीर, 
विद्वान पुरुषों ! आप छोग कथा, विद्योपदेश, उत्तम वाक्यरचना और 
नियम व्यवस्थाओं के द्वारा स्वय सन्तुष्ट होने और अन्यी को सतुष्ट करने 
हार विद्वान , वाग्मी, शास्त्ज्ञ होकर निश्चय से कब प्रजाजन को अपने 
हाथों में, अपने वद्या में, अपने अधीन घारण करोगे ? 
क॑ नन॑ कहा अर्थ गन्ता दिया न पृथिव्या:। के वा गांवा न रग्यारत ० 

भाउ--निश्चय से किस स्थान पर आप छोग अपने दृष्ट प्राप्त करन 
योग्य ऐशवय को प्राप्त करते हो ? आकाश के समान वथिवा के शुट्य 
को भी आप लोग मला कब प्राप्त करते हो ? खूब की किरणों के समान 
ऋप छोगों की इन्द्ियं, वाणिये और भूमिये, भृमि वासी प्रजायें वर्डा 
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सनोहर झब्द करती हैं ? जहां विद्यान्‌ हो, जब वे अपने अभीष्ट को प्राप्त 
हो, जहां वे उत्तम वचन बोले पहाँ उस स्थान पर उस समय उनका 
सत्सग करो । अधवा आप छोग कहां नहीं हो १ अधोत्‌ आप लोग चायु 
के समान सर्वत्र विचरण करते हो। आकाश और भूमि के समस्त पदायों 
को आप कब नहीं प्राप्त करते ? अथाव्‌ सदा ही आपको आकाश और 
भूमि के सब ऐश्वय प्राप्त हैं । आप छोगो की ज्ञान बाणियां गौओ के 
समान कहां नहीं ज्ञान रस धारा बहातीं ? अथोव्‌ वे सर्वत्र ज्ञान मधु 
का उपदेशासत प्रदान करती हैं । 


घीर जनो के पक्ष मे---भाष छोगो की गौवो के समान वासी ५जाएं 
कहा नही रस रहो हैं ९ सर्चात्न रम रही हैं, भूमियां भी सर्वत्र हरी भरी हैं। 
क् वः सुम्ता नव्यांसि मरुतः के खुबिता। को :विश्वानि सौभगा॥शा। 

भा०--हे विद्वान्‌ पुरुषो ! हे वायु के समान चैश्य गण और तीघ- 
गामी वीर जनो ! तुम्हारे लिये नये से नये, आश्चयंदायक सुख साधन 
कहां है ९ लोर आपके शासन तथा नाना ऐश्वय कहां हैं ? और समस्त 
सौभाग्य, सुखप्रद ऐश्वर्य राज्य आदि कहा हैं ? जहां हों वहां से उनको 
आप्त करो । अधवा पू् मन्त्र से 'नो की अनुशृत्ति लेवें । आप लोगों के 
नये २ सुख साधन, शासन, ऐश्वर्य और सौसाग्य सुख कहां कहां नहीं 
है क्षयांत्‌ स्वत्र विद्यमान हैं । 
यद्यूय पश्चिमातरों सतोसः स्यातंन । स्तोता वो अ्षस्ततः स्यथाम ॥0॥ 

भा[०--है आकाश रूप माता से उत्पन्न होने चाले, अधवा 'पृश्नि! 
सबके पालक पोपक सूर्य के तेज से उत्पन्न होने वाले वायुगण के समान 
पृथ्वी जोर तेजस्वी राजा से उत्पन्न होने वाले प्रजा के वीर पुरुषों ! 
यद्पि आप छोग सरणधर्सा पुरुष हो | तथापि भाप लोगो का उपदेष्टा, 


आज्ञापक, नेता एरुप चिरायु, दीघजीवी और दात्रुओं से कभी नाश न 
डोने चारा छोकर रहे । 
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अध्यात्म मे--शरीरगत प्राण आत्मा से उत्पन्न होने से 'पश्चिमातरा 
हैं। वे स्वयं नश्वर हैं, उनका उत्पाठक़ आस्मा अमर है। 
मा वा सगो ने यवसे जरिता श्रदजाप्य:) पथा यमस्य मादप९१५ 
भा[०--घास रहने पर मग, तृणचारी पश्चु जिस प्रफार सदा हष्ट 
पघुष्ट और कार्य सेवा मे लगने योग्य रहता है और घास आदि न मिलने 
पर दुबंठ और मरणासन्न तथा भार आदि उठाने के काम का भी नहीँ 
रहता उसी प्रकार हे घिद्दानो ! वीरो एवं ज्ञानार्थी पुरुषों! आप छोगी 
का सार्गोपदेण्ठ नायक भी असेब्य अथाद सेवा और प्रीति करने और 
कतंद्य पालन करने के अयोग्य न हो | यह सदा कर्चंव्यपराण बना 
रहे । तुम उसको सदा आहार आदि से सुखी बनाये रकपों और बह 
नियम, नियन्ता के मागे से ही जावे । अथवा बायु या झूव्यु के मार्ग से 
मत जावे । वह झृत्यु को प्राप्त न हो। इति पतदशों वर्ग: ॥ 
मो छु शः पररापगा निऋतिदुरहणांबधीत्‌ | पदीए तृप्णंया सह॥६॥ 
भा०--अविक से अधिक, बहुत अधिक, अति अधिक शत्रु रूप 
अति क्ष्टदायिनी पर सेना अति कठिनाई से मरने बाली, प्रबल होकर हमे 
प्यास से पीड़ित होकर भाग जाये । जथवा अति अधिक, अति कठिनाई 
से नाश होने घाली कठिनाई, आपत्ति दुरबस्था था रोगादि पीडा हमे 
कभी न मारे और वह भूम्य प्यास की पीडा के साथ अकाल दृकाछ 
आदि के रूप में भी हमे न प्राप्त हो । 
अध्यात्म म--बढी से बी पीदढा और पाप भद॒त्ति भी अवध्य था 
« *- होकर हमे कष्ट न दे । वह हम भोग, तृत्णा था छोम के साथ 
ब्यापे । विद्वान जन प्राणादि साथन ले उसका प्रतिक्रर कर । 
_ये त्वेषा अमंबनन्‍्तों धन्व॑ड्चिदा राद्वियांसः । मिह क्रगवन्‍्त्यत्राताम 
भा०--विद्यत्‌ की दीप्ति से युक्त वलवान्‌ , तीश गति वाले जीवो कं 
सुसप्रद, जीवनाधार होकर जिस प्रकार वायुगण अन्तरिक्ष या मर भमि 
मे भी लविचल, मूसलावार दृष्टि करते ६ उसी श्रकार सचमुद्र यू झञात 
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तेजखी, म्रतापी, बलवान्‌ , छानी, शत्रुओ को रुलाने घाले वीर सेनापति 
के सैनिक गण धनुप के बल पर ही वायु को भी बीच मे से अवकाश न 
देने घाढी अथवा वायु से भी बढ़कर शर वषों को करें। इसी प्रकार 
जीव के ये प्राण भी बलवान दीपियुक्त रहकर हृदय देश में विना घायु 
के आनन्द्रस की वा करते हैं। और तेजस्दी ज्ञानी पुरुष ज्ञानवपों 
करते हैं । 
चाश्रेव विद्यर्निपमाति घ॒त्सं न साता सिषक्ति। यदेषां वृष्टिरसेजि॥८॥। 
भा०--जब इन वायुओ के कारण जल वृष्टि होती है तब जिस प्रकार 
एभारती हुईं गौ अपने बछड़े की तरफ रूपकती है और जिस प्रकार माता 
प्रेम से दूध झरते पयोधरों से बच्चे को अपने अंग के संग ऊंगा लेती है उसी 
प्रकार बिजली शब्द करती है, भूमि पर निवास करने घाले प्रजाजन को 
प्राप्त होती और वो से सीच देती है। उसी प्रकार इन चीरो की जब 
शर धर्षा होती है तो गौ के समान विद्यत्‌ असर तोप आदि गरजती हैं । 
देवा खित्तमः कृण्वन्ति पजन्येनोदवाहेन | यत्पृथिवी व्युन्दन्ति ॥६। 
भा०--जब ये वायु गण पृधिवी को विशेष रूप से तरबतर कर 
रहे होते हैं वव जल को धारण;करने वाले बादल से हो दिन के समय 
भी अन्धकार कर देते है । जब वीर पुरुष रक्तघाराओ से भूमि को गीछा 
करते हैं तद जल्धर मेघ के समान अति युद्धकारी सेनापति द्वारा दिन में 
भी अन्धकार या श्र पक्ष मे अति शोककारी दृश्य उपस्थित कर देते हैं। 
अधे खनान्मरुतां विश्दमा सझ पार्थिवस अरेजन्त प्र मानुषा: १०१९६ 
भा०--भाकाश-मण्डरू या युद्धभूमि में तीद्र घायुओं और उनके 
समान प्रचण्ड वेग से जाने वाले घीर सैनिकों के घोप से समस्त पृथिवी 
छोक जीर समस्त नरपति मण्डल मर्द के बने घर के समान कोप जाता 
एऐं। मोर साधारण मनुष्य तो बहुत ही अधिक कांप जाते हैं, डर जाते 
₹। इति पोडशो दग. 0 


मरुतों वीछुणणिमिश्ित्रा रोधंखतीरनु यातेमखिद्वयामभिः ॥११॥ 
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भा०--वायुगण जिस प्रकार अविच्छिन्न, अट्ूट वेगो से नाना प्रशार 
की नदियों की ओर बहते हैं उसी प्रकार हे प्रचण्ड वेगवाले घीर सैनिकों ! 
आप लोग इृढ, वल्युक्त हाथों से अद्भुत था चिन कर बनाई गई या 
समृद्ध चारो तरफ से घेरने बाले परकोटों से घिरी झतु की पुरियों को 
ल्क्य कर अनथक चालो से बढने चले जाओ | 

प्राणणण के पक्ष में--हे प्राणणमण या योगीजनों ! तुम दृढ ब्यथहार 
बाले और अखिन्न, निरन्तर होने बाली चेष्टाओं से चेतना ढेने बाली 
नाड़ियों के प्रति गति करों । उनको अपने वच्च में करो । 
स्थिराव॑ः सन्तु नेमयो रथा अश्वांस एपाम्‌ सुर्सेस्क्रता अभीशंवः १२ 

भा०-- है वीर पुरुषों ! तुम्हारे रथ चक्रों की घुराण यान, रथ अगभि 
आर अश्व आदि वेग बाले वाहन इन शिटपी गणों के कारण गुदद तथा 
बलवान हो । और रार्से, अंगुल्यों भौर अश्व भी अच्छी प्रकार से बने, 
सजे हों । 
अच्छा बदा तना गिरा जरा ब्रह्मगस्पतिंम्‌ ग्र्ि मित्र न देशतम्‌ १३ 

भा०--दे विद्नू ! तू महान ज्ञान वेद राशि को अध्ययन और 
प्रवचन हारा पालन करने वाले ज्ञानवान सबके म्गेठी पुरुष को प्रिय 
मित्र के समान प्रेम से दशन करने योग्य जान कर विस्तृत व्यास्या 
करने वाली वाणी से प्रत्येक पदार्थ के गुणों ऊे वर्णन करने के लिए आदर 
से प्रार्थना कर । कथवा मित्र के समान देखने योग्य अग्रणी नायक, बे 
चल और राष्ट्र के पालक राजा को ज्ञानोपदेश करने के लिए पिस्तृत 
बाणी से साक्षात उपदेश कर । 
मिमीहि ब्लोकसारस्पे पर्जस्य इब ततनः। गाय॑ गायत्रमकश्यम १४ 

भा०--हे विदन्‌ | तू वेदबाणी को मुख में कर छे, उसे कग्दस्व कर । 
और उस चेदवाणी को मेव के समान गजना करते हुए, दूर दृर तक 
गम्भीर खर से फैला, उसका उपदेश कर | और गायत्री छा में कई 
स्तुति युक्त चेद-वचन समूह को स्वयं गान कर,पद और अस्यों को पद्ा । 
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वन्द॑स्व॒ माऊंत॑ श्॒णं त्वेष॑ पंसस्युसर्किशम्‌। अस्से वृद्धा अंसस्तिह१५ 

भा०--हे मनुष्य ! चू जति तेजस्वी व्यवहार कुशल, उत्तम श्ान- 
सम्पन्न, प्राणो और चायगणा के समान उपकारी घीरो और विद्वानों के 
समूह को अभिवादन जौर स्तुति कर । वे ज्ञान और आयु मे बुद्ध होकर 
इस लोक से एमारे हितकारी हो | घायुगण--विद्यत्‌ से दीप्ियुक्त हैं, थे 
सूय से युक्त होने से 'अर्की' हैं । इंति सप्तदशो बगेः । 

३९ ] 
करण्वो घोर ऋषि: ॥ मरुतो देवता; ॥ छनन्‍्द -१, ५, ६ पथ्याइहती । २, 
उपरिष्टदिराट्‌ छृहती । २, ८५, १० विराट सतः पक्ति । ४, ६ निचृत्सतः 
पक्ति; । ३ 'चनुष्ठप्‌ । दश्चे सूक्तम्‌॥ 

प्र यदित्था परावतः शाचिने मानमस्यथ | 

ऋसूय ऋत्वा मरुठः कस्य वपेसा के याथ क हु घूतयः ॥१॥ 

भा०--हे विद्दानो | एवं वायु के समान तीत्र वेग वाले बलवान 
चीर सैनिको ! एवं व्यापारकुशल पुरुषो ! जिस प्रकार सूय दूर देश से 
सपने तेज को फेंकता है उसी प्रकार दूर दूर के देश से भी आकर तुम 
जो इस प्रकार प्रजा और शन्रुजन को स्तव्य या चकित कर देने चाले 
बल या शस्णखसमूह को फेंकते हो या प्रयोग में लाते हो तो बतलाओो 
वह किसके फ्रिया-सामध्य से और किसके भौतिक बल से फेंकते हो। 
आर तुम लोग जो वायु के समान तीम्र वेग से जा रहे हो तो किसको 
ल्ट्ष्य करके जाते हो । भोर हे वृक्षों को वायु के समान श्युओं को कंपाने 
चाछऊे भाप लोग भला किसको भपने बल से कपाना चाहते हो । 

परमेश्वर और जात्मा के पक्ष मे--ये तीघर वेग से जाने वाले वायु 
यण अधिक परिसाण वाले जलादि को और एथिवी आदि लोक दूर से 
तेज को किसके ज्ञान, वछ जौर फ्रियाशक्ति से फेंकते हैं।और कहाँ 
चले जा रहे हैं । इनका रूपष्य क्या है। उत्तर--डसके सबके कर्ता प्रजापति 
परमेश्वर के ज्ञान भौर क्रिया सामप्य तथा बल से ही प्रेरित होकर ये 
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सब तेज, जल भादि बरसाते और गति करते है उसी को लड्ष्य कर 
जा रहे हैं । 

स्थिरा वः सन्त्वायुधा पराणुदे वीक उत प्रतिष्कम । 

युप्माकम॑स्तु तबिपी पर्नीयसी मा मत्यस्थ सायिनः ॥ २॥ 

भा०--हे घीर पुरुषो ! आप लोगो के युद्ध करने के हथियार, आश्रय, 
वायब्य आदि अख शख्त्र शत्रुओं को दूर हटा देने वाले सम्राम के लिए 
स्थिर अर्थात्‌ सुद्द हो और शत्रुओं को रोकने और मुफाबले पर उट जाने 
के लिए वे हथियार बलवान, दृढ़, मजबूत हो । हे घीर घुरुषो ! तुम 
लोगों की बलवती सेना अति ब्यवहार कुशल, प्रशंसनीय हो । कुटिल, 
मायावी मनुष्य के वेसे दद शखाखत्र और प्रबल, कुशल सेना न हो । 

परा ह यत्स्थिरं हथ नरों चर्तयंथा गुरु । 

वि यांँथन धनिनः पृथिव्या व्याशाः पर्वतानाम्‌ ॥ ३॥ 

भा०--है घीर नायक पुरुषो ! जिस कारण वृक्ष के समान स्थिर 
शत्रु को भी प्रचण्ड वायु के समान आघात करऊे उस्बाड देते हो और पर्वत 
के समान भारी पदार्थ को भी पलट देते हो, उथलऊू घुथल कर ढेते हो 
इस कारण तुम रश्मियों से युक्त प्रचण्ड वायु के समान तीत्र एवं वन के 
समान घना सेना संघ बना कर चलने वाले आप सब पृथिवी, समस्थलर 
और परव्तों के समस्त दिशाओं को विविध प्रकारों से पहुचों और उन पर 
आक्रमण करो | 

नहि वः शत्रविधिदे अधि द्यथि न भूम्या रिशादसः । 

युप्माकमस्तु तांबेपी तना युजा रुद्रासों न चिंदाश्व५ ॥४॥ 

भा०--हे दिसक दात्रआ को भी नाश करने वाले वीर युरुषों | एव 
विद्वान धार्मिक पुन्पों | यदि शीघ्र ही आप लोगो की सेना विस्तृत सह- 
योगी बल और वीर सेनापति के साथ शात्रओ के दबाने में समर्थ हो 
जाय तो निश्चय से हे दृष्ट दात्रओ के स्लाने वाले बीरों। या उपः 
करने हारे विद्वानों! तुम छोगो का कोई भी झात्र आकाद्ा और 
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पृथिवी दोनों से सी नहीं पाया जाय, अथवा वह तुसको न पा सके। 
प्र बेपयर्ति पर्वेतान्वि विश्वन्ति वन्नस्पतीन। 
प्रो आरत मरुतों दुर्मदा इच देवास: सपया बिशा ॥ ४ ॥ १८॥ 

भा०-हे प्रदण्ड घायुओ के समान प्रबल वेग से जाने वाले वीर 
पुरुषो | पवतो जौर सेघो को जिस प्रकार चायुयण बड़े बल से हिला देते 
हैं कौर ये जिस प्रकार घट, गूलर आदि बड़े दृक्षो को प्रवझ झकोरो से 
वोड फोड कर एधक २ कर देते हैं उसी प्रकार आप लोग भी युद्ध विजय 
की काममा करते हुए अति मदमत्त पुरुषो यथा हाथियों के ससान किसी 
की भी परवाह न करते हुए पर्वत के समान दृढ़ और मेघ के समान शर 
दर्षाने वाले शत्रुओं को भी खूब कंपा डालो और चट आदि के समान बड़ी 
बडे प्रजाओ भौर सेनाओं को जाश्नय देने वाले राजाओं को भी तोड़ 
फोड कर सेद्‌ नीति से विरका २, एधक २ कर दो और अपनी समस्त 

गणित प्रजा के साथ जागे बढ़ो । इत्यशद्शों बगः ॥ 

उप रथेप पृषतीरयुर्ध्च॑ प्रष्टिचहाति रोहितः । 

आ वो यामाय एथिवी चिंदश्शोदवीमयन्त मानुणः ॥ ६॥ 

भा०--हे वीर परणे स्पो! | आप लोग अपने रसण, आनन्द विनोद के 
ल्यि बने रधो मे या रधारोही महारथधियों के अधीन देह मे चेतनता रस 
भौर जानन्द का सेचन करने वाली, रक्त नाड्रियो के समान और वर्षा 
काल्कि चायुओ के साथ जुडी चारा चपौने चाली सेघ सालाओं के समान 
नाना स्यो बाली तथा भरी पीठ वाली या वेगो।से चलने वाली घोडियो 
को और दात्रु पर शख दर्षण करने चाली सेनाओ को लगाओ, नियुक्त 
दरो। आप लोगों से दायुभो को सूर्य के समान रक्त वर्ण की उज्ब्चर 
पोशाक पहनने दाला एवं उदय को प्राप्त होने वाला, प्रतापी, तेजस्वी 
राजा पीठ से बोझा उठाने में समर्थ दल्वान्‌ पशु के समान राष्ट्रभार 
था सेनापति पद को उठाने वाला एवं जिज्ञासा के का से कुशल, अति 
तेजस्वी मांतिमान्‌ पुरप उस पद को धारण करे। हे घीर जनो ! आप 
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'लोगों के प्रयाण के विषय की बातें पृथिवी, दुनियां भर या आकाश तक 
में भी सुनाई देवे औौर उन्हे सर्ब-लाधारण मनुष्य सुन कर भय गाय । 
पृपत्यों मस्ताम--प्राव्ृषि स्वतः पृपत्यों विचिया मेघमाछा मस्गा- 
'मिति स्कन्दस्वामी | 
आ वो मक्तू तनांय क॑ रुद्रा अबों ब्ृणीमहे । 
गन्ता नून ना$वसा यथा पुरेत्था करवाय विभ्यप ॥ ७॥ 
भा०--हे दुष्टों और शब्रुओ को रुछाने हारे वीर पुरुषों, नेश्टिफ 
ब्रह्मचारी जनो ! भाप लोगो के सुखजनक रक्षण सामथ्य और ज्ञान सामत्य 
को अति शीघ्र अपनी सन्‍्तति और विद्या ऐेश्व्य के प्रसार प्रिश्ान्‌ 
पुरुषो के लिय्रे सब प्रकार से चाहते है । जिस प्रकार पहले आप छोग 
अपने रक्षाकारी बल से जाते रहे उसी प्रकार अब भी भयभीत, सकट में 
पढ़े हमारे में विद्वान , उत्तम घुरुषों की रक्षा के लिये अबइय जाया करो । 
पिंतो मरुतों मत्यंपित आ यो नो अभ्ट ईपते । 
वि त॑ युंयोत॒ शबंसा व्योज॑सा वि युप्माकामिरुतिमिंः ॥८॥ 
भा०--हे विद्वान पुरुषों और बीर सनिकों ! जो शक्तिमान ने होफा, 
निर्वठ या सुहद भाव से न रहने घाला शत्रु आप छोगो फो विजय काना 
अभीष्ट है और साधारण मनुष्य भी जिसे जीतना चाहते हैं, बह यदि 
हमें मारे तो उसको अपने बछ से और पराक्रम से ओर अपनी चाढयों 
या रक्षा, प्रम,ठप्ति, आक्रमण आदि करने वाली सेना जो से ठससे दूर रवया। 
अखामि हि प्र यज्यवः कगये दद प्रचेतस: 
असांमिभिर्मरुत आ न॑ ऊतिभिर्गन्ता वार्पि न शिद्मत' ॥ £ ॥ 
भा?--बिजुलिया जिस प्रकार वा को पूरी तरह बरसा देता / 
उसी प्रकार है उत्तम ज्ञान से युक्त उत्तम ज्ञान और ऐश के देने हा 
विद्वान्‌ पुस्पो ! आप लोग भी हमारे प्रज्ञावानू शिष्य के प्रात आपने 
सम्पूर्ण ज्ञानों और ब्रद्मचर्य जादि पालनकारी शिक्षाओं सहित आज 
और पूर्ण ज्ञान और सामध्य प्रदान करो । 
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असास्योजों विभ्रथा खुदानवोडसॉंस घूतयः शवः । 
ऋषपिहिये सरुतः परिसन्यव इपं न रजत द्विषम्‌ ॥ १० ॥ १६॥ 
.._ भा०--हे उत्तम रीति से प्रजा की रक्षा और शत्रु का खंड २ करने 
वाले घोर पुरुषो ! विद्दान्‌ जनो ! भाप लोग पूर्ण पराक्रम, घल ओर 
प्रह्मचर्य को धारण करो । हे शन्नुओ को कम्पा देने पाले घीर पुरुषों ! 
और कास, क्रोध, छोभ, मोह, ईष्यो, प्रमाद आदि ज्यसनों को कंपा कर 
त्याग देने हारे ज्ञानी पुरुषों ! आप छोग पूरा बल और ज्ञान धारण करो। 
देश-हेपी शहु के ऊपर घीर घुरुष अति क्रद्ध होकर जिस प्रकार बाण 
फेकते है उसी प्रकार जाप लोग भी पूर्ण छानी होकर वेद के विद्वान्‌ और 
ईश्वर तथा सवृह्कों और प्राणियों के प्राणो के प्रति द्वेप करने घाले नास्तिक 
कुताक्तिक और हिसक एरुप को दूर करने के लिए शख्रादि के समान 
भपनी प्रवल इच्छा शक्ति को उत्पन्न करो । इत्येकोनविशों बगः ॥ 
[ ४० ] 
कण्वो घौर तप ॥ शटस्पतिदेवता ॥ छन्द्+--२, १, ८ निन्नंदुपरिष्टदइहती 
५ पथ्याइरटर्ता । ३, ७ भआारचीजिष्धप्‌ू । ४, ६ सतः पक्तिनिचृतक्तिः ॥ 
अष्टर्च सक्तम्‌ ॥ 
उत्तिष्ठ ब्रह्मणस्पते देवयन्तंस्त्वेमहे । 
उप प्र य॑न्तु सरुते सुदानंच इन्द्र घाशभंवा सचां॥ १॥ 
भा०--है वेदज्ञान के परिपालक विद्न्‌ | प्रह्माण्ड के पाक परमेश्वर ! 
भौर बडे सैन्‍्यसमृह के पालक सेनापते ! राजन्‌ ! हम विद्यादि उत्तम 
गुणों की, विद्वान्‌ एरपो की भौर विजयशीलछ राजा की कामना करते 
हुए तुझको प्रार्थना करते हैं कि उठ, तथ्यार हो | उत्तम कल्याणकारी 
शुभ साधनों तथा प्रिय पदाथों के दाता और प्रजाओ के रक्षक विद्वान 
जन भौर दौर एुरप जागे बढे , अपने प्रमुख पुरुष के पास विनयपूर्वक 
भायें जौर तब हे ज्ञान वाणी के दातः ! भाचाय॑ ! और ऐश्वयवन्‌ राजन! 
सेनापते ! त्‌ अति शीघ्रता से ज्ञानमार्ग में चलने और युद्धमार्ग में छे 
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चलने हारा होकर उन शिष्यो और चीरगणो के साथ रह, उनऊे साथ 
औठ, उन्हे गुरु शिक्षा देकर विद्वान और वीरपुरुष बना । 

त्वामिद्धि सहसस्पुत्र मत्य उपच्ते घने हिते । 

सवीय मरुत आ स्वश्व्यं दर्धीत यो व आचके ॥ 

भा०-हे इन्द्रियों और दुष्ट मानस भावों को दमन करने वाले 

विद्वान पुरुष के पुत्र एवं शिष्य ! जो पुरुष तुझकोी लद्ष्य करके उपदेश 
करे और हे विद्वान पुरुषों ! आप लोगो को जो विद्या आदि हितकारी 
ऐश्वय के लिए चाहता या तृप्त करता है आप लोग उसफऊे उत्तम रीति से 
विद्या आदि में व्यापक उत्तम वीर्य, बल अथवा उत्तम अश्व के समान 
वलवान्‌ पुष्ट करने वाले ब्रद्मचर्र बछ को घारण करो । 

वीरों के पक्ष मे--हे बल के द्वारा प्रजा पुरुषों के रक्षक ! नायक 
सांसारिक मनुष्य हितकारी धन को प्राप्त करने के छिये तेरे आगे ही 
निवेदन करता है । हे वीरो | जो तुमझो चाहे या ठृप्त करे उसकी रक्षा 
के लिये आप छोग उत्तम तुरइवल और उत्तम वीय धारण करो । 

प्रेत ब्रह्मणस्पतिः प्र देव्येतु सनूत।। 

अच्छा वीर नय पंक्वराधस देवा यरत॑ नयन्तु नः ॥ ३॥ 

भा०--वेद के सत्यज्ञान तथा विद्वान , वेदज्ञ ब्राटाण गण का पालड 
राजा आगे आए अर्थात्‌ उच्च पद पर अधिष्टित हो। प्रिय, उत्तम सस्या- 
चरणतथा सत्य शाम्युक्त चाणी बोलने बाली विदु्पी य्री तथा राजयभा 
उद्चधपद पर विराजे | विद्वानगण वीर नेता पुन्पो में प्रमुस सेना के वीर 
पुरुषो की पक्तियो को बश करने में कुडाल पुरुष को हमारे सुयवस्वित 
राष्ट्र कार्य में प्राप्त करा । 

परमेश्वर के पक्ष म--वेद ज्ञान का पालक परमेथर वा आवास 
इम्र साक्षात्‌ हो और सत्य वेदबाणी हमे ज्ञान हो। सबका दितद्ारा 
वीरय॑वान क्षक्षरपंक्ति का ज्ञाता विद्यन स्वाप्याय, यज्ञ या ज्ञान के प्रव- 
जन कारये में अग्रणी दो | 
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यो चाघते ददांति सनरं बस स चत्ते श्रक्तिति अ्रवः । 
तस्मा इत्ठों सवीरासा यजामहे सुप्रतृततिमनेहसम्‌ ॥ ४ ॥ 
मा०--जो विद्दान्‌ पुरुष को उत्तम घुरुपो या नायको से युक्त राज्य - 

खर्य या बसने वाली प्रजा रूप धन को धारण कराता है। उस नायक 

को चीयचती बहुत अच्छी प्रकार सब ज्ञानो, पदार्थों और सुखो को देने 
चाली गौ के समान कभी न मारने योग्य, निरदोप, निष्पाप कन्या के 
समान भूमि को हम प्रदान करे । 

भर नून॑ अ्रह्म॑ग॒स्पतिमेन्त्र वदत्युक्य्यम्‌। 

यस्मिन्निन्द्रों वरुण (मित्रो अग्रेमा देवा ओकासि चक्रिरे ॥५॥२०॥ 
भा०--जिसके आश्रय पर शत्रु विजयी सेनापति, दुष्टो का निवारक, 

सर्वध्ेष्ट राजा, सबका सस्‍्नेही पिद्दान्‌ पुरुष न्यायाधीश आदि समस्त 

विद्वानूजन अपने २ स्थान, पद्‌ बनाये रहते हैं निश्चय से वह वेदशान 
का वालक विह्ान्‌ कहने और श्रवण करने योग्य मन्त्र, विचार को कहता 
है वही सर्चमान्य है । 

परमेश्वर के पक्ष स--चह वेद या महान्‌ जगत्‌ का पालक परमेश्वर 
जिसके आश्रय पर विद्यत्‌ समुद्ध मेघ आदि प्राणयण, वायु और प्रथिवी 
आदि लोक तथा समस्त विद्वान्‌ अपना आश्रय बनाये हुए हैं, पही प्रभु 
उपदेश और श्रवण करने योग्य वेद्मन्त्रों का उपदेश करता है। इति 
विशो घर. ॥ 

त्ताामह/चमा वदथपु शस्सुव मन्त्र देदा अनेहसम्‌ । 

इमां चञ वाचे प्रतिहयथा नरो विश्वेद्ठामा वो अश्षवत्त्‌ ॥६॥ 

भा०--हे विद्वान्‌ एुरुपो ! विजय की हृच्छा करने घाले दौर पुरुपो ! 
झम लोग सप्राम के अदसरो पर और विज्ञान प्राप्त करने के अध्यना- 
ध्यापन, ध्याख्यान-प्रवचचन आदि कार्यों में न नाश करने योग्य, स्थिर 
सत्य, सदा रक्षा करने योग्य, निर्दोप यथार्थ भवाधित शान्तिदायक 
टस ही मनन योग्य विचार भौर चेदमन्त्र का उपदेश करें ) हे मनुष्यो-! 
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नायकगण | यदि इस बाग , वेद रूप याणी को प्रत्येक अवसर पर 
चाहोगे, प्राप्ति और अभ्यास करोगे तो समस्त प्रकार की उत्तम, सुसप्रर 
वाणी तुम लोगों को अवश्य प्राप्त होगी । 

का देवयन्तमश्षवज्ञनं को वक्तवर्हिपम्‌ । 

प्रप दाश्वान्पस्त्याभिरस्थितातर्न्वायत्क्षय दधे ॥ ७॥ 

भा०--विद्वानों, उत्तम गुण, पदार्थों भर घीर पुरुषों के चाहने धाछे 
पुरुष को कौन प्राप्त होता है और शत्रुओं को कुशा के समान कादफर 
प्रजा पालन रूप यज्ञ करनेवाले कुशल पुरुष को कोन प्राप्त होता है १ 
3उ०--वह वेदक्ष विद्वान्‌ ही वीराभिछापी और शरम्रुधाती प्रतापी राजा को 
मन्त्री रूप में प्राप्त होता है। दानशील पुरुष ही ग्रहों में निवास करने 
बाली श्रजाओ, राष्ट्र भूमियों और सुसगत, सुब्यवस्थित सेनाओ से नित्य 
प्रतिष्ठा को प्राप्त करता है। और भीतर गति करने वाले वायु से युक्त 
या भीतर आने वाले नाना ऐश्वययुक्त पदार्थों ले पृणं निवास योग्य गृषट 
को तथा प्रजा के निवास योग्य राष्ट्र को धारण करता है.। 

परयातभि.'-वसन्त्यस्मिन्‌ । पततेवां, सकार उपजनः। पसेः 
संगत्यर्थ वा इति माधवः | 
उप॑ ज्न्न॑ पृंड्चौत हन्ति राज॑मिर्भये चिंत्सज्षिति द॑थे। 
नास्य वर्ता न त॑रुता मंद्याघने नाभे अस्ति वजश्धिएः ॥ ८॥ २१॥ 

भा०--जो राना अपने क्षत्र अथांत्‌ सेना बल को अच्छी प्रकार 
सुब्यवस्थित सुगठित कर लेता है. वह युद्ध आदि सकद के अवसर पा 
भी अन्य सहयोगी राजाओं की सहायता से मेदान मार लता हैं, अवांत्‌ 
घयु का नाश कर देता हैं ओर अपनी उत्तम निवास सूमि अथांव राष्ट्र 
को भी अपने वद्द किये रद्दता है| बढ़े २ संग्राम में भीन कोर्ट इस# 
मुकावले पर रहने वाला और न कोई उसको पराम्त कर इससे व 
ज्ञाने वाला दी होता है और न छोदे संग्राम में ही उस बल बीयशाठी 
राजा को कोई परास्त और उल्लंघन कर सकता है। इ्पेकडिशों वर्ग. 
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“काण्वो घौर ऋषि ॥ देवता-- १... ३, 7६ वरुणमिन्नायंमण । ४-६ 

भादित्या: ॥ बघन्द:--६, ४3 ४) ८ गायत्री । २, ३. ६ पिराढ्‌ गायत्री । ७, 
६ निन्नद्गायत्रो | नवर्च पकमू॥ 

य॑ रक्षन्ति अ्चेंतेसो चरण सित्रो अंयसा। नू खित्स दंभ्यते जन १ 

भा०--जिस प्रसुख पुरुष को सर्वश्रेष्ठ सभापति या दुशे के चारण- 

फारी, सबका सित्र, विद्यान्‌ उपदेशक, आचार, पक्षपात् रहित, न्याय- 


प घाहतेंव पित्त पान्ति मत्यें रिपः। अरिंए: सर्वे एघते ॥२॥ 
भा०--जिस वीर तथा धर्मात्मा पुरुष को वाहुएं जिस प्रकार शरीर 

की रक्षा करती हैं उसे मकार अनेक शहुनो को रोकने पाली बाहुएं तथा 

घनेक प्रवल सेना इल पालन करते हैं और घातक शब्ठु के आक्रमण से 


सहित बढ़ता है। 

पि दुर्गा दि द्विष: पुरो ध्तान्ति राजांत एपाम। न्नर्यन्ति डरिेता तिर:३ 
भा०--प्रजा में विज्ञेप मान, आदर, प्रतिष्ठा से पसकने चाले तेजस्वी 

एवं प्रजा को अजुरक्षन करने घाले राजा गण इन शब्चुओ के दगेम शद्े 

पे जौर शरु क्षे नगरों शोर उनसे ले निवासियों 

उपायों से विनए करते है और ठ.जद़ा 

ररदेत ऐं। 

स॒गः पन्‍थं , थजर शादित्यास ऋत॑ यते। नाचावखादो आस्ति चः9 
भा०--हे झावित्य के पसान तेजस्थे, ४८ चप के 

विद्वानों ! एद अधिकारी एरपो । सत्य शान और धमंशास्तर 

रैटे उल्ने दाहे का सार्स पेदा अति सुगम और 
भश्ट 
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याघा से रहित होता है | हस मार्ग से हे विद्वान्‌ पुरुषो | जाप लोगो के 
लिये भी किसी प्रकार का कोई भय नहीं, न्‍्यायानुसार मार्ग के उल्लंघन 
करने पर जहां प्रजाजन को राजगण का भय होता है वहां अन्याय से 
चत्तने वाले राजा और उसके अघीन अधिकारियों को भी पीडित प्रजा से 
भय उत्पन्न होता जाता है। 
य॑ यश नयथा नर आदित्या ऋजुना पथा। प्र वः स धीतये नशत्‌५ 
भा०--हे सूथ के समान सत-मार्गों के प्रऊाशक विद्वान पुरुषों ! हे 
नेता पुरुषों | आप छोग जिस प्रजा पालन था परोपकार के काय को 
सरल, कुटिलता रहित, न्यायानुकुल मार्ग से ले जाते हो वह राजा ओर 
राज्य काय. आप लोगों के ऐश्व्य भोग के लिये सदा प्राप्त हो। इति 
द्वाविशों वर्ग: ॥ 
स्‌ रत्न॑ मर्त्या चस विश्वें तोकमुत त्मर्ना । अच्छा गच्छत्यस्दतः॥9॥ 
भा०--वह विद्वान तथा धर्मात्मा मनुष्य ऊिसी प्रकार भी पीडित 
जौर व्यथित न होफर सब प्रकार के रमण करने योग्य, सुसप्रद, ऐश्वय 
भौर अपने ही प्राण और बल से उत्पन्न पुत्र को भी भरी प्रकार प्राप्त 
होता है । 
कथा राघाम सखायः स्तोमे मित्रस्याय म्णः। मष्टि प्सरों वरुणस्य ७ 
भा८--हे मित्र जनों | सबके सुहदू न्यायाधीश राजा के गुणों का 
या पदाधिकार का हम क््सि प्रकार से वर्णन को क्योंहि संवश्रेष्ट 
राजा का भोगने योग्य ऐश्वयथ और चेभव विस्तार या खखप भी तो 
बहुत बडा हैं । 
माचाच्नन्तं मा शर्पन्त प्रतिं बोच देवयन्त॑प। सुमस्नरिद्द आर्विवासद 
भा०--है धामिक पुर्पो | विद्वान अवियारी जनो ! और प्रिय प्रजा- 
जनों ! प्रजाजन जौर राजा तथा में भी आप छोग को मारने और पीटा 
देने वाले से कभी प्रेम से वात न करू | अर ब्यथ निनन्‍द्रा वचन कहने 


बाछे से भी प्रेम से न बोल. और आप छोगो के उत्तम गुणों और विजयी 
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पुरुषो को चाहने घाले मित्र वर्ग की सुखजनक उत्तम पदार्थों द्वारा ही मैं 
सेवा करूं या भाष्छादित करूँ । सित्र गण को सब प्रकार से ऐश्वर्यो से 
पूर्ण करूं। 
चतुर॑ख्िदर्दमानाद्विभीयादा निर्धातोः | न डुरुक्वाय स्पृहयेत्‌ धरे 

भा०--विश, मादक पदार्थ, परपीडा, दूसरे के घर मे आए चार 
पदाथों को देने बाले पुरुष से और चोरे हुए पदार्थों को स्थान देने वाले 
पुरुष से भी डरे । दुष्ट, दु.खदायी चचन और उसको कहने वाले को कभी 
स्नेह न करे । अथवा चूत खेलने वाला पुरुष जिस प्रकार चार पासो को 
हाथ मे लेने वाले से तभी तक डरता है जब तक वह पासों को नीचे 
नही धरता, उसी प्रकार दुबंचन कहने वाले से डरे । उससे कभी प्रेम न 
करे [ निरुक्तकार यास्क्र तथा सायण ]। ध्वत शपतो दृदमानाव्‌ निधा- 
तोरेताश्वतुरः प्रति न विश्वत्रेत्‌ बिभीयात्‌ । दुरुक्ताय न स्पृहयेत्‌ । एतान्‌ 
मित्रकतु नेच्छेव्‌ । मारने वाले हत्याकारी, निनद्क, विप आदि देने वाले 
और अन्याय से पर वदार्थ के लेने वाले इन चारों पर विश्वास न करे, 
इनसे डरे । और दुर्वंचन कहने याले के साथ प्रेम न करे। इन चारों को 
सिन्न रू बनावे [ दया० ] 

'धतुर'चित्‌ दद्मानाव'--इस प्रसग में मनु कहते हैं-. 

अत्रिदान्‌ भक्तदांश्रेद तथा शखावकाशदान । 

संनिधादंश्व मोपस्य हन्याव्‌ चौरमिवेखर: ॥ समनु० अ० ९१२७७॥ 

( $ ) दूसरे के घर मे भाग छगा देने वाले, ( २ ) विपयुक्त भत्र 
देनेवाले, ( ३ ) एत्या के लिए शख देने वाले और ( ४ ) हत्यारे, विप- 
दायी झौर भप्ति लगाने वाले इन तोनों प्रकार के अपराधियों को घ अपने 
घर में स्थान देनेवाले हन घारों को और चोरे हुए पदार्थ को अपने घर 
में रखने पाल्ग को भी राजा चोर के समान दण्ड दे। चेद में सी उक्त 
चारो पदार्थों को देने वाले जौर चोरित पदार्थ को लेकर रखने वाले से 
भय करने कौर शक्कित रहने को कहा । 
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अथवा धम, अथ, काम और मोक्ष इनके प्राप्ति साधनों के देने 
चाले पुरुष से आर वीये निपेक करने हारे मातापिता से भी भय्य करे। 
परन्तु उनके दुरवंचन को स्वयं अहण न करे | अथवा उनके दोपयुक्त वचन 
या सुरे उपदेश का आदर या प्रेम न करे । 
राजापक्ष मे--चारो सेनाभो के देने मे समर्थ जौर प्रचुर कोश वाले 
राजा से भय करे | परन्तु दुवंचन कहाने वालो का आदर न करे । इति 
त्रयोविशों वर्ग: ॥, 
[ ४२ ] 


करण्वों घोर ऋषि ॥ पूषा देववा॥ छन्द.--१, £ निचृदगायत्नी | २, ३, 
५--८, १० गायत्री ॥ दशच यक्कम्‌ ॥ 
सं एंपन्नध्यनस्तिर व्यंहों विमुचों नपात्‌ । सच्चा देव प्र णस्पुरः 
भा०--हे सबके पालनपोपण करने हारे सूय और प्ृथिवी के समान 
सबके रक्षक तथा पोपक ! तू कठिन मार्गों के भी अच्छी प्रकार पार पहुचा 
दे। है विविध पदार्थों और सुख्वो को प्रजा पर न्‍्यौछावर करने वाले, 
मेघ के समान उदार पुरुषों को न नष्ट होने देने वाले राजन ! त्‌ पाप 
ओर रोगपीडा से मुक्त कर । हे प्रकाशवन्‌ ! दानशील | तू हमारे आगे 
मार्गवशक रूप से रह। अथवा मार्ग के पार कर और हे प्रजा फो न 
गिरने देने चाले ! तृ पाप और दु यय॒ से मुक्त कर । 
यो न पृपन्‍नथो ब॒कों दु-शेब आदिदेशति | अप सम त॑ प्थो जहि ९ 
भा? हे प्रज्ञा के पोपफ राजन वा परमेखर | जो पापी दूसरों के 
” का चोर, दुखदायी होकर दम पर शासन करता है उसको व्‌ 
* मार्ग से काटे के समान दृर डयाट फेक । 
प॒ त्यें परिपन्थिस मुपरीवाण हुरश्ितम्‌। दृग्मथि खुतेरंज ॥३॥ 
भा०-हे राजन वा बिद्वज ते दूसरे पर आक्रमण करने के लिए 
मार्ग से हटकर छपने बाले और मार्ग मे जाते हुए पर लाक्रमण करने 
वाले, चोरी से मूसे के समान दूसरे के घर में सेंथ पाट कर चुगाग्रे बन 


पट 
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को के भागने वाले, माना प्रकार की कुटिल चालो से या प्तपट कर दूसरे 
के पदार्थों को हर लेने घाले, इन तीन प्रकार के चोरो को साग से दूर 
बलपुवक शासन यथा उपदेश द्वारा दूर कर । 
त्वे तस्व॑ दयाविनो 5घर्शसस्य करस्य चित्‌ | पदामि तिष्ठ तपुषिम।४ 
भा०--है राजन्‌ ! व्‌ आंख के सामने, देखते देखते और पीठ पीछे 
दोनो प्रकार से पदार्थ चुराने चाले,पाप और हत्यादि करने की घात मे छगे, 
क्‍या तेरा, क्‍या तेरा करके चुराने वाछे उस उस नाना प्रकार के दुष्ट पुरुष 
की प्रजा को सस्ताप देने घाले गण के ऊपर पैर रखकर, उन पर बलूपूवक 
शासन करके उनका झुकाबछा कर, उनको वीरतापूचक दुबा । 
आ तक्ते दस्रमस्तुसः पूपन्नवों चुर्णीमहे। येन॑ पितृनचोंदिय॥०॥२४ 
भा०--हे हुशे के नाश करने हारे | हे उत्तम ज्ञान और मनन 
सामथ्य चाले । हे प्रजा के पोषक राजन्‌! जिस शासन-बल सेवा मां 
बाप के समान प्रजा के पाक अधिकारी पुरुषों को प्रेरित करता है, हम 
तेरे उस प्रजा के रक्षण तथा व्यवहार को चाहते हैं, स्वीकार करते हैं । 
इति चतुर्वि'शो चर्गः । 
अर्घा नो विश्वसोभग हिरंण्यवाशीमत्तम | धर्नानि सषर्णा कृधि॥्ष। 
भा०--हे समस्त ऋेए सुखप्रद ऐश्वर्यों के स्वामिन्‌ ! हे सबसे अधिक 
हित और प्रिय बाणी के बोलने हारे परमेश्वर और सुन्दर सुवर्ण और 
ल्येह्ादि धातु के बने शखाख्रों से सम्पन्न राजन्‌ ! उचस वाणी से युक्त 
विद्वन्‌ | तू धमे उत्तम शिटपी के समान सुख और शान्ति प्रदान करने 
घाले धन और ऐस्य प्रदान कर । 
आतते नः सम्चताी नय खुगा नः सपथा कृणु। पूपन्निद करते विद:॥ण) 
भा[०-हं समस्त जगव्‌ के पोपक परमेश्वर ! राष्ट्र प्रजा के पोपक 
राजन ! िद्दन्‌ ! हम्म छोगो को सुख से जाने योग्य उत्तम मार्ग से सब 
दिप्त बाघाओ को पार कर | और हमें अपने जीवन उद्देशयो तक पहुंचने 
घाझा घना । इस स्सार में त्‌ ही कत्तव्यों और ज्ञानों को जानता और 
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बनाता है, हमे भी आकर ज्ञान प्राप्त करा | हे विद्वन्‌ू ! तू उन सर 
कर्तव्यों और विज्ञानों को स्वयं जान और हम सबको जना । 
अभि सूयर्वर्स नय न नंवज्वारों अध्यने। पूर्पन्लिह ऋते विदः ॥८॥ 
भा०--हे सबको अन्न आदि से परिपुष्ट करने हारे प्रभो ! राणन ! 

विद्वन ! जिस प्रकार पशु पाल अपने पशुओं को उत्तम चारे से भरे रोत 
में चराने के लिए ले जाता है उसी प्रकार तू भी हमे उत्तम यव आदि 
अन्नों और ओपधियों से युक्त देश को पहुँचा । जिससे जीवन माग पर 
नया कोई सताप, पीड़ा, थफान आदि भी न हो । इस संसार मे त्‌ ही 
शुभ कर्म करने की सामथ्य और ज्ञान को भी प्राप्त कर ओर हमे करा। 
शग्वि पृर्थि प्र येसि च शिशीहि प्रास्यदर्रम्‌ पूर्पन्निह ऋतु विद:॥९ 

भा८०--हे सवपोपक ! राजन ! सभा-सेदाध्यक्ष ! तू सब काय 
करने में समर्थ है। त्‌ हमे समस्त ऐश्वर्यों से पूर्ण कर। तू ही अच्छी प्रकार 
हमें सब ऐश्वय प्रदान कर। तू अच्छी प्रकार तीक्ष्ण और तेजम्बी हो । 
सू ही हमारे पेटों को अन्न से पूण कर । त्‌ ही समस्त कत्तव्यों और ज्ञाना 
को स्वयं जान तथा अपनी प्रजा को जना | 
न पृषण मेथामसि सक्केर॒मि ग्रंणीमसि । बसूनि दस्ममीमहे ॥ १०२४५ 

भा०--हम लोग सबके पोपक पुरुष को न मारे, उप्ते पीढित न 
करे । भव्युत उत्तम वचनो से उससे वातालाप करें उसका सत्फार कर । 
शायु के नाश करने वाले एवं दशनीय, अति उत्तम पुरुष से हम टेश्वर्यो 
की याचना करें| अथवा अपने पोपक से मधुर वचन कढ़े ओर दिद्वक 
को मारे । इति पश्चविज्ञों वर्ग: ॥ 

दस्म--दसि दश दष्शनयों* दसि भाषाथे' । दसु उपलक्षये । 

[ ४३ ] 

१--६ कंण्वा घार कऋापई ॥ दचता+- १, 7? 

३ मित्रावरणो । ७-६ सोमः ॥ छन्द्र --१, ७, ८ गयत्रा । ५ विरादगायत्रा । 
६ पादनिचृटंग यन्रा । € शअनुद्धा ॥ 


८-45 */ेू । 
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कद्दद्गाय प्रचेतले सीछद्टमाय तब्यंसे | चोचेस शब्तमं हुदे ॥१॥ 
भा०--उत्तम ज्ञान से युक्त परमेश्वर और उत्तस पवित्र चित्त से 
युक्त विद्वान , सुखो, ज्ञानो और ऐश्वर्यों को प्रजा पर सेघ के ससान 
चर्षण करने वाले, बहुत बडे बलशाली, हृदय मे विराजमान, दुश्टे को 
रुलाने घाले राजा, परमेश्वर तथा उत्तम उपदेश देने वाले आचाय के 
प्रसत्ञ करने के लिए अति शान्तिदायक , सुखजनक हस वचन बोलें। 
यर्था नो अर्दितिः करत्पश्वे सम्यो यथा गये। यथा तोकाय रुद्वियम्र 
भा०--जिस प्रकार पृथिवी पशुओं को घास आदि खाने को देती 
है ओर अखण्ड शासन वाली राज्यव्यवस्था या राजा मनुष्यों की बृद्धि 
और हित के लिए होता है और जिस प्रकार गोपाल गौभो के हित के 
लिए पालन करता है भौर जिस प्रकार साता बालक के लिए अति प्रिय 
पोषक होती है । उसी प्रकार हमारे लिए शत्रु और दु्टो के रुलाने चाले 
रुद्र, परमेश्वर, राजा का यह जगत्सजन, दुष्ट दमन आदि काय और 
विद्वान्‌ उपदेश का उपदेश आदि काय हमारी कल्याण-बृद्धि करे | 
यथा नो मित्रो च॑रुणा यथा रुद्रश्थिकितति। यथा विश्वे सजोष॑स :॥३॥ 
भा०--जिस प्रकार हमे हमारा मित्र यथा प्राण चेताता और 
चैतम्य बनाये रखता है और जिस प्रकार सर्वश्रेष्ठ विद्वान , अज्ञानों और 
दुष्टो का वारक राजा हमे कुपा्ग में पर रखने से चेताता है और हमें 
यार घार चेताता रहता है और जिस प्रकार हमसे प्रेम करने वाले समस्त 
हमे सफट से चेताते हैं उसी प्रकार वह हुष्टो का पीड़क परमेश्वर राजा 
भौर छ्वानोपदेष्ा जाचाय भी समस्त प्रजाओं, पुत्रों और शिष्यों को 
उपदेश कर, उनको सब प्रकार के संकर्टो, क्ट्टो और दुःखों से बचादवें । 
गशाधपात मसंधपात रुद्र जलापभेषजम्‌ | तच्छ॑योंः खुम्नमीमहे ॥४॥ 
भ्त०-गाथा, ज्ञान-याणियों और विद्दानों के परिपालक, यज्ञों 
और यज्ञकतो, धर्मौत्मा पविन्न पुरुषों के पाऊक, सुखकारी ओपधि और 
-दु.ख से छूटने के उपाय वतछाने वाले, ज्ञानोपदेष्टा, विद्वान्‌ परमेश्वर से 
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याचना करते है । 
यः शुक्र ईंच सू्थों हिस्एयमिव रोचते। भ्रेष्ठों देवानां बस॥५॥२६ 
भा०--जो अति दीघति वाला सूर्य के समान प्रयर तेज से चमफ्ता 
है और जो सुबर्ण या अपने जीव आत्मा के समान अत्यन्त प्रिय ऐे। 
चही सब विजयेच्छु विद्वानो और उत्तम पुरुषों से श्रेष्ठ और सवष्ो बसाने 
और सबमे बसने वालऊा परमेश्वर है। उसी प्रकार राजा, सभाध्यद्षा 
भादि को भी सूर्थ के समान तेजस्वी, सुषण और आत्मा के समान प्रिय, 
विद्वानों में सर्वश्रेण.्ठ जोर सबको बसाने वाला होना चाहिये। इृति 
पड़विश्ञों चर्गे: ॥ 
शे न: करत्यवते सं मेपाय मेप्ये । नृभ्यों नारिम्यो गये ॥ ६॥ 
भा०--चह परमेश्वर और समस्त ज्ञानों का उपदेशक बेच तथा 
राजा हमारे अश्व, भेढा, भेड़ी, पुरुषो, खियो और गौ, ब्रेों के लिए भी 
सुख और शान्ति प्रदान करे । 
अस्मे सोम थ्रिद्मधि नि घेंहि शतस्य॑ नृणाम्‌ मद्दि श्रव॑स्त॒विनृम्णम७ 
भा०--हे सर्वानन्दप्रद परमेश्वर ! सबके प्रेरक्क एवं अभिषेक 
योग्य राजन । पऐुश्वयंवन्‌ ! तू हमारे लिए सौ पुरुषों के योग्य पर्याप्त 
लइमी, सम्पदा, बढठा भारी अन्न और ज्ञान तथा बहुत से प्रफारों का 
धन संग्रह करके रणप, प्रदान कर । 
मा नः सोम परिवाधो मा रातयो जुहुरन्त | आ न॑ इन्दों वाजें भज ८ 
भा०--उत्तम पदार्थों, पुर्पो और राजा और राष्ट्र को पीडित काने 
(3 धुरष हम पर बलात्कार न कर सकें। हे दयालों, वेग से या दत- 
ति से क्षत्रुओं पर आक्रमण करने हारे तू हमारे द्वित के लिए युद्ध # 
५ या जीवन सम्राम में हमे नियुक्त कर या हमे साप्त हो । 
यास्तें प्रजा अम्रर्तस्यथ परम्मिन्धाम॑न्नृतस्य । 
मुर्चा नाभां सोम बेन आमूप॑न्तीः सोम बेदः ॥॥२णजा5। 
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भा०--हे सर्वेश्वर ! राजन ! सत्यस्वरूप, कभी नाश न होने चाले 
तेरी जो मरजाएं है, व्‌ उनके सिर के समान प्रमुख नायक एवं पूज्य 
और नाभि या केन्द्र से सबका आश्रय होकर सबसे उत्कृष्ट दुःख रहित 
स्थान या राष्ट्र अथवा ऐखवर्य से रहना चाहती हैं उनको तू सदा चाह, 
उनको भेम कर जौर उनको समृद्ध रूप से खयं प्राप्त कर। इति 
सप्तचिशों दगः ॥ 


[ ४४ ।) 
प्रस्त्णय ऋषि ॥ देवता---१---१४ झमि ॥ छनन्‍्द्:---१,५ उपरिष्द्विरादइइती। 
३ निच्ददुपरिष्ट दशएती । ७, ११ निच्ुलध्याइहती । १२ भुरिच्दहती | १३ पथ्या- 
इएती च। २, ४, ६, ८, १४ विराट सतः पक्ति; । १० विरशेदविस्तारपाक्ति: 
€ धवी त्रिद्धप्‌ ॥ चतुदशर्न उक्तन्‌॥ 

ऊन विवेखदपसस्थित्र राघों अमत्ये । 

आ दाशुषे जातवेदों वहात्वम्या देवाँ उपर्चु्धः ॥ १ ॥ 

भा०--है ज्ञानदन्‌ ! हे ज़रामरण से रहित भविवाक्षी | हे समस्त 
पदार्थों के जाननेहारे, अत्येक पदार्थ मे व्यापक ! ऐश्वयवन्‌ ! विद्याचन्‌ ! 
समस्त जोदो के खामिन्‌! द्‌ अपने को आपके समर्पण कर देनेवाले 
साधक कल उपाक्ाल सें से उत्पन्न होने वाले, सूय के समान प्रकाशवाले, 
अद्भुत ऐख्वर्य के समान पापो के जला देने वाली विशोका प्रज्ञा के उदय 
कालो मे विश्चेप भ्राणों के सामध्यों से युक्त, चेतना या चितिशक्ति से युक्त 
साधना का बल प्राप्त करा ; द्‌ जाज्ञ भी प्रात.काल ब्राह्ममुहू्त में जागने 
वाले एव डस विशोका प्रज्ञा के हारा विशेष ज्ञान सस्पत्ष होने वाले, 
दिह्ान्‌ ज्ञाननिष्ठ (पुरपो को सी सपने से धारण कर। इसी प्रकार हे 
राजन ! प्रतापी सनाध्यक्ष ! त्‌ पापी लोगों के संतापकारी अपने उदयों 


या उत्यानों से ही प्रजा को अदूसुत ऐश्वय प्रदान कर और विद्वान विजयी 
इरपो को धारण कर । 
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जुष्टो हिं दूतो आसि हृव्यवाहनो 5 रथीर॑घ्चराण॑म | 

सजूरश्वभ्यामुपसा सर्वीयमस्मे थेहि भ्रवों बहत्‌ ॥ 

भा०--हे अभि के समान तेजस्िन्‌ ! ज्ञानवन्‌ ! विहन्‌ ! जिस 
अकार अप्नि अपने बीच में पडे आहुति के पदार्था को सूद्ष्म रूप से अति 
गुणकारी करके दूर देश तक पहुचाता है उसी प्रकार व्‌ भी ले जाने ओर 
हे आने योग्य वृत्तान्तों और सदेशो को सूक्ष्म रूप से प्रजा के हित के 
लिए ले जाने हारा है। इसीलिए तू सबका प्रीतिपात्र ओर दूत एव 
शाद्रुओ का तापक होने से भी 'दूत' होने योग्य हे । तू कभी शम्मरादि से 
से भी न सारने योग्य अवध्य पुरुषों मे रथवान्‌ नायक के समान संव- 
प्रमुख है । तू दिन रात्रि और प्रातः उपाकाल इनसे युक्त होकर भप्ि 
जिस प्रकार उत्तम बलकारी अन्न प्रदान करता है उसी प्रकार हे घिद्दन | 
सू भी राजा और प्रजा वर्ग ढोनो या दो अश्वारोही और तेजस्वी उपा के 
समान विद्या और प्रभाव से युक्त होकर हमे उत्तम वीय बल से युक्त बडे 
आरी राष्ट्र और विख्यात यश और बल को प्रदान कर । 'अश्नि! यज्ञ के 
बीच नायक होने से 'रथी” है : वह परिपाऊ करफे वीयग्रद्‌ अन्त देता है । 

परमेश्वर पक्ष मे--उपास्य होने से 'दूत' हे । स्तुति योग्य होने से 
हृव्यवाहन है | रसस्वरूप होने से अविनाशी जीवों के बीच रथी है | वह 
प्राण, अपान और प्रजा के उदय से बडा ज्ञान प्रदान करे । 

अथा दृतं चुणीमहे वसमगि पुरुष्रियम । 

घमकेतुं भाऋजीक व्युश्टिपु यक्षानामध्यरश्रियम्‌ ॥ ३॥ 

भा०--आज, अब, सदा हम लोग बहतो को प्रसन्न सतुश् उरने 
और प्रिय छगने वाले, सवप्रिय सकल विद्या और उत्तम गुण के जान्रय, 
अधि के समान तेजम्बी, अप्नि के धूम के समान शत्रु को कम्पित काने 
चाले एवं प्रभावशाली ज्ञान और कर्म सामथ्य से युक्त श्रात काल क्री 
चेलाओं में जिस प्रकार अप्नि और सूर्य विद्ोष दीप्षियों से युक्त दीगर क्रम 
से उचतरोत्तर दीसियों में बढ़ता ही जाता है. उसी प्रकार अपने राष्ट्र वी 
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विथिध कामना और तेजस्वी कार्यो के अवसर पर विशेष सौस्य एवं 
उत्तोत्तर घटने घाली कानित को प्राप्त करने वाले, अथवा सभा को भपने 
घश करने में समर्थ यज्ञो मे अश्वमेघ आदि यज्ञो के विशेष आश्रय रूप 
भ्प्ति के समान ही ससस्त मजा के एकत्र हुए सघो और प्रजा पालक 
राजाओं के बीच मे अहिस्य या अवध्य होने के पद को विमेष रूप से 
आप्त होने वाले उत्तम संदेशों तथा उपासना आदि पदार्थों के ले जाने हारे 
दूत रूप से हम छुने । 

श्रेष्ठ यर्वि्टमर्तिथि स्वांहुतं जुट जनांय दाशुषे । 

देवा अच्छा यात॑वे जातचेद्समझिमीज्ठे व्यूष्टिषु ॥ ४॥ 

भा[०--प्रात काल के अवसरो से जिस प्रकार हम छोग अप्नि को 
अदीप्त कर परमेश्वर की थक्ञों मे उपासना करने है | उसी प्रकार हम छोग 
सबसे श्रेष्, उत्तम, सब से अधिक बरूशाली अतिथि के समान पूजनीय, 
सबसे प्रेमपात्र और सेवा करने योग्य अच्छी प्रकार आदर से चुलाये जाने 
योग्य वेतन,भ्वृति आज्ला आदि के देंने चाले राजा के हित के लिए विजिगीषु 
राजाओं, विद्वानो और वीर पुरुषों के प्रति जाने के योग्य समस्त उपस्थित 
या घतंसान कार्यों ऑर व्यवस्थाओ को भछी प्रकार जानने चाले ज्ञानी 
सुरुष को नाना पकार की इच्छा और कासनाओं की पूर्त के निमित्त में 
प्रधान पुरुष के रूप से नियुक्त फरू, सेजू । 

स्तविष्यामि त्व(सहं विश्वेस्यास्तत भोजन | 

अंसे ज्ातार्रमस््त मियेध्य यर्जिप्ट हब्यवाहन ॥ ५॥ २८॥ 

भा०--हे क्ष्ति के समान तेजस्विनू | विहन्‌ ! हे अधिनाशिन ! हे 
सबके पाहुक । है दु खो के नाशक ! है झ्रहण करने योग्य अन्न, रत्न आदि 
पदार्थों और बल्णे भर ज्ञानो को घारण करने घाले ! सबको त्राण करने 
घाले कभी न मरने हारे या न मारने योग्य, जवध्य, उपासना योग्य, 
एवं आदर सत्कार करने योग्य, विपत्तियों से बचाने घाले प्रभो ! तेरी मैं 
स्तुति करूगा। परमेश्वर अमर होने से 'अस्ूत' है। दूत अधध्य होने से 
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अधूत' है। राजा बल में अठम्य होने से 'अम्तः है। आत्मा नित्य हा 
से अमृत! है। परमेश्वर पालऊक होने से, आत्मा भोक्ता होने से, राज 
भोक्ता और पालक दोनो होने से 'भोजन! है | दत सेंट, उपायन, सोश 
आठि ले जाने से 'हब्यवाहन' है | ईश्वर स्तोतव्य गुण और जगव के छोफ 
धारक होने से 'हब्यवाहन' है । इत्य्टाविंशों चर्ग- ॥ 

सशसा वाध ग्रणत यावषए्टठय मधचुाजहः स्वाहुत+। 

प्रस्कशवस्य प्रंतिरन्नायुज़ीबसे नम॒स्या दव्यं जनम्‌॥ 

भा०--है अति युवा पुरुष के समान कभी ध्षीण न होने बाले व 
वीय॑ से युक्त, अतिप्रिय ! मनोहर ! हे नमस्फार करने योग्य पूछ्य ! 
परमेश्वर और राजन्‌ ! त्‌ ऊत्तम स्तुतियों से युक्त एवं उत्तम अनुशासनो, 
शिक्षाओ से युक्त मधुर, मनन करने योग्य ज्ञानो और बचनों को जिठा 
पर धारण करने वाला, मधुर वाणी से बोलने चाला, अपने भफ्तो को 
मधुर भक्तिस्स प्रदान करने बाल्य, उत्तम आदर सत्कार से सटाहत होकर 
तू उत्तम मेघावी उपासक या भली प्रकार शात्रुओ के नाश करने वाले 
पुम्ष को जीवन के लिए दीर्घायु बढाता हुआ दिव्य, उिद्घानों में श्रेष्ठ, 
एवं वीर पुम्षो में उत्तम जन की रक्षा कर और स्तुति करने बाले से 
ज्ञान प्रदान कर | उपदेश करने वाले के बचनो का श्रवण कर, उनको 
समझा | प्रार्थना करने बाले का अभिप्राय यान | अबया हे पुर्प ते 
राजा, विद्वान एवं इंशर के भक्तजन को नमस्कार कर । 

होतार विश्ववेद्र्स सं हि त्या विश इन्धते । 

सआ बह पुम्हत पचतसोउम्म ठेवा इह टवतू ॥ ७ ॥ 

भा०--हे ज्ञानवन | तेजम्विन हैं रानन | परमेथर | समस्त हल ये 
के स्वामी, सव सु्रों ओर ऐशवय के दाता, तुझफ्ी ही समस्त ब्रताए 
अच्छी प्रकार प्रदीध्त करती, टृदय में चेताती, आपके द्वारा पपने को 

बटवान तेजस्वी बनाती है। ले बहत सी घतानों से मरति सोग्या दे 

उत्कृष्ट ज्ञानबाले विद्ानों भोग वितयेनट्र पुरुषों को इस राष्ट्र मे जर्तिक 
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प्रापत करा । स्थय्य उनको प्राप्त हो। प्रजाएं राजा को तेजस्वी बनाती हे 
और राजा प्रजाओ को तेजस्वी बनाता है। 

सचितारस्सुषससश्विला भगससझिे व्युष्टिप क्षपः 

कण्वासस्त्वा सतर्सामास इन्धतं हव्यवाह खचध्चर ॥8:30|| 

भा[०--हे उत्तम अहिसनीय, प्रबलतस ! उपाकाल के समान शत्रु- 
रूप अन्‍्धकार के माशक ! मेधावी, छुद्धिमान्‌ , शहुहन्ता और उत्तम 
ऐश्ययुक्त पदाथों को उत्पन्न करने वाले अथवा सोम अथौत्‌ राजा के 
पद पर ज्रभिषेक करने चाले पुरुप देने और स्वीकार करने योग्य पदार्थों 
को धारण करने वाले तुप्तको, सू्थ के समान तेजस्वी, सूर्य चन्द्र से युक्त 
दिन रात्रि के समान प्रकाशक शब्रुसंतापक और प्रजा को शान्तिदायक 
ऐश्वर्यंवान्‌ अझि के समान सेजस्वी रूप से प्रदीध्त करते हैं, तुसे अधिक, 
शक्तिशाली, प्रभाववान्‌ और तेजस्वी बनाते हैं । 

पाठेह्यच्चरायामशन्न दृतां दविशामास । 

उपचुध आ वह सामपातय इदंवों ग्य स्व॒टेशः ॥ ९ ॥ 

भा०--है हानवन्‌ ! विद्न्‌ ! राजन्‌ ! तू यज्ञों के पालक असप्लि के 
ससान हिसादि ले रहित प्रजापालन के कार्यों मे और श्रु से न सारे 
जाने पाले वीर पुरुषों के चीच उन सबका सामी और समस्त अधीन 
प्रजाओं का आदर योग्य एव संदेशहर या प्रमुख है। व्‌ राष्ट्र के ऐश्वर्यों 
को आनन्दप्रद अज्न भादि ओपधि-रसों के समान पान करने था उपभोग 
करने के लिए सुख, ज्ञान जौर सोक्षाननद्‌ के देखने वाले अर्थात्‌ प्राप्त 
करने पाछे प्रात फाल अप्नि और सूर्य के समान चेतने वाले तेजखी, 
अप्रसादी, झ्ानी विद्वन्‌ जोर वीर पुरुषो को लाज सदा धारण कर | 
अगय पूरा अनूपला ववभावसा दादथ पेष्दरशेतः । 
आस चामप्वावता पुरोहदाइस यजशेपु मानुप: ॥ १० ॥ २९५॥ 

भा०--हे दिशेष दाएि या प्रदाश से समस्त लोको को जाच्छादित 
पाल आंत सोर सूद के समान तेजस्विन्‌ | तू पूव के उपाकालों या 
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दिनो के समान ही समस्त ससार में दशनीय होकर प्रकाशित हो और 
विज्ञान और तेज का प्रकाश कर । त्‌ जनसघों और प्रजा के नियास 
योग्य स्थानों और संग्रामों में ज्ञानदाता और रक्षक हे । यज्ञों भे, प्रगा- 
पालन आदि के उत्तम कार्यों मे सत्र मनुष्यों का हितकारी होकर प्रदी्त 
भप्नि के समान ज्ञान प्रकाश और सत्यासत्य के विद्येक के लिए साक्षी- 
रूप से आगे उत्तम पद पर स्थापित होकर सबका हित करने बाला हे 
इत्येकोनन्रिशद्‌ द्‌ चर 

नि त्वां यश्षस्य॒ सार्धनमग्ने होतारसुत्विजम | 

मन॒प्वद्देव धीमहि प्रचेतसं जीरं दतममत्यम्‌॥ ११॥ 

भा०--हे ज्ञानवन्‌ ! परमेश्वर ! तुझफो हम ठोग सुप्रवढ, सुसगत 
ब्रह्माण्ड, जगत्‌ के बनाने, पालने और आश्रय देनेहारा, समस्त सुप्ो 
के देने हारा या समस्त जगत्‌ को अपने भीतर छे लेनेहारा, शरीर मे 
प्राणो को स्थापन करने वाला, सूर्य के समान ऋतुवत्‌ कव्पों २ से प्रलय 
और सृष्टि करनेवाला, उत्कृष्ट ज्ञान वाला भविनाशी, नित्य सबकी सहार 
करने वाला, कालठस्वरूप सर्वोपास्य ज्ञान, सामथ्यं से सम्पन्न तुझफो 
जानते और अपने हृदय मे घारण करते हैं । 

विद्वान्‌ राजा के पक्ष मे--प्रजापालन के साधक, सुझो के दाता, 
प्रति ऋतु यज्ञ के कतो, अथवा ऋतु अर्थात्‌ सदस्यों से सम्गद, उत्तम 
विद्वान्‌ शत्रुओं के नाशकारी, प्रतापी, दृत के समान अवध्य प्रवदल जान 
कर मानवा से युक्त तुझकों राष्ट्र के परमपद पर स्थापित करते हैं । 

यहेवानां मित्रमहः पराहितो5न्तरों यालि दृत्यम्‌ | 

सिन्धारिव प्रखनितास ऊमग्राउप्नेश्नोजन्त अच्य- ॥ *२ ॥ 

भा०--हे मित्र अर्थात्‌ सूयं समान महान तेज और सामथ्य बाल ! 
तथा मित्रो, स्नेह करने वाले सुहदों में से सबसे अधिक पूजनीय परमेश्वर ! 
तू समस्त सूर्य, पृथिवी आदि छोको और विद्वानों के बीच ही सबके साक्षी 
रूप पे विद्यमान सर्वोच्च पद पर स्थापित, सबके कायाणक्रारी, सत्रई 
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अन्तःकरणों से व्यापक, अन्तर्यामी होकर सर्वोपास्य पद को प्राप्त हैं। 
भहान्‌ सागर के भारी ग्जना करने वाले तश्ग जिस प्रकार उमड़ते है 
भौर जाग की ज्वालाएं जिस प्रकार भडका करती हैं उसी प्रकार सवत्र 
प्यापक, एवं सबको अपने भीत्तर बांधने घाले या सबको चलाने हारे, 
शक्ति और ज्ञान के अगाध सागर तेरे से से ही ये सब तरंगें उमड़ती 
और प्रकाशस्वरूप तेरी ही समस्त ये ज्योतिज्वालाए चमक रही हैं। 
दूत और विद्वान के पक्ष भे--हे मित्र राजा के समान पूज्य ! मित्र 
और शब्युरूप दोनो के बीच तू साक्षी रूप होकर दूतकरम के लिये जा तेरे 
गजना पूर्ण बचन सिन्धु की तरंगो और अप्लि की ज्वालाओ के समान 
उसलें, उठे और खेमे ] 3 | 
शुधि श्रत्कण वहिंभिदेवेरते सयावशिः। 
आ सींदन्तु बर्हिपिं मित्रो अर्थ प्रांतर्यावाणों अध्चरम ॥ १३॥ 
भा०--हे ज्ञानवन्‌ ! हे कानो से उत्तम रीति से ध्यानपूर्वक श्रवण 
करने वाले बिद्वन्‌ ! राजन ! त्‌ तेरे साथ सदा प्रयाण करने और जाने 
घाले सदा सहयोगी, राज्य के कार्यों को अपने ऊपर धारण करने वाले, 
विद्वानों और विजयेच्छु और “यवह्ारज्ञ पुरुषों के साथ प्रजा के धर्म, 
व्यवष्टारों को श्रवण कर। अवध्य, एवं अहिसनीय, तिरस्कार न करने 


सुख्य बनाने वाले प्रजा के मजुष्य न्यायपूर्वक कहे आश्ञान्वचनों को श्रवण 
कर। वे ओर खय प्रजाओं पारा घरण किया गया, सर्वश्रे् न्यायाधीश 
+ 
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समस्त आ्तो नियमों को घारण करने वाछा दो झुण्य पिद्वानों और दुष्ट 
पापी पुरुषों की संताप देने बाली पोलिस अथवा तत्य प्रफाण करने वाली 
न्यायसभा के साथ मिल कर कूट पीस कर निफाले ओपधि रस के समान 
वादविवाद द्वारा निर्णय किये ग्यार्थ तत्व को ग्रहण करे । अर्थात प्रमाणन 
विद्वान्‌ चक्रील को प्रमुख करें, सत्य से बढे', उत्तम रीति से फीस श॒त्फ 
है और न्याय प्राप्त करें । न्‍्यायाधोत् टो विद्वानों तथा न्‍्यायसभा या 
ज्यूरो से मिल कर तत्व को अहण करें । 
सेनापति और सनिको के पक्ष मे--वीर सैनिक वायु के समान तीखत्र 
उत्तम रीति से शब्रु को काटने और प्रजा के पालक और उत्तम वेतन दिये 
जाकर बल भौर राष्ट्र को बढाते हुए आज्ञा वचन सुने। राजा, नियम 
पालक होफर विद्वानों और चतुरंग सेना और राजसभा से मिलछ कर राष्ट्र 
को वश करे, भोग करे । इति त्रिंशों चर्ग: ॥ 
[ ४५ ] 
प्रस्कण्य: काण ऋषि | 7--१० श्रत्निवा देवता; ॥ छल्ले --१ जेस्गि 
पव्थिकू । ५ डब्णिक । २, 9, ७, ८ अनु'ठ्पू । ४ नियुदनुष्डप । ६, १, ४० 
विगदनु'ठय ॥ दशा सक्कम्‌ ॥ 
त्वमंग्रे बर्सेरिह रुद्रों आंडित्यों उत । 
यर्जां खध्चरं जने मर्जजातं घतृप्रषम्‌ ॥ १ ॥ 
भा०--दे ज्ञानवन विन ! तु उस संसार में वा राष्ट्र में बसने बाले, 
वर्ष के ब्रद्मचारी, प्राणों के सबमी, ०४ बर्ष के बगाचारी और ४८ 
तेजस्वी विद्वानों दो क्षथवा आागणो, क्षत्रियों और दयापार्सी बे्य 
को एकत्र कर | और है राजन ! तू उत्तम यज्ञशील, अटिसक और 
४ मननबील, आचाय ज्ञादि की शिक्षा प्राप्त करई धाय्रनिए्गात 
घद्दान हुए, इस दुस्वादि के साथ अन्नादि पोषक पदार्थों के सेवन 
करने वाले सेजम्दी तथा विविषुर्देत जलो जौर ज्ञानों द्वारा स्नात हु, 
सातक विद्वान पुर्पर को भी ऐेवय प्रदान कर तथा उनका सत्संग कर । 


आअ०९सु०४९५ ] ऋः्वेदभाष्ये प्रथम सएडलम श्र५ 


लत >५ ००००७ >+>ल जल 55 3५7 ००+८+ल+ ७५ ञ+ |. “ध3५ +४:«७+४ ७०८४ ५४ ५४» “४०५७५ ४» ब्ब्ट् 3७ ७०५ ४१७ ४०७. पा 


श्रष्टोचानों हि दाशुष देवा अग्ने विचेतसः 

तान्‌ रोहिदश्व गिचेणरूयाश्रशठमा चंद ॥ २॥ 

भा०--हे कझ्ानवन्‌ ! राजन ! विविध प्रकार के शास्त्रों के ज्ञाता, 
दिद्या के दाता, विद्वान लाचायंगण भी भक्तिपूर्यक दान देने घाले शिष्य 
के लिए ही उत्तम विद्या भादि को प्राप्त करें। हे रक्तदण के भत्ों या 
अखारोएी सैनिकों के सवामिन्‌! हे स्तुत्ति वाणियों के पात्र ! तू ही उन 
झतीस प्रकार के घिद्दानों को प्राप्त कर । 

प्रिय्सेधवर्द्‌जिवज्ञतंवेदों विरूपचत्‌। 

अजख्िरखन्म॑हित्रत प्रस्करवस्य अधी हवम्‌॥ ३२॥ 

भा०--हे दिद्वत्‌ ! ऐश्वयंदन्‌ ! राजन ! हे महाव्‌ कत्तेत्व करने पाले ! 


कन् 
पद कं] 


ते सुश्म मनोहर उुद्धि दाले प्रतिभावान्‌ पुरुष के समान तीनों तापों से 


श 


रहित, सुखएुक्त पुरुष के संतान और नाना रूपों को घारण करने वाले 
घहुद्ृत के समान घोर ऊंगो से बलकारक प्राण के समान होकर उत्कृष्ट 


श् 


थि के दिद्वान्‌ पुरुषों के उपादेय प्ञानयुक्त वचन को अचण कर | - 
माटिक्रेरव ऊठये प्रिय्मेया अहपत । 
राजन्तमध्दराणत्ति शक्तेण शोचिां ॥ ४ ॥ ' 
भा०-बड़े बड़े कार्या को दरने वाले विद्ान्‌ एवं शिल्पीगण ओर 
सदवों उत्तुष्ट करने दाली, सनोरर इद्धियो से युद्ा पुरुष भी भवध्य, श्ति 
रिद् से क्वादी, धतापी जोर अत्ति शुक्ल, रिष्पाप, भति 
चमझते चाके पति तेजस्वी, प्रतापी घर्मात्मा पएरुप को 
रहिए रा के लोग प्रधान राजा रूप से स्वीदपर कर ॥ 


रक्षा भर ज्ञाद के लिए ज्ञानी गुरु और परमेश्वर 


था 6 


2 


श्र +नी धान नजर 
इुतछा धदार [दरादजन 
च्त्वं 


यही सतति करें । 


घुताहवबन सनन्‍त्यमा उ पु श्रघों गिरः 
यात्ि. इश्वस्थ सनदो हचस्ते पैसे त्वा॥।४॥३१॥ 


भा?--एत की आउहुरति लेकर करत्ति जिस प्रकार चमकता उसी 
हर (७५ 
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प्रकार ज्ञान और तेज की आहुति से देदीप्यमान हे विददन्‌ ! हे सुस पाप 
के कार्यो और साधनों में कुशल, उत्तम ऐश्रय्प्रद ! विद्वन्‌ ! प्रभो ! जिन 
वेद्वाणियों से मेघावी विद्वान पुरुषों के पुत्र और शिष्यगण रक्षा ओर 
ज्ञान के प्राप्त करने के लिये त्तेरी स्तुति करते है । तू इन वेद्याणियों को 
श्रवण कर और अन्यों को श्रवण करा, उपदेश कर । इत्येफोनत्रिद्यद्‌ धर्ग: ॥ 

त्वां चिंत्रश्नवस्तम हवन्ते विच्ु जन्तर्चः । 

शोचिप्केश पुरुष्ियाओं हृव्याय बोहव्ठवे ॥ ६॥ 

भा०-हे भम्भुत ज्ञान, अज्न और ऐश्व्यों के धारण करने थाले ! 
सबसे उत्तम ज्ञानी, फलप्रढ, ऐश्वयंयन्‌ स्वामित्र ! हे सब जनो को भरपूर 
तृप्त करने हारे ! सबके प्रिय ! राजन ! विद्वन्‌ ! प्रभो ! अपने ! हवि पदाथ 
को समस्त वायु, जल आदि पदार्थों तक प्राप्त कराने के लिये जैसे 
प्रज्यलित भप्नि को प्राप्त करते हैं और रथादि को उठा ले चलने के छिये 
जैसे अश्व को प्राप्त करते हैं उसी प्रकार ग्रहण करने योग्य, उत्तम ज्ञानों 
और ऐ्र्या के प्राप्त करने के लिये भति दीघियुक्त केशों के समान किरण 
समूहों से युक्त, तेजप्वी, सूथ के समान श्रतापी तुझ्नकों प्रता जनों मे 
समी प्राणी तुसे ही पुकारते और प्राप्त करते हैं। 

नि त्ता होतारम्रन्विज दघिरे वसवित्तमम्‌ | 

श्रत्कर्ग सप्रथष्तमं विध्रा यम्ले दिविष्टिपु ॥ ७ ॥ 

भा०--ह प्रतापिन ! ज्ञानवन ! प्रभो | यज्ञों में जिस प्रकार अप्नि 
का आधान करते हैँ उसी प्रकार उत्तम ज्ञानों, ऐश्वर्या और सुरो के देने 
वाले प्रति पातु में यज्ञ करने बाले, एव राजसभा के सदस्यों को एकल 
करने वाले, सबसे अधिक ऐश्वर्य को प्राप्त करने बाछे, समम्त जियाश्रों 
भौर प्रजा के कष्टों को श्रवण करने वाले, अति विस्तृत ज्ञान ओर विग्या 
से युक्त तुप्त विद्वान और दाम्िमान्‌ को सभी उत्तम क्षार्नो और काम- 
नाओं को प्राप्त करने के ल्यि कोप के समान सुरक्षित रूप से रखते और 
अपने दृदयों में स्थापित करते हैं । 
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आ त्वा विप्रा अचुच्यचः सुतसोमा अभि प्रयः । 

चृहज्भा विश्वेतों हविस्झे मत्तोथ दाशुष ॥ ८ ॥ 

भा०--है ज्ञानवन्‌ ! विहनन्‌! प्रतापिन्‌! राजन्‌! जिस प्रकार 
विद्वान छोग यक्षशीलू, दृक्षिणा के दाता यजमान के लिये हवि अहण 
करके सोस सेवन करने वाले ऋत्विग जन भ्रप्नि को प्राप्त होते हैँ उसी 
प्रकार विविध पदार्थों, ज्ञानों से पूर्ण विद्वान्‌ पुरुष राष्ट्र को ऐश्वयंमय बना 
कर सरणशीरऊ करप्रद या भ्ृति के देने वाले प्रजा पुरुर्षो के हित के लिये 
झहण योग्य अन्न आदि पदार्थों को धारण करते हुए उत्तम अन्न और 
शान को प्राप्त करने का लय रखकर बडे भारी तेजस्वी सुझ्तको शिष्य 
शनकर प्राप्त ह। । 


प्रातर्याव्णुः सहस्क्तत सोमपेयांय सन्त्य । 
द्वैव्य » >> 5 ॥ हि 

इहायर देव्यं जन बाहरा सादया वसा ॥ ९ ॥ 

भा०--हे बल को सम्पादन करने वाले ! हे सज्ननों में कुशल 
सहनशील ! हे श्रेष्ठ गुर्णो मे बसने वाले विद्दन्‌ ! यहां इस काल मे प्रातः 
ही आकर उपस्थित होने दाले शिष्य गणों और दिव्य गुणों वाले घिद्दानो के 
प्रिय पुरुष को भी ओोपधि रसपान के लिये वैद्य मिस प्रकार रोगियों को 
आदर से बैठाता है उसी प्रकार उत्तम जासन पर सत्कार पूर्वक बैठा । 

अर्वाब्स देव्यं जनमग्ने यक्च सहंतिभिः । 

अं सामः खुदानव॒स्तं पांव तिरो अहृयम्‌ ॥ १० ॥ ३२ ॥ 

भा०--हे उत्तम ऐश्व्यों को देनेहारे, दानशीऊल पुरुषो ! एव ज्ञान 
के दाता विद्वान्‌ पुरुषों ! यह ज्ञान का पिपासु, दीक्षा को प्राप्त शिष्य 
है। एक दिन के उपदास म्रत कर चुकने के अनन्तर प्राप्त हुए उसको 
तुम पालन करो, अपने भीतर ले लो | हे पिद्दन! तू अपने अभिमुख भाये 


इुए दिद्वानों के हितकारी जन को समानरूप से आदरपूृदक सम्योधन 
दचनों ट्रारा अपने साथ मिला टो। 
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१--१४ प्रस्कर्व; काण्व ऋषि ॥ अश्रिनों देवते ॥ घन्दा--१, १० 
विराद्गायन्नी । ३, ११, ६, १२, १४ गायत्री । ५, ७, ६, १३, १५, २, 
४, ८ निचुद्गायत्री ॥ 

एपो उपा अपूर्व्या व्युच्छति प्रिया डिव'। स्तुपे वमिश्विना वृहत।१॥ 
भा०--तेजस्वी सूथ की प्रिय, मनोहर अपूच, अद्भुत, दिन में सबसे 
पूर्व प्रकट होने वाली उपाफ़ाल जिस प्रकार प्रकट होफर अपने उत्पादफ 
दिन रात्रि तथा सूय के उत्तम तेज को प्रकाश करती है उसी प्रफार यढ 
अति कामना योग्य अपने अभिरूपित कामना करने वाले पति को प्रिय 
लगने हारी सबसे प्रथम उसी को प्राघ होफर विविध प्रकार पे उत्तम 
गुणों को प्रकट करती है। हे परस्पर प्रेम से युक्त स्त्री पुरुषों या गुरुगनों ! 
दिन और रात्रि या सूर्य और चन्द्र के समान प्रकाशमान तुम दोनो फे 

में बहुत ही अधिक गुणों का वर्णन तथा उत्तम ज्ञान का उपदेश कढ । 

या दस्ना सिन्धुमातरा मनोतर्रा र्यौणाम्‌। घिया देवा व॑स॒ुविदा।र॥ 
मा०---जो ये दोनो एक दूसरे के हुःपों को नाश करने वाले या 

एक दूसरे के प्रति दशनीय, सुन्दर, सूथ और चन्द्र जिस प्रकार महान 
आकाश से प्रकट होते हं उसी प्रकार तुम भी सिन्धु के समान गग्मीर 
माता पिताओं से रत्नों के समान उस्पद्य हुए अथवा मद्ानदी से माया 
के समान सीचे गये, उत्तम क्षेत्रों या बुक्षो के समान, परस्पर एफ्रो 
एक बडिया उत्तम सन था चित्तवाले ऐश्वर्यों के देते बाड़े, कर्ग, उपोग 
लोग प्रज्ञा के बल से ऐश्वर्य धन या ज्ञान को प्राप्त करने बाले होदए ररटी। 

चच्यन्त वां ककहासोा ज़णयामधि विष्रपि। यहां गधा वि दरपता ते < 
भा२-ं उत्तम ब्रिटन स्त्री पुम्पों | जब तुम दोनो का गये, रमग 
बिनोद करने का साधन पश्षियों के साथ अ्षन्‍्तरिद्ष में भी जाते। पृढ्ा- 
बुस्था से वत्तमान बड़े बूद्दें आदमी तुम दोनों को सदा टपदेंदा काते २२। 
अध्यात्म में--जब घृद्ध जन तुम दोनों को सदा डपरदेदा कई हक दी 
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तुस दोनों का आत्मा परसहस योगियों यार प्रा्णो के साथ तापरहित, 
सुख्मय अध्यात्म दशा से विचरे । 
हविषां ज़ारो अपां पिपर्ति पपुरिनेरा | पिता कुटस्य च्ेणिः ॥छ॥ 
.. भा०--अपनी किरणों के ताप से जछो को सूक्षमरूप से खींच छेने 
वाला सूथ जिस प्रकार सबका पालन करने वाला होकर पिता खझ्प से 
एद्धिसे झत्न उपजाकर,उससे सबको पालन करता है और समस्त कुटिल, टेढ़े 
मेढ़े सागों को प्रकाश से दिखाता भी है उसी प्रकार हे गृहस्थ के बीच 
नायक नायिका रूप से विद्यमान स्त्री पुरुषों! आप दोनों अन्न द्वारा 
प्रजाओं का पालन करो। कुटिऊ भागे के देखने वाले होकर अथौत्‌ 
दिवेकशीकू बनकर आादश साता पिता के समान सस्तानों का 
पालन करो । 
आहारो वां मतीनां नासत्या मतवचसा। पातं सोम॑स्य घ्ृष्ण॒याषा३ ३ 
भा०--है सदा सत्याचरण करने बाले, हे अभिमत, प्रिय, क्ञान- 
घुक्त वाणी के बोलनेवाल्े । आप दोनो का, वीर रथी और सारथि के 
समान सननशील घुद्धिमान्‌ पुरुषों के बीच शत्रुओं का नाशक प्रभाव 
झौर भादर हो । उससे भौर शब्बुओं को धर्षण या पराजय करने घाले 
घड़े सामध्य से आप दोनों राष्ट्र, ऐेख्वथ भौर शरीरस्थ घीय॑ तथा उत्तम 
सनन्‍्तति का पालन करो । इति तन्नयसिशों वर्ग: । 
या नुःपीप॑रदृश्विला ज्योतिष्पतती तमस्तिर/तामस्पे रासाथामिषम्‌६ 
भा०--हे सूर्य जौर चन्द्र या दिन और रात्रि के समान परस्पर 
सनुरक्त एं उपकारक री पुरुषो ! जो भन्न या उत्तम कामना या अमि- 
छापा, दिन रात्रि के बीच सन्धि बेला में उत्पन्न होने बाली प्रभातवेव्य 
उपा के समान कान्तिवालों उज्वछ वित्ताकपक होकर हमें हमारे दुःख, 
शोक जौर दारिद्वगरि के चिन्ता रूप अन्धकार से प(र उतार दे उस 


हघ्डा, कासना और उद्योग, चेष्टा, सम्मति या अब्नादि ऐशखय शृदि को 
हमें प्रदान करो । 
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आ ने नावा मंतीनां यातं पाराय गन्तवे। युझ्ञथामिवना रथमाज] 

भा०--हे विद्या मे निषुण ख्री पुरुषो ! एवं शिम्प का में चतुर 
घुरुपो ! आप दोनों हमारे चुद्धिमान्‌ मनुष्यों को पार, परले तट पर पहुँ- 
चाने के लिए जरू से नौका से उपस्थित रहो और आया जाया करो 
और स्थल में रथ में बेऊ जौर घोड़े जोडा करो | 
आरिज्रे वां डिवस्पृथु तीर्थे सिन्धूनां सथः। धिया युंगुद्ध दन्दव:॥८ 

भा०--है शित्प में निष्णात स्त्री पुर्षो | तुम दोनो के जाफाण के 
पार जाने के लिए जोर बहने वाले महा समुद्री के पार जाने के छिए 
बढ़ा भारी यान हो और प्रथिवी पर जाने के लिए उत्तम रथ हो। 
जिसमें उत्तम कौशल से नाना ठ्ुतगति करने बाले चक्रादि पदाथ छगाये 
जायें। अथवा समुद्र और भूमि के पार जाने के छिए बडी नाव, जहाज 
और प्रथिवी पर बढ़ा रथ हो । जिसमे अप्निया विद्यत आदि पदार्व 
भौर जछो को युक्ति से लगाया जाये | दया० । 

सूर्य पक्ष म--नहियों या जलो के पार जाने के लिए बड़े नाव के 
समान मानो भाकाश को पार जाने के लिए यह सूय रूप रथ दे जिसमें 
अति चेगवान्‌ किरण या चन्द्र के समान नवग्रद बढ़ी युक्ति के साथ हये 
£ अथात गति कर रहे हैं । 
दिवस्कगवास इन्द॑वो बस सिन्ध्रनां पदे । ख॑ वार्वि कुछ घित्सथः ९ 

भा०--हे विद्वान्‌ ज्ञानों स्त्री पुम्पो ! समुद्रों के परम गन्तः्स, गृत्त, 
गहरे स्थान में रक्‍्ले वास योग्य भूमि ऐश्वर्य के समान एवं सूर्य की 
क्रिरणों और सू् चन्द्र के समान (तुम दोनों सुन्दर, उम्बल रूपया 
ऐश्वर्य को भी किस स्थान पर रक्‍या चाहते हो ॥ क्षथवा है. वित्पियों ! 
जजों के बीच में, जल, अप्नि भादि तत्वों और अपने रूपवान पदार्थों की 
या धन को कहां रकवोंगे | जि 

अध्यात्म में--हैं प्राण और अपान ! सूच की किरणा या आडादा 
में स्थित जलों के समान जो तुन्दारे ये प्राण या लिगदारीर हैं। दसमें 


अआ०णसु०5६११ ] ऋग्वेदसोष्ये प्रथमं सएडलम्‌ २३१ 








सदा गतिशील प्राणो के परम गस्तव्य पद से वास करने वाले घरण 
करने योग्य अपने सुन्दर जाव्सा को सुस कहाँ धारण करते हो । उत्तर 
अगले मन्त्र में देखो । 
सद भा उ अंशवे दिरयं प्रति खुयः | व्यख्यजिहयासित५॥१०३४ 

भा०--जब सूथ का प्रकाश सुवर्ण के समान धातु के बने दीषघ्तियुक्त 
पदार्थ पर पडता है तब उसकी ज्वालायें दीक्षिकिरणएुंज के रूप में प्रकट 
शोती हैं कौर काड आदि के आश्रय रूप बन्धन से रहित, अभि ज्वाला रूप 
से प्रकद होता है । इस स्थल पर 'हिरण्य' प्रक्षेपक नतोदर दर्पण है। “अंश? 
का झर्थ फोकस है । जब सूर्य नतोदर दर्पण पर पडता है तब सूर्य की 
दोपघि फोकस पर झुकती है। पहां अभि म्कट होता है। वह अशि काष्ठ 
लादि पदा्षों में दद न होने से 'अखित' कहाता है। घह तीमर ज्वाला 
या 'जिद्का' या किरणों के शंकु के रूप से ही होता है। महर्षि दया ने 
स्पष्ट ल्खि! है। बिना वन्‍्धन का दीघपि रूप सूथ प्रकाश जंशु के स्थान 
में जिह्मा के रूप में प्रकट होता है। इसलिए सूर्य के सन्मुख ही अपना 
सुब्ण आदि धातु का बना दुपण पदार्थ उचित स्थान पर रक्‍्खे। प्रथम 
मन्त्र में प्रक्ष था कि सू्थ की किरण अपना रूप कहां प्रकट करती हैं 
इसका इस मन्त्र में उत्तर स्पष्ट हो गया । इति चतुखिशों चगः। 
अभृदु पारमेतवे पन्‍्था ऋतस्य साधया। अदर्शि वि सख्लतिर्दिव:॥२१॥ 

भा०--समुद्र के सपार जल के भी अच्छी प्रकार पार जाने के 
ईलएु साग अवश्य है। जौर प्रकाश और सूर्य छा भी गमन करने का 
सार्ग विविध उपायों से देखा जाता है। पूर्व के सन्त्र ९ में समुद्दों के 
दीद सें दसने लायक स्थान कहा है और सूथ और चन्द्र समुद्ध के मति- 
रिक्त क्पना रूप कहाँ रखते हैं ? इन दोनों प्रश्नों का उत्तर स्पष्ट हुआ । 

जप्याप्म मे--सत्य का ही सार्ग इस संसार सागर के पार जाने 


के लिए सदसे उत्तम है उसी सागे से परम मोक्ष या ज्ञानी बत्मा का 
साण नी देखा जा सकता है या प्राप्त हो सकता है । 
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तत्तुदिदश्विनोरवों जरिता प्रति भ्रषति | मदे सोमस्य पिप्रताः (२ 
भा०--उपदेशक विद्वान्‌ पुरुष, आाननन्‍्द और धुम् को प्राप्त करने 
के लिए परम पेरक शक्ति या बल या ऐश्वय को पालन, प्रण करनेयाले 
सूर्य, चन्द्र तथा अमि जल और उनऊे समान ज्ञानयुक्त शिरिपियों फ्रे उन 
उन, नाना प्रकार के विज्ञानो और सामरथ्यों को प्रत्येझ् पढाथ में ही 
देखना चाहता है अथात्‌ अनुभव करता है । 
च्ाचसाना त्िचख॑ति सोमस्य पीत्या मिरा। मन॒प्वच्छेम आ गंतम्‌१३ 
भा०--सूर्य के आधार पर रहने वाले दिन और रात्रि जिस प्रकार 
जल और वायु के पान या उपभोग द्वारा शान्तिदायक तथा सुपप्रद 
होते हैं उसी प्रकार विविध शिष्यो या अन्तेवासी छात्रों के स्वामी, अथवा 
विद्येप चक्मचर्यादि के पालनाथ रहने योग्य आचाय गुरु के अधीन नित्य 
नियम से रहने वाले ख्लरी और पुरुष, कन्या और कुमार दोनों घीय के 
पालन भौर वेदवाणी के अभ्यास द्वारा मननशील ज्ञानवाले होकर जन 
साधारण को शान्तिदायक एवं कब्याणकारी सौम्य होकर अपने घरों 
को आर्वे। इसी प्रकार राजवर्ग और श्रजावगे दोनो तेजम्बी रात्रा के 
आश्रय पर राष्ट्र के भोग औौर पालन द्वारा ज्ञानी पुरुषों से युक्त होकर 
शाल्तिदायक हो । 
यवोझूपा अन धिय॑ परिज्मनोरुपाचरत्‌। ऋरतावनथा अक्वात ॥९४॥ 
भ[०--वरावर व्यतीत द्ोनेवाले दिन रात्रि के बीच तिस प्रशर 
शोमाकर उपा आती हैं उसी प्रकार समस्त देशों में यात्रा करने बाले 
तुम दोनों की राज्यसम्पदा के अनुरुप उसको बढाने बाली हीं उत्तम 
कामना या नये होने का तेज नुम दोनों को ब्राप्त दो । तुम दोनों 
सत्य व्यवहार वाले होकर बहुन दिनो तक पेखर्य सम्बदा का भोग करों । 
समा-सेनाध्यक्ष के पक्ष मे--सबंत्र विपक्षी पर द्वार प्रद्दार काने 
बाले दोनो के गाग्यत्थमी के अनुरूप ह स्योदय के समान प्रताप का 
इदय होता हैं। वे सब दिन ससय सार्गों का सेवन करें| 
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उभा पिंबतसश्विनोसा नः शर्म यच्छुतम्‌ । अधिद्वियाभिरूतिभिः ९४ 
भा०--है रथी कौर सारथी के समान एक दूसरे के भधीन राजा 
प्रजाजनो ! सभाध्यक्ष सेनाध्यक्षों ! या स्री पुरुषों ! आप दोनों ओोपधि 
रस के ससान ऐशवय का अति परिमित दोनो सिऊकर भोग करो और 
तुम दोनों मिलकर जानन्दित मौर दृद्‌ रक्षा के उपायों और ज्यवहारो' 
ले एमे शरण और सुख प्रदान करो । इति पंचत्रिशों बगः । 
इति चृतीयोध्ध्यायः | 
अथ चतुर्थाड्ध्यायः 
[ ४७ ] 
प्रसकए्व: कार्य ऋषि, ॥ भख्िनों दवते ॥ छन्‍्द -१, ५ निचृत्वथ्या इृहती। 
३, ७ पथ्या इटती । & विराद पथ्या छुदती । २, ६, ५ निचृत्ततः पंकछ्धि । 
हे * २० सत पक्कि ॥ 
ज्षयं वां मधुमत्तमः सुतः सोम ऋताबूघा । 
तमश्विना (पिवतं तिरोअह॒थ घत्॑ रलानि दाशुषे ॥ १॥ 
भा०--हे रुत्य व्यवहार से बढ़ने घाले, सत्य के कारण यशस्वी 
आदाय ओर उपदेशक सुम दोनों का यह शिष्य पुत्र के समान है। एवं: 
है आचाय कौर उपदेशको ! सभाध्यक्ष सेनाघ्यक्षो ! तथा राजा भौर 
पुरोहितो । यह राष्ट्र राष्रपति को अभिषेक किया गया है। चह पुत्र, शिव्य- 
और राष्ट्रपति उत्तम ओपधि रस के समान ज्ञानवान्‌ $ मंघुरभाषी, अति- 
दलूकारी हो । उसको स्वीकार करो, एक रस कर लो और दानशीलछ- 
पुरष के लिए रमण करने योग्य उत्तम रत्नादि पदार्थ प्रदान करो। 
डिबन्चुरेण दितृता सपशसा रथेना यांतमश्विना । 
कणवासो वां ब्रह्म॑ करवन्त्यध्चरे तप खुशुस॒त हम ॥ २॥ 
भा०--है रप्ति कौर जल दोनों के समान परस्पर उपकारक झ्री 
पुरुषों ! एद सभा, छेना दोनों के अष्यक्षो ! भाप दोनों तीन प्रकार से 
दंधे, तीनों प्रकार के शिल्पों से बने भधवा आकाश, स्थल और जछ 
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तीनो स्थानों पर चलने हारे उत्तम सुबर्ण लोह, पीतल आदि धातु पे 
जड़े, सुरूप रथ से याज्ना किया करो और घिद्वान्‌ पुरुष तुम दोनों को 
सत्य वेदज्ञान का उपदेश करे । अथवा विद्वान्‌ जन तुम्दारे अन्नादि भोग्य 
पदार्थों को प्राप्त करावे | यज्ञ और प्रजापालन के कार्यों में तुम दोनों 
उन विद्वानी के स्तुति-चचन और आदरपूर्वक सामन्प्रण को अच्छी प्रफार 
आदर से श्रवण करो | 


श्विना मधुमत्तमं पातं सोर्मस्ताबृधा । 
अथाद्य दसखा बस विश्वता रथे दाश्वांसमुर्प गच्छुतम्‌ ॥ ३ ॥ 
भा०--हे पूर्वोक्त स्री पुरुपो ! सभासेनाभ्यक्षों! मधुर, सुसप्रद 
पदार्थों से युक्त ऐशवय को सत्य से बढ़ानेहारे होकर आप दोनों ओपधि 
रस के समान गुणकारी, सुखप्रद रूप में सेवन करो और आज के समान 
सदा दुःखों के नाशक होकर राष्ट्र में बसे प्रजाजन का पाछन पोषण फरते 
हुए अथवा ऐश्वय को धारण करते हुए तुम दोनो रथ पर वेठकर ज्ञानम्रद, 
विद्वान, यज्ञशील, दानशील राजा तथा फर-प्रद प्रजा पुरुष को प्राप्त होथों । 
विषधस्थे वहिपिं विश्ववेदसा मध्चां यज्ञ मिंमिक्ततम्‌ | 
कण्वांसों वां सुतसोमा अभिव्ववो युवां हंवन्‍्ते अभ्विना ॥ ४ ॥ 
भा०--है पूर्वोच्त सभा-सेनापतियों ! है समस्त प्रकार के वनों, 
ऐश्वर्यों के स्वामियों ! या ज्ञानी पुरुषों | आप दोनों तीनो समान कीदि 
के उच्च स्थानों पर स्थित प्रजानन पर या प्थिवी निवासी छोगों के 
ऊपर झवुनादाक बल, अन्न और म्ुर ऐश्वय या ज्ञान से पृय प्रजापति 
या राष्ट्र को संयुक्त करो या सेचन करों, उस पर अन्तरिद्वास्थ मेत्र भौर 
विद्यन के समान ऐश्वय का वपन करो । सोम, सव भरक गाता का 
अभिषेक करने वाले विद्वान्‌ पुरुष सब प्रकार से दीपियुर्ू, तेजस्वी दे।कर 
अथवा दायुहन्ता घौर जन प्रतापी होकर सुम दोनो को स्वीकार कर, सुम 
चर अनुग्रह करें या तुम्दे अपनावे । 


ध्य०ध्सु०४७७ ] अप्वेद्साष्ये प्रथ्मं सस्डलम्‌ र्रेश 
याभिः कावमभिश्टिज्िः घावेत॑ युवसश्वितता । 
ताभ्चः प्य स्सॉ अब शुभरस्पता पात सोम॑म्त्तावृधा जारी 
भा०--ह राष्ट्र के व्यापक भपिकार पाले, राष्ट्र के भोक्ता के समान 
पूर्वोक्त सभा सेनाध्यक्षो । हे उत्तम शुणों के पारूक, हे सत्याचरण से 
यदने बालो ! तुम दोनों जिन उत्तम कामनाओ और प्रेरित होने वाली या 
सज्लालित सेनाओं से विद्वान पुरुषो की अच्छी प्रकार से रक्षा करते हो 
उनसे ऐी एस सामान्य प्रजाजनों की भी सुखपू्वक उत्तम रीति से रक्षा 
करो और जिस मकार युद्ध के रथी, सारथी दोनो अपने भाज्ञा देने बाले 
सेनापति की रक्षा करते हैं उसी प्रकार राष्ट्र ऐश्वय का भोय करो । या 
राजा की रक्षा करो । इति प्रथमो वर्ग: । 


सुदास दस्त्रा चल विश्वता रथे पृत्तो वहतमश्विना । 

राय समुद्रादत वा दिवस्पयेस्मे घत्त पुरुस्पृहंस ॥ ६॥ 

भा०--है शह्ओों के नाश करने से तत्पर ! राष्ट्र में व्यापक अधि- 
कार बाल्मे । आए दोनो उत्तम दास जादि जत्यो से युक्त स्वासी के अधीन 
रए कर, अथवा उत्तम २ ऐश्वर्यो के देने वाले पुरुष के हिताथे, नाना 
दासोए्योगी धनों, ऐश्व्यों को अपने रथ में रख कर अति सुख और पुष्टि 
के देने वाले जज्न को प्राप्त कराओ और समुद्र और जाकाश दोनों मार्गों 
पे बहुत सी प्रजाओं से चाहने योग्य ऐश्व्य को हमें प्रदान करो । 

यपज्नासत्या पशाचति यद्धा ख्था आधि तवबशे । 

अता रथेत सुबृता न आा गते साफ सूथस्य रश्मिमिः॥ ७ ॥ 

भा०--हे कभो असत्याचरण न करने हारो ! राष्ट्र के दो प्रमुख 
अधिकारियों । (चाहे तुस दोनों दूर देश मे हो और चाहे सुम दोनों धर्म 
श्रध, फास, मोक्ष इन चारों पुरपार्थों के जभिलापी प्रजाजनों के ऊपर 
शासन करते शोदो तो भी हूसी कारण से कि उत्तम गति से चलने घाले 
रथ से छूप को किरणों के साथ २ ही, जप्रमादी होकर हमारे पास जानो । 





२३१६ ऋग्वेदभाष्ये प्रथमोष्प्कः. [अ०४व०२१० 


3७०>ल>ज3ल ५ ००००८ ७८+ 





अर्वार्खा वां सप्तयोष्घ्वरश्रियों वहन्त सच्नेद॒र्ष । 

इपे पश्चन्ता सकते सुदानव आ वहिंः सींद्त नरा ॥ ८ ॥ 

भा०--हे नेता पुरुषों ! रथी भौर सारथी जनो ! तुम दोनों के अश्र- 
गण शत्रुओं से न मारे जाने वाले राजा की शोसभाओं और नाना ऐश्र्यों 
को भी प्रजा को प्राप्त करावे । तुम दोनों उत्तम घर्माचरण और न्याय 
के करने घाले और उत्तम सात्विक दानशील राजा के लिये प्रेरणा करने 
योग्य सेना और शखाखत्र समूह को अच्छी प्रकार सगठित करते हुए 
प्रधान नायक पद्‌ पर आकर विराजो अथवा सम्राम की शोभा बदाने 
वाले अश्व ही ऐश्वयो को प्राप्त कराने वाले हो । 

तेन नासत्या ग॑ते सथेन सूर्यत्वचा । 

येन शश्वद्हथुर्दाशुपे बस मध्चः सोमस्य पीतये ॥ ९॥ 

भा०--्टे सत्याचरण घाले, सत्य मार्ग के प्रवत्तक अथवा नासिका 
के समान प्रमुख स्थान पर विराजने वाले ! आप दोनों ऐश्वय को देने 
वाले राजा के भति मधुर ऐश्व4 को ओपधि रस के समान उपभोग ऊे 
लिये जिस रथ से सदा से, निरन्तर, स्थायी पऐश्वर्य, प्रजा के बसाने वाले 
शष्ट्र को प्राप्त कराते हो उस ही सबके प्ररक, आज्ञापक राजा को, दारीर 
सोक्ता आात्मा को त्वचा या देह के समान सुरक्षित रखने वाले रथ से 
आया जाया करो । 
उक्थेभिंसवांगर्वसे पुरुचस श्रकैश्य नि द॑यामहे । 
शुश्वत्कावानां सदसि प्रिये द्वि क॑ सोम पपथुरश्विना ॥१०॥२॥ 

भा०--दै समापति और सेनापति ! एवं रथी, सारथी ! तुम दोनो 
को हे अति ऐश्वर्यों के स्वामियों ! इम प्रजाबन ज्ञान प्राति और रक्षा $॑ 
डिये उत्तम वचनों, स्तुतियों और आादर सस्कार के पदार्थी और उपचारी 
से निरन्तर बुछाने दैं। आप छोग वीर पुरुषों की सेता और विद्न 
पुरुषों की प्रिय राजसभा दोनों स्थानों पर सदा पेश्वययुक्त राष्ट्र को पाटन 
करो । इति द्वितीयों बगेः । 
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धस्छशव ऋषि; ॥ उषा देवता ॥ छन्द+--१, ३६, ७, ६ विराट पथ्या इंइती । 
५५ ११, १३ निचृत्‌ पथ्या इृइती च। १२ इदती । १४ पध्या बहती । ४, 
६, १४ विराद्‌ सतः पक्ति । २, १०, १६ निचृत्सतः पक्तिं: । घ पक्षिः । 
घोढ्शचे सूक्तम्‌ ॥ 
स॒ह दामेने जन उषो च्युच्छा इाहंताद्च: । 
सह झुम्नेन बहता विभावरि राया देंचिं दाखती ॥ १॥ 
भा०-ैे खुथ ले उत्पन्न होने के कारण सूप की कन्या के समान 
समस्त आकाश को अपने प्रकाश से पृण करने घाली प्रभात वेछा के 
समान झ्वानों और गुणों ते प्रकाशभान पिता साता की कन्या के समान 
अथवा कामना करने छारे प्रियतम पति को झुम कामनाओ को पूण्ण करने 
दाली ! है उप- ! समस्त पापों के जला देने वाली ! एवं हे कासना करने 
याली तेजस्दिनि ! तू सुन्दर, चाहने योग्य, उत्तम गुर्णो वाले योग्य पुरुष 
के साथ पज़ीरूप में युक्त होकर हमारे बीच में अपने उत्तम गशुर्णों को 
अकाशित कर । ऐ विश्येप दीघछियो से युक्त उषा के समान विचित्र उत्तम 
भावों और गुर्णो से युक्त | है देवि | शुभ गुणों से युक्त ! दानशीले ! तू 
यडे तेज, कान्ति या भज्ञादि भोग्य सम्पत्ति से कौर गौ जादि पशु ऐश्वर्य 
पे उत्तम अन्न घख आदि नाना पदार्थों के देने वाली हो। इसी प्रकार 
राजसभाए, राज्यसंस्थाएं भी उत्तम सभापति के साथ मिलकर देजस्वी 
राजा की सब कामनाओं को पूर्ण कईं। बड़े अन्न घन, पशु भादि 
सम्पदा से प्रजा पो ऐशय देने घाली हो | 





अश्व।यर्त गो मंतीर्यिंग्वसबिदों भररिं ज्यवन्त वस्तवै।.* 
उर्दीरय प्रति शा सूद्रता उपश्वाद्‌ राधों सघोनाम ॥ २॥ 
भा०--हे भ्रभातवेले । उसके समान शुभ दृशन और प्रेम से युक्त 
छी ' तथा दुष्ट पुरुषों जीर राष्ट्र के पापों को जला देने घाली राज्य- 
छंस्दे ! सुद्ध से नियास करने के लिये भ्वों, जश्वारोधियों से घुक्त सेना 
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और गौओ आदि पश्ञ से युक्त सम्पदाएं और समस्त उत्तम ऐश प्राप्त 
कराने वाली भूमियाँ बहुत अधिक संख्या में प्राप्त की जावे। इस हेहु 
तू मुस्ते उत्तम ज्ञानों से पूर्ण वाणियो, आज्ञाओं का उपदेश कर ओर 
ऐश्वर्यवान्‌ धनाछ्य पुरुषो को ऐश्वय प्राप्त करा, ख््री भी पति को शुभ तथा 
मधुर वाणियां कहे | उत्तम पेश्व्य प्राप्त करने की प्रेरणा करे । 

उधासोपा उच्छाच्च जु देवी ज्ञीरा रथांनाम्‌ । 

ये अस्या आचरंणेप दघिरे समद्रे न अ्रैवस्यर्यः ॥ ३ ॥ 

भा०--जवब प्रभात बेला व्यापती है तय बढ़ प्रकाशन बाली होफर 
सब पदार्थों को प्रकट करती है। वह ही सब रथोया देदों में वेग देने 
चाली हैँ, उसके प्रकट होने पर सब छोग अपने देहो ओर व्यापारी छोग 
अपने झकट आदि रथों को चलाने लगते हैँ और जो घन की इन्टा करने 
चाले बडे व्यापारी लोग हैं। वे भी इसके आगमनों के अवसरों पर 
समुद्र में अपने जहाज को काबू करते दे । उसी प्रकार ज्ञान की कामना 
करने घाले योगी जन इसके आगमनों के प्रभात कालो में अनेऊ आत्मा- 
नंद रसों के वहाने वाले परमेश्वर और आभात्मा में धारण द्वारा अपने 
भाषकों स्थापित करते हैं । वह ज्योतिष्मती प्रज्ञा प्रकट होती है, बढ़ी 
प्रकाश वाली होकर आनन्द-रसों को चेग से उत्पन्च करती है । हसी प्रहार 
स्त्री पति की कामना करने हारी होकर पति के साथ बसे । नित्य उसी ही 
कामना करती हुई वह अपने नाना सनोरथों को उसके प्रति प्रकद करे । 
जो अब के समान भोगने योग्य कास्य-सुर्सो को चाहने वाछे पुर्प हसई 
बाना आनन्द रसो के उत्पन्न करने वाऊछे काम या अतिलापा पर या 
शहस्थ के निमित्त और स्त्री के आचरणों पर विशेष संयम या ब्ययम्था 
रखते हैं उन डी को वह सब सु्रों को देने वाली भौर रमण योग्य सुख्ष- 
प्रद कांयी, ब्यवहारों को चलाने वाली होती दे । 

उधो य ते प्र यामप यब्जत मना दानाय सूरयः । 

अत्राह तत्कगर्च एपां कारवेतमों नाम गणाति नणगाम ॥ ४ ॥ 
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भा०--है प्रभातवेले ! जो सूथ के समान तेजस्वी विद्वान्‌ घुरुष हैं, 
वे तेरे आगमन के कालों में अपने आत्मा के बन्चनो को काट देने के 
लिए अपने चित्त को योगसमाधि में अच्छी प्रकार छगाते है। इस ही. 
अवसर पर इन मनुष्यों के बीच जो उस आत्मज्ञान और परम परमेश्वर 
के नाम और उसके स्वरूप का स्वयं उच्चारण करता और अभन्‍्यों को उप- 
देश करता है घह बहुत ही बुद्धिमान्‌ , विद्यान्‌ होता है। 

स्रीके पक्ष मे--जो तेरे आगमन के अवसरो पर दान देने की 
इच्छा करते हैं वे विद्वान हैं और वह बहुत घुद्धिमान्‌ है, जो मनुष्यों को, 
झ्वियों का नाना प्रकार से आदर करने का उपदेश करता है। 

आ घ योपेव सनयपा यांति प्रभुज्जती । 

ज़रयन्ती चुजन पद्ददीयत उत्पांतयति पत्तिएंः ॥ ५॥ ३॥ 

भा०--निश्चय से उपा, प्रभातवेला भी स्त्री के समान ही उत्तमः 
कार्यों में प्रदत कराने पाली है। अथोत्‌ जिस प्रकार ख्री पति को प्रेसपूर्वक 
कुमागों ले हटाकर, कुष्यसनो से बचाकर सन्मार्ग में ले आती है इसी 
प्रकार प्रभात वेछा भी सुखपूर्वक प्राणियों को योग, उपासना आदि 
कार्य से लगा देती है। खी जिस प्रकार उत्तम उत्तम भोग प्रदान करतो 
हुईं अथवा पति और सन्‍्तानों को मत, नियमादि का पालन कराती हुई 
प्राप्त होती है उसी प्रकार उपा भी उत्तम सुख म्रदान करती हुई और 
उत्तम प्त, नियम का पालन कराती हुईं आती है। और जिस प्रकार 
खी पुरुष के साथ ही इृद्धावस्था तक आयु व्यतीत करती हुईं गमन योग्य 
मार्ग को दोनों चरणों ल्रे चलती है उसी प्रकार उपा भी प्रतिदिन प्राणियों 
के जीवन की द्वानि करती हुईं मानो पएशण पथ धरती हुई प्राप्त होती है 
भौर जिस भ्रकार री घर की तथा अन्न की रक्षा के लिए पक्षियों को 
उडाती है क्षथदा अपने पक्ष वाले सम्बधियों को उत्तम आदर भ्राप्त कराती 
है। उसी प्रकार उषा भी अपने आगमन पर बृक्ष पर बैठे पक्षियों को 
जगा जगाकर आहार विद्वार के लिए उडाती है। इसी प्रकार ज्योतिष्मती 
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'घिशोका का उदय होने पर भी वह प्रज्ञा योगी की सुसप्रदात्री, पाछक, 
पाप के नाप्न करने घाली ज्ञानस्वरूप होकर आती है और परम हसों को 
ऊध्वंमाग, मोक्ष की तरफ ले जाती है। इति तृतीयों बगे- | 

वि या सृजति समन व्य/थिन: पद न वेत्योदती । 

वयो नककिंप्े पप्चिबांस आसते ब्युप्री चाजिनीबती ॥ ६॥ 

भा०--अश्वों की सेना से युक्त संग्रामनेत्री स्री जिस प्रफार सम्राग 
को विविध प्रकारों से जाती है और नाना ऐश्वर्या से थुरू सोभाग्यवनी 
नायिका, नववधू जिस प्रकार पति के संग लाभ के निमित्त वियिच 
मार्गों से जाती है, उसी प्रकार जो उपा प्रभात वेला भी दिन णोर रात्रि 

संगम को दूर करती है और जिस प्रकार बढ ऐश्वयवती श्री घन और 

भत्न के याची को उनके अभीए्ट पदार्थ प्रदान करती हे ओर युद्द-कशल 
स्त्री जिस प्रकार अर्थनीति मे कुद्नल युद्वार्थी शबरुओं को भी प्रिमुत्न कर 
देती है उसी प्रकार उपा भी स्तुति द्वारा प्राथंनाशील पुरुषों फो विविध 
मार्गों से भेरित ररती है | जिस प्रकार युद्धकुशणा स्त्री देश को रक्त से 
गीछा करती हुई भागे बढती दे भार जिस प्रकार नववचू थी जचरा को 
सआंसुओ से गीला करती हुई पति-गृह को प्राप्त होती द उसी प्रकार यह 
उपा भी जोस से भूलोक को गीला करती हुई आती दें और युद्ध-मुशछा 
सेना या स्त्री के विशेष शब्दाहकारी सतापक या उदग्र हो जान पर 
पक्षियों के समान भगोडे दात्रु कभी नदी यहरते, वे सयनीत होकर 
भाग ही जाने दें ओर जिस प्रकार नवयय के पति के धन विद्लेष कामना 
युक्त दोने पर विशेष चेग से जाने वाले अश्व॒ कही भी विश्वास ने हत 
हुए जाते है, उसी प्रकार है उप ! तर उदित हो जाने पर भी ठहने बाल 
पक्षी कमी घोंसलों पर दिक्के नहीं रहते । 

प॒वाइयुक्त परावतः खस्योदयनादथि । 

शर्ते रधेमिः समग्रोषा इये वि यत्यिमि मार्रपान ॥ ७॥ 
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भा०--यह उपा, प्रभातकारू की सूय-प्रभा लिस प्रकार दूर घत्ते- 
मान सूय के उदय से पूर्व ही सैकड़ो रमणीय, मनोहर किरणों से सुखपूर्यक 
सेवन करने योग्य होकर मनुष्यों को प्राप्त होती है, उसी प्रकार यह उत्तम 
सेदनीय, ऐश्वय पितठृगृ६ कल्याण से युक्त सुभगा नवघघू सूर्योदय के पूर्व 
ही द्रदेश से स्थित अपने पिछृएृह से अपने रथ में घोडे जोड़ कर आचे 
जौर सेकडो रथो सहित मनुष्यों की वस्ती को आचे। 

दिश्व॑सस्या नानाप्त चक्षेसे जगज्ज्योतिष्कृणोति समरी । 

अप देषों सधानी दुहिता डिच डपा उंच्छद॒प स्थिथः ॥ ८ ॥। 

सा०--प्रकाशसान सू्थ को सानो कन्या के समान तेज से ही 
समस्त जाकाश को पूर देने चाली प्रभातवेला जिस प्रकार क्षति तेज- 
स्विनी होकर द्वेष करने चाले चोर आदि को और हिसक जन्तुओ को दूर 
करती हुईं प्रकट होती है जौर वह उत्तम दिन की नेत्री समस्त जगव्‌ को 
नयनो द्वारा दिखाने के जिए समस्त संसार मे प्रकाश कर देती है और 
उसके देखते थी समस्त संसार भक्ति, प्रेम से इधर को नमस्कार करता 
है उसी धकार देजस्वी साता पिता की पुत्री 'सूचो" अथवा कासना करने 
छरे पदि के सब सनोरधों को पूण करने वाली ऐश्वर्यों और सौभाग्यों से 
युक्त ऐोकर स्वय पदि की कामना करती हुईं हेप करने घाले शबन्नओं को 
जोर छिसकों को भी दूर करे, वह प्रभात पेढ्य के समान सुशोमित हो । 
ओर यह उक्तम नायिका या उत्तम सहिल हो। समस्त जगत्‌ उसका 
पिनय से झआादुर करे । 

डप एामाहि झाउऊुना चन्द्रेण दुहितर्दिवः । 

झावएन्ती भूयेस्मम्यं सोभनं व्यच्छन्ती द्विध्टिपु ॥ ९॥ 

भा२--हे उपः । प्रभातवेले | हे प्रकाशमान सूर्य से उत्पत्त मानो 
उसकी कन्या के समान ! एव प्रकाश से आकाश को पूर्ण करने वाली ! 
त्‌ पूष दिशा से सूय जोर पश्चिस दिशा सें स्थित चन्द्र दोनों से प्रकाशित 


हे घोर दूय के जागसन कालो से विशेष रूप से प्रकट होती हुईं हमारे 
प्रर६ 
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लिए बहुत उत्तम पुश्वय प्राप्त कराती रह । इसी प्रकार हे काम्तिमति 
कसनीये ! कन्ये । हे ज्ञानवन्‌ पुरुष की पुत्री और प्रियतम पति फी 
कामनाओं को पूर्ण करने हारी व्‌ सूगे फे समान सेजम्बी ओर चन्द्र फै 
समान आहादक पति के साथ संगत होकर सर्वत्र प्रऊाश्ित हो ओर 
गृहस्थोचित कामनाओं को पूण करने के अवसरों भें हमारे िताश अपने 
उत्तम गुणों को प्रकट ऊरती हुई बहत अधिक सौभाग्य, ऐश्वन का घात्ण 
करती हुईं हमे प्राप्त हो । 
विश्वस्थ॒ हि पार जीने त्वे वि यद॒च्छुलि सृनरि । 
खा नो रथेन बृदता विभावरि श््रि चित्रामणे टर्वम ॥१०॥५४॥ 
भा०--है उत्तम रीति से दिन की या सूर्य को छाने वाली नासिका- 
स्वरूप उपः | जब व्‌ विशेष तेज से प्रकट होनी दे तब तुझ पर दी समस्त 
जगत का प्राण लेना ओर जीवन व्यतीन करना निर्भर है। हे अदूसुत 
ऐश्वय तेज से युक्त | है विज्येप दीतिवाली |! बढ़ त्‌ बड़े सारी शाकमान 
चेगवान आदित्य से य८ शोक हमारी ईश्वर-स्तुति को श्रवण फ़र । उसी 
प्रकार है उत्तम नायक | नववधू | जय तू उत्तम युणा की प्रके/ करा तो 
तेरे आवार पर समस्त धर भर का सुस से प्राण लेना, जाना जार 
आजाबिफा आदि निर्वाह निनर हो । बह त्‌ है विशेष कान्तयुके | [या 
बति ! है अदशुत नाना वनायान्यव॒लति! बड़े सुखर स्थमग था उड़े 
भारी रथ के समाच भार-वहय मे समर्थ पतिया ग्रास्थ रूप रत के 
साथ युक्त होका झट दप्ने बोग्य बटो के बचनों को आदर से युन । 


इनि चतुर्थों बर्ग । 
4 दा 5. ८: >> सश्ित् श्ु न ।० न्न॑ 
उप घाऊू हि बंगय सक्षित्र समान पे जन । 
> - ही के | 
तेना बंह सकते अब्चरो उप ये नया गगन्ति चर्दयः ॥११॥ 
भा[उ+हे प्रभाठ बेला, उपा के समान कास्विमति वजतीये करये ! 
है 


वन और व अदु्ुत काश्चयनवक, संग्रह कराते यारय 
हट ॥ उस अन्न, ऐशर्य, बट आए ज्ञान को की 
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कर । उससे हे ली ! व्‌ उत्तम पुण्यवान्‌ , न हिसा करने योग्य, न पीडा 
देने योग्य, उन पुज्य पुरुषों को प्राप्त कर, जो असि के ससान ज्ञान 
प्रकाश को घारण करने हारे परे प्रति उपदेश करते है । 
डपा और घिद्ठानों के पक्ष भे--हे उप: ! जो घिद्दान्‌ ज्ञानी पुरुप 
तेरे स्परूप को देख कर भगवान्‌ को स्ठुति करते है तू उन प्रुण्यात्माओं 
को मनुष्यों के हित के लिये अद्भुत, आदर योग्य ज्ञान और बल प्रदान कर | 
विश्वान्देयों आ वह सोमपीतगेडन्तरिक्ताइुपस्त्वमू । 
सास्माख धा गोमदश्वावदुक्‍्ध्य 'छुपो वाज सवीयम ॥१२॥ 
भा[०--है उपा के समान उज्वलू काम्विमति ! कसनीये कम्ये ! 
अन्तरिक्ष, आकाश से जिस प्रकार प्रभात वेला, उत्तम चाइु, जरू और 
व्पेपधि रसो के पान करने के लिये समस्त सूर्य की क्लिरणों और दिव्य 
गुणों दो प्राप्त कराती हे उसी प्रकार गृहस्थ मे जल, अन्न आदि उत्तस 
एदार्थ और गाहंस्थ्य सुखो के उपसोग के लिये भीतर के अन्तःकरण से 
तू समस्त उत्तम झुर्णो को धारण कर । हे कमनीये! पति की इच्छा करने 
हारी ' त्‌ चह इसमे भी पशु आदि सम्पत्ति, सुन्दर वाणी तथा भूमि 
आर इन्क्रियों कु बल से युक्त वेग वाल आप्न यादे यानो और अश्व आदि 
आओ में सम्पत्ञ प्रशसा योग्य उत्तम दीय और बल के देने वाले ऐश्वर्य 
सम्पदा धारण पर, प्रदान कर। 


ऊ 
च् र 


( 


4 । 


जा रशन्ता इचंछ, पाते भद्रा अच्चत | 

ना राय उम्वचार जुपशसमुपा दृदात खुग्स्यम्‌ ॥१५॥ 
भा०-जसऊा प्रात,कालन उप के समान दीपियुक्ू, एवं चोर 
दस्यु छोर अग्घदार को नाग बरने वालढ्ी फ़िरणो के समान पापों को 


नाश करन चाए, उद्बल जति करयाणकारी, सुखजनक शुण, प्रत्यक्षरूप 
से दीखते ऐो, दह पाप को नाश करने वाली 


; 


कान्तिमती कन्या उत्तस 
सुपणादु से घुक्त सुन्दर रूप चाएे, सबके सन को हरने वाले सुख्बजन कर 
शुश्व्य सोनास्य वो हमें प्रदान करे। 
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लिए बहुत उत्तम ऐश्वर्य प्राप्त कराती रह। इसी प्रकार हे कान्तिमति 
कसनीये ! कन्ये ! हे ज्ञानवन्‌ पुरुष की पुत्री और प्रियतस पति की 
कासनाओं को पूर्ण करने हारी तू सूथ के समान तेजस्वी और चन्द्र के 
समान आह्वादक पति के साथ संगत होकर सर्वत्र प्रशाशित हो और 
गृहस्थोचित कामनाओं को पूर्ण करने के अवसरो में हमारे द्वित्तार्थ अपने 
उत्तम गुणों को प्रकट करती हुई बहुत अधिक सौभाग्य, पेश्व७ को घारण 
करती हुई हमे प्राप्त हो । 
विश्वस्य हि प्राणन जी स्थे वि यदुल्छुलि सूनरि । 
सा सो रथेन बहता विंभावरि श्रुधि चित्रामचे हम ॥१०४॥ 
भा०--है उत्तम रीति से दिन को था सू् को छाने वाली नायिका- 
स्वरूप उपः ! जब तू विशेष तेज से प्रकट होती है तब तुझ पर ही समस्त 
जगत्‌ का प्राण लेना ओर जीवन व्यत्तीत करना निर्भर है। हे अद्भुत 
ऐश्वय तेज से युक्त | हे विशेष दीप्तिवाली ! वह त्‌ बढ़े भारी शक्तिमान्‌, 
चेगवान्‌ आदित्य से दुक्त होकर हमारी ईश्वर-स्तुति को श्रवण कर | उसी 
प्रकार हे उत्तम नायिके | नवदधू ! जब तू उत्तर शुणो को प्रकट करे तो 
तेरे आधार पर समस्त घर भर का सुख से प्राण लेना, जीना और 
आजीविऊफा भादि निर्वाह निर्मर हो । वह तू हे घिशेष कार्तियुक्ते | विद्या- 
वत्ति | हे अद्सुत नाना धनधास्यवत्ति |! बड़े सुन्दर स्वरूप या बढ़े 
भारी रथ के समान भार-चहच से समर्थ पति या ग्रृहस्थ रूप रथ के 
साथ युक्त होफर ग्रदण फरने योग्य बडो के वचनो को आदर से सुन । 
इति चतुर्थों वर्ग: 
उपो बाज हि चर यक्षिय्रों मानुपे जने । 
तेसा वंह सझ्तों अध्चर्यों उप ये त्वां शुशन्ति च्नंयः ॥११॥ 
भसा०--है प्रभाठ बेला, उपा के समान कान्तिमति कमनीये कन्ये! 
जो अत्न,-ऐंय, ज्ञान और वल अदूभुत आश्चर्यजनक, सम्नह करने योग्य 
मनुष्यों के हित के लिये है। उस जन्न, ऐश्वर्य, वछ और ज्ञान को चू्‌ प्राप्त 
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कर | उससे हे शी | त्‌ उत्तस पुण्यवान्‌ , न हिसा करने योग्य, न पीडा 
देने योग्य, उन पृज्य पुरुषों को प्राप्त कर, जो अप्नि के समान ज्ञान 
प्रकाश को घारण फरने हारे पेरे प्रति उपदेश करते है । 

उपा और घिह्दानों के पक्ष से--है उप. ! जो विद्दान्‌ ज्ञानी एरुप 
तेरे स्वरूप को देख कर भगवान्‌ को स्तुति करते है दू उन पुण्यात्माभों 
को मनुष्यो के छत के लिये अद्भुत, आदुर योग्य ज्ञान और बल प्रदान कर 

विश्वान्देयों आ वह सोमपीतयेडन्तरिक्तादुपस्त्वम । 

सास्मासे था गोसदर्श्वावदुक्‍्थ्य 'सुपो वारज स्वीयम्‌ ॥१२॥ 

भा०--है उपा के समाव उज्वरू कासम्तिमति ! कमनीये कबन्ये ! 
अन्तरिक्ष, आकाश से जिस प्रकार प्रभात वेला, उत्तम वायु, जल और 
झशोपधि रसो के पान करने के छिये समस्त सूर्य की किरणों और दिव्य 
शुणो दो प्राप्त कराती हे उसी प्रकार गृहस्थ से जल, अन्न आदि उत्तस 
एदार्थ और गाश्स्थ्य सुखों के उपभोग के लिये भीतर के अन्तःकरण से 
व्‌ समस्त उत्तम गुणों को धारण कर । हे कमनीये! पति की इच्छा करने 
हारी ! त्‌ बह हमसे भी पशु आदि सम्पत्ति, सुन्द्र वाणी तथा भूमि 
और इन्द्रियो के बल से युक्त वेग वाले अन्नि यादि यानो और भश्व आदि 
पश्ठणो से सम्पन्न प्रशता योग्य उत्तम दीय भौर बल के देने वाले ऐश्वर्य 
सार सथ सम्पदा घारण पर, प्रदान कर । 

यस्था रू झछ, प्रति भद्दा अट्त्तत। 

४ &ा शय पश्ववार उपशससुपा दृदात उग्म्यम्‌ ॥१०॥ 

भा०--जिस ही प्रात काछोन डया के समान दीपियुकत, एवं बोर 
दस्यु जार अग्घदार को लाश करने वाढी फ़िरणो के समान पाषों को 
नाश बरने वाले, उत्वल नति क्र्याणकारी, सुखजनक गुण, प्रत्यक्षरूप 
से दीखते हो, वह पाप दो नाश करने बाली, कान्तिमती कन्या उत्तम 


सुदणादि से युक्त सुन्दर रूप पाले, सबझे सन को हरने वाले, सुखजनऊ 
सेखय सोनाग्य वो हमे प्रदान करे । 
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चिद्धि त्वास्रपग्मः पूरे ऊनये जुदरेप्वंसे माहि । 

सा नः स्तामों झभि गुंणीहि राघसोपः शक्रेस शाचिया॥१४ 
भा[०--हे प्रभात वेला के समान कमनीये ! उज्बल गुणों वाली स्री 

जो भी पूर्व के विद्वान छोग ज्ञान आदि प्राप्त करने और ग्ृहस्थ और 

ब्रतादि के पालन करने के लिये तुझको उपदेश करते हैं वह त्‌ उन हमारे 

उपदेश समूहों को स्वयं और अन्यो को उपदेश कर, पढ़, उनका स्वाध्याय 

कर और प्रकाश, तेज झुद्ध कम और घनैश्वय से युक्त हो 


२ 


उपा के पक्ष में--हे उपः | पूर्व के वेदज्ल विद्वान तुझे प्राप्त करके 
अपने ज्ञान बृद्धि भर रक्षा के ल्यि परमेश्वर की जो स्तुति करते थे, अपने 
उज्चल प्रकाश और तेज से और आराधना योग्य इष्टदेव द्वारा उन 
स्तुति-चचनो का हमे भी उपदेश कर । अथात्‌ वे भक्तिवचन प्रात,कारू 
हममें भी उठे, हम भी प्राप्त हो । 
जज 


उपो यदुद्य भालना वि द्वारावृणवो दिवः । 
प्र नो यच्छतादबक पृथु छादिंः थ देखि गोम॑तीरिषः ॥ १५ ॥ 
भा०--हे उपा के समान कान्तिमती, तेजस्विनि स्त्री! जैसे वह 
उपा सूर्य के प्रकाश से आकाश के दोनों द्वार, पूर्च और पश्चिम के आने 
जाने के मार्गों को प्राप्त होती है उसी प्रकार त्‌ भी सूर्य के प्रकाश से और 
अपने गुण प्रकाश से ज्ञानवान्‌ पुरुष के आने और जाते के मार्गों को 
जच्छी प्रकार खोला कर और हमे दिसक प्राणी बिच्छू सर्पादि से रहित 
अति विशाल घर और गौ आादि पशुओं से सम्पन्न अन्बादि ऐश्व्य 3 


खूब प्रदान किया कर । 


स॑ नो राया बहता सिश्वपेंशसा मिसेदवा समंदाभरा। 

सं झम्नेन विश्वत॒रोधों माहि स वाजचबॉजिनीवांति ॥ १४॥ 5५ ॥ 
भा०--है उपा के समान सब पदार्थों को प्रकाशित करने हारी 

'खिंदुपी स्री ! तू हमे बढ़े अधिक परिमाण वाले नाना प्रकारों के पुश्वय सर 
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हमारी घृद्धि कर, हम पर एरणक पकार की ऐश्वर्य की वर्षा कर जिससे 
झस बदे और उत्तम दाणियों, भूसियो, अन्न सम्पदाओं से हसे बढ़ा । 
स्व शजओ के नाशक एवं सेवकों को शीघ्र से शीघ्र काय कराने से 
समर्थ धन ओर प्रकाश, तेज, प्रभाव से घुक्त कर | हे अति पूजनीये ! 
है ऐचयवरती, उत्तम क्रिया औौर ज्ञान से युक्त ! त्‌ सम्रासो, ऐशवरयों और 
भन्नो से भी बढ़ा । इति पचमों घर: । 
[ ४९ ] 
प्रस्क्य, कारव प्पि ॥ उपा देवता ॥ निचृदनुष्ठप्‌ छन्दः । 
उपषों भद्ेशिय गंहि डिवश्थिद्रोचनादणि । 
व न्त्वरुणप्संब उर्प त्वा खोमिनों गृहम्‌ ॥ १॥ 
भा०--हे प्रभात घेल्ा के समान सबफो प्रिय लगने वाली कन्ये ! 
व्‌ क्‍ज्याणकारी गुणा जोर व्यवहारों से रहित अति उज्यल सू् से उपा 
के समान, तेजस्पी ज्ञानी कुल से हमे प्राप्त हो और जलो के सोखने घाले 
वगए रंग के किरण जिस प्रकार उपा को छातते हैं उसी प्रकार हे वबिहुपी 
कम्पे | तुछको छाछ पघण के घोडे ऐश्वर्यथान्‌ वल्वीय से युक्त भह्मचारी, 
छ्लय पत्ति के घर नक सुखप्देक ले आंव | 
अरणप्छवा--प्सान्तीते प्सव' अश्वाः, भरुणा रक्तगुणविशिष्टाश् 
संघन्च शात । 
सपशस झरूख रथ यसध्यस्था उपस्त्वम्‌ | 


ता सश्नवस् जन प्राचाद्य टाहेताददवः: ॥ २ ॥ 

भा०-है उपा के समान कमनीये कन्‍ये ! हे सूथ-कन्या उपा के 
समान तेजस्वी साता पिता की ष॒त्रि ! तू जिस सुखप्रदू, अति अवकाश 
एाले विशाल उत्तम सुबर्ण आदि से बने, उत्तम रूप चाले रमण साधन 
रथ पर पिराजती हैं ल्रघाव्‌ पैठ कर जाती है उसी से आज, शुभ 


सदसर पर उत्तम ज्ञान, यश जोर एश्वय से युक्त, प्रिय जन अधान्‌ पति 
जो निधिष्न रूप से प्राप्त हो । 
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वयश्वित्‌ ते पत्रों ड्विपचर्तुष्पदर्जुनि । 
उपः प्रारन्ततूँरजु डियो अन्‍्तेंम्यस्परिं ॥ 
भा०--हे प्रभातवेला के ससान सबको प्रयत और पुरुषा्थ मे 
लगानेहारी ! हे सबको गृह के उद्योगों मे प्रद्धत्त करने वाली ! तेरे नाना 
आगमनो तथा पुरुपार्था के साथ साथ जिस प्रफार ऋतुओं के अनुकूल 
आनेवाले पक्षीगण और दोपाये और चौपावे, नाना मनुष्य और पश्चुगण, 
आकाश के बाना प्रदेशों और भूमि के नाना प्रदेशों से आया कब्ते है 
इसी प्रकार ऋतुओ के अचुसार वबेरे गृह पर नाना क्लान विज्ञान से युक्त, 
परमहँस, परिव्राजक गण, दोपाये भ्ृत्यजन और चौपाये गौ, अश्व आदि 
पश्चगण भी प्थिवी के नाना ग्राग्तों से अच्छी प्रकार आयें । 
व्युच्छुन्ती हि गश्मिसिविश्वमाभाल रोचनम्‌ । 
ता त्वाम्ुपवसयवा गीराः करवा छहूपत ॥ ४ ॥ ६ ॥ 
भा०--है उपा के समान उत्तम गुण-रश्मियों से उम्ज्घल कन्ये ! 
जिस प्रकार किरणों से विविध दिशाओं को प्रकाशित करती हुईं उपा 
समस्त संसार को रुचिकर, मनोहर और सुन्दर कर देती है. उसको 
देखकर सबसे व्यापक परमेश्वर की कामना करते हुए विद्वान पुरुष स्तुति 
करते है, उसी प्रकार तू भी गुण रूप किरणों से प्रकाशित होती हुई 
समस्त संसार था गृहरथ को मनोहर कर देती है, उसे जगमगा देती है । 
उस तुश्नकों स्वयं बसना चाहने वाके विद्वान पुरुष उपदेश कर पा तेरी 
गुग स्तुति करें इति पष्ठो बगेः ॥ 
|. ४0० ] 
प्रस्कण्यश काण्य चाषि: । स्ों देवता ॥ छेल्त:---2-8 गायत्री (१, ६ निनृद्‌ । 
२, ४, ८) £ पिपीलिसामत्या निचृदु। ५ यघमध्या विराठ।) १०, ११ 
निचृदुनुष्डप्‌ ॥। १२, १३ अनुष्ठप ॥ तब्रयादशच सक्कम्‌ ॥ 


उदत्यं ज्ातबेंद्स ढेव॑ वंहान्त केतर्चः | इशे विश्वाय सूयम्‌ ॥१॥ 
् मा के शक 
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भा०-- रूप मौर गुणो का ज्ञान करानेहारे रश्सिगण जिस प्रकार 
समस्त संसार को सब कुछ प्रकाश से दिखाने के लिए ऐश्वय तेज से 
युक्त प्रदाणमान, ताप और प्रकाश के दाता सूर्य को पाप्त हैं उसी प्रकार 
उस महत्तिद्द ऐपयवान्‌ , एच वेदज्ञान से निष्णात, अति कमनीय, एवं 
दिदाए के धभिलापी, तेसस्दी एप को सब के प्रति अपने गुणों को 
प्रकाश करने के लिए, सबके समक्ष छावयुक्त विदुपी खिया उद्दाह विधि 
से प्राप्त हो । क्धांद्‌ दिदुपी, गुणवती स्वयं विद्वान, गुणवान्‌ पतियों को 
पाप के: और उत्तम क्लवान भौर व्यवह्र का प्रस्मश करें । 
घर पक्ष से--क्वानी पुरुष उस पकाशरूरूप ज्ञानवान्‌ परमेश्वर 
को सर्दोषरूप से धारण करे, अपनाये । ओर गुण-स्ठुति हारा सूर्य की 
रश्सियो के समान उसके शुणों का प्रकाश करें | इसी प्रकार तेजस्वी 
राजा के झधीन शापक विद्यान्‌ पुरुष उसको आशज्ञाओ का प्रकाश करने 


रा फ 
उदपद पर पित करे 
उद्धपदु पर स्थापत कर ॥ 


५ है| 


एषर्एु 
पत्ये ठायवों यथा नक्तत्रा यत्त्यक्कमिः । रूराय घश्वचच्तसे ॥र॥ 
भा०-पजित प्रद्वर रावि के कालो से नक्षत्र गण चन्द्र के साथ 
संयठ झोदे हूं जोर दंन वाल से देदर हो जात है, नहा दिखाई दंत 
इसी प्रकार सन्‍्तति उत्पन्न करनेहारी सिया भी आहल्यदज्षरी पति के 
साथ ऋतु-राचेयों मे सगत हो भोर सदफ़ो ज्ञान जोर प्रक्नश के दिखाने 
दाले तेजस्वी पति की घृद्धि के निर्मित नक्षयों के समान दिन से दर 


रहे । लथांद्‌ सन्‍्तानाधियो रिये भी परपो से दिन से कभी संग न करें। 
“हाय सन्वानपालनयो.' भ्वादि 


7 8 ! 


सहोरात्रो वै प्रजापति: । तस्याहरेव 
प्राणी राहिरेव रादिः। प्राण दा एे प्रस्कन्दन्ति ये दिदा रात्या संयुज्यन्ते। 


चर क दण 


&च उए० १३१३ ॥ 

कह 
नट्थमस्प फेतदो वि रश्मयो जनों अल | घ्राजन्तों सप्नयों यथा ॥शा 
. भा२--भत दाप्त से उनकने दाली अम्रियां जिस प्रकार चमकती 
£ डसो भवार इससे कनन्‍यो को श्यन करानेवाले क्रिणो के समान गुण 
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समस्त जनो को प्राप्त हे, ऐसा में ठेख' । इस प्रतापी पुरुष के ज्ञान 
प्रदान करनेवाले गुण सूथ के किरणो के समान समग्र समुष्यों के हित के 
लिए इस प्रकार प्रकाशित हूँ जिस प्रकार देदीप्यमान अभ्रियाँ हो। में 
ऐसी ही गुणशुद्धि ले सदा जपने पालक को देखू । 
तरणिदिश्वदर्शता ज्यातिप्क्रदसि सूर्य | विश्चमा भांसि रोच्नम॥७॥ 
भा०--हे सूर्य ! सर्वप्रऊशाशक परमेश्वर ! सू जिस प्रकार महान्‌ 
आकाश को पार करने हारा, सब्र प्राणियों से देखने योग्य, सप्र विश्व को 
अपने प्रकाश से दिखाने वाला, ज्योति, प्रकाश को करने हारा होफर 
समस्त विश्व को रुचिकर रूप से प्रकाशित करता है, उसी प्रकार हे 
विद्वानों ! वा परमात्मा भी सव को दुश्खों से तारने बाछा और 
स्वयं समस्त विश्व को पार कर सबसे परे विद्यमान है, वह सब का दृष्टा, 
सब प्रकाशमान छोफों का रचने हारा है। और समस्त ससार में अति 
मनोहर रूप से प्रफट हो रहा है अथवा समस्त तेजस्वी पदार्थों को 
प्रकाशित कर रहा है। इसी घकार विद्वान्‌ पुरुष कष्टो से तारक होने से 
'त्तरणि', दर्शनीय होने से 'दर्शत', ज्ञान प्रऊाश करने से ज्योतिष्कृत्‌' और 
तेजस्वी होने से सूर्य होकर सबके प्रति मनोहर रूप से प्रकट हो । 
प्रत्यडः देवानां विशः धत्यडडदेपि मासुपान्‌ । 
प्रत्यडः विश्व खंदंशे ॥ ४ ॥ ७॥ 
भा०--जिस प्रकार सूयं समस्त तेजस्वी पदार्थों भौर प्रजा तथा 
मनुष्यों को साक्षात्‌ उदय होकर प्राप्त होता है और समस्त विश्व को 
पना प्रकाश और ताप प्रकट करने के लिये आता है उसी प्रकार हे 
मेश्वर और घिद्दन्‌ ! तू दिव्य पदार्थों और विद्वानों की प्रजाओ और 
ननशील मनुष्यों के प्रति साक्षात्‌ खरूप मे उदय हो, उनको उत्तम 
रूप से प्राप हो । और सब प्रकार के प्रकाश, सुख और ज्ञानोपदेश को 
दर्शाने और उपदेश करने के लिये भी च्‌ उनके प्रति प्रकट हो भर्थाव्‌ 
उनको प्राप्त हो । इति सप्तमो चगेः ॥ 
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येनां पावक चच्चौसा शुरण्यन्त जनों अनु । त्वं व॑रुख पश्यसि ॥8॥ 

भा०--है सबको पचित्न करने हारे ! हे सबसे श्रेष्ठ सब पापो और 
टुःखों को नाश करने हारे परमेश्वर तू जिस कृपा से पूर्ण चक्लु या 
प्रकाश से समस्त प्राणियों को घारण पोषण करने चाले इस भूलछोक को 
सूर्य के समान जौर समस्त जन्‍्तुओ के प्रति देखता है हम तेरी उसी 
कृपादृष्टि की याचना और स्तुति करते है । 
विद्यामेपि रज॑स्पृथ्वहा मिर्मानो अवतुर्भे:। पश्यञ्ञन्मानि सूर्य॥ज) 

भा०--हे तेजोमय ! सबके उत्पादक, सज्लाऊक ! परमेश्वर ! जिस 
प्रकार सूथ रात्रियों फे साथ साथ दिनो को भी उत्पन्न करता है और 
बड़े २ एथ्ची लोक और भन्‍्तरिक्ष को व्याप्त होता है ओर समस्त जन्तुओ 
को देखता जाता है उसी प्रकार हे परमेश्वर | दू भी विशाल छोको और 
आकाश को व्याप्त सर्वत्र व्यापक दे और सप्तस्त जन्मो को देखता है। 
सप्त त्वा हरितो रछे वहन्ति देव खर्य ' शोचिष्केश विचक्तण ॥८॥ 

भा०--सात या सपंणशील, वेगवान्‌ अश्व जिस प्रकार रथ से 
लगाकर ठेजस्वी पुरुष को उठा कर छे जाते हैं और जिस प्रकार सात 
किरणें प्रदीक्त फिरणों घाले सू्थ को घारण करती हैं उसी प्रकार हे चिविध 
दिज्ञानो के दिखाने जौर विधिध लछोकों को विशेष रूप से देखने हारे 
जगदीश्वर ! राजन्‌ | हे सूर्थ के समान तेजस्विन्‌! सात वेगवान्‌ एवं 
व्यापक रत्व तप्तको धारण झरते हैं। आत्सा को सात प्राण, परमेश्वर 
को पाच भूत जोर महान जअह्कार ये सात विकार तथा राजा को राज्य 
+. सात जअग धारण करत ह€ | 

अ्ुक्त सप्त शुन्ध्युयः सूरों रथस्य नुप्त्यः । 

तामियांति स्युक्तिमिः ॥ ९॥ 

भा०--जिस प्रकार से सूर्थ जल को न गिरने देने वाली और पदार्थों 
को शोधन करने घाल्गी सात प्रकार की किरणों को अपने साथ लगाये 
रएता हैं भौर अपनी प्रेरक शक्तियों से ही उनके सहित सर्वन्न ज्यापता है 
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और जिस प्रकार सूर्य के समान तेजस्वी प्राणो को प्रेरणा करने हारा 
योगी भी सात अरीर के मछो को शोधन करने चाली रसण साधन इस 
देह को न गिरने देने वाली, देहपात न होने देने घाली, उसको चेतन 
बनाये रखने वाली प्राणवृत्तियों को थोग द्वारा चश और एकाग्र करता 
है, उन अपने आत्सा की योजनाओं, गरेरणाओं, एकाग्र वृत्तियो से ही 
परम पद से गति करता है और जिस प्रकार सेनाओं का सद्चालक, 
प्रजाओं का मेरक, वीर राजा अपने रथ को न डिगने देने वाली सात या 
वेगवान्‌ धोडियों को जोड़ता है और अपनी युक्तियों से उन द्वारा रण- 
मार्ग में जाता हैं| उसी प्रकार परमेश्वर भी समस्त जीवों के रमण के 
साधन ब्रह्माण्ड को न नष्ट होने देने वाली पृवं कही सात सुझ्ो की 
धारक, तत्व शक्तियों को परस्पर संयुक्त करता है और उन अपने योजन 
करने की शक्तियों युक्त होकर उनके द्वारा सर्वत्र स्वर्थ ब्यापन होकर 
सबको चला रहा है। 

उद्दयं तम॑सस्परि ज्योतिष्पश्यन्त उत्तरम्‌ । 

देव देवता सूय मगन्प ज्यातेस्समम्‌ ॥ १०॥ 

भा[०--हम छोग समस्त अन्घकार, शोक, दुःख सबके ऊपर और 
सबके परे वर्तमान इन छौफ़िक पदार्था की अपेक्षा उच्च ससार के प्रढय 
के बाद भी विद्यमान रहने वाले एवं प्रलयकारी प्रकाशवान्‌ सूच को 
साक्षात्‌ दर्शन करते हुए समस्त सुखी के देने बाले, पुव॑ #काशमान 
पदार्थों में से भी सबसे उत्तम गुण कर्म और स्वभाव वाले परम आता 
रूप परम ज्योति प्राप्त हो । 

उद्यचन्न॒य मिंत्रमह आरोह न्‍्लत्तरां दिवम्‌। 

हृहोगं मर्म से दरिमार। च नाशय ॥ ११॥ 

सा०--हे सूर्य के समान तेजस्विन्‌ । स्नेह युक्त, मित्र के समान 
पूजनीय ! परमेश्वर ! विहन्‌ ! राजन्‌ ! आत्मन्‌ ! उदय होता हुआ और 
उत्तर क्ाकाश में माता हुआ या क्रमशः ऊंचा आता हुआ सूय जिस 


श्र 
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प्रकार हृढ्स ये रोग को और पीलिया को नाश करता है उसी पकार हे 
परमेश्वर । है सबऊे प्रेरक ! सबके हुद॒यो के प्रकाशफ, विद्या के द्वारा 
लेजस्विन्‌ ! विहन्‌ ! व्‌ भी हृद्याकाश से उदित होता हुआ, हे पिह्दन ! 
उचस पद और छा को पाए होता हुआ और सी उत्तम ज्ञान प्रफाश 
को उस्त था 'शप्त दरता हुआ त्‌ मेरे ट्डय के पीछा देनें पाऊे रोग के 
समान अज्ञान और सुखों के हरने वाठः घन्‍्धचन को नाश कर । 
शुकेएु मे दरिमाण रोप्णाकांस दृध्ससि | 
अं हारिद्रवेषु मे हरिमाएं दि दुष्मस्ति ॥ १२॥ 
भा०--हम अपने देह ऊे बल जोर सुख को जपहरण करने वाले 
रोग को छुक अर्धाव्‌ ऐोदे के समान किये गये नाना प्रकार के कह, तिक्त 
फलो के मास्वादन तथा नाना वृक्षों से युक्त प्रदेशों में भ्रमण आदि कार्यों 
हारा और शरीर के पोषण करने चाली, झेपन करने योग्य ओपधियो द्वारा, 
उन ओपधियों के बल पर वश से करें जोर हु.ख पीडा को हरने जोर 
रुएत ह्वव रुप एय देह के समझो की बहा कर निकाल देने वाले पदाथों 
के बल से भो अपने देद के बरछूहारा, चेतनाहारी रोग को दूर करें । अथवा 
शुक, रोए्णा का ओर शारिद्रव ये ओोपधियों के विश्ेप वर्ग है जिनका 
स्पष्टीकरण देखो अधण्वेद जालोकभाष्य का० १ । सू० २२। १-४ ॥ 
चेतना और छान के हरने घाले तामस जावरण को हम छानोपदेष्टा 
धिद्दान्‌ छोर ज्ञानपद उपनिपद्‌ की चहल्चियो भौर अज्ञान मोह के हरने 
पैर भगा देने दाछे उपदेशो हारा दूर करें। 
डदगादयर द्वित्यों विश्वेत्त सहंसा सह । 
ट्िपन्त महा सन्‍्धयन मो अहं छिंपते रघ॑म्‌ ॥१३॥ ८ ॥ ९॥ 
भा०--पह सूर्य जौर सूर्य के समान तेजस्वी, आत्मा का स्वरूप 
सोष्ट शादि गनुओं को दवाने और पराजित करने वाले बल के साथ 
प्रताएी राजा जोर सूर्य के समान मेरे अप्रीति करने चाछे रोग के ससान 
देए ओर झाष्सा पर प्रहार करने वाले शशु को विनाश करता हुआ 
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उदय को प्राप्त होता है। इसलिए जो मुझको नाश नहीं करे उसझो में 

भी पीडित न करू । प्रत्युत शत्रु के विनाश के लिये ही में उसको ढण्डित 

कखूं। अथवा से शत्रु के लाभ के लिये किसी को पीडित न करू | 
इत्यष्टमो बर्ग: ॥ इति नवमोनुवाकः ॥ 


[ ४१ ] 

सव्य आक्विरस ऋषि; । इन्द्रो देवता ॥ छनन्‍्द्ः7--?, ६, १० जगती । ५, १३ 
'विराड्‌ जगतो । २, ११, १२ निचृज्जगती | ३,४, १८ भुरिक त्रि्धपू । ६, ७ 

त्रिष्ठप्‌ ( प्रमिसारिणी ) १४, १४ विराट त्रिष्छप्‌ ॥ पचदर्णर्च सक्म्‌ ॥ 
अभि त्यं सष॑ पुरुहतसग्मियमिन्द्रे गीमिमेदता बस्रो अणवम ! 
'यस्थ दावों न विचरान्ति मानुपा भज्ज मोहिएसपमि विप्रमायत॥ १॥ 

भा०--हे विद्वान्‌ पुरुषों ! आप लोग उस मेठे के समान अपने प्रति- 
पक्ष से टकर लेने चाले, मेघ और सूर्य के समान राष्ट्र पर अन्न, जल और 
ज्ञान, प्रकाश की चर्पा करने हारे, बहुत से प्रजाजनों से आदर प्राप्त 
करने वाले, अचना योग्य, स्तुतियों से मान करने योग्य, ऐश्वर्यो के 
रत्नाकर, समुद्र के समान अगाघ गुणों के सागर रूप राजा और परमेश्वर 
की धाणियो और वेदवाणियो से स्तुति कर उसे प्रसन्न करो | जिससे 
मनुष्यो के हितकारी कर्म नथा सूर्य की क्रिरणों के समान तेजस्वी जन 
समस्त प्रजाजन के पालन के लिये विविध देशी में, विधिध प्रकार से 
विचरते, फैलते और विस्तृत होते है उस अति दानशीछ, महान्‌ प्रजाओों 
को विविध ऐश्वर्यों से पूण करने वाले, ज्ञानवान्‌, मेधावी पुरुष को सब 
प्रकार से साक्षात्‌ कर स्व॒ति करों । सुखो का वर्षण करने से परमेश्वर 
क्ेप! है । ऋचाओं द्वारा स्तुति योग्य होने से 'ऋग्मिय' है। वह ऐश्वय 
का सागर है 
अश्वीर्मवन्वन्तस्वभिष्टिमतयों उन्‍्तरिक्षप्रां तर्विपीभिरात्ततम्‌ । 
उन्द्व॑ दृत्तांस ऋभवों मदच्युते श्क्रतुं जव॑नी सून्॒तारुदत्‌ ॥३॥ 
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भा०--5त्तम रक्षा करने हारे एवं क्वानवान्‌ शीघ्र काय करने से 
कुशल विद्वान्‌ तेजस्वी, अति ऐश्वर्यवान्‌, सत्यक्षानी पुरुष वलशालिनी 
शक्तियों और सेनाओ से घिरे हुए सूथ या मेघ जिस प्रकार अन्तरिक्ष को 
अपने तेज और अपने विस्तृत फैलाब से पूर्ण कर देता हे उसी प्रकार 
अपने और पराये राष्ट्र के बीच मे विद्यमान देश को भी अपने प्रभाव से 
और युद्ध-समय से शरवपां से अन्तरिक्ष को एरने चाले, उत्तम इच्छा, 
कर्म, सामध्य वाले, उत्तम आशा और अधिकार को प्राप्त, शब्नु हनन करने 
घाले, ऐश्वयेचान्‌ , अपनी सेनाओं को हांपेत करने और शात्रुओ के गये 
को तोडने हारे, अनेको काथ सामथ्यों और प्रज्ञाओ से युक्त वीर सेनापति 
को शी चेगयुक्त, बलवती, चाणी तथा आज्ञा प्रदान करने का अधिकार 
तथा बल्प्रद अन्नादि देने वाली राजनीति प्राप्त हो और विद्वान्‌ पुरुष, 
उत्तम कर्मसाधक शिल्पी जन उसको प्राप्त हो और तेजस्वी पुरुष उसकी 
रक्षा करें । 
परमेश्वर पक्ष से--समस्त ज्ञान उस उत्तम कासना से युक्त परमेश्वर 
को प्राप्त है । समस्त आकाश मे व्यापक बड़ी शक्तियों से युक्त परमेश्वर 
को ही सत्यक्षानी, कुशऊ, अज्लानान्धकार के नाशकारी योगी जन भजन 
करते है और उसी को वेगवती, सच्चे हृदय से निकली स्तुति प्राप्त होती है। 
त्वं शोचमर््निरोभ्योडदुणोरपोतातय शुतडुरेपु गातुचित्‌ । 
ससेन चिद्‌ विम॒दायावहों वस्चाजावर्द्धि वावसानस्य न॒तेयन ॥३ 
भा०--है सेना से युक्त सेनापते ! राजन ! सुर्थ जिस प्रकार 
प्रकाशयुत्त किरणों से या प्राणों से युक्त प्राणियों के हित के लिये भेघ को 
छिप्त-मिप्त कर देता हे और बरसा ढेता है उसी प्रकार चू भी प्राणधारी 
प्रजाजनों के हित के लिये अपनी भूमि को पालन करने वाले पर्वत या 
मेघ के समान वर्ग को या गौओं आदि पश्ठ समृहों और ज्ञानयुक्त 
एतिकारी आज्ञाजों को भी प्रकट कर और तीनो म्रकार के हुःखों से मुक्त 
करने के लिये, अथवा अपने राष्ट्र मे ही निवास करने वाले प्रजाजन के- 
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लक पक 
हित के लिये तू सैकड़ों द्वारा, भूछसुलैया चाले गद था ब्यूहो में भी 
सैकड़ों आवरण बाले मेवावययो में सूय के समान मार्ग मौर भूमि को 
प्राप्त करने हारा होकर संग्राम में जाच्छावन करने वाले मेव के अच्छिर 
मेघ को जिस प्रकार वाघु नचाता है उसी प्रकार राष्ट्र पर अपना वश 
करने वाले शत्रु के छिन्न मिन्न हुए वछ समूह को भी अपने पराक्रम से 
नचाता हुआ चिविध प्रकार के हपों और सुखो को प्राप्त करने ऊे लिये 

ऐश्व्य प्राप्त कर । 
परमेश्वर के पक्ष म--परमेश्वर विद्वानों के लिये बाणी समूह, घेद- 
राशि को प्रकद करता है| त्रिविध तापो से रहित जीव के लिये शत-आयु 
चाले जीवनों मे माग को दिखाता है । सूर्या से युक्त जगतो के स्वामिन्‌ ! 
तू अति आनब्ढ के लिये जीवन सम्राम मे निवास करने बाछे मुमुश्ठ पन 
के भच्छेद्य भज्ञान को भो दूर करता है। तू हमे ऐश्वर्य प्रदान कर । 
त्वसपामाप्रधानाइ गारपाधारय:ः परत दास मंद बसु | 
चर्ज यादेन्द्र शवसावधाराहमाद्त्‌ सखय देव्याराहयां दृश ॥ ष्ठ॥ 
भा०--हे ऐश्वयंचन्‌ ! शब्रहन्तः | सूय (जस प्रकार जरा का आऊफाश 
में रखने वाले कारणों को दूर कर देता है उसी प्रकार त्‌ प्रजाओं और 
आघ्त विद्वानों के शब्चुओं के द्वारा उत्पन्न किये बन्बनों को दूर फर। भौर 
जिस प्रकार सू् मेघ में और पर्वत पर दान देने योग्य और यीवन प्रदान 
करने बारे जल को धारण करता है, उसी मरषार तू भी परवत के समान 
गम्भीर, स्थिर तथा मेघ के समान सबको निष्पक्षपात होकर सुप्रजनक 
पदार्थ ढेने वाले पुरुष को प्रजा के द्वित के छिये ठेने योग्य ऐश्वर्य को 
घारण करा । और जिस प्रकार वायु बल से मेघ को आधान करता है धार 
अनन्तर सबको प्रकाश से दिखाने के लिये सूर्य को सब्य आकाश में 
स्थापित करता है, उसी प्रकार हे सेनापते | त्‌ बलूपू्वंक सब ओर से 
नआधात करने चाले दात्रु, दस्यु आदि को नाश कर ओर उसके पश्चात्‌ 
न्‍्याय-प्रकाशन के पद, राजसभा के ऊपर व्यवहार के दंखन और न्याय 
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के मार्ग को दर्शाने के लिये सूथ के समान तेजस्वी कोर ज्ञानवान्‌ पुरुष 
को उच्च पद पर स्थापित कर । परमेश्वर जलों को वर्षाता है, वह प्ेत 
में पाने योग्य बहुसूल्य रप्त उत्पन्त करता है, अपने बल से आवरक 
अक्लान को दूर करता और सू को आकाश से प्रकाश के लिये स्थापित 
करता है । 
त्वे सायाभिरप झायिनोंडधमः स्वधामियें अधि शुल्ताव्जुद्धत । 
त्वं पिप्रोन्रेमणः प्रारुजः पुरः प्र ऋज्ञिः्वान द्स्य॒ह्येप्वाविथ ॥५॥९ 
भा०--जो दुष्ट, डाझू जन सोते हुए दूसरो के पदार्थ को हर लेते 
हु, अथवा जो स्वार्थी छल कपटों से सब कुछ अपने भोग विऊास से ही 
फूक देते है, उन मायावी, छली, कपटी छुरुपो को अपनी नाना उपाय 
युक्त था ज्ञानबुद्धियो द्वारा दूर सार भगा, उनको भयभीत कर या 
उपदेश कर । हे मनुष्यों को वश करने हारे ! उन द्वारा सान, आदर 
योग्य, एवं मनुष्यों की चित्तद्गात्ति के जानने हारे अथवा उनके हित सें 
मनोयोग देने हारे ! तू अपने ही को निरन्तर भरने पूरने वाले शत्रु के 
दुर्गा को तोड फोड़ डाल । ओर दस्युओ को मारने के अदसरो में, संग्रामों 
के बीच सरऊ, धार्मिक मार्गों पर चलने वाले उत्तम मनुष्य समूह या 
कुत्तो के समान सुशिक्षित अपनी इन्द्रियों और आधीन सेनिकों के वश- 
कारी पुरुष की अच्छी प्रकार रक्षा कर । अथवा पालनकता माता पिता 
के प्रति सरल ब्यवष्टारदारी उत्तम प्रकृति के पुरुष की रक्षा कर | 


परमेश्वर और विद्वान्‌ गण के पक्ष मे--वे अपनी असृतमयी ज्ञानवाली 
वाणी से जो छोंग सब कुछ अपने भोग विलास से फू 'कते हैं उनको उपदेश 
करे । परमेश्वर शरीर को पालन करने वाले देही आत्मा के देहबन्धनों को 
काटे । धार्मिक जन की रक्षा करे । इति नवसो चर्गः ॥ 


० भै ले कर | इन 
स्वे कुत्स शुप्णहत्येप्वाविथार॑न्धयोउतिथिग्वाय शम्बरम्‌ । 
नें भिदयेदं ० ९ ९ पे 
सहास्तें बिद्येदं नि ऋणमीः पदा सनादेव दुस्युहत्याय जशिपे ॥छ॥ 
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भा०-वू प्रजा के धनो और प्राणों को अत्याचारों द्वाग शोपण 
ओर रक्त शोपण करने वाले दुष्टों के विनाण करने के अवसरों में बच्च 
अर्थात्‌ शख्ाख बल को धारण कर । और सूर्य था वायु जिस प्रकार मेथ 
को अपने तेज और वेग से आधात करता है उसी प्रकार वच्च वा भजो 
के घारण करने वाले श्य्रु सन्‍य को पीड़ित कर ओर अतिथि या पूज्य 
पुरुषों के गमन करने योग्य या आश्रय लेने योग्य, उत्तम पुरुपो के द्वित 
के लिये या अतिथियों के आदर सत्कार के लिय्रे बड़े भारी मेघ के समान 
दानशीरू, एवं असंख्यात ऐश्वर्यो और उत्तम गुणों से युक्त पढ को अपने 
शान और सामथ्य से म्राप्त कर, पहुँच। और सदा ही दुष्ट पुरुषो के 
दुलन के लिये तू उत्पन्न हो । 
व्वे बिश्चा त्विपी सधयग्घिता तब राघः सोमपीथाय हर्पते। 
तब वज्ञाश्राकेत वाह्माहतां चशच्चा शव्वारद विश्वान दृष्णया)ण) 

भा०--हे विद्वन् ! राजन ! सेनापते ! तेरे ही अधीन समस्त बलबती 
सेना, सदा साथ रहने वाली, तेरे संग ही स्थिर है । तेरा चित्त सोमरस 
के समान राष्ट्र के ऐश्वथ को भोग करने और अपने बल बढ़ाने के लिये 
उत्कण्कित होता है | तेरी वाहुओ में स्थापित, तेरे शासन या वश मे रहने 
बाला खडग, शख-वल सवत्र प्रसिद्ध है या सदा ओपधि के समान शयु 
रूप रोगो की दूर करने में समय होता शत्रु के सब बलो को 
निमूंठ कर और अपने समस्त शख्वर्षी सैन्य चलो की रक्षा कर | 

परसेंश्वर पक्ष मे--हे प्रमो | तुझ् में ही सुखो के वरसाने वाले समस्त 
सामथ्य है, वे तेरे आनन्द रस पान के लिये उत्फाण्डित करती हे । तेरा 
बल समस्त विभृत्ति या तेरी आराघना ही रोगो और कष्टो को दूर करती 
है । उच्छेद योग्य काम जादि के सब बलों को व्‌ नाश कर | हमारे बल 
चीय की त्‌ रक्षा कर । 
वि जानीद्यार्ग्रान्‌ ये उ दस्य॑वों बर्दिप्मंते रन्चया शासदबतान, | 
शार्की भव यजमानस्य चोदिता विश्वत्‌ ता तें सघमादुएपु चाकन ८ 
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भा०--है विदन्‌ | सेनापते ! तू श्रेष्ठ पुरुषो को, सम्पत्ति के वास्त- 
विक स्वामियों को भी घिशेष विधेक से जान । और जो प्रजा के पीडक 
या घास्तविक खासी की सम्पत्ति को छूट खसोट लेने वाछे, चोर, डाकू, 
दुए पुरुष हैं उनको भी विवेक पूवंक जान अथात्‌ सालिक और चोर दस्युओं 
का विवेक सली प्रकार कर, जिससे राज्य से न्याय उचित रीति से हो । 
अव्यवस्था फैल कर चोर डाकू गरीब निबलो को सता कर उनके साल के : 
खयं स्वामी न बन जायें। हे राजन | त्‌ ब्रत, धस, नियस, सत्य, ज्यव- 
हार ओर सत्य भाषण आदि को पालत करने वाले, उदूण्ड पुरुषों को 
प्रजा से युक्त राष्ट्र या भूस्वासी के हित के लिये शासच करता हुआ उनको 
दण्डित कर । तू कर देने वाले या तेरा मान आदर करने चाले, राष्ट्र- 
घासी जन का तू आज्ञापक होकर शक्तिमान्‌ होकर रह । तेरे उन उन 
नाना प्रकार के समस्त कर्मो और अद्भुत ज्यवहारों के एक साथ मिल 
कर होने वाले हप, विनोद और उत्सवों के अवसरो पर में प्रसिद्धि 
चाहता है । 
अनेबताय रन्धयन्नपत्रताताभूमिरेन्द्रः श्थयन्ननाभुच: । 
वृद्धस्य चिद्‌ वधतों चामिनक्षतः स्तवानों उम्नो वि जंघान संदिहः ९ 

भा[०--झुय के समान तेजस्वी, शतब्रुहन्ता राजा अनुकूल होकर बघर्तों 
जौर नियमो को पालन करने वाले प्रजाजन के हित के लिए ब्त, नियमों 
की न पालन करने वाले, उददण्ड घुरुषो को दुण्डित करता हुआ और अपने 
सीन भूमियों के स्वामी साण्डलिकि जधीशो द्वारा भथवा अधिक चैमव 
और सामष्य बारे, समर्थ, बलवान, दीर पुरुषो या सेनाओ द्वारा अपने 
सुकावले पर न जा सकते वाली शब्रु-ऐेनाओं को विनाश करता हुआ 
स्तुति का पात्र होकर राष्ट्र की अच्छी प्रकार उपचय वृद्धि करने हारा 
दज्मीक के समान गुप्त सुरंगो से युक्त हुगों को रच कर या उसके समान 
संचयशील, प्रचुर फोशवान्‌ होकर बढे हुए घोर बढ़ते हुए और आकाश 
से फेखते हुए मेघ के समान तेजस्िता से बढ़ने बाले शत्र-बऊ को भी 

श्छ््प्र, 
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विधिध उपायों से नाश करे, मारे । साथण आचार की “मभ्न” और 
« 'सदिह! नासक ऋषि की कब्पना निराधार है | 
तहन्नद्यत्‌ त डशना सहंसा सहो वि रोद॑सी म॒ज्मना बाधते शब॑:। 
आ त्वा बार्तस्य नमणो मनोयुज्ञ आ पूर्यमाणमवन्नमि श्रवं: १०१० 
भा०--हे राजन्‌ ! जब तेरे बल को तेरी मैत्री और वृद्धि करने 
चाछा सहायक मन्त्री या मित्र राजा अपने शत्रु-पराजयकारी बल से अति 
अधिक तीक्ष्ण कर देता है, तब अपने महान्‌ सामथ्य से तेरा सैन्यबल 
आकाश और भूमि दोनो के समान खपक्ष और परपक्ष दोनो को विविध 
अकार से पीड़ित करता है, दोनों को भयभीत करता है। है नेता पुरुषो 
के प्रति मनोयोग देने हारे | अथवा प्रजा के हितों में दत्तचित्त ! एवं 
अ्रजाओ को वश करने हारे वायु के वेग से चलने चाले मन अथात्‌ इच्छा- 
जुसार रथ में जुड़कर चलने हारे तीत्र, वेगवान्‌ अश्व और अश्ारोही रृत्य- 
गण सब प्रकार से भरे पूरे, पूण कोशवान्‌ तुझकों यश, धन और ऐश्रय 
सब तरफ से प्रात करावे । इति दशमो वर्ग: ॥ 
मान्द्ट यद॒शनर काव्य सच्चा इन्द्रा चद्ध चबइतराध चष्ठात । 
उग्मो यांय निरपः स्लोतेसाखजद्‌ वि शुष्णंस्य दंहिता ऐरयत्‌ पु १ 
भा०--जब समस्त राष्ट्र के वश करने मे समथ सभापति या राज- 
सन्त्री, विद्वानों के बीच सबसे मुख्यतम विद्वान, क्रान्तदर्शी, महामात्य 
के कम और पदाधिकार पर [स्थर हो जाय तो उसके आश्रय पर ऐश्व्ये- 
चान्‌ राजा खूब चमक जाता है। खूब प्रभाववान्‌ , तेजस्वी और यशस्बी 
हो जाता है, तव वह सब के साथ ही अति वेगवान्‌ , जति कुटिल मार्गों 
से ठौडने वाले अश्वो पर महारथी के समान कुटिल चालो के चलने वाले 
और कुटिल चालो से युद्ध करने वाले, शत्रु ओर उदासीन राजाओं पर 
भी अपना शासन जमा लेता है| वेग से गमन करने वाले मेघ को जिस 
प्रकार वायु या विद्यत्‌ अपने आधात से टकराकर उसके जला को प्रवाह 
रूप से भगा देता है उसी प्रकार आक्रमण करने वाले शत्रु के प्राप्त सेनाआ 


९ ग 
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को बहते प्रवाह के समान वेग से सैदान से निकाल देता है, भगा देता 
है और स्वय अपने बल को बढ़ा कर चष्ट राष्ट्र के शोपण करने घाले श्चु 
गढ़ों या हुर्गों को विविध रीतियो से कंपा देता है, नाश करता है । 
मन्दिष्ट| इति पाठ, श्रीमह्यानन्दपादामिसतश्िन्त्य, । 
आ समा रथे द्एपाणुपु तिष्टस शायोतस्य प्रभृता येषु सन्‍दसे । 
इन्द्र थथा सतरसोमेबषु चाकनो5नवांण स्छाकृमा रोहस दे वे॥९श। 
भा०--है शह॒भो के नाशक और ऐशस्र्य के स्वामिन्‌ ) तू जब मेघ 
के समान शरवपण करने चाले घीर पुरुषों के योग्य बलकारी ऐश्वर्यो, 
रखो. पदार्थों के वान ओर उपभोग और प्राप्ति और परिपालन चे अव- 
सरो में रथ पर जमकर बैठता और जिनऊ्े बल पर तू सब आनन्द विनोद 
प्राप्त करता या युद्ध से पयाण करता है वे भी शरो से मारने योग्य, 
आशय्रुओं के बीच से यिचरने के अवसर, सग्मास आदि के लिए अच्छी प्रकार 
तेरे हारा देतन ध्ऐेर अत द्वारा भरण पोषण फ़िये जाय । जिस प्रकार से 
सू भभिषेक द्वारा प्राप्त ऐव्यों या अभिषिक्त राजाओं के बीच प्रतिद्वन्दी 
घीर से रहित, अहितीय राष्ट्र को प्राप्त करना चाहता है। उसी प्रकार 
राजसभा घोर पिद्वानो के बीच भी स्तुति वाणी को था स्तुति योग्य यश 
ख्याति या उत्तम पढ को प्यघ कर । 


| गह हक । >> हे 
इदा अभो गहते वच्चस्यवे कत्तावत छुक्‍्यामिन्द्र सुन्च्ते 
] 

सादाएण व्पपमभ्वस्य सक्रता प्रश्वचा व्‌ सबतनप प्रयाचय। ॥१३॥ 
भा०--हैं एशसदन्‌  घटन राजन | जम प्रकार बटे राणा से युक्त 


एद शानापदररा छझ रचना 


श्र 


इच्छा करन चार उत्तम ॥सद्ध हस्तांगुलियों 
घाले, प्रदीण, फ्रियाकुशरू शिष्य दगे चाय वोडो ही विवेचनफारिणी 
अधदा उंदन भेदन करने की शिएए विद्या का उपदेश करता है ओर चही 
उपदेशयुक्त दाणी से देशवानू , बलवान अश्व या उपकरणों के स्वाभी 
को प्रेरणा वार्यो मे कटनी आभावश्यक होती है उसी प्रकार हे राजन ! 
सेरी धाज्ञा वो चाहने चाले जगल बगलों के बन्धनों से क्से अश्व के समार 
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पाशों की सेनाओ से युक्त बड़े भारी सेना के शासक पुरुष को भी त्तू 
छोदी सी ही छेदुन भेदन करने की संक्षिप्त आाज्ञा को संकेतरूप से दिया 
कर । हे उत्तम कम और प्रज्ञा सामथ्य वाले पुरुष | तेरी मान करने 
योग्य आज्ञा जब बलवान , वेगवान्र्‌ अश्वो वाले वीर शुरुप के प्रेरण था 
शासन के कार्यों में भी अच्छी प्रकार दी जाती है तब तू समस्त कार्यों 
के करने मे समर होता है । 


कर, 


इन्द्रों अभ्ायि सुध्यों निरेके बज्रेषु स्तोमों डुयों न यूप॑ः 
अश्वयुगंब्यू रथयुवसयुरिन्द्र इठायः क्षयति प्रयन्ता ॥ १४ ॥ 


भा०--स्तुति करने योग्य वचनों या स्तुति के कार्यो में जिस प्रकार 
वेद के सृक्त मुख्य रूप से अहण करने योग्य है और द्वार पर स्थित मुख्य 
स्तम्भ जिस प्रकार घर के आश्रय के लिये मुख्य है उसी प्रफार सदेहरहित 
होकर अथवा समस्त भोग योग्य विपयों को सबेथा त्याग कर, केवल 
एकमान्न सुखपू्वक ध्यान चिन्तन करने योग्य वह परमेश्वर ही आश्रय 
करने और भजन सेवन करने योग्य है इसी प्रकार सब घनो के व्यय हो 
जाने पर युद्ध आठि कार्यों मे सैनिक समूह तथा द्वारस्थ स्तम्भ के समान 
या शान्रुओं को चारण करने वाले सैनिका का एकमात्र स्तम्भ, उत्तम रीति 
से चिन्तन या मनन करने में कुशल ऐश्वयवान , शत्रुहन्ता, विद्वान पुरुष 
ही आश्रय करने योग्य है। और वह ऐश्वयवान्‌ राजा ही अश्वो का स्वामी, 
गवादि पश्ञुओं, आज्ञाओं और वाणियो का स्वामी समस्त राष्ट्र वासी 
प्रजा और पऐश्वर्यो का स्वामी और अन्यों को अश्व, रथ, गो, ऐश्वयोदि देना 
भौर स्वयं प्राप्त करना चाहता हुआ घनैश्वर्य का ऐश्वय को अच्छा देने 
चारा होकर और अपने पास रखता हैं। अथवा उत्तम घुद्िशाली 
पुरुषों को उस परमेश्वर का या राजा का जाश्नय लेना चादिये। 'अश्वयु 
इत्यावि!--इंदयुरिदं कामयमानोइ्थापि तद़दर्थ भाष्यते। अश्वयुगब्युरि- 


स्यपि निगमों भगति | ( निरु० ६।६॥३ 2 | 
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इद नसों वपभाय स्व॒राजे सत्यशुष्माय तवलेडवाचि ) 
अस्मिन्लिन्द्र चजन्ते सपवीणः स्मत्सरिभिस्तव शमेन्त्स्याम १५११ 
भा०--सुखो और समस्त ऐस्यों को वषण करने घाले परमेश्वर 
और ण्चु पर शखादि चपौने वाले बलवान सबश्रेष्ठ, सत्य के बल घाले 
या सदा विद्यमान, सजनो के ह्वितकारोी बलचाले स्वय अपने तेज से 
देदीप्यमान, प्रतापी, महान बलवान पुरुष यह नमस्कार अर्थात्‌ भादर 
वचन कहा जादा है। हे ऐश्वयवन्‌ ! इस शत्रु और कष्टों के निवारण 
के अवसर पर सपामादि काय में इस तेरे शम्रुवारक बछ पर हम समस्त 
घोर गण विद्वान तेजस्वी नायक पुरुषो सहित तेरे उत्तम शरण या आश्रय 
में रहे । इत्येकादशो चर्गः । 
( ५२ ] 
सब्य आगिरस ऋषि:॥ इन्‍्द्रों देवता ॥ छत -१, ८ भुरिकू निष्ठप्‌ू । ७ भिष्ठप्‌ । 
€, १० रवराट त्रिष्टपू १२, १३, १४ निचृत्‌ त्रिष्दडप। २-४ निशच्ृज्जगतों 
६, ११ विराद जगतो ॥ परन्‍्चदशर्च सक्कम्‌ ॥ 
त्यं खु सेएं महया स्व॒विद शर्त यरुप॑ सम्बः साकमीर्ते । 
अत्य न चाज हचनुस्यद र्थमन्द्रे बचत्यामवर्स सब्रक्तित्ति ॥ १॥ 
भा०--हे पुरुष | तू मेघ जिल प्रकार भूमियों पर जलो की बपो 
करता हैं जिसके वषण के साथ २ ही सैकडो उत्तम उबरा भूमियों के स्वामी 
किसान गण एक साथ हल चलाते है उस सुखकारी मेघ के समान प्रजा 
पर खुखो की घर्पा करने वाले अथवा मेढे के समान शत्रुओं से मुकाबला 
लेने वाले, रद उस राजा का अच्छी प्रकार आदर कर जिसके अधोन 
रएकर सेकडा उत्तम भूमिपति एक साथ ही युद्ध यात्रा करते हैं । अथवा 
जिसके बल से सेकडों अच्छे अच्छे भूमिपति कांप जाते । 
परमेश्वर के पक्ष मे--उस परमेश्वर की उपासना कर जिसके आश्रय 
में या जिसको प्राप्त करने के लिये सैकडों उत्तम कोटि के, अति सामर्थ्य- 
यान पुरुप यज्ञ करते है या जिसके भय से उत्तम २ बछशाली छोग भी 
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काँपते हैं। में प्रजाजन वेगवान्‌ अश्व के समान गसन करने योग्य मार्म 
पर वेग से जाने चाले, एव शत्रु के ललकार पर वेग से आक्रमण करने 
वाले रथारोही, शत्रुहन्ता राजा को उत्तम झान्ुओ को पराजय करने ब्राले 
शक्तियों सहित अपनी रक्षा के लिये वरण करे। अथवा भक्त ऊे 
आह्वान, पुकार और स्तुति पर हीं करणा से 2वित होने वाले, अति- 
दयारु, रस स्वरूप, परमरमणीय, परमेश्वर को मे उत्तम हृद्रयआही 
स्तुतियों द्वारा प्राप्त कर 
से पर्वतो न धरुणष्वच्युतः सहस््रमूतिस्तविंषीपु वाबूध । 

इन्द्रो यद्रृत्रमवंधीन्नदीबृतमुब्जन्नणीसि जहँपाणों अन्धंसा ॥ २॥ 

भा०-ऐश्वर्य या सामथ्य्वान्‌ सूर्य गा विद्युत्‌ या वायु जब 

समस्त जाकाश को घेरने चाले, अति चेग से बहने वाली नदियों के 
चहाने चाले मेघ को आघात करता है तब वह जलों को नीचे फेंकता हुआ 
और प्रचुर भज्न सामग्नी से जगव्‌ भर को हपित करता है। वह विद्यत 
या सूर्य भी मेघ के घारक जलो या वायुओं मे ही रह कर, नीचे न गिर 
कर अर्थात्‌ विजयी बनकर सहस्रो दीछ्िियो से युक्त होकर बडी बलवती 
शक्तिययों के रूप से बढ़ता है। ठीक उसी प्रकार शत्रुधाती ऐश्वयवान्‌ 
बलवान राजा जो नदियों से घिरे या सम्दृद्धियो से भरे पूरे नगर को 
घेरने वाले शत्रु को मार लेता है चह जलछो के समान ऐश्वर्यों को या 
समस्त जनों को नमाता हुआ, गिराता या दबाता हुआ, ऐश >र 
अन्नादि भोगयोग्य पढाथों से सबको हर्पित करता हुआ पंत के समान 
अचल और नाना पालक सामथ्यों से युक्त होकर वह राष्ट्र के घारण 
करने घाछे नाना मुझ्य पुरुषो के बीच मे कभी भी कत्तव्यच्चुत या परानिव 
न होकर, एं स्वत' पूर्ण जरखलित, बल चीय वाला, ब्रह्मचारी रहकर 
सहस्रों ज्ञानो और रक्षाकारी साघन सेना आदि बलो और तेज प्रभावों 
से सम्पन्न होकर सेनाओं के आधार पर बढे । 
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स हि हे दरिपु चव ऊर्धनि चन्द्रवुध्नो मर्दबुद्धो सनीषिभिः । 
इन्द्र तमहें खपसयया घिया मंहिछ्टराति स हि पश्चिरन्धसः ॥३॥ 
भा०--घह राजा संदत, गुप्त रखने योग्य व्यवहारों और राज- 
कार्यों मे अत्यन्त संवृत, गुप्त, गम्भीर, शुप चुप रहने वाला, झृप के 
समान गहरा और शीतल जल बाला या अन्धकार से छुपे गार के समान 
अगस्य साव हो कर रहे | और उपा-काल से चन्द्र को अन्तरिक्ष से 
रखने पाले सू्थ के समान रजत, खर्ण आदि ऐश्वय को अपने मूल आश्वय 
से रखने चाला तेजस्दी एव कोप सम्पन्न होकर विद्वान मननशील पुरुपो 
के द्वारा खूयं अपने हफष को बढ़ाने बाला, अति 'उत्तम दानशील, उत्तम 
धर्म कर्मानुष्ठान से युक्त, छुद्धि या ज्ञान से युक्त इस पुरुष को मे “इन्द्र 
ऐश्वयचान्‌ एवं दयालु क्ञानी उपदेशक आचार्य इन्द्र! करके पुकारता है | , 
चष्ट ही जज्ञ, जीवन औौर ऐश्वर्यों को पूण करने चाला है । 
आ य॑ प्रणान्ति दिवि सझवहिंप- समुद्र न समभ्वः खा अमिशए्ठयः 
त॑ च॒च्चहत्य अनु तस्थुरूतयः शुप्म्रा इन्द्रमचाता अहतप्सवः ॥४॥ 
भा०--उत्तम थेग जौर बल से बहने वाली नदिया जिस प्रकार 
समुद्र को सब तरफ से पूण्ण करती हैं उसी प्रकार जिस पुरुष को सब 
प्रकार की कामना वाली पूण अपनी ही मजाए भौर राजसभा भवन में 
उत्तम आसन पर विराजने वाले विद्वान्‌ पुरुष सत्र प्रकार से पू्ण करते हैं 
रक्षाकारी, वल्वान्‌ , प्रतिझूल शत्रुओ से रहित, कुटिलता रहित आजीविका 
या द्ात्त दाले दौर पुरुप विध्नकारी शत्रु के विनाश के कार्य में सेनापति, 
सभाध्यक्ष के ही पीछे पीछे हो जावें। अर्थात्‌ उसके अनुयायी और अलु- 
गासी होकर रहे 
श्भि स्वद्ष्टि मंदे अस्य युध्यतों रध्वीरिव प्रदणे स॑स्ररूत्यः । 
इह्र(यदुज्जा घृपमाणों अन्धसा सिनद॒लस्य परिधी रिच च्वितः५१२ 
भा०--श्स सेनाध्यक्ष के अति भावेश और उत्साह पूर्वक युद्ध करते 
एुए अपने घाणों और ऐश्व्यों की शष्टि के सामने उसको रुक्ष्य करके, भति 
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चेग से बहने वाली नव्यि जिस प्रकार नीचे स्थान में बह जाती हैं उसी 
अकार उसकी प्रचण्ड वेग से जाने वाली रक्षाकारी सेनाएं भी अपने से 
दबने वाले शात्रु पर या उत्कृष्ट कोटि के ऐश्वय पर टूट पढती है। जिस 
प्रकार सूथ और वायु मेघ के पटछो को ऊपर, आडे और तिरछे तीनो 
पअकारों से छिन्न भिन्न कर देता है उसी प्रकार बलवान्‌ , खद्न आदि शम््ो 
के धारण करने हारा शज्रुघाती, सेनापति त्रिग्रुण सेन्‍्य से युक्त होकर 
शदहमओं का वलपूवेंक पराजय करता हुआ बल्वान्‌ शत्रु के चारो ओर 
स्थापित रक्षा पुरुषो को अन्धकार को दूर करने वाले तेज के समान 
त्तीएण बल से तथा अन्नादि उपभोग्य पदार्थों के प्रलोभन द्वारा छिन्न भिन्न 
करे अर्थात्‌ उनमे दान और दण्ड के उपायों से सेद्‌ का प्रयोग करे | इति 
इ्वादशो वर्ग: ॥ 

परी घृणा चरति तित्विपे शवो5पो चृत्वी रज॑सो बुप्नमार्शयत्‌ | 


चृच्रस्य यत्प॑व॒ण दुग्रभिंश्वनो निज्रधन्थ हन्वोरिन्द्र तन्यतुम्‌॥5॥ 


भा०--जिस म्रकार भेघ जलो को अपने भीतर थाम कर आकाश 

के ऊपर के तल से फँल जाता है और जिसका फेलाव या विस्तार वेरोफ 
हो उस मेघ के अगले पिछले मु्खों या छोरो पर वायु विस्तृत वच्ध रूप 
विद्यत्‌ का श्रहार करता है। तब दीप्ति सबत्र फैल्ती है और उसका प्रबल 
बल भी चमकता और प्रकाश के लिए होता हैं। ठीक उसी प्रकार जब 
ब्रु राजा भी आप्त प्रजाओ को घेर कर इस पृथ्वी छोक के बाधने वाले 
य राजघानी पर चारो तरफ से घेरा डाल कर बेठ जावे तब उत्तम 
दुल के बल पर या भ्रयाण काठ मे जिसके फेलने घाले और कुत्तों के 

न डुकढ़ो पर जीने वाले वेतनधारी नौकर या भेदू लोग भी ऊरिसी 

र कायू न जा सकें, ऐसे बढे हुए वर वाले शत्रु के प्रबूछ हननकारी 

ख सेना के भागों पर हीं दे राजन्‌ । तू विद्यत्‌ के समान गजनाकारी 
अख् का प्रयोग करके शात्रु पर प्रहार कर । और तब खूय की चमक के 





अ०१०।सु०५र७ ] ऋग्वेदभाष्ये प्रथम मएडलम्‌ रछश" 
समान तेरी दीछि, तेज भी सब तरफ फैले और तेरा बल भी खूब 
प्रकाशित हो कर चसके । ' 

अध्यात्म मे--जयब अज्ञान का भेघ प्राण ठृक्तियों या लिगशरीर को 
घेर कर रजोगुण के मूछ या प्राणों के आश्रय रूप चित्त को घेर लेता है 
त्तय अदम्य, बेकायू इन्द्रियों रूप कुकरों के स्वामी बढ़ते हुए कास के 
भोगसाधन जीभ झओर कामांग दोनो पर छ्वानी पुरुष प्रबल आधात करें, 
उन पर नियन्त्रण करें, तब उसका तेज, भ्रभा और बल बढ़ता और 
फेल्ता है हे 
हुईं न हि त्वा न्‍्यपन्त्यमंयों ब्रह्माणीन्द्र तत यानि वधना । 
त्वर्श चित्‌ ते युज्ये वायघे शव॑स्ततत्न वज्जरममिभूत्योजसम्‌ ॥णा। 

भा०--हरगें जिस प्रकार भाप से आप, स्भावत्तः जलाशय को 
प्राप्त होती हैं, अथवा जिस प्रकार नाना जलूघाराएं बडे जलाशय को प्राप्त 
शोती हैं, उसी मे आ मिलती हैं और उसके स्वरूप को बढ़ा देती हैं उसी 
प्रकार ऐ परमेश्वर ! जितने भी ये वेठमन्त्र अथवा बड़े पृथ्वी, आकाशादि 
पदार्थ हैं वे सब स्वभावतः निश्चय से तेरी ही महिमा को बढ़ाने वाले हैं, 
तेरे ही शुणो का प्रकाश करने घालछे हैं। इसी प्रकार हे राजन्‌ ! जिस ' 
प्रकार जल्तरग जलाशय को प्राप्त होते हैं और उसको बढ़ाते हैं उसी 
प्रकार समस्त बडे ऐश्वय अज्ञादि भोग्य पदार्थ, बड़े बड़े राष्ट्र, भाह्मण वग 
और चेद के अनुशासन जितने भी हैं वे सब तुस्ते ही बढाने वाले, तेरी 
शक्ति सामध्य की बृद्धि करने हारे हों।जिप्त प्रकार मेघ या जल के 
अवयवब णवयव को सूष्टम सृट्ष्म कणों से छेदन भेदुन करने में समर्थ सूर्य 
या विद्युत्‌ सयोग से प्राप्त होने वाले और रधथादि सचालन कार्यों से छुगाने 
योग्य चछ को बढ़ाता है जौर सब दात्रुओ के पराजय करने वाले ओोज, 
पराक्षम या परम बल को धारण करने घाले प्रबल शक्तिसान्‌ अख को 
भी बना सकता है उसी प्रकार कान्तिसान्‌ , सर्व सृष्टि का रचयिता परमेश्वर 
योग समाधि से प्राप्त होने वाले बल फो बढ़ाता है और सब प्रकार फे 
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काम, क्रोध आदि भीतरी तथा बाहरी शत्रुओं को भी दवा लेने वाले तथा 
समस्त ऐश्वर्यों और पराक्रम को धारण करने वाले बल को पैदा कर देता 
है। उसी प्रकार हे राजन्‌ ! बदुई या शिपी तेरे अनुरूप, तेरे योग्य 
सहकारी शख्राख-बलू को भी बढ़ाव और शात्रुओ को दबाने, पराजय 
करने वाले पराक्रम से युक्त वच्ध या महास््र को भी बनावें। 
ज़घन्चों उ हरिमिः संभ्रतक्रतविन्द्र चर मजुपे गातुयन्नपः । 
अर्यच्छुथा वाह्मोवेज्जमायसमर्धारयों डिव्या सूर्य इशे ॥ ८॥ 
भा०--है समस्त को और क्रिया करने कराने वाली शक्तियों को 
अपने से एकत्र धारण करने हारे ! हे ऐश्वयंचन्‌ परमेश्वर ! जिस प्रफार 
सर्व साधारण जनों के उपकार के लिए जलो को पृथ्वी पर डालता हुआ 
सूर्य या विद्यत्‌ , किरणो भौर वेगवान्‌ आघातों से मेघ को आघात करता 
है कौर भुजाओं के समान वल और आकपेण दोनो पर आश्रित अति 
चेगवत्ती गति से बने वद्ध या प्रबलशक्ति को धारण करता है और आफ्राश 
में सब पदार्थों को दिखाने के लिए प्रकाशमान सूर्य को धारण करता है, 
उसी प्रकार हे समस्त "क्रतु” अर्थात्‌ कर्ता जीवो को अच्छी प्रऊार भरण 
पोपण करने हारे ! हे इन्द्र ! ऐश्वयंवन्‌ ! तू समस्त अज्ञानों और दुःफो को 
हर लेने वाले विद्वान, परोपकारी पुरुषो तथा सुखप्रद प्रथिवी, वायु आदि 
तत्वों से मननशील प्राणियों के उपकार के लिए मेघ के समान जलों को 
पृथ्वी पर फेंकता हुआ अथवा मनुष्य जन्म धारण करने के लिए प्राणों 
था छिग शरीरों को भूलोक पर भेजता हुआ ज्ञान पर आवरण डालने 
रे, बढ़ते हुए अज्ञान-बन्धनों को नाश करता है। राजा जिस प्रकार 
थों में लोहे के बने शखाख को धारण करता है. उसी प्रकार दुः्सो को 
'धने वाले ज्ञान और कर्म दोनों के हारा पापो से निवारक बल को 
प्रदान कर और ज्ञान के प्रकाश मे देखने या दिखाने के लिए आकाश 
में सूर्य के समान सबको प्रेरक अपने ज्ञान विद्या प्रकाश को धारण करा। 
इसी प्रकार इन्द्रर्प आचार भी प्रूण ज्ञानी होकर अपने शिक्ष्यों द्वारा 
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अज्लान को नाश करे | सनुष्य ससाज के उपकार के लिये उत्तम कर्मों 
झौर जानो का उपदेश करे | घरूपीय को घारण करे और सूथ के समान 
तेजस्वी प्रह्यचारी को अपने सावित्री के गस से धारण करे। इसी प्रकार 
राजा वेगवान्‌ अश्वो और शशारोहियो से शत्रु को मारता हुआ सानवो के 
उपकार के लिए आए पुरुषों को प्ृष्वी पर या सब सार्गो मे भेजता हुआ 
झौर पृष्दी को वश करता हुआ, शबुओ के बाधक ,बाहुओ या क्षत्रियों 
में लोहादि के बने शरूप्त घारण कावे। चह स्यायसभा भे व्यवहारों 
को न्‍्यायपूरवक देखने और निर्णय करने के लिए सूर्य के समान सत्या- 
सत्य के विवेकशील ज्ञानी पुरुष को स्थापित करे । 
चृदत्खरस्धन्द्रममंचद्‌यदुक्‍्थ्य/ मकएवत भिंय सा रोहरण दिवः । 
यन्मानुप प्रधना इन्द्रमृुतयः स्वनंषायों सरुतोष्मदन्ननु ॥ ९॥ 
भा०--जो सातसारिक दु.खो से सय खाकर महुष्यो के हिताथ उत्तस 
उत्तम धर्नों का सभ्ह करने हारे, सम्पन्न पुरुष उस महान्‌ , स्वयं स्वभ्षाव 
से आछ्वादकारक, उत्तम ज्ञान सम्पन्न, सब दु'खो के काटने हारे, स्तुति योग्य 
प्रद् की रतुति करते हैं तथ वे भाकाश के बीच उदय होने घाले सू्थ के 
समान देदीप्यमान एव ज्ञान और प्रकाश के प्रदान करने चाले परमेश्वर 
गे वे भपने समस्त पाणो पर घश करने हारे, उनको एकाग्र करने बाले 
विद्वानजन साक्षात्‌ कर बडे प्रसन्न, हप, आनन्द और सुख अनुभव करते 
६। इसी प्रकार मलुष्यो मे धनसम्पन्न पुरुष प्रजाओं के रक्षक विद्दान्‌ 
और चीर ढोग बहुत से सनुष्यो का समवाय बनाकर, अथवा नेताओं 
पर भाध्ित ऐकर शत्रु के भय से जब जब भी अपने में से बड़े, अपने 
अनुयायी घजा के आछ्वादुक, प्रजारजक स्तुति योग्य, पुरुष को समस्त 
दिजयशील सेना भोर ज्ञानयुत्ता सभा के ऊपर, >तकाश से उदय होते हुए 


सूथ के समान तेजस्वी शासक रूप से बना देते हैं तब वे उस ऐश्वयंवान्‌ 
स्पासी के साथ साध ही स्वय भी बडे सुख या स्थरग समा* सझृद्ध राष्ट्र 
फा उपभोग दरते है । 
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ख्विदस्यामव अहेः स्वनादयोयवीद शियसा वज्र इन्द्र ते। 
चृत्नस्य यद्द्वधानस्य रादलसा मंद सतस्य शवसाभिनच्छिरः? ०१५ 
भा०--हे राजन |! सेनापते ! बलवन्‌ सूथ का प्रकाश जिस प्रकार 
मेघ के जल को छिन्न-भिन्न कर ढेता और नीचे गिरा देता है। और इस 
चञ्र, विद्युत्‌ के शब्द को सुनकर सारे भय के मानो मेथ भी कांप जाता 
है । उसी प्रकार हें राजन ! तेरा तेजस्वी, बलवान्‌ सेनावछ, शखाखबल 
आकाश और भूतल दोनों को बांधने या घेरने वाले बल में बढते हुए 
शत्रु के शिर, झुख्य भाग को राज्येश्वय के हप में ही उत्पन्न बल से तोड़ 
दे। राज्येश्वय के सुख के निममित्त शत्रु के मुख्य बल में भी राजा भेद- 
नीति का प्रयोग करे और इस बलवान चद्ध या शखाख्र बल के कडकडाते 
शब्द से भय द्वारा छिन्न-भिन्न करे | शत्रु की दान और दण्डभय दोनों 
उपायो से तोडे । इति त्रयोदरशो बर्गः 
प्यदिस्यिन्द्र पृथिवी दशभुजिरहांनि विश्वां त॒तर्नन्त कुएयः । 
अचाह ते मघवन विथरत सहो द्यामन शवंसा बहँणा भुवत्‌ ॥१९॥ 
भा०--हे ऐश्वर्यंचन्‌ ! राजन ! सभापते ! जो यह प्ृथिवी हे, वह 
निश्चय से 'दुशभुजि' है । अर्थात्‌ वह प्रकृति के समान दशो इन्द्रियों से 
जीवो द्वारा भोग करने योग्य है, अथवा दशो दिशाओं के बासी प्राणियों 
हारा भोग करने या राजा हारा दशो दिशाओं से रक्षा करने योग्य है । 
समे सब दिनों, सदा ही अन्नादि को उत्पन्न करने वाले प्रजाजन सदा 
पकैे था इसको विस्तृत करें अर्थात्‌ वे जंगल आदि काटकर , विस्तृत क्षेत्र 
यार करें जिससे प्रचुर अन्न हो । ऐश्वयवन्‌ |! हे राजन्‌ ! निश्चय से इस 
वी पर वल से, पराक्रम से और प्रजा को बढ़ाने वाले उद्योग से तेरे 
त्रु को पराजित करने वाला बल भी सूर्य के प्रकाश के समान खूर 
सिद्ध हो । मु 
परमेश्वर के पक्ष मे--है परमेश्वर | यही प्रथ्वी दरों दिशाओं और 
ड्न्द्रियों से भोग योग्य है । प्रजाएं इस पर बढ़ती चली जा रही हर 


/ 


डर ॥५.| 


अ० १णसू०५२१३) ऋग्वेद्साष्ये प्रथर्म सस्डलम घ्द्छ् 





जडल>+ ४++. ४५ ->+ह 53» 








तेरे बछ, पजा और उद्धि के कार्य से तेरा यश, ख्याति प्रकाश के समान 
या दिस्तृत-आभाकाश श के समान विस्तृत है । 
व्वसस्य पारे रजसो व्योमनः खमृत्योजा अवसे ध्षन्मनः ) 
चकप सामे प्रतिमानमोजस!$प: स्वेः पारेसरेष्या दिविम्‌ ॥९९॥ 

भा०--सबके सकलप विकल्‍प करने बाले चित्तो को अपने ज्ञान 
विवेक जोर अद्भुत अज्षेय रचना से घएण था पराजित करने हारे परमेश्वर ! 
तू खतः घिना किसी के सहयोग से जपने प्रचुर ऐश्वर्य और पराक्रम से 
सम्पन्न होकर इस भूलछोक या अन्तरिक्ष और विस्तृत आकाश के परले 
पार भी रक्षण करने के लिये विद्यमान है | त्‌ ही अपने बल के अनुरूप 
ही सब प्राणियों रधा चराचर के उत्पन्न करने वाली भूमि या प्रकृति को- 
बनाता अधोद्‌ विरृत था विविध रूपों से प्रकट करता है| और तू ही 
सदध्यापक होकर माणों को या जलो को समस्त सुखो और अन्‍्तरिक्ष 
या वायु को और महान्‌ जाकाश या प्रकाश, तेजस्तत्व को भी व्याप- 
रह्य है । 

राजा के पक्ष से--अपने ऐसख्र्य और पराक्रस से युक्त होकर त्‌ ही 
विदिध रक्षा बाले छोक समूहो से पार वा दूर, देशान्तर मे भी रक्षा 
करने के लियि समर्थ है। त्‌ इस एथिवी को वर पराक्रम का मापक 
यनाता है । जो राजा जितनी एथ्वी का स्वासी है उसका उतना ही 
पराक्त्स या शासन है । प्रजाओ को सुखैशय और ज्ञान प्रकाश, सबको तू 
प्राप्त कर । शबुओं के 'सनो अर्थात्‌ स्तम्भन बल को पराजित करने से 
राजा 'एपन्सना' है और सबापारे सामध्यचान्‌ होने से 'परिणृ! है | 
त्व भु २. प्रतिमसान पृथिष्या ऋष्चचीरस्य चृहत- पत्तिशें! । 
विश्दमाा अन्तरक्त माहेत्या उत्यमद्धा नकिसन्यस्त्वावान्‌ ॥१३॥ 

सा०--ह परमंश्रर ! ठ्‌ हो भाते देस्तृत समस्त चराचर के मूल 
कारण प्रह्माते जोर भूमि का प्रत्यक्ष देखने घाल्ा जौर भूमि के परिमाण 
कय को और बड़े भारी बडे २ सामष्यों घाले सूर्यादे लोकों और बड़े २: 
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घीर पुरुषों से युक्त और राजाधिराजो का भी पति, पाझक और खामी 
है। त्‌ ही महान्‌ सामथ्य से समस्त संसार को और महान्‌ अन्तरिक्ष, 
सूर्यो और भूमियों के बीच के अवकाश भागों को और सत्‌-रूप मे व्याप्त 
हुए और सत्‌ पढाथों मे विद्यमान यथार्थ तत्व को भी सब तरफ से और 
सब तरह से पूर्ण कर रहा है। सचमुच तसुझ जैस। और कोई दूसरा नहीं, 
नू एक, अद्वितीय है । 

राजा के पक्ष से--तू पृथिवी को मापने वाला या उसका पतिनिधि 
है। तू बडे २ दशनीय वीर पुरुषो का पाऊक है। सबके हृदय को वा 
पक्ष प्रतिपक्ष के मध्यस्थ पद को और सत्य व्यवहार को पू्ण करता है। 
सुझसाः दूसरा कोई नहीं । व्‌ ही स्वोपरि अध्यक्ष है । 
न यस्थ॒ द्यावापृश्रिवी अनु व्यचों न सिन्‍्ध॑दों रजसो अन्तमानशुभ 
नोत खर्चृष्रि म्दें अम्य युध्यत एकों अन्यर्चकपे विश्वेमानपक॥१४॥ 

भा०--जिस परमेश्वर के समस्त पदार्था मे सदनुरूप होकर सत्ता- 
रूप से विद्यमान व्यापन सामथ्य को सूय और एथिवी भी अन्त नहीं पा 
सकते और उस रजस्‌ सख्रूप, ऐश्वयवान्‌, छोफ-विभूतिमय परमेश्वर के 
विस्तृत ब्यापन या महान्‌ खखूप का प्राणणण, आकाश, समुद्र आदि भी 
अन्त नहीं पा सके । और चीर योद्धा के समान सबके साथ काल रूप 
से संग्राम करते हुए इसके आनन्द राशि में इसकी अपने ऐश्यांदि सुसों 
की घृष्टि का भी उपरोक्त पदा० नहीं पा सके | और वह अफेटा सब में 
अनुरूप होफर, सूक्ष्म या व्यापक होफर समस्त ससार को और जीव को 
अपने से मिद्ष या हु प्रकट करता या रखता है। इसी प्रकार प्रजानु- 
रागी घाजा के विश्ञेप महान्‌ सामथ्य को, न राजा प्रजा चर्ग या ज्ञानी 
अज्ञानी, और न नदी समुद्ध ही पार पाते है। युद्ध करते समय भी इसके 
ऐशवर्य और शख बृष्टि के पार को दशाब्रुगण नहीं पा सके । वह अकला 
समस्त जगत्‌ का शासन प्रेमपूर्वक, उसके अनुकूल, उनसे मिल कर करे । 
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आर्चच्र् सरुतः सस्सिन्नाजों विश्वे ठेवासों अमदननु त्वा। 
“वच्नस्य यद्‌ भ्रृष्टिसता उधेन नि त्वमिन्द्र प्रत्यानं जघन्थ॥(ण९४॥ 
भसा०-हे ऐश्वयवन्‌ ।! परमेश्वर ! उस पर्स प्राधव्य, परस पद के 
मिमित्त इस लोक मे विद्यान्‌ जन तेरी स्तुति करते हैं । समस्त देव जन, 
विद्यान्‌ गण तेरे ही आश्रय में रह कर खूब हृष्ट और पसन्न रहते हैं । 
क्योकि तू पापो को भून डालने वाले अज्ञान नाशक प्रकाश से शघ्तु 
के बाघक बल के जीवन या प्रमुख भाग को ही नाश कर देता है। 
सेनापति के पक्ष से--वेगवान्‌ , तीमर. बलवान, शत्नुमारक वीर 
पुरुष और प्रजास्ध घिद्वानू जन इस भौर सभी युद्धों से तेरा आदर 
सत्कार करें जीर ससस्त विद्वान्‌ तेरी प्रसन्नता से प्रसन्न रहे । शब्रुओ को 
भूल देने वाली, तेजस्वी नीति और शक युक्त वध आदि दण्डो और 
शखास्रो से द्‌ शत्रु के जीवन, पाण ठक को नष्ट कर। इति चतुदशों वर्ग: । 


[३] 


सब्य झ्ागिरत ऋषि ॥ ए्द्रो देवता ॥ बन्द -१, ३ निन्ृज्ञगती । २ भुरिगू- 
जगती । ४ जाती | ५-७ रिरादजगठी । ८, & चिष्ठप्‌ । १० भुरिक्‌ निष्ठप । 


११ ( विद्धप्‌ ) विराट-स्थाना । एकादशर्च सूक्तम्‌ ॥ 

न्यूः्प वाद प्र मह भरामह गिर इन्द्राय सदन चिवस्थतः । 

नू ।चाद्ध रत्न ससतासवावबदन्‌ न डुष्टतिद्रावणोदप शस्यते॥१॥ 

भा०--हम पिद्वान्‌ जन सूथ के प्रकाश से, भक्त जनो के समान 

दिदिध ऐसश्वर्य एवं इंशवर वी परिचया करने हारे पुरुष के घर मे या एकत्र 
मिल्कर देठने के स्थान मे उस महान्‌ परमेश्वर के ल्यिया बडे भारी 

श्वय को पाप्त बरने के लिये ही उत्तम वेद्वाणी को और नाना झनन्‍्य 

स्तादयों को नो उत्तम रोते से घारण करें। सोते हुए जारूसी लोगों के 

रमण योग्य धन भौर ऐख्वय के सुखों को जैसे अन्य लोग हर लेते हैं और 

सोते हुए लोग ऐश्वय से वद्दित हो जाते हैं उसी प्रकार वह ज्ञानी और 

पवह्ठान्‌ रुप ना पुंश्वव बोर ज्ञान के कोश को प्राप्त करे और भौरों को 


ब् पा री 
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प्राप्त करावे | सुब्ण आठि घनो और विद्या आदि सात्विक दान योग्य 
ज्ञानों को देने हारे स्वामी और आचाये पुरुषों के लिये घुरे वचन कभी 
न कहने चाहिये । 
दुरो अभ्वस्य ढर इन्द्र गोर॑सि दुरों यवस्यथ॒ बसन इनस्पतिं: 
शिक्षानरः प्रदिवों अक्रमकशन सखा सस्ििभ्यस्तमिद ग्रणीमसि २ 
भा०--हे ऐश्रयवन्‌ ! परमेश्वर ! राजन्‌ ! प्‌ अश्वो और अभि आदि 
व्यापक तत्वों का दान करने हारा है। तू गोवो का देने हारा है । व्‌ जो 
आदि अन्न का दाता है और त्‌ समस्त ऐश्रयों का स्वामी है। तू शिक्षा 
देने बाला नायक आचाय के समान आइडि गुरु है। त्‌ काम अर्थात्‌ 
सत्‌ संकलपो को कृश न करने हारा, यथोचित विषेफी है। तू समस्त 
मित्रों का परम मित्र है। वह तू उत्कृष्ट ज्ञान का भी पालक, अथवा 
अति पुरातन, पुराण पुरुष है। हे परमेश्वर ! इस तुझक़ों ही हम इस 
प्रकार से तेरी स्तुति करें ओर अन्यों को उसका उपदेश करें । 
शर्चीव इन्द्र पुरुकद्‌ झुमत्तम तवेदिदमाभितश्रोकिते बर्ख । 
अतः संग्रभ्याभेभूत आ भर मा त्वायता जारेतु:ः काममूनयीः ॥ ९) 
भा०--हे उत्तम बुद्धि, उत्तम कर्म और उत्तम वाणी घाले है ऐश्वय- 
चन्‌ ! हे प्रजाओ के बहुत से कामो, सुखो और प्रजाओ को भी उत्नन्न 
करने हारे ! हे प्रकाशवान्‌ और ज्ञानवान्‌ पुरुषों मे सवश्रष्ट राजन! 
सभाध्यक्ष | परमेश्वर ! यह सब ओर जितना ऐदस््य या बसने वाला 
जीव ससार है यह सब तेरा ही है, ऐसा ही सव कोई जानता है । 
इस कारण या इस राष्ट्र से हे शब्रुओं का पराजय करने हारे ! अथवा हैं 
सब तरफ की नाना विभूतियो, ऐश्वर्या के स्वामन्‌ ! उस समस्त एश्वय 
को, या कर को संग्रह करके मुझ प्रजाजन को ऐश्वर्य से पूण कर या पालन 
पौपण कर । तुझे चाहने वाले स्तुति-वचनो के करने वाले विद्वान्‌ घुरप 
के अभिलापा को तू कभी नष्ट मत होने दे । उसकी अभिलापा को अवश्य 
,पूर्ण कर | अथवा तेरा आश्रय लेकर में रहूँ | व्‌ मुझे ऐशय से पूर्ण कर 
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पम्िये भिं: सुमत( एमिरिन्दुमिनिलन्धानों अभति गोमिरम्धिता । 
इन्द्रेंण दस्यु दरय॑न्त इन्दुमियुनद्नेघपस: समिषा रभेमहि ॥ ४॥ 
भा०--जो पुरुष शुभवित्त वारा, उत्तम ज्ञानवान्‌ और ज्ञान 
चाणियों से एमारे भक्लान, जविद्या या दारिद्रय दशा को रोकने घाला 
है, उसके साह्ाय्य से और इन नाना भ्रकार के प्रकाशयुक्त बरब्यो भौं 
उत्तम गुणो से, और इन ऐश्वर्यो, आहादक, सुखजनक पदार्थों और था 
घेग से जाने घाले घीर पुरुषो से जौर जश्व, अपभ्नि, जल भादि से युक्त 
रथ-बल तथा अश्व अथौत्‌ राष्ट्र और राष्ट्रपति से भर शब्रुओ के नाशक, 
विद्यद्‌ से बने जस्र से हम लोग प्रजा के नाशक, अत्याचारी डाकू ल्गोगों 
को भयभीत करते हुए जौर उसको मारते काटते हुए और अति वेगंवान्‌ , 
हुतगामी दीरों द्वारा शहुुओं को सदा के लिए दूर करके था ज्ञानघान , 
उत्तम विद्वानों के द्वारा परस्पर के द्वेप के भाषी को दूर करके भन्नों द्वारा 
या प्रवल इच्छा से या प्रबल सेना से युद्ध भादि कार्य प्रारस्म करें। 
अथवा जछों ओर जन्न के एक साथ उपभोग द्वारा परस्पर के द्वेप कक 
भावों को दूर करके एकत्र मिलकर, संगठित होकर काये आरम्भ करें । 
सर्मेन्द्र राया समिषा र॑मेमहि से वर्जेसिः पुरुश्चन्द्रेरसिद्यमिः। 
स॑ देव्या प्रम॑त्या वीरशुप्मया गो अंग्रयाभ्वांचत्या रमेमहि ॥५॥१५॥ 
भा०--हें समाध्यक्ष । सेनाध्यक्ष ! हम ल्येय ऐश्वय से थुक्त होफर 
एक साथ मिलकर राय करें। भनत्न औौर प्रथल इच्छा से युक्त होकर 
संग्रास तथा अन्य कार्य प्रारम्भ करें। वेगवान्‌ भथों, यानों ले और सब 
तरफ जौर सब प्रकार के ज्ञानों जौर प्रकाजञों से युक्त होकर हम छोग 
मिलकर बहुतों के भाष्ठादक, एवं अति जधिक सुवणांदि घनसस्पत्न 
ऐश्वर्यो से युक्त घोकर सम्माम जादि कार्य प्रारम्भ करें । विजय करने बाली 
उत्हृष्ट शानवान्‌ पिद्नों को प्रमुख रखने चालों, एवं शत्रभों को अच्छी 


प्रकार थामने बालों, पुयएे! तथा शत्रु को उखाड़ फेंफने में समर्थ बल से 
घर. ८ 
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थुक्त भ्रूमि और सेनापति की आज्ञा को ही मुख्य लक्ष्य रखने वाली और 
अश्वों और अश्वारोही वीरों तथा शीघ्रगामी यान वाली सेना से प्रबल 
ह(“र हम भी प्रकार शत्रुओं से संग्राम करें और लछौकिक अन्य २ बढ़े 
कार्यो को भी हम ऐश्वयं, अन्न और घन और उत्तम सतिवाली वीर सेना 
से युक्त होकर करें। * 

गृहस्थ पक्ष में--उत्तम चुद्धि वाली वीयवान्‌ पति था पुत्र के बल 
से युक्त उत्तमवाणी तथा गौ आदि पश्चु सम्पदा को पालन करने वाली 
भश्वादि पशुओं के उपयोग जानने वाली स्त्री के सहित ग्रहस्थ काय 
सम्पन्न करें। इति पत्चदशों बर्गः। 
ते त्वा मर्दा अमदन्‌ तानि बृष्ण्या ते सोमांसों बृद्वहत्येप सत्पते। 
यतकारवे दर्श चचाणयप्रति चरहिंप्मते नि सहस्नाणि वहँयः ॥६॥ 

भा०--हे सज्ननों के पालन करने हारे सेनापते ! जब तू विज्ञान, 
राज्यासन तथा प्रजाजरनों से युक्त राज्यकता, राजा की रक्षा के लिए दस 
हजारों व बहुत, असंख्यात, शत्रुओं के विश्नकारी कार्यों भौर सैनिकों 
को घिनाश करने में समर्थ होता है तब वे अति हपित होने वाढे उन-उन 
बल्युक्त प्रजा पर सुखों और दाद्रुओं पर शरो की वर्षा करने के कार्यो को 
करते हुए सेना दलों के आज्ञापक, नायकगण शत्रुओं के हनन करने के 
कार्यों में तुझे भी हपित करें। तेरे चित्त को वे अपनी बीरता से प्रसन्न 
कर दे । 

आचार्य के पक्ष मे--आासन पर बैठने वाले कर्मनिष्ठ पुरुष के सहस्रो 
विध्नो क्रो आदाय दूर करे | और 'अज्ञान आदि विध्नों को दूर करने से 
खयं प्रसन्न रह कर ज्ञान के इच्छुक शिष्यगण नाना प्रकार के ब्रद्माचय 
आदि झतों का पालन करते हुए तुझ जाचाय को प्रसन्न करें । 
यथा युधमुए घेदेपि धरप्णुया पुरा पुरं सम्िदं हस्याजसा | 
नम्या यदिन्द्र सर्या परावति निवहेयो नमुशि नाम मायिनम्‌ ॥७॥ 
;* भा०--हे ऐशयवन | सेनापते ! तू जिस कारण शात्र को दवा लगे 
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मे समर्थ, एवं तेरे समक्ष विनय से झुझने वाले मित्र परे मिलकर, उसकी 
सहायता से कभी जीता न छोडने योग्य, सचश्य वध करने योग्य, सबसे 
प्रसिद्ध और प्रबतृतम, अति छलू-कपट की सायाओों को करने घाले शब्यु 
को दूर द्वेश से ही विनाश करता है और च्‌ शत्रु पर क्‍प्रहार करने चाले 
घीर पुरुष से योद्धा शयु को ही जा पकडता है और शज्नु को दबा देने 
घाले, भदस्य, अपने प्रवरू दुग से शत्रु के दुग को और पराक्रम से इस 
प्रत्यक्ष जाखो के सामने खड़े शत्रु बल को भली प्रकार मारने में समर्थ 
ऐोता है इसी से प्‌ उत्तम सेनापति है। अथवा रात्रि के समान या रात्रि- 
काऊ में धपंणशील, योद्धा, पराक्रम और मिन्न वर्ग से मिलकर सायावी 
घात्र को तू विनाश कर । े 
तवे कर॑ञझुत पर्णय वचीस्तेजिंष्ठयातिथिग्वस्थ चतेनी । 
त्वें शता बड्ग्रंदस्यामिनत्‌ पुरोषनानुद - परिपृता ऋजिश्व॑ना॥८॥ 
भा०-हे सेनापते ! तू प्रजाजनों पर शाल्रों के फेंकने घाले और 
दूसरो के प्राप्त किये देह वा पालन योग्य पदार्थों को चोरने चाले, अथवा 
प्रजा के पालक पुरुषों पर भाक्रमण करने वाले शत्रु को अतिथि के ससान 
पूजनीय पुरुष्ये को प्राप्त होने वाले प्रजाजन की रक्षा के लिये जति तेज- 
स्विनी, अश्नि से दी होने बाली, शत्रु पर गोला या शख्त्रों को फेंकनेवाली 
पन्‍्दूक भौर तोप जैसी शक्ति से विनाश कर । और त्‌ ठेदी चालो, कुटिल 
घ्यवहारों को बतलागने या चलने वाले और अपने अनुकूल उचित पदाधि- 
कारों को न देने वाले दुष्ट शत्रु पुरुष के सैकडो दुर्गों को सधे हुए कुत्ते के 
समान साज्ञाकारी, वशवर्दी सेना बल हारा घेर कर तोड़ डाल । जथवा 
जबुझूल कर न देने वाले कुटिलाचारी शत्रु पुरुष के नगरों को तोड और 
सधे हुए कु्चों के समान जाज्ञाकारी रूत्यों के स्वामी के साभ मिलकर 
अधीन पुरुषों से प्राप्त एदाथों की रक्षा कर । 
त्वमेवाखनराजों द्वि्दशांबन्घुनां सुभवंसोपजस्मुप:॥..|*५ - 
पृष्टि सहर्ज़ा न॒ति नर्व श्रतों नि चक्केण रथ्यां दुष्पदावुणक्‌ ॥8॥ 


ढ़ 
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गा -भा०--है राजन्‌ । वीर सेनापते ! प्रसिद्ध यंशस्वी तू बन्पुओं थे 
'रहित और उत्तम ऐश्वय से सम्पन्न, राष्ट्रपति या प्रजानन के साथ युद्ध 
करने के लिये इन तेरे प्रति या युद्ध के लिए जाने वाले बीसों घामिक 
राजा ज॑नों नथा जनपर्दों के राजाओं को ६००९५ साठ हज़ार निम्यानवे 
पुरुषों को दुष्प्राप्य, अति प्रबल्ल श्थों था महारथियों से बने चक्र या चक्र- 
व्यूह द्वारा रक्षा करके शन्नुओ को भी दूर करने मे समर्थ हो। बीसों 
राजाओं के मुकाबले पर ६००९९ का एक प्रवल रथों का चक्रव्यूद रक्षा 


केलिए पर्यापहै।..* 


त्वमाविथ सर्ग्नचसं तवोतिभिस्तव॒ त्राम॑भिरिन्द्र तृवयाणाम | 
त्वमस्मे* कुत्समांतिथिग्वमायुं महे राज यूने अरन्धनायः ॥१०॥ 
भा०-हे सेनापते ! तू उत्तम यशस्त्री, ज्ञानी और अन्नादि ऐश्वय 
से युक्त राष्ट्र और राष्ट्रपति को अपने रक्षा साधनों से धुरक्षित रस | हे 
शन्रहन्तः ! तू हिसक शत्र पर आक्रमण करने वाले वीर सैनिकगण को 
भी देहों के रक्षक, कवच आदि साधनों से सुरक्षित रख और इस बढ़े 
भारी सबको अपने साथ मिलाने हारे था सबसे प्रथक हुए राजा के 
लिए बच्चन अर्थात्‌ सेना, शखास्नर बल को और अतिथि के समान पूज्य 
राजा के प्रति सर्वंसमपंण कर इसकी शरण में आने वाले प्रजाजन को व्‌. 
भपने वश कर और पर्याप्त ऐश्वयंवाला बना । 
य उद्चीन्द्र देवगोंपाः सर्खायस्ते शिवर्तमा असाम | 
त्वां स्तॉपाम त्वयां सवीरा द्वार आयुः प्रवरं द्घाना॥१ १६ 
भा०-हे ऐश्वयंवन्‌ ! राजन ! समापते ! सेनाध्यक्ष ! जो विद्वानों 
भर विजिगीषु, वीर पुरुषों से सुरक्षित तेरे मित्रगण हैँ वे आर हम तेर 
लिए अत्यन्त कल्याणकारी होकर रहे । हम उत्तम वीरजन तेरे साथ सौ 
वर्षो से भी अधिक दीधघ॑ जीवन को खूब अच्छी प्रकार धारण करते हुए 
तेरी युद-यज्ञ की समाप्ति पर अथवा सम्माम के भनस्तर उत्तम फल प्राप्त 
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कर लेने पर अथवा ऊंचे खबर से गान करने योग्य स्तुति द्वारा तेरी स्तुति 
करें । इति पोदशो चर्गेः । 
[ ४४ ] 
सत्य झागिरत ऋषि; ॥ इन्द्रो देवता ॥ छुन्द;---१, ४, १० विर/ड्जगती 0 
२, ३, ५ निचृज्जगतो । ७ जगतो । ८ पिराद भिष्डधपू । ८५, ६, ११ 
निचृतदिष्ठप्‌ ) एकादशचे यक्तम्‌ ॥ 
मा समन संघवन्‌ पत्खेहसि नहि ते अन्तः शवेसः परीणश । 
यो नद्यो३ रोरुचद्धना कथा न ज्ञोणीसियसा समारत ॥९॥ 
भा०--हे ऐश्वयदन्‌ ! परमेश्वर ! तेरे बल और शक्ति का अन्त या 
पार नहीं पाया जा सकता । तू हमे पाप मे और नाना संझासों या 
नाना पीडाजनक झायासों से सत रुका, सत पीड़ित कर । अथवा हमे 
सब प्रकार से छुघ कर देने चाले, मिटा डालने घाले पाए से सत रुला। 
तू जगलों में नदियों के समान भ्रसा २ कर मत रुछा । भय के सारे न्रस्त 
हुए पृ८्दी निवासी जन भी क्यों न एक संग सिलल्‍्कर तेरी शरण में 
आप । इसी प्रकार राजा भी प्रजाओ को पाणषाचार के कार्यो से या 
संग्रामों मे पीड़ित न करे । उनको जंगलों में न भटकावे । भयाते होकर 
कये। न प्रजाए एकत्र संगठित होकर रहे ९ 
अ्चो शुक्रार्य शु किने शर्चीवर्ते शेएवन्द्रमिन्द सहयत्नमिण्ेहि । 
था उष्यना शवसा रदसा उसे दण दपत्ता चपस्ा न्यज्ते॥२॥ 
भा८ - है प्रजाजन ! व्‌ शक्ति से भरे हुए, बल्वान्‌ पदार्थों और 
पुरप के स्वासी, स्वत्त, भो अति शक्तिशाली और प्रज्ञावान्‌ कर्मेशक्ति से 
सम्पत्त जोर शक्तिशालिनी सेनाओं के स्वामी परमेश्वर की स्तुति कर | सब 
स्थानों और सर कारों सें वह परमेश्वर सुन रद्य है, ऐसा जान कर ईश्वर 
के प्रति आदर झोर धद्धा से पूजन जौर अर्घन करता हुआ त्‌ साक्षाद्‌ 
सा छान कर उसको स्त॒ति किया फर । इसी प्रकार प्रजाओ के स्याय- 
पवशरो ओर कर्श को चुनने हुए का आदर करता हुआ राजा की 





२७८ ऋग्वेबभाष्ये भ्रथमोड््कः[ अ०छव० १७४३ 
विस बस पड कदम बी यम 
साक्षात्‌ स्तुति कर 4 जो मेघ के समान प्रजाजनो पर, जल के समान 
सुखों की और बिजुलियो के समान शत्रुओं पर शरो की घर्षा करने हारा 
है, वह सद5-सुखचपक होकर ही आकाश और प्रथ्वी दोनो को सूर्ग के 
समान अपने वर्षण सामथ्य॑ या बांध लेने वाले आकपण सामरथ्य से 
राजवग और प्रजावर्ग दोनो को अपने अधीन, बच्य करता है । 
अचो देव बृहते शुष्यं_ बच्चः खतच्चत्न यस्य ध्वपतों ध्रपन्मन- । 
वहच्छूचा अखुरा वहंणा कृतः पुरा हारेन्या वबपभा रथा हि प:॥३॥ 
भा०--शत्रओ के पराजित करने हारे जिसका मन, चित्त ओर ज्ञान 
जीर स्तम्भन बल या शासन और अपना क्षात्रवल दोनो शत्र को पराजित 
करने वाले हैं और जिसकी चाणी, वचन या आज्ञा भी बल्युक्त और 
सुखजनक है उस बडे भारी तेजस्त्री, सूय के समान प्रतापी राजा का 
आदर कर | वह बढ़े भारी यश, कीर्ति, अन्न और ज्ञान से युक्त, प्राण बल 
से युक्त, अन्य शत्रुओं को परास्त करने हारा, बडे भारी सैन्य बल से 
अपना मुख्य सर्दांर बनाया जावे । वह बलवान पुरुषों को प्रिय अथवा 
स्वयं सर्वश्रेष्ठ सुखो का वर्षफ होकर दो प्रवल अश्रो से युक्त रथ के समान 
दो विद्वान पुरुष से सहायवान्‌ होकर अति येगवान्‌ , बलशाली हो । 
त्वे दियो बंहत॑ः साल कोपयो5व त्मनां श्वपता शम्बर भिनत्‌। 
यन्म्मायिनों वन्दिनों मन्दिना घपलिछता गर्भास्तिमशान पृततन्याल ।४ 
भा०--जो तू शत्रुओं का पराजय करने और दबाने में समर्थ होकर 
समूह वना कर रहने वाले मायावी पुन्पो को अति हृष्ट, प्रसन्न चित्त पे 
सेना हारा उनको पराजित करना 'चाहता था ख्वर्य अपने अधीन सेना 
रखना चाहता है, तब तू जिस प्रकार सूर्य मेघ पर अपनी फ़िरण या दीघि 
को फेंकता है उसी प्रकार जो अति तीक्ष्ण अपने हाथो से काबू करके चलाने 
योग्य विद्यत्‌ के बने स्वंसहारक अगर को छोडे आर बड़े भारी आकाश 
और सूय के प्रकाश को रोक लेने वाल मेघ को धपण मा पराभव करने 
वाले अपने तेज से सूय या वायु जिस प्रकार छिन्न भिन्न करता या 
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बिजुली जिस पक्ार अपने तीम्र सासध्य से ही जऊू को नीचे गिरा देता 
है उसी प्रकार बड़े भारी क्वानी या तेजस्वी राजा के ऐश्वय को भोगने 
घाछे शान्ति के नाशकारी, दुष्ट पुरुष को क्रोध भौर सावेश से हीन,*गव 
रहित, निर्दीर्य करे कौर नीचे कोड णिरादे । पं 
नियद्‌ वृणक्ति श्वसनस्य सूधोने शुष्णस्य चिद्दान्दिनों रोसवद्धना 
प्राचीन सेसा वहंणावत्ता यदद्या चिंत्कूणवः कस्त्वा परि ॥शाज। 
भा०--हे परमेश्वर !' जो दू झाज सी दरावर पूव काछो के समान 
रूय के प्राणप्रदु दायु के झौर क्रिण समहो से युक्त पृथ्वी के जलो को 
शोपण करने पाले सूथ के भो शिर पर, उसके भी ऊपर अधिष्ठाता होकर 
भति प्राचीन, सनातन से चले आये संसार की वृद्धि करने घाले ज्ञान 
से सबको उपदेश या गजना करता हुआ जलो भौर ज्ञानो को नीचे 
गिराता या देता है तब आज भी तुझे छोडकर कौन दूसरा ' ऐसा करने 
में समथ है, तेरे सिवाय कोई नहीं । उसी प्रकार हे राजन्‌ ! प्राणि के 
खासों या जीवनो के दाता और दु्ट पुरुषों के जत्ये के स्वामी, प्रजा के 
रक्तशोपी पल्यान्‌ पुरुष के भी शिर पर दू्‌ विराज कर प्रजाओं को उत्तस 
उपदेश या आज्ञा करता है कौर शब्रुणो को रुछाता हुआ भोग योग्य 
ऐख्यों के जलों के समान मेघवत्‌ वां दे और आगे की तरफ बढ़ने 
घाले, श्ु के नाशक्ारी अपने स्तन्‍्मन बल या प्रवल चित्त से जो त्तू 
करठा है उसके सुझ से दूसरा कौन हो जो कर सक्ले। इति सप्तदुशो वर्ग: 
त्वमादिश नये तचर्श यहं त्व तर्वीति चसूय्ये शवकतों। 
त्वें रधमेतर्श कृत्व्य घने त्वं पुरो| नव॒ति दम्भयो नये ॥ ६॥ 
भा०--हे राजन ! हे परमेश्वर ! हे सैकडों घीर कर्मों मौर प्रज्ञानों 
के स्पाभिन्‌ |! तू समस्त मनुष्यों के हितकारी, उनसे भ्रष्ठ घम, भथ, काम 


झोर मोक्ष चारों पर घश करने हारे | उन चासें की इच्छा करने हारे 


जऊलघदा घनुना प्छ् नसाउजपारा, यज्शील, ,शन्रु्ों के सारने े कुशल, 
की बिक 
चापनज्सान्‌ , तजस्दा 


या क्वानवान्‌ , रथों पर उदने हारे और रघों कौर 
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घोड़ों, र्थारोही घुड्सवारों को संप्राम करने के निमित्त रक्षा कर | और 

शत्रु के ९९ निन्‍यानवे अथात्‌ अनेकों पुरों को विनाश कर | 

स वा राज़ सर्त्पतिः शशुबज्नों रातह॑व्यः प्रति यः शासमिन्वाति! 

डक्‍्था वा यो अभिग्णाति राधसा दाजरस्मा उर्परा पिन्वत दिव/ाजा) 
भा०--चह ही निश्चय से राजा है जो सनुष्य और सजानों का पालक 

[होकर राष्ट्र की वृद्धि करे भौर उस पर अपनी आज्ञा चलावे। और जो 

उत्तम २ अन्न आदि अहण करने और दान करने योग्य पदार्थों का दान 

करता हुआ शासन करने के साधन न्याय भौर दमन को प्रतिक्षण, 

प्रतिदिन ओर प्रत्येक जन के प्रति यथावत्‌ , विना प्रमाद भौर अन्याय 

के करता है और जो [उचम वेदानुकूल वचनों को अन्यो को उपदेश करे 

और अपने ऐश्वर्य ओर धन से दानशीऊल होकर इस राष्ट्रवासी प्रजा के 

हित के लिए आकाश से बरसे मेघ के समान उन पर ऐख्र्यों और सुप्ो. 

की धर्षण करे | 

असम ज्षत्रमसमा मन्नीपा प्र सोसपा अप॑सा सनन्‍्तु नेमें। 

ये त इन्द्र दढ॒पों वर्धेयन्ति महिं जर्तज स्थविंरं वृष्ण्य थे ॥ ८॥ 
भा०--हे ऐश्व्यंचन्‌ ! तेरा राष्ट्रीय सेना बल अनुपम, सबसे बदकर 

जोर चुद्धिवबल था मंत्रवलक या ज्ञानबल भी अनुपम, सबसे बढ़ चढू कर 

हो | जो वेतन, आजीविका भादि देने वाले तेरे अधीन रहकर, तेरे बहुत 

बढ़े बल को भर ऐश्वय को और स्थिर करने और बढ़ाने मे सम हों वे 

सब अपने ज्ञान और कर्मसामर्ष्यों सहित अन्न, ऐश्वर्य, वछ, वीये, ज्ञान 

और ओपधि आदि रस का पान, पालन, प्राप्ति और उपभोग करते हुए 

अच्छी प्रकार सुग्ब से रहे । 

तुम्येदेते बंहुला आदि दुग्धाश्वमृपर्दश्यससा इन्द्र पाना । 

व्यश्न॒हि तपेया कार्ममेपामथा मनों चस॒ुदेयाय कृष्वा ६ ॥| 

' भा०--हे राजन ! सभाध्यक्ष ! सेथा की वर्षाओं सेजित प्रकार 
भरे पूरे पवती नाले चेग से बेरोफ तटों और दुक्षो को तोर्दते फोडते हुए. 
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निकलते हैं। उसी प्रकार ये सेनाओ में विराजसान घीर सैनिक गण भी 
पेघ के ससान ऐख़यों के व्षोने वाले, उदार स्वामियों से दिये गये ऐश्वर्यो 
से और पर्वतों के समान दृद राजाओं से पाल्ति पोषित है। वे पात्रो के 
समान राष्ट्र के बहते कौर अस्थिर ऐश्वर्यों को भी घारण करने और राष्ट्र 
ऐश्वयरूप भोग्य रस को भोग करने के साधन होकर ऐस्व्य ले सम्मदध, 
राष्ट्र और राष्ट्रपति के पद को पालन और उपभोग करने से समथ हैं। वे 
सब बहुत से ऐश्व्यों को शघ्रु देश से ले जाने चाले बहुत संख्या में तेरी 
ही रक्षा भौर इद्धि के लिए हों | तू इनके आधार पर राष्ट्र को विविध 
प्रकार से प्राप्त कर, उसमें व्याप जा | और इन्॒ अधीन पुरुषो को भी 
भत्य के समान नियुक्त कर कौर इनके चित्त को देने योग्य धन अथात्‌ 
वेतन, पुरस्कार आदि के लिए उत्सुक बनाये रख। अथोत्‌ उनको दान 
प्पाय से पश कर १ 
शपामंतिष्ठद्धरुणहरं तमोषन्ततत्रस्य ज़ठेरपु पर्वेतः । 
अभीमिन्द्रो लचो चब्निणा हि ता विश्वा अनुष्ठाः प्रंचणेपु जिप्नते ॥१०। 
भा०--आश्रय देने घाले, आधारस्वरूप, कुटिल, टेढ़े भेढ़े स्थान 
मिनमें सुर्थ या विद्युत्‌ का प्रकाश तुरन्त नहीं पहुंचता, घहां का सा 
भ्न्‍्धकार जलों के बीच रहता है और जल को अपने भीत्तर, गर्भ से घारण 
करने पाले कौर पुनः द्ववरूप से उस्पन्न करने घाले सूक्ष्म रूपों के भीतर 
ऐ ऊंचे कन्धे घाला मेघ पदताकार सा होकर दीखा करता है। गजना 
करने घाली बिज्ल्यि भी सब आवरण करने वाले भेघ के रूप से भीतर 
रएती हैं एनको दायु या विद्यद्‌ ही एक दूसरे के पीछे स्थित जल की तहो 
को भी क्षाघात करके नीचे प्रदेशों में गिरा देता है । इस प्रकार निरन्तर 
जल घरसा करते हैं ] ठीक हसी प्रकार राष्ट्र मे भी भन्धकार प्रजाओं के 
_ बीच ध्यक्षय देने वाले बडे २ लोगों की साड मे कुटिल््तापू्दक, दीवट के 
रीचे अन्‍्धकार के समान, रहा करता है। .राजा उच्चको सूर्य के समान 
बाश करे। बहते हुए राष्ट्र के उत्पब्न या मकर करने वाले राष्ट्र के भवय्ों 
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के भीतर ही राष्ट्र के पालनकारी साधनों: का स्वामी, पवत के समान 
अचल और मेघ के समान सुखो का वर्षक होकर रहे । भेघ या विद्यत 
जिस प्रकार जल-धाराओं को नीचे के प्रदेशों मे बहाता है उसी प्रफार 
चरण करने योग्य, चाहने योग्य सुन्दर रूप वाली सुबर्ण आदि के रुप में 
रक्खी हुई समस्ठ सम्दद्धियो को अनुकूल, कमौनुकूल या नियमानुकूछ 
रखकर अपने आगे झुकने वाले विनीत ऋ#त्यों में प्राप्त करावे, प्रदान 
करे | अथंशासत्र या प्रजापान की थही नीति है-.“अलब्वलाभार्था 
लब्धपरिरक्षिणी, रक्षितविवर्धिनी ब्द्धस्य तीर्थेषु प्रतिपादिनी च [ की० 
अथ० ] | दण्डनीति अलब्ध को प्राप्त करे, प्राप्त की रक्षा करे, रक्षित को 
बढ़ावे, बढे ऐश्वर्य को तीर्थों अर्थात्‌ अधीन सेवको में प्रदान करे । 
स॒ शेन्न॑ंधमर्थि था चम्नमस्मे माहिं ज्त्न जनाषारिन्द्र तब्यम्‌ 
रक्षा च ना समघानः पाहे सरोन्‌ राय च न सखपत्या इप धा।॥११। ' ८॥ 

भा०--हे राजन्‌ ! वह तू समस्त जनों को अपने वश करने में समर्थ 
होकर शान्ति और सुख को बढाने वाले ऐश्वय को और बड़े भारी बल 
शाली क्षत्रिय बल को हमारी रक्षा के लिए खूब अधिक मात्रा मे रस 
और हमारे ऐश्व्यं की वृद्धि के लिए और उत्तम, गुणशाली पुत्रों को भरण 
पोषण करने वाले अन्न की वृद्धि और रक्षा के लिए हममे से ऐश्वय्य- 
घान्‌ विद्वान्‌ पुरुषों की भी रक्षा कर, नियुक्त कर और पालन कर । 
इत्यप्टादशों वर्गः । 

[ #४ ] 


व्य आगिरस ऋषि- ॥ घ्न्ों देवता ॥ छन्दन जगती । २, ५--७ निचृत्‌ । 
३, ८ विराट । अष्टर्च सूक्तम्‌ ॥ 
टिवशिंदस्य वरिमा वि पंप्रथ इन्द्र न मद्दा प्रीथ्रिवी चन प्रति । 
भीमस्तुरविष्माश्नपणिभ्य आतपः शिशीत वज्ज तेजसे न वंस॑ग' ॥!॥ 
भा०--जिस प्रकार इस सूय की पघरिमा, श्रेष्ठ गुण या तेज या 
खद्पष्पन्न आभाकाश के भी पार तक विविध दिज्ञाओं में फेल जाता है । 
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और सूर्य के अपने महान्‌ वैभद से प्रथिषी भी घरावबरी नही करती । ठीक 
उसी प्रकार उस राजा के श्रेष्ठ गुण ध्रकाशसाप्त सू्थ या विस्तृत आकाश 
एवं बडी विद्वदू-राज-सभा से भी अधिक विशेष रूप से विस्तृत हो। भौर 
सभस्त एथिदी बासी प्रजा अपने बढ़े बल से भी शत्र नाशक राजा का 
प्रतिपक्षी न हो । च६ राजा अति भयानक बलशाली होकर समस्त 
मनुष्यों के हित के लिये सूथ के ससान तेज से शत्रु को सताप देने बाला 
होकर बछीव् जिस प्रकार भोग्य गोगण पर जाता है उसी प्रकार घह 
भूमियों का भोण करे। औौर उक्तस भोग्य अज्नो को प्राप्त कराने चला 
मेघ जिस प्रकार भूमियो पर घपो करता है उसी प्रकार प्रजाओ को भोग्य 
नाना ऐश्वर्य प्रदान करने हारा हो | सूर्य जिस प्रकार प्रकाश करने के 
लिये अपने अन्धकार-वारक किरण समूह को तीघ्र.करता है और मेघ 
जिस प्रकार प्रकाश के लिये वियत्‌ को तीक्ष॑ण करता है, उसी प्रकार राजा 
भी अपने और पराक्तम और प्रभाव की वृद्धि करने के लिये अपने 
शखाख वल को सदा तीक्ष्ण, सदा तैयार और अति वेगवान्‌ उग्र, बलूवान्‌ 
बनाये रक्‍्खे । 

परमेश्वर पक्ष म--परमेश्वर का महान्‌ सामथध्ये आकाश से भी दूर 
तक फैला है। प्रथियीं उस फी समानता नहीं करती । यह सद शेक्ति- 
सान्‌ प्रजा के ह्वित के लिये दुष्टों का संतापक है। वह तेज के प्रसार 
के लिये अन्धकार के नाशक सूच आदि पदार्थ को तीक्ष्ण बनाता है । 

गे ग्रणेवो न ह्य समद्विय.: प्रातिं ग्रम्णाति विश्विता वरीमसिः । 

इन्द्र. सामस्य उ(तय दृषायत सनात्स युध्य आजसा पनस्यते ॥शा 

भा८--जिस प्रकार समुद्ग नदियों को भपने भीतर ले लेता है, उसी 
प्रदार सूथ भी अब्यक्त आब्द फरने चाले , गजनाशील, विविध प्रकारों और 
झूपो में स्थित जलों को नाना रोकने वाले कारणों या किरणों द्वारा 
सथवा जात आंधक शाक्ति घाले किःणों से ले लेता है। वही समुद्र 
सधाव मरात लादाश था जन्तरिक्ष प्रदेश से उत्पन्न सूथ' जल को भपने 
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किरणों द्वारा पान कर लेने के कारण ही बाद में घ्पा करने बाले मेघ के 
समान, सेघ का रूप होकर बरसता है | मानो सूय ही मेघ रूप में बदल 
जाता है। वह सदा से ही प्रहार करने वाला विद्यत्‌ होकर अपने पराक्रम 
यथा बलकम से नाना व्यापार अथोत्‌ चपषण, गजन, विद्यत्‌ आदि के कार्य 
करता है । ठीक उसी प्रकार यह राजा समुद्र से उत्पन्न रतन के समान 
उज्वल होकर भी जिस प्रकार सागर अपने भीतर जल से भरी पूर्ण 
नदियों को ले लेता है उसी प्रकार घह गर्जना ,करने,हारी सेनाओं तथा 
सम्दद्धिशाली उन उन नाना प्रजाओों को भी ले लेता है, अपने वश कर 
लेता है, जो नाना रक्षा साधनो और बड़े बड़े सामथ्यों से विधिध 
उपायों, खार्थों तथा विविध देशो, दिशाओं और कार्यों मे आश्रय पा 
रही हैं। ऐश्वर्यवान्‌ , शत्रहन्ता राजा, ऐश्व्य के भोग, राष्ट्र के पालन 
भौर ओपधि आदि रस पान के लिए वर्षणकारी मेघ था सूर्य के समान 
आचरण करे और सदा धह अपने पराक्रम से, शब्रुओ पर प्रहार करने 
हारे योद्धा के समान सदा सन्नद्ध होकर स्तुति का पात्र हो, अथवा राज्य 
के समस्त व्यवहार करे । 
त्वे तमिन्द्र पवत॑ न भोज॑से महा नृम्णस्य धर्मणामिरज्यसि | 
प्र चीयण देवतातिं चेकिते विश्व॑स्मा उम्रः कमणे पुरोहितः ॥शे। 
भा०--हे ऐश्वयंवन्‌ ! राजन्‌ ! जिस प्रकार मेघ को सूर्य, विद्यत्‌ 
या वायु समस्त प्रजाओं के पालन के लिये आघात करता, छित्न-मिन्र 
क़रता है उसी प्रकार नाना पालन सामर्थ्यों से युक्त अथवा पव॑त के 
समान अस्रेद्य दृढ्‌ शत्रु को भी तू प्रजाओं के पालन और ऐश्वर्य मोग के 
लिये आधात करता है | और तब तू बड़े भारी मनुष्यों को वश करने में 
समर्थ, उनऊे मनों को हरने वाले ऐश्व्य के घारण करने वाले, बड़े २ 
भ्रनाव्य पुरुषों के बीच में भी ऐश्व्य का स्वामी बन जाता है। वीर्य या 
शीरोचित प्रताप या विविध प्रकार से शाब्रु को उखाड फेंकने के बल से 
त्‌ समस्त दानशाल स्वामियों और विजय करने वाले सेनाजना में से भी 
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सबसे यद्‌ कर जाना जाता या स्वर्य जानता है। तभी त्‌ सब कर्मों के 
लिये बडा प्रचख, भयकारी, भागे स्थापित सीक्षी, द्रष्टा, निरीक्षक, शासक 
के रूप में स्थापित हो । जथवा व्‌ पैवत था मेघ के समान शत्रु राजा को 
भी अपने भोग के लिये जाघात न कर, प्रव्युत प्रजा के सुख के लिये उसे 
झइण्डित कर । 
स इद्दने नस स्युमिवेचस्यते चारू जनेपु प्रशुवाण इन्द्रियम्‌ । 
चप। छन्दुर्भवति हयेतो चषा क्षेमेण घेवों सघवा यदिन्वति ॥४॥ 
भा०--जिस प्रकार नमस्कार करने चाले, विनयशीले घिद्याथियों 
के समान भक्तजनों द्वारा परमेश्वर भरण्य में, एकान्त से स्तुति किया 
जाता है और यह जनों और जन्तुओं सें अति उत्तम उपभोग योग्य 
शेश्वय जौर ज्ञान का भाचाय के समान उपदेश करता हुआ स्तुति का 
पात्र होता है, इसी प्रकार वह राजा ही भोगने और प्राप्त करने योग्य 
ऐश्वर्य के लिये उसके प्रति झुक २ कर भादुर करने वाले विनीत सेषकों 
द्वारा उत्तम स्तुतियों को प्राप्त कर । और घह सर्वसाधारण जनों पर 
उत्तम भोग्य, ऐख्वय, राज्य समृद्धि को प्राप्त करने का उनको उपदेश 
करता हुआ स्तुति का पात्र हो | जब भी राजा सब प्रजा पर सुर्खो की 
चर्षा करने हारा, दानशील, मेघ के समान उदार या महा छृपभ जिस 
प्रकार गी को प्राप्त करता है उसी प्रकार घह समस्त रसों के पान कराने 
पाली ज्राज्ञापक चाणी और भूमि को या प्रजा की स्तुति को प्राप्त करता 
है, तय वष्द घषक मेघ के समान उदार प्रजा का मनोरंजक गौर प्रजा के 
'कुशछ क्षेम, परम हित करने से भी सबके सनो के हरण करने घाछा प्रजा 


«के रक्षण हारा ही प्रजाजों के सन हरने घाछा, एवं स्वयं स्वतन्त्र मुख्य 
ऐ कजाएतादहे। 


स रन्मदानिं समिथार्नि सज्मनां फणोतिं यध्म ओजसा जनेभ्य:। 
अर्धा घन ध्रईवति त्विषीमत इन्द्राय बच्चे निधर्निश्नते च्ध॑म्‌ ॥५॥ 
भा०--घह राजा या सेनापति ही राष्ट्र काय में बाधा उत्पन्न केस्ने 
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वालें कष्टको को शोधन करने में समंथ, सैन्यवल से और नडे पराक्रम, 
उत्साह और साहस से शत्रु पर प्रहार करने मे समर्थ, योद्धा होकर प्रजा- 
ज़नों के हित के लिये वडे > सम्नाम करता है। और बात्रुओं के वारण 
करने वाके उनको जआाधात करने वाले शस्त्र तथा बध, अगच्छेदन भादि 
दण्ड का भी प्रयोग करता है। तभी कान्तिमान्‌ , यूथ के समान तेजखी- 
उस शजन्नुहन्ता राजा के, ऊपर भी ठोग श्रद्धा करते हैं मौर विश्वास करते 
हैं। अर्थात्‌ राष्ट्र की शासन-व्यवस्था के भीतरी, और बाहरी ढोनों प्रकार 
के कण्टकों के शोधन करने वाले विजयी राजा पर ही त्रजाजन को अपने 
जान, माल की रक्षा का विश्वास जमता है। दूसरे, वह यह सब दमन 
का काय भी अपने स्वार्थ से न॒ करे । 
, विद्वान ज्ञानी पक्ष मे--भज्ञान और मो का शोधन करने वाले 
ज्ञान वछ और तप से लोगों के ह्वित के लिये योद्धा वीर के समान 
बड़े बडे विज्ञानों को सम्पादित करे । अज्ञान-नाशक ज्ञान रूप अख्र का 
सदा प्रयोग करे, तभी उस तेजस्त्री आचाय,पर छोग अद्धा और विश्वास 
करते हैं | इत्येकोनविज्ञों वर्गः ॥ 
स हि श्रवस्यु) सद॑नानि कृत्रिर्मा च्मया बृंघान ओजसा विनाशयन्‌ 
ज्योर्तीपषि कावन्नवकारि यज्यव.५व सक्रतः सतेचा अप- सर्जतू॥६॥ 
भा०--वह निश्चय से यश प्राप्त करने की इच्छा से नाना प्रकार के 
शशिल्पों हारा बनाये जाने वाले आश्रय गृह, हुगं, उपवन, रथ आदि 
बनधावे । और वह अन्न सम्पदा को प्राप्त करने की इच्छा से कृत्रिम, 
नये २ जला, जलाशय, सेतु और नहरों को बनवावे । और भूमि सम्पत्ति 
और जनपद-वासी प्रजा के द्वारा बदता हुआ और पराक्रम से शत्रुओं के 
बनाये गृहों, आश्रय स्थान, दुर्ग और जलाशय, सेतु, बन्ध आदि पदार्थों 
'को विनाश करता रहे । जिस प्रकार चायु अपने प्रबल झोऊों से आकाश 
में प्रकाशमान पिण्ड, सूय, चन्द्र तथा नक्षत्र आदि को मेघ आदि के 
प्लावरण से रहित कर देता जौर आकाश को स्वच्छ कर देता है उसी 
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प्रकार राना भी राज्य से चोरों से रहित भौर भेड़िया, सिष्ठ, विछाघ 
आदि रात्रिचारी प्राणियों के भय से रहित प्रकाश के साधन, बढ़े २ 
हैम्पों, ज्योत्ि-स्तम्भों को नगरो और सायों से करता रहे। जिस प्रकार 
यज्ञ करने घाले के लिये मेघ या सूय नीचे बहने के लिये जर्लो को नीचे 
घहाता है। उसी प्रकार राजा सी शिव्प या एज्िनीयरी के कार्यों के 
करने में कुशल होकर, राष्ट्र मे बहने और एक स्थान से दूसरे स्थान सें 
जाने के लिये जछो, नहरो और जलू-मार्गों को बनावे ॥ विद्दान्‌ पुरुष भी 
ज्ञान की कामना करके कृत्रिम गृहो की बना कर भूमि या गृह, कलन्र 
भादि से सन्‍्तानों को बढ़ाता हुआ, पराक्रम से अपने विरोधियों को नाश 
करता हुआ, छल्णदि रहित ज्ञान-प्रकाशों को मकट करता हुआ उत्तम 
ज्ञानघान्‌ , कमनिष्ठ होकर छोक यात्रा के लिये उत्तम कर्मो को करे और 
ज्ञानों को प्रदान करे | 
दानायथ सन सामपाचन्नस्तु त5वबांज्चा हरा वन्दनअशदा क्धि । 
यामिष्ठासः सारथयो य इन्द्र ते न त्वा केता आ द॑भ्लुवन्ति भ्रणयः 
भा०-हे ऐशखय भौर ऐश्वययुक्त रा्ट और असिपिक्त राज्यपद के 
रक्षक राजन ! विह्न्‌ | तेरा मन रुदा ज्ञान देने के लिए हो और तेरा 
मन अधोत्‌ स्तम्भन बल, पराक्रम शत्रुओं के खण्डन, विनाश के लिए 
ऐ । ऐ स्तुति धौर अभिवादन को प्रेस और आदर से श्रवण करने हारे ! 
छू अपने दोनो अश्वों को आगे, अपने अधीन चलने हारा कर । हे राजन ! 
जो नियन्त्रण करने से कुशछ, रथियों के साथ बैठने वाले सारथी लोग 
भौर उनके समान सहयोगी नियम व्यवस्था के अधिकारी हैं, वे ज्ञान 
पाले जौर प्रजा के पालन पोषण करने वाले होकर तुझ को विनाश न 
फरें। प्रत्युत सारधियों के समान वे भी राष्ट्र और राजा रूप मुख्य स्वासी 
की रक्षा करे 
अप्रक्षितं बरस विभर्दि हस्तयोरपांछह सह॑स्तन्वि श्तों दे । 
आउंताजशाउइताकझा न फठभस्तनूपु त ऋतव इन्द्र भूरयः ॥८।२०ा 
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भा०-हे ऐश्रयवन्‌ ! शत्रहन्तः राजन ! सेनापते ! समाध्यक्ष तू 
अपने हाथों में, अपने अघीन अक्षय ऐश्रय को भारण कर । और खूब 
प्रसिद, थशस्वी, कीतिमान्‌ होकर अपने शरीर मे तथा अपने विस्तृत 
राष्ट्र में शत्रुओं ले कभी पराजित न होने चाले, अदुम्य बल को घारण 
कर | तेरे शरीरों के समान सुददृद राज्यतन्त्रों मे बहुत से क्रियाशील 
सुरुष तथा कर्मवान्‌ और प्रज्ञावान्‌ पुरुष भी ऐसे हों जो रक्षाकारी, ज्ञानी 
प्ुरुषो या जल से पूर्ण जीवन्नअद रूपो या छिपे खजानो के समान कर्म कर, 
अधीनस्थ, कर्म कुशल पुरुपो से घिरे हुए, सुरक्षित रहे । इति विशो धर्गः ॥ 


[ ४६ | 
सब्य आगिरस ऋषि: ॥ इन्द्रो 5वता ॥ छनन्‍्द्र:---१, ३१ निचृज्जगती । २ जगती 
विराड्‌ जगती । ५ त्रिश्छप्‌ू । ६ भुरिक त्रिष्ठप्‌ ॥ पढर्च सक्तम्‌ ॥ 

पष प्र पूर्वीरच तस्य चप्निपोडत्या न योपामुदयस्त भवोणेः । 
दत्त महे पांययते हिरण्ययं रथमावृत्या हरियोगसुभ्य॑ंसम्‌ ॥९॥ 
भा०--अश्व जिस प्रकार घोडी को श्राप्त हो, अथवा जिस प्रकार 
खयबर में बल, शौय की प्रतिस्पद्धों मे सबसे अधिक बद जाने घाला 
पुरुष ही भरण-पोपण करने हारा पति होकर स्वयवरा कन्या को विवाह 
लेता है उसी प्रकार राष्ट्र को धारण पोषण करने में समर्थ बललगौय की 
प्रतिस्पद्धो मे सबसे अधिक वद॒जाने हारा यह वौर राजा भी उस राष्ट्र 
की सर्वश्रेष्ठ, अग्नगण्य पात्रों में रक्‍्द्बी, भरी पूरी, योग्य सम्पदाओं के 
समान सेनाओ में आश्ञा पर चलने बाली, सर्वश्रेष्ठ अग्रगण्य, बल में 
परिपृ" सेनाओं को अपने अधीन करके उन पर शासन कर नियम में 
चछाता है । और वह बहुत अधिऊ दीप्ति के साथ तीघब बाण आदि अ्सों 
को फेंकने में समर्थ अश्वों द्वारा जोते जाने वाले लोह के बने रथ या तोष 
को प्रयोग करके बडे भारी विजय काय करने के लिए बल या क्रिया- 
| सामथ्य को सुरक्षित रखता है । 
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त॑ गरतेयों लेसज्निपः परीणसः सस॒द्वं न संचरणे सनिष्यव॑ः । 
परि दच्तेस्य विद्थस्य॒ न्‌ सहो शिरिं न देना अधि रोह तेजसा॥२॥ 
भा०--उद्यमशील या उपदेशो से युक्त, ऊज्मा से विनीत और हृदय 
से पति को चाहने बाली, शुभ नासिका वाली सुन्दर खिया जिस प्रकार 
पति को प्राप्त शोती है। और जिस प्रकार उत्तम रीति से भोगने योग्य 
ऐेख्वर्य को चाहने चाझे घनाभिमानी पुरुष परदेश से जाने के लिए समुद्र 
का आश्रय लेते हैं, अथवा अपने सागों पर चलते समय प्रथक्‌ प्रथक्‌ बंटे 
हुए मार्गों को स्वीकार करने वाली नदियों जैसे समुद्व को प्राप्त होती हैं 
भौर विद्वान्‌ पुरुष जिस प्रकार पर्वत के समान अचल और ज्ञानोपदेश के 
करने घाले मेघ के समान अचलर छानवर्ती गुरु को बह्मचय के तेज से 
युक्त होफर प्राप्त होते हैं, और कामनाशील खत्रियां जिस प्रकार विवाह के 
अवसर पर बडे साहस से शिलाखण्ड पर पेर रख देती हैं उसी प्रकार 
स्तुतिशील आदर से झुकने और अपने स्वामी को चाहने वाली तथा अपने 
नायक पति हारा प्रेरित होना चाहने योग्य बहुतसी, एवं बहुत से देशो 
में बसने बाली प्रजाएु अधवा आगे आगे बढ़ने बाली सेनाएं, ज्ञान और 
बल के ओर संग्राम और ऐश्वर्य के पाऊक शब्रुविजयी बलवान पुरुष को 
प्राप्त कर अपने तेज से उस पर आखझुद हों, उस पर आश्रय करे । 
कामनायुक्त ख्रीं के विधाहकाल मे शिलाखण्ड पर पेर रखना भी प्॑त 
के समान अचल पति पर आश्रय लेकर स्वयं अचल होने की प्रतिज्ञा 
लेने के भाव को दर्शाता है। उसी प्रकार प्रजागण और सेनागण युद्ध मे 
एक साथ प्रयाण करने से भी अपने स्वामी राजा पर आश्रय ले, अपने 
यछ से उसके आश्रय से स्थिर बनी रहे। 
स तुदेशिमेहों अरेसु पॉस्यें गिरेभेए्टिने आंजते तजा शर्दः | 
यन शण्य सायनमायला मद दुध्च ग्राभूप रामयात्रि दामनि ॥३॥ 
भा०--5६ दौर इरुप शीघ्र सुखजनक, एवं ऐख्र्य को प्राप्त करने 
ओर सी जन को शीघ्र सुद्ी करने घाला, मधवा शन्रुओ को शीघ्र नाश 
प्र. १६ 
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करने वाला, गुणा से महान्‌ , आदर योग्य, समस्त कामनाओ को पूर्ण 
करने चाछा, खत: बछो से पूर्ण, दुष्टो को अपने अवीन रखने मे समर्थ और 
उनऊे वश में न आने वाला विज्ञान से युक्त अथवा कवच और शखामतर 
से युक्त, प्रबल और सुरक्षित है, जो पौरुष कर्म और पुरुपत्व के योग्य 
यौवनकाल मे सब दुःखों और विरोधियों का नाशक निर्दोष अवध्य बल 
है, जिस वल से वह स्वयं मेघ से गिरने वाली अति तीम्र ब्ृष्टि या 
विद्यत्‌ के समान प्रतापशाली या पवत के समान उंचे शिखर के समान 
चमकता है, उस बल्वान्‌ नाना म्ज्ञाओं से युक्त पुरुष को हे पतिवरे 
कन्ये ! तू दृढ़ता से बांधने वाले गृहस्थ बन्धचन मे अच्छी प्रकार वाघ ले । 
भौर वह तुझे सब प्रकार की विभूतियों, ऐश्वर्या और भूमियों भे या 
देशों में हप॑ मे अति प्रसन्न रक्खे। अथवा उसका दुःखनाशक, सबको 
सुभूषित करने वाला आनन्दप्रद बल हैं जिससे तू उसे गृहरथ बन्धन मे 
बांधे भौर वह छुम्ने बांघे । 

सेनापति के पक्ष म--वीर सेनापति जिस बल से मायावी वल्वान्‌ 
शग्रु को' वन्धन में, कारागार से डाले । 
देवी यदि त्विंपी त्वादंधोतय इन्द्र सि"क्त्युपसं न सथेः । 
थो धष्णुना शर्वसा वाध॑ते तम इयं॑तिं रेखु वृहदहरिष्वर्णिः ॥४ 

भा०--हे राजन | सेनापते | यद्दि बलवती सेना तुझे अपने बलवी५ 
और पराक्रम से बढाने वाली ओर विजय की कासना करने हारी होकर 
कामनायुक्त, बलवती महिला के समान ऐश्वयचबान्‌ अपने पति को प्राप्त 
होती है, पति या स्वार्मी का आश्रय लेती है. तब जो वीर पुरुष शयुओं 
को पराजित करने वाले, प्रबल बल से सूर्य जिस प्रकार अन्धकार को 
नाश करता है उसी प्रकार शट्बल को नाश करता हैँ भौर जो पूज्य 
और शात्रओ का विवेक बरने हारा अथवा वेगवान्‌ घनापहारी पुरुषों को 
अपने ग्रताप से रुलाने या गुजा देने वाला होकर बडे उद्योग से उत्तम 
रजोरेणु के समान गुणवती तुझको ग्राप्त हो । सूर्य जिस प्रकार उपा के 


अ०१०सू०५६।६ ] ऋग्वेद्भाप्ये प्रथम सर्डलम्‌ २९१ 


जज ब>+>+त७>+ञ+ ध५८+७०५८+-७०५७०५+८५४८०+५८५+५० ५०५०५ ७ «४ ४-+ ०७८४ ७४४७४८०७८७८४ ७४:»४४५८७ ७ 





पीछे पीछे अनुगमन करता है उसी प्रकार अपनी सेना के पीछे २ चलता 
है और उसी प्रकार वह स्वामी भी अपनी स्री का अनुगमन करे | 
वि यज्ञिर धरुणमच्युतं रजोडतिंप्ठिपो डिच आतांख बहणा। 
स्वर्मीहछ्ले यन्मद इन्द्र हष्याहन्‌ दूजे निरफा्मोब्जो अगेवम्‌ ॥४॥ 

भा०--जिस प्रकार जो सबको अपने अधीन रखने हारा सूर्य 
दिशाओं में अपने प्रकाश और आकर्षण द्वारा अविनाशी, अपने स्थान से 
न डियने बाले समस्त चराचर के आश्रय रूप प्रथिवी आादि छोक को 
भी अधर भाकाश मे स्थापित करता है और जो सूर्य सबके हपकारी 
सुखों और जल वर्षाने वाले अन्तरिक्ष मे हपों के जनक, ब्ृष्टि, विद्यत्‌ 
भादि कार्यो को उत्पन्न करता हुआ जलो को रोकने वाले मेघ को आघात 
करता है और जल को नीचे गिरा देता है | इसी प्रकार सब शब्रुओ को 
अपने अधीन करने मे समर्थ सेनापति राष्ट्र के धारण करने वाले आश्रय- 
रूप बडे भारी लोकसमृह या राजगण को समस्त दिशा से अपने अधीन 
स्थापित करता है और यही इत्रुनाशक राजा सुखपूवंक आनन्द के अब- 
सर मे प्रजाजनों को हपित करने वाले न्याय, शासन आदि कार्यों को 
करता हुआ जल के सागर रूप भेघ को सूर्य के समान शात्र के भपार 
सैन्ययल को भी मार गिराता है। दर 

शृहस्थ पक्ष में--हइसी प्रकार सन्‍्तान के वृद्धिननक, अखण्ड आश्रय- 
रूप घीय को ज्ञान प्रकाशरूप मस्तक था ज्ञानोपयोगी इन्द्रियों में पूर्ण 
घश करे । स्वामी हुए के सुखप्रद अवसर में पत्नी के प्रसन्नकारक कर्मों 
को करता हुआ जलो को भूमि पर सेघ के समान गृहस्थोचित पुश्रोत्पादन 
आदि नाना सुख रूप जछों का दर्षण करे। 
त्वं दियो घरुण घिप ओजसा पृर्थिव्या इन्द्र सदनेयु माहिनः | 
त्वे ख़तस्य मंदें अरिणा झ्षपों वि वृत्नस्य समरया पराष्यारुज//६॥२१ 

भा०-हे ऐश्वयंधन्‌ ! राजन! समाध्यक्ष ! निस प्रकार एप । 
भेष पृथिदो के नाना प्रदेशों में जपने बल से भाकाश से जरू प्रदान कर 
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है उसी प्रकार तू महान्‌ शक्तिशाली होकर अपने पराक्रम से प्रृथियी के 
भ्रजाओं के रहने, बसने योग्य गृहों और नगरों में उत्तम प्रकाश और 
ज्ञान वाले विद्वलनों से सब प्रजा को धारण करने वाले ज्ञान तथा न्याय 
व्यवस्थापन को धारण करता है। और तू अमिपेक द्वारा प्राप्त राज्याधि- 
कार के हप और उत्साह में आप्त प्रजाजनों को प्राप्त कर | और समया- 
चुसार, वीच बीच में यथावसर शत्रुगणो के पीस डालने या चकनाचूर 
कर देने के उपाय से बढ़ते हुए शत्रु को, विद्यत्‌ या वायु जिस प्रकार मेघ 
को समय समय पर आधात करता है उस्री प्रकार विविध उपायों से 
आधात कर और शत्रु के बल को तोड़ । इत्येकविश्ञो वर्गः ॥ 


[ ४७ ] 
सब्य आगिरस ऋषि; ॥ इन्द्रों देवता ॥ छन्द.--जगती ( ३ पिराद । ६ निचुत्‌ ) 
५ भुरिक्‌ , व्यूदेन खराट्‌ न्रिष्धप्‌ विराट जगती वा | पटच सक्तम्‌ ॥ ' 
प्र मंहिंष्ठाय बहते वृहद्रये सत्यश्ुप्माय तबसे साति भरे । 
अ्पामिव प्रव॒णे यस्य दुर्घरं राधों विश्वाय शर्वसे अपाद्ृतम्‌॥२॥ 
भा०--नीचे प्रदेश में वेग से आते हुए जलो के वेग को जिस प्रकार 
रोका नहीं जा सकता, उसी प्रकार अपने आगे विनय से रहने वाले खूत्य 
आदि जनों को प्राप्त होने वाला जिस वीर, सभा और सेना आदि के 
अधिपति राजा का समस्त आयु भर बल की वृद्धि के लिये खुला हुआ, 
वैरोक वहाता हुआ धनैश्वर्य का प्रवाह भी ऐसा प्रबल हो, जिसको प्रति- 
पक्षी शत्रु रोक न सके । ऐसे बड़े भारी दानशील, गुणों में महान, बडे | 
भारी वेग बाले, सत्य के बल वाले, अथवा सजनों के उपकार के लिये 
बल का प्रयोग करने चाले, वलवान्‌ पुरुष के लिये मैं ज्ञान, स्तुति और 
अधिकार प्रदान करूं । 
अ्घ ते विश्वमन हासदिएय आपों निम्नेच सर्वना ह॒विष्मतः | 


कथन>.. जम अमर, 


यत्‌ पर्ते न समशीत हर्यत इन्द्रम्य बद्रः क्षथिता दिरण्ययः ॥श॥। । 
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भा०--जिस प्रकार जलू-प्रवाह नीचे स्थानों पर आप से भाप बहें 
जाते हैं उसी प्रकार उत्तम, प्रहण करने योग्य अन्नों और ऐश्वय से सम्पन्न 
पुरुष के झ्ञान जौर ऐख्रर्यों के वश से अपनी उत्तम कामनाओ को पूर्ण 
करने के लिपे समस्त जगव्‌ रहे । और सूर्य को अन्धकार का नाश करने 
घाला ज्योतिर्मय, प्रकाश रूप घज् जिस प्रकार अति कान्तियुक्त होकर 
सेघ में ब्यापता और उसको छिन्न-भिन्न कर देता है उसी प्रकार ऐश्व्य- 
वान्‌ , शहुहन्ता, चीर सेनापति का ऐश्वयूंमय और लोह आदि धातु का 
बना शखासत्र बल अति घेगवान्‌ , दशनीय, अर्भुत, प्चत के समान अचल 
जोर मेघ के समान अखवर्षी शत्रु पर भी अच्छी मकार व्यापे, उस पर 
घश करे और उसका हनन करके उसे शिथिल करने वाला हो । 
अस्मे भीमाय नमंसा समंध्चर उपो न शुश्र आ भरा पर्नीयसे । 
यस्य घाम अ्रवसे नामेन्द्रिये ज्योतिरकारे हरितो नायसे॥१॥ 

भा[०--जो शोभा युक्त प्रकाश के करने में प्रभात वेला के समान 
होकर 'शोभायुक्त, सुखजनक, उत्तम हिसा रहित प्रजापालन के कार्य में 
सू» के समान, शत्रु और दुष्ट छुरुषो के अस॒त्य व्यवहार छल, कपट आदि 
को दूर करने हारा है और मनिसका तेज और घारण सामथ्य॑, झ्याति 
और शत्रुओं को नसाने वाला बल, ऐश्व्य और राजपद, प्रकाश, न्‍्थाय 
और विज्ञान भी दिशाओं के समान उत्तम ज्ञान प्राप्त करने के लिये 
फ़िया जाता है उस बलों के लियि जति भयकर, अति स्तुति योग्य एवं 
उत्तम कायकुशल पुरुष के लिये आदर पूवंक भरण पोपण कर । 
इमे त इन्द्र ते बय पुरुएठत ये त्वार+य चरामलि प्रभवसो । 
नाह त्वदन्या(गवरणागरः सथतत्षांणारेव प्राते नो हये तद्डचभाशा 

“है बहुत सी प्रजाओं से स्तुति किये जाने हारे! हे सबसे स्वा- 

सिन्‌! कौर सबको घास कौर आाध्रय देने हारे! जो हम लोग तेरा भाश्रय 
लेकर जोर प्रथम मगलस्प से तेरा नाम लेकर सब कार्य, धर्मानुष्ठान 
जादे करते हैं । ऐ ऐश्वयदन्‌ ! परमेश्वर । वे ये हम सब तेरे ही हैं । जिस 
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ओर सब प्रकार से ईश्वर की उपासना करता और नाना ऐश्वर्यो का सेवन 
करता है । 

(२ ) अमग्मणी, राजा के पक्ष समें--वह बल से प्रसिद्ध, कभी न मारे 
जाने चाला, समस्त अधिकारों और ऐओ्वर्यों का देनें और लेने बाला, 
विविध ऐश्वर्यों से युक्त राष्ट्र का सेवक, प्रतिनिधि, दूत होता और शत्रुओं 
को पीड़ित करता है । ( ३ ) अथवा नाना तेजों से युक्त सूर्य का मति- 
निधि अर्थात्‌ सूथ जिस प्रकार तापकारी और पुनः चधों जल का देने 
घाला है उसी प्रकार प्रजा को कर से पीड़ित कर ऐश्वय के लेने और पुनः 
उन पर सुर्खों का च्पाने वाछा हो । वर अति उत्तम मार्गों से समस्त 
लोफो या देशों को विविध परिसाण से, प्रान्तो में विभक्त करे भर 
विद्वानों के बीच ये अपनी भाज्ञा से या अन्न द्वारा समस्त जनों की सेवा 
करता हुआ उनका पालन करे । (४) परमेश्वर भी स्वेशक्तिमान्‌ प्रसिद्ध 
होने से 'सद्दोजा:, अमर होने से “अम्त', दुष्टों का तापकारी होने से दूत 
होकर सूर्य के समान तेजस्वी है। वह दुष्टो को पीड़ित करता है, उत्तम 
मार्गों और व्यवस्थाओं से लोकों को बनाता और चलाता है । वह समस्त 
दिव्य पदार्थों में अपने आदान अर्थात्‌ वशकारी सामथ्यें से सब प्रकार 
आच्ठादित करता, व्यापता है। 

आ स्थमर्य यवमानों अजरंस्तप्वविष्यन्नतसेपु तिष्ठति । 


अत्यो न पृष्ठ प्रपितस्य राचते दियो न साने स्तनयज्नांच करत२॥ 


भा०--भपने भोग्य कमंफल को भोग्य अन्न के समान प्राप्त करता 
हुआ, जरा से रहित जात्मा शीघ्र ही काष्ठो के बीच अज्नि जिस प्रकार 
डनका भोग करता हुआ भी उनके ही आश्रय में रहता है, उसी प्रकार 
व्यापक, आकाश, पृथ्वी आदि तत्वों के आाश्रय पर ही और शीघ्र ही 
पिपासित के समान उन ही पढा्थों का भोग करता हुआ उनके ही बीच 
सें रहता है और जिस प्रकार वेगवान्‌ अश्व सार्ग को पार करता अन्ठा 


भादम होता है और जिस प्रफार अति अधिक टाहकारी अप्नवि का ऊपर 


! 
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का साग अति उज्वल होता है उसी प्रकार अति तेजस्वी, सब पापों को 
सस्म कर देने हारे इस जीवात्सा का आनन्द सेवन करने घाला स्वरूप 
भी बहुत ही प्रिय मतीत होता है। आकाश मे स्थित मेघ के खण्ड के समान 
घह प्रकाशस्वरूप परमेश्वर का भजन घरने घाला जीव भी गजते मेघ के 
समान ऐी अन्तनोद करता है। 
क्राणा रुद्रेसिवेसुमिः पुराहितों होता निषत्तों रगिषात्ठमंत्यंः । 
रथो न विच्यज्लसान आयुष व्यानुषगवायों देव ऋण्वति ॥ ३ ॥ 
भा०--जिस प्रकार पसु और रुद्र नामक ब्रह्म जारी घिद्यान्‌ पुरुषो 
द्वारा घरा जाकर, पुरोहित हो, उसी प्रकार प्राणो द्वारा और देह मे और 
भ्रद्माण्ड में घास के आश्रय पृथिवी आदि तत्वों द्वारा सबसे प्रथम अपने 
भीतर धारण किया जाकर समस्त ग्राद्य, भोग्य रूप आदि विपयों का 
प्रहण करने हारा है और कभी रूत्यु द्वारा भी विनाश न होकर, स्थिर 
रह कर बल और चीय॑, रयि अथोत्‌ दैेहिक विभूतियों को अपने वश करता 
है। वही जीव एक देह से दूसरे देह मे जाने घाल्य और अपने को प्रिय 
एगने घाला, रस स्वरूप या स्वतः भानन्द्मद प्रजाओं में रथी के समान 
सब कार्यो को सहन ही मे साधता हुआ बाल्य, यौवन, घार्धक्य आदि 
आयु की नाना दशाओं में अनुकूल या निरन्तर, एक ससान परिषतंन 
रहित रह कर सुखप्रद, स्वयं ह्ृष्टा होकर नाना घरण करने योग्य ऐश्व्यां, 
को स्वयं विधिध उपायों से प्राप्त करता और मोगता है। 
वि चातजूतों अ्रतसंषु तिष्ठत चुथा जुहभिः रूणयां तुविष्वणिः 
दूउछु यदन्न चानना दृशायस फुष्ण त एस रुशदूम अजर ॥ ४॥ 
भा०--षायु के वेग से तीम होकर अप्नि जिस प्रकार तृणों और 
काष्टों सें घिथिध रूप से फैलता है उसी प्रकार यह आत्मा भी प्राणों द्वारा 
देगघान्‌ , गतिसान्‌ पृथिदी, वायु, जल जादि तत्वों से भी विविध देहों 
को धार कर विविध रूपों में स्थित है और जिस प्रकार ज्वालाओं द्वारा 
भोर भपने वेग से गमन करने की शक्ति से अमि चटचटा आदि बहुत प्रकार 
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स्तुति करने योग्य, चीये स्वरूप जान कर तुझे धारण करते हैं और सब 
को सुख और विविध ऐश्व्य के देने घाले, अतिथि के समान देह रूप गृह 
में अकस्मात्‌ जाने और चले जाने वाले, अथवा देह से देहान्तर में जाने 
घाले वा अतिथि के समान पूजा और आदर के योग्य, सबसे अधिक 
धरण करने योग्य, अत्यन्त प्रिय और मित्र के समान सुखकारी, तुझफो 
दिव्य, तेजोमय, सात्विक जन्म लेने के लिये अथवा ज्ञान प्रकाश से युक्त 
जन्म ग्रहण करने के लिये तुझे घारण करते हैं । 

घीर सेनापति के पक्ष में--जनपदो के हितार्थ शत्रुओं को भून देने 
चाले प्रतापी घीर जन भी उत्तम सुखदाता, स्तुति योग्य तेरी खजाने के 
समान रक्षा करते हैं। वेतन, अन्न, पदाधिकार के दाता, पूज्य, सर्वश्रेष्ठ 
मित्र के समान तेरे दिव्य रूप से प्रादुभोव अथात्‌ राज्यारोहणादि के लिये 
तुझे स्थापित करते हैं । 
होतारं स॒प्त जद्बो:यर्जिर्ठ य॑ बाधतों चूणतें अध्चरेपु । 
आज्नि विश्वेपामराति वर्सनां सपर्यासि प्रयसा याप्ति रत्नम्‌ ॥णा। 

भा०--यज्ञों में जिस प्रकार सात ऋत्विकू, आहुति देने हारे, ज्ञान- 
चान्‌, यज्ञ को सबसे उत्तम रीति से करने वाले घुरुष को होता रूप से 
वरण करते हैं । उसी प्रकार द्िसा रहित प्राणो द्वारा शरीर के पालन 
आदि कार्यों मे गन्धादि थिपयों को अहण करने बाले सातो प्राण विद्वान 
ऋत्विजों के समान गतिमान्‌ होकर जिस सबसे उत्तम, वल देने घाले 
आत्मा को ही अपने होता, सुझ्य बला, सुखो के दाता रूप से वरण करते 
हैं उसको प्रमुख कर उसके अधीन रहते हैं में उसी अभि के समान देद्द में 
अव्यक्त रूप से रहने वाले समस्त प्राणियों के बीच मे विद्यमान, उस 
जीवात्मा को प्रकाश स्वरूप जान कर उसका नित्य अभ्यास करूँ और 
उसी परम रमणीय, परम सुन्दर, मनोमोहक एवं अति सुख्प्रद आरमा को 
ग्राप्त होऊे और रमण योग्य सुख की प्रार्थना कहें । 
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अरिंछुद्रा सूनो सहसो नो अद्य स्तोतभ्यों मित्रमहः शर्म यच्छ । 
अय्ने गशन्तमंहंस उरूष्योजों नपात्‌ पभिरायसीमिः ॥ ८॥ 
भा०--हे बल के उत्पन्न करने हारे या विद्यादि से उत्पन्न होने वाले 
है सूर्य के समान तेजखिन्‌ ! और हे स्नेहवान्‌ पुरुषों के आदर करने हारे ! 
भाज के समान सदा, सत्य गुणों के चर्णन करने वाले विद्वानों को तू 
घुटिरह्ठित, कभी विच्छिन्न न होने घाले सुख को भदान कर । हे क्षप्नि के 
समान दिया के प्रकाश से सब पदार्थों को प्रकाशित करने हारे घिद्दन्‌ ! 
आपस्मन! द्‌ दल के कारण कभी भी शिष्ट सयोदा से न गिरता हुआ, खर्य॑ 
घट रद्द कर स्तुति करने घाले की राजा जिस प्रकार लोह की बनी या 
शर्सों से सजी परकोर्टो से मजाजन की रक्षा करता है उसी प्रकार तू ज्ञान- 
साधनों से बनी पालन करने घाली साधनाओं से पाप और पाप से उत्पन्न 
हुए दु.ख से रक्षा कर। 
राजा भी बल पराक्रम के कारण अभिषेक योग्य होने से 'सहसः 
चसूजु' है। मित्र राजाओं के आदर करने जौर सूथ के समान तेजस्वी 
होने से 'मिन्रमहः है। वह स्ठुतिकत्तों विद्वानों को चुदि रहित सुख 
दे । पराफ्तम से कभी पछाड़ न खाने बाला होने से “उऊर्ज: नपात' है। 
यह छोह के शख्रो से सुसज्जित पुरियों या पालूनकारी सेनाओ से रक्षा के 
धार्थी प्रजाजन की रक्षा करे । 
भवदा वरूध गृणते विंसावों भवा मघचन्‌ सघव॑द्धछः शर्ते । 
उरृष्पाम्रे अंहेसो शरणान्त प्रातमेक्तू घियाव॑ंखुजेगस्यात्‌ ॥६२४॥ 
भा०-है विशेष प्रभायुक्त, तेजखिन्‌ ! हे ऐश्वयवन्‌ ! परमेश्वर ! 
दिद्दन्‌ ! भात्मन्‌ ! स्तुति करने हारे पुरुष के ल्यि सब शत्रुओं के वारण 
करने पाले सेन्य के समान रब विध्तों के दूर करने चारा और गृह के 
समान शरणप्रद हो । त्‌ ऐशव्वयवान्‌ , विद्वानो और घनाढयों को भी सुख- 
शाम्तिदायक हो । त्‌ पाप जौर हत्या आदि पापाचरण करने हारे, दृष्ट 
पुरए स भा ह॑ ज्ञानदन ! प्रतापेन ! भाचाय ! ईश्वर ! राजन्‌ ! स्तुतिशील 
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पुरुष की रक्षा कर | और प्रातःकाल ही ज्ञान और कम से हृदय में 
बसाने योग्य हे प्रभो ! और ज्ञान और उत्तम कम न्‍्यायाचरण से ऐश्वर्य 
प्राप्त करने हारा हे राजन ! बुद्धि और ज्ञान का घनी हे विहन्‌ ! और 
चुद्धि या मनोबल से प्राणो के खामिन्‌ | या धारण करने वाली चिति 
रुप से देह में बसने हारा हे आत्मन्‌ ! त्‌ शीघ्र ही हमे प्राप्त हो, दर्शन 
दे । इति चतुवि शो वर्ग: ॥ 

[ ४६ ] 


नाथा गौतम ऋषिः ॥ श्रप्निविश्वानरों देवता ॥ छन्द;--त्रिष्डप्‌ । १ निचृत्‌ । २, 
४ विराट | ३ पक्कि । सप्तच सक्कम्‌ ॥ 
चया इदगझे अम्नयस्ते झन्ये त्वे विश्वें अम्यता मादयन्ते । 
वैश्वानर नार्भिरसि लित्तानां स्थूणेंब जनां उपमिद्‌ य॑यन्थ ॥शा 
भा०--है सबको प्रकाशित करने हारे, सबके धारक परमेश्वर ! तेरे 
से अतिरिक्त सब भप्नियें, सूथ, नक्षत्र, अभि, विद्यत्‌ आदि तथा ज्ञानी, 
आचाय॑, विद्वान जन भी तेरे शाखाओं के समान हैं । सब अविनाशी 
आकाश आदि पदार्थ और कभी झूत्यु को न प्राप्त होने वाले जीवगण तेरें 
आश्रय पर स्थिर होकर आनन्द अनुभव करते है। हे समस्त पदार्थों के 
संचालन करने हारे, सब जनो के हितकारी, सब में व्यापक ! तू समस्त 
मनुष्यों और प्रथिवी आदि तत्वों का भी आश्रय, सबका केन्द्र, सबको 
अपने भीतर नियम-व्यवस्था में बाघने हारा है, बीच का स्तम्भ जिस 
प्रकार समम्त गृह के अवयवबों को थामे रहता है उसी प्रकार त्‌ सबको 
आश्रय, सर्वज्ष, सबझो ज्ञानोपदेश करने वाला या सबका सश्चालक होकर 
सब जनों और जन्तुओं को नियम में रखता है। इसी प्रकार हे राजन ! 
अन्य सब नायक तेरे अधीन, तेरे ही शाखा-प्रशाखा के समान है। सब 
जीव तेरे आधार पर प्रसन्न हों, तू सब भूमि वासियों का केन्द्र है। त्‌. 
मुण्य आाधार-स्तम्भ के समान सबको ऊपर उठाये रखने वाला, सबको 
नियम मे रख । 


आर ०११सु०५६४ ] ऋग्वेदसाष्ये प्रथभ सरडलम्‌ न 
सर्था दिचो नाभिरज्निः पुंथिव्या अथासवद्रती रोद्स्योः । 
ते त्वा देचासों5जनयच्त देवं बैश्वांनर ज्योत्रिदायोय ॥ २॥ 
भा०--घह सबका अग्नणी, सबका प्रकाशक परसेखवर आकाश और 
सूर्य आदि तेजस्वी पदार्थों का भी सूर्य के समान शिर, सबसे भुख्य, 
सबसे उच्च, सबका अधिष्ठादा हे। वही प्रथिवी के भी वीच से केन्द्धघत्‌ 
अप्नि या विद्यत्‌ के समान उम्रको धारण करने वाल्‍ूम और भू[म और सूर्य 
प्रकाशित और अप्रकाशित दोनो प्रकार के लोको का स्वामी, उनको धारण 
करने ऐारा है । हे समस्त लोको के चलाने हारे | उस तुझ सबके दाता 
और प्रकाशक परमेश्वर को ही विद्वान्‌ ज्ञानी पुरुष उत्तम गुण स्वभाव 


घाले पुरुषों के लिये सूर्य के समान ज्ञान-प्रकाश देने चारा प्रकट करते 
या साक्षाद्‌ करते हैं । 


आा सूर्य न रश्मयो ध॒वासों वेश्वानरे दघिरेउसा वसूनि । 
या परवेतेष्चोषधीष्वप्छु या मांपेष्वसि तस्य राजा ॥ ३ ॥ 
भा०-घुथ से जिस प्रकार किरण स्थिर रूप से हैं, उसी प्रकार 
समस्त दिश्व॒ के पदार्थो के सज्लालक एवं समस्त नायकों और मनुष्यों के 
स्वामी स्वे-प्रकाशक, सबके भागे विद्यमान, स्वेज्ञ परमेश्वर मे, विद्य व्‌ 
में समस्त ऐखर्यां के समान समस्त जीवों के जीवनोपयोगी पृथिवी, जरू 
जादि तत्व और अपने में प्रजाओे को घसाने वाले लोक गण और समस्त 
ऐश्व्य स्थित है। जितने ऐश्व्य पदतों से, मेघो मे और ओपधियों मे और 
जलो में और जितने ऐश्वर्ष सनुष्यों मे विद्यमान हैं, हे परमेश्वर ! तू उस 
सबका प्रकाशक, राजा या स्वामी है । 
राजा के पक्ष से--सूय मे किरणों के समान नायक राजा में सब 
ऐखय स्थापित हो । पदत, जोपधि, जल सम्मद्ग, मनुष्य सब में स्थित 
रज़ भोर घना का वह राजा रक्षक है । 
घचृष्ठता इंव सनते राद्सा गिरा हाता मनप्यो3 न दत्तः । 
स्ववते सत्यशुप्माय पूर्वचिंग्वानराय नृर्तमाय यहीः ॥ ७ ॥ 
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भा>--माता और पिता दोनो जिस प्रकार अपने पुत्र के लिए बड़े 
उपकारक और उसकी बृद्धि करने बाले होते है, इसी प्रकार सूथ और 
पूथियी या आकाश और प्रथिवी दोनो ही अपने उत्पादक परमेश्वर के 
लिए बडी विशाल होकर विद्यमान है। वे दोनों ही उस परमेश्वर की 
विशाल महिमा को बतलाते है । जिस प्रकार साधारण मनुष्य पुरुषों में 
सर्वश्रेष्ठ परमेश्वर के लिए. बड़ी स्तुतिया गाता है उसी प्रकार ज्ञानी 
विद्वान्‌ चतुर, क्रियाकुशल पुरुप भी अनन्त सुख और आऊफाश और प्रकाश 
के स्वामी सत्य के बल से बलवान अथवा समस्त सत्‌ पदार्थों में बल- 
रूप से विद्यमान, समस्त पदार्थों ऊे संचालक, सबके हितफारी, नायक, 
गुरु, आचाय, राजा आदि में सबसे श्रेष्ठ, पुरुषोत्तम के चर्णन और उपा- 
सना के लिए पूर्ण रूप से उप्तका वर्णन करने वाली बड़ी भारी, विशद 
अर्थों से युक्त वेदवाणियों का पाठ करे। उन वेद-वाणियो से परमेश्वर 
की स्तुति करे । 
दिवश्ित्‌ ते बहता जात॑वेदो बेश्वॉनर प्र रिरिचे मद्ित्वम्‌ । 
राजां कृष्टीनाम॑सि माठुपीणां युधा देवेभ्यों वर्रिवश्चकर्थ ॥ ४ ॥ 

भा०--हे समस्त छोफो के नेता ! समस्त मनुष्यों भें व्यापक | हे 
समस्त ऐश्वर्या के स्वामिन्‌ ! वेदों को उत्पन्न करने, जानने और जनाने 
हारे | समस्त उत्पन्न पदार्थों मे सत्ता ओर नियामक बल रूप से विद्य- 
मण्न ! तरा महान्‌ सामथ्य बडे भारी सूर्यादि छोफों से मण्डित आकाश 
से भी बहुत अधिक बड़ा है । हे परमेश्वर ! व्‌ मननशील प्रजाओ का भी 
राजा, स्वामी, उनमें ज्ञान-प्रकाश का करने हारा हैं और व्‌ ही विद्वानों 
और विजय की कामना करने वाले चीरों को युद्ध या परस्पर प्रवल प्रहार 
करने के सामथ्य द्वारा उत्तम उत्तम धनैश्व्य प्रदान करता है। 

सभापति और सेनापति के पक्ष मे--हे विद्वन्‌ ! सर्व-टितकारी नेत ! 
तेरा महान सामथ्य ज्ञानवान्‌ चिद्दानों से बनी राजसभा से भी बडा हैं। 
तू समस्त मनुष्यों और प्रजाओं का राजा हैं, त्‌ युद्ध द्वारा ही दानशील 
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पुरुषो या विद्वानों को धन प्रदान करता है। अथवा विजयेच्छु घीर घुरुषो 
को युद्ध करने के हेतु ही घन. उनको न्टति वेतन जादि देता है। 
प्र नू महित्वं त्ुपभस्य बोचं य॑ पूरवो चुत्नहर्ण सचन्ते । 
दैश्वानयो दस्युसंश्षिजेघन्चों अधूनोत्‌ काष्ठा अब शस्बरं भेत्‌ ॥६॥ 
भा०--परमेश्वर के पक्ष मे--जिस विध्नकारी, वाधक शत्रु के नाश 
करने हारे परमेश्वर का समस्त सनुष्य आश्रय लेते हैं । उस जलो के घषक, 
भेघ के समान सब सुखो के वषक और शकटवाही वृषभ के समान समस्त 
घछ्माण्ड के धारक परमेश्वर के बडे भारी सामध्य का निरन्तर से उपदेश 
करता हैं । समस्त विश्व का प्रणेता, सब मनुष्यों का हितकारी, ज्ञान- 
स्वरूप, सबका प्रकाशक भभ्षु प्रजापीड़क का नाश करे । जलछो के प्रदान 
करने वाले मेघ को विजुली के समान अज्ञान को नाश करता और समस्त 
दिशाओं को केंपा देता है। अथवा तेजस्वी, प्रकाशमान्‌ सूर्यादि छोको 
झभौर समस्त भाणियों को संचालित करता है । 

(२) अध्यात्म मे--इन्द्रियगण समस्त प्राणियों से रहने वाला आत्मा 
अन्त.करण को टकने घाले अ्ज्ञान को, प्राणो को । (३) राजा के पक्ष 
से--जिस छुरुप के नायक को शत्रहन्ता जान कर मनुष्य प्रजाएं आश्रय 
कर ल्ती है उस नर-प्रष्ट के शुणो का में उपदेश करता हूँ । वह सर्वे 
लोक-ह्ितकारी अप्मणी होकर प्रजा के नाश करने वाले दुष्ट पुरुषो को 
दुण्डित करे । मजा को घेरने वाले शत्रु को छिन्न मित्च करे । दिशाओं के 
दासियों को भी प्रभाव से देपाता रहे। 

श्डानरा माहस्ना चिश्दक्ाप्रभेरटाजपु यज़ता विभावा । 
शाठवनेये शाॉतिनीमिरप्िः पुरुणीधे जरते सनृतादान ॥जार्शा। 
भा०४>-परनखर था राजा क्षपन् महान्‌ सामध्य ले सब मनुष्यों 
का हितकारों, सद का नेता, सचाल्क और समस्त सनुष्यादि प्रजाओं 
का स्वामी, भनरण पोपण करने दाले झौर ज्ञानोपदेश करने वाले 


सम्पन्न भार पिटान्‌ परपो से नी सदा उपास्य, सबको दान देने वाला 


अर, ४० 
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से नव्यसी हु॒द आ जाय॑मानमस्मत्‌ सुकीतिमंचुजिहमश्याः । 
यसृत्विजों वृजने माठुपासः प्रयंखन्त झआयत्रों जीजनन्त ॥ ३॥ 
भा०--छुद॒य के प्रिय, मित्रगण प्रति ऋतु में यज्ञ करने वाले, राष्ट्र मे 
ऋतुओ के समान सुझ्य पदों के अधिकारी, देह मे प्राणो के समान प्रधान 
सभासद्‌, मननशील, उत्तम कोटि के ज्ञानवान्‌ , सब प्रकार से तत्वों को 
पृथक प्रथक करके देखने वाले, विवेचक और दीर्घायु पुरुष जिसको अधर्म, 
शत्रु और दुब्यंसनो के वारण करने के अचसर या कत्तेब्य पथ पर मुख्य 
रुप से बना देते है, नियुक्त कर देते ह, उस सब दिशाओं में उदय को 
प्राप्त होने वाले मधुरभापी पुरुष को नई नई स्तुति या नई राज्य-लक्ष्मी 
या प्रजा प्राप्त हो और वह तू हमारे बीच उत्तम ख्यातिमान होऊर 
उस नई राज्यलक्ष्मी को भोग करे । अथात्‌ उगते हुए सूर्य के समान 
नव-पराक्रमी विजेता को नई उत्तम कीत्ति भाप्त हो, वह कीत्तिमान्‌ होकर 
नये राष्ट्र का भोग करे । 
डशिक्‌ पाविकों वसुमालुपेपु चरेण्यो होताधायि विक्षु । 
दसूना ग्रहपतिदेस ऑ अस्िर्भुवद्रश्चिप्ती रयीणाम्‌ ॥ ४॥ 
भा०--प्रजाओ को हृदय से चाहने वाला, कान्तिमान्‌ , तेजखी, अप्नि 
के समान समस्त मलो, कण्टको और बाघक दुष्ट पुरुषो को दूर करने हारा, 
मलुष्यो के बीच में सबको समान रूप से बसानेवाला, सबको वरण करने 
योग्य, सर्वश्रेष्ठ । वही समस्त ऐश्वर्यों और अधिकारों के खासी और 
प्रदान करने हारे के रूप में प्रजञाओं के ऊपर स्थापित किया जाय ओर 
वही सबको दुमन करने वाला और स्वयं भी जितेन्द्रिय और अपने मन 
पर काबू करने चाला, गृहस्वामी के समान राष्ट्रवासी प्रजाओ को अपनी 
सनन्‍्तान के समान पालन करने वारा दीपक या तेजस्वी सूर्य के समान 
सबका अग्रणी हो । वही समस्त ऐश्वर्यों का पालक भी बनाया जावे। 
इति पड़विशों वर्ग: । 
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त॑ त्वा चय॑ पतिमगे रयौणां प्र शेसामो सतिशिगोतिमासः । 
जाहुं न वॉजस्थरं मजेयन्तः घ्रातसच्तु घियावखुर्जगस्यात्‌ ॥४॥२५॥ 

भा०--हे ज्ञानचन्‌ ! विद्न्‌ ! राजन ! ऐश्वर्यों के पाऊक उस तेरी 
इस उत्तस स्तुति करने हारे विद्वान्‌ पुरुष ज्ञानशील पुरुपो से मिलकर 
सुझ्ते उत्तम चचनों का उपदेश करें कौर तेरी स्तुति करें। संग्राम मे अपने 
चलयान्‌ स्वामी को ले जाने हारे अश को जिस प्रकार झाड पोछकर, थपक 
धपक, सजा घजाकर तैयार करते हैं उसी मकार अति वेग से शत्रु पर 
आक्रमण करने दाले, युद्धू मे जाने वाले या युद्ध के लिए नाना ऐश्वयों 
को धारण करने वाले और युद्धार्थ नाना सेनादु्लों को भरण-पोषण करने 
शारे छुप्त राजा को परिशोधित और सुशोनित करते हुए और छोभ, काम 
ज्ादि उपधाणों हारा परीक्षित या शोधित करते हुए हम ठेरी मशंसा करें, 
तुप्ते उत्तम मानकर तेरे शुणो का वर्णन को । और जिस प्रकार बुद्धिमान 
ध्यानों पुरुष अपने सब उत्तम कार्यों से प्रातःकाल ही फुर्ती से लण जाता 
है उसी प्रकार मातःकाल ही, दिन प्रारम्भ होते ही, वह विद्वान, ध्यानी 
चुरप अति शीघ्र, सबसे प्रथम अपने धारणावती च्दू चुद्धियों और कर्स 
सामध्यों ले अपने भीतर बसने घाला, दृदूनिश्चयी और उद्योगों होकर 
काये से छूग जावे । हृति पड़विशों घगः । 


[ ६१ ] 
नोथा गौतम ऋषि ॥ इल्द्रों देवता ॥ छन्द,--१, १४, १६ विराट त्रिष्ठुप्‌ । 
९, ७, ६ निचृत्‌ तिद्धपु॥ ३, ४, ६, ८, १०, १२ पक्ति । ३, ५, १५ 
ब्रिट्‌ एक्ति,। ८, १४१ अरिक्‌ पक्ति । १३ निचत पक्तिः । षोडशचे सक्तम्‌ ॥ 
आअस्मा इद॒ प्र तब्ें तुराय प्रयो न हॉमिं स्तोसे माहिनाय । 

* 
ऋतचीपमायाधिगव ओहमिन्द्रांग ब्रह्मांणि रातर्तमा ॥ १॥ 
भा०--चते भादर ओर स्नेह से दिये जाने योग्य कत्न और ज्ञान 
या जध, पाय भादे जल जिस प्रकार योग्य उत्तम पुरुष को दिया जाता 
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निमित्त में वेद स्तुति समूह को उच्चारण करूं। डसी परमेश्वर के लिए मे 
विश्वव्यापक, पापनाशक स्तवन करूं, वही सब ज्ञानों का दाता है। 
अस्मा इदु सर्पिमिव भ्रवस्येन्द्रांयाक जहारसमंओे। 
चघीरं दानोकस बन्द्ध्यें प॒र्या गर्तश्नवर्स दर्मारणम्‌ ॥ ५ ॥ २७॥ 

भा०--रथ के संचालन के लिए जिस प्रकार चेगवान्‌ धोड़े को 
लगाया जाता है उसी प्रकार इस परम ऐद्वयं प्रदयन करने चाले, राष्ट्र के 
पालक या सैनापत्य पद को अच्छी प्रकार संचालन करने के लिए अपनी 
वाणी आ आाज्ञा से स्तुति योग्य, अथवा सूथ के समान तेजस्वी शत्रुओं 
को उखाड़ देने मे समर्थ, घीयवान्‌, सामथ्यवान्‌ दान देने योग्य ऐश्वर्यो 
के एकमात्र आश्रय स्थान, गुरु के श्रवण करने योग्य ज्ञान को धारण 
करने चाले अथवा अन्यों के प्रति उपदेश करने वाऊे या यशस्व्री, शत्रुओं 
के प्रकोटो जौर मोर्चो, नगरो और दुर्गों के तोडने हारे पुरुष को प्रस्तुत 
करने के लिये अन्न और ऐश्वर्य की वृद्धि कामना से में सबके सामने प्रकट 
करूं और उसे मुझ्य पद्‌ पर स्थापित करूं। 

परमेश्वर के पक्ष में--वह सब शक्तिमान्‌ , ज्ञानों का एकाश्रय 
ज्ञानोपदेशों का परम गुरु और देह-बन्धनों का तोडने हारा है। ज्ञान 
प्राप्त करने की इच्छा से उसकी स्तुति के छिए वाणी से स्तुति का प्रकाश 
करूं इाते सप्तविशों चर्गः ॥ 
अस्मा इद त्वष्ठा तत्नद्वज्ञ स्वप॑स्तमं स्वयं रणाय। 
चूत्रस्य चिद्‌ डिंदद्‌ येन् मम तुजन्नीशानस्तुञ्ञता किंयेघाः ॥ष। 

भा०--इस पेश्यवान्‌ राष्ट्र की रक्षा और राष्ट्रपति के विजय के 
लिए ही शिटपीगण सूर्य जिस प्रकार अपने तेजस्वी किरण समूह को 
प्रकट करता हैं उसी प्रकार उत्तम, अति अधिक क्रियासामथ्य से युक्त, 
अति वेगवान्‌ , तीव्र, अति त्तापजनक, अप्निमय शत्रु चर्ञन करने वाले ऐसे 
शखाखत्र समूह को गढ़ गद कर बनावे, जिस हिसाकारी, घात करते हुए, 
भ्युक्त कस से धाग्रुओ का नाद्य करता हुआ कितने ही दाम्रु दलों को 
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थासने और कितने ही असंख्य बलो और शखासत्रो को धारण करने घाला, 
बलवान सेनापति अपने बढ़ते हुए या वर्तमान शत्रु के मर्मो तक को पहुंच 


जाय भौर छिन्न-भिक्ष करके विजय करले ! ही 
परमेश्वर के पक्ष से--वह तेजोमय प्रभु इस जीच के हित के लिए 


उपदेशमय, पापनिवारक ज्ञान घज्न का उपदेश करता है। जिससे घह 
बलवान इन्द्रियों का स्वासी होकर बढ़ते अज्ञान के सरसों का भी नाश करे। 
अस्ये्द सातः सवनेथु सो सहः पितुं पंपिवाश्चात्नां । 
मपायद्विष्णुः पच्च॒त॑ सहीयान्‌ विध्यंद्वराहं तिरो अद्विमस्ता॥७॥ 
.. भा०--अपना भझुखझ्य पदाधिकारी नियत करने वाले इस ऐश्वयं युक्त 
राष्ट्र के ही अभिषेकों या ऐश्वयों के आश्रय पर व्यापक अधिकार वाला 
होकर सेनापति और राष्ट्रपति शीघ्र ही पाऊन करने याले राज्यपद्‌ को 
भौर उत्तम उत्तम अज्नों और योग्य ऐश्वर्यों को प्राप्त करे । और वह शब्रुभो 
को परास्त करने मे सबसे अधिक बलवान होकर परिपक्क राष्ट्र के ऐश्वय 
को गदटु रूप से लेरा हुआ घाणो के फेंकने भे कुशल धनुर्धर जिस मकार 
शुकर को एक ही प्रहार से वेघ देता है और सूय जिस ,प्रकार मेघ को 
छिन्न-मिन्न कर देता है उसी प्रकार वह घीर सेनापति,शन्नुओं पर शखाख 
प्रहयर करने से चतुर होकर अपने उत्तम खाद्य के समान सुगमता से जीत 
छेने योग्य शत्रु को प्राप्त करके, पवेत को बच्चन के समान, अथवा प्त के 
समान भ्सेय शप्रु को भी बेघ डाले अथवा अखष्ड शख का प्रहार करे । 
अम्मा इद झाश्विद्देवप॑त्नीरिन्द्रयाकमंहिहरत्य ऊदुः । 
परे थ्ावापृधिवी जश्न उर्वी नास्य ते महिमान परिं एः ॥ ८ ॥ 
भा०--जिस प्रकार ऋतु-काऊ में गसन करने चाली, कमनीय पतियाँ 
की खियां अपने अपने ऐश्वर्य था सौभाग्यघान्‌ पति को पृद्धि के लिये 
तेजस्वी पुत्न-सन्तति को बटाती हैं भौर जिस प्रकार ज्ञान करने योग्य 
पिद्वानों करके पालने योग्य चेद-घाणियां ऐश्वर्यवान्‌ परमेश्वर की महिमा 
को प्रदाश करने के लिये लर्चना योग्य स्तुति-यूक्त को प्रकट करती हैं उसी 
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०. 


होकर वेग से बहता हुआ उसे धारण किये रहता है उसी प्रकार सभा 
और सेना का अध्यक्ष भी अति शीघ्रकारी, विना विलम्ब के कार्य करने 
में चतुर, शत्रु पर प्रहार करता हुआ, शक्तिणाली, ऐश्वयवान्‌ , ऊितने ही 
ऐश्वर्यो और बछो का धारण करने वाला, अथवा पराक्रम करते हुए 
समस्त राष्ट्र को धारण करने मे समर्थ होकर इस प्रत्यक्ष में भागे खड़े, 
शक्ति और बल में बढ़ते हुए शत्रु के विनाश के लिए तू शख्राखयुक्त सेना- 
बल का प्रयोग कर । सूयथ जिस प्रकार सूक्ष्म जलो के संयोग से जल- 
प्रयाहे को वहा देने के लिए अपने तिरछे प्रकाश और वेग से मेघ के भग् 
अदड्ज को छिन्न भिन्न कर देता है । और तिरछी चाल से चर्मकार तिरछे श्र 
से जिस प्रकार झुत पछ्छु का जोड़ जोड़ काठता है और वक्ता जिह्ला भादि 
के तिरछे आघात से वाणी के प्रत्येक अड्ट अड्ड अथीत्‌ प्रत्येक वर्णो वा 
पर्वो को ज्ञानपूर्वंक विभक्त करता है उसी प्रकार शत्रु की प्राप्त सेनाओं 
के प्रवाहों को भगा देने के लिए शत्रु बल के पोरु पोरु, भट्टन्प्रत्यद्ग को 
जानता हुआ विविध प्रकार से काट । 
अस्येदु प्र ब्रृहि पूर्व्याणिं तुरस्य कमोरि नव्य उक्थेः । 
युधे यविप्णान आयुधान्यघाय॑माणों निरिणाति शर्त्रून्‌ ॥ १३ ॥ 
भा०--हे विद्वान्‌ पुरुष ! जो वीर पुरुष शत्रुओं का नाश करने वाले 
योद्धा के समान अभ्यास करने वारा नया ही शख्रों और अखो का 
अभ्यास करता हुआ संग्राम के विजय के लिए शत्रओ के नाश का नित्य 
अभ्यास करे हे विद्दन्‌ ! तू उस अति शीघ्रकारी क्रियाकुशल पुरुष को पूर्व 
पुरुषों को आविष्कार किये हुए अथवा चतंमान के शिष्यों की अपेक्षा 
चूवे के शिक्षित और विद्याकुशल गुरुओ द्वारा रचे हुए युद्धोपग्रोगी कार्यो के 
प्रवचर्नों द्वारा अच्छी प्रकार उपदेश कर, शिखा । अथात्‌ नव प्रविष्ट युद्ध 
शिक्षाभ्यासियों को विद्वान्‌ पुरुष पूव के आचार्यों द्वारा रचे कतंव्यों और 
कर्मी की शिक्षा दे जौर वे तदनुसार शख्ाख्रो का युद्ध में शत्रुओं पर 
आकमण करने में प्रवल होने के लिए ही घुनः पुनः अभ्यास करें। 
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| ८5 के [| ॥ | ष॑स्तुजेते ७ सफप 
अस्येदु भिया गिरयश्व इदत्ठा द्रावा च भूमा जनुषस्तुजेते । 
उ्पों ब्ेनस्थ जोगंवान झ्ोणिं सद्यो भुंवद्वीयोय नोधाः ॥१७॥ 
भा०--जिस प्रकार धृद्‌ पदंत भी विद्यत्‌ के उम्र बल से काँप जाते 
हैं उसी प्रकार इस अति कान्तिसान्‌, तेजस्वी, विद्वान्‌ सेनापति के भय से 
चढ़ पवंत के समान अचल शात्रुगण भी कांपें और भाकाश और भूमि 
तथा उनके समान राजवर्ग और प्रजावर्ग तथा अन्य जन भी कांपे | 
तेजस्वी, विद्वान्‌ आचाय का अज्ञान को दूर करने चारा ज्ञानधारी और 
प्रतधारी शिष्य जिस प्रकार शीघ्र ही भ्रह्मचय, मतपालन और शारीरिक, 
मानसिक, आत्सिक बल पौय को प्राप्त करने मे समथ होता है उसी 
प्रकार उस तेजस्दी सभापति, सेनापति के दुःखनाशक रक्षण के अधीन 
रहकर उसके साथ सन्‍्त्रणा करता हुआ नायको का धारक पोषक, प्रेरक 
आज्ञाओ यथा उसकी घाणियों का धारण करने वाला प्रजागण या अधीन 
उप-भधिकारी भी शीघ्र ही आप ही वलइद्धि करने से समर्थ होता है । 
अध्यात्म भे--परमेश्वर की स्तुत्ति करने वार जीव उसके आश्रय से 
शीघ्र बलवान ऐो जाता है । हा 
अस्मा इड त्यदर्ज दाय्येपामेको यद्धब्ने भ्रेसीशानः । 
प्रेतंशे सये पस्पृधानं सोवर्च्ये सुष्विमावदिन्द्रेः ॥ १५॥ 
भा०--जो एुरुप बडे भारी ऐश्वथ और संख्या में बहुत अधिक 
यलो का स्वामी है और जो अकेला इन समस्त प्रजाओं और अधीनस्थ 
भृत्यो का भोग करता है, उन पर शासन करता है वह ही परस ऐद़र्य- 
दान्‌ तुझुप है। उसरो हो यह सर्वोच्च राप्टति का बड़ा भारी पद योग्य 
जानदर प्रदान किया जाता है। उत्तम व्यापक किरणों चाछे सूर्य के साथ 
स्पर्धा करने चाले जधाव्‌ तेज और पराक्रम से सूर्य के समान तेजस्वी 
जोर डक्तम मनिषेक योग्य, अश्व के समान निर्मीक, पराक्रमी तथा राष्ट्र- 
एति पुरष दो ही चह राष्ट्रचक्र प्राप्त होता कौर उसकी रक्षा करता है । 
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गपुवा ते हारियोजना छुवृद्नीन्द्र ब्रह्माणि मोतमासा अक्रन । 
एप विश्वपेशर्स घिय थाः प्रात्मेक्तु घियावबुजगम्यात्‌ २०२६० 

भा०--हे रथ मे अश्वो को जोड़ने वाले सारथी या सहारवी के 
समान ! हे प्रजा के दुःखहारी विद्वानों की नियुक्ति और प्रबल उपायों 
का आयोजन करने वाले राजन ! वेगवान्‌ सैनिको के नियोक्ता, आज्ञापक 
तथा प्रबल तुरंगो और बश्वारोही चीरो और आम्रेयादि अन्त के संचाल+क 
घीर सेनापते | विद्वन्‌ , ऐश्वयंचन्‌ ! जिस प्रकार मेघ के बछ पर क्ृपऊ 
गण अज्नो को उत्पन्न करते है उसी प्रकार बड़े वाणियों के धारक विद्वान 
पुरुष तेरे ही वढ़े सुखफारी, ज्ञानमय वेठमन्त्रों के समान, उत्तम, वलप्रद 
अग्नो, ऐश्वर्या और वलो को उत्तम रूप से सम्पादित करते है, प्राप्त ऊरते 
ह और जीरो को प्राप्त कराते है । अपने प्रज्ञा और कम के बल से राष्ट्र में 
स्वयं बसने और प्रजा को बसाने जौर ऐश्वय सम्पादन करने हारावू 
इन अधीनस्थ प्रजाजनो मे सब प्रकार के सुवर्ण आदि नाना घनो के 
देने वाले ज्ञान और कर्म सामथ्य का जिस प्रकार सूथ प्रात'काऊ अपना 
प्रकाश और आचार्य प्रातं.काछ शिव्यो मे अपना ज्ञान प्रदान करता हे 
डसी प्रकार शीघ्र ही प्रदान कर, धारण करा । जिससे वह प्रजाजन सत 
सु्यों और विद्याओं को प्राप्त हो। इत्यपेफोनत्रिद्द्‌ चर्गः | 

इति चतुर्थोष्ध्यायः । 
अथ पश्चमोष्ध्याय । 
[ रे ] 
नाथा गौतम ऋषि; ॥ इन्द्रे। देवता ॥ छन्द्र---अ्िष्डप्‌ ( १, ४) है विराद । २ 
५, £ निचृत्‌। ३ विराडरुपा | ७, ८ विरादस्वाना ( शअ्रववा 3, ७, ८। 
भरिगाप। पक्कि! )। त्रयोदशच सृक्षम्‌ ॥ 


प्र मन्‍्मह शवसतानाय शुपमांडगृप एगवेणुस आइ्िरस्वत्‌ । 
सुत्रक्किमि स्तुव॒त ऋग्मसियायायासाक नगे विश्वताय ॥ १॥ 
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सा०--हस छोग ज्ञान बल से युक्त समस्त स्तुति प्राथनाओ को 
स्वीवार करने घाले. सत्य छान को स्पष्ट रूप से सबके आगे प्रकट करने 
घाले, ऋताओ हारा अन्यो को उपदेश करने घाले, विविध शुणों के कारण 
नाना प्रकार से श्रवण करने योग्य, सबके नायक, सचालऊक परमेश्वर के 
वल और यश बठलाने घाले, समस्त ज्ञानो के उपदेश करने वाले, अर्चना 
करने योग्य, शरीर से प्राणों के समान सर्वन्न स्पित, अथवा सूर्य आदि 
तेजस्वी पदार्थों के स्वामी उथा छानो पुरुषों के स्तुत्य रूप को अच्छी प्रकार 
से दोपो और भीतरी सलछो को दूर करने वाली साधनाओ, स्तुतियो से 
एस लोग स्तुति करें, उसका वर्णन करें। इसी प्रकार बलशाली, बल से 
पराक्रमी, स्ठुदि योग्य, सत्य क्लान के उपदेष्टा, विविध शुणों से प्रसिद्ध, 
वेद-कऋचाओ के छाता पुरुप के बल्युक्त आधोपणा घचन कहे और देह 
से प्राण था बल के ससान पदाधिकारी की और स्त॒ति योग्य तेजस्वी रूप 
की एम स्ठुति करें। 
प्र वो सद्दे माहि नमों भरध्वमाड्गूष्यें शवसानाय साम॑। 
येतां न. एवं पितर॑- पढुशा अचेन्तो अर्ड्धिस्सो गा अविन्दन्‌ ॥५॥ 
भा०--हे विद्वान्‌ एुरुपो |! आप लोगो से से भी पहले के, पूर्व शिक्षित 


मा बाप के समान विद्या आदि देने वाले प्रत पालक गुरुजन प्राप्त करने 


या धर्म, अर्थ, काम और सोक्ष इन एरुपाथों के जानने हारे गे 


शरीर में प्राणों के समान समाज और राष्ट्र से 
जीवन-जाशृति घारण कराने घोड़े विद्वान्‌, पराक्रमी जन जिसके द्वारा 
स्टीत, मराधना और सत्शार दरते हुए उत्तम वाणियों को 
उनवा ज्ञान और सत्य साक्षात्‌ करते 
प्रघचन के लिए 


प्राप्त करते, 
हैं जाप लोग उस ही बडे विज्ञान 
उत्तम प्रतिस्पर्दी अज्ञान के नाशक नमस्कार रूप भक्ति- 
भाव को बटे एलल्‍्शाली विज्ञानमय परमेश्वर के लिए उच्चारण करो । 


एसी प्रवार बड़े दलल्‍्य 'यक्ष के लिए बडे भारी शत्नु 


डे इल्दान राजा या सभ्षा८ 
नाशक, घश्ुओं को नमाने वाला बल औौर भोग्य ऐश्वयय प्राप्त करओ और 
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उसका बड़ा आदर करो । जिससे हमारे पूथ के परिपालक, प्राप्ठय पद 
के वेत्ता और ज्ञानी, तेजस्वी पुरुप आदर सत्कार करते हुए ही वाणियों 
के समान भूमियों और पश्ु-सम्पठाओ को भी प्राप्त करते है। 
इन्द्रस्याडिरसा चेणो बिदत्‌ सरसा तनयाथ घासिम्‌ | 
वहस्पतिंभिनद्द्रि विद्द्‌ गाः समस्त्रियामिर्बा वशन्त नरः ॥))॥ 
भा०--उत्तम ज्ञानवती साता जिस प्रकार पुत्र के लिए पोपक भरन्र 
प्राप्त करती है उसी प्रकार ऐय्र्यवान्‌ राजा या सभाध्यक्ष और बलवान्‌ , 
तेजस्वी पुरुषों के इच्छानुकूल संचालित नीति के युद्ध मार्ग में चलती हुए 
वेग से आगे बढ़ने बाली सेना और अपने सन्‍्तान के लिए. अन्न आदि 
घारीर धारक भोग्य पदाथ को प्राप्त करे । और सूय जिस प्रकार मेध को 
किरणों से छिन्न भिन्न करता है बड़े भारी बल और राष्ट्र का स्वामी, उसी 
प्रकार पर्वत के समान अचल शत्रु को भी उदय को प्राप्त होने बाली, 
सहोत्यायी धीर सेना द्वारा तोड़ डाले | जिस प्रकार सूय सेघ के छिन्न 
भिन्न हो जाने पर अपनी किरण को पुनः तेजोरूप से प्राप्त करता है उसी 
प्रकार वह राजा भी नाना भूमियों को प्राप्त करे । और नायकजन उसको 
एक साथ ही मिलफर प्रकाशित करें 
स सुष्ठभा स स्तुमा सम विप्रेंः स्व॒रेणार्दि स्वर्यों: नवग्वेः । 
सररुरभिः फलिगामेन्द्र शक्र चले रवेण दरयो दशग्वेः ॥ ४॥ 
भा०--ताप और प्रकाश को उत्पन्न करने वाला सूर्य जिस प्रफार 
नये कोमल कोमल ताप से प्रवेश करने घाले और दरों दिशाओं मे फटने 
वाले, वेग से जाने वाले, किरणों से और स्थिर ताप से कण कण हुए 
जलो के देने वाले, अल्लण्डित पवताकार, अपने भीतर जलो को और 
अपने विस्तर से आकाश को आच्छादन करने वाले मेघ को टित्द-भिन्न 
करता है । अथवा जिस प्रकार सूर्य किरणो से शब्दकारी विद्यत्‌ कोमल 
गतियों से और वायु अपने प्रसरणशील झकोरों से क्रम से अपण्ड, सूक्ष्म 


० 


भऔर वाष्परूप या कण कण रूप जल बरसाने बारे भर साफाश के 
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आाच्छादुक इन तीनों प्रकार के मेघो को विदीर्ण या छिन्न-भिन्न कर देते हैँ 
उसी प्रकार हे ऐश्वर्यवन्‌ ! शत्रहन्तः ! हे शक्तिशालिन्‌ ! तू भी वह उत्तस 
दृब्य शुण क्रिया से स्थिर करने घाले स्थायी म्रबन्ध से और राष्ट्र को 
विविध ऐस़यों से पूरने बाले सात विद्यान्‌ पुरुषों के द्वारा और बडे 
उपदेश से कौर नये-नये प्रदेशों कौर ज्ञान मांग से जाने बएले और दश 
दिशाओं से जाने पाले राज-पुरपो और वेग से जाने घाले सैनिके के द्वारा 
प्ेह के समान अचल भौर सेध के समान शख्वर्षी फल वाले बाणो के 
फेंकने घाले योद्धा और शख वो द्वारा आकाश को रोक लेने चाले तथा 
नगर को घेरने चाले बलवान शत्र को हुन्दुनि जादि के घोर शब्द तथा 
संदाप जनक भआाभेयासख की घोर गजना से भयभीत कर और छिन्न-मिन्न 
कर । एस मन्त्र मे अद्वि, फलिग और बल ये तीनो नाम मेघ के छिन्न-भिन्न 
दुश्य के सूचक है । इसी प्रकार वे शत्रु की तौन अवस्थाओ को दशोते हैं। 
गणातना आजड्े शामदस्सम (व चंरपसा सुथणा गाभरन्चः । 
वे भुम्य/ अम्नथय इन्द्र साल दवा रज़ उपरभस्तभायः ॥र॥। श॥ 
भा०--जैसे जीव प्राणों के द्वारा जज्ञ का परिपाक करता है और 
जिस प्रकार दिन के पूच भाग. प्रभात द्वारा और सूर्य अपने प्रकाश से 
शन्धकार को दूर कर देता है उसी प्रकार हे दशनीय टुश्ो के नाशक ! 
ऐ ऐश्वयंन्‌ ! व्‌ ज्ञानवान्‌ पुरुषों और अप्नि के समान तेजस्वी, बल्वान्‌ 
प्रतापो भौर सैनिको से उपदेश करता हुआ और स्तुति किया जाता हुआ 
दानु के संताप देने वाले तेज से और ज्ाज्ञावाणियो और भूमियो से अन्न, 
ऐश्वर्य को वियेप रुप से प्रक"ट/ कर। शथधवा ज्ञान के प्रखर तेजस्वी 
विष्मान्‌ परप हारा जोर ज्ञानवाणियों हारा अज्ञान अन्धकार को दर कर। 
ऐं राजन । तू भूमि के उस भाग, उत्तम प्रदेश को विस्तृत कर । आकाश 
जार प्रदाश के समान विद्नों की बनी सभा को कौर लोक समृह को और 
भेघ के समान उन पर छ्वानो मोर धनैश्वयों के दाता विद्वानों और समृद्ध 


दो जो शक्षक भोर पोषक रूप से स्थापित कर। इति प्रधमो चर्ग, 
प्र२२ 


ड्ग्र्‌ ऋग्वेदभाष्ये प्रथमोष्ट्रकः...[ अ०्शव५ण्शु७ 


क््चल्ल्िज-जलि्तक्जत्क्लज्ञ अचल नल विज >++ *ै अत+ ॑ँ अऑडन अऑजाण ४ ४ज>॑+ल जज +ज+ 3 >+ 





हनन अडि- >> 


तदु प्रयक्षतममस्य कमे दस्मस्य चारुतममस्ति दंसः । 
उपहरे यदुपंरा अपिन्चन्‌ मध्च॑र्णसों नद्य अ्वर्तस्नः ॥ ६॥ 
भा०--जिस प्रकार इस मेष को छिन्न-भिन्न तथा हुःखो के नाग 
करने पाले विज्जुली रूप इन्द्र का यही सबसे अधिक प्रणशसनीय और 
प्रत्यक्ष उत्तम कर्म है कि आकाश मे ही चारो मेघयुक्त दिशाएं मधुर जल 
से युक्त होकर तृप्त हो सीचती है और मधुर जल से पूर्ण नदिया भी जल 
सीचती है। उसी प्रकार शत्रुओ और प्रजापीड़को के नाश करने वाले दर्श- 
नीय सभा सेनाध्यक्ष इस राजा का यह ही अति आदर करने योग्य फाय 
है और यही सबसे श्रेष्ठ, सुखप्रद, दशनीय कर्म है कि इस आश्रय योग्य 
भूप्रदेणश पर चारों दिशाओं की प्रजाएं मेघ बरसने पर मधुर जरू से भरी 
नदियों के समान खूब ऐश्वर्य से भरपूर हो सबको तृप्त करती है । 
आचाय के पक्ष मे--यही पूवयतम अन्धकार के नाशक आचाये 
का विद्या का उपदेश करना दृशनीय और सर्वश्रेष्ठ कार्य है कि जिसके 
आश्रय में रहकर चारो दिशाओं के वासी जन हपश्रद ज्ञान से युक्त होफर 
संतुष्ट हो दान करते है । 
ड्विता वि चंचे सनज़ा सततीब्ठ अ्यास्यः स्तवमानेमिस्केः । 
भगो न मेने परमे व्योमन्नर्धारयद्‌ रोदेसी सदंसाः ) ७ ॥ 
भा०--मण्य प्राण जिस प्रकार अज्ञो द्वारा एक आश्रय पर रहते 
वाले चिरकाल से विद्यमान, प्राण और अपान दोनो को प्रकट करता हे और 
अपने वद रखता है और जिस प्रकार मुख्य स्थान पर स्थित सूर्य किरणों 
से समान जाश्नयवाली सदा से विद्यमान आकाश और भूमि दोनो को 
विशेष रूप से व्यापता है उसी प्रकार मुख्य रूप से स्थापित, अनायात्त 
समस्त कार्यों को सिद्ध करने हारा अथवा बड़े बढ़े युद्ध आदि म्रयक्षों में 
भी छात्रु द्वारा वीर पेनापति और सभापति सत्य ज्ञानों का उपदेश करने 
चाले अथवा स्तुस्य सूर्य के समान तेजस्वी अर्चनीय विद्वानों और वीर 
पुस्षों द्वारा उनकी सहायता से अति शाश्वत काल से चले आए, एक ही 
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आपध्रय, राष्ट्रभूसि पर बसने वाले राजा और प्रजा दोनों वर्गों को विशेष- 
रूप से पालन करता औौर उन दोनों से स्वयं चरण किया जाता है। सूय 
जिस प्रकार प्रकाश, वो आदि उत्तम कार्यों को करता हुआ आकाश से, 
काकाश सौर प्रधिवी दोनों को घारण और पोषण करता है। उसो प्रकार 
ऐश्व्यंचान्‌ प्रजा के लिए शुभ कार्यों को करने वाला श्रेष्ठ, आचारवान्‌ 
पुएप सान आदर करने योग्य करने आर्य पर उठाये रखने योग्य राजा 
प्रजाधर्ग दोनो की रक्षा करने हारे सर्वोच्च राजपद पर स्थित होकर धारण 
करे, उनको वश करे । 
सनादू दित्व॑ परि भूम्ता विरूपे पुनर्भवां युड॒ती स्वेमिरेवेः । 
कृष्णेभिरक्तोषा रुशद्धिवेपुभिर चरतो अन्यान्या ॥ ८॥ 
भा०--रात्रि काले अन्धकार से बने रूपो से ओर दिन-चेला कारनिति- 
सय रूपों से एक दूसरे के पीछे क्रम से आती जाती हैं। और वे दोनों 
सनातन, अनादि काल से एक दूसरे से भिन्न रूप या कान्तिवाली पुनः 
पुत्र. उत्पन्न होने याले होकर अपने आगसनो, व्यवहारों से सूयं और 
पृष्वी की सेवा या परिक्रमा करते अधोत्‌ उन पर आश्रित हैं। सू् के 
डद॒य से दिन और एथ्वी की आाड से रात्रि उत्पन्न होती है । इसी प्रकार 
एक दूसरे से सम्बद शोकर युवावस्था मे स्थित स्री पुरुष दोनों अनादि 
क्गरण से जीर क्षनादि काल से सूथ और पृथ्वी के समान अपने कार्य 
स्यप्टारों से पररपर आचरण करें। वे दोनो शरीर रचना में एफ दूसरे से 
भिक्ष आकृति, रखि और चेष्टा वाले, चार बार एकत्र रहने बाले तथा 
सनन्‍्तान रूप से पुन. एन उत्पन्न होने बाले हो | उन दोनों मे से सी, 
राज के ससान नाना गुणों और प्रेमो वो प्रकट करने वाली और स्नान, 
अलुलेपन तथा अभ्यग भौर उज्वल आशभूषणादि से कान्तिमती होकर 
जादपण बरने वाले रूपों से युक्त हो | और दिन या सूर्थ के समान प्रति- 
पक्षियों को तापकारों जौर खतरी के प्रति कामनावान्‌ अभिलापायुक्त होकर 
घरप उप्पल वान्तिमय स्वरूपो से युक्त होकर रहे । और वे दोनो एक 
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दूसरे के प्रति सब प्रकार से अनुकूल आचरण करें । इसी प्रकार राजा 
प्रजा या राजा और भूमि भी सूर्थ और पृथिवी या दिन और रात्रि के 
समान सिन्न रुचि होकर भी अपने व्यवहारों को वार बार मिलादें; 
ऐश्वर्य आदि आकपण गुणों से प्रजा और पराक्रम आदि तेजोमय रूपों छे 
राजा रहे । वे एक दूसरे के उपकार करते रहे। 
सनेमि सख्य स्वपस्यमानः सनुदोधार शवंसा सुदंसाः । 
अमासखु चिद्‌ द्धिपे पक्कमन्तः पयः कृप्णाल रुशद्रोहिर्णपु ॥था 
भा०--सूय जिस प्रकार नाना उत्तम कर्मा को करने वाला अपने 
बल से सबका प्रेरक होफर आकाश और प्ृथिवी को घारण करता है उसी 
प्रकार पुत्र भी उत्तम सदाचारी होफर अपने बल और ज्ञान से माता 
पिता का भरण पोषण करे, उसी प्रकार राजा सबका आज्ञापक होकर 
अपने बल, पराक्रम से राष्ट्र के शासकपघर्ग और शास्य प्रजावर्ग ठोनो का 
पोषण करे । और जिस प्रकार सूथ वर्षण आदि उत्तम कर्मों का आचरण 
करता है, सनातन से छोकों पर प्रेम-भावनार्थ रखता है उसी प्रकार राजा 
भी उत्तम आदर योग्य उपकार करता हुआ पुराने, राजपरम्परा से चले 
लाये मित्रता और प्रेम भाव को सदा बनाये रक्‍्खे | सूथ जिस प्रकार 
कद्यी, कोमल छताओों में पकने योग्य रस को प्रदान करता है और सूप 
रसो को आऊपंण कर लेने वाली गहरे रंग की लछताओं में अति दीपि- 
कारफ, तीत्र रस प्रदान करता है उसी प्रकार है राजन ! तू भी अपक, 
सनन्‍्तति-प्रसन्तति से बढ़ने वाली प्रजाओ मे से कन्नी उमर की प्रजाओं मे 
पकने योग्य, जन्न के समान अभ्यास द्वारा पका लेने योग्य बल घारण 
करा । और शब्रुओ का चर्षण अर्थात्‌ विनाश करने में समर्थ प्रजाओ मे 
अति तेजस्वी, उम्र बल चारण करा । 
सनात्‌ सर्नीन्ठा अवरनीरबाता श्॒ता रक्षन्ते अम्ताः सद्दोभि-। 
परू सहस्ता जनयो न पलीर्ट वस्यान्ति खर्सारो अहयाणाम्‌॥२०॥९ 
. भा०--एक ही आश्रय मे रहने वाली भूमिवासिनी प्रजाए भा 
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अंगुलियों के समान रह कर शत्रु पराजयकारी बलो से युक्त होकर कभी 
नाश को प्राप्त नही होती । और वे प्रतिपक्ष या प्रबल शत्रु रूप प्रचण्ड 
घायु ले रहित होकर अपने अपने कर्त्तव्यो और नियस धर्मो का पालन 
करती हैं । इसी प्रकार बलों से नाश को न प्राप्त होने घाले विद्वान और 
रक्षक भूपतिगण एक ही देश से रहने चाले, सदा ही आपम में स्थिर 
धर्मों, कत्तव्यो का पालन करें। पुत्नोत्पादक, समथे पुरुष जिस प्रकार 
अपनी खझियो की रक्षा करते हैं उसी प्रकार वे भूपति लोग सहसख्रो भूमियों 
की रक्षा करें। बहिने जिस प्रकार बिना सकोच के जाने जाने वाले 
भाई की सेवा स॒त्कार करती हैं उस्री प्रकार बहिनो के समान या धर्नों 
को प्राप्त करने वाली वे प्रजाएं भी घिना संकोच भौर भय के शत्रु पर 
आक्रमण करने वाले वीर नृपति की परिचयों करें, उसके अधीन रहे। 
डति हितीयो धर्म, ॥ 
सत्तायत्रोी नमंसा नव्या श्रफंचेसयवा सतया दस्म दद्ध; 
'पात ने पल्रएरुशतारुशन्त रुप शब्ति त्वा शवसावन्मन्नीषा: ॥११॥ 
भा०-हे दशशनीय ! हे प्रजा के दु.खों के नाश करने हारे ! तू स्तुति 
करने योग्य है। कामना युक्त पत्निया जिस प्रकार कामना युक्त अपने 
पति के पास जाती जौर उससे आलिगन करती हैं उसी प्रकार हे बल्ल- 
यन्‌ ! मननशील, विज्ञानयुक्त, सनातन से चले भाये, अज्नादि-सिद्ध वेद 
के ज्ञान और कर्मों के करने हारे, ऐश्वर्य के इच्छुक, मननशीलऊ, विद्वान 
गण काम्तसान्‌ , प्रजा के इच्छुक तुझ प्रजा के पाछक को स्वय कामना- 
युक्त होकर प्राप्त हों भौर तुझे बलपूवक पकड छे, तेरा ददृता से आश्रय लें । 
संनादव तद रायो गभस्ता न ज्ञायन्त नाप दस्यस्ति दस्म । 
डुमा आठ कतुमा इन्द्र धार. शिक्ता शर्चाचस्तव नः शचीमि:॥ १२॥ 
भा०--हे परमेश्वर एव राजन्‌ ! दुःखों और दृष्ट शत्रुओं के नाशक ! 
सनादि काल से शी तेरे हाथ मे, तेरे वश से विद्यमान ऐश्वर्य कभी क्षीण 
नहीं शेते, वे कभी नाश को प्राप्त नहीं शेते । तेरे ऐश्वर्य सदा अक्षय 
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त्वे सत्य ईन्द्र ध्ृष्णुरेतान त्वस्भुक्षा नयेस्त्वं पाद्‌। 
स्वं शुष्ण बूजने प्रृत्त आणो यूने कुत्साय चुमते सचाहन्‌॥ ३॥ 
भा०-हे ऐश्वयंचन्‌ ! राजन्‌ ! सभा-सेनापते ! ते सजनो में श्रष्ठ, 
सत्य व्यवहार वारा होकर इन समस्त शत्रुओं को पराजय करते में सम 
हो | सत्य से भासित, महान्‌ सामथ्य चाले विद्वानों और बड़े तेजस्पी 
वीरों और शिल्पियों के बीच मे उनका स्वामी होकर रहने वाला, सबपे 
महान्‌ , सब नरो में श्रेष्ट सबका हितकारी, उचम नेता त्‌ सबको परा- 
जय करनेवालरा बलवान हो । वू शब्युओ को चर्जन करने वाले, मित्र शयु 
सबको एकत्र मिला देने वाले, घमासान अतितुमुल युद्ध में जवान, वन्न- 
धारी शख्नासत्र से युक्त तेजस्वी सेना बल को अपना बल प्रदान कर और 
एक समवाय या सघशक्ति से आक्रमण करके शत्रुओं का नाश कर। 
अथवा शत्रुओं को परे हटाने के काम में जवानों में बल देकर शत्रुओं का 
नाश कर । जा भिडने के काम में खज्कघारी बल को उत्तेजित कर और 
चोर गर्जनायुक्त तोपो की लड़ाई में कान्तिपुक्त आम्रेय अखो के वेत्ता पुरुषों 
को अधिकार और बल देकर शाद्रुओ का नाश कर । अथवा जवान शखर- 
धर और तेजस्वी पुरुषों के बल से प्रजा के शोपणकारी शत्रु का नाश करे । 
त्व ह त्यदिन्द्र चोदीः सखां चृत्रं यद्व॑ज़िन्‌ बृपकमन्नुभ्नाः । 
यद्ध शर वृुपमणः पराचैर्दि दस्यूँयोनावकूतो वृथापाट्‌ ॥ ४॥ 
भा०-हे ऐश्वयंचन्‌ ! सेनापते ! निश्चय से तू ही उस दूरस्थ मेध के 
समान उमडते हुए शात्रु को भी दूर से ही परास्त कर | हे वर्षणशील 
मेघ के समान प्रजाओ पर सुखो और शात्रुओ पर दाख-अख्रों की वर्षा 
करने हारे ! हे उत्तम शख्र-अखत्रो से युक्त | तू सबका मित्र है। हे थर- 
वीर | हे शूरवीरों के समान उदारचित्त वाले ! अथवा झरों की व्यवस्था 
को जानने हारे ! उनकी वृद्धि में दत्तचित्त ! जिससे तू अनायास ही 
शत्रुओं को पराजय करने में समर्थ होकर प्रजापीड़कों को उनके धर में 
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ही विविध उपायो से छेद्ता भेदता, नाश करता है, इसलिये तू आदर 
करने योग्य है । 
स्व ह त्यदिन्द्रारिषए्यन दृष्हहस्य चिन्मतोनामजुणे । 


व्य!स्मदा फाष्ठा अवेते वर्धनेव॑ वाज़िस्छुनथिह्यमित्रान्‌ ॥श॥४॥ 
भा० हे शबुहन्तः ! राजन ! सभाध्यक्ष ! तू उस दृदू, मबल शत्रु 
को खयं न मारना चाहता हुआ भी केचल प्रजा पुरुषो के अप्रीतिकारक 
होने से दिशाओं के विजय के लिये हमारे घोडो के लिये मार्ग खोल, 
उनको विजय करने की आछा दे । हे वीयवन्‌ ! बलशालिन्‌ ! जिस प्रकार 
एतौडो से र॒द॒छोह को भी कूट डाछा जाता है उसी प्रकार शत्रुओ को 
शनन करने चाले नाना राजनैतिक साधनों से शब्रुओ का नाश कर । 
त्वां ह त्यदिन्द्राणुसातों स्वर्मीछहे नर आजा हंचन्ते । 
तब स्वधाव इयमा समये ऊतिाजेपष्चतसाय्या भूत्‌ ॥ ६॥ 
भा०--हे थीर ! शबुहन्तः ! ऐशयवन्‌ ! सेनापने ! परमेश्वर ! 
राजन्‌ ! जर्छों के प्राप्त कराने और जछ के बपण आदि के अवसर पर 
जिस मकर छोग विय्वव्‌ और मेघों को व्थ वरसाने वाले वायुओ को 
घाएते हैं उसी प्कार दौर नायक पुरुष धमत प्राप्त कराने वाले सुखो के 
दपण करने याले युद्धकाल मे तुझ्ककों ही पुकारते और स्मरण करते हैं। 
ऐ ख्य समस्त राष्ट्र के धारण करने के सामथ्य से युक्त ! है वद्धवन्‌ ! हे 
जर्लों के धारक मेघ के समान अरछों के स्वामिन्‌ ! हे जीवों के स्वामिन्‌ ! 
संग्राम मे और ऐधय भौर अन्नादि के प्राप्त करने के अवसरों मे तेरा यह 
प्रजा के रक्षा करने का काय बराबर चलता रहे । 
त्वं ह त्यादेन्द्र सप्त युध्यन पुरे चज्िन्‌ पुरुकुत्साय दद । 
चाहने यत्‌ सदास चृधा वगहो राज़न वारिवः परवे कः ॥ ७ ॥ 
भा०--हे ऐश्वयघन्‌ | सेनापते । हे उत्तम शख्र समूइ के खामिन ! 
ऐ तेजस्विन्‌ राजन ! तू निश्चय से युद्ध करता हुआ बहुत से शखाखं के 
स्पामी था बहुत्त से शब्रुओ को उजाड देने घाले घीर राजा के डि पु, 
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अथवा बहुत्त से शब्रुओं के आक्रमणों से पीड़ित औौर उत्तम उत्तम ऐशवयों 
के देने चाले, विजय करने और प्राप्त करने योग्य राष्ट्र के समस्त प्रजाजन 
को पालन करने चाले, जनपद॒वासी राज प्रजाबर्ग की रक्षा के लिए सभा, 
सभासद्‌, सभापत्ति, सेना, सेनापति, र्त्य और प्रजागण इन सातों, 
भथवा सहायकगण, साधन और साम, दाम, भेद और दण्ड और देश- 
विभाग और काल-विभाग इन सातो के द्वारा अथवा स्वामी, भमात्य, 
सुहत्‌ , के, राष्ट्र और दुर्ग और सेनावल इन सातो के द्वारा शत्रु के इन 
साता को और उसके नगरियो, गढ़ो भौर किझो को तोड फोड़ ढाल । 
त्व॑ त्यां न॑ इन्द्र देव खित्रामिषमापों न पीपश्ः परिज्मन्‌ । 
थर्या शूर प्रत्यस्मभ्य यंसि त्मनमूर्ज न विश्वघ ज्षर॑ध्ये ॥ ८॥ 
भा०--दहे राजन ! वीर सेना-सभाध्यक्ष ! जिस प्रकार मेध या 
विद्यत्‌ इस प्रथ्वी के ऊपर जलो को चर्षाता, सबको बढ़ाता है| जल के 
रूप में सब तरफ यहने के लिए अपने को त्याग देता है उसी प्रकार हे 
टानशील राजन ! तू भी इस पएथवी पर जला के समान उस उस, नाना 
प्रकार की अद्भुत अद्भुत अन्न समृद्धि तथा सेनाओं को बढ़ा । हे शुर- 
वीर ! जिसके द्वारा तू हमारे उपकार भौर रक्षा के लिए अपने को भन्न 
के समान दूसरों के उपकाराथ समर्पित करता है अर्थात्‌ जिस प्रकार भत्र 
अपनी सत्ता को खोकर अन्य प्राणियों के देहो को पुष्ट करता है उसी 
प्रकार हे राजन्‌ | तू हम प्रजाओं की रक्षा और पुष्टि के लिए युद्धादि में 
अपने आपको बलि कर । हे समस्त राष्ट्र को धारण करने हारे ! व्‌ अन्न 
और जल के समान ही बहने भौर सर्वत्र पराक्रम और त्याग द्वारा बरसने 
के लिए तैयार रद्द । 
अर्कारि त इन्द्र गोत॑मेभित्रह्ञाएयोक्ता न्मसा हरिस्याम | 
सपेशंस वाज़मा मरा नः प्रातर्मक्षू घियाव॑सुर्जंगम्यात्‌ ॥काशा 
भा०-हे ऐश्वयवन्‌ ! राजन ! उत्तम किरणों से जिस प्रकार भह 
की वृद्धि के साथ साथ ऐश्वर्य और नाना सुख मी उत्पन्न होते ईं उसी 
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प्रकार विद्वानगण तेरे हरणशील अश्वो के समान आगे बढ़ने वाले बल 
और पराक्रस दोनों को घृद्धि के लिए आदर, सत्कार और अन्नादि के साथ 
साथ स्त॒ति, क्लानोपदेश और नाना धन भी प्रस्तुत करते हैं। तू हमारे 
लिए कर्म, शक्ति और प्रज्ञा के बल से स्वयं प्रजा से रहने भर राष्ट्र से 
सुख से प्रजा के बसाने वाला होकर प्रतिदिन या शीघ्र ही या अपने 
राज्य के प्रारम्भ काल भे ही उत्तम सुबर्ण जादि धनो और गौ भादि 
पझुओ से सम्पत्त ऐश्वय को प्राप्त करा । और शीघ्र ही हसे पुनः पुनः प्राप्त 
ऐ | इति पक्मों बरगेः ॥ 
[ ६४ ] 
नोधा गौतम ऋषि ॥ भप्निमस्तश्व देवता: । छन्द+-१ भरिक्‌ तिष्दप्‌॥। ५, ६, 
६, १७ पिराए जगती। २, ३, ७, १०, ११, १३ निचृज्जगत्ती। ८, १२ जगती। 
१४ निचृत्‌ भरिष्ठप्‌॥ पण्चदश्े सक्तम्‌ ॥ 
जृष्णे शधाय सुमंखाय चेघसे नोधः सवृक्ति प्र भरा मरुद्धधः ।' 
अपो न धीरो मनसा स॒हस्त्यो गिरः समझे विद्थेष्वासुवः ॥१॥ 
भा०--हे बथाथ सत्य विज्ञान के उपदेश और प्रवचन को घारण 
करने हारे दिद्न्‌ ! तू जल दपण करने घाले मेघ और घोर गजन करने 
वाले पिथत्‌ , पृथ्वी से सूय की किरणों द्वारा जल का घायु मे आना और 
और फिर दृष्टि द्वारा वरसना, अज्ञ का उत्पन्न होना, घुनः प्राणियों द्वारा 
खाया जाकर जीव सन्तति रूप से उत्पन्न होना आदि उत्तम यज्ञ के लिये 
सौर घिविध जल आदि पदार्थों के धारण करने के ल्यि घायुओ की उत्तम 
रीति से भ्र्ञान को दूर करने पाली स्तुति या वर्णन किया कर । इसी 
भकार सप सुखो को घर्षाने वाले राजा की घृद्धि के ल्यि, राष्र की बल 
इृद्धि के लिवे, राए में उत्तम यज्ञों, धॉमिक कार्यों के सम्पादन के लिये 
जर राष्ट्र म विविध ऐश्वर्यों और ध्यवस्थाओ के धारण के लिये विद्वान 
झोर पायु के समान बल्शाली घौर पुरुषो के उत्तम, दोप-निवारक गुण 
स्तुति वो प्रकट कर । घुद्धिमान्‌ म्ुरुष जिस प्रकार मन से विचार कर 
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ज्ञान-वाणियों को प्रकट करता है और उत्तम हस्त क्रियाओं में कुशल 
पुरुष जिस प्रकार नाना कर्मो, विज्ञानों तथा हाथों द्वारा बनाये जाने 
योग्य उत्तम शिल्पों को प्रकट करता है उसी प्रकार से उत्तम हस्त फ्रियाओं 
में कुशल, सिद्धहस्त होकर संग्राम आदि कार्यो से सब तरफ सामग्य 
प्रफद करते चाले, कर्म-कीशर्ों और शख-संचालन, सेना-सचालन आदि 
क्रियाओं को प्रकट करूं और में ही धीर, सयमी, वाग्मी होकर झानपूर्यफ 
सब प्रकार से सफल होने वाली आज्ञाओं और वाणियों का प्रऊाश करू । 
ते जक्षिरे ढिव ऋष्वास उक्तणों रुद्रस्य मर्या असरा अगेपसः | 
पाचकासः शुर्चयः सूयों इच सर्त्वानो ठ्प्सिनों घोरव॑र्पसः ॥१॥ 
भा०--वे वायुओ के समान प्रवरू, वीर और विद्वान्‌ जन सूभ के 
अकाश से प्रेरित होकर जिस मकार चायुएं प्रबछ हो जाती है उसी प्रकार 
ज्ञान प्रकाश से युक्त आचाय और तेजस्वी राजा या सेनापति से दीक्षित 
और प्रेरित होकर अन्यो को ज्ञान देने चाले, विद्वान तथा शत्रुओं को 
मारने चाले अति उम्र हो जाते है । और समष्टि प्राण के अधीन रह कर 
ज्ञानोपदेश के शिष्य भी ज्ञान सुखो के चर्षक एवं वीयवान्‌ दृपभो के 
समान विशाल काय वाले और वीर जन शब्रुओ को रुलाने वाले सेना- 
पति के अधीन मेघ के समान शखासरो के चर्षण जरने चाले हो । वे मद, 
जवान, बलवान्‌ , प्राणों मे रमण करने चाले, प्राणायाम के अभ्यासी और 
शत्रु सेनाओ को उखाड़ फकने वाले, पाप रहित, स्वच्छवित्त, किरणों और 
अप्नि के समान तेजस्वी, पविन्र-कारक, मन, वाणी, काय तीनो से शद, 
सूर्य की किरणों के समान तेजस्वी, हस्ती जांदि बलवान्‌ प्राणियों के 
समान वलवान्‌ और सात्विक गुणा वाले, वीयवान्‌, मेघों के समान 
ज्ञान-जलों के व्षक भयानक या शान्तिदायक स्वरूप वाले, भयप्रद और 
असय वनकर रहें । 
युर्वानों रूद्रा अजर अभोग्घनों ववज्षुरध्चिंगावः पर्वता इव । 
इत्ूहा खिद्विश्वा भुवनानि पॉमिया प्र च्यवियन्ति दिव्यानिं म॒ज्मनरि 
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भा०--युवा, बलशाली, दुष्टो को रुछाने हारे, कभी जीण या दुबछ 
न होने हारे, किसी के अधीन होकर भोग्य और दण्डनीय न होने घाले 
घान्रओं से असएछा वेगवान्‌ , पचतो के समान अचल चीरगण समस्त दिव्य 
भाकाएशस्थ और राजसभा और साधारण प्रजा के दृढ़ समस्त जनों को 
भी अपने बल से घिचलित कर देने घाले हों । 


प्राण-चायुओ और घायुओ के पक्ष भे--शरीर में रसों के मिलाने 
और तप्त करने हारे, बल्शाली मरण, ज्वर आदि पीडा द्वारा प्राणियों को 
रलाने वाले, अन्न के समान भोग्य बनकर और दुबकर न * रहने वाले 
अस॒झ तीम वेगवाले अथवा प्रकाश-किरणों को न घारण करने या न 
रोकने वाले, पर्वतो या मेघो के समान शरीरादि के या जीवन-जलों के 
घारक शोकर प्थिवी और तेज दोनो के बने विकार कठिन रूप में भाये 
हुए सबके मूल कारणो को सचालित करते हैं । 


चित्ररस्िभिवषुपे व्यज्जते व्त सु रुक्‍्मों अधि येतिरे शुभे । 


अंसेप्वेपां नि मिसजुऋएयः साक॑ जक्षिरे स्वधयां दियो नर॑-॥७॥ 
भा०--तेजस्थी राजा के नायक, वीरगण, नाना प्रकार के अपने को 
प्रकट करने बाले चिट्ठों, अको या पोशाकों और चैजों द्वारा अपने शरीर 
वो घिधिध रूप से प्रकट के या सजावे और शोभा के निरमित्त ये 
अपने छातियो पर स्व०पद॒कों को रूगावे और इनके कन्धों पर शाद्रनाशक 
एथियार दण्ड भाले आदि शोभा देवें। वे ऐसे प्थिवी के विजय और 
पालन फी शक्ति के साथ प्रकट हो । 
प्राण पायुओ के पक्ष मे--भदुभुत क्रिया करने घाले, प्रकट करने की 
चेष्टा घारने घाले, शरीर के धारण पोपणकारी रूप को प्रकट करने के 
लिए पिविध रूपों में दृष्टियोचर होते है और वे शोभा के लिए छातियों 
भपने घीच यायु गण रोचक, दीपििमान्‌ विद्यत्‌ , जाठराशि आदि पदार्थों 
दो धारण रते ६। शनके बल पराक्रमों पर शरीर की नाना गतियें 
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निरन्तर होती है और थे चेतना ज्ञान के नायक प्राणगण स्व अथौन शरीर 
को घारण करने वाली चेतना शक्ति के साथ प्रकट होते हैं । 
ईशानकृतों धुनयो रिशादंसो वातान चिद्युतस्तविंपीमिरक्रन 
दुहन्त्यूधर्टिव्यानि धूत॑यों भूमि पिन्चन्ति प्यसा परिंज्जयः ॥/॥ 

भा०--घीर सैनिकागण राजा को समस्त राष्ट्र का शासक बना 
देने हारे, शत्रुओं को कंपा ठेने हारे, हिसकी की हिंसा फरने या 
उनको उखाड़ फेंकने वाले होकर अपने बलों था बलवान अम्शमो से 
प्रचण्ड वायु के झकोरों और विद्यत्‌ के समान आधातकारी अखों का भी 
प्रयोग करें। दुग्ध रस का इच्छुक पुरुष जिस प्रकार गाय के थनों को 
गेहता है उसी प्रकार वे शत्रुओं को कंपाने हारे वीर पुरुष भूमि रुप गौ 
से नाना दिव्य पढार्था, शक्तियों और सारयुक्त ओपधियों को प्राप्त करें 
ओर वे सब देशों और स्थानों में जाने हारे विद्वान वीरजन दूध से जिस 
प्रकार बालक को पुष्ठ किया जाता है उसी प्रकार और जल जिस प्रहार 
क्षेत्र को सीचता है उसी प्रकार भूमि को पुष्टिफारक अन्नादि पदार्थों ओर 
ऐश्वर्य से सेचन करते है, उसे घुष्ट करते है । 

वायुओ के पक्ष मे--वायुगण, सामथ्यंवान्‌ प्राणो का उत्पादक 
होने से 'ईशानकृत' है । घातक रोगो के नाश करने से 'रिशादस' है, 
वृक्षों को कपाने से 'घुनि? है, वे ही प्रचण्डवात और मेघो की विद्यतो 
को उत्पन्न करते है । वे रात्रि काल मे आकाशस्थ जलो को अन्तरिक्ष से 
ओसखरूप में ठोहते है या आाकान्न रूप गो के मेघरूप पयोधरों से जलों 
को दोहते हैं और जल से और पुष्टिप्रद अन्न से भूमि को सीचते और पूर्ण 
कर देते है । मेघों को कंपाने से 'घुनिः है और सर्वत्ष गमन करने मे 
परि-श्निः हैँ । 
पिन्वन्त्यपों सख्तेः सदानवः पयो घतवद्‌ विद्थेप्वाभुव॑. । 
अत्यं न मिहे वि नयन्ति वाजिनमुन्स दुद्दन्ति स्तनयन्तमच्तितम्‌॥ | 

भा०--जिस प्रकार वायुगण जलछो को मेघों में पूण करते और 
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भूमियों पर सेचन करते हैं और उत्तम जलप्रद और सव्वेत्र विद्यमान रहते 
हैं। उसी प्रकार उत्तम, पीर जन भी यज्ञादि उत्तम कार्यों मे और युद्धो 
में सब प्रकार से सामप्यघान्‌ और उत्तम रीति से शत्रुओं के खण्डन और 
प्रजा पालन करने चाले, दानशील और चायुवत्‌ तीघ्र, वेगवान्‌ होकर छत 
से युक्त दुग्व और अज्न का और जला का सेचन करते हैं, राष्ट्र में इन 
पदार्थों की ही तद्धि करते हैं। जिस मकार वीयवान्‌ , बलवान्‌ और वेगवान्‌ 
अश्व को यीय॑ सेचन के कार्य के लिए घोड़ी के पास ले जाते है और जिस 
प्रकार चायुगण वेग से जाने वाले या अन्न के उत्पादक मेघ को अश्व के 
समान घृष्टि करने के लिए विविध दिशाओं से ले जाते हैं उसी प्रकार 
चीर पुरुष भी वलूदान्‌ , पराक्रमी, युद्धघिजयी, अजन्न्दि ऐश्वयचान्‌ राजा, 
सेनापति को भी शघ्रु पर शसत्रो और प्रजा पर सुखो की वर्षा करने के 
लिए प्राप्त करें या विद्वान जन उनको विशेष रूप से शिक्षित करें। जिस 
प्रकार मनुष्य कृप से जल को प्राप्त करते हैं और जिस प्रकार वायुगण 
शजना करते हुए या आकाश रूप गोसाता के स्तनों के समान विद्यमान 
अक्षय सेघ से जलो को दोहते हैं उसी प्रकार पीर प्रजाजन भी उत्तम 
ऐशयों और पदों को प्राप्त करने चाले,; सिहनाद करते हुए, अक्षय कोप 
के समान अक्षय बल वाले अथवा कभी क्षीण न होने वाले, अमर दीघे- 
जीपी, दल्यान्‌ पुरुष से ऐश्वय और सासथ्य को दोहते या प्राप्त करते हैं। 
सहिए सो सायिनश्वित्रभांनयो गिरियो न स्वत॑वसो रघुप्यदः 
सृगा ईंव हस्तिनः खादथा वना यदेरुंणीपु तविपीरयुग्ध्वम७॥ 
भा०--हे वीर पुरुषों । आप छोग बडे वलूवान्‌ , अति बुद्धिचातुरी 
से युक्त, अदभुत कान्तिसान्‌, पवतो और सेघों के समान अपने पराक्रम 
पर खडे होने घाले, गति वेग से जाने वाले हं। । जब आप लोग छालरू वर्ण 
पाली, तेजस्विनी या सुख देने घाले रथों, यानों की बनी सेनाओ में 
समस्त बलो या सैन्यदलों को जोड हैं । तब भी हाथी नामक पशु जिस 
अकार जंगलो को खा जाते या उपभोग करते हैं, उनको तहस नहस करते 
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हुँ उसी प्रकार तुम भी क्रियाकुशल और सिद्धहस्त बनकर शात्रओं को 
खोजने वाले होकर शरत्रु-सेनासमूहो को विनाश करो और भोग्य ऐशवयो 
का भोग करो । 

वायुपक्ष मे--वायुगण बड़े सामथ्य वाले भूमि पर बहने वाले, 
कुटिलगामी, अद्भुत दीपि वाले, नाना अज्नियों चाले, जलो को अपने भीतर 
लेने वाले, स्वतः बलवान , वेग से जाने बाले है। वे भी हाथियों के 
समान वना को वेग से तोड़ते फोदते है और बे प्रातः बेलाओं में जलो 
को प्राप्त करावे । 
'सहा इच नानदात प्रचतस:ः पशा इंच सापशा चश्ववंद्सः । 
च्वपा जिन्बन्तः पृषतीमिंक्रीप्टिभिः समित्सवाघः शवसाहिमन्यव 

भा०--उत्कृष्ट और बहुत अधिक ज्ञान वाले विद्वान, पीर पुरुष 
शेरों के समान बलवान , पराक्रमी होकर गजना करें और वे समस्त 
ऐश्वर्यों के स्वामी और समस्त विद्याओो के जानने हारे, उत्तम, सुददद अगी 
चाले होकर वलवान्‌ शरीरों वाले गजो के समान गम्भीर-वेदी हो। 
रात्रियां जिस प्रकार सेचने वाली जलबिन्दु-पक्तियो से भूमि को छा देती 
ह उसी प्रकार ये वीर भी शत्रओ का नाश करने हारे होकर आयुधो से 
पृथ्वी का विजय करते हुएु एक साथ शत्रओ को पीडन करने वाले, सप 
के क्रोध के समान छात्रु के एक ही घार में प्राण हरण करने वाले कोप 
से युक्त अथवा उत्तम कोप और उत्तम ज्ञान वाले, अति उम्र ओर अति 
चुद्धिमान्‌ होकर एक साथ ही युद्ध, मे बल से जावे । 

वायुपक्ष मे--उत्तम ज्ञान और चेतना के देने वाले, उत्तम रीति से 
सुखजनक अवयवो वाले, उत्तम ऐश्वर्यों और ज्ञानों के देने वाले, सेवन 
करने वाली वेगवान्‌ मेघमालाओ से रात्रि के समान भूमियों को सीचते 
हुए, एक साथ मेघो को लाने वाले होकर बल से हमे भरी प्रार प्राप्त हो। 
रादर्सी आ वदता गणुश्रियो नुपाच, शराः शवलाहिमन्यवः 
आ बन्‍्चुरेप्वमातेन दशंता विद्यन्न तसथीं मस्तो सथपु वः॥६॥ 
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भा०--है विद्दाव और घोर पुरुषो ! सैन्यगणों फो अपने जाश्रय 
या अधीन रखने घाले था गणो, जनो, सेना समूहो से शोभा देने घाले ! 
है छीर नायकों के अधोन समवाय, स॒गठन बनाकर रहने वाले, 
शूरघीर सर्प के समान शत्रु के प्राणहारी क्रोध चाले या मेघ के समान 
अमित्त मन्यु, क्रोध या ज्ञान वाले या अक्षय या उत्तम ज्ञान और उद्देग 
दाले घीर पिद्दान्‌ पुरुषो। आप लोग सूर्य और भूमि के समान राजा भौर 
प्रजा दोनो घर्गों को अपने बछ और ज्ञान-सामथ्य से सर्वत्र उपदेश करो, 
अपने गुणों को बतलओं । और हे विद्वानो और घीरों ! आप सब लोग 
सुन्दर रूप के समान दर्शनीय और विद्यत्‌ के समान अपनी कान्तिसे 
स्वतः देखने योग्य होकर रृढ बन्धनों से बंधे रथों पर तुम्हारा पराक्रम 
स्थिर हो । विद्यनों का ज्ञान रमण करने योग्य आत्सानन्द्‌ रूप रखों मे 
या रमण योग्य प्राणो या देहों मे सुन्दर रूप विद्यत्‌ के समान मनोहर 
और दीपछि रूप से विराजे । अथवा [ एक लकार पादप्रणाथ है।] 
विद्यव्‌ जादि अस ही तुम्हारा दर्शनीय रूप के समान उज्बल रहे । 
विश्ववेंद्सो रयिभिः समोकसः संमिश्लासस्तर्विपीभिविंर॒प्शिन:। 
अस्तार इपु द्धिरे गर्भस्योरनन्तशुष्प्ता बुपखादयों नरंगारणाणा 
भा०--स्मस्त ऐश्वयों और ज्ञानों के स्वामी या विश्व को जानने 

कौर उसे धन रूप से प्राप्त करने वाले, अपने बरू, पराक्रमों और ऐश्वर्यो 
से एक समान या उत्तम स्थान के रहने वाले, "परस्पर अच्छी प्रकार 
सम्मिल्ति, यढों और सेनाओ के द्वारा गुणो और कार्यों मे महान्‌ , अ्ों 
के धरने हारे, वीयंव्धेर भ्ञ और जछ के खाने वाले चोर पुरुष अनन्त 
दछ से युक्त होकर बाहुओो में वाण जादि जख्रो को घारण करें । 


पायु के पक्ष मे--सब पदायों को प्राप्त, उत्तम आश्रय मे स्थित अधि 
थादि तद्दों से युक्त, वलबती क्रिया से सहान्‌ पदा्थों को इधर उधर, 
उठ फेंकने पाले, शृष्टि-जल्यें था भेघों को सपने मे लेने घाले, दूसरों को 
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-नका भोग देने घाले, गठिशीरू वायुगण अनन्त वल चाले होकर प्रेरक 
बल को सथ और अप्लनि ढोनो के आश्रय से घारण कत्ते हैं | 
हिरण्ययेमिः परव्िभिः पय्ोवृध उज्ञिप्नन्त आपश्यो्॑न पर्वतान। 
मरना अयासः स्वखतों घुवेच्युतों दुघकृतों मरुतो भ्राजदृष्टयः॥११ 

भा०--जिस प्रकार मार्ग मे चलने वाला रथ लोहे के बने या उससे 
मे हुए चत्नो से उत्तम रीति से चलता है उसी प्रकार धीर, पुरुष सव 
तरफ़ के मार्गों के जानने और चच्च करने हारे होकर लोहे के बने हुए 
खज्नो और शखास्रो से पदत के समान अचल होकर शत्रु राजाओं भौर 
प्रतिपक्षी घीरो को उत्तम या अधिक बल से विनाश करने वाले हो। वे 
चीय बल के वर्धक, पूजा के योग्य, अपने बल पराक्रम से भागे बठने 
चाले, स्थिर राज्यों को भी डायांडोल करने वाले, धारण करने योग्य या 
जसटहाय बल परातक्र्मो को करने वाले, चमचमाते हुए अखो वाले होऊर 
चीर पुरुष सबेत्र रण में जाने चाले हो । 

चायु-पक्ष मे--च्बृष्टि जल को बढाने वाले, मेघो और पर्वत्तों को अधिक 
बल से ताउने हारे, अपने वेग से जाने वाले, स्थिर पदार्था को भी वंपाने 
चाले, घारण करने योग्य बलो के घारने वाले व्यापक वायुगण है 
ब्ूपु पाचक चन्तिन विच॑५रिं रूठस्थ सनुं हवसा ग्रणीमसि । 
ग्ज़स्तुरं तबस॑ मारुंत॑ गणसंज़ीपियों बृप॑ण सश्यत श्रिये ॥१२॥ 

भा०--हम लोग शज्तरुओ के वर को नाथ् करने वाले, भा के 
समान तेजस्वी, भोग्य ऐशव्य या वेदन को प्राप्त करने वाले, विविध 
मनुष्यों से बने हुए, शब्ु-दछ को रुलाने वाले, संग्राम के अथवा बीर 
सेनापति के पुत्र के समान उनके अधीन, राजस भाव, ऐड्र्य की प्राप्त 
से शीघ्र कार्यकारी, बल्वान्‌ , ऋज अर्थात धर्म और न्याय के मार्ग पर 
चलने चाछे, वल्वान्‌ , दुशे पर शर बृष्टि करने चाले, वायु के समाव 
तीघ्र चेगवान्‌ शत्रुओं के मारने घाले सैनिका के गण को हम देने योग 
वेतन, स्वीकार योग्य उपहार तथा भध्ष्य-मोज्य आदि द्वारा शिक्षित 
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करें या उनका भादर करें। हे प्रजाजनो ! तुम उनको लछ्षमी या ऐश्व्य 
भौर शरण या भाश्वय प्राप्त करने के लिये प्राप्त करो | 


(२) चादुगण के पक्ष से---घपण उत्पन्न करने घाले, पविन्नकारक, 
सब पदार्थों को प्रथक्‌ प्रथक बांटने चाले, विलेखन करने वाले, तीम, प्राण 
रूप से जीव के मेरक और परमेश्वर के पुत्र के समान अथवा कारण रूप 
घायु ले उत्पन्न को उसके ग्राष्य रूप से हम उपदेश करें। हे मनुष्यों ! 
एस छोग लछोको और धघूलियों को वेश से चलाने वाले, बलवान, उत्तम 
जीवन के £रक, छृष्टिकारक चायुगण को विद्या, शिक्षा, राज्य भादि सुख 
प्राप्ति के लिये प्राछ होथे । ( ३ ) पूर्वोक्त रीति से विद्वान जन भी 'मरुत्‌ 
हऐहैं। वे भी पापनाशक होने से 'पावक' हैं। ज्ञानोपदेश के दाता होने से 
'र्र के सूजु' हैं, लोगो के चलाने पाले होने से 'रजस्तुर' हैं, ऋजुमाग- 
गामी ऐने से “ऋजीपी” हैं। उनको विद्या और ऐख्वय की बृद्धि के लिये 
प्राप्त करो । 
प्रनू स मं. शवला जनों अति तस्थो व॑ ऊती मंस्तो यमावंत । 
अवेद्धिर्वार्ज भरते घना नर्मिरापृच्छयं क्रममा क्षेति पुष्य॑ति॥१शा 

भा०-हे घायु के समान तीघम्र घेग से जाने हारे घीर पुरपो! 
एवं विद्वान पुरपो ! जाप छोग रक्षा के लिये जिस पुरप की रक्षा करते 
या जिसकी शरण से प्राप्त होते हो । और जो अश्वो, अखारोही बीर पुरुषों 
के द्वारा समाम को विजय करता और नायक पुरपो के साथ मिल कर 
जो ऐश्वर्यों को प्राप्त करता ऐ और जो परस्पर एछ कर जिज्ञासा ले प्राप्त 


बरने योग्य ज्ञान को प्राप्त करता है वह मनुष्य बल कौर ज्ञान से शीघ्र 
समस्त जनो से बढ कर उच्च जासन पर विराजता है । 


सध्यात्म मे--हे प्राणणणों । जाप जिस आत्मा को अपनी देहरक्षा 
के ल्‍्यि प्राप्त हो, जो एन्द्रिय गणो से ज्ञान को प्राप्त करता है, जो प्रा्णों 
से ऐश्वययों वो पाता है जौर ज्ञातब्य परम पद ज्ञानमय परमेश्वर को प्राप्त 
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करता और उसका अभ्यास करता है वह सब जनों को ज्ञान के बल पे 
पार कर उनसे ऊचा होकर परम पद मे विराजता है। 
चाऊत्य मरुतः पत्सु दष्टर चझमन्त शुप्म मघबत्सु धत्तन । 
धनस्पृतसक्थ्य ।वश्वचपोरु ताक पुप्यम तनेय॑ शत हेमा: ॥१४ 
भा०--हे विद्वान और वीर पुरुषो । आप टोग समस्त करने योग्य 
कार्यो मे कुघल, संग्रामो में शब्रुओ से पराजित न होने वाले, सूर्य के 
समान तेजस्वी, बलवान , ऐश्वर्या को कमाने या उसकी रक्षा करने वाले, 
समस्त राष्ट्र के द्रष्टा, शत्रु के नाशकारी, राष्ट्र के विस्तार करने वाले घुरुष को 
घन सम्पन्न पुरुषों के ऊपर स्थापित करो । अपने घुत्र और पौतच्र के समान 
प्रिय, ऐसे प्रशंसनीय जन को हम सौ बरसों तक पुष्ट कर । 
नू प्टिरं मस्ता वीरवन्तम्तीपाह रायिमस्मासु घत्त । 
सहास्निण शतिन शशुवास प्रातमंत्तू घयावसुजगस्यात्‌ ॥१शप्7 7 
भा०--हे विद्वान पुरुषों तथा वीर जनों ! आप छोग शीत्र ही 
विरस्थायी, विनाश को प्राप्त न होने चाले, चीर पुरुषों से युक्त, युद्ध के 
विजय करने चाछे, ऐश्वय को और चीयबान पुरुष को हममे धारण करो । 
और हज़ारों के और सैकड्ी के स्वामी, सहस्रदूपति, शतदृलपति 
समस्त सुखो के दाता महापुरुष को भी हम में स्थापित करो । और मंशा 
और कम के घनी पुरुष शीघ्र ही दिन के प्रारम्भ समय में या सभी 
कार्यो के प्रारम्भ काल मे हमें प्राप्त हो । इत्यष्टमो वर्ग: । इत्येकादशो5नुवाकः॥ 
[ ६४ ] 
पराशर। शावत्य ऋषि; ॥ अग्निदेंवता ॥ छन्द.--१ पक्ति ( २, ३, ५ मित्रो । 
४ विराट ) अथवा १-१० दिपदा विराट (३, ६, ७, ८, £ निचृत्‌ )। पर्चर् 
दशचे वा सक्तम्‌ ॥ 
पश्वा न तायुं गृहा चतन्‍्त नमों युज्ञानं नमो चहन्तम्‌। 
पजापा घीराः परदेरन ग्सन्नुप त्वा सीदन्‌ विश यजबाः ॥९॥ 
भा०---धीर , बुद्धिमान्‌ पुरुष जिस प्रकार वनगुफा में टिपे हुए पह 
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के साथ पिद्यमान चोर को उसके चरणचिद्लो से पीछा करते हैं, उसी 
प्रकार हे परमेश्वर ! पे आत्सन्‌ ! सबके ह्रष्टा रूप से मह्माण्ड रूप गुहा 
या एद॒य रूप गुह्ा मे ध्यापक, सबके पालक अछ, ऐश्वय, पद या सच 
घशकारी बल को अपने मे धारण करने वाले, सबके पोषक भन्न और 
सबके सक्तिसाद को घारण अर्थात्‌ स्वीकार करते हुए तुझको समान प्रेस 
से तेरा सेवन करने हारे, ध्यानवान्‌ , समस्त उपासक, सत्संगी पुरुष ज्ञान- 
साधनों से तले प्राप्त होते हैं ओर वे सब तेरे ही आश्रय पर रहते हैं, तेरी 
उपासना करते हू । 

राजा के पक्ष भे--पश्ु सम्पत्ति के साथ विद्यमान राष्ट्ररप गुफा से 
रहने दाले जादर, अन्न, पदाधिकार और ऐश्व५ आदि के धारण करने और 
प्राप्त कराने पाले के प्रति विद्वान्‌ पुरुष प्रेम युक्त होकर प्राप्तच्य पदाधिकारो 
से उसके भनुरझूल रहें और उसके साथ संघ वनाकर उसके आश्रय पर रहे। 

अप्ल के पक्ष मे--सब पदाथों के भीतर चत्तमान जज्नादि को खाने 
घाले जन अभि को लनेक उपायो से प्राप्त करे। यश्शीरू जन वेद्मन्त्रों 
से उपासना करते हैं। 
ऋतस्य दवा अनु बता गुभुवत्पारिष्टियॉ् भ्रम । 
घघन्द|माप- पन्‍्चा साशाध्वयसुतस्य यात्रा गे सुजातम ॥श। 

भा०--दिव्य अभि आदि तेजस्वी पदाथ, भूमि भादि सुखप्रंदू लोक 
उथा समस्त प्राह्न॑तिक शक्तियां भोर विद्वान्‌ और विजयेच्छु चीरणण सत्य- 
स्वरूप, सबझे प्रवत्तक परमेश्वर के तधा सत्य ज्ञानमय, वेद-ज्ान और 
सबके संचालक, सत्य व्यवष्टार वाले राजा की शासनव्यवस्था के उपदेश 
किये कक्तब्यो का झमुसरण दरते हैँ। उनकी परीक्षा करना और ज्ञान- 
पएशन नी सूर्प के समान स्पष्ट, प्रशाशक औौर पृष्वी के समान र॒ठ आश्रय 
है । गर्भस्थ जल या आप्त परप जिस भ्रक्तार उत्तम रीति से पुष्टि पाने 
पाले उत्तम बालक फो बदाते भौर पुष्टि करते हैं उसी प्रकार भाप्त पुरुष 
सत्य, न्याय, शासन-क्ाय से समस्त प्रजा को वश करने वाले राजपद 
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पर उत्तम गुणों से मसिद्ध हुए इस राजा को उत्तम व्यवहार, सद्‌ 
उपदेश और स्तुतियुक्त वाणी से बढ़ावे, उसे उत्साहित करें । 

परमेश्वर के पक्ष मे--व्यापक शक्तिय उत्तम ग्रुणो से महान्‌, उत्तम 
गुणों में मसिद्ध, सत्य के आश्रय में विराजमान प्रश्चु को बढ़ाते हैं। 
उसकी सहिमा की वृद्धि करते हैं। 

अभ्नि के पक्ष मे--सब तेजस्वी पदार्थ उस असप्लि के शत का अजु- 
करण करते हैं। उनका दर्शन भी महान कल्याणफारी है। सर्वत्र ब्यापऊ 
अप्नि और जल अपने भीतर विद्यत्‌ रूप से घिद्यम्रान को भी गर्भ में सोते 
बालक के समान बदाते हैं। 
पुष्टिन रण्या कितिन पथ्ची गिरिने भुज्म क्षोद्रों न शम्मु । 

त्यो नाउप्रन्त्सगप्रतक्कः सिन्घुन च्लोदः के है वराते ॥ ३॥ 

भा०--ज्षान करने योग्य परमेश्वर और अपन तथा राजा व समाष्क्ष 
शरीर, इन्द्रिय, मन और भात्मा के सुख को बढ़ाने वाली पुष्टि के समान 
अप्नि, विद्यत्‌ , राजा और परमेश्वर तीनों में से प्रत्येक सुख देने बाढा 
है। वह भूमि के समान सबको अपने में निवास, आश्रय देने वाला है। 
पवत के समान सबको पालन करने वाला है। वेग मे, शत्रुओं को उसाद 
फेंकने मे अश्व के समान छूटते ही शाद्रु के पास पहुंचने और पहुचाने वाढा 
है । अथवा जऊू को अपने भीतर दवाव से रखने चाला, जऊू समूह मिस 
प्रकार वेग से बहता है, बह रोके नहीं रुफता, इसी प्रकार ईश्वर भी सृष्टि 
द्वारा जाना जाकर जगाध सागर के समान सजनशक्ति का अक्षय 
अण्डार है| अप्नि भी जल के समान संसार में अपरिमित है । राजा भी 
चेग से आक्रमण करने पर अदम्य वेग से दात्रु पर हृट पडता ओर बढ़ा 
पीदाजनक, उमड़ते समुद्र के समान भयंकर है। इन सबफो कौन वरण 
कर सकता है। अर्थात्‌ उस प्रभु को कौन पूर्णतया जान सकता है । 
ज्ञामिः सिन्धृनां भ्रातिव खस्तामिभ्यान्न राजा वर्नान्यत्ति ॥ 
यद्दात॑जृतो बना व्यस्थाडपगिह दाति रोमा पृथश्चिब्याः ॥ ४॥ 
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भा०--भप्ति जिस प्रकार चायु से प्रचण्ड होकर जगलो मे विविध 
रूपों से फैलता है तब वह जंगलो को खा जाता है, जला डालता है, 
उसी समय मानो वह पथिदी के लोगो के समान उत्पक्ष ओोपधि जारि 
घनस्पतियों को कुठार के समान काट डालता है, उनको जलाकर छिलन्न- 
सिश्न करता ऐ, उसी प्रकार अग्मणी नेता पुरुष जो चायु के समान प्रचण्ड 
चेगवाले धीर पुरुषों के बल से प्रचण्ड होकर शत्तु के सैनिक दुलों पर 
विदिध दिशाओं से जा चद्ता है, वह निश्चय से एथिवी पर स्थित लोगों 
के समान, उसकी छा लेने चाले या मारकाट कर गिरा देने योग्य शज्ु- 
सैम्प को काट गिराता है। वह राजा नाना भोग्य ऐश्वर्यो को भोग करता 
है। वह बहती नदियों के समान अद॒स्य वेगवाला होने से उनका बन्धु 
है। घह बहिनों की रक्षा करने चाले भाई के ससान स्वयं अपने बल से 
रणक्षेत्र भे शतु पर धावा बोलने घाली सेनाओ का भरण पोषण करने- 
बाला रक्षक है। हाथियों को घश करने वाले अथवा हपथियों पर सवारी 
करने ऐारे ऐश्व-पान्‌ पुरुषा का राजा के समान वष्ठा करने हारा है। 
सात्मा के पक्ष में--भाष्मा प्राणों का एकमात्र उक्नव और वन्छु 
है। हन्द्वियों का पोपक, प्रा्णों का राजा होकर ऐशवयों या देहो का सोग 
करता है। घह प्राण के देग से प्रेरित होकर देहो सें विराजता है। वह 
शात्मा ही जड प्रकृति के नाना उच्छेद करने योग्य वन्धनों को काटत्ा है। 
रोम--लूयते छिद्यते इति रोम । 
ज्वसखित्यप्सु हंसो न सीडन्‌ ऋत्वा चेर्तिछों डिशामुपर्भुत्‌। 
सोझो न देघा ऋतपजात. पशने शिल्वा विभुईरेमाः ॥शारण। 
भसा०--शस नास पक्षी जिस प्रकार जलो से डुबकी ल्गारर भी 
खास छेता रहता है, डसी प्रकार राजा आप्त प्रजाजनों के बीच घिरा- 
जता छुआ प्राण जता, जीता जागता रहे। वह यज्ञादि से अप्नि हे 
समान उत्तम ज्ञान कौर कम के हारा जति अधिक ज्ञानवान्‌ होकर 
प्रजातों के पीच से प्राद* चेतने वाले भप्ति के समान ही सबको जीवन 
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के प्रारम्भ के वयस में ही बोध कराने वाला हो.। जोपधि भादि गण 
जिस प्रकार शरीर का पोपक है उसी प्रकार वह राजा भी राष्ट्र का 
पोषक हो | वह सत्य व्यचहार, न्‍्यायशासन और ज्ञान में कुशल और 
प्रसिद्ध होकर छोटे बछडे से युक्त गौ आदि पश्यु के समान प्रजा के प्रति 
प्रेमवान्‌ , कृपालु होकर रहे, विभेष सामथ्यवान्‌ और कोशयुक्त होकर भी 
अग्नि के समान दूर दूर तक अपने तेज, दीप्ति को फैलाने वाले सूथ के 
समान तेजस्थी हो ) इति नवमो चर्ग: । 


[ ६६ ] 

पराशरः शाकक्‍त्य ऋषि: ॥ शअ्रश्निदेवता ॥ छन्दः---पक्ति' | ४, ५ विराट श्रधवा- 

१-१० द्विपदाविराद्‌ ( ७, दघूना, ६, १० कोना ) पण्चर्च सृत्तम्‌ ॥ 
रायिने ज़ित्रा सूरो न संदगायने प्राणो नित्यों न सलुः। 
तक्वा न भूर्शिवनां सिपक्रि पयो न घेनुः शुर्चिर्थिभावा ॥१॥ 

भा०--जिस प्रकार ऐश्वर्यमय द्वव्य नाना प्रकार के संग्रह करने 
योग्य पदार्थों से पूर्ण होता है या अनेक प्रकार के सुखों को देने वाला 
होता है उसी प्रकार अञ्मणी नायक भी आश्रयजनक गुणों वाला हो । पष 
विद्वान्‌ पुरुष वा सूर्य के समान सम्यक्‌ दृष्टि वाला, तत्वज्ञानी और भन्‍्यों 
को अच्छे प्रकार दीखने और दिखाने वाझा हो। चह प्राण के समा 
राष्ट्र म आयु का वर्धक हो । वह पुत्र के समान सबका स्थिर दायभागी, 
सबकी जायदाद का स्वामी है। जिस जायदाद का कोई घारिस नहीं 
उसका वारिस राजा हो और चोर पुरुष जिस प्रकार प्रजा को छह 
जंगलो में जा छिपता है उसी प्रकार वह भी शब्रुओ को कठोर दण्ड देने 
घाढा और प्रजाओ का पालक होकर सविभाग करने और देने योज 
ऐश्वर्यों को प्रदान करे | या वह सैन्य दछो को संघटित करे। वह गाव 
के समान प्रजा को पुष्टिकारक अन्न प्रदान करे। वह ईमानदार, $< 
आचरणवान , सच होकर अग्नि के समान विशेष दीप्ति से चमके। 
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सज्नि के पक्ष भें--ज्दर के समान भून डालने घाला, संतापजनक,.. 
झ्थवा सख के समान अपने स्वामी का पोपक है । 
दाघार क्षेसमोको त रणबो ययों न पक्यो जेता जनानाम्‌ । 
ऋपिर स्तुभ्वां दिक्षु प्रशस्तो चाजी न प्ौतो बयों द्धाति ॥श। 

भा०--जो अग्रणी नायक, सेनापति सब मनुष्यों का घिजय करने 
शारा, घर के समान सुखदायी होकर प्राप्त घन की रक्षा का उपाय करता 
है और प्रजा क्य कल्याण करता है। जो पके जी के समान ख्य परिपके 
अनुभव भौर बल से युक्त होकर प्रजा को पुष्ट करता है और जो ज्ञानी, 
पविद्ान ऋषि के समान यधार्थ बात का वर्णन करता है चह प्रजाभो के- 
घीच सबसे श्रेष्ट, फायकुशछ, चेगवान्‌ अख्र के समान धुरन्धर, भज्ते 
ऐश्वर्थ से प्रसन्न, वृप्त विया जाढर राष्ट्र मे बल, सामध्य और जीवन को- 
चारण कराता हे । 
दरोकंशोशि' ऋत॒न नित्यों ज्ञायेब योत्ावरं विश्वस्मे । 
दिप्लो यदर्भ्राद्‌ छद्रेतो न दिक्ु रथो न र्क्‍्मी त्वेषः समत्खु ॥शा। 

भा०--भप्मि जिस प्रकार दूर २ स्थानों तक अपनी दीघि को 

पेशाता ऐ और उसवी ज्वाला को कोई पक्ड्‌ नहीं सकता | इसी प्रकार 
नेता भी दर दूर स्थानों, देशों दक अपने असद्य तेज को फेलाने घाला 
हो । घए करों और प्रक्तानों के कर्ता के समान नित्य, प्रव, स्थायी होकर 
अपने दिये क्म्ते के फलो का भोक्ता हो । वह घर में स्री के समान 
राष्ट्र में सबदा अज्न दख से पालक पोपक और सुखदायक हो | वह 
सम्पूर्ण राष्ट्र वी घ्यवस्था के लिए जति अधिक या पर्याप्त हो। बह 
धाप्तयंजनव करों वा दर्ता जो प्रजाओो के बीच तीम,, तेजस्वी सूर्य के 
समान शन्यो से प्रदाशित न होने चाटा, रथ या सूर्य के समान दीपि- 
मान , उज््यह वसा का बरने घाला भौर सखूण आदि ऐशयों का स्वामी 


ऐवर रूबरोे रूक्‍ट से पार पहुंचाने चारा जोर संग्रामों में अति 
दीछिमान्‌ शो । 
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सेनेव सष्टाम दधात्यस्तन डिद्क्वेपप्रती 


यमो है जातो यमो जनित्व॑ ज़ारः कनीनां पतिजेनीनाम्‌ ॥४॥ 
भा०--राजा युद्ध के लिये मेजी या तैयार हुईं सेना के समान शत 
के हृदय में भय को उत्पन्न करे और राष्ट्र मे वल और सुख्॒ की धृद्धि करे 
और निर्व॑ राष्ट्रबासी जन की रक्षा करे। बार्णों के फेंकने वाले वीर 
पुरुष की दीघ्ि को अग्रभाग से रखने वाले, तेज मुख वाले सूब गहरे 
छेदने वाले बाण के समान शत्रओं को छेदन-भेदन या नाश करने वाला 
और तेजस्वी मुख वाला हो। वह राष्ट्र का नियन्ता होकर जो प्रऊर 
चतमान उसका स्वामी और या अपने समान बलशाली पुरुष के साथ 
मिलकर युगल पति-पत्नी के समान आगे उत्पन्न होने बाले सब पदार्थों 
को वश कराने |वाछा हो । वह ही कन्याओ के समान नव कान्ति से 
युक्त, उपाओं के प्रथम वयस की समाप्ति करझे प्रौद़ता में लाने वाले 
सूर्य के समान तेजस्वी, उठती प्रजाओ को और अधिक प्रौद, ऐश्वर्यवान्‌ , 
चलवान्‌ बनाने हारा ओर विवाहित परिनियों के पति के समान सम विपम, 
सब दुशाओं में प्रजाओ का सब प्रकार से भरण-पोपण करने बाला हो | 
त॑ व॑श्व॒राथा बय॑ बस॒त्यास्तं न गायो नक्त॑न्त इद्धम्‌ । 
सिन्धुने क्षोदः प्र नीचीरेनोन्नर्वन्त गावः स्व/र्शीके ॥॥१०॥ 
भा०--गोए जिप्त प्रकार घर को जा जाती है उसी प्रफार उस 
अग्नि के समान तेजस्वों पुरुष की शरण को तुम छोग और हम छोग भी 
चर सम्पत्ति, पशु गण और वसने योग्य गृह आदि स्थिर सम्पत्ति के 
सहित प्राप्त हो। जिम प्रऊार बदने वाला जल नीचे जाने वाली धाराओं 
को प्रबल वेग से बहाता है उसी प्रकार सिन्यु के समान प्रवल वेगयान्‌ 
सेनापति समस्त सेना गगो को नियम व्यवस्था से बांध कर आज्ञा द्वारा 
प्रेरणा किये जाने वाले सेवा बल या सः्य वर्ग को नोचे प्रदेशों, पढों या 
जवीन रहने वाली प्रज्ञातं के प्रति सेने । जिप प्रकार दर्शनीय सूथ में 
फिरणें प्राप्त ह उसी प्रकार ज्ञानवान्‌ , विद्वान्‌ पुरुष ओर बलयान्‌ पुरा 


ना 
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सुंगव भी दर्शनीय, शब्रु-सतापजनक प्रतापी, तेजस्वी राजा को मराप्त हों । 
दति दशमों घर्गः ॥ 
[ ६७ ] 


पराशर शाकत्य ऋपि: ॥ भ्िरेंवता ॥ छन्द.--पक्ति । १, २, ४ निचृत । 
५ विराट । पथवा--हविपदा विराट ( २, ३, ८--१० निचुत्‌। ५ भुरिक्‌ ) 
पन्‍चचे सक्तम्‌ ॥ 
सनेंपु जायुम॑तपु मित्रो ढुणीते श्रुष्टि राजेवाजयम्‌ । 

'ज्ञेमो न साथुः ऋत॒न भद्दो भुवत्स्वाधीहोंता हृष्यवाद ॥ १॥ 
भा०--जो घीर पुरुष वनो मे भस्म कर देने वाले अप्नि के समान, 
भोग्य ऐश्वर्यो और सैनिक दर्लो के बीच शत्रुओं का विजय करने घाला हो, 
जो मलुष्यों के बीच उनका प्राण के समान स्नेही, अन्नादि भोग्य पदार्थ 
को एव शीघ्रकारी कुशल पुरुष को घरण करता, प्राप्त करता है और जो 
राजा के समान जरा रहित बल्वान्‌ जवान मं को अपने काय के 
लिये चुन लेता है पह रक्षक पुरुष के समान सब कार्यों का साधक और 
सज्जन पुरुष के समान कल्याणकारी, क्रियाकुशछ, प्रजावान्‌ पुरुष के 
समान सब को सुख देने जोर कल्याण करने वाला, उत्तम आचरण करने 
पाला, उत्तम रीति से प्रजाओ का पालक, पोपक और घारण करनेवाला 
सबको उचित अधिकारों, ऐश्वर्यो और वेतनों का देने चाझा तथा ग्राह्य 
योर देने योग्य ऐश्व्य को धारण करने वाला हो | चह्दी अग्रणी, ज्ञानी 

पुरुष अग्नि! अर्थात्‌ तेजस्वी पद पर स्थापित करने योग्य है। 
एस्त दधा।ना जृम्णा एंेश्दान्यम दवान्धाद गहा निषादन | 
दिदनन्‍्तीमज नरी घियन्धा हदा यक्तशन्मन्चों यशैसन ॥शा 

भा०--शुक्ता या उत्तम ज्ञान भें स्थित विह्यन्‌, आचाय देव 
प अन्य छानेचदु छरपो को अपने ज्ञान से घारण करता है। और जिस 
प्रयार सुरक्षित स्थान से स्थित राजा विजयी एरुपो को अपनी शरण में 
रखता या भय के कपसरो से नियुक्त करता है उसी प्रकार परमेश्वर 
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समस्त ऐश्वर्यो को अपने हाथो मे या वश में रखता हुआ ब्रह्माण्ड, 
आकाश था चुद्धि रूप गुहा मे विराजता हुआ अपने ज्ञान और बल ढे 
अधीन प्ृथिवी सूर्य आदि समस्त दिव्य छोको, विद्वान पुरुषो और प्राणों 
को खयं धारण करता है। और इसी घुद्धिरूप ग्रुहा में इसको ये ज्ञान, 
उत्तम प्रज्ञा और श्रेष्ट कर्मो के धारण करने वाले योगीजन साक्षात्‌ 
करते हैं और वे महापुरुषप ही हृदय से अति तीद्ष्ण फिये हुए, अति सूक्ष्म 
रीति से विवेचित किये हुए विचारों और वेद्मन्त्रों का अन्यो को उपदेश 
करते है। 
- राजा के पक्ष म--अपने हाथ मे समस्त ऐश्रर्यों को रखने हारा 
सम्पन्न पुरुष विद्वानों को अपनी शरण में रक्खे । वह स्वर्य सबकी रक्षा 
में विराजे । प्रश्ञावान्‌ , विद्वान्‌ जन सुविचारित विचारों और वेदमन्यों 
का उपठेश करें और सबसऊो ज्ञान प्रदान करें। 
झजो न क्षां दाधार पृथिवरीं तस्तम्भ यां मन्त्रेमिः सत्येः । 
प्रिया पदानि पश्चो नि पाहि विश्वायुरसे गुहा ग॒ह गा ॥र॥ 
भा०--गतिमान्‌ और अन्यो को गति देने वाला सूय जिस प्रफार 
प्ृथिवी को धारण करता है और प्रकाश और आकाश को या उसमें 
स्थित लोकों को भी आकपण द्वारा स्थिर करता है और जिस प्रकार पन्‍्म 
न लेने वाछा, अजन्मा परमेश्वर सत्य ज्ञानों और सत्य वैज्ञानिक वियर्मो 
के द्वारा सब छोको के निवास योग्य भूमि और आकाश को भी धारण 
करता और थामता है उसी प्रकार विद्वान्‌ राजा भी सत्य विचारों भर 
ज्ञानों से स्वयं ज्ञानवान्‌ और शत्रुओं का पराजेता होकर प्रजा से बसी 
पृथिवी और ज्ञान प्रकाश से युक्त विद्वतू-सभा दोनों को धारण करे भौर 
विजयशालिनी सेना को भी थामे, अपने वश करे। हे परमेश्वर और 
राजन ! हे विद्वन्‌ | आप समस्त प्रजाजनों के स्वामी होकर हृदय की 
सन्तुष्ट करने बाले, प्राप्त करने योग्य ज्ञानों, ऐश्वर्यो और पदाधिफार्रा तयां 
उत्तम स्थानों को प्रदान करके पशुओं जर्थात्‌ अज्ञान के बन्वन से है 
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जचाओ । भथवा हे राजन ! तू पशुओो के लिये गोचर स्थानों की रक्षा 
क्र । अथवा उत्तम स्थानों और उत्तम पशुओं को नष्ट होने से घचा । हे 
खिटन ! चुद्धि मे स्थिर होकर यूद विज्ञान को प्राप्त कर | हे परमेश्वर ! 
द्‌ चुद्धि के भी अति गृढ़ स्थान से परस विचार से माप्त होता है । 
य ई चिकेत गुहा भर्वन्तमा यः खखाद घारासृतस्य । 
वि ये चूतन्त्यृता स््रपन्‍्त आदिद्वसूनि प्र बंवाचास्मे ॥ ४॥ 
भा०--जो मनुष्य परम उुद्धि या हृदय मे विद्यमान व्यापक परमे- 
खर को जान लेता है और जो सत्य ज्ञानमय वेदविद्या की वाणी को या 
सत्य व्यवह्टार को धारण करने बाली विद्या, शास्तर-ब्यवस्था को प्राप्त 
कर लेता, अपने घश कर लेता है और जो विद्वान्‌ पुरुष परस्पर एक 
स्थान पर संगत होकर सत्य ठथा सत्य ज्ञानो को विशेष रूप से और 
पिदिध प्रकारों से खोलते, उनको प्रकट करते हैं। वह पूर्वोक्त शासक 
एरप उस विद्वान्‌ जन के लिए नाना ज्ञानों भोर ऐश्वर्यों के प्राप्त करने 
का प्रवचन करे। 
वि यो बीरुत्स रोधन्महित्वोत प्रजा उत्त प्रसृष्वस्तः 
वित्तिसपां दमे विश्वायुः सक्षेद्र चीरा: संमाय॑ चक्र: ॥श॥११॥ 
भा०--जो परमेश्वर विविध रूपों से छुपे कार्यो को प्रकट करने वाले 
कारणों मे से अपने महान्‌ सामथ्य से आगे उत्पन्न होने वाले कार्यों' को 
विविध रूऐं से प्रकट करता है | और जो लताओं में विविध रूपों में प्रकट 
करता है ओर साठाणं के गे से जो प्रजाओ को विविध प्रकारों से 
उत्पन्न करता ६, वह जक्ञानवान्‌ , थचत्‌-स्वरूप सब में चेतना को देने 
पाछा, सबद् जीवनाधार होकर प्रा्णों और जलो के बीच में समस्त 
प्रजाभो वो उत्पन्न करता हे । ध्यानी, घुद्धिमान्‌ एरुप निर्माण करके जैसे 
अपना घर खड़ा कर ढते है उसी प्रकार विद्वान पुरप जिसको अच्छी 
अकार जान करक अपना परम आध्रय या शरण बना छेते है। 


राजा के पक्ष से--राजा शत्रुज्ञों को विधिध उपायों से रोकने घाली 
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सेनाओं और उत्तम ऐऐश्वर्यथान्‌ घनाव्यों के आधार पर प्रजाओं को परिविष 
उपायों से वश करे | वह स्वयं ज्ञानवान्‌ , प्रजाओं को चेताने बाला हो। 
प्रजाओं के दमन में तत्पर हो और सबके जीवनों का रक्षक हो। धीर 
जन उसको अच्छी प्रकार राजा बनाकर सब प्रजा के दछारण स्थान के. 
समान वनावें। इत्येकादशो वर्ग: । 


[ ६८ ] 
एराशरः शाकत्य ऋषि; ॥ अम्रिरवता ॥ बन्द्;--पक्तिः ॥ २१, ४ निचुद । 


हक 


अथवा--द्विपदा विराट ( १, ७ निचूत्‌ )॥ पन्चर्च सक्कम्‌ ॥ 


श् 


श्रीणन्नुप स्थादूद्व भुरण्युः स्थातुश्वरथमक्कन्व्यूणत्‌ 
परि यदिपामेको विश्वेषां भुवद्दवां देवानां महित्वा ॥ १॥ 
भा०--जिस प्रकार सूय सबका पालक पोपक होकर ओपधियों को 
परिपक करता है, आऊाश में स्थित होता है और स्थावर तथा जंगम, 
चराचर जगत्‌ को प्रकाशित करता है और वह समस्त प्रकाशमान पिण्डों 
में से अपने महान्‌ सामथ्य के कारण सबसे श्रेष्ठ है, इसी प्रकार परमेघचर 
समस्त ब्रह्माण्ड का कालछाप्ि द्वारा परिपाक करता हुआ ज्योतिमंय प्रकाश 
को तथा महान्‌ आकाश और समस्त तेजोमय सूर्य जादि को ब्यापता है। 
चह सबका पारूक पोपक प्रभु स्थावर और जंगम संसार वो औौर जगत्‌ 
को प्रकाशित करने वाले किरणों या रात्रियों को विविध प्रफार से प्रकेट 
करता है, उनके अन्धकारों के आवरणो को दूर कर प्रकाशित करता है। 
अक्रेठा ही इन सब प्रकाशक और सुम्बश्रद ढोफो और पढार्थी के बीच 
अपने महान्‌ सामथ्य से सबसे बडा प्रकाशक और सुखदाता होकर सर्वत्र 
विद्यमान है । विद्यान्‌ और राजा ज्ञान और विद्वत्‌ सभा को दृद करता 
हुआ स्थावर और जं॑गम को पोषण करे, प्रकाशकारी विज्ञानों को प्रकट 
करे । वह अक्लेछा ही अपने महान्‌ सामथ्य से सब विद्वानों और विजिगी- 
घुओं में सबसे बढ़ा बने । 
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शआदित्ते विश्वे करते जपन्त शुप्काद्यद्देव जीवो जनिष्ठाः 
भजन्त विश्चे देचत्व॑ नाम ऋत॑ सपन्‍तो अम्तमेवेः ॥ २॥ 

भा०--जो तू ऐ जीवात्सन्‌ ' जीव सूखे काठ से प्रज्वलित अप्नि के 
समान कार्य जादि के शोपण रूप तप, धर्मौलुष्ठान से विशेष रूप से 
प्रकाशित शोता है तब ही समस्त प्राण आदि गण और मनुष्य जन तेरे 
ज्ञान और कम का प्रेस से ग्रहण करते और सेवन करते है। और ज्ञान 
मार्गों से अधिनाशी मोक्षमय परस सत्य को भाप्त होते हुए सभी वे 
घिद्दान्‌ गण दिव्य शुण से युक्त स्वरुप को प्राप्त करते हैं । 
ऋतस्य प्रेपा ऋतस्य धीतिविंश्वायुविश्वे अपासि चक्र । 
यस्तुभ्य॑ं दाशाद्ो वा ते शिक्षात्तस्में चिकित्वात्राय दंयस्व ॥३॥ 

भा०--है परमेश्वर ! सर्वव्यापक, स्वाज्ञानसय अनादि सत्य खरूप 
तेरी ही ये समस्त उत्तम कोटि की प्रेरणाए है। और ध्यान, धारणा और 
उस हारा आनन्द रस का पान भी अनादि सत्य खरूप तेरे ही, जल के 
पान के समान शान्तिदायक और जीवन के चधक हैं | इसी से तू समस्त 
लोकों और प्राणियों का जीवन सख्वस्प, प्राणो का प्राण है। समस्त जन 
तेरे उपद्ष्ट सत्य कममों ही को करें । जो तेरे निमित्त अपने आपको समर्पण 
फरें भर जो कोई तेरे विषय की अन्यो को शिक्षा दे तू सब कुछ जानता 
एजआ उसको ऐखस्वय प्रदान कर । 

राजा कौर पिहान्‌ के पक्ष मे--हे राजन! हे विद्न्‌ ! तू सत्य 
प्ययस्था सर ज्ञान का प्रेरक, उपदेशक और धारक हो । सब तेरे बनाये 
नियम "रप्यो का पालन करें । जो तुप्ते धन दे और जो तुपे उत्तम [ शेक्षा 
दे उसके ऐश्वथ धन की तू भी रक्षा कर । अधवा उसको तू ऐश्वय 
प्रदान कर । 


एटा चषत्ता मचारपत्द स घनन्‍वासां पती रयाणा। 


5 ज क 


इच्चन्त रता सथस्तज्ञषप से जानत स्वदजरसूरा; ॥ ४॥ 
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भा०--सब सुर्खों का दाता परमेश्वर सननशील पुरुष के होने वाले | 
संतान में भी अधिष्ठात्‌ु रूप से विद्यमन है । वह ही इन समस्त ऐश्वय- 
मयी, रमण करने हारी, उत्पादक शक्तियों का पालक है| इसी कारण 
मुदता रहित, ज्ञानवान्‌ प्रजाजन और मरण या रूत्यु से रहित युवा 
पुरुष पुत्र प्राप्त करने की चाह करते हैँ। और परस्पर मिल कर अपने 
प्राण बलो से एक दूसरे के शरीर में सन्‍्तान उत्पादक वीय॑ को ही पृत्ररुप 
से उत्पन्न हुआ जानते है । 





पितुने प॒त्राः ऋतु जुपन्‍्त श्रोपन्‌ ये अस्य शा तुरासः । 
वि राय॑ ओणोद्र. पुरुक्तुः पिपेश नाक स्ठाभिदेमूनाः ॥१०१२॥ 


भा[०--पुत्रगण जिस प्रकार प्रेम से पिता के ज्ञानमय उपदेश को 
प्राप्त करते है उसी प्रकार जो विद्वान्‌ पुरुष भ्रति शीघ्रकारी, आल्स्य 
रहित होकर इस परमेश्वर या आचाय या अग्रणी नायक के शासन को 
प्रेम और आदर से श्रवण करते ओर उसको बिना विलम्ब के पालन करते 
हैं। दमन करने वाले, ज्ञान से युक्त, जितेन्द्रिय, सववशकारी वह विद्वान 
था परमेश्वर बहुत से अन्नादि कमंफलो का स्वामी होकर ऐश्वर्यों और द्वारों 
को खोल देता है, प्रकट करता है । नक्षत्रो ले आकाश के समान उनके 
दुःखरहित सुख को उत्तम उत्तम गुणा से जड़ देता है | उसी प्रकार जो 
प्रजागण राजा के शासन को पिता के घुत्र के समान सुनते और पाछते 
ह वह जितेन्द्रिय राजा उन्हें ऐश्वय प्राप्ति के उनको नाना द्वार खोल देता 
है, उनके सौभाग्य को नाता उत्तम सुखो से सजा देता है। इति द्वाददः वर्ग. ॥ 

ले 


[ ६६ ] 
पराशरः शक्तिपुत्र ऋषि, ॥ अग्निदवता ॥ छन्द --पक्तेः। २, ह निचुत्‌। 


४ भुर्ति। ४ एकोना विराट । अबवा--द्विपदा विराद ( ४, ६, ६ निचृव। 
5 भुरिक्‌ । १० विशद्‌ )। पम्चर्च दशर्च वा सूक्तम्‌ ॥ 
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शुक्रः शुशुक्कों ठषा न ज्ञारः पप्रा ससीची डियो न ज्योतिंः। 
परि प्रजत॒: क्र््वा वश्थ भुवों देवान पिता पुत्रः सन 0१॥ 

भा०--शुद्ध, कान्तिमान्‌ , प्रभात बेला को अपने उदय और प्रवेश 
से जीण करने अर्थात्‌ समाप्त करने हारे सूथ के समान निरन्तर तेजस्वी, सब 
पदार्थों को यथार्थ रूप से प्रकाशित करने हारा और सूथ का प्रकाश जिस 
भ्रकार परस्पर संगत भूमि और आकाश दोनो को प्रकाशित करता है उसी 
प्रकार ज्ञान-प्रकाश का प्रकाशक, सूय के तुल्य विद्ान्‌ पुरुष परस्पर 
सम्बन्ध से मिले हुए स्त्री पुरुष दोनो को ज्ञान ने पूण करने हारा हो । हे 
दिहन्‌ ! तू विज्ञान और उन्नत कर्मो हारा ही ऊपर उत्तम रीति से विराज- 
मान शो भौर तू थिद्दान उत्तम पुरुषों का पुत्र, शिष्य होकर ही अन्य 
विद्या के अभिलापी शिष्यो का भी पिता के समान आचार्य, परिपालक, 
गुरु ऐ । ७ 

चीय॑ के पक्ष सें--आकाश मे सूथ के ससान यीय देह में कास्ति- 
जनक ऐ । यह परस्पर सगत प्राण और अपान दोनों को पूर्ण बल देता है, 
यह ज्ञान और क्रिया सासध्य से सबके ऊपर होकर प्राण गण को “पु 
नाम नरक अथोत्‌ शारीरिक वष्टों से बचाने से 'पुत्र!' ओर उनका पारक 


शोने से 'पिता' है। बीय रक्षा से देह मे रोगादि नहीं होते भौर सभी 
रन्द्रियं बलवान और सुरक्षित रएंदी है। 


ज ४ र_ € 9 | ८ 
पेघा अ्रटप्ो अम्निविज्ञानन्नूधने गोनां स्वाझा पितुनाम्‌। 
३) आहएये र नये । आओ 

जत्न न शव आएये सनन्‍्मध्य षत्ता रणचा दुरोाण ॥ २॥ 
भा०--ज्षानवान्‌, मेधावी ओर उत्तम कतंब्यो का विधान और 

उपदेश करने यारा अग्मणी ज्ञानी पुरुष विशेष रूप से भौर विविध 

दिद्याओं वा ज्ञाता टोकर भी गव रहित हो । वह गौवो के धान के समान 

उत्तम ज्ञान रसों का देने घारा और पुष्टिक्ताक जज्ञो का खाने वाछा 


सोर भनन्‍यों को उत्तम भ्ञों का खिलाने घाला हो | वह जनों के दीद, में 
प्र, २३ 
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सबको सुखकारी सर्व प्रिय करे समान आदर से घुलाने योग्य हो । वह प्राप्त 
होकर समस्त सभा जनो के बीच में विराजमान हो । और घर में सबको 
आनन्द देने हारा हो । 

अध्यात्म से--आत्मा ज्ञानवान, गवेरहित, गायो के थान के समान 
भानन्दधन, अन्नादि कर्म फलो का भोक्ता, सुखकारी, स्मरणीय, देह के 
बीच विराजमान नवद्वारमय देह में जो रमण करने हारा है, यह भी 
अप्नि! कहाता हैं 
पत्रों न जातो रण्बो डुरोगे बाजी न प्रीतो विशों वि तारीत । 
बिशो यदद्दे दभिः सर्नीब्ठा अभ्रिदेव॒त्वा विश्वान्यश्याः ॥शी। 

भा०--उत्पन्न हुए सुशील घुत्र के समान घर में सबको सुस्ती करने 
हारा, स्वयं प्रसन्न और सन्तुष्ट रह कर अश्व के समान वेगवान्‌, ज्ञान- 
धान्‌ , बलवान्‌ होकर प्रजाओ,को विद्यानू सभापति था राजा विविध 
संझ्ामो और कष्टो से पार कर देता है। वह अग्रणी, ज्ञानी पुरुष, अपन 
के समान तेजस्वी होकर राष्ट्र के ब्यापक, सार्वजनिक हितकारी कार्य में 
एक ही देश या स्थान में रहने वाली प्रजाओं को अपने नायक पुरुषों 
द्वारा वद्य करे । और सब विद्वानों के योग्य पदों और उत्तम २ कार्यो' को 
अन्यों को प्राप्त करावे और स्वयं प्राप्त करे । 
नर्किष्ट एता च्॒ता मिंनन्ति उभ्यों यदेभ्यः थ्रष्टि चकथ । 
तक्त ते ढंसों यदहन्त्समाननंभियद्यक्ता दिये रपॉसि ॥ ४॥ 

भा०--है राजन ! सभाध्यक्ष ! तेरे नियत किये हुए एवं उर्पा 
इन कतंत्यों आर धर्मा का कोड भी नाथ नहीं करे, कोई भी नहीं तोड़ । 
जिससे न इन मनुष्यों के हित के लिये अति शीघ्र ही सुस्जनक कार्य, 
म्रवन्ध अथवा उत्तम क्षक्षादि भोग्य पदार्थ प्रदान करता है और जिस 
कारण से त्‌ अपने समान मान, आदर और बल से युक्त विद्वान्‌ नायक, 
नेता धुद्पों के साथ मिलकर आज़ा-वचनों को प्रकट करता है भौर उनसे 
मिलकर जब तेरा जो भी कार्य होता हैं उसको भी कोई नाश नहीं करे । 


बर०१शसु०७०१ ] ऋष्वेदभाष्ये प्रथम सरडलम्‌ श्श्ए्‌ 
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भ्थपा जब कोई सेरे काथ का नाश करे, तभी तू अपने समान बलवानू 
पुरपों से मिलकर उनके सहोद्योग से बाधक कारणो को दूर कर । 
डा न जारो विभावोस्मः संजातरूपश्थिकेतदस्मे । 
त्मना वह॑न्तो दुरो व्यूरावन्नवस्त विश्वे स्व 'देशीके ॥श॥१श॥ 

भा०--प्रभात बेला को अपने उदय से जीर्ण अर्थात्‌ समाप्त कर देने 
पाले सूथ के समान विशेष प्रभा से युक्त तेजस्वी राजा और विद्वान्‌ समस्त 
प्रजाओं को समस्त रूपों, प्रजाजनों और ऐश्वर्यों को जानने चाला, सुख से 
दसाने घाला होकर उस प्रजाजन को ह्यने, उसके अभिसत फल प्रदान 
करे । और स्वय उस दशनीय पुरुष के अधीन रहकर सुखजनक ऐश्वय को 
धारण करते हुए उसके आगे जआादर से झुके और द्वारों को उसके स्वागत 
के लिये खोल दे । 

परमात्मा के पक्ष मे--घह परमेश्वर सूर्य के समान विशेष कास्ति 
से युक्त, समस्त पदार्थों का ज्ञाता प्रकाशमान्‌ू, सबसे बसने बाला, 
अन्तर्यामी ऐ। सब मनुष्य उसका ज्ञान करें। अथवा वही उस जीव को 
ज्ञान और सुख प्रदान करता है । विद्वान जन सब अपने आत्मा से सुख 
भौर ज्ञान को धारण करते हुए दुष्ट भावों को दूर करे और उस परम 
दशनीय प्रश्चु के भधीन होकर स्तुति करें। इति न्योद्शों धर्गः | 

[ ४७० ] 
पराशर शावत्य माषि ॥ अप्निईवता ॥ छन्द --पक्कि, | ६ , ४ विरादू। ३, 
५ निचृव ॥ षटर्च एक्ादरार्च वा सूकम्‌ ॥ 

उनेमे पू्वीरयों | अग्नि ४ सशोको विश्वान्यश्याः | 
आ दैव्यांनि घता चिकित्वाना मारंपस्य जर्न॑स्थ जन्म ॥ १॥ 

भा०--क्षप्ति जिस प्रकार उत्तम कान्ति, ज्वाला सौर दीपि से थुक्त 
शेकर समस्त पदार्थों वो ब्यापता है या खा जाता भर्याव्‌ भस्म कर 
देता एं, उसी प्रवार एुद्धि सौर विशान के दल से सदका स्वामी शान- 
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चान्‌ राजा उत्तम कान्तिमान्‌ तेनस्वी होकर ऐश्वय से समृद्ध, धनधान्य 
से पूर्ण प्रजाओं और समस्त राष्ट्र के ऐश्वर्यो को व्यापता औौर उनका भोग 
करता है । वह विद्वानों के बताये भथवा सूथ, मेघ आदि के छोफोपका- 
रक शुणों के अनुकरण में प्रजा के हितकारी कत्तंब्यों को भौर मननशीर 
जनों के जन्म को भी पालन करे और उसको सफल करे । हम सब 
.उसकी ही शरण जावे । 
इंश्वर के पक्ष मे--वह ज्ञान से सबका प्रेरक, स्वामी, तेजस्वी होकर 

सब पूर्ण शक्तियों, प्रजाओं और सब पदार्था' में व्यापक है। वह सबंश, 
सब दिव्य पदार्थो' के धर्मो को और मननशील प्राणियों के जन्मों तक 
को व्यापता है, उनको जानता है, हम उसकी उपासना करें। 

'... ज्ञीवपक्ष मे--जीव अपने बुद्धि बल से सब शक्तियों का तेजस्वी 
अश्नि के समान ज्ञान करे और भोग करे । वह दिव्य पदार्थों और विद्वानों 
के गु्णो, धर्मो' और क्तन्यों जाने और फिर मानुष जन्म को प्राप्त करे, 
हम उस जीव को जाने। 

गरभभों यो अपां गर्भों चनानां गर्भश्व स्थातों गर्मश्वरथाम्‌ । 

अद्रो। चिदस्मा अन्तर्दुरोणे घिशां न विश्वों अस्त॒र्तः स्वाधी॥२॥ 

भा०--जो परमेश्वर प्राणो और सत्र व्यापक प्रकृति के परमाणुओं 

और लोको के बीच गर्भ के समान छुपा है था उसको पकड़ने वा थामने 
और वश करने वाला है । जो किरणों के बीच सूथ के समान सेवन करने 
योग्य ऐश्वर्यों को वश करता है। जो स्थावर, अचेतन पदार्थों के भीतर 
व्यापक, उनको भी वश करने बाला है । जो विचरने वादे जगम पदाथों 
के बीच व्यापक और उनका भी वशीफर्त्ता है [ मना सख्या अष्टी दताति 
( <०० ) ] और वह पर्वत के समान भमेद्य, कठिन पदार्थ के बीच में 
ओऔर गृह के समान द्वारवान, सच्छिद्त पदार्थों मे भी व्यापक है, जो 
अ्रजाओं को सुख से बसाने वाले राजा के समान समस्त पदार्था में चेतना 
रूप से विद्यमान, जन्म-मरण रहित, अमृतमय और समस्त संसार को 
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उत्तम रोति से धारण करने हारा, स्थापन करने हारा और सबको पोषण 
करने हारा है। एस उसी परमेश्वर का भजन कर । 
जीवपक्ष से--जो अप्‌ अर्थाद्‌ लिप्त शरीरो और प्राणो के बीच छुपा, - 
उनको ग्रहण था धारण करने घाला है, चनस्पतियों के बीच छुपा हुआ 
या सेवनीय पदार्थों का भोक्ता है। वह चर, अचर, स्थावर, जंगम मे 
भी पिद्यमान है। कठिन पदाथ अस्थि और मृष्द के समान देह से भी 
दियमान ऐ ( घह 'विश्वरूप' सब प्राणियों से प्रविष्ट, न नाश होने पाला, 
सब कर्मों का कत्ती और भोक्ता, उत्तम कर्म और श्ानवान्‌ है। उसके 
भौरा के लिये ये सब पदार्थ हैं। उस जीव को इम जाने, प्राप्त करें । 
स॑ हि छपादें श्र॒प्नी रंयीणां दाशदो अस्मा अरे सक्तेः। 
एता चिंकित्दो भूमा नि पांहि देवानां जन्म मर्तोश्व॒ घिद्दान ॥श॥ 
भा०--जो परमेश्वर और ज्ञानी पुरुष हस मनुष्य प्राणी को उत्तस” 
उपदेश घचनों से बहुत अधिक ज्ञान प्रदान करता ऐ घह ही अप्मि जिर्स 
प्रकार रानि के अन्धकार को नाश करने से रात्रि का स्वामी कहाता है,- 
उसी प्रकार अज्ञानमथ मोहरात्रि का नाश करने वाला ज्ञानमय परमेश्वर 
ऐश्वर्यों को अपने उपासको के लिए बहुत अधिऊ प्रदान करता है। हे 
शानवन्‌ विहनन्‌ और परमेखर ! विह्नों और उत्तम गुणों की उत्पक्ति 
और सब मनुष्यों को भी उनके विपय में अच्छी प्रऊार जानते हुए इन 
समस्त भूमियासी जायों और पदाथों की रक्षा कर । 
एसी प्रवार कम्रणी परुप प्रजाजन फो ऐख्वर्य टे, उत्तम बचनों से” 
जान दे झोर पर सथ उत्तम च्यवहारो, विहानो और मनुष्यों को जान 
कर उनके शिताध नाना ज्ञानों शौर घनों की रक्षा करे 
चर्धान्यं पूर्वी क्षणो विरूषाः स्थातुख् रथंमतर्प्रवीतम्‌ । 
अराधि होता स्प.निपत्त, फूरवन्विश्वान्यपाॉसि स॒त्या ॥श॥ 
भा[ा०--झघर। रात्रय (जस प्रयार उगते सूय या प्रकाशमान्‌ अप्लि 
वो ददाती एैं, उसके मह।न्‌ सामध्य दो प्रकट करती है, इसी प्रकार जिस 
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अग्रणी नायक को विविध रूपो वाली, विविध प्रकार की, पूव से ही विध- 
मान था पूच शिक्षित, सिद्धवहस्त, नाना साधनों से पूर्ण, धात्न-नाशकारिणी 
सेनाएं बढावे और जो जल से युक्त वा सूच से मेरित भूमि स्थावर दृक्ष 
पे बने रथ के तुल्य स्थिर पार्थिव जड़ पदार्थ से ही जगत्‌ के भरण के 
योग्य भूमण्डल को रथवत्‌ बनाता है । इसी प्रकार जो राजा सत्य न्याय 
परे उज्ज्वल स्थावरो पदार्थो से रथ के तुल्य, रसणीय स्थिर राजा के लिये 
उत्तम भानन्दप्रद राज्य का निर्माण करता है । वह समस्त कर्मों को सर्व- 
दित्कारी, सत्य, न्यायानुकूल, ठीक ठीक करता हुआ प्रजा का मुसफारी, 
प्रतापी और तेजस्वी राज-पद पर विराज कर विद्वान के समान सबको 
सुखों, अधिकारों और ऐश्वर्यो कादिने वाछा होफर सेवित भौर भाश्रय 
किया जाता है । उसी प्रकार परमेश्वर के सामथ्य को नाना प्रकार की 
सर्ग-प्रलय-कारिणी शक्तियां बढ़ा रही हैं । जिस सत्यज्ञानमय की महिमा 
को चराचर जगत्‌ बढ़ा रहा है, वह सब्र सत्य कर्मो के करने वाला सुख- 
मय, सर्वसुखप्रद, स्वेत्र व्यापक परमेश्वर उपासना और आराधना करने 

योग्य है । 
जीव के पक्ष मे-रात्रियां और दिन जिसके शरीर को बढाती हैं, 
प्राणों से युक्त जिसके सामथ्य को चर अचर देह बतला रहे हैं, वह सब 
कर्मों का कर्ता सुखकारी, सुखप्रद, हृदय में स्थिर भात्मा साधना करने 
योग्य है । भत्र “स्थातु: । च । रथम्‌ ।”' इति पदपाठश्रिन्त्यः ॥ स्थातुः 
च रथम्‌ | इति पदपाठः (१।५८।७५) (१!६८।9) हत्यत्र च द्वष्टच्यः । 
गोष प्रशस्तिं बनेषु घिप भरन्त विश्व वलि खणः 
वि त्वा नरः पुरुतचा संपयन्पितुर्न जिव्वर्वि बेदी भरन्‍्त ॥५॥ 
भा०--हे परमेश्वर ! त्‌ प्रथवी आदि छोकों और ज्ञान-बाणियों में 
और सेवन करने योग्य क्रिरणों और जलों मे, सूय के समान उत्तम कथन 
करने योग्य गुण को धारण कराता है । सब ही हममे से आहित्य के 
समान तेजस्वी बलवान तुझ को प्राप्त होते हैं। बहुत से मनुष्य तेरी 
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'पिविध प्रकार से उपासना करते ऐैँ | घू ढ़े पिता के धन को जिस प्रकार 
घुन्न ले छेते हैँ उसी प्रकार अति पुराण, सनातन पालक तुझ से परस ज्ञान 
और ऐसय को सब मलुष्य प्राप्त करे । 

राजा के पक्ष में--राजा गी आदि पशु और भोग्य ऐश्वर्यो के निमित्त 
उत्तम कीति को धारण करे । सब सुखक्ारी, प्रतापी, बल्चान्‌ को शरण 
रूप से प्राप्त हो या कर प्रदान करे'।। नायक जन उसकी सेवा कर । पिता 
के धन के समान उसके ऐश्वय को प्रजागण भोग करें या बढ़ायें । 
साधुन गध्तुरस्तेव शुरो यातेव भीमस्त्वेषः समत्सु ॥8॥ 

भा०--थह परमेश्वर साधना करने घाले भक्त के समान ही उसकी 
उज्तति करने का भभिछापी होता है । चह शखाख्तर की वर्षा करने चाले 
शूरदीर के समान दुःखों को दूर फेक देने वाला या पथिवी आदि लोकों 
का संचालक और सचत्र व्यापक है। वह चढ़ाई करने घाले राजा के 
समान सदा अन्धकार पर विजय पाने चाला अति कान्तिमय होकर 
आत्मा था परमात्मा के साथ मिलकर, प्राप्त करने योग्य आनन्द लाभ 
के अयपसरों पर अनुभव करने योग्य है। 

राजा यथा सेनापति के पक्ष मे--चह राज्यबृद्धि की आकांक्षा करता 
ऐ, धनुधर के समान सदा शूरवीर, सेना बल से प्रयाण करने घाछा 
ऐकार अति भयानक संग्राम के अवसरों पर भ्रति तेजस्वी हो । हति 
घतुदशो पगः ॥ 

[ ७१ ] 
पराशर शावत्य रप्पि;॥ 'पअगिदेवता ॥ छन्‍्द --त्रिष्ठप्‌। २, ५ निचृत्‌। 
३, ४, ८, १० विराट | € एफ्ोना विराद प्रिष्ठप्‌ भरिक पक्तिवाँ ॥ 

उप प्र जिन्वन्नुशतीरुशन्तं पति न नित्य जन॑यः सनीव्ठाः 
खखस र। श्यावीमरूुपीजुपूश्चित्रमच्छन्ती सपस न गारवः ॥ १ ॥ 

भा०--फामनाशील खिर्ये अपने कामना युक्त पति को जिस प्रकार 
'आघ्त होकर उसे प्रसप्न करती हैं उसी प्रकार एक ही देश में रहने घाली 
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प्रजाएं प्रमपूवक चाहती हुईं अपने प्रति प्रेम करने वाले पालक राजा को 
प्राप्त होकर उसे अच्छी प्रकार समृद्ध करें। क्रिरण जिस प्रकार अन्धकार 
के आवरण को दूर करती हुईं कुछ कुछ अन्बकार से अधियारी, कुछ २ 
ललाई लिये हुए उपाकाल को प्राप्त होती हैं उसी प्रकार खययं अपने बल 
से आगे बढ़ने चाली भूमिय, उनके निवासी प्रजागण या विद्वान्‌ जन ज्ञान 
से सम्पन्न, आगे बढ़ने वाले कान्तिमान्‌ , तेजस्व्री संग्रह करने योग्य भदुत 
ऐश्वय को प्रकट करने वाले शबुओं को जला डालने वाले राजाया 
विद्वत्सभा को प्राप्त हो । 

परमेश्वर के पक्ष में--प्रेम वाली ख्ि्र जिस प्रकार प्रेमी पति को 
चाहती हैं उसी प्रकार एक स्थान की प्रजाएं अपने पालक नित्य परमेश्वर 
का भजन करें। किरण जिस प्रकार उपा को प्राप्त हों उसी प्रकार विद्वान, 
जानवाली प्रजाएं पापनाशक, प्रकाशस्वरूप परमेश्वर का भजन कर । 
चीछ चिंद्दृत्दहा पितरों न उक्थेराद्र रुज़न्नडूर्गिरसों रवेण । 
चक्रुद्ियों बहती गातुमस्मे अट्टः खर्विविदुः फेतु मुछ्नाः ॥ २॥ 

भा०--विश्व को पालन करने वाले वायु गण जिस प्रकार बढ़े बल- 
धान, दृढ मेघ को छित्न-मिन्न कर देते हैं और अपि से बलवान विद्यत 
या बारुद की नार्ले जिस प्रकार बड़ी गजना सहित दृढ़ पवत को तोड़ 
फोड़ देती है उसी प्रकार श्रजा का पालन करने वाले ज्ञानी पुरुष और 
देह में श्राणों के समान देश के रक्षक बीर जन ज्लानोपदेशों से बडे बल- 
चान्‌ और दृढ अम्ेद्य अज्ञान अन्धकार को और शत्रु गद को बड़े भारी 
वेदमय दाब्द और धोर गर्जना से तोर्दे, विनाश करें। क्रिरण जिस प्रकार 
सब पदार्थों के ज्ञान कराने वाले प्रकाश को उत्पन्न करती है और आदित्य 
को प्राप्त होती ६ उसी श्रकार ज्ञानी विद्वान पुरुष बडे भारों ज्ञान-स्वेरूप 
परमेश्वर को थ्राप्त होने के लिये हमे मार्ग का उपदेश करें। और अधीन 
होकर वास करने वाले अन्तेवासी, शिव्यगण ज्ञानवान गुरु वो भाप्त हा 
अथवा निष्ट द्ोकर रहने वाले धुस्प सुखकारी ज्ञानवान परमेश्वर कः 
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ज्ञान करें, उसे प्राप्त हो । इसी प्रकार दीर पुरष एसारे हित के लिये बड़े 
तेजस्वी पुरुष के अधीन प्रधिदी को करें । और वे विह्ान्‌ सूय के समान 
तेजस्वी, शत्रुओं से न मारे जाने चाले, ध्वजा के समान ऊंचे घीर घुरुष 
को प्राप्त हो । 
दर्घस्न॒तं घनर्यन्नस्य घीतिमादिदयों दिधघिप्दो: विभ्त्रा: 
अत्ष्यन्ती रपसी यब्त्यच्छा देवाज्नन्स प्रयसा वर्धयन्तीः ॥ ३॥ 
भा०--स्वासी, वैश्यगण जिस प्रकार घन का संग्रह करते हैं और 
उस की दृद्धि करते हैं सौर मितब्ययता से स्वयं उसका भोग न कर के 
साधु-सजनो और उन्तानो पर व्यय कर देते हैं उसी प्रकार विद्याभिला- 
पिणी कनन्‍्याए और शृह्द की स्वामिनी, कान, ऐशवर्य और पति को धारण 
करने घाली, दिविध उपायों से प्रजाओ का भरण पोपण करने से कुशल 
होकर सत्य बेद, ज्ञान को धारण करें ओर धन का छाभ करे या उसे 
धन के समान समय करें सौर बाद में भी उसका अध्ययन जौर सिल्तन 
तथा स्मरण और पोएण करे । वे तृष्णा से या लोलुपता से धन का लोम 
न करती हुई अच्छी प्रकार विद्वान्‌ पुरुषों को और अपने से उत्पन्त हुए 
पुत्नो को उत्तम ज्ञान जोर जन्न से बटाती हुईं उत्तम क्‍मों भौर फ्लो 
दो प्राप्त हो । 
मधीदूयदी विश्वेतों मातरिश््वा गहेगृहे श्येतो जेन्चो भूत । 
आदी राष्ठ न सहायिसे सचा खन्ना दृत्यं  भ्ृगवाणो विवाय ॥श॥। 
भा०--जिस प्रकार विशेष बल को धारण करनेवाला या विविध 
प्रजाओों का पालक पोषक नली आदि द्वारा विशेष उपाय से धारण कया 
जाकर यायु इस क्षप्ति को सधता है, नाना प्रकार से तेज करता है, तव 
वह घर घर में अंत, शुकूवण दा होकर प्रक्द् होता, प्रच्याशित होता है। 
तभी पर भूनने घारा, तीज्र अप्ति के रूप से होकर ताप-क्रिया को प्रकट 
करता है। उसी प्रशार विशेष एवं दिदिघ प्रजाओं का पोषक भौर विशेष 
रूप से धारित औौर पोषित ए्थियी पर वेग से पयाण करनेवाला राजा इस 
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अग्रणी नायक को मथे, प्रकट करे | अर्थात्‌ संबप या प्रतिस्पद्दो द्वारा जो 
सबसे अधिक उत्तम सिद्ध हो उसको अग्रणी सेनापति बनावे | वह प्रत्येक 
'स्वीकार करने और प्रजा और देश को अपने वश करने के अधिकार पर 
अति प्रवल और सम्पन्न होफ़र विजयशील हो । इसके अनन्तर सब्र पदार्थों 
को भून देने वाले, अप्नि के समान शात्रुओं को पीडित करने में समर्थ 
होकर राजा उस नायक को समवाय बल से प्राप्त होकर अथीत्‌ उसे उच्च- 
थद्‌ प्रदान कर राजा के समान प्रबल राष्ट्र के विजय के लिए दूत अर्थात्‌ 
अपने प्रतिनिधि के काय पर स्थापित करे । 
म॒हे यत्पित्र ई रखे दिये करव त्सरत्पृशन्यश्विकित्वान्‌ । 
सजदस्तां घृषता डिद्रुम॑स्मे खाया देवो दुंडितारे त्विषिं घात्‌ शा 
.. भा०--मलुष्य जब सबसे बढ़े पालक परमेश्वर के ज्ञान-प्रकाश को 
आप्त करने के लिए प्राप्त करने योग्य साक्षात्‌ रसरूप आत्मानन्द का 
सम्पादन करता है तब वह ज्ञानवान्‌ होकर परमेश्वर को स्पर्श करता 
हुआ अथांत्‌ उसका योगाभ्यास द्वारा आनन्द लेता हुआ बन्धन से मुफ्त 
हो जाता है या अन्‍्यकार को दूर करता है । धनुर्घर जिस प्रकार प्रगन्भता 
से बाण फेंघता है उसी प्रकार सब विपय वासनाओं या कमत्रन्धनों को 
दूर फेंकने हारा, बाघक कारणों को पराजित करने वाले सामथ्यं से साधक 
के इस हित के लिए अज्ञान-नाशक ज्ञान-प्रकाश को प्रदान करता है और 
सूर्य जिस प्रकार अपनी कन्या के समान उपा में कान्ति को चारण कराता 
और कामनावान्‌ पति अपने समस्त मनोरथों को पू्ण करने वाली अपनी 
भार्या में तेज अर्थात्‌ वीय को धारण करता है, उसी प्रकार दानशील, 
जक्षानों का प्रकाशक परमेश्वर या प्रकाश का द्रष्टा आत्मा अपनी कन्या के 
समान भपने ही से उत्पन्न होने वाली, सब सकत्पो को पूर्ण करने वाली 
प्रकृति अथवा परमानन्द रस को दोहन अर्थात्‌ प्राप्त करने वाली चिति 
दाक्ति में कान्ति, तेज, प्रकाश और दीप्ति को धारण करता है । 

राजा के पक्ष मे--जैसे बढे भारी जगत्‌ के पालक आकाश या 


० १शसु०७१७७ ] ऋग्वेदभाष्ये प्रथम सरडलम श्ध्रे 


अकाए के लिए क्षितिज को स्पश करने वाऊा सूथ इस प्रकाश को फंकता 
भौर अन्धकार को दूर करता है, वैसे ही प्रजापाऊक ज्ञानी घुरुष सबके 
'पालक ज्ञान-प्रकाश के लिए ऐसे बल को उत्पन्न करे और शत्रु को दूर 
करे । धनुधर ऐकर प्रगल्भता से शत्रु पर बाण फेंके । दानशील या 
घिजिगीपु राजा अपने ऐश्वर्य को पूर्ण करने वाली प्रजा मे तेज पराक्रम 
को धारण करावे और उसके आभ्रय रहकर अपने से तेज करे। इति 
पश्चदशों वर्ग: । 
ख आ यस्तुभ्यं दस आ विभाति नमो वा दाशादुशतो अनु यून्‌ । 
चर्चा अग्ने बयों अस्य ट्विवहाँ यासंद्राया सरथं य॑ जुनासि ॥६॥ 

भा०--हे परमेश्वर ! हे आचाय ! (तेरे लिये, तुझे प्राप्त व प्रसन्न 
करने के लिये जो पुरुष अपने घर में या अपने हन्द्रियो के दुमन कार्य या 
देह भे सब प्रकार से विशेष तेजस्वी होकर सूथं के समान चमकता है 
अतिदिन कान्तिसय देव और प्रिय आचाय के लिये नमस्कार आदर और 
भ्ज्ञादि पदाथ प्रदान करता है ऐ ज्ञानवन ! आचाय ! परमेश्वर | तू 
विद्या भौर शिक्षा से तथा ज्ञाव और कर दोनों से बदाने हएरा होकर 
इस शिष्य या साधक के ज्ञान, बछ और जायु को बढ़ा देता है और तू 
जिस रथदान्‌ , देशवान्‌ या आत्मवान्‌ या आनन्द रस से युक्त पुरुष को 

मार्ग पर चलाता है वह ऐश्व्य से युक्त हो जाता है । 

राजा के पक्ष से--जो तेरे शासन में चमक जाता है और जो सब 
दिनों तेरा आदर करता और तुप्ते इच्छानुसार भन्ञादि देता है, हे ज>णी 
राजन ! प्‌ राजा प्रजा दोनो को बढ़ाने हारा होकर उसके बल को बढा 


श्र जिस रधारोष्टी, महारथी शासक को त्‌ अपनी जाज्ञा से चलावे उसे 
ऐश्य से युक्त कर । 


आजम्र दिभ्वा आंभे पृक्तः सचन्ते समद्रं न सत्रवतः सप्त यद्धीः। 
न जञामिश्निवि चिकित बयो नो विदा देवेपु प्रमाते चिकित्वान ॥७॥ 
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भा०--प्षरने बाली, देशों में सपंण करने वाली, बहती बहती बडी 
बड़ी नदियां जिस प्रकार समुद्र को म्राप्त होती हैं उसी प्रकार समस्त 
विद्याभिछापी जन ज्ञानवान्‌ आचार्य को प्राप्त करते है और समस्त पर- 
स्पर सम्पक, परस्पर सहयोग से मिलकर एक हुई सेनाएं और संगठित 
प्रजाएं अग्रणी नायक और सेनापति का आश्रय लेती है। हमारा सेना' 
बल और अन्नादि ऐश्वय बन्धुओं हारा जाना जाय, अर्थात्‌ कोई हमारे 
बल और ऐश्वय का पार न पा सफे। ज्ञानवान्‌ पुरुष विद्वानों और 
विजयी पुरुषों के द्वारा उनके बल पर उत्तम ज्ञान और स्तन्‍्भन बल 

पप्त करावे । 


परमेश्वर के पक्ष में--समुद्र का नदियों के समान, समस्त भक्त जन 
ज्ञानवान्‌-प्रभु का आश्रय लेते है | हमारा ज्ञान और आयु इन्द्रियो द्वारा 
व्यय न हो । वह ज्ञानी आत्मा विद्वानों और प्राणो के आश्रय उत्तम 
ज्ञान प्रा& करे । ' 


आ यदिपे नपतिं तेज़ आन॒द शुचि रेतो निर्षिक्क द्योस्‍्मीके । 


अप्निः शधमनव॒द्य॑ युवान स्वाध्य॑ जनयत्सूदयच्च ॥ ८॥ 

भा०--जो तेज या ओज, आम्रेय तत्व शरीर मे, जीवन की रक्षा' 
करनेवाले या प्राणो के पालन करनें वाले घुरुष को अन्न के खाने पचाने 
तथा कामना और संकद्प करने के लिए प्राप्त होता है वही अति शुद्ध 
वीर ख्री-पुस्ष के परस्पर संग-काल में गर्भ में स्थापित किया जाता है । 
तभी तेजम्बी, सूर्य व अन्नि के समान कामना से युक्त पुरुष वीय॑- 
बान दोप रहित हष्ट घुष्ट, युवा होने वाले उत्तम गुणों ओर कर्मा को धारण 
करने वाले अथवा उत्तम ध्यान ज्ञान वाछे पुत्र को उत्पन्न करता है और 
उसको उत्तम माग मे प्रेरित करता है । 

राजा के पक्ष मे--सव पर शासन करने के लिये राता को घुद 
शासन-बछ अमिपेक द्वारा प्राप्त हो | वह अपने राष्ट्र में अग्मणी तेजस्वी, 
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युद्ध मे भनिन्‍दुनीय, उत्तम बलपान्‌, युवा घुरुषो को पेदा करे और उनको 
डीक रात पर चलावे। 
रु कर ॥ हैक." कु ॥ ९४७ 

सो न योउध्चतः सद्य एत्येकः सभा सरो बस ईशे। 
राजाना मिज्रावरुण खुपाणी गोएं प्रियमस्त॒तं रक्षेमाणा ॥ ६॥ 

भा०--जो श्रवीर राजा और ज्ञानी विद्वात्‌ मन के समान तीम 
होकर अकेला शीघ्र ही बुद्ध के सार्म के समान इस ससार के आवागमन 
के सार्ग को भी पार कर जाता ह और जो दूसरा सूर्य के समान तेजस्वी 
डरुप एक ही साथ सत्य गुर्णों कौर ऐश्वर्यों का स्वामी हो जाता है, वे 
दोनो शरीर से प्राण और क्षपान के ससान राष्ट्र से रहते हुए मित्र, सबका 
स्‍्नेही, झानवान्‌ घ्राह्मण जौर 'वरुण! ुषटों का वारक क्षत्रिय दोनों गुणों 
से प्रकाशमान, मन्त्री और राजा, उत्तम बलवान बाहुओं वाले अथवा 
श्रेष्ठ व्यवयहारों से कुशल, गौमं मे ठृप्तिकारी दुग्ध रस के समान विद्वानों 
भौर प्राणो में मिय, अस्त, भात्मज्ञान यथा आत्मतत्व के ससान भूमियों 
में मौर प्रजाओं में सबको तृप्त करने घाले जल और अन्न की रक्षा 
करते हुए रहे। 
मानों अम्ने सख्या पिज्याणि प्र मंषिंष्ठा अमि विदुप्कविः सन्‌ । 
नओ न रूप जैरिसा मिंनाति पुरा तस्या अभिशंस्ते रघीहि ॥१०॥१॥ 

भा०--हे क्ानवन्‌ ! अग्मणी राजन प्रभो! तू हमारे पिता, पितामह 
जादि से चले जाये सेद्री भावों दो नष्ट मत होने दे। तू फ्रान्तदर्शी, विद्वान 
ओर सब पदाधों का जानने हारा 
इस रूप को जल के समान या मेघझण्ड के ससान नाश कर देता है 
उस भष्ठा विपत्ति या सक्तट या रुत्यु के पहले ही तू हमे ज्ञान प्रदान कर 
अधांत्‌ जीवन मुक्त कर । हति पोडशो दे । 


[ ७२ ] 
पारार, शाजत्य ऋषि" ॥ झ पदक ॥ पैन्द --क्रिडुप । २, २, ५, ६, ६ 
डिराइ । ७ निचृत्‌ । ३, ८ स्कोन विराट (तर रि 


॥। विराट 'वैष्डप्‌ । मरिकपक्तेर्वा 
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नि कार्व्या वेघसः सश्व॑ंतस्कहँसते द्घानो नयीं पुरुणि । 
अश्निभ्ुवद्रयिपती रयीणां सता चंक्राणो अम्ठतानि विश््वां ॥१॥ 
भा०--जो पुरुष अनादि सनातन जगत्‌ के विधाता, ज्ञानवान्‌ 
परमेश्वर के विज्ञान और कम के प्रतिपादक वेदमन्त्रों का अथवा सृष्टि 
नियमों का अच्छी प्रकार अभ्यास करता है। वह मनुष्यों के द्ितकारी 
बहुत से ज्ञानों को हाथ में, अपने वश में रखता हुआ ज्ञानी पुरुष, अग्रणी 
नायक, समस्त जला |के समान जीवनप्रद, अज्ञों के समान सुराम्रद, 
अम्त ज्ञानों को और नित्य सत्याथ प्रतिपादन करने वाले वेद-ज्ञानों को 
अपने आत्मा से प्रकाशित करता हुआ सब ऐश्वर्यो और ज्ञानों का ईश्वर 
या स्वामी हो जाता है । 
अस्मे चत्सं परि पन्‍्त न विन्दन्निच्छन्तो विश्वें अमृता अमूराः 
श्रमयुवः पढव्यों घियंधास्तस्थुः पद परमे चार्यञ्नः ॥ २॥ 
भा०--हम में से सब से व्यापक होकर बसने वाले सबके ऊपर, 
सबके भीतर और बाहर विद्यमान प्रभु को चाहते हुए भी सब कोई उसे 
नहीं पाते । श्रत्युत मोहरहित, ज्ञानी, श्रमशील, तपस्वी, परम पद को 
प्राप्त कराने वाले ज्ञान और कम के घारण करने बाले, अमर जीव, सूई्टम 
जल जिस प्रकार सूय के किरणा द्वारा उच्च आकाश मे चले जाते हैं उसी 
प्रकार उस ज्ञानमय प्रभु के परम प्राप्तव्य स्वरूप मोक्ष में विराजते हैँ । 
तिस्नो यदसे शरदस्त्वामिच्छुचि घतेन शुच्चयः सपयान | 
नार्मानि चिदृदधिरे य॒क्षियान्यसूद्यन्त तन्व» सुर्जाताः॥ २॥ 
भा०--हे ज्ञानवन्‌ ! आचाय ! राजन ! जो शुद्ध पवित्र होकर 
शुद्ध पवित्र तुझकों तीन वर्षों तक सेवन करे, तेरा ही सत्संग करे वे 
उत्तम क्रियाकुशल और वरणीय, उत्तम चरित्रवान्‌ पुरुष यज्ञ अर्थात्‌ 
परमेश्वर की उपासना, प्राथना, तथा उत्तम श्रेष्ठ कर्मा के अनुसार ही 
समस्त व्यवटारों और उत्तम नामों को भी घारण करें और वे जल से 
अपने देहों को स्नान करावें, गुरणों के पास विशेष योग्यता म्राप्त करने 
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के लिये तीन धप उत्तका सत्संग करके निष्णात हों। इसी प्रकार भप्ति 
भर्यात्‌ राजा के अधीन भी त्तीन चर्ष शिष्कपट सेवा करके स्थिर कार्य पर 
विशेष उपाधि सहित नियुक्त किये जाय॑ं । अभिषेक द्वारा उनको विशेष 
रूप से दीक्षित कर दिया जाय । 

परमेश्वर के पक्ष मे--शुछू भाव से तीन च्ष लगातार ब्रह्मचर्यपू्वक 
लिष्कृपटता से रहने पर तपस्वी जन परमेश्वर के शुणो और स्वरूपों को 
साक्षाद करने लगते हैं और तेज ले उनके देह तमतमाने लगते हैं। यह 
तथ्य भनुभवापेक्ष है। ह 
शा रोद॑सी बहती वेविंदानाः प्र रूद्रियां जखिरे याशियांसः । 
घिदन्‍्मतों नेमघिंता चिक्तित्वालम पदे परमे तस्थिवांसम ॥७॥ 

भा०--मरण समय से प्राणियों को रुलाने वाले, प्राण के साधक 
जथोत्‌ उनको घश करने वाले, निरन्तर ज्ञान सम्पादन करने वाले सर्वों- 
पास्य परमेरवर के उपासक विद्वान जन बडे भारी सूर्य और प्थिवी 
के समान देह में स्थित माण और अपान, भूमि कौर राज्य या विद्या 
और कर्म दोनों को उत्तम रोति से घारण करते और पुष्ट करते हैं। ज्ञान- 
दान्‌ पुरुष समस्त प्राप्त शक्तियों को घारण करता हुआ, परस सर्वोच्च 


प्राप्त वरने योग्य मोक्ष पद मे स्थित प्रकाश-स्वरूप परमेश्वर को 
साक्षात करे । 


राजा के पक्ष मे--शहओे को रुलाने चाले वीर राजा के अधीन 

भौर राष्ट्र या प्रजापाल्‍क प्रश्न के अधीन, विशेष ज्ञान प्राप्त किये हुए 

पुरुष बढ़े राजवर्ग और प्रजावर्ग दोनों को अपने वश करें। ज्ञानों राजा 

के भाघे पदाधिकार को धारण करने हारा प्रजाजन सर्वोद्द पद्‌ पर स्थित 

अग्रणी नायर को माप्त करे । राजा का ज्ाघा बल उसका राष्ट्र है और 

भाधा ८घह रूय है । तभी राजा चौर प्रजावर्ग दोनों तुले रह सकते हैं 
“नही तो एक दूसरे को नष्ट दर दे । 


ञ्ञ्श्८ ऋग्वेद्भाष्य प्रथमोष्ट्रक: | अब्शव०१८६ 
संज़ानाना उप॑ सीदन्नभिन्नु पत्लींवन्‍्तो नम॒स्य॑ नमस्यन। 
रिसिक्तांसंस्त॒न्व: कृएबत खाः सखा स्युर्निमिपि रघ्षमाणाः११७ 

भा०--हे आचाय | विद्वन्‌ ! पूजनीय ! अच्छी प्रकार परस्पर जानने 
हारे जिस प्रकार गोड़े समेट करके सम्यता से बैठते है, उसी प्रफार शिष्य- 
गण गुरुजन के समोप बैठे जौर साधक जन भी उसी प्रकार हे परमेश्वर ! 
भासन लगा कर ईश्वरोपासना के लिये बैठे । गृहपक्षियों से युक्त गृहस्थ- 
जन भी नमस्कार और आदर सत्कार योग्य पुरुष को नमस्कार और 
आदर सत्कार करे । मित्र के लिये जिस प्रकार मित्र उसऊे देखते हो 
अपने शरीर तक को आलिगन आदि हारा त्याग देता है उसी प्रफार है 
चीरो भर विद्गात््‌ जनो ! परस्पर एक दूसरे की रक्षा करते हुए आप 
लोग स्पर्द्धा पू्क एक दूसरे के ज्ञान जौर बल की बृद्धि में अपने शरीरों 
तक को भी परित्याग कर दो । एुक दूसरे के लिये श्राण तक त्याग दो। 
इसी प्रकार हे साथको | त्याग और तप द्वारा अपने शरीर को कृश 
करते अरथाव्‌ सयमी बनाते हुए अधम से अपने को बचाते रहो । इति 
सप्तदशो वर: । 
त्रिः स॒प्त यद्‌ गुह्यानि त्वे इत्‌ पदार्विदन्‌ निंहिंता यशियांसः | 
तेमीं रकतन्ते अम्वर्ते सजोर्पाः पशु स्थार्तृश्वरथ्थ च पादि ॥ ६॥ 

भ[०--सर्वोपास्य परमेश्वर की उपासना मे कुशल पुरुष जिन २१ 
ज्ञान करने योग्य गुहा अथौत्‌ चंद्धि से साक्षात्‌ करने योग्य युप्त तत्वों का 
साक्षात्‌ ज्ञान करते ६ वे सब तुझ में ही स्थित है । उन इकीसो के द्वारा 
समान आध्रय पर स्थित, समान रूप से एक ही को सेवन या प्रेम करने 
वाले मित्र के समान प्रेम से अस्त, आत्मतत्व की रक्षा करते है। हे प्रभो ! 
तू विद्वान जन पशुओं के समान मुर्गा जनो का और स्थावर बृद्धा और 
भूमि जादि छोफो को और अन्य समम्त जंगम प्राणिसमृद को भी 
पालन कर | 

राजा के पक्ष में--प्रजापालक राजा या राष्ट्र के उपकारी जन 
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रहस्यमय २९ अधिकार-पदों को जाने । वे सब राजा के ही आश्रय पर 
स्थित हैं। वे सब समान रूप से राजा की रक्षा करें और राजा राष्ट्र से 
गौ आदि पशुओं, छक्ष, ओपधि आदि स्थावरों और अन्य बन के जन्तुओ 
की भी रक्षा करे। 

अध्यात्म मे--शरीर के घटक २१ सौ तत्व तुझ आत्मा में भाश्रित 
है। उन द्वारा ही आत्मा की रक्षा करते हैं। चह भात्मा ज्ञानेन्द्रियों को, 
करमेन्द्रियों को और देह की भी रक्षा करे । 

अथधा--विद्दानू लोग चित्त से धारण करने योग्य चार वेद और 
तीन क्रिया, विज्ञान भोर उद्योग, इन सातो को श्रवण, मनन, निद्ध्यासन 
द्वारा धारण करें । उनसे अमृत, मोक्षसुख को तथा पशु, अृवत्य, स्थावर, 
चर आदि सम्पदा को प्राप्त करें और रक्षा करे । 

त्रि. सप्त--७ पाकयक्छ, ७ हवियंज्ञ ओर ७ सोमयज्ञ ( सा० )। 
विशेष विवरण देखो अथववेद ( १।१।१ ) 
ब्रिल्लों अ्रग्ने चयुनानि ज्ितीनां व्यांनुपक्‌ छुरुधों जीवसे घाः । 

परन्ताचद/ अध्दयना देवयानानतंन्द्ो दता अभता हविर्वाद ॥७॥ 

भा०--विद्वन्‌ ! राजन |! इंखर ! तू समस्त जानने योग्य पदार्थों 
और ज्ञानो को जानता हुआ प्रजाओ के जीवन धारण करने के लिए 
हु'खदायी भज्ञान, छुथा, पीडा आदि रोकने वाले अन्नादि ओपधियों 
और उपायों को निरन्तर उनके स्वभाव के अनुकूल विविध प्रकार से 
रचता जौर प्रदान करता है और आत्मा के भीतर समस्त तत्वों को 
जानता हुआ ऐ घिट्न्‌ ! त्‌ आलूस्य रहित होकर पिद्दान्‌ पुरुषों से जाने 
योग्य मोक्ष सागों को नाना प्रकार से विधान था उपदेश कर । तू ग्राद्य 
ज्ञानों को प्राप्त करने धारा, सबको ज्ञानचाणी का सदेश सुनाने हारा हो। 

राजा के पक्ष मे->-भग्रणी नायक सब कुछ ज्ञादब्यों कौ जानता 
एआ प्रजाने की नाना विपत्तियों को रोकने चाछे अन्न सम्रह आदि 
उपायो को प्रजाभों के जीदन के लिए करे। राष्ट्र के भीतर बडे राजमार्गों 





३७० ऋचग्वेद्भाष्य प्रथमो5पकः.[ अब्शव० १८८ 





को बनवावे, आलूस्य रहित होकर आज्ञाएं देता हुआ इात्रु संतापक एवं 
हु्टों का दण्डकारी हो । 
स्वाध्यों दिव आ सप्त यही रायो दुरों व्यूतशा अंजानन । 
विद्द्‌गब्यें सरमा इूब्यहमूर्व येना छु क॑ मार्लपी भोजते विद ॥८॥ 

भा०--उत्तम रीति से आत्सचिन्तन करने बाले, सत्य वेदशान के 
चेता पुरुष, सातो इन बडे प्राणो को मुर्धा स्थान के या ज्ञान-प्रकाशक 
ज्ञानैश्वय के सात द्वार ही जानते है। बोध कराने बाली बुद्धि इन्द्रियो 
में होने वाले दृद बल को प्राप्त करती है, जिससे मानुप प्रजा सुस्त प्राप्त 
करती है । हे हु 

राष्ट्रपक्ष मे--स्वामी, अमात्य, राष्ट्र, दुग, सुहत्‌ , कीप और बल इन 
सातो को विद्वान जन ऐश्वय का द्वार जानें । अपने आक्रमण से दात्रु का 
नाश करने बाली सेना पृथ्वी के शासन करने बाले प्रवल पात्रुनाशफ बल 
को प्राप्त करती है और जिससे मानुप प्रजा भी सुख और अन्न-ऐेश्वय का 
भोग करती है। अथवा पूर्वोक्त ७ तथा वेद और उनके ६ अंग इन 
सातों को चेदज्ञ पुरुष ऐश्वर्यों का द्वार जानते है। ज्ञानवती बुद्धि या 
विद्वान्‌ जन इनसे ही वेदवाणियो का प्रबल ज्ञान प्राप्त करते और मनुष्य 
नाना सुख भोगते है । 
आ ये विश्वां खपत्यानिं तस्थुः रूएवानाखों अम्ृतत्वाय गातुम्‌। 
महा महझ्ठिः पृथिवी थि तंस्थे माता पुत्ररदिंतिधायसे वेः ॥॥ 

भा०---जो विद्वान जन अपनी समस्त सुन्दर वलिष्ट सन्‍्तानों को 
उत्पन्न कर उनको सुरक्षित कर चुकते है थे अमरपद, ब्रद्मा को प्राप्त करने 
के लिए मोक्षमार्ग का बाश्नय छेवें । माता जिस प्रफार अपने युत्रो 
सटहित विराजती है उसी प्रकार समम्त पृथिवी असण्ड ऐग्र्य बाली 
होकर अपने बढ़े-बद़े सामर्थ्या से कमफलों के भोक्ता या देह से देहान्तर 
मे जाने वाले आात्मा, जीवगण के घारण पोषण के लिए छापने महान 
सामथ्य से विविध रुप से स्थित होती हैं। ८थवा घद विस्तृत अलण्ड 
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परमेश्वरी शक्ति तेजस्वी सूर्य के समान सुस॒क्ष को महान्‌ सासथ्य और 
आनन्द रस से धारण पोपण करने के लिए बड़े बड़े पुत्रो से माता के 
समान विशेष रूप से स्थित रहती है । 

राज्यपक्ष मे--जो शज्नुओ को दूर करने के सब उत्तम उपायो को करते 
हैँ । वे अन्न, जल के तथा राज्य के सुख पाने के लिए पृथिवी पर शासन 
करं। और एथिवी सात्ता अखण्ड, अदीन होकर अपने बडे बड़े तेजस्वी वीर 
जुन्नो सहित बड़े भारी बल से सूयथ के समान तेजस्वी राजा के पालन-' 
पोषण के लिए विविध प्रकार से स्थिर रहे । 
अधि प्रिय नि दृधश्वारुमस्मिन्दियों यदत्ती अमृता अकृएवन । . 
अधे ज्ञरन्ति सिन्‍्धवों न सष्टाः प्र नीर्चरपझ्ने अरुर्षरजानन ॥१०॥ 

सा०--जो मरण धमम से रहित, सुसुक्षत घ स्क्त जन बाह्य और 
आशभ्यल्तर दोनों चछ्ठु या इन्द्रियो को सूर्य के समान ज्ञान प्रकाश से 
युक्त कर लेते हैं वे इस परमेश्वर के आश्रय में अति उत्तम शोभा था ज्ञान 
द्वीध्वि को धारण करते हैं । मेघ से गिरती जलघाराए या बेग से चलती 
नदियें जिस प्रकार नीचे की ओर वह जाती हैं, हे विद्दन्‌ ! हे हेश्वर ! 
उसी प्रकार आपके साधको की पूर्वोक्त दशा से रसधाराए साक्षात्‌ ख़ित 
हों। ज्योतिष्मती, पज्ञाओ को वे जाने या साक्षात्‌ करें । 

राष्ट्रक्ष म--विद्वान्‌ जन ज्ञान से युक्त विद्वतू-सभा की दो मांखों के 
समान दो झरय पुरुषो को नियुक्त कर लें तव उस मुझ्य राजा के ऊपर 
राज्यरक्ष्मी का भार रकक्‍्खे । तब जल्धाराएं नदीधाराओं के समान उस 
पर यहे जधाव्‌ उसका अभियेक हो। हे अग्रणी नायक ! तब विद्वान 
लोग तेजोयुक्त वेद्दाणियों का ज्ञानोपदेश करें या तेजखिनी उपाभो के 
समान प्रभाववद्धक क्रियाओ का तुसते ज्ञान दें । 

छ्३ 


पराशर, शाकल ऋषि ॥ झमिरदेवता ॥ छन्द+--पज्रिष्ठप्‌ू । १, २, ४, ५, ६, ७, 
६, १० निचृत्‌ । ८ एक्नोना विराट ॥ दशा यूक्तम्‌ ॥ 
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को बनवावे, आालूस्य रहित होकर आज्ञाएं देता हुआ शत्रु संतापक एवं 
दुष्टों का दण्डकारी हो । 
स्वाध्यो डिब आ सप्त यही रायो ढरो व्यत॒ज्ञा अंजानन 
वदद्गव्य सरमा इब्हह्सबं यत्ता चु के साचुपा भोजते विद ॥दो 
भा०--उत्तम रीति से जास्मचिन्तन करने चाले, सत्य वेदज्ञान के 
वेत्ता पुरुष, सातो इन बड़े भाणो को मूर्चो स्थान के या ज्ञान-प्रकाशक 
ज्ञानैश्वर्य के सात द्वार ही जानते है । बोध कराने वाली बुद्धि इन्द्रियो 
में होने वाले दृढ़ बल को प्राप्त करती है, जिससे मानुप प्रजा सुख प्राप्त 
करती है । ५ हे 
राष्ट्रपक्ष मे--स्वामी, अमात्य, राष्ट्र, दुग, सुहत्‌ , कीप और बल इन 
सातो को विद्वान्‌ जन ऐसय का द्वार जानें । अपने आक्रमण से शत्रु का 
नाश करने वाली सेना पृथ्वी के शासन करने बाले प्रबछू शबुनाशक बल 
को प्राप्त करती है और जिससे मालुप प्रजा भी सुख और अक्न-ऐश्वर्य का 
भोग करती है। जथवा पूर्वोक्त ७ तथा वेद और उनऊे ६ अंग इन 
सातों को वेदज्ञ पुरुष ऐश्वर्या का द्वार जानते हैं। ज्ञानवती बुद्धि या 
विद्वान्‌ जन इनसे ही बेद॒वाणियो का म्रवल ज्ञान प्राप्त करते और मनुष्य 
नाना सुख भोगते है । 
आ ये विशश्वा खपत्यानिं तस्थ॒ुः ऊृंएचानासों असृतत्वार्य गातुम्‌। 
महा सहझक्लिः पृथिवी थि तस्थे माता प्ररदितिधायस वेः ॥६॥ 
भा०--जों विद्या जन अपनी समस्त सुन्दर वलिए्ट सन्तानों को 
उत्पन्न कर उनको सुरक्षित कर चुकते है वे अमरपद, ब्रह्म को प्राप्त करने 
के लिए मोक्षमार्ग का भाश्रय लेवें। माता जिस प्रकार अपने पुत्रों 
सहित विराजती है उसी प्रकार समस्त पृथिवी अखण्ड ऐश्वर्य वाली 
होकर जपने व़े-बड़े सामथ्यों से कमफरलों के भोक्ता या देह से देहान्तर 
में जाने चाले जात्मा, जीवगण के धारण पोषण के लिए अपने महात्र्‌ 
सामथ्य से विविध रूप से स्थित होती है । जथवा पघह विस्तृत अखण्ड 
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परमेखरी शक्ति तेजस्त्री सूर्य के समान सुसुझ्तु को सहान्‌ सामष्य और 
साननद रस से धारण पोषण करने के लिए बड़े बड़े पुत्रों से माता के 
समान विशेष रूप से स्थित रहती है । 

राज्यपक्ष मे--जो शज्नुओ को दूर करने के सब उत्तम उपायो को करते 
हैं। वे अन्त, जल के तथा राज्य के सुख पाने के लिए पृथिवी पर शासन 
करं। भौर एथिवी माता अखण्ड, जदीन होकर अपने बड़े बड़े तेजस्वी घीर 
शुन्नो सहित बडे भारी बल से सूर्य के समान तेजस्वी राजा के पालन- 
पोषण के लिए विविध प्रकार से स्थिर रहे । 
अधि श्रियं नि दृधश्वारुमास्मान्डियों यदत्षी झ्म्रता अकृएवन । . 
अध जरन्ति सिन्‍्धवों न सष्टाः प्र नीर्चीरसे अरुषरजानन ॥१०)। 

भा०--जो सरण घमम से रहित, सुसुछु व सुक्त जन बाह्य और 
आभ्यन्तर दोनो उप्तु या इन्द्रियो को सूर्य के समान ज्ञान प्रकाश से 
युक्त कर लेते हैं वे इस परमेश्वर के भाशष्रय मे अति उत्तम शोभा या ज्ञान 
दीपघ्त को घारण करते हैं । मेष से गिरती जलघाराएं या बेग से चलती 
नदियें जिस प्रकार नीचे की ओर बह जाती हैं, हे विदहन्‌ ! हे ईशर ! 
डसी प्रकार भापके साधको की पूर्वोक्त दशा मे रसधाराएं साक्षाव खबित 
हों । प्योतिष्मती, प्रज्ञाओ को दे जानें या साक्षाद्‌ करें। 

राष्ट्रप्ष में--विद्वान्‌ जन ज्ञान से युक्त विदृत-सभा की दो जांखों के 
समान दो झृण्य पुरपो को नियुक्त कर लें तद उस झुण्य राजा के ऊपर 
राग्यल्प्नी का भार रखे । तव जल्धाराए नदीधाराजो के समान उस 
पर यहे लथाव्‌ उसका अभियेक् हो। हे अग्मणी नायक | तब विद्यान्‌ 
डोग तेजोयुक्त वेद्दाणियों का ज्ञानोपदेश करें या तेजसिनी उपाओं के 
समान प्रभादवर्क क्रियाओं का तुप्ते ज्ञान दें । 

छ्रे 

परारर. शाज्य ऋषि ॥ अगेरेंदता ॥ छत्द;--प्रिद्धए्‌। १, २,४, ५, ६, ७, 


९, १० निच्त्‌। ८ एक्ोना विराद ॥ दरशर्च चकम्‌ ॥ 


७ ऋग्वेदभाप्ये प्रथमोडटकः[ अ०्शव० १६२ 
हि का 30 3 
रायन या पपंतावत्ता वयाधा: सप्रशातिश्रिकितपां न शाछ' । 
स्प्रानशाराताथतन्न प्रीणाना हातेच सझ चिध्वतों वि तारीत्‌ ॥१॥ 
भा०--पिता से प्राप्त धन जिस प्रकार सन्‍्तान को सुस्ममय जीवन 
प्रदान करता है उसी प्रकार विद्वान्‌ और राजा भी आचायादि पालक 
जनो से सुशिक्षित, उत्तम शासकों द्वारा खीकृत होकर बल वया दीर्घायु 
घारण करे | वह ज्ञानवान्र्‌ शासक के उत्तम रीति से प्रयोग किये गये 
शासन वचन अर्थात्‌ आदेश के समान उत्तम माण पर ले जाने बार 
और सब शार्तं का उपठेश्ा हो । वह सुख से शयन करने हारे अतिथि 
के समान समस्त सुखजनक उत्तम पुरुपार्थों मे स्थिर हो। वह सुखप्रद 
दाता के समान स्वयं सबसे प्रसन्न और सबको 'सुखी करने हारा हो । 
धह विद्वान राजा विशेष विज्ेप काम या राजसेवा करने घाले पुरुष को 
आश्रय रहने का घर भी देवे | राजा अपने सेवकों को उत्तम आश्रय या 
गृह दे अर्थात्‌ उत्तम ग्रुणवान्‌, परमेश्वर अपने भक्त साधक को शरण 
देता है । 
देवों न यः संविता सत्यमन्सा ऋत्वां निपाति चृजरनानि चिभ्वा । 
परूपशस्तो अमतिन सत्य आत्मेच शवों दिधिपाय्यों भूत्‌ ॥२॥ 
भा०--जो सबका आज्ञापक सूय के समान सत्य अथ का प्रकाशक 
सत्य, यथा ज्ञान का ठाता और सर्च सज्ञनो का हित्तचचिन्तक होकर 
अपने कर्म और ज्ञान द्वारा समस्त शत्रु जार बाधऊ विध्नों के वर्जन करने 
में समर्थ सैन्य-बलो को सब प्रकार से सुख्ची रखता है, वह राजा और 
विद्वान्‌ पुर॒ष ही बहुत-सी प्रजा द्वारा प्रशसा योग्य सुन्दर, तेजस्वी, रूप- 
वान्‌ दीपक आदि के समान यथार्थ तत्व का दर्शाने चाला और आत्मा 
के समान सुखप्रद, एवं सेवा योग्य और राष्ट्र के समस्त अंगों और प्रजाओं 
को घारण पोपण करने में समर्थ हो । 
परमेश्वर के पक्ष में--प्रभु सर्वोत्पादक सत्य ज्ञानवान्‌ द्ोकर समम्त 
अन्धकारों को दूर करने वाले ज्ञानो और सूर्याद्ि ोकों की रक्षा करता 
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है, घह अतिस्तुत्य, तेजो रूप के समान सत्य अथवा अचिन्त्य, अपने 
आप्सा के समान सदा सेवनयोग्य, सुखप्रद्‌ होकर अपने उपासकों के 
हृदय मे धारण करने योग्य है । 
हम पि | 0 ॥5. 45» ३ 5 05 | 
डेयो न यः पृथिची द्रिश्वचायों उपक्षेति हितमित्रो न राजों । 
पुरःखदंः शर्मसढों न चीरा अनचचा पतिजुऐव नारी ॥ ३ ॥ 
.. भा०--जो दानशील, स्बम्रकाशक मेघ और सूर्य के समान समस्त 
विश्व को और समस्त जीवगण को घारण और पोपण और आनमूदु रस 
का पान करने हारा है। जो जछांशों को अपने भीतर धारण करने वाले 
सूर्य के समान हितकारी मित्रों से युक्त राजा भूमि पर सुख से निवास 
करता है । एक ही शरण था आश्रय स्थान में रहने वाले पीरगण जिस 
अकार प्रेम से रहते हैं उसी प्रकार जिस राजा के अधीन पुरो में रहने 
चाले प्रजागण तथा जागे बढ़ कर शाघ्रु पर हूट पडने घाले था उद्य पर्दों 
पर स्थित चनायकगण भी एक बृत्तिदाता के भाश्रय रहते हुए शत्रुओं को 
पिपिध रीति से उखाडने हारे हो । ख्री जिस प्रकार निन्‍्दा योग्य, घुरे 
रुक्षणों जौर पापों से रहित पति के प्रति प्रेस से बद्ध होकर रहती हुई 
कभी उसके विपरीत नहीं होती, उसी प्रकार नायकगणो से बनी हुईं प्रजा 
या सेना भी अपने पालक राजा या सेनापत्ति को प्रेम करने हारी होकर 
गए या निन्‍्दा के थोग्य, पापाचारों से रहित हो । सेनापति की आज्ञा- 
चालक सेना ही उत्तम होती है। 

अध्यात्म से--देव, इंश्वर और जीव । प्ृथिवी प्रकृति | पीर प्राण । 
नारी उद्धि । 
ते सवा नशे दम आ नित्यमिडमग्ने सचन्त ज़ितिपु घुवास॑ । 
अधि घ॒स्न॑ ति दंधर्भूयेस्मिन्मवां विश्वायुर्धरुणों रयौणाम ॥४॥ 

भा[०--हे ज्ञानचन्‌ ! परमेश्वर! छोग जिस प्रकार अपने शासन कार्य 
या देशरूप गृह से नित्य प्रज्यलित अपि को अज्न पाक आदि कायों मे 
सेपन करते, उसको प्रयोग में लाते हैं और जिस प्रकार प्राणगण नित्य 
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आत्मा को अपने झासन काय या देहरूप गृह में जीवित जागृत आत्मों 
का आश्रय लिए रहते हैं और जिस प्रकार छोग अपने गृहों में निरन्तर 
ज्ञान से दीघ्त विद्वान्‌ पुरुष की सेवा करते हैं उसी प्रकार इस अचल 
भूमियों से नायकगण दमन था शासन काय में नियुक्त होकर चिरस्थायी 
प्रज्बलित अभि के समान तेजस्वी राजा को प्राप्त हो, उसका आश्रय हें 
और इस अपने राजा में वा उसके अधीन ही बहुत अधिक यश, तेज 
और ज्ञान प्राप्त करें । हे राजन्‌ | तू सबको जीवन ठेने बाला, सब प्रजा- 
गण का स्वामी, सबको प्रेम से प्राप्त होने वाला और सबका धारक 
पालक और आश्रय होकर ऐश्वर्यो को देनेहारा हो । 
वि पृक्तों अम्ने सध्वांनों अश्यर्ति सूरयों दर्दतो विश्वमायुः । 
सनेस बाज समिथेष्व॒यों भाग देवेप अ्रवसे द्धानाः ॥ ५॥ १६॥ 
भा०--हे ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ! अग्रणी राजन ! घनाढ्य लोग दान 
करते हुए ही खूब जलादि से परिसेचित और परिवधित और शरीर में 
बल और दीय के देने वाले अज्नो को और समस्त आयु को विविध प्रकारी 
से भोग करें और सूर्य किरणो के समान ज्ञानवान्‌, विद्वान्‌ जन स्नेह, 
सुख को सेवन करने वाले ज्ञानो का ज्ञान प्रदान करते हुए ही पू्ण आयु 
का विशेष रूप से भोग करें और ज्ञान प्राप्ति के निमित्त एकत्र होने के 
अवसरों पर स्वामी या ज्ञानी के सेवने योग्य ज्ञान को प्राप्त करें और 
संग्रामों में शाद्रुगण के भोग योग्य ऐश्वर्यो को विद्वानों और वीर पुरुषों में 
उनकी रक्षा के लिए पारितोषिक रुप मे प्रदान करते हुए हम उन वीरों 
और विद्वानों को प्राप्त करे । 
ऋतस्य हि घेनवों वावशानाः स्मर्टध्नीः पीपरयन्त द्युभक्ताः । 
परावत:ः सुम॒ति भिक्तेमाणा वि सिन्धवः समया सस्तरणद्रंम्‌॥4॥ 
भा०--अपने वछढों को अति प्रेम से चाहती हुई, अच्छे बढ़ स्तन- 
अमण्डलों चाली, तेजोयुक्त, स्वच्छ अन्न खाने वाली [गोए जिस प्रकार दूक 
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का पान कराती हैं उसी प्रकार ज्ञानप्रकाश का सेवन कराने वाले ज्ञान- 
रस का पान कराने से कुशल, उपदेश करते हुए विद्वान्‌ पुरुष लोगो को 
वेदोक्त या सत्यज्ञान, सत्‌ प्यवस्था-शासन का पान करे अथोत्‌ उप- 
देश को. । जिस प्रक्नार नदिय और जलूघाराएं भेघ से या पर्वत से निकल- 
कर दूर दूर देशो तक विविध दिशाओं मे बह जाती है, उसी प्रकार 
ज्ञान के सागर एवं प्रजाओो को मेमसूत्र मे बांधने चाले नायकंगण कभी 
भी खण्डित न होने वाले परसेश्वर राजा का आश्रय लेकर उत्तम ज्ञान 
भर अज्ञमात्र की याचना या प्राप्ति करते हुए दूर दूर ऐेशों तक जावे 
भौर उत्तम ज्ञान को संसार में फेलाये । 
त्वे अग्ने सुसति मिक्षमाणा दिवि अ्रवों द्धिरे यज्ञियासः । 
नहक्कां च चक्करपसा विरूप कृष्ण च वर्शमरुणं च सं घुः ॥ ७ ॥ 
भा०--हे ज्ञानदन्‌ ! शुरो ! परमेखर ! तेरे अधीन ही अध्यना- 
ब्यापन घ ज्ञान का आदान-प्रदान करने हारे शुरु शिष्यजन, अथवा 
ईैखर के उपासक सजन सूथ के समान तेजस्वी तुझ गुरु के अधीन रहकर 
उत्तम कान और उत्तम अन्न की याचना करते हुए उत्तम श्रवण योग्य 
ज्ञान ओर भ््न को धारण करे और वे रात और दिन उनके समान ही 
विपरीत स्वरूप पाले कृष्ण ओर अरुण व्ण को धारण करें। अथोौत्‌ रात 
ओर दिन जिस प्रकार क्रम से अन्धकार और प्रकाश को धारण करते हैं 
उसी प्रकार शिष्य और ग़रुजन भी 'कृष्ण' मुगछाला और “अरुण! 
कापाय घस घारण करें। अथवा शुरुमन विद्या प्रकाश से उग्यछ होकर 
अरुण घण हैँ जौर शिष्यगण जज्ञानयुक्त होने से कृष्णवर्ण हैं। थे दोनों 
दिपरीठ रूपो को घारण करते है। अथवा प्रत्यक जानने योग्य विषय में 
पूथपक्ष जौर उत्तर पक्ष, साधर्य जौर वेघस्य, गुण और दोप दोनों प्रकार 
के घिदरणो का सच्छी प्रकार ज्ञान करे । 
यानाये मतान्त्एुपूंद। अग्न ते स्यास सघवानों चयं थे । 
छावड वश्ठ भुवन [ससच्ष्यापाप्रवान्नाद्सी अन्तारेत्तम्‌ ॥८॥ 
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भा०--हे ज्ञानवन्‌ ! राजन ! इंश्वर । जिन उत्तम, दृढ, नश्वर देहों 
से युक्त पुरुषों को ऐश्व्य प्राप्त करने के लिए एकत्र कर उनको संगठित 
करता है वे और हम सब प्रजाजन भी तेरे अधीन रहकर ऐश्रर्यवान्‌ हो। 
अथवा व्‌ जिनको ऐश्वय प्राप्त करने के लिए प्रेरित करता है थे और हम 
सब धन सम्पन्न हो । तू समस्त संसार को आकाश और भूमि तथा 
अन्तरिक्ष को भी सब तरह से पूण करता हुआ छाया के समान उनके 
भीतर व्याप्त है। 

राजा के पक्ष मे--राज-प्रजावर्ग और मध्यस्थ पद को पूर्ण करता 
हुआ विद्वान्‌ राजा समस्त राष्ट्र को आच्छादक छत्न या बृक्ष की छाया के 
समान शान्तिप्रद, रक्षक शरण रूप से प्राप्त होता है । 
अवेद्धिरमे अरवतों नृभिनेन्दीरेिधीरान वनुयामा त्वोताः | 


इंशानास: पता वत्तस्य रायां व सरय: शताहया ना अअध्यु ॥६॥ 
भा०--हे परमेश्वर ! अग्रणी सेनापते ! राजन ! तेरे से सुरक्षित 
रहकर हम अश्वो, अश्वारोहियों से अश्वों, अश्वारोहियो को, नायको से 
नायको को और वीर पुरुषो से वीरो को प्राप्त हो और युद्ध में अश्वारोही 
नायक और पेदुल वीरों से शत्रु के अश्वारोहियो, नायकों और पेदल वीरो 
का विनाश को । हम अपने पिता, पितामह आदि पूर्वजों और गुरुजनों 
द्वारा प्राप्त ऐश्व्य के खासी हो, और हमारे विद्वान्‌ जन सौ वर्षो तक 
दीधघेजीवी होकर उस ऐश्रय का विविध प्रकार से भोग करें । 
एता तें अन्न उचर्थानि वेधो जुष्टानि सनन्‍्तु मन॑से हदे च॑। 
शकेर्म रायः सुधुरो यम तेडघि श्रवो देवभंज्ष दर्धाना॥ १०२० ४१र॥ 
भा०--हें समस्त शासन-विधानो के विधातः ! विद्न्‌ ! और श्ञान- 
ग्रद परमेश्वर | हे अग्मणी नायक ! ज्ञानवन्‌ [ तेरे ये नाना ज्ञानमय वचन 
मन और हृदय या आत्मा को प्रिय छगने वाले अर्थात्‌ मना, मनन 
तर्ब-वितवकारिणी बुद्धि द्वारा सुविचारित और अन्तःक्रण द्वारा धूद्धा 
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विशधास करने योग्य सत्य और प्रिय हों । हम छोग छुरा के समान उत्तम 
रीति से कार्यभार को उठाने मे समर्थ होकर तेरे अधीन विद्वानों भौर 
घीरो से सेवन करने योग्य ज्ञान, अज्न और ऐश्वय को धारण करते हुए 
राज्य आदि ऐश्चयों का संयमन अर्थात्‌ प्रबन्ध करने में अच्छी प्रकार 
समर्थ हो । इति विशो घगः । इति द्वादशोइलुवाकः । 


[ ७४ | 
गोतमो राहूगण ऋषि, ॥ अशग्रिर्देवता ॥ छन्दः-गायत्री । १, २, ४, £ निचृत। 
१ पिपीलिकासध्या । ७ विराट । ८ दधना विराट । व्यूहेन वा गायन्नी । 
नव सूक्कम्‌ ॥ 
उपप्रयन्तों अध्चरं मन्त्र बोचेमाग्नयें | आरे अस्मेच शुखवते ॥१॥ 
भा०--हम छोग समीप प्राप्त होते हुए अथात्‌ प्रश्न की उपासना 
करते हुए दूर और समीप हमारी प्रार्थनाओ को श्रवण करने घाले, सर्वज्ञ 
परमेश्वर की स्तुछ्ति के लिए हिसा या पीडा से रहित, शान्तिदायक 
चेदमन्त्रो का उद्यारण >तैर सनन करें । 
राजा के पक्ष म--पास और दूर की प्रजा की प्रार्थनाओं को 


श्रवण करने हारे, प्रतापी राजा को हम लोग हिसारहित, 7रजा को शान्ति 

आर सुर देने वाले मन्त्र या यन्त्रणा का उपदेश करे । 

य स्मटिंतीपु पुष्य: सजग्मानास कृष्टिपु । अर॑क्षद्राशुपे गयम्‌ ॥९॥ 
भा०--जो ईश्वर स्नेह करने घाली अतएवं परस्पर प्रेमभाव से 

सत्सग बरने वाली प्रजाओ में सदा पूव उत्पन्न शिक्षित विद्ानों द्वारा अपने 

से आगे थाने वाला के प्रति साक्षात्‌ उपदेश करने योग्य है और जो 

अन्यो जो विद्या जादि का दान करने वाले तथा अपने आपको ईश्वर 


न की ए छ हर रे के ० 
के प्रति समपण करने वाले उपासक के धनैश्वय और प्राण-जीवन की 
भी रक्षा परता है । 
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राजा के पक्ष में--जो स्नेह से परस्पर सघटित प्रजाओं के बीच 
सबसे मुख्यपद के योग्य है, चह दानशीर, धनाव्य और ज्ञानवान्‌ पुरुष 
के धन और प्राण की रक्षा करे | 
डत छुबन्तु अन्तब॒ उदभित्रेजहाजनि | घनब्जयो रणेरणें॥ ३॥ 
भा०--और समस्त प्राणिजन उसकी स्तुति और प्रवचन करे कि 
ऐेडवर्य के लिए विजय प्राप्त करने बाला शानवान्‌ परमेश्वर भोर राजा 
विश्तो का और बढ़ते हुए शत्रुओं का नाशक होकर प्रत्येक रमण योग्य 
आनन्द्प्रद्‌ अवसरों में सबसे उत्तम पद पर घिराजे | 
यरस्थ दूतो असि छग्रे वेपिं हव्यानिं वीतयें | दस्मत्कणोप्यध्वरम्‌ ॥०॥ 
भा०--हे ज्ञानवन्‌ ! विद्वन ! त्‌ जिसके घर में अभि के समान 
अश्नमणी, मार्गद्शंक होकर ज्ञान का संदेश श्रवण करानेहारा होता है और 
उत्तम भन्नो को खाने के लिए जावे वह त्‌ उसके लिए सब दुःखो के नाइ 
करने वाले हिंसारहित, सुखदायी ज्ञानोपदेश और यज्ञोपासना कर । 
[ उत्तम विद्वानों के आतिथ्यरूप यज्ञ का वर्णन देखो अथर्व काण्ड १५। ] 
इंश्वर के पक्ष में->-जिसके घर में या हृदय मे उत्तम ज्ञानों के प्रकाश 
के लिए तू दुःखों का नाशक होकर रहता और प्राप्त होता है उसके यज्ञ 
और हिसा रहित उपासना को ही सव भववन्धनों का नाइक बना देता 
है । अथवा अप्नि जिसके घर मे प्रकाश के लिये और चरु आदि सुगन्धित 
रोगनाशक पदार्थों को जलाने के लिए रोगनाशक होकर रहता भौर 
व्यापता है वह उसके इस अहिंसायुक्त उत्तम काम को पीदाओं और 
रोगों का नाशक बना देता है। 
तमित्स॒हव्यम॑द्विरः खुदेच॑ संहसों यहो। जना आहु' खुवर्हिपम्‌ ॥2॥ 
भा०--हे समस्त देह के अवययों मे रस या प्राण के समान समस्त 
प्रह्माण्ड के भवयव अवयव मे चेतनता या शक्तिरूप में व्यापक ! है शक्ति 
के रूप सें प्रकट होने वाले प्रभो ! विद्वान छोग उस तुझऊों ही उत्तम 
स्तुति योग्य, आश्रय योग्य, उत्तम दानी, ज्ञानप्रकाशक और सबका व्रष्ट 
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तथा उत्तम ज्ञान, बल और आश्रय वाला बतलाते है। तथा राजा उत्तम 
भरतों का स्वामी, स्तुत्य और शिरोधाय आज्ञा वाला होने से 'सुहब्य' है, 
उत्तम राजा होने से 'सुदेव” और उत्तम बद्धिशीरू बल भौर उत्तम प्रजा- 
जन होने से 'सुब्धिप' है। राष्ट्र का प्राण तथा जलते अगारों के समान 
देजस्वी होने से 'अंगिराः और शक्ति से राजा बनने से 'सहस्त.-बाहु'! 
क्ष्टाता है। इत्येकविशों बगेः ॥ 
आ च चहासि तो इह देवा उप प्रश॑स्तये। हव्या सश्चन्द्र चीतयें ॥छ' 
भा०--हे उत्तम रीति से सबको आहलादित करनेहारे ! चन्द्र के 
समान प्रिय, सनोहर उत्तम ऐश्व०यन्‌ ! परसेश्वर ! विद्वन्‌ ! राजन | तू 
हस लोक मे राष्ट्र मे या गृह पर उन नाना ज्ञान के ब्रष्टा और उपदेश 
पुरुषों को उत्तम रीति से क्ानोपदेश करने और ग्रहण करने योग्य ज्ञानों 
के प्रकाश करने और उत्तम जज्ञो की रक्षा और खाने के लिये प्राप्त 
करा । अथवा खर्य सुख प्राप्ति आदि के लिए स्तुति योग्य विद्दानो 
को प्राप्त कर । 
न यांस्पाब्द रश्यः शव रथस्य कच्चन | यदत्ने यास दत्यम ॥ण। 
भा०--हे सब्ज्ष प्रभो ! जब तू्‌ उपासना के कर्म को प्राप्त होता है 
भथांत्‌ भक्तो से उपासना किया जाता है तब सघ दु.खो के दूर करने वाले 
रमण योग्य रस-स्वरूप तेरा अति समीप होकर प्राप्त करने योग्य अजश्ञान 
का नाशक और भक्तों का पालक भोक्ता आत्मा का हितकारी शब्द क्या 
नही सुनाई देता है ९ अवश्य देता है हे तेजस्िन्‌ | अग्रणी नायक | जब 
तू हूस भर्थाव्‌ शत्रु के पीडन कार्य पर उनको प्राप्त होकर उनका छेदन- 
भेदन वरने हारा और अश्ववल में कृुशलछू होकर प्रयाण करता है तब जाते 
टुए रथ का क्या शब्द नही सुनाई देता है १ देता ही है। 
त्वोतों वाज्यहयोउभि पूर्वस्मादपरः। प्र दाध्वों अंग्र अस्थात्‌॥प्या, 
०--है अहणी रायक । तेरे से सगत और सुरक्षित होकर वेग से 
जाने हारा बलवान, भय, एज्जा और संकोच से रहित दानशील , रैखादि 
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फेंकने में कुशल होकर पूर्व अथीत्‌ मुख्य पढ से दूसरा होकर भी आागे 
बढ़े । हे परमेश्वर ! ज्ञानी पुरुप भी नि.संकोच होकर अपने पू् ऊे अनुभवी 
ज्ञाननिष्ठ गुरु से शिष्यवत्‌ ज्ञान प्राप्त करके वह आगे बढ़े । 
डत झुमत्सबीर्य वृहदसे विवाससि | ठेवे+्यों देव दाशुपे ॥श२ 
भा०--हे ज्ञानवन | हे द्वष्टः | दात' ! तू दान देने हारे या अपने 
को आपके निमित्त त्याग देने चाले उपासक और विद्वान्‌ पुरुषो के हित के 
लिये बहुत बड़ा उत्तम प्रकाश युक्त, उत्तम बल या बलवान घीर पुरुषों से 
युक्त ऐश्वय प्रदान कर । इति द्वाचिशों बगः ॥ 


[ ७५ ] 

गोतमेी राहुगण ऋषिः ॥ अग्नि्देउता ॥ छनन्‍्दर --आर्पी गायत्री । २, ५ निचृत्‌। 
३ विराट । ४ एकोना विराट । पन्‍्च्च सुक्तम्‌ ॥ 

ज्ञुपख सप्रथ॑स्तसं व्चो देवप्सरस्तमम्‌ | हव्या जुह्मान आसनि ॥१॥ 
. भा०--हे विद्न्‌ | तू मुख में उत्तम भोजन करने योग्य अन्नो को 
खाता हुआ विद्वानों को बहुत अधिक प्रसन्न करने वाले, अति विस्तृत, 
ज्ञानयुक्त वाणी का सेवन कर । अथवा मुख्य पद पर विराज कर ग्रहण 
करने योग्य अन्नो और ऐस्वर्या को खयं लेता और अन्यों को देता हुआ 

विद्वानों के प्रिय उत्तम वचन का सेवन कर । 
अर्था ते अद्विरस्तमात्न चेघस्तम प्रियम्‌ । चोचेम ब्रह्म सानसि॥र। 
भा०--हे तेजस्वी, सर्वोत्तम पुरुपो में सवश्रष्ठ ! हे ज्ञानवन ! हे 
उत्तम, मेधावी, बुद्धिमान्‌ प्रिय शिष्य | तेरी विशालता के अनन्तर तुझे 
हम प्रिय सनातन से चले आये, एवं सब को सेवने योग्य वेद ज्ञान और 

ऐश्वय प्राप्ति का उपदेश करें । 

कस्त जामिजनानामग्न को दाश्व॑ व्यरः | को ह कस्मिन्नसि श्ितः॥रे। 
भा०--शिष्य बनाने के पूर्ष आचार्य शिष्य से पूछे-हे ज्ानवन ! 
-तेजस्विन्‌ शिष्य ! तेरा कौन वन्य है १ तुझे अन्न बख्र देने वाछा और तेरा 
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रक्षक कौन है ? निश्चय से कह, तू कौन है ? तू किसके आश्रय पर 
स्थित है ९ 

अध्यात्म मे--जीवात्सा के पिपय से जिज्ञासु इन पम्रश्नो को समाधान 
करे और परमेश्वर को न जानने के सिवाय परमेश्वर के इन जीवो का कोई 
बन्धु, दाता, रक्षक और आश्रय नही है। अथवा परमेश्वर के विपय से 
भी उन म्श्नो का ससाधान करे कि उसका कोई बन्छु, दाता या रक्षक या 
आश्रय नही है । चह खयं कत्तो है। 
त्वे जामिजनानामश सिन्रो अखि प्रियः। सखा सरखिभ्य इंड्यः ॥७॥ 

भा०--हे ज्ञानवन्‌ ! पिद्न्‌ ! परमेश्वर ! तू ही समस्त जनों का 
ज्ञाता, परिचित, बन्धु है। तू ही प्रिय स्नेही मित्र है | तू हित मित्र जनों 
का स्तुति योग्य परस सखा है। 

'जामि.'--जाधातोबा हुल्कादौणादिको मिजदेशश्व । 


यजा ना म्त्रावरुणा यजा दवा ऋत वहत्‌। 
अग्ने यक्ति ख॑ दसम्‌॥ ४॥ २३॥ 
भा०--हे विद्वन्‌ ! तू अपने गृह के और उसके समान हमारे देह 
का इन्द्रियों के दमन कार्य का अभ्यास कर । और प्राण और अपान 
दोनो को सुस्गत कर । बडे भारी ऋत, सत्य, वेद ज्ञान को प्राप्त कर 
अन्यों को उसका उपदेश कर। इति तन्रयोविशों बगः । 
[ ७६ ] 
गोतमी राएगण रऋपि, ॥ झदिवता ॥ छन्द -जिष्दधपू । ६, ३, ४, ५ निचृत । 
२ विराट । पचर्चे सक्तम्‌ ॥ 
का त उपेतिर्मनंसों वर्रांय सुवंदसे शंतंसा का म॑न्रीपा। 
को वां ये. परि दक्ष त आप बेन वा ते मनंसा दाशेम ॥ १॥ 
भा०--है विषद्न्‌ । सन या सकक्‍रप विक्त्प करने घाले चित्त और 
ज्ञान को घरण करने, प्राप्त करने या श्रेष्ठ बनाने के लिये तुझे क्या उपायन 
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भेद उचित है ? हे परमेश्वर, ज्ञान की प्राप्ति और चित्त को उत्तम बनाने के 
लिए तेरी किस प्रकार की प्राप्ति या उपासना आवश्यक है । हे विद्वन ! 
प्रभो ! तेरी कौनसी स्तुति या अमभिलापा अति सुखफारिणी है। तेरे ज्ञान 
और कर्म सामथ्य को अध्ययन-अध्यापनादि कर्मा, दान देने योग्य पदार्थों 
तथा उपासनाओं द्वारा कौन पूर्ण रूप से प्राप्त कर सकता है १ फ़िस चित्त 
से हम अपने को तेरे अपंण करें | 'आचार्याय प्रियं घनमाहत्य प्रजातन्तु 
मा व्यवच्छेत्सी: ।? इति स्नातकथम । परमेश्वर के लिय्रे उपगमन, उपा- 
सना, स्तुति और यज्ञमय जीवन आवश्यक है । 
एद्मन्न इह हाता नि पोदादव्घः स॒ पुरपता भवा नः । 
अव॑तां त्वा रोदसी विश्वमिन्चे यजा महे सॉमनसाय ठेवान्‌ ॥१॥ 
भा०--हे परमेश्वर | हे विद्वन्‌ ! हे सबके पूथ विद्यमान, सवप्रफाशक | 
आप सब सुखो ओर ज्ञानों के दाता होकर यहां विराजमान हो | आप 
कभी तिरस्कार और वध, पीडा आदि न प्राप्त करके हमारे आगे आगे 
नायक के समान अग्नणी पथप्रदर्शक होकर रहो । समस्त संसार को जल, 
अज्न और प्रकाश से पूर देने वाले सूय और भूमि दोनों के समात्र राज- 
चर्ग भर प्रजावर्ग तेरा ज्ञान करे हे राजन्‌ | वे दोनो तेरी रक्षा करें। 
हम लोग मन को सुन्दर पवित्र परस्पर वेररहित, प्रेमयुक्त उत्तम भाव 
वाला बनाये रखने के लिये विद्वानों का सत्संग करें । अथवा हे ईश्वर ! 
है विद्दन्‌ ! आप बड़े भारी पारस्परिक उत्तम प्रेम युक्त पवित्र चित्त बने 
रहने के लिये उत्तम गुणों और विद्वान्‌ पुरुषों का सत्संग हमे प्रदान कर । 
है मनुष्य | व्‌ चित्त के उत्तम भाव बनाने के लिये विद्वानों का हमेशा 
सत्सग कर । 
प्र सावेध्यान्‌ रदासा धत्यश्न भवा यज्ञानामांभशास्तपावा । 
अथा वह सामपांत हरिशभ्यामातिथ्यमस्मे चक्रमा सदात्ने ॥३॥ 
भा०--हे ज्ञानवन्‌ ! विद्वन्‌ ! राजन्‌ | परमेश्वर ! तू समस्त दुष्ट 
मनुष्यों और चुरे भावों तथा दोपो को अच्छी प्रकार भस्म कर, उनको 
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जला डाऊ और दानशीर पुरुषो, उत्तम कर्मों और परस्पर के सत्संगो को 
रनिन्‍्दा, घात प्रतिघात या विनाश या विष्छेदन होने से बचाने घालछा 
हो । भौर धारण और ज्ञाकपणसे युक्त सूय के समान दो जखश्ों से युक्त 
या दो प्रसुख विद्वानों सहित ऐश्वर्य चुक्त राष्ट्रपति को प्राप्त कर । सुखों 
और उत्तम ऐश्वर्यों को देने वाले ऐसे राजा का हम आतिथ्य सत्कार करें। 
पजावता वर्चसा वह्िराला च॑ हुंवे नि च सत्सीह देवेः । 
वाष हात्रसुत पांच यजन्र बोधि भयन्तजानितबेसूनाम्‌॥ ४॥ 

भा०--हे उत्तम नियन्त्रण करने हारे ! हे समस्त लोको और बसने 
चाली प्रजाओ के पिता के समान पालक | हे सबको दान देने हारे, सब 
की सगति करने और पूजने योग्य ! तू इस राष्ट्र में, इस सुझ्य पद पर 
विद्वानों और वीरो के साथ और प्रजा की ससति से युक्त चाणी, व्यवस्था- 
शास से सबयो जक्ञानवान्‌ कर और समस्त शासन-भार को अपने कन्धो 
पर उठाकर नियमपूर्वक राज्यासन पर विराजसान हो । में मुख से तेरी 
स्तुति करता और तुझे उपदेश करता या तुझे राजा स्वीकार करता हू।हे 
पिट्दन्‌ ! राजन ! तू प्रजा से त्याग की हुईं कर जादि साम्री और हुं 
को दमन करके राष्ट्र को छुरे पुरुषो से खच्छ पवित्र करने के कार्य को 
भाप पर, उन साधनों दा पदाथों को प्राप्त कर । अथवा हे विद्दन्‌ | चू 
उत्तम खाद्य भौर पविन्न पदार्थ ही हमेशा खा | 

परमेश्वर के पक्ष मे-इईश्वर प्रजा की हितकारी वाणी वेद से सब ज्ञान 
भौर विश्व को धारण करता और सब दिव्य पदार्थ अग्नि आदि पदार्थों 
के साथ व्यापक है, मैं उसकी मुख से या सुरय रूप से स्तुति करू। 
वह झाष्ण और पावन तेज को धारता है और वह सर्वोपास्य, सर्व- 
नियन्ता, सर्वोत्पादक होकर सबको ज्ञान प्रदान करता है। 
यथा विभेस्य भरुंपो हविशिंदेवाँ अय॑ज: कविभिंः कविः सन्‌। 
एवा होतः सत्यतर त्वमचापे सन्द्र्या जहां चजख ॥ ५ ॥ २४ ॥ 


३८७ ऋगेदभाष्य प्रथमो5प्कः[ अ०णव०२५१ 


तट: 





भा०--जिस प्रकार कोई क्रान्तदर्शी, उत्तम कोटि का विद्वान्‌ , अन्‍य 
उत्तम उत्तम विद्वान ज्ञानी पुरुषों के साथ मिलकर विविध धनो से पूर्ण, 
धनाव्य मनुष्य के घर मे उत्तम बचनो द्वारा उत्तम उत्तम व्यवहारों का 
उपदेश करता और उत्तम अन्न आदि हवियों से अपने प्राणों को ठृप्त 
करता और विद्वानों का आदर-सत्कार करता और कराता है उसी प्रकार 
हे सब सुखो के दातः ! विद्वन्‌ ! हे सज़नो के चहुत अधिक हितकारिन ! 
ज्ञानवन्‌ ! नायक ! तू आज के समान सब दिनया शाघ्र ही अति 
हपजनक, स्तुति योग्य वाणी से सबको सुख दे, उनको संगठित कर । 
उनका यथायोग्य सत्कार कर। इति चतुर्वि शो वर्ग; ॥ 


[ ७७ ] 
गोतमो राहूगण ऋषि ॥ अश्निदेवता ॥ छन्द;--न्रिष्ठप्‌ू । १ विराद स्थाना। 
२ निचृत्‌ । ३, ५ विराद। पचर्च यूक्तम्‌ ॥ 


कथा दांशेसान्ये कास्में देवजुप्रोच्यते मामिने गीः। 
यो मत्येप्वम्वत ऋताबा होता यजिष्ट इत्कूणोति देवान्‌॥ १॥ 

भ[०--जो मरणशील प्राणियों मे स्वयं कभी न मरने वाला, सत्य 
गुणों और छ्वानो से युक्त, सब सुख्तो का दाता, सब ऐश्वर्यो का लेने या 
घश करने वाला, सबसे अधिक पूजनीय है । जो दिव्य पदार्थ सूर्थ आदि 
छोकों को बनाता है, उस सर्वप्रकाशक परमेश्वर के लिये फ़िस प्रकार से 
और क्योंकर हम प्रदान करें अर्थात्‌ उसको क्योंकर हम जात्म-समर्पण 
करें १ और विद्वानों के हृदय को प्रिय लगने वाली कौन सी वाणी दुष्ट 
के प्रति करने वाले इस प्रभु के लिये कही जाय १ 

राजा और विद्वान्‌ के पक्ष मे--मनुष्यो मे अमृत, ज्ञानवान्‌ , सदा 
जामृत, उत्साही, सत्य न्याय वाला जो विद्वानों को नियुक्त करता हैं 
उसको कैसे हम भेंट ८ । उसके आदरार्थ कैसे वचन कहें ? इन सब बातों 
का सदा घिचार करना चाहिये । 


ञअ० रशसु०७७३] ऋग्द्भाष्य प्रथम मएडलम्‌ श्८5 
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यो अध्चरेपु शंत्रम ऋताचा होता तम नमोभिरा कूणुध्वम्‌। 
अभ्वियेह्देमेतोय देवान्त्स चा चोधाति मनसा यजाति ॥ 
भा०--पूर्व मन्त्र मे कहे 'कर्थ! प्रश्न का उत्तर इस भन्त्र से श्रतलाते 
हैं। जो हिलारहित, न नाश करने योग्य श्रेष्ठ कर्मों और श्रेष्ठ पुरुषों में 
भी जत्यन्त सघिक शान्तिदायक, कल्याणकारी, सत्य गुण, कस, खभाव 
पाला, सब सुखों का दाता है उसको ही नमस्कारों द्वारा अपने अभिमुख 
करो, उसको प्राप्त करो भौर प्रसन्न करो । और जो स्वयं सबका अग्मणी, 
ज्ञान-प्रकाशक मनुष्य के हित के ल्यि दिव्य ज्ञानों, प्रकाश की किरणों 
तथा उत्तम दिद्दानों को प्रकाशित करता और रूय॑ घारण करता है। 
दही सद को ज्ञान प्रदान करता जौर ज्ञान से सबको युक्त करता है। 
इससे घह सबके पूजा के योग्य है । ; 
दिद्वान्‌ राजा के पक्ष में--सबका कल्याणकारी, सत्य न्यायवाला 
होकर मनुष्यों के हिंताथ दिद्दानों को नियुक्त करता और उत्तम उत्तम ग्रुणों 
को प्रकट करता है, ज्ञान से सबको ज्ञानवान्‌ करता और सबको परस्पर 
संगठ करना है, वह अप्रणी नायक, विद्वान है। उसको आदर सत्कार 
भौर भक्तों से प्रसह्न करो। 
स॒ हि क्रतु. स मय. स साधुमित्रों न म्रदद्सुतस्य रथीः । 
तें भेंघेषु प्रथम देडयन्तीविध उप ब्वते दस्ममारी: ॥ ३॥ हे 
भा०--घह ही उत्तम कमों का कता भौर उत्तम जनों का प्रकाशक, 
वही उत्तम मनुष्य, शत्रुओं का मारनेवाला, वही परोपकार, सन्सार्ग से 
स्थित सब कार्यो का साधक, शब को वश करने मे समर्थ, सूय के 
समान तेजस्वी, सदका मित्र, जाश्वयजनक युद्ध करने वाले सैन्य वऊू का 
महारधो लथवा आश्वयंजनक ऐश्वय को लानेहारा हो ! उस शज्ओं के 
नाश्षक दर्शनीय एरप को चाहती हुई, ज्ञानदुक्त प्रजाएं यज्चो मौर शेष्ठ 
कार्यो लौर सम्माम के शदसरो में भी सबसे प्रथम उसे पस्तुत करती है 
जपांत्‌ उसको सदशेए्ठ जान कर अथासन देती है | 
पर. २०५ 
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स नों जूणां नर्तमो रिशार्दा अश्निर्गियो5वंसा वेठु ध्ीतिम | 
तना छू यो मधघवांनः शर्विष्ठा चार्लप्रखता इपयन्त भनन्‍्म ॥ ४॥ 

भा०--जो हिसक, दुष्ट पुरुषों और शत्रुओं का नाश करने हारा, 
अप्नि के समान तेजस्वी है घह ही हमारे समस्त नायकों में से सबे श्रेष् 
पुरुष होकर अपने ज्ञान और पालन-सामथ्य से राष्ट्र को धारण करने 
चाली शक्ति और उपदेश युक्त वाणी और शासनकारिणी आशज्ञाओं को 
आप्त करे । और जो अति बलर्वान्‌ , बल, वीय, ज्ञान और ऐश्वर्यों से 
उत्तम पदों को प्राप्त, ऐश्वयसम्पन्न पुरुष हैं वे नाना धन और मनन करने 
योग्य ज्ञान को प्राप्त करें । और वे भी अपने ज्ञान और रक्षण-सामय्य से 
उत्तम चा्णियें प्रकाशित करें। राष्ट्र के का में प्रतापी एरुप सभापति और 
विद्वान ऐश्वयवान्‌ पुरुष सभासद्‌ हों। 
एवाप्निगोतमेमिऋताजा विंप्रेभिरस्तोष्ट ज्ञातवेदाः। स एपु झम्नं 
पींपय्॒त्स वाज़ स पुष्टि यांति जोषमा चिंक्रित्वान्‌ ॥॥॥२५॥ 

भा०--निश्चय से वष्दी अग्रणी, ज्ञानवान्‌ू, नायक सत्य गुण कम 
स्वभाव वाला, सत्य न्‍्यायवान्‌ , ऐश्वर्यों का स्वामी, विविध विद्याओं के 
चेत्ता विद्वान्‌ , उत्तम स्तुतिकर्त्ता, वाग्मी पुरुषों द्वारा प्रस्तुत किया जावे, 
चद्द ही इन धामिक विद्वान्‌ पुरुषों के बीच धन प्राप्त कराता है, वही ऐश्वय, 
झ्तान और बल को प्राप्त कराता और चह अज्नादि समृद्धि और गो भादि 
पशु सम्पत्ति की घृद्धि करता है, यही ज्ञानवान्‌ पुरुष सबके सेवन करने 
योग्य और सबका प्रेमपात्र हो जाता है। इति पश्नविशों घगः ॥ 

[ ७८ ] 
गोतमो राहुगय ऋषि: ॥ अ्रभ्िदवता ॥ छन्द --आरर्षी गायत्री ॥ 

अभि त्वा गोत॑मा गिरा जातवेदो विर्चर्पणे। दुम्नेरमि प्र णोनुमः ॥१॥ 

भा०--है सबके आदि द्वष्टा ! सबके देखने हारे क्ञानस्वरूप, हे 
समस्त घनों और ज्ञानों के उत्पादक खामिन्‌ ! परमेश्वर ! ज्ञान-वाणियों 
के उत्तम विह्ान्‌ स्तुतिकर्ता जन तुझे ही ल्यय कर वेदवाणी से स्तुति 


९७ 





5७32 3203: 2%6#< 


"2 ५ 82205 2 2 सजल मम अमर पम्प कप चिप न रत 


बम० ९शेसृ०ज्ट५ ] ऋग्वेदभाष्ये प्रथम सशडलप््‌ रेट७ 


बन >ज............. तन जनी नी नी नी न अल ल्‍ आवचििच ्ज्ं््््च्् न 5--न-नन-नत ता 








करते हैं । एम भी तेरे गुर्णों के प्रकाश करने चाले मन्‍्त्रों तथा तेरे गुणों 


सौर ऐशवर्यों ले सुग्ध होकर तुझे लट्य कर सदा नमस्कार करें। 
राजा के पक्ष में--हे राजन | उत्तम भूमियों के स्वामी भौर हम 
अजाजन छुपे घाणी से मुख्य पद्‌ पर मस्तुत करते और धर्मों सहित त्तेरे 
सागे घुक्ते हैं। ऐशयदान्‌ होने से 'जातदेदा! और सर्च-निरीक्षक साक्षी, 
जछ्टा था दिविध प्रजाओं का स्वामी होने से 'विचरषेणि' है । 
समु त्वा गोत॑मो गिरा रायस्कांमो दुवस्यति। इस्मेरमि पर सोुमगरे॥। 
भा०--हे एससेश्वर | एर्द विद्वन्‌! ज्ञान भौर ऐश्व्य की कामना 
करने पारा पिद्वन्‌ स्तुतिकतों जन उस स्तुति योग्य सुध्त को ही घाणी 
से भजन करता है । हम भी उत्तम शु्णों के प्रकाशक स्तुति-वचनों और 
यहा कीतनों से ठु्ते रदय करके अच्छी प्रकार स्तुति करें। 
सर्मु त्वा वाज़सातंममक्षिरस्वद्धवामहे ! झ॒स्तेरमि प्र णोउुमगाशा 
भा०--हानों, क्षत्नों कौर ऐश्व्यों के उत्तम दान देने वाले, शरीर में 
आाणों के समान कौर आकाश से सूथ के ससान सबको चेतना और 
अक्ाश देने घाले उस तेरी ही हम स्तुति करते हैं उत्त्म यश संकीतर्नों से 
आस तुछते ही दार दार नमस्कार करते हैं। 
तर्मु त्वा चृद्वहन्तमं यो दस्थूरव घूनुपे । युम्नेरमि भ णेतुमः ॥श॥ 
भा०--जो दत्‌ प्रजा के नाशक दुष्ट पुरुषों को कठोर दण्डों से भयभीत 
कर देंठा हैं उस मेघ था अन्धकार के समान प्रवल शत्रु को सूथ के 
समान छिल्‍्-निन्न करने पाले तुझको हम धनों भौर उमचमाते शख-अख्रो 
से सुस॒झ्चित होकर ण्छी प्रकार स्तुति करें । तेरे यश का की्न करें । 
अवोचाम रहगणा छम्नये मर्चुमद्र:। इस्नेरमि प्र णेंनुमशाशरद्ा। 
भा०--अघरम को त्यागने पाले कौर इशु से क्षपने देश को छुडा 
लेने दाले क्षयदा क्षति थेग से शहु पर भाक्सण करने घाले हस सदा 
सप्ति के सम्धन तेजस्दी, सलप्रणी, दौर नायक के भादर भौर हित के लिये 
अधुर कोर योग्य दिचार पणे, हपेजनक चचन कहा करें भौर 


किक 
डा 
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उत्तम गुण प्रकाशक स्तुति-बचनो से उसके गुणों को स्ेत्र प्रकाशित किया 
करें | इति पडविशो घर्गे: ॥ 


[ ७६ ] 
गोतमों राहुगण ऋषि: ॥ श्रम्मिदववता ॥ छुन्‍्---१-३ त्रिष्प्‌ । ( ? विराट ४ 
२-६ निचृत्‌ )। ४-६ भाप्युष्णपिफू । ( ५, ६ निचृद्‌ )। ७-१२ गायन 
(७, ८, १०, १२ निचृत्‌ | ८ पिपीलिकामध्या ) ॥ द्वादशर्च सूक्म ॥ 


' हिर॑णयकेशों रजसो विसारेष्हिघुनियवांत इच घर्जीमान्‌ । 
शुत्रि भ्राजा उषपसो नवेदा यशखतीरण्स्युवो न सत्या; ॥ १॥ 
भा०--पुरुप कैसा हो १ अन्धकार और राजस आवरण को दूर 
करने के कार्य से भौर विविध दिशाओं मे फैलने या आक्रमण करने में 
सुवर्ण के समान तेज था ज्योति से युक्त या सूर्य वा अप्नि के समान 
तेजस्वी हो । और विविध सार अर्थात्‌ बलो के प्राप्त करने और विविध 
ऐश्वर्यो के दान करने के काय में भी मेघ के समान उदार, निष्पक्षपात 
क्ाव से स़ब पर सुखो का वर्षक हो | प्रचण्ड वायु के समान वेगवान्‌, 
अत्यन्त उग्र होकर शत्रुओं को भय से कंपा देने वाला हो। स्लिये किस 
प्रकार की बने ? ख्रिये और कुमारी कन्याएं झुचि, पविन्न, निष्कर्लेक 
आचार के प्रकाश या कान्ति से सुशोमित, प्रातःकालिक नेच प्रभात 
वैलाओं के समान हृदय को जाहूलादित तथा पवित्र करने वाली, लौक्कि 
कुटिल, अधार्मिक कुसंग और हुराचारों से सवंथा अनमभिज्ञ, निष्पाप 
( [ग्राठटछा गाते [छञाठताशा। ता ६०॥]५ ) और उत्तम यश बाली, 
नित्य उत्तम कम और ज्ञानो को प्राप्त करने की इच्छा वाली, कभी 
निकम्सा न रंहने चाली और सत्य व्यवहार करने वाली अर्थात्‌ सन्तानोः 
के प्रति सद-ब्वचहार करने से कुशल हो । 


आते सफए्यणे अभिनन्ते एवं कृष्णो नोनाव क्ृप्मा यददिस्‌ ।_ 
शिधाशिने स्मंयमानामिंरागात्पतन्ति मिहः स्तनयन्त्यभ्रा ॥शी 
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भा०--किरण गण जिस प्रकार गति देने वाले चाधुशण से मिलकर 
जब इस प्रकार मेघ पर सब त्तरफ से जाधात करते हैं तब श्याम रंग का 
चरसने वाला बादुल गर्जन करता है। और वह अति शान्विदायक सानो 
झुरुकराती हुईं दिद्यों से युक्त हो जाता है | तब जलदृष्टियां गिरती हैं 
सर मेव गरजते हैं। इसो प्रकार थे उत्तम पालन और ज्ञान तथा कसे 
को सामध्य दाले विद्वान पुरुष अपने प्रकाशक क्वानों से सब तरफ व्यापते 
हैं। अज्ञान अंधकार को काटने बाला, सब के चिचो को आकपण करने 
दाल्‍ा विद्वान्‌ पुरुष, मेघ के समान ज्ञानो जौर खुखों की वर्षों करने 
चाला होकर जिस प्रकार यह दृष्टि का कार्य होता है उसी प्रकार उत्तम 
डपदेश करे । और कल्याण करने बाली, किंझित्‌ हास से खिले सुख वाली 
सुन्दरियों के समान सबका उपकार करने वाली, विकसित भादों वाली 
चाणियों से बह सबको प्राप्त हो । भौर उसकी जल वृष्टियों के समान 
ज्ञानवर्पाएं हों । मौर छातनों के देने घाले युरुमन मेघों के समान गंभीरता 
से उपदेश करें । 

गृहस्थ पक्ष से--जब वित्ताकर्षक बलवान पति कल्याणी, प्रसलवदुना 
अद्मरचारिणी कन्याओं के साध उनकी इच्छानुसार उन्हे प्राप्त होता है तव 
सुझों की दपा होती हैँ या तभी उत्तम रीति से निषेक आदि कर्म होते 
है भीर उत्तम प्रजाएं उष्पत्ष होती है । 
यदीमृतस्य पयसा पियानो नर्यस्नृतस्य॑ पथिश्री रजिप्लेः । 


खयमा मित्रो चरुणः परिज्मा त्वचे पृथ्लन्त्यप प्स्य योनों ॥शा 
आ०--जिस प्रषार जाकाश को पूर देने चाले जल के घाष्पसय 
रूप से खूब भरष्र, ठप्त होकर यायु इस मेघ को था जल की अन्तरिक्ष 
के धूछिक्णों से युक्त मार्गों से ले जाता है तब सूथ, वायु, जल सर्वत्र 
च्याएक भूमि के अंश घूछि छादि ये सब पदार्थ मेघ के उत्यत होने के 
स्थान से जल को रुइचा को अथात्‌ जल के वाद्मंंश को संयुक्त करते हैं 
झौर तब सिल्कर जल का दुम्द तैयार हो जाता है। उसी प्रकार भन्न 
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के परिषोषक सूक्ष्म अंश झुक्र से परिषुष्ट होकर घुरुष मुझ सत्कारण के: 
उस बीयौश को रजो युक्त सा्गो से प्रास कराता है और सूय का तेज, 
प्राण, उदान और सर्वश्रगामी जीव थे सब गर्भाशय के उत्पत्ति-कमल में 
स्वगू को सम्पक, करते हैं तव उस स्थान से जीव की उत्पत्ति होती है। 
इसी प्रकार सू्थ की वायु और जल की भूमि ये जब भूमि की खचा, 
पृष्ठ पर संयुक्त होते हैं जल से भरा मेघ जल को घूलि-मार्गों से पहुचाता 
है तब भूमि पर अन्न, ओपधि तथा जीवों की उत्पत्ति होती है। 
भाचाय के पक्ष में--सत्य ज्ञान के सार भाग से परिपुष्ट आचाय 
शिष्य को वेद के ऋत, सत्य घार्मिक मार्गों से ले जाता है और न्‍्यायकारी 
शासक, स्नेही बन्धुवर्ग, दुष्ट चारक सैनिक गण भ्रमणशील परित्राजक' 
गण ये सब उपनयन द्वारा ज्ञान प्रदान करने वाले आचार्य के आश्रय 
में ब्रह्मचय के रक्षार्थ रूप तपस्योचित मगछाला आदि साधन को प्रस्तुत 
कं । तभी उत्तम शिष्य उत्पन्न होते हैं । 
आग्ने वार्जस्य गोम॑त इशानः सहसों यहों । 
अस्मे चेंहि जातवेदो महि अ्रवः ॥ ४ ॥ 
भा०--हे समस्त पदार्थों के जानने हारे परमेश्वर ! विद्वानों से युक्तः 
विद्वन ! ऐश्वयवन्‌ ! शक्ति के एकमात्र आश्रय प्रमो ! शक्तिमान पुरुष 
से उत्पन्न विद्वन्‌ ! सर्वश्रकाशक ! तू गो आदि पश्चओं से युक्त ऐश्वय का 
अथवा वेद्वाणी का स्वामी है। तू हमें बढ़ा भारी घन तथा वेद ज्ञान 
प्रदान कर । हे विद्वन््‌ ! त्‌ वेदवाणियों से युक्त ज्ञान का स्वामी है। व्‌. 
बड़ा भारी श्रवण करने योग्य वेंद, ज्ञानोंपदेंशा हमें प्रदान कर | 
स इंघानों वसुप्कविस्मियीलेन्यों गिरा | 
रेवटस्मम्य पुर्वणीक दीदिदि ॥ ४ ॥ 
भा०--वह परमेश्वर, विद्वान और राज: अप्नि के समान तेजस्त्री, 
प्रकाशक और ग्रतापी अति दीघ्त होकर सबको सुख से बसाने हारा, 
दाणी छे स्तुति करने योग्य हैं । हे बहुत सी सेनाओं से युक्त, बहुत छे; 
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बलों सौर शानोपदेशक भुखों या घचनों से युक्त, फ्रान्तदर्शी, परम मेधावी, ' 
शानी होकर तू हमारे हित के लिये उत्तम ऐश्वर्यों से युक्त ज्ञान का 
प्रकाश कर | ' है 
छपो राजन्नुत त्मनाथ्रे वस्तोंरुतोषसः | 
स तिंग्मजस्भ रक्षसों दह प्रति ॥६॥ 
भा०--हे रानन्‌ ! गुंणों से प्रकाशमान ! ज्ञानवन्‌ ! विद्वन,! पर- 
मेश्वर ! तू दुष्ट पुरुषों भौर विप्नकारी एुष्ट भाों का विनाश कर [- भौर हे 
भप्ति के समान तीक्ष्ण, तेजोसय उख था ज्वाला के तीक्ष्ण नाशक साधनों, 
शख्रासत्रो घाले | पह् तू भपने बल और ज्ञान सामथ्य से दिन और रात ' 


दुष्ट इरपों की कार्दों को भाग के समान भस्म कर डालू। इति- 
सप्तविशो पर्ग: । 
अवां नो भ्रश्म ऊतिभिगायपरस्य प्रभमेरि | विश्वांसु घीषु वन्य ७ 
भा०--हे स्तुति करने थोग्य सर्वप्रकाशक, परमेश्वर ! तू हमें गान करने 
या स्तुति करने घाले पुरुष की रक्षा करने में समर्थ वेद-ज्ञान के अच्छी 
प्रकार धारण करने के कार्य में और उस प्रथिवी छोक के उत्तम रीति से 
भरण-पोषण के कार्य से श्ञानों और रक्षा साधनों द्वारा पालन कर और 
समस्त छ्ानों और कर्मों के प्राप्त करने के अपसरों में हमारी रक्षा कर ॥ 


राजा केवल एस भूलोकस्थ प्रजाजन फे भरण-पोपण मे तथा अन्य समस्त 
प्रकार के कार्यो में हम प्रजाजनों की रक्षा करे । 


शआ नो अपने रथि भर सश्यसाहं वरेंएय। विश्व सि पृत्स इुष्टर्म्‌ ॥८॥ 

भा०--हे भग्नणी नायक ! हे प्रभो । हे ऐश्वयवन्‌ त्तू हमे एक ही - 
साथ विद्यमान समस्त शाहुओं और कष्टों को पराजित कर देने वाले, : 
उत्तम मार्ग सें छे जाने घाले अथवा सर्वश्रेष्ठ गुण 
उपपादक समस्त सेनाओं और सम्रामों से 
अक्षय ऐश्वय प्राप्त करा | ; 


न अण्मक>-- 
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आनों अंग्ने सुच्चेतुना राय विश्वायुपोषसम्‌। मार्डीक घेहि जीवसे ६ 

» भा०--हे ्लानवन्‌ | विद्वन | हे प्रंभो ! तू हमे दीघजीवन को प्राप्त 
करने के लिए उत्तम ज्ञान-विज्ञान के साथ साथ समस्त प्राणियों ,के 
जीवनों और भायु की.बृक्विःमोर .पुष्टि करने घाले सबको सुसो के देने 
चाले आम ऐश्वय को प्रदान-कर । 7 


प्र. पृतास्तिस्मशोंचिपे वाचों गोतमाश्नयें | भरुख सुम्तयुर्गिर:॥१०। 

. भा०--हे ज्ञानवाणियों के उत्तम विद्न्‌ ! तू तीदरण ज्वाला या दीएि 
चाछे-अप्ि के समान तेजस्वी परमेश्वर, विद्वान और राजा के वर्णन करने 
के लिए खय्यं सुंख की इच्छा करता हुआ आचारादि में परवित्रे प्रभाव- 
जनक वाणियों को और ज्ञानोपदेशथुक्त वाणियों को अच्छी प्रकार धारण 
कर और अन्यों को धारण करा । े 


यो नो असे ५ भिदासंत्यन्ति टरे पंटीएट सः । अस्माकमिद्थे भव ॥११॥ 


भा०:+है तेजखिन ! अग्रणी नायक | जश्ञानवन्‌! जो हमे दूर और 
पास 'सवंत्र, ही सब प्रकार से देना चाहता हो ओर हमे प्राप्त होना 
चाहता हो घह आंप हमारे वृद्धि के लिए हूजिये । अथवा हे ज्ञानवन्‌ ! 
नायक | जो हमारे. पास आकर हमसे सब प्रकार से नाश करना या हानि 
पहुंचाना चाहता है वह हमसे दूर हो और तू हमारी वृद्धि के लिए हो । 
सहस्राक्षों विच॑पंणिरम रक्तांसि सेघति । 
होता ग्रणीत उक्थ्यः ॥ १९॥ २८ ॥ 
भा०--हजारों देखने वाले साधनों वाला, विशेष रूप से द्रष्ट 
ज्ञानवन्‌ परमेश्वर, विद्यान्‌ और तेजस्वी राजा समस्त विज्नकारी दुष्ट 
पुरुषों को दूर करे और वह ज्ञान का दाता, स्तुति योग्य, एवं वेदज्ञान 
का विद्वान होकर उपदेश करे । राजा सहस्तों चरों और राजसभा के 
समासदों से राष्ट्र के कार्यो को देखने वाला होने से 'सहस्राक्ष' है । 
इत्यष्टाविंशों घर्गः ॥| 
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| 24 के + ५3 
गोतमो राहुगण काषि' ॥ इन्दो देवता ॥ छन्‍्द:--पध्यापाक्ति* ( एचपदा ) ।'ह, 
११ निचृत | ५) ६, ६, १०, १३, ६४ विरांद। २--४, ७, ३२) १५ 

प्कोना वियद्‌ ८ 5, १६ इना विद + पोडरा् यक्तम्‌ ॥* 


इत्था हि सोम इन्मदे घह्मा चकार वर्नम्‌ । ' 
शर्विष्ठ वज़िन्नो जसा पृष्ठिव्या नि. शंशा अहिमंचेन्नल स्वराज्यम्‌ ॥१॥ 

भा०--अंति हएजनक ऐस्वय, राज्यशासन के व्यवस्थित हो जाने 
पर महान प्ञानवान्‌ एवं बडे भारी ब्रह्म, जाचाय या पुरोहित पद प्र 
विराजमान वेदज्ष विद्रन ही इस प्रकार से राज्यशासन बढ़ाने का उपदेश 
करे | हे शखाख सेना बल के स्वामित्र) है सबते अधिक शक्तिवाले ! 
चू सपने राज्य की निरन्तर बृद्धि लौर मान आदर करता हुआ अपने 
पराक्रम से इस प्रधिवी में से यूय जिस प्रकार मेघ को छिन्न-मिन्न कर 
देता है उसी प्रकार सर्प के समान कुटिलाचारी मौर मेष के समान 
शखस्त्रवर्षी शत्रु को सबंधा दुण्डित कर, परास्त कर । 


पे त 
३ह 


स॒ त्वामददवपा मदः सोम: श्येनाभ्ृंतः सतत ।. |, «६ 
येना वृत् निरद्धणो ज़धन्थ वज़िन्नोज़सासचन स्व॒णल्यम्‌ ॥र॥। 
भा०--हे शलासखत्र सेनादल के स्वासिन्‌ ! राजन्‌ ! घह सच सुख्तों 
का घपक दाज के ससान आक्रमण द्वारा बलपूर्वक प्राप्त किया हुआ 
अभिषेक द्वारा प्राप्त ऐशययुफकः राष्ट्र देनव तुछ्ते' हपित करे । भिसंके बल 
पर शू अपने राज्यशासन को निरन्तर अधिक मान-आदर देता हुणा 
उसको ही इंद्धि करता हुआा, बल पराझस से जलों सें से मेघ के समान 
माप्त श्रजाओों के घोच मे से ददते हुए था नाना चारू चलते हुए, विध्न- 
कारी शमरु को सदंधा निकाल बाहर कर | 
प्रेट्टभीदि घृष्णहि न ते बज्मो ति चैंसते । है 
इन्द्र जृर्ण है ते शो हनों दूच जया अपोडच नर्तु ख्वराज्यम ॥श) 
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भा०--हे राजन ! तू अपने राज्यपद की ही प्रतिदिन प्रतिष्ठा करता 
हुआ आगे बढ़, प्रयाण कर, अभिमुख शत्रुओं को लक्ष्य करेके उनके सामने 
जा और उनको परास्त कर | तेरा शख्रासत्र बल सूय की किरणों के समान 
कभी रोका नहीं जा सकता । क्योंकि हे ऐश्वयवन्‌ ! शब्रुहन्तः | तेरा बल 
ही परम धन है, वह सब मनुष्यों और नायकों को अपने अधीन दुवाकर 
रखने में समर्थ है। अतः द्‌ मेघ के समान फैलते हुए शात्रु को मार, 
दण्डित कर । समस्त राष्ट्रवासिनी प्रजाओं को विजय कर । अथवा जलोः 
के समान वेग से भागने वाली शात्रु सेनाओं को जीत । 
निरिन्द्र मूम्य अधि वृत्र जंघन्ध निर्दिवः 
सृजा मरुत्वतीरव॑ जीवधन्या इमा अपो्ड्चन्नन स्व॒राज्यम ॥श॥। 
.. भा०--हे ऐस्रयेवन्‌ राजन ! तू नित्य प्रति अपने ही राज्य या राज- 
शासन के महत्व को बढ़ाता हुआ, मेघ को जिस प्रकार सूर्य अपने 
किरणों से छिन्न भिन्न करता है और वायुओं में विद्यमान जीवों को ठृक्त 
करने घाली ईन जलधाराओं को आकाछ से नीचे गिराता है उसी प्रकार 
हे ऐश्वयवन्‌ राजन ! तू भी भूमि पर अधिकार करने के लिये अपने बढ़ते 
हुए शत्रु को मार और मनुष्य आदि प्रजाओं या वीर भटों की बनी इन 
जीवन को ही धघंन के समान जानने वाली प्रजाओ को अपने अधीन कर। 
इन्द्रों व्रस्य दोधतः साजुं वर्जेण हीलितः । 
अभिष्रम्याव॑ जिप्नतेषपः समीय छोदयन्नर्च चनु स्व॒राज्यम्‌॥२६॥ 

भा०--सूयय या विद्यत्‌ जिस प्रकार घायु वेग से कांपते [हुए मेघ 
के शिखर अर्थात्‌ उन्नत भाग को विद्यत्‌ के, आाघात से आक्रमण करके 
जलों के बह जाने के लिये प्रेरित करता है उसी प्रकार अपने राजत्वपद 
की बृद्धि और प्रतिष्ठा करता हुआ क्रोध करते हुए, उमड़ते हुए शर्रु के 
एक एक अंग को स्वयं क्रद्धू होकर ऐश्वयवान्‌ राजा सब भोर से आक्रमण- 
करके और जलधाराओों के समान सेनाओं को भाग निकलने के लिये 
प्रेरित करता हुआ उसे मार 'गिरावे | अथवा आगे बदूने वाले और प्र्ार 
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करते हुए शघ्रु के पराजय के लिये उसको सब तरफ से भाक्रमण करके. 
नीचे दबापे अर्थात्‌ परास्त करे । 
अधि सानो नि जिष्लते वरज्जेण शतपंवेणा । 
सन्दान इन्द्रो अन्थेसः सर्खिभ्यों गातुमिच्छत्यचन्ननु स्व॒राज्यम ६ 
भा०--अपने राजत्वपद्‌ की प्रतिएा करता हुआ ऐश्रयवान्‌ राजा! 
सूर्य के समान तेजस्वी होकर सैकदों अगोंग्घाले शस्तराख बल से प्रहार 
करने पाले शत्रु के प्रत्येक अंग पर अच्छी प्रकार प्रहार करे । भौर स्वयो 
अन्नादि ऐश्वथ का खासी और दाता होकर सबको प्रसन्न करता हुआए 
मित्र राजाओं के हित के लिये भूमि अथौत्‌ घिस्तृत राज्य को चाहे । 
तुभ्यमिदद्विवोषउत्त वज़िन्दीयेम्‌ । 
यद्ध त्य॑ं मायिन मर्ग तमु त्वं माययावधीरचेचनु स्व॒राज्यम ॥७॥ 
भा०--हे ऐश्वयपन्‌ ! हे घीयवन्‌ ! हे अखें राज्य-शासन, शख्र और: 
पवतयुक्त राज्य के स्वामिन्‌ ! जिस बल से त्‌ अपने राज्मप्रद की प्रतिष्ठा, 
करता हुआ उस मायावी, छली, इधर उधर भागते था आक्रमण करते- 
हुए िसक शाम्रु को अपने चुद्धि कौशल से विनाश करता है । धह अपरा-- 
जिन यल तेरे ही दृद्धि के लिये है । 
वि ते वज्ञांसों भ्रस्थिरन्‌ नव॒ति न्राव्या: अत । 
महर्त इन्द्र बी बादोस्ते वही हितमलेन्ननु स्व॒राज्यम ॥ ८॥ 
भा०--हे ऐश्वयंघन्‌ ! तेरे शख अख्र बल नाों से खेये जाने वाली 
९० नदियों को भी अपने शासन मे रखने में समथ हों । तेरे भघीन ९० 
महानदियों घाला देश हो। तेरा घीरो का बना सैन्यबल या पराक्रम 
बहुत बढ़ा ऐ। ओर तेरी बाहुओं मे भौर छात्र को पौड़न -करनेचाली 
सेना के दोनों याज्ञुओं में भी बडा वल हो । उससे त्‌ अपने राज्य-शापुन्ः 
की सदा शद्धि करता रह । ह 
सहर्त्र साकम्त परि छोेमत विंशतिः। 2 
शतनमन्वनोनवुरिन्द्राय ब्रह्मोच्च॑तमर्च बन स्व॒राज्यम्‌ ॥ ६॥ , 


६.१) गत 
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भा०--जो राजा अपने राजपद की प्रति-दिन अचना, मान आदरे 
और वृद्धि करता है उस बलवान, सहत्नो प्रजाओ, ऐश्वयों और राष्ट्रकार्यो 
के भाश्रय स्वरूप पुरुष का आप सब छोग एक साथ मिल कर सत्फोर 
'क़रो॥ बीसों अमात्य, सहायक मिरू कर सब प्रकार से उसके राज्यकाय 
को संभालें। इस राज्यपद को सैकड़ी सेना के पुरुष आदर से नमस्कार ओर 
सत्कार करें। यह महान्‌ राष्ट्र, धनैेश्चय और भमहान्‌ पठ और ज्ञानमय वेद 
“परम ऐश्वयवान्‌ राजा की वृद्धि के लिये उत्तम रीति से ब्यवस्था-पूवफ 
शेस्थिर हो, वही उसका रक्षक स्वामी हो | 
इन्द्रों वत्रस्य त्विषी निरंहन्त्सहैसा सह । 
महत्तर॒स्य॒ पोंस्ये जृत्र जंघन्वों अखजदचे नतु स्व॒राज्यम्‌॥१०।३०॥ 

भा०--विद्युत्‌ या वायु सूय के समान तेजस्वी राजा मेघ के समान 
उमड़ते हुए शात्रु की बलवती सेना को और उसके सामथ्य को अपने बल- 
पराक्रम से सब प्रकार से नाश करे । जो वह बढ़ते हुए या विरुद्गाचरण 
करते हुए शत्रु को नाश कर जल-घाराओ के समान प्रजाओं को आनन्द 
से युक्त सुखी कर देता है वह ही उसका बडा भारी पौरुष अर्थात्‌ पुरुषा् 
है। वह अपनी राज्यशक्ति को नित्य बढ़ाता रहे । 


इमे चित्तव मन्यचवे बेपेंते भियसा मही | 
-यदिंन्द्र वज़िन्नोजेसा धर मस्त्याँ अवंधीरचैन्ननु स्व॒राज्यम ॥११॥ 


भा०--हे राजन्‌ ! ऐश्वयवन्‌ ! जब तू अपनी राज्यशक्ति को बरात्र 
बढ़ाता हुआ वायु के वेग से युक्त विद्यत्‌ के समान शत्रु के मारने-मे 
समर्थ घोर सेनागण का स्वामी होकर अपने पराक्रम से मेघ के समान 
उमद्ते हुए शाय्रु को विनाश करता है तब जिस प्रकार बडी विशाल 
आकाश ओर प्रथिवी दोनों, सूथ या विद्यत्‌ के प्रकोप से कापते हू उसी 
प्रकार तेरे क्रोध के भय से ये दोनों राजवर्ग और प्रजावर्ग अथवा स्वमेना 
आओर परसेना दोनों कांप । 
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नवेपंसा नर्तन्यतेन्द्रे चुनो विवीभयत्‌।..| 5, '' 
अस्येचं वद्ञे आयसः सहस्यभ्ृष्टिगयताचेन्ननु स्वराज्यमनाश्था 
»" भा०--जिस प्रकार मेघ सूर्य या विद्यव्‌ को न वेग से भौर न गर्जन] 
से ही विशेष रूप से भयभीत कर सकता है। प्रत्युत तेजोसय, बल्पूर्वक 
गिरने धात्य विद्युद्‌ ही उसको छिन्न भिन्न कर देता है; उसी प्रकार अपनेपु 
राष्य-सामध्य को बढ़ाता हुला राजा उस शत्रु को लट्ष्य करके लोहसय 
शस्मासों से सुलक्लित और सहस्रो पीड़ा या दाहो को उत्पन्न करनेवाला] 
साक्षाद्‌ खड़॒ग के समान नाशकारी होकर सब तरफ़ से उसका नाश 
करे । वह शत्रु उस राजा को न अपने देग से जौर न ग्जनमात्र से 
उरासक्ता है। | हे 
यदूदृत्च तव जाशान वद्धण समयोधयः | 
श्रहिमिन्द्र जिघोसतो द्विबिते चद्धघे शवो5चन्ननुं स्व॒राज्यम्‌ ॥१३॥१ 
भा०--हे ऐश्व्ययन्‌ ! सेनापते ! जिस प्रकार विद्यत्‌ को पेरित करके 
चायु नेध को छिन्न-मिद्ध करता है उसी प्रकार त्‌ भी अपने शत्रु के चारण 
ढरने दाले सैन्य-पल से या शख से शत्रु शेन्‍्य को खा जाने चाले, हे 


व्यापक 
शक्ति याले झख को प्रहार करके बटते 


तेवा युद्ध करते हुए शह से युद्ध 
कर । और जैसे सूर्य के प्रकाश के बल पर था भाकाश से सत्र फैला 
मेष छिए-निन्न हो ज्ञाता है उसी प्रकार जागे से प्रहार करने वाले शत्रु 
को नाश करते हुए तेरा बल शघु का नाश करे । व्‌ उस भ्रकार अपनी 
राज्य को खूद हाद्ध करता रहे ॥ 
अभिएने तें अद्विषों यत सथा जगच्च रेजते १ 
त्वर्शा दित्तव भन्यदं इन्द्र चेडिज्यते भियाचन्न्ु स्व॒राज्यम्‌ ॥१४॥ 
भा८--हे क्षझण्ड दल दोय॑ के स्वामिन्‌ | प्रदल सेनापते ! हे ऐेखर्य- 
दन्‌ राज़ब्‌! जब तेरे रर्जना और आज्ञा मे स्थावर और जंगम सभी 
कएते है। तेरे क्लोध कौर ज्ञान-सामष्य के भय से सू् के समान तेजस्वी 
तथा हेदन-भेदन करने दाल्प सैन्द गण उये ; 


ओर ज्िल्पीगण भी रूय से सदा 
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न्काँपा करे | तू इस प्रकार अपनी राजसत्ता की निरन्तर पृद्धि करता रह। 
नहि नु यादधीमसीन्ट्र को दीयों परः। « 
तस्मिन्नृम्णमुत करते देवा ओजांसि स॑ देघुरचननु स्व॒राज्यम्‌॥१५ 
भा०--कोई चाहे क्यों नहीं राजा की शरण में जावे ? किन्तु हम 
“राजा को ही शरण रूप से प्राप्त करें । हम विचार करें कि राजा से बद्‌ 
कर दूसरा कौन है १ जो अपने राज्य की प्रतिष्ठा बढ़ाता है, उसका आश्रय 
लेकर दानशील, ज्ञानी और विजय या ऐयखय की कामना करने वाले 
एपुरुष मनुष्यों के अभिलापा योग्य, मन चाहे धन, ज्ञान और कर्म सामथ्य 
“और समस्त बल पराक्रमों को अच्छी प्रकार स्वयं धारण करते हैँ और 
“उस ही में वे सब ऐश्वर्यो, सामथ्यों और पराक्रमों को स्थापित करते हैं। 
परमेश्वर के पक्ष में--_-उस भगवान्‌, परमेश्वर को चाहे कोई क्‍यों न 
“प्राप्त हो ९ कोई क्‍यों न उसकी शरण में जावे ९ किन्तु हम तो नित्य उस 
"परमेश्वर का ही स्मरण करते हैं। घीय और बल में सचसे ठस प्रभु के 
सिवाय श्रेष्ठ दूसरा कौन है ? सूथ भादि लोक और विद्वान्‌ जन उसमें 
डी समस्त ऐश्वय, ज्ञान, कर्म और बल-पराक्रम स्थापित करते और 
उसके आश्रय पर स्वयं इनको अपने से अच्छी प्रकार धारण करते हैं । 
अथवा क्या सर्वव्यापक परमेश्वर को हम नहीं जान सकते । समस्त बलों 
को दूसरा कौन धारण करता है ? सिवाय परमेश्वर के दूसरा नहीं। 
बही प्रभु परमेश्वर अपने परम शासन को प्रतिष्ठित किये हुए है। 
याम॑थर्वा म्नुप्पिता दष्यड्‌ घियमत्न॑त | तस्मिन्‌ ब्रह्माणि 
पूर्वयेन्द्र उक्था समंग्मताचंचनु स्व॒राज्यम्‌ ॥ १६॥ ३१ ॥ ५४ ॥ 
भा०-प्रजा का पीदन न होने देने वाला, प्रजा के दुःखों की शान्ति 
करने वाला, मननशील, ज्ञानवान्‌ , सबका पालक गुर प्रजाओं का धारण 
'भोषण करने वाले समस्त उपायों भौर गुणों को स्वय प्राप्त कराने वाला 


“होकर जिस ज्ञान या कर्म को करता, उसी कम को तुम लोग भी करों 


“और उस ऐश्वयवान्‌ वीर पुरुष के जाश्रय रहकर पूर्व पुरुषों के समम्त 


श्य० १शेसू०८११ ] ऋग्वेदभाष्ये प्रथंमं मएडलम ३६६ 
ऐशर्य भौर ज्ञानों तथा स्तुति योग्य शुणों को प्राप्त कर | घह अपने रान्य 
की सदा छूद्धि करे । 
यह समस्त सूक्त परमेश्वरोपासना परक भी है। 'खराज्य' भपने 
आत्मा के प्रकाशस्वरूप का साक्षात्कांर या स्वतः-प्रकाशक , परमेश्वर का 
परम स्वरूप ही स्वराज्य है, उसकी प्राप्ति उसकी अर्चना है। इन्द्र यह 
आत्मा है। ( $ ) सोम परसानन्द रस है। उसमें सप्न भात्मा इंश्वर की 
स्तुति अपनी घृद्धि के लिये करे। अज्ञात का नाश करे । (२ ) ज्ञान- 
घान्‌ पुरुष है। इक्ष भज्ञान है । ( ६ ) ह-इन्द्रियां। उनको दबाने पाछा 
सामध्य 'नृस्ण' है। 'भपः प्राणणण। घन्न ज्ञान है। (४) भूमि ८ चित्त- 
भूमि । 'मरत्वती भापः । प्राणमय छत्तियां। ( ५ ) भअन्धसः, आनन्द 
रस । 'सखायः प्राण गण | ( ७ ) मायी झूग मन है । 'नवतिः नाव्या 
९० घप हैं । ( ८ ) 'बिशति! दुश २ बाद्य और आश्यन्तर प्राणणण 
“शत सौ दप। ( ११ ) मही, प्राण और क्पान। ( १३ ) व्वष्ठा-प्राण । 
( १७४ ) दुृष्यद-ध्यानी पुरुष | उत्तम स्तुतियां। इति दिक । इत्येक- 
प्रिशो घर्गः । ; 
इति पतन्नमोअ्ध्यायः । ह । 
अथ एश्टोड्ष्यायः । 
[ ८१ ] 
गोतमी राह्गगण ऋषि; ॥ इन्द्रो देवता ॥ छन्द:--पचपदा पक्ति; । १, २, ७-ह 
विराट्‌ । ३, ५ निचृत्‌ ॥ नव यक्कम्‌ ॥ । 
इन्द्रों मदांय वादृधे शवस घृघहा नर्मिः । ५ 
तमिन्महत्स्वाजिपृतेमर्भ हवामहे स वाजेपु प्र नॉडविपत्‌ ॥१॥ 
“मेर्धों को छिन्न-भिन्न करने घाले सूर्थ या विद्यद्‌ के समान 
तेजस्पी, बढ़ते हुए शब्रु का नाश करने घाछा ऐश्वर्यघान्‌ , तेजस्वी, राजा 
अपने नायक एुरपों के साथ ही प्रजागण के हर की घृद्धि और बल की 
'इद्धि करने के लिये दठे जौर जधिक पेय प्राप्त करे । बढ़े बड़े संग्राम 


४०७ , ऋग्वेदभाष्य श्रथमोडष्रक: ' [ अ० क्षत्र०३१।३ 
और छोटे छोटे, संग्रामों में भी हम उसको ही शरण रूप से प्राप्त करे | 
संभाम कार्यों में हमारी अच्छी प्रकार रक्षा करे । , 
अध्यात्म में और. परमात्मा के; पक्ष म--इन्द्र, आत्मा सौर पर- 
मात्मा ।न्ू, प्राश़्यण विद्वानगण । सद-अति हप, परसानन्द । दाव'- 
ज्ञान, जौर बल । आजि-ठग्रापक गुण, महान्‌ पदार्थ । अर्-हदग्राफाश 
और परमाणु | वाज-ज्ञानैश्वय 
अध्लि हि वीर सेन्‍्योउसि भूरिं पराद्रदिः । 
'असि दशभ्रस्य विद्रचो यजमानाय !शत्तास सुन्च॒त भूरिं ते बस ॥९॥, 
भा०-हे दाद्रुओं को उखाड़ फेंकने हारे, झूर राजन! सेनापते ! 
तू सेनाओ में सबसे श्रेष्ठ और उनका हितकारी है, त्‌ सेना द्वारा सम्राम- 
कुशल है.। त्‌ बहुत से उपायों से शब्रुओं को पराजित करने हारा है । 
छोटे, अल्प बल घाले को भी चू बढ़ाने-चाछा, हो भौर अन्‍्यों के लिये 
नाना सुख उत्पन्न करने घाले, दानशील धर्माव्मा की वृद्धि के लिये तू 
अपना बहुत सा ऐश्वर्य प्रदान कर, 
परमात्सा के पक्ष में---/इन” अथीत्‌ स्वामी, आत्मा से' युक्त इन्द्रिय 
गणों में सवश्रष्ठ होने से आत्मा 'सेन्य” है। स्वामी प्रभु समस्त छोफो 
में व्यापक होने से प्रश्न 'सेन्‍्य' है । बहुत देने से 'पराठदि' है | स्वत्प 
जीव की अपेक्षा करने वाले या दश्न, दृदयाकाश को आनन्द सामथ्य से 
बढ़ाता है। 'सचन' अर्थात्‌ उपासनाशील आत्मसमर्पक जीव को वह 
बहुत ऐश्य प्रदान करता है। 
यदर्दीरत आजयों घष्णंव घीयत घना । 
यदया मंठच्युता हसे क॑ हनः क॑ बसों द्धो5स्मॉ इन्द्र बसी दघः ।शि। 
।, भा०--हे सेनापते ! राजन्‌ ! जब नाना संग्राम उठ पड़े होते है 
उस समय शत्रुओं को प्रराजय करने वाले बल को दृड करने के लिये नाना 
प्रकार के घनों फो धारण किया जाता,है, उनको कोश में संग्रह किया 
। उसी समय अति हर्ष से आवेग को प्राप्त होने वाले, दृद शरब्ुओं 








ज़ाता 


अ०१शसृ०८१५] ऋः्वेदसाष्ये म्रथमं सएडलम्‌ ४०१ 
| 
का गये ठीला कर देने घाले रथ से दो घोडों के समान राज्य के भार 
को उठाने के लिये दो सुख्य विद्वानों को भी नियुक्त कर। तू किसी शत्रु को 
मारेभोर किसी को ऐखवय्य या राष्ट्रके ऊपर अधिकारी रूप से स्थापित करे। 
ऐ ऐश्वर्यवन्‌ ! एमे बसने योग्य राष्ट्र मे या ऐश्वय के बल पर पालन पोषण 
कर । अथवा हे इन्द्र ! तद्‌ किसको सारे और किसको राष्ट्र में स्थापित 
करे एस यात का विवेक कर और हम प्रजाजन को राष्ट्र में पालन 
पोपण कर । 
करवा सहाँ अनुष्व्ध भीम आ वद्िधे शर्यः | श्विय ऋष्व 
उपाकयातनि शिप्री हरिवान्‌ दघे हस्तयोवेद्धमायसम्‌ ॥ ४॥ 
भा०--कर्स, सामध्य और घुद्धि में बड़ा शक्तिशाली, भयंकर शत्रुओं 
का नाशक, प्रबल तेजस्वी, सूर्य के समान वेगवान्‌ अश्वों, अश्वारोहियों 
भौर पीरों, विद्वानों का स्वासी, सेनापति या राजा अपने अन्न भादि 
घारण पोपण के सामथ्य के अनुसार ही सैन्य बल की पृद्धि करे और 
राज्यल्क्ष्मी के विजय के लिये हाथों में छोष्ट के बने खजड्ड के समान ही 
पाए्ववर्ती, दाजुओं में स्थित सेनाओं में भी वेग से जाने घाले बल घी 
को धारण करावे। 
आ पंश्नो पार्थिव रजों बद्वधे रोचना डिवि । 
नत्वाद इन्द्र कश्वन न ज्ञातो न जनिष्य॒ते5 ति विश्व चचत्तिथाश शा 
भा०--हे परमेश्वर ! त्‌ एथिवी और भन्तरिक्ष में स्थित परमाणु 
शादि यस्तुओं भौर समस्त लोक-समृद्द को सब मकार से पूर्ण कर रहा 
है। तू उनमें भी ब्यापक है । त्‌ सूय मे प्रकाशमय दीप्ति को तथा आकाश 
सें चमकते हुए सहस्तों सूथों को थाम रहा है। हे ऐश्वर्यवन्‌ ! तेरे जैसा 
फोई भी न पैदा हुआ भौर न होगा। व्‌ समस्त विश्व को बहुत 
झप्टी प्रकार से घारण करने में समर्थ है । तू उस विश्व से कहीं बढ़ा है,।' 
राजपक्ष में--हे हन्द्र ! तुछले दूसरा न कोई पैदा हुआ, न होगा | 
हूं समस्त राष्ट्र के भार को उससे बढ़कर भप्रने से धारण करने का यद्व 
प्रर८ 
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कर । स्‌ प्रथियी निवासी छोक समूह या जनों को सब प्रकार के ऐश्वय 
से पूर्ण कर, शानयान्‌ पुरुषों करी सभा मे रुचिकर कार्यों को नियत करे । 
यो अयो मैतेभोर्जन परा दर्दाति दाशुदें । 
इन्द्रों अस्मम्य शिक्षतु वि भजा भूरिं ते बसु भज्ञीय तव॒ राध॑सः ॥६॥ 
भा०--जो परमेश्वर और राजा खर्य सबका स्वामी होकर दान देने 
हारे पुरुष को मनुष्यों की पालन करने और भोग करने योग्न ऐय्वय 
प्रदान करता है घह ऐऐश्वयवान-परमेश्वर और राजा हमें भी बहुत सा 
ऐेश्वय प्रदान करे हे प्रभो ! तू धपने बहुत से राष्ट्र में एकम्रित हुए ऐश्वय 
का घिधिध रूपों में, विभागों में, प्रजाओं में खिभक्त कर । हम राष्ट्रवासी, 
तेरे ऐश्वरय का सेघन करें, आनन्द छाम करें। स्थित महान्‌ ऐश्वय का 
पिभाग, देखो ( यजुर्घद अ० २८ ) | 
मर्देमठे हि नो इदिय्रुथा गवास्तजुकरत॑ः । 
स॑ ग्रंभाय पुरू शतो्भया हस्त्या चर शिशीहि राय थआ्रा भर ॥७॥ 
भा०--हे परमेश्वर | तू भति ऋज, सरछ धर्मानुकूल, सुखप्रद, 
पिज्ञानघान्‌ भौर कर्म-सामध्यंधान्‌ है | तू हमें प्रत्येक हप के असर में 
था प्रध्येक आनन्दजनक पदार्थ में सूयं जिस प्रकार किरणों को प्रदान 
करता है उसी प्रकार ज्ञानमय किरणों, ज्ञानवाणियों, छोकसमूहों, विद्वानों 
तथा पशु भादि समूहों को भौर इन्द्रियों को भी श्रदान करता है। दोनों 
हाथों से मर २ कर देने वाले महादानी के समान बहुत, सैकड़ों ऐश्वर्यो 
को या बसने घाले जीघों भौर लोकों को भच्छी प्रकार घारण कर, पू. 
ऐश्वर्यों को प्रदान कर और हमें सब प्रकार भरण पोषण कर । इसी प्रकार 
राजा भी मत्येक हएं के भवसर गौओं के समूह के समूह, जूथ के जूय देने 
चाष्य हो, वद्द साधु धर्माचरण करने वाला और धार्मिक चित्त घाडा हो, 
यह दोनों हाथों से भर भर कर ऐश्वर्यों का संग्रह करे भौर ऐश्व्यों का दाब 
करे और प्रजा का पाछन-पोषण करे । 


ग्र०१शसू०८२।१ ] ऋग्वेदसाष्ये प्रथम मर्डलम्‌ ४०३ 
आदयस स॒ते सचा शबसे शरः राधसे । ् 
विधा हि त्वो एरूवसुसुप फामानत्ससृज्महेउथां नोउडिता भंच॥८)॥ 

भा०--हऐ_ शपघुर्भो के नाशक राजन | तू भमिषेक द्वारा प्राप्त, एवं 
फेश्वयंसय राष्ट्र में बल सौर ऐश्वर्य की प्रासि, छद्धि और उसके उपभोग के 
ईलिये सथको ठृप्त कर, उनको भरपूर घन दे। नाना ऐखश्र्यों के स्वामी 
सुछको एम छाध्षय छे भौर तुपले समस्त भभिलापाओओं को प्राप्त करें और 
स्‌ एसारा रक्षक ऐ | 

परमेश्वर के पक्ष सें--हे दोपों के निघारक ! इस जगत्‌ में त्‌ शान 
सौर घल धन से सबको उुप्त कर । शेप पृतरचत्‌ | 
पते त इन्द्र ज़न्तवो विश्व पुष्यन्ति चारयम्‌। 
अ्ताहिं ख्यो जनानासर्यों वेदों अदाशिपां तेषा नो वेद आ भर॥ धाश। 

भा०--ह राजन ! कौर इश्वर ! वे समस्त जोवगण तथा पशु भादि, 
पेरे सब चरण करने योग्य ऐश्वय की घृद्धि करते हैं। तू सबका स्थासी, 
खनों के भीतर भी देखता भौर उनको ज्ञान उपदेश करता है, उनके 
भीतर कान को प्रदान कर। दान न देने घाले उनका घन जा भर, हमें 
प्रदान कर। गयादि पशु सय राजा के ऐश्वय को बढ़ाते हैं । घह स्वामी 
राजा सघ प्रजाओं के घीच ज्ञान का उपदेश करे । योग्य अधिकारों पुरुष 
दान न देने पाले कंजूसों के धन फो दण्ड भय से प्रजा को दिलघावे । 

[ ८२ ] 
सोतझी राष्टरणण ऋषि; ॥ इनको देदता॥ छन्दर--पचपदा पाछि। । १, ४ 
निचत्‌ । २, ३, ५ विराट । ६ विराट जगती ॥ पडढर्च सफझ़म्‌ ॥ 

उप प्‌ शंणही गिरो मधवन्‌ मारत॑था इच । 
यदा नः सनुतावतः कर आदर्थयांस इयोजा न्विन्द्र ते हरी ॥१॥ 

भा०--हे ऐखशयप्रद (| राजन ! विद्न्‌ ! हे धनों के सख्वामिन्‌ ! छू 
जात्ेफूछ पुर के समान न्यथा भाव होकर मत रह । और अति समीप 
सादधान ऐकर उत्तम रीत प्ले घाणियों सात प्रजा की पुकार का ध्रधण 


+ 


8०७ ऋग्वेदभाष्ये प्रथमोड्टक्र:..[ अ०दाव०२॥३ 











लात >> 


कर | अनन्तर तुझ से यही प्राथना हैं क्रि हमें उत्तम सत्य क्वानमय वाणी 
से थुक्त तथा भन्नादि युक्त कर। तथा रथ मेढो चअश्वों करे समान 
दुश्खों के हरने वाले दो झुख्य विद्वानों को सत्य उपदेश के लिए टगा, 
नियुक्त कर | 
अज्षन्नमीमदन्त ह्त्र प्रिया अधूपत | 
अस्तोपत खर्भानयो विषा नर्विष्ठया मती याज़ा न्विन्द्र ते हरी॥श॥। 
भा०--भपने तेज या दीघि से चमकने वाले सूथ भादि के समान 
तेजस्वी होकर मेधावी, ज्ञानी पुरुष अति नूतन, नयी से नयग्री छुद्धि से युक्त 
होफर ईश्वर की स्तुति कर तथा नाना विद्याओं का उपदेश करें। वे सब्र 
उत्तम गुर्णो को प्राप्त करें और सब ऐश्वर्या का भोग करें। वे निरन्तर 
' आनन्द प्रसन्न रहे और सबक्रे प्रति प्रेममाव से युक्त, सबके प्रिय होकर 
अपने दुव्यसनों, दोपों और बुरे पुरुषों को त्याग करें, जैले कपड़े को झटक 
कर क्षाड देते हैं और उसकी धूलि दूर हो जाती है, उसी प्रकार विद्वान्‌ 
अपने आत्मा में से सलो को दूर करें। हे राजन ! हे आत्मन्‌ ! तू अपने 
प्राण और अपान के समान और ज्ञानी और कमंनिष्ठ विद्वानों को रथ में 
भश्वो के समान नियुक्त कर। वे राष्ट्र की व्यवस्था करें । 
ससंदर्श त्वा बयं॑ मधवन्‌ वन्दिषीमहिं । 
प्र नने पण॑वन्धुरः स्तुता याहि वर्शा अनु योजा न्विन्द्र ते हरी ॥१५)। 
भा०--हे ऐश्वयंवन्‌ ! राजन्‌ ! विद्दन्‌ ! हश्वर ! राष्ट्र काया, ज्ञाना 
भौर जगत्‌ के समस्त व्यवहारों को ऊत्तम रीति से देखने हारे तुझकों दम 
नमस्कार और स्तुति कर । तू पूर्ण रीति से स्नेहवन्धन से बधकर निश्चय 
से स्तुति क्िस्ग जाकर आगे बढ़, प्रयाण कर | और दाद्ुओं को वश कर । 
अथवः हे परमेश्वर ! तू कामना करने वाके या अपनी इन्द्रियों पर वह 
करने वाले सावनों को प्राप्त दो । नौर इमें ज्ञान और कम की भराक्ति 
को प्रदान कर । 
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स घा तं चृ्षण रथमर्थि तिष्ठाति गोविदम्‌ । 
यः पार हारियोजप पर्णमिन्द्र चिऊक्रेताति योज्ञा न्चिन्ठर ते हरी॥णा 
भा०-े शब्रुओं के नाशक ! घीर ! राजन्‌ ! जो घेगवान्‌ अश्वों 

सखारोहियों और विद्वानों को सपने सधीन नियुक्त करने वाले, पूण सब 
के पतलन करने घाले, रक्षक सेनावल को कच्छी प्रकार वश करता या 
जानता है वह ही उस प्रजा पर सुर्ों मौर शत्रुओं पर वार्णो की घपो 
करने दाले भूमि र७्य को आए करने घाले विजयी रध पर विराजे 4 
दैसा सामप्यदान्‌ होकर दू अपने भश्वो और दोनों बाजू के सेना-दुर्लों को 
इरियुक्त कर, संचाल्ति कर । 

योगी के पक्ष भे--जो सब दुःखों के चारक अपने स्वरूप को समाधि 
से प्राप्त कराने दाले पूर्ण पाल्नकत्तों परमेश्वर को जान लेता है चह उस 
समस्त सुखों के बरसाने दाले रसस्वरूप, सब दुशखों के छुडाने वाले, 
सूयांदि ल्ोकों में ब्यारक, ज्ञानवाणियों के प्रापक, परमेश्वर को प्राप्त होता 
है, उसकी उपासना करता है। हे भाप्मन्‌ ! द्‌ अपने वेगवान्‌ प्राण और 


अपान दोनों को पश कर। 
३ बे 
सप्यात्म भे--जो इल्ट्रिय रूप अश्चों से युक्त पालक भात्सा को 


जहानता है दह उस घलवान्‌ , सुखप्रद्‌ इन्द्रियो को दश करने घाले रथ के 
समान शात्सा या देह आदि को प्रतप्त करता या दश कर लेता है 4 
यहस्ते 'प्रस्त दक्षिण उत सच्यः शंतकतो । 
सेन ज्ञायामुप प्रियां मेन्दरानों शहान्ध॑सों योजा न्विन्द्र ते हरी ॥शा 
भा०--हे सेफुढों प्रकार के कम, सामप्य और प्रज्ञानों के जानने 
इशारे जिटन्‌ ! व्‌ सपने दोनों अश्वों को रथ सें जोड़ । तेरे दायें पारर्य का 
घोर यादें एाइद का लश्व भी अच्छी प्रकार से छुडे । उस रथ से पुत्रों 
पी उत्पादक, प्रिय सती को और ऐश्वर्यों की उत्पादक प्रिय भूमि को अति 
इपिस बरता एआ ऐश्यों को प्राप्त कर । जथवा लब्न ादि सोग्य पदार्थ 
से ईप्रिय परनी द भूमि को प्रसन्न करता हुआ रथ से देश-देशान्सर को घाप्त हो ३ 
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युनज्मि ते अल्लणा केशिना हसी उप प्र याँहि दधचिपें गर्भस्त्योः । 
)डर्च्चा सुतासों रभसा अमन्दियुः पूषणवान्व ज़िन्त्समु पत्न्यांमद ६ 
»* भा०--हे उत्तम शखस्ास्र सेनाबल से युक्त सेनापने ! राजन ! विद्वन 
तेरे उत्तम केशों वाले रथ को लें जाने वाले बलवान अश्रों को में सारगि 
अन्न धन के निमित्तनया ज्ञान के साथ, रथ-संचालन को कला के ज्ञान 
सद्दित रथ में जोहू + अपने बाहुओं के अधीन उन दोनों अश्वो को तथा 
अपने अधीन राज्य-शकट के संचाऊक दोनों सुख्य पुरुषों को अपने समीप 
रख । इस प्रकार तू विजय के लिए प्रयाण कर । तुझे अति वेगवान्‌, 
दीक्षा-प्राप्त सुभट खूब सुप्रसन्ष करें । और तू राष्ट्र के पोषक, शत्रु के बल 
के रीकने वाले वीर पुरुषों और भूमि का स्वामी होकर अपनी स्त्री तथा 
प्रजापालन करनेवाली राजसभा, उत्तम नीति तथा पालक राजशक्ति के 
साथ अच्छी प्रकार आनन्द /छाभ कर । इति तृतीयो चर्गः ॥ 
* [ पड़े ] 
गोतमी राहुगण ऋषि ॥ इन्द्रो देबता ॥ छन्द+--१, ३, ४, ४ निचुञ्जगतीः। 
२ जगती । ६ त्रिष्डप्‌ व्यूइून जगतो वा ॥ पडर्च सृक्तम्‌ ॥ ह 
अश्वांवति प्रथमो गोषु गच्छति सुप्रावीरिंन्द्र मत्यस्तवोतिमि. | 
तमित्यूणज्षि बुना भर्वीयशा सिन्धुमाणे यथामितो विचेतस-॥१ 
भा०--हे सेनापते ! राजन्‌ ! अश्व से युक्त रथ या रथारोहियों के 
।सेनाद्रल में सबसे मुख्य पुरुर्ष तेरे रक्षा-साघनों से खययं सुप्र से समस्त 
प्रजाजनों को भच्छी प्रकार रक्षा करने में सम होकर भूमियों, पहुओं के 
विजय द्वारा लाभ के निमित्त जाबे | अथवा उत्तम प्रजारक्षक पुरुष छेरे 
किये रक्षार्थ विधानों द्वारा रथ पर बैठ कर भूमियोँं पर घिचरण बरे । 
हू उसको ही बहुत भधिक “ऐश्व्य से ऐसे पूर्ण कर जैसे चेतनारश्षित जछः 
भाराएं क्रनायास /सब तरफ़ से भा आ कर महान्‌ सागर को पूर देती 
#&। अभयथत्रां उस मुख्य पुरुष को इसलिये ऐश्वर्य प्रवान कर जिससे विशेद 
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कानों बाले भाप्त विद्वान जन सबको केन्द्र के समान ख़पने में बांधने 
बाके सागर के समान गस्भीर राजा को प्राप्त हों । 
आपो न टेवीरुप यन्ति होतियंसवबः प॑श्यान्ति वित॑ते यथा रजः । 
प्राचेंट्रंवास: प्र शैयन्ति देवयु त्रह्मग्रियं जोषयन्ते चुरा ईव॥र)। 
भसा०--जिस प्रकार जल्धाराएं खवयं नीचे स्‍्थऊ को प्राप्त हो जाती 
हैं उसी प्रकार घिदुपी र्रिय प्रेस पूंक स्वीकार करने घाले घिद्वान्‌ पुरुष 
को प्राप्त हों । जिस प्रकार छोग भन्तरिक्ष या सूथ को घिस्तृत रूप में 
देखते हैं उसी प्रकार थे स्रिय तथा भाप्त विद्वान्‌ जन रक्षास्थान तथा ज्ञान 
को भी साक्षात्‌ करे। विद्वान तेजस्वी, ज्ञान की कामना करने हारे पुरुष 
अपने आगे भागे या उत्तम रीति से आगे आगे चलने वाले उत्तम विद्वानों 
सहित थोग्य शिष्यों के स्वासी पुरुष को प्रसुख स्थान पर स्थापित करते 
ह६। भौर वे सब सिलकर घरण करने योग्य या श्रेष्ठ पुरुष जिस प्रकार 
कन्या के स्वयंघर में जाकर कन्या की अभिलापा करते हैं उसी प्रकार दे, 
भी मिल कर येद ज्ञान, परमेश्वर और ऐश्वर्य पे पूर्ण उनके प्रिय विद्वान- 
पुरुष को प्रेमपूर्वक प्राप्त करते हैं, उसकी सेवा शुश्रपा करते हैं | 
अधि दयोस्द्धा उक्थ्यं वचों यतस्तरेचा मिथुवा या स॑पर्यर्तः | 
असंयत्तो वे ते ज्षेति पुष्यति भद्ठा श॒क्तियजमानाय झुन्व॒ते ॥३॥ 
भा०--है घिहन्‌ ! गुरो ! परमेश्वर ! जो दोनों परस्पर सम्मिल्ति+ 
स्त्री पुरुष, गुरु शिष्य, राजा प्रजा आदि जोड़े मन, वाणी, प्राण भौर 
इन्द्रिय यण पर पशी होकर तेरी सेवा या भाज्ञा का पालन करते हैं तू 
उन दोनों के छित के लिये उपदेश योग्य घचन, वेद-क्ञान का - उपदेश- 
प्रदान कर, भथवा जो दोनों मिछ कर एक दूसरे . के प्रति कहने :-सथा- 
श्राउरण करने योग्य - शानोपदेश या भाचरण करते हैं उन- दोनों का स्‌-- 
घारण पोषण कर । ऐ परमेश्वर! जो सम्रम था जितेन्द्रियता, पे न रहने 
दाल पुरप भी जब तेरे उपदेश किये नियम में रहता- है उस ऐश्वर्य के 
झमिछापी, अपने भाएको अधीन शिष्य रूप से भपंण करने घाढ़े दानशीफ 
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पुरुष की कल्याण करने घाली, सुखजनक शक्ति पुष्ट हो जाती है। अर्थात्‌ 
शुरुसेवा और इंश्वरभक्ति से अजितेन्द्रिय और दुबंछ भी प्रबल हो जाता है 
आदरक्षिराः पथ देधिरे वरय॑ इद्धाम्न॑थः शम्या ये सुंकत्ययां । 
सब पणु समविन्दनन्‍्त भोजनमश्वावन्तं गोमन्तमा पश्चुं नरः ॥8॥ 
भा०--जो जलते अगारों के समान तेजस्वी, ज्ञानी पुरुष बाहर की 
यज्ञाप्मियों और भीतर की प्राणाप्मियों को प्रज्वलित करके उत्तम कर्तव्य 
कर्मों से युक्त शान्तिजनक साधना से प्रथम अवस्था को ग्रद्गाचय पूथक 
घारण करते हैं । भथथवा जो मुख्य बल, ब्रह्मचय को घारण करते हैं 
यछद़ा जिस प्रकार अपनी माता को प्राप्त होता है और दूध भादि भोजन 
था सुख पाता है उसी प्रकार वे मनुष्य स्तुति योग्य उत्तम व्यवहार और 
उपदेश योग्य चेद-शान के पान सामथ्य और भयश्रों और गौओं से दुत 
पेश्वर्य को प्राप्त करते हैं। अथवा जो ज्ञानी पुरुष प्रथम बहू को धारण 
करते हैं वे स्तुति योग्य, उत्तम ब्यवहार कुशल सम्पन्न पुरुष के योग्य 
भोजन, अश्वों और गौभों से घुक्त पशु-सम्पत्ति को भी प्राप्त करते ईं । 
यशैरथ्थर्वा प्रथमः पथस्तते ततः सखूर्यों बतपा चेन आजनि । 
आ गा आजदुशर्ना फाव्यः सर्चा यमरस्य जातमम्त॒र्त यजामहे॥५॥ 
भा०--प्रजाओं को पीढ़ा न देने हारा, शान्तिदायक, प्रजापालक 
पुरुष उत्तम परस्पर के संगति कराने वाले विद्या, विज्ञान, प्रचार तथा 
धन्य अन्य उत्तम साधनों से सबसे मुख्य पद्‌ पर स्थित होकर नाना 
मार्गों को, नाना विधानों को बिस्‍्दृत करता है, बना लेता है, उसके 
पश्चात्‌ जिस प्रकार कान्तिमान्‌ सू्ये उदय होकर अपनी किरणों को सब 
सरफ फेंकता है उसी प्रकार तेजस्वी, ब्रतों, धर्म नियमों का पालक पुरुष 
संसार में प्रकट होता है, विद्वान्‌ पुरुष का पुत्र या शिष्य, सुशिक्षित, 
तेजस्वी, सब प्रजा की द्वित कामना वाला पुरुष समस्त चेद-घागियों को 
सत्र प्रकाश करता दे और क्रान्तदर्शों, तेजस्वी, राज्यलदंमी का इच्छुक 
राबा भूमियों को प्राप्त करता है | तब सब मिऊकर इम यम-नियम में 
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ईने्ठ, स्वनियन्ता परमेश्वर के प्रसिद्ध या अकाशित सब दुः्खों से रहित, 
अम्ृतमय मोससुख को दूय द्वारा दृष्टि जल के समान अतिशान्तिदायक 
रूप में प्राप्त करते हैं । उत्तम विद्वान्‌ के भूमियां प्राप्त कर लेने पर हम 
सम परस्पर सगठित धोकर स्ंनियन्ता राजा के प्रकट रूप पे भविनाशी, 

स्थिर शासन के सुख को स्वयं पनाते कौर सुन्यवस्थित करते हैं ॥ सूर्य 
के समान छामी आचाये नव घाणियों का उपदेश करता है तव थस 
रनियम पालन रूप-अरह्म चय के प्रकट अविनाशी घीय॑ को हम प्राप्त करते हैं । 
घर्हिर्वां यत्स्वैपत्याय वृज्यतेडकों वा ्छोकमाघोषते दिंवि १ 
आधा यत्र॒ व्दति कारुरुक्थ्य “स्तस्येदिन्द्रों अ्भिपित्वेषु रएयति ६४ 

भा०--जिप्त प्रकार उत्तम, अविनाशी, नीचे न गिरने घाले, श्रेष्ठ 

यज्ञ, फम या उत्तम फल के प्राप्त करने के कुश-घांस काद ली जाती है 
उसी प्रकार जिस राज्य में उत्तम सनन्‍्तान के लिये यह समस्त भूलोक और 
उसमें रहने वाले प्रजाजन घ्यागे जाते हैं, भथोत्‌ जहां उत्तम सन्तति के 
एिये भा घाप अपना सदंस्व स्यागते हैं भौर जहां आकाश में सूर्य के 
समान क्षान प्रकाश में अचेना करने योग्य श्ञानवान्‌ पुरुष वेदबाणी का 
सर्वत्र उपदेश करता है भौर जिस देश में उत्तम उपदेश करने योग्य 
चचनो मे कुशल ज्ञानोपदेष्टा पुरुष मेघ के समान गंभीर ध्वनि से उपदेश 
करने हरा उपदेश करता है उस ही प्रजाजन के द्वित के लिये सब प्रकार 
के प्राप्त करने योग्य काय-ब्यवष्टारों में उरूम ऐश्वर्यों, सु्खों का दाता पुरुष 
उपदेश करता ऐह। हशृति घतुर्थों घर्गः | 

ह [ ८३ ] 
शोत्तमों राषटूगण ऋषि. । ध्द्रो देवता। उन्द.-!, ५ निच्ृनुष्टप्‌ । 3, ४ 

भणस्तुद्धपु। ६ अरियाष्डरू । ७-६ उप्यिक्‌ । १०, १२ विराट पथ्यापक्ति । 
२१ चंदृद्‌ पथ्यार।क्त। । १३-१५ ेचुद्‌ गायमो । २६, १८ ब्रिष्ठा ।२७ 
उरराद ताइप्‌ । ३८ मिद्धयू । ( प्रगाथ ८) २२ ए्ोना विराट पथ्या बइती। 
२० नूर सतोकदती एक ॥ विंरात चू दसुक्तम्‌ ॥ 
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अखावि सोम इन्द्र ते शर्विष्ठ ध्ृष्णवा गंहि । 
आ त्वां पृणक्त्विन्द्रियं रज्ः सो न रश्मिभिं! ॥ १॥ 
भा०--ह्दे शत्रुओं का धपण, पराजय करने द्वारे ! प्रगल्म ! हे अति 
शक्तिशालिन्‌ ! हे राजन्‌ ! सेना, सभाध्यक्ष विद्वन्‌ ! तू आ, हमें प्राप्त हो | 
तेरे लिये ही यद्द ओपधि रस, अन्न और ऐश्व्य और अध्यात्म मे परसा- 
नन्‍्द रस उत्पन्न होता है, किरणों से जिस प्रकार सूय समस्त अन्तरिक्ष 
को व्याप्त लेता है उसी प्रकार ऐश्वय, भात्मिक बढ भौर सामध्य तुस्े 
सब प्रकार से पूण करे । 
इन्द्रमिद्धरी चह॒तोडप्रतिध्ृष्ट/वसम्‌ । 
ऋषीयणां च स्तुतीरुष यक्ष चर माठंपाणाम्‌ ॥ २॥ 
भा०--वेगवान्‌ अश्व जिसके वर को कोई दवा या परास्त नहीं कर 
सके ऐसे ऐश्वर्यवात््‌ राजा को ही वेगवान्‌ दोनों अश्व॒ तथा दो ज्ञानवान्‌ 
पुरुष वेदमन्त्रार्थों के जानने वाले विद्वानों की स्तुतियों और मनुष्यों के 
यज्ञ को भी प्राप्त कराते हैं। अथात्‌ विद्वानों और मनुष्यों के सत्संगों में 
राजा अश्वों द्वारा रथ पर चढ़ कर ही जावे और दूसरे, उसके अधीन दो 
विद्वान उसके राज-कार्य-भार को चलाने के लिये नियुक्त हों। एुक का' 
कार्य विद्वानों के सत्‌ आदेश राजा तक पहुंचना दै और दूसरे का काये 
साधारण प्रजा के उत्तम, कार्यो के साथ राजा को सम्बद्धित रखना है । 
,आ तिंछ बुच्नहन्‌ रथ य॒क्का ते बहाणा हरी । 
अवाचीने खु ते मनो द्रावा. कृणोतु-चग्लुना ) ३॥| 
भा०--दे सू् के समान शद्रु-दर को छित्र भिन्न करने हारे [ तेरे 
अधीन कार्य निर्वाहर दो विद्वान, दो अश्वों के समान रथ रूप राम्य 
कार्य-भार में नियुक्त हों | तू उस कार्य पर अधिए्ठाता रूप से विराजमान 
हो । उत्तम बचनोपदेशों का देने वाछा वाग्मी- पुरुष उत्तम बचनोपदेश छे 
तेरे चित्त को अभिषेक द्वारा प्राप्त राज्य काये की, भोर उत्तम रीति छे, 
खाकर्षित करे ), 7.) ' 2080 7 5 + ०६ 


इममिंन्द्र सतं पिंय ज्ये.्ममत्ये मदस्‌। 

शकरस्य त्वाभ्य्तरन्‌ घार ऋतस्य सादने ॥ ४ ॥ 

भा०--हे ऐश्वयंघन्‌ ! व्‌ इस सबसे उत्तम, साधारण मनुत्यों को 
प्राप्त न होने वाऊछे, सबको सन्तुष्ट करने घाले, अत्यन्त खुखदायी उत्तसः 
भोपधि रस के समान अभिषेक द्वारा प्राप्त राल्यपद को प्राप्त कर, उसका 
उपभोग कर । तुछे शुद्ध जल की घाराओं के समान शुद्ध, सत्य ज्ञान की- 
ब्यवस्था-पुस्तक वेद की क्वानवाणियाँ सब्र प्रकार से तेरा अभिषेक करे ,. 
हुसे प्राप्त होकर छान प्रदान करे । 

एस्द्राय नुनमचतोक्थानिं च ब्रवीतन । 

सुता अमत्लुरिन्दवों स्येप्ठ नमस्यता सह ॥ ५॥ ४॥ 

भा[०--हे विद्वान पुरुषों | आप लोग ऐश्वयवान्‌ राजा का अवश्य 
सादर सत्कार करो कौर उसके लिये योग्य घचनों तथा उपदेश करने योग्य 
शास्ोेपदेशों का भी उपदेश करो । अभिषेक को भाप्त होकर ऐश्वयवान्‌ 
पुरुष एप को प्राप्त हों । है प्रजाजनो । आप सब छोग सबसे उत्तम बरू 
रा एवं सदोक्तस, शत्ययान्‌ पुरुण का आदर किया करो। 

नक्एवट्रधीतंरों हर्स यादिन्द्र यच्छेसे । 

नकिएवार्ड मज्मना नक्तिः स्वश्य॑ आनशे ॥ ६॥ 

भा०--हे ऐश्चयंदन्‌ ! राजन ! जब तू अष्वों को जोश्ता है तव क्या 
सन्तसे यदकर उत्तम रथारोह्दी कोई नहीं होता और तेरे बरावर क्‍या वर 
में सी कोई दूसरा नहीं होता ९ और क्या उत्तम अध्वारोही भी तुझसे 
दूसरा नहीं होता ९ होता है। तब तू अति गये में" मत भूछ" सावधान 
होकर राज्य-शासन कर । क्षयवा हे इन्द्र ! जब तू भश्वों को जोद़ता हैं 
रुद चुझसे दूसरा घडा महारथी नहीं दीखता, तेरे जैसा बल में भी दूसरा 
री दीख़ता । जौर नहीं तुछसे ' दूसरा उत्तम भदवारोदी कोई-राष्ट्र को 


भोग सकता है अर्थात्‌ तू ही सबसे” बडा मसदारधी, बट्शाली झौर 
उत्तम भणश्पारोह्दी, राष्ट्र दा प्राब्क है 3 - 


हल हट 
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य पक इद्विदर्यते बस माय ढाझपे । 

इंशांनो अ्रप्रतिष्कुत इन्द्रों अछ् ॥ ७॥ 

भा०---जो भक्केला ही अद्वितीय होकर दानशील मनुष्य को ऐश्वर्य 
भी नाना प्रकार से देता और दिलाता है हे विद्वान लोगो ! वह ही प्रति- 
कूल शब्द अर्थात्‌ विरोधी निन्‍्दा से रहित, अथवा जिसके समान पद पर 
चूसरे किसी को प्रस्तुत न किया जा सके, ऐसा अद्वितीय, अथवा ऊिसी 
ससे पराजित न होने वाला, राष्ट्र का स्वामी हो । 

परमेश्वर के पक्ष मैं--वह आत्मसमर्पक भक्त को नाना ऐश्वय देता 
है । घह एक अद्वितीय सबका शासक स्वामी है । 

क॒दा मरतमराधघस पदा ज्ुम्पंमिव स्फुरत्‌। 

कदा न॑ः शुश्रवद्‌ गिर इन्द्रों अज्ञ ॥ ८॥ 

भा०--्दे प्रिय विद्वान्‌ पुरुषों ! ऐश्वयधान्‌ राजा न जाने कब वश 
न आने वाले, दुःसाध्य या धनद्दीन या बलहीन शत्रु पुरुष को पैर से 
अहिच्छत्र के समान उछाल कर फेंक दे, नष्ट कर दे और वह हमारी 
घुकारों को न जाने कब सुन ले ? 'ज्ञुग्पम्‌!--अद्विच्छत्रक॑ भवति। इति 
यास्कः | अहिच्छत्रक को भाषा में 'पदबहेडा” कद्ठते ईं जो बरसात में 
“पढ़े काठ पर सफेद गोल गोल छतरी सी पेदा हो जाती दै, जिसे 'साप 
की छतरी” या पंजाबी में खुम्बी' कद्दते हैं। वह पैर के थोड़े से पक्के से 
ही उखद कर नष्ट हो जाती है। इसी प्रकार राजा न वश भाने वाढे 
उछण्द निरबल या निर्धन, कोशरद्दित या भयभीत राजा को न जाते कंब 
नष्ट कर दे ? उसको थह कभी भी नष्ट कर सकता है। इसी प्रकार प्रजा 
की कामनाओं को भी चद्द कभी जनायास दी पूर्ण कर सकता है । 

यश्निद्धि त्वा घहुम्य आ सतावें आविवांसति। 

उग्र॑ तत्‌ प॑त्यते शव इन्द्रों श्रद्ठ ॥ ६ ॥ 

भा०--हे राजन ! नो पुरुष भी बदुतों में से उत्तम ऐदव्य का 
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स्वामी ऐोकर तेरे भधोन रहकर तेरी सेवा करता है उसको तसुझ्त ऐश्वय- 
पान्‌ राजा का ही उम्र, भयकारी बल भ्राप्त होता है । 
स्वादोरित्था बिंपूवतों मध्च: पिवन्ति गोयः । या इन्द्रेंण 
स॒यावंरसीदृष्णा मदन्ति शोमसे चस्वीरल स्व॒राज्यम ॥१गाधा। 
भा०--दीप्तियें, किरण जिस प्रकार शृष्टि के कारणस्वरूप सूय के 
साथ साथ रहने चाली उसी की शोभा के लिये प्रकाशित होती हैं जर्थात्‌ 
प्रकाशित होकर उसी की शोभा बदाती हैं और वे स्वादुयुक्त, मधुर व्याप्ति 
पे युक्त, यूद्षम होकर ऊपर फैल जाने घाले, वाष्यमय जल को पान कर 
लेती हैं उसी प्रकार जो अपने सेनापति की भाज्ञा या वाणी में रहने 
घाली या राष्ट्र भे जानन्द से रमण काने वाली, उत्तम पीर प्रजाएं और 
सेनायें भपने शब्रुइन्ता सेनापति के साथ साथ रद्द कर चलती हैं वे स्वादु, . 
आननदुप्रद, ब्यापक, मधुर भज्ञ और ऐश्वर्य का भोग करती हैं और 
स्व॒राज्य प्राप्त करके छृपभ के साथ गौओं के समान राष्ट्र में रहने चाली 
प्रजाएं राष्ट्र की शोभा को बढ़ाने और नायक की तेजोबृद्धि के ल्यि उसके 
साथ श ए॒पित भौर सुखी होती हैं । 


ता अस्य॒ प्रशनायुवः सोम थ्रीणन्ति पृश्षयः । 
श्लिया इन्द्रस्य घेनवो वज्ने हिन्वन्ति सार्यक वस्वीरलु स्व॒राज्यम्‌११, 
भा०--हुधार गौएं जिस प्रकार अपने यथ्वे से मिलना चाहती हुईं 
डसके लिये दुग्ध रस प्रदान करती हैं उसी प्रकार अपने ही राज्य की 
इृद्धि के ल्यि, राष्ट्रवासिनी प्रजाएं ऐश्वयवान्‌ राजा को धारण और 
पोषण करने वाली जौर उस राजा की भ्षति प्रिय, ट्वितकारी शोऊर उसके 
धार का अन्त कर देने घाले शख-भखयुक्त सैन्यबऊ की शृद्धि करें भौर 
भाषस का स्पर्श अथांत्‌ एक दूसरे के साथ दद संगति, प्रेम रखती हुई, 
सुसगठित ऐकर डझिरणों के समान परस्पर सिश्चित होकर ऐश्वर्य को परि- 
पक्क करें। अर्थात्‌ किरण जिस प्रकार मिछकर ओपधियों में रस का परि-- 
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पाक करती हैं उसी प्रकार प्रजागण भी परस्पर मिस्ठकर बलवान होकर 
पराजपद और राज्य के ऐश्वर्य को परिपक्त और सुदृद करें। 
ता अरस्य नर्मसा सह: सप्यन्ति प्रचेंतसः 
च॒तान्यस्य सश्यिरे पुरूरि पूर्वचित्तये वस्वीरज स्व॒राज्यम्‌॥१श॥ 
भा०--घे उत्तम ज्ञान से युक्त, _विदुपी प्रजाएं इस नायक के शत्रु 
पराजयकारी बल की अपने शत्रु को नमाने वाले शजख्न-भ्स्र बल तथा 
“आदर सस्कार भौर अन्नादि समृद्धि से आराधना करती ईं, उसकी पृद्धि 
करती हैं । अपने राज्येश्वय की घृद्धि के लिये अथवा अपने पूर्वोक्त मुख्य 
घुरुपों को उचित रीति से बतलाने के लिये भथवा पूर्व के गौरव को पुनः 
प्राप्त करने के लिए अपने राजा के बहुत से नियमों, विधानों और क्यों 
'को घारण करें, उनका पालन और रक्षण करे । 
इन्द्रों दूधीचो अस्थमिंवृत्रासय॑प्रतिप्कुतः | ज़घान॑ नव॒तीनंव ॥१३॥ 
भा०--सूयय जिस प्रकार समस्त पदार्थों को घारण करने बाले यायु 
आदि पदाथों में श्री ब्यापक प्रकाश के आघात करने वाले, इधर उधर 
गति देने घाले किरणों से मेघस्थ जलों को आघात करता है, उनको छिद्न- 
भिन्न करता है उसी प्रकार मुकाबले के प्रतिस्पर्धी शत्रु की सेना से परा- 
दित न होने घाला, शर्सो को छिद्र भिन्न करने घाला राजा बल धारण 
“या शर्तों को घारण करने वाले चीरों को अपने वश में रखने घाक्े घीर 
सेनापति के बाण फेंकणे में कुशल वीर सैनिकों से नव गुण नब्ये [८१०] 
यदते शयुसैन्यों को पराजित करे | 'नवत्तीः नव बृत्नाणि! ८१० शम्रुतैन्य 
कैसे ९ शस्रु, मित्र और उदासीन सेद से तीन हुए, उनऊे मित्र और मित्रों 
के मित्र इस प्रकार प्रत्येक के तीन तीन होकर ९ भेद हुए । उत्तम, अधम 
और मध्यम भेद से प्रत्येक के २७ हुए | इनमें भी प्रत्येक प्रभाव, उत्साह 
और मन्त्र इन सीनों दाक्तियों के भेद से ८१ हुए । दस दिश्या भेद से 
**<१० हुए.। 
अध्यात्म में--आात्मा शरीर-घारक प्राण के रोग-नाइक बढों से 


्०१शसू०८०१५] ऋग्वेदभाष्ये प्रथम सए्डलम्‌ ४१५ 


बनने अणओल+ ओड+>+ #“़ अ>ौीी ऑ# डा अआऑजचऑि33>+ 





3० +>5त3घ० ५।े+ 3>०+४०+>++ 3ह+०+ ४ै४+४“+“ १“ 


अल्यान्‌ पोकर ८१० प्रकृतिजन्य पिकारों फो नाश फरे। क्थपा ९६९ 
चर्षों फो पार करता है, पूर्णायु, सुखी जीता है । 
इच्छुज्*स्य यक्छिरः प्वतेष्वप॑श्रितम। तद्धिदच्छर्यणरवति ॥१७॥ 
भा०--शीघ्रगामी मेघ का सुख्यभाग जछ्यंश जो भाकाश में भौर 
भेघों के खण्ड खण्ठ से ध्यापक है उसको जिस मकार सूय भपने किरणों 
से ध्याप लेता है और उसको छिप्न-भिन्न फरता है उसी प्रकार घिजय की 
कामना करसा छुआ विजिगीपु, घलूघान्‌ घुरुष घुरग-घछ या ध्यापक राष्ट्र 
का जो शिर या सुझय भाग पर्वत अथोत््‌ पाकक घल से सुरक्षित भागों 
में था पर्वत के समान उन्नत भौर प्रजापारक पुरुषों पर भाधित है घह 
उसको ऐसा पाले, संप्राम या सेन्वबल् के आश्रय पर प्राप्त करे । 


अबाह गोर॑मन्वत नाम त्वए्टरपीज्यम्‌। इत्था चन्द्रमंसो गृहे॥१ ५७ 
भा०--एस एथियी छोक में विद्वान जन सूय के किरणों फो जैसे 
उप्तम, म्रकट, उज्ज्वऊ स्वरूप को जानते हैं इसी प्रकार के स्वरूप फो थे 


घन्द्रमा के छोक के भीतर भी जाने अर्थात्‌ पहां भी घहदी सू्य-रद्षिमयों 
का प्रकाश है। 


| 
उसी प्रकार राजा के पक्ष में--उस राष्ट्र में तेजस्वी, तीक्षण राजा 

की पाणी, धाज्षा का जैसा उत्तम या प्रकट धात्रु को दधाने घाछा स्थरूप 
है, पैसा एी पन्द्रमा के समान प्रजा के चित्तों को भाहलादकारी शीतल 
था सघुर स्वभाष के राजा की धाज्ञा फा भी राष्ट्र के घश करने के कार्य 
में उत्तम पारेणास, उत्तम पशकारक प्रभाव मानते हैं । मर्थात्‌ उम्रता से 
जैसे दश किया जाता है दैसे ही मधुरता, नम्नता, शीतऊ्ता से भी घदा 
बैकेया जाता हैं। राजा को भीस और कान्‍्त, भयानक और कसनीय दोनों 
अकार का होना चाहिये। 

भीमकान्तैर॒पगुणे: स बभूवोपजीबिनाम्‌ । 

अध्ध्यक्नामिगस्यथ्व यादोरत्नैरियार्णव: ॥ रघुपंशे ॥ 
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को अद्य युडक्े धारि गा ऋतस्य शिर्मनवतों भामिनों दुह्वंणायून्‌ । 
आसण्निपन्हत्स्वसी मयोमून्‌ य एपां भृत्यापणघत्स जीवात॥२६॥ 
भा०- प्रश्न ] भाज के समान सदा कौन समर्थ घुरुप गतिशील 
स्थ में जिस प्रकार बैलों या वेगबान्‌ अश्वों को जोड़ा जाता है उसी प्रकार 
सत्य न्‍्याय-प्रकाशन, यज्ञ-सम्पादन, वेदज्ञान, अध्ययनाध्यापनादि कार्यो 
के धुरा उठाने के कार्यो सें उत्तम कर्मो वाले विरोधियों पर असष्ठ, प्रो 
करने वाले, तेजस्वी, विरोधियों से असद्य, पराक्रम और कोप करने वाले 
मुझ्य रूक्षय पर वाण फेंकने चाले, लक्ष्यवेधी शत्रु के हृदय भादि म्म- 
स्थानों पर निशाना छगाने वाले, मर्मवेधी, प्रजा को सुख शान्ति देने 
घाले, वीर, कमिष्ट, उग्र, रुक्ष्यवेधी और मम्च्छेदी, सुखप्रद पुस्षों को 
कार्य में लगाये रखता है। [ उत्तर ] वह प्रजापति, राजा ही इनको राष्ट्र 
के उचित कर्मों मे नियुक्त करे । जो राजा इन उक्त छोगो की मरण पोषण 
सा शीविका को, खूब प्रवलछ, समुद्र तथा सुदृद कर लेता है घही राजा 
जीया करता है, उसका राज्य चिरस्थायी रहता है। अथवा जो रूति 
भ्रथात्‌ वेतन पर उनको रखकर समृद्ध करता है, बह ही जीता रहता 
है । फलतः अधीनस्थ अधीकारियों को राजा श्पनी स्थिरता के लियें 
उत्तम वेतनों पर नियुक्त करे । 
क ईपते त॒ज्यते को विभाय को मेंसते सन्तमिन्द्रें को अन्ति । 
क<5स्तांकाय क इभायांत रायडषाध ब्रवत्तन्व: को जनांयथ ॥९णा 
भा०--हीन युद्ध मे आगे बढ़ता, दायुरओ को सारटा या सब प्रजा 
भर सेना पर निरीक्षण या शासन करता है ? कौन मारा जाता दे १ 
कौन ढरता ) या शाह को डराता है । कौन मान आदर करता है, विद 
मान राजा के कौन समीप रहता है ९ वौन प्रजा के सन्तानों घुर्लन की 
रक्षा के लिये योग्य है। हाथी आद युद्धोपयोगी ण्छुओं की र६॥ और 
शिक्षा के लिये कौन उपयोगी है ? और घन घा कोद्ा की रक्षा के ल्ये, 
विस्तृत राष्ट्र या प्रज।जनों की दरीरिक उन्नति के ल्यि कौन शिक्षा देता है ! 
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इत्यादि सभी बातो का राजा ठीक ठीक प्रकार से विचार कर यथायोग्य 
पुरुषो को यथायोग्य कार्य मे नियुक्त करे । 
को अश्निमीद्दे हविषा घृतेन खचा यजाता ऋतुमिध्ेवेभिः 
कसम देवा आ चहानाशु हास को मंसत चानेहात: खुद: ॥ ६८) 

भा०--भ्षप्नि को जिस प्रकार हविषा आाहुति और घृत से यज्ञ से 
मदाया जाता है सौर जिस प्रकार अन्त भौर घत के भोजन से जादराधपि 
था जोदन को पुष्ट किया जादा है उसी प्रकार सबके स्वीकारने योग्य घन 
भोर विज्ञान से भौर तेजोयुक्त पराक्रम से युद्ध के बीच भाभेयासत्र और 
राष्ट्र के बीच में स्थित तेजस्वी राजा को पुष्ट करता है। भौर स्थिर नियस 
से अवश्य जाने दाले ऋतुओं से लूच नाम यज्ञपान्न से कीन यज्ञ करता 
है और स्थिर राजसभा के सदस्यों द्वारा या कानयुक्त वाणी द्वारा कोन 
संत्छग करने >र परस्पर घादाजुवाद करने में निषुण है ९ विद्वान जन 
धर घोर पुरप किसके हिताथे शीघ्र ही झाझा, एवं सख्वीकाय पदार्थों को 
राते मोर किसके ज्ञाज्ला चचनों को आदर से शिरोधाय करते है ? कौन 
नाना विछ्लानो को प्राप्त करने दाला, उत्तम द्वष्टा, तेजस्वी और बद्धकुशरू 
९, कौन सब हुछ जानता है ९ अर्थाव्‌ सब पर ध्यान रखने और सबको 
घलाने मे समर्थ है? यह सब दांते राजा कमंचारियों को नियुक्त करने 
के पूए ही विचार कर ले | 

त्वमड्ड प्र शैलिपो देवः शविष्ट मत्येम्‌ । 

न स्वदन्यो मधवन्नस्ति मर्डितन्द्र ब्रदींमि ले च्चः ॥ १६ ॥ 

भा०--हैँ राजन है शक्तिशालन्‌ ! तू तेजस्वी एिजयेच्छु और 
सप कायदर्शी होकर ही महुष्यो को उत्तम मार्ग का उपदेश कर, उन का 
भच्छी प्रश्ञर शासन कर। हे ऐश्वयदन्‌ ! है शबुओं और हु.खो के नाझूक ! 
ले दूसरा काश प्रजाज वी सुद्ध दुने हारा कृपाल नहीं है । तर लिये 
उक्तन ८दचचन, पनपुक्त दाणों का उपदेश करू, कह | 

परमेश्वर के पक्ष से--मै तुन्हारा स्तुति करता हूँ । 
प्र्र्ज 
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मा ते राधांसि मा त॑ ऊतयों वसो<स्मान्‌ कर्दा चना दर्भन्‌। 
विश्वांच न उपमिमीहि मॉनुप वस्नि चर्पणिभ्य आ ॥२०णाद१श॥ 

भा०--हे समस्त प्रजाजनो को राष्ट्र में सुख से बसाने हारे ! तेरे 
शेश्वय, समृद्धियां या सम्रद्ध होने के साधन हम प्रजाजनों को कमी भी 
विनाश न करें । तेरे राष्ट्र को रक्षा करने के उपाय और श्रुओं को कंपा 
देने वाले सेना-चतुरंग आदि भी हमारा कभी नाश न करे। हे मनुष्य ! 
उत्तम मननशील पुरुष ! समस्त ऐश्वय हमारे विचारवान , दीधंदर्शी, उत्तम 
विद्वान तथा समस्त प्रजा घुरुषो के उपकार के लिये प्राप्त कर। इति 
अष्टमो वर्ग: । इति त्रयोदशो5नुवाकः ॥ 


[ ८४ ] 
गोतमो राहुगण ऋषि: ॥ मरुतों देवता ॥ छन्द:--१, २, ६ जगती । ३, ७, 
झ निचृज्जगती | ४, १० विराट जगती । ५ विराट त्रिष्डप्‌ । £ भुरिर्‌ ब्रिश्डप्‌ । 
व्यूंहेन जगती । १२ त्रिष्ठप्‌ ॥ द्वादशर्च सृक्तम्‌ ॥ 

प्र ये श॒म्मन्ते जनयो न सप्तयों याम॑न्‌ रुद्ग॒स्य॑ सूनर्वः सुदंसंसः। 
रोदंसी दि मसुत॑श्रक्िरे दधे म्दन्ति चीरा विदर्थेपु घृष्वयः ॥१॥ 

भा०--जाने के अवसर पर जिस प्रकार ख्रिय अपने को आभूषण 
आदि से सजाती हैं और जाने योग्य मार्ग में मिस प्रकार बेग से जाने 
वाले अश्व शोभा प्राप्त करते हैं, उसी प्रकार शत्रुओं को रुलाने वाले या 
आज्ञा के प्रवर्तक राजा और उपदेष्टा आचाय के पुत्र के समान पदाभिषिक्त 
झआसक वीर सैनिक और शिष्य गण उत्तम कम और आचरण के अभ्यासी 
विद्वान्‌, वायु के समान तीध्र गति से जाने वाले, पर-पक्ष घालों से 
संघर्ष या स्पर्दा करने वाले, वीयबान्‌, वीरगण, सूअ और प्थिवी के 
समान राजवर्ग और प्रजावर्ग या स्वपक्ष और परपक्ष दोनों की बृद्धि के 
डिये कार्य करते हैं और संआमों और श्ान-लछाभ के अवसरों पर हपित 
होते हैं। 


५ 
। 
। 
) 
! 
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सत॑ उत्नितासों महिमानमाशत दडिवि रुद्रासो अधि चाक्रिरे सदः । 
अचन्तो अर्क जनय॑न्त इम्द्रियमधि स्रियो द्धिरे पृश्चिमातरः ॥२॥ 
भा०--जिस्त प्रकार जछों के घषेण करने हारे, प्रचल घायुगण 
आकाश में स्थान प्राप्त करते या सूथ के प्रकाश का आश्रय लेते हैं । और 
महान्‌ बल को म्राप्ठ करते हैं सू्थ का आश्रय लेते हुए वे बल को और 
विद्य॒त्‌ को उत्पन्न करते हैं और वे आदित्य से उत्पन्न द्वोने वाले या मेघ के 
उत्पादक बायुगण शोभा को घारण करते हैं उसी प्रकार वे अपने २ पदों 
“पर नायक रूप से अभिषिक्त हुए शब्रुओ को रुलाने हारे वीर नायकगण 
अपने सहान्‌ सामथ्य को प्राप्त करें और सूथ के समान तेजस्वी पद पर 
अपना उत्तम स्थान बनायें, अधिकार करे । अथवा भूमि पर ही सभा- 
भवन और गृह आदि बनावें, वे सूर्य के समान तेजस्वी, आदर करने योग्य 
प्रधान राजा का आदर,मान, प्रतिष्ठा करते हुए महान्‌ ऐश्व्य को उत्पन्न 
करते हुए भूमि को जपनी माता मानते हुए, माठ्भूमि के पुन्न होकर 
रा्यवासियों प ऐश्वर्य पर अपना पूर्ण अधिकार करें 
गोमांतरों यच्छुभयन्ते स्जिभिस्तनूप शुभ्रा दंघिरे ज्िरुकमतः । 
वार्ध॑न्ते विश्व॑मभिमातिनमप वर्त्मान्येपामरनु॑ रीयते घृतम्‌ ॥३॥ 
भा०--जिस प्रकार सूर्थ या प्थिवी या तीघ्र गमन से उत्पन्न होने 
चाले वायुगण प्रकाशित होने बाली विद्यतों से सुशोभित होते हैं और 
अपने भे विविध कान्ति घाले मेघों को धारण करते हैं। विविध दिशाओं 
में फैलने घाले मेघ को पीडित करते हैं तब उनके मार्गो पर ही मेघ का 
जल भी जाता हे अर्थात्‌ जिधर वायु बहता है, मेघों की सजल घटा 
उधर ही जाती है, ठीक हसी म्रकार पृथिवी माता के प॒त्र, देशभक्त वीरजन 
जब नाना पदों ओर मान-प्रतिष्ठा के सूचक पदुकों और चिट्ठों से भपने 
को सुशोभित करते हैं, जथवा विद्याओं के प्रकाशक घचनों और शा 
ड्ारा शुभ, करयाणकारी यचनों का उपदेश करते हैं और श॒द्ध होकर 
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'शरीरों पर नाना रुचि, कान्ति और दीप्ि वाले आभूषणों और पदार्थों या 
! बच्चों और शख्र-अस्रों को धारण करते है और चे सब प्रकार के गर्वीले 
शन्नु को पीड़ित करते है अर्थात्‌ उन्हें परास्त करते हैं तब इनऊे मार्गों 
पर ही तेजस्वी समस्त शख-अख्र, बल और ऐश्वय, राज्यपद चलता है। 
बियभ्राजन्त समंखास ऋषिभिं: प्रच्यावययन्ता अच्युता चिंदा जस 
मनोजुबो यन्मरुतो रथेप्वा बृषब्रातासः पृप॑तीरियुग्ध्यम्‌ ॥ ४॥ 
[०--जिस प्रकार चायुगण उत्तम सूर्थ प्रकाश को घारण करने 
बाले होकर तीम आधात करने वाली विद्यतो से चमकते है भौर बल ?े 
न गिरने वाले जलो को बरसाते हुए, मन के समान तीघ्र वेग वाले तथ 
चपणशील मेघ के समूही से युक्त होकर वर्षणशील मेघमाछाओं को एफ 
करते हैं, उसी प्रकार जो आप उत्तम संग्राम में कुशल होकर शान्रवल 
नाशकारी शर्तों से चमचमाते और भ्षक्षय बल-पराक्रम से प्रबल शत्रअ 
को भी पदुच्रण और रण से विमुख करते हुए जब मन के समान मई 
तीत्र वेग घाले होकर रथों पर विराजते हो तब हे वीर पुरुषो |! आप छोर 
चात्रओ पर शख्-अखसत्रों के वषण करने वाले, बलवान , वीर पुरुषों के गुण 
को साथ लिये हुए प्रवकू सेनाओं को अपने अधीन नियुक्त करो, उनके 
अपनी भाज्ञा मे संचालित करो | अथवा पराक्रम से प्रबल द्वत्रओं के 
भी गिराते हुए अपने रथों में हष्ट पुष्ट घोड़ियो के समान रथों के अधीन 
घासख्रवर्षी अगल बगल में पदाति सेनाओ का सब्बालून करो । 
प्र यद्थेप प्रपतीरयुग्ध्य॑ बाज आदर मरुतो रंहयन्तः। 
उत्तारुपस्य वि प्यन्ति घाराश्रम्रोदशिव्युन्दन्ति भूम ॥ ५॥ 
भा०--वायुएं जिस प्रकार पृथ्वी पर अन्नादि की उत्पात्ति के शय॑ 
मेघ को छाते हुए, जल 'सेचन करने बाली मेघमालाओं को एकत्र करती 
६, चमचमाते सूर्य या विद्यन्‌ू के बल से जल्धाराओं को विविध दिदश्वाओं 
में बरसा देते है और जलो से समस्त भूमि को चमदे के समान भू।म पर 
न्ढों को फैला कर उसे तरबतर करते' है, उसी प्रकार हे विद्वान्‌ जनों! 


० र२७सु०्८९५।६ ] ऋग्वेदभाध्ये प्रथथ समएडलम्‌ हर 
साप लोग जब जब और जिन जिन यन्त्र आदि मे जल सेचन करने वाली 
चनप-कलाओ को जोड कर बनाओ रब तब वेग उत्पन्न करने के लिये 
कभी नास न होने वाले स्थिर सेघ के समान जल-वर्षक यन्त्र को चलाते 
रहो, और भति दीघत भ्प्मि के बल से नाना जल-घाराएं विविध दिशाओं 
में छठे । भोर वे जलो से थोडीसी भूमि के समान ही बहुत बडी भूमि 


को तरबतर कर दें । 
वीरो के पक्ष सें--जयब रथों से उनके अधीन आप छोग अश्व के 


समान अजगल-बगर में रहने घाली, शख-चर्षण में कुशल पदाति सेनाओं 
को नियुक्त करो। घुद्ध में शत्रु से छिन्न-भिन्न होने घाले सेघ के समान 
शखस्त-अख घपण करने वाले सेना के प्रवल भाग को वेग से आगे को बढाए 
हुए चलो । भीर अश्व-्वल की घाराएं, पंक्तियों पर पंक्तिय, ल्यातार 
पिविध दिशाओ में छंटे । जलो के समान समस्त भूमि को छोटे से स्थान 
के समान गीला कर हें, उसे भर दें । चम-इव--चमम! भूमि नापने का 
नपैना है, जिसमें छगभग १॥ दर्ग गज भूमि जाती है । 
आ वो वहत्तु सप्तयो रघष्यदों रघुपत्वांनः जिंगात बाहुमिः । 
सौदता चर्हिसुरु वः सदस्कृतं सादयध्व॑ मरुठो मध्चो अन्धसः६।६ 
भा०--जिस प्रकार वायुगण के वेगवान्‌ झकोरे अति शीघ्रगामी 
होते हैं, अनन्‍्तरिक्ष में ब्यापते और जलो और अज्नों से सबऊो तृप्त करते 
है उसी मकार हे विद्वान जौर वीर घुरुषो | आपलोगों को वेग से सागों में 
भागने वाले, जप्ति स्वल्प काल में बहुत सा मार्ग चले जाने वाले अश्व 
गण धारण करें आर्धाव्‌ आप भति देगवान्‌ अश्नो पर सवारी करें। आप 
लोग अपने बाहुबलों से अच्छी प्रकार भागे बद़ो भौर विजय प्राप्त करो । 
एन भृमिवासी प्रजाओं पर शासक रूप से विराजमान होवो। भाप 
लोगो कय गृह, सभास्थान भादि विशाल रूप से उनाया जावे। भाप 
छोग मधुर जल भौर भ््न भादि रसो का उपभोग करके स्वयं खूब तृप्त 
धोर स्वत” भानन्दित हो और भौरों को भी तृप्त करें | इति नवमो वर्गः 


४२२ ऋग्वेदभाष्ये प्रथमो5प्कः[ अ०दाव ०१०९ 


ब्जजज 





तेंडवर्धन्त खतंबसो महित्वना नाक॑ तस्थुरुरु चंक्रिरे सदः । 
विप्णुयद्धाचद्रपंण मदच्युतं वद्यो न सींडन्नधिं बहिंषिं प्रिये ॥॥॥ 
आ०--बायुगण जिस प्रकार अपने बल से युक्त होकर जाकाश में 
स्थित है उसी प्रकार वे वीर जन भी अपने बल से बल्शाली होकर अपने 
बढ़े भारी सामथ्य से दृद्धि को प्राप्त होते हैं और वे विश्वाठ अति सुखप्रद 
गृह को बनावें और उसमे रहे । आकाश में जिस प्रकार जल को गिराने 
वाले वृष्टिकारक मेघ को व्यापक या भीतर भीतर तक पवित्र होने वाला 
प्रकाशक सूय प्राप्त होता है और उसमें व्यापता है और उसऊे ऊपर के 
भाकाश्ञ में पक्षी के समान ऊपर ऊपर रहता है उसी प्रकार व्यापक शक्ति 
भौर ज्ञान वाला विद्वान्‌ शत्रुओं के म० को नाश करने और प्रजा के हर 
को बढाने वाले सैन्य-गण की सब प्रकार से रक्षा करें, ऐश्वय से तृप्ति 
करने वाले और प्रिय अन्तरिक्ष के समान उद्चासन या भूमि-शासक के 
पद पर आकाश में पक्षी या सूर्य के समान तेजस्वी होकर अधिष्ठित 
होकर रहे । 
शुरा इबंद युयुधयों न जग्मयः श्रवस्यव्वों न पृतनाखु येतिरे। 
भयन्ते विश्वा भुवना मरुझ्धधों राजान इव त्वेपसंदशों नर ॥८॥ 
भा०--जिस प्रकार वायुगण समस्त मनुष्यों में प्राण रूप से सर 
प्रकार के प्रयत्ञों और चेष्टाओं को करते ईं उसी प्रकार वे युद्ध करने वाल, 
झरवीर, उत्साही पुरुष के समान विद्वान गण सदा सावधान भौर 
आालूस्य रहित होकर अपने कार्यो पर जाने वाले अश्वों, बलों और ज्ञानों 
के धर्ता और यज्ञों के अभिलापी होकर प्रजाओ भर संग्रामों के बीच 
में नाना श्कार के प्रयत्न और उद्योग करें । उन विद्वान्‌ और उद्योगी वीर 
पुरषों से समस्त लोक और प्राणी भय करते है। वे राजाओं के नायक 
वीर पुरुष युद्ध आदि में तेज और पराक्रम को दिखाने वाले हो । 
त्वष्टा यदवज्ञ सुछत िरणयय सहस्प्रभ्नाष्र स्वपा श्रवतयत्‌ | 


० ४5 


धत्त इन्टो नयंपांसि कतंवेडदन्‌ बच्चन निरपामोत्जदणंवम ॥६॥| 
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भा०--सूर्य जिस प्रकार सहस्नों पाक करने घाले, तापदायक और 
तेजोमय किरण-समूह को प्रकट करता है, और उसको नाना कम करने के 
लिये घारण करता है उससे हो सेघ को आघात करता भौर जलों के सागर 
रूप मेघ को नीचे गिरा देता है अथौव प्रचुर वृष्टि करता है। इसी प्रकार 
उत्तम प्रजा-हित के कर्मो का करने हारा तेजस्वी पुरुष, प्रजा के हित भीर 
उनको अच्छा छगने घाला, सहस्रो प्रकार से दु्टो को संताप देने घाला, 
सहज श्रु-सैन्यों को गिरा देने वाले, उत्तम रोति से बने जिस शख्तर- 
अख्र बल को सज्लञालित करता है, ऐश्वर्यवान्‌ वह सेनापति था राजा उस 
सैन्यबऊ को नायक के अधीन रस कर नाना कसे करने के लिये धारण 
करता और उसको पाछता, पुष्ट करता है, उससे ही बढ़ते हुए या विरुद्धा- 
घरण करते हुए शत्रु को दण्डित करता है। और शत्रु सैनिको की सेना- 
रूपी सागर को भी स्वधा नीचे गिरा देता है, उसे परास्त करता है । 
ऊध्व जुनुद्रेब्चतं त ओजसा दाचहायं चिंदूविभिददर्वि पर्वतम्‌ । 
घमन्‍्तो बाण मख्तः सुदानजो मे सोम॑स्य रण्य(नि चाकिरे ॥१०॥ 
भा०--धायुगण अपने बल या सूर्य के तेज से नीचे भूमि पर स्थित 
जल को ऊपर उठा ले जाते हैं और वे हो बढ़ते हुए मेघ को विधिध 
प्रकार से छिन्न भिन्न भी कर देते हैं। वे जलों के समूह, मेघ को कंपाते हुए 
० है कक हर 
सूर्य के बल पर घा जल के बल पर संग्राम के सदश बल्युक्त या अरत्ति 
रमणीय कार्यों को करते हैं, उसी प्रकार वे वीर, विजयेच्छु सैनिक गण 
अपने दल पराक्रस से नीचे गिरे हुए राष्ट्र को ऊंचा उठारवें। अथवा चे 
अपने पराक्रम से सुरक्षित राज्य और राष्ट्रति को ऊंचा कई और बराबर 
बदते हुए, घ्द नाना पालन सामध्यों से युक्त, पर्वत के समान दुर्ग, 
पीच से बाघा डालने पाले शत्रु को अपने पराक्रम से विविध उपायों से 
तोड़ फोड़ डाले । वे उत्तम, दानशील या उत्तम रीति से शत्रु बल को 
खण्ड खण्ड कर देने से कुशल बाण जादि शख-अख्रो को अश्नियुक्त अर्थात्‌ 
ठेन करते हुए जोर शाब्द करने वाले मारू बाजे को बजाते हुए ऐसखर्य 


हे ची 
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में संग्रामोचित व विनोद युक्त नाना कर्मो” को करे। 
5च॒तं तया दिशासिज्चन्नुत्स गोतमाय तृष्णज । 
गच्छुन्ती अ्लीम मबसा घचित्रभानवः काम विप्रस्थ तपेयन्त घाममिः ११ 
भा०--वायुगण दध्यासे भूमिपालक फ़िसान जन के छित्त के लिये, 
या घ्यासे उत्तन प्रदेशों के लिये उसी दिशा से प्रजा की रक्षा करने चाले, 
कृप के समान अगाघ जल को घारण करने वाले जलुप्रद मेष को तिरछा, 
आकाश साग्ग से उड़ा ले जाते ह और जल बरसा ढेते हैं। वे अद्भुत 
विद्यत्‌ , कान्तियों से युक्त होकर उस प्रदेश को प्राप्त हो जाते है, विविध 
प्रकारों से भूमियो को जल और अन्नादि से पूण कर देने बाले मेघ के 
धारण पोपणकारी जलो से कामना युक्त प्रजाजन को उनकी अभिलापा- 
जुसार खूब ठृप्त कर देते हैं। उसी प्रकार चित्र-विचित्न दीप्ति वाले, सूर्य 
के समान तेजस्वी, अपन के समान पम्रतापी और नाना चमचमाते, आमे- 
यादि अख-शखत्रो के सुसज्नित वीरगण और अधिक ऐदखर्ये के अभिरापी 
5गोतम? अर्थात्‌ पुरुष-पुंगव नरश्रेष्ट राजा की चृद्धि के लिये उसी दिशा से 
अर्थात्‌ विजय करने की रीति से कूप के समान नीच और कुटिलगामी 
आत्रुजन को मार भगावें और उत्तम माग से जाने वाले भले पुरुषों को 
नाना ऐंख्यों' से वृक्ष के समान सीच सीच कर बढावें। अपने रक्षण 
सामथ्य और ज्ञान बल से इस राजा को प्राप्त हो और उसको विद्वान 
गण तथा विविध ऐश्वर्यो और तेनो से पूण सूय के किग्णो के समान 
पजा को घारण-पोपणकारों नाना सामर्थ्यो, तेजों और प्रतापों से सूब 
तृप्त करें, खूब बढावे । सामान्यतः--दानी छोग प्यासे पथिको के लिये 
गदरा कूआ खोदें, जल पिलावें, भूमियो को सीचे, विद्वान ब्राह्मणों की 
अभमिलापाओं को स्थान, अन्नादि से तृप्त करें, उनकी रक्षा करें । 
व. शर्म शशमानाय सन्ति च्रिधातृनि दाशुपे यच्छताथि । 
क्षस्मभ्यं तानि मस्तों वि यन्त राये नी घत्त वपणः सवीरम॥ १२।१०॥ 
भा०--भाण गण जिस प्रफार द्राम आदि साथना करने वार 
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भगवान्‌ मे आत्म-ससपंण फरने वाले ,पुरुष को शरीर के धारण करने 
चाले घात, पित्त, कफ एन तीन धातुओं से युक्त सुखो था इनसे बने 
देहो को बश करते हैं, उसी प्रकार, हे विद्यानो और घीर पुरुषों ! तुम्हारे 
जो लोह सुचर्ण और रजत तीनों घातुओ के बने अथवा घाणी, मन और 

! काय तीनों को पोषण करने वाले सुखप्रद साधन या गृह हैं उनको तुम 

| छोग उत्तम ज्ानोपटेश करने वाले औौर [ंवचद्यादि सद्गुणों का दान करने 
घाले ज्ानमद गुरु, विद्वान्‌ पुरुषो के लिये प्रदान करो। थे ही सुख-साधन 
ऐ विद्वान चीर घुरुष ! हमे भी विशेष रूप से प्रदान करो । सुखो के 
चर्षा करने हारे! आप लोग हमे उत्तम वीर प॒त्रों और पुरुषों से युक्त 
ऐश्वय प्रदान करो । हृति दशमों वर्ग: । 


[ ८८ ] - 
गोतमो राए्गण क्रांप३ ॥ मरुतो देवता ॥ छन्‍्द्र --गायश्री। २, ३, ६, ७, १० 
नच्र ( २, ३, ७ 'पेपोीलेकामध्या )। दराच सक्षम ॥ 

मरुतो यस्य हि क्षय पाथा डियो विंमहसः। स खुगोपातंसो जनेश १ 

भा०--हे विविध प्रकार के ओर पिशेष तेजों वाले ज्ञानों और 
प्रभावों से युक्त विद्दानू धौर घौर पुरुषों! आप लोग जिसके घर में, 
या जिसके भआश्नय रह कर एथिवी की और विद्या, विज्ञान की रक्षा 
करते शो वह मलुष्य उत्तम रक्षक है । 


अध्यात्म से---प्राणणण जिस आत्मा के देह में रह कर शरोर की 
रक्षा करते हैं वह आत्मा शरीर का उत्तम रक्षक है। उस ब्रह्माण्ड में 
जिस सूय के अधीन ये वायु गण रह कर जल का फ़िरणों हरा पान 
करते हैं वह सूथ ही समस्त प्रजाओं का बडा रक्षक है। इसी प्रकार 
चए परमेश्वर जिसके आाभध्रय में रह कर विद्वान्‌ गण आनन्द रस का पान 
करते ए घह सबसे बड़ा रक्षक है । 


चरोवा यक्षवाइस्रों विप्रस्थ वा मतीनाम्‌। मरुतः शणता हम ॥श)। 
च््प 
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भा०-हे यज्ञों, उत्तम कर्मों, सत्संगों और ज्ञान के श्रवण और प्रव- 
चन को स्वयं धारण करने और अन्‍न्यों को प्राप्त कराने वाले विद्वान 
पुरुषों ! देह में प्राण के समान राष्ट्र में जीवन धारण कराने हारे ! आप 
लोग पूर्व कहे उत्तम २ कर्मो द्वारा और अन्यान्य परोपकार के कार्यों द्वारा 
विद्वान्‌ पुरुष के और मननशील पुरुषों के उपदेशों को श्रवण करो 
कौर कराओ | 
डत वा यस्‍्य चाजिनो5नु विप्रमत॑क्षत | स गन्ता गोम॑ति घ॒जे॥३॥ 
भा०--भौर जिस ज्ञानैश्वय वाले पुरुष के अधीन रहकर विद्वान 
पुरुष को भुरुमन भौर अधिक तीद्ष्ण बुद्धि वाला विद्वान्‌ बना देते हैं वन 
ज्ञान वाणियों के मार्ग में तथा इन्द्रियों के ज्ञान करने के माग में सफ- 
लता से जाने वाला हो । 
अस्य वौरस्य॑ चरहिंषिं सुतः सोमो दिविध्टिद। उक्थे मर्दश्थ शस्यते ४ 


[॥०] 


भा०--बृद्धिशील प्रजाजन के द्वित के निमित्त तथा दिव्य उत्तम कर्मो 
के निमित्त इस चीयवान पराक्रमी पुरुष को अभिषेक द्वारा प्राप्त हुआ 
राज्येश्वयं और उत्तम वचन और आनन्द, हप और अन्यान्य गुण भी 


प्रशंसा योग्य होते हैं । 


अस्य श्रोपन्त्वाभुवों विश्वा यश्च॑पणीरमि। सरे चित्स श्पीरिष॑-५११ 


भा०--जो सब मनुष्यों के प्रति कृपालु है और सूर्य के चारों जोर 
जिस प्रकार किरण सूय के अघीन रहती हैं उसी प्रकार समस्त बलद्ा- 
लिनी भूमिवासिनी वेग से प्रयाण करने वाली प्रजाएं और सेनाएं इस 
राष्ट्रपति के आज्ञा-वचनों और उपदेशों को श्रवण करें। इत्येफादशों वर्ग ॥ 
परवीभिद्दिं दंदाशिम शरद्विमेरुतो वयम्‌। अवोभिश्वपंणीनाम्‌ ॥कं 

भा०--वायुगण शरत्‌ आदि ऋतुओं से जिस प्रकार मनुष्यों को सुस 
प्रदान करते हैं उ्सती प्रकार पूर्व के विद्वानों से प्राप्त रक्षा-साधनों और 
ज्ञानों से इम लोग भी मनुष्यों के लिए सुख साधन प्रदान करें । 
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न सनी 


सुभगः स प्रयज्यणो मरुतो अस्तु मत्ये: । यस्य प्रयोधि पर्षेथाओ)। 
+ भा०--जैप्ते घायुगण जौर प्राणगण नाना उत्तस सुखों के देने चाले 
होकर अज्न, जल जादि नाना प्रिय पदार्थों को य्षाते तथा देते हैं और 
भूमि निवासी जन ऐसश्वर्य प्राप्त करते हैं, उसी प्रकार हे विद्दान्‌ पुरुषों ! 
आप लोग उत्तम ज्ञानों भौर ऐश्वर्य के देने घाले हो। आप लोग जिस 
जिसको अन्न और भात्मा को तृप्त करने घाले ज्ञान भादि प्रदान करते हैं 
घह मनुष्य बड़े उत्तम ऐश्वर्य का ख्वामी हो । 
शशम।नस्य वा नरः खद॒स्य सत्यशवसः | विदा कार्मस्य वेनत/प)॥ 

. भा०--हऐ नायक एुरुपो ! हे सत्य ज्ञान और नित्य बल से युक्त 
पुरुषो | पसीना बहाने घाले, परिश्रमी, सत्य ज्ञान का उपदेश करने पाले, 
नाना उत्तम कामना करने वाले पुरुप के उत्तम सकल्‍प को जानो | अथवा 
सत्य के बल पर आश्रित, परिश्रम से प्राप्त करने योग्य उत्तम एरुपों द्वारा 
उपदेश योग्य, विद्वानों और शाख्रो द्वारा प्रतिपादित, कासना करने योग्य 
घधसौनुकूल 'काम' नामक अमभिलापा योग्य, पुन्नैपणा रूप पुरुषा्थ का 
भो अच्छी प्रकार ज्ञान करो। प्रजनश्वास्मि कंदपः ॥ धर्मापिरुद्ों भूतेषु 
कामोस्मि भरतप॑भ ॥ गोता ० ॥ 
यूये तत्सत्यशवस आविष्क॑ते महित्वना । विध्य॑ता विद्यता रक्तः ९ 
.. भा०-हे सत्य ज्ञान वाले और नित्य बल वाले, सदा हृष्ट-पुष्ट 
पुरुषो ! हे घीर जनों ! अपने महान्‌ सामध्य से तुम छोग उस पूर्वोक्त 
काम अधोव्‌ अभिलापा करने योग्य एरुपार्थ को प्रकट करो, सबको उस 
का उपदेश करो। और कामना योग्य पदार्थों की प्राप्ति में विघ्कारी 
पुरुषो भौर पदार्थों को तथा बाधक कारणों को उत्तम प्रकाश युक्त ज्ञान 
भौर विशेष दीप दाले आम्नेय शख-भखसत्र तथा विद्यत्‌ भौर ज्ञान के 
प्रयोग से विनाश करो और अपने दृष्ट की प्राप्ति करो । 

गा गुह्यं तमो वि यांत विश्व॑सन्रिण॑म । 
ज्योत्तिप्कर्ता यदुश्मलि ॥ १०॥ १२॥ 


| 
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भा०--आप छोय अपने महान ज्ञान-सामथ्य से बुद्धि में स्थित सेद- 

“जनक अज्ञान रूप अन्धकारे को विनष्ट करो । और सब कुछ खाजाने 

रु ९ 
चाले, सवस्व-नाशक लोभ था काँमदृष्णा रूप तामस विकार को भी 
विविध उपायों से दूर करो । जिस परम ज्ञानमय तेज की हम कामना 
नकरे उस उत्तम प्रकाश को प्रकट करो | इति द्वादशो वर्ग: ॥ 

[ ८७ ] 

गोतमो रहूगणपुत्र ऋषि: ॥ मरुतो देवता ॥ छन्दः--१, २, ५ विराड्‌ जगती । 

है जगती । ६ निचृज्जगती । ४ त्रिष्दप्‌ । व्यूहेन वा जगती । पड़च सूक्तम्‌॥ 


/ | ल्‍र । 
अत्वच्तसः प्रतंवसों विरष्शिनो5नानला अविंथुरा ऋजीपिर्णः 
जुप्तमासों नचृतमासों अस्विमिव्यॉनज्े के चिंडुस्ना ईंव स्तृमिः॥१॥ 


भा०--कुछ घीर पुरुष किरणो के समान हों। वे तीदण भाम्लों से 
आन्रुओ की खूब काट-छांट करने में कुशछ्, सब प्रकार से बड़े शक्तिशाली, 
शाम्रु के सामने कभी न झुकने वाले, उनसे परास्त न होने वाले ऋज, 
सरल, धर्मयुक्त मार्ग में जाने घाले अथवा ऐश्वर्यों और बल-उपाजन में 
दत्तचित्त, सब राज्यकायों से खूब सेवा करने वाले तथा राजपुरुषों द्वारा 
सेवा करने योग्य, भय से कभी न कॉँपने वाले, उत्तम नायक, नेता पुरुष 
(विस्तृत, परराज्य, स्वराष्ट्र सब पर आच्छादन, अपना अधिकार या शासन 
करने वाले या शत्रुओं के नाशक, रक्षा, ज्ञान आदि के प्रकाशक और 
प्रकट चिह्ठो और गुणा सहित हो | वे विविध उपायों से शत्रुओं और 
बाधक कारणों को उखाड फेंके । 
उपदहृरेपु यदचिध्व॑ यर्यि वर्य इव मरुतः केन चिन्‌ पथा । 
श्ोवन्ति कोशा उर्प वो रथेप्वा घृतमुच्तता मधुवगमचेते ॥२॥ 

भा०--वायुगण कुटिलता से जाने योग्य आकाश भागा म जात 
हुए मेघ को किसी भी मार्ग से लाकर संचित कर देते है तब मेघ जल 
चरसाते हैँ, वायुगण अपने वेगवान्‌ क्षकोरों में ही जलाभिछापी प्राणिवग 
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के लिये सधुर जल बरसाते हैं, उसी प्रकार हे बीरो और विद्वान घुरुषो ! 
भाप लोग कुटिल मार्गों बारे, दुर्गम, सुरक्षित स्थानों मे पक्षियों के 
समान आकाश आदि किसी भी अज्ञात मार्ग छे जाकर संग्रार्मों मे प्राप्त 
करने योग्य विजयेश्वयं को संचय कर लिया करो । आप लोगो के रथों 
पर सेघो के समान शात्रुओं के तृूणीर तथा राजा के खजाने चाण भौर 
ऐश्व्य बरसावे । और आप लोग सत्कार पूर्वक रखने चाले अपने स्वामी 
के लिये मधु अथोत््‌ जल के समान खच्छ, तेज, बल भौर जल का सेचन 
करो । उस को प्रकट करो, उसका अभिषेक करो। 

विमानों के पक्ष से--विसान आदि रथो में ज्वलनशील तैल, जलादि- 
का सलेचन करो। 


०७0७ 


का | 
प्रेपामज्मेंप विधरेव॑ रेजते सूसियांमेषु यद्ध यज्ज 


रमियामेपु यर्द्ध युज्जतें श॒भे। 
ते क्री्यो घुनंयो भ्राजदश्यः स्वयं मंहित्व॑ पनयन्त धू्तयः ॥शा 
भा०--जब भी वे वीरगण उत्तम, शोभाजनक युद्ध के लिये मागौ 
से एक साथ गमन करते है दव इनके शत्रुओं को उखाड़ फेंकने चाऊे 
युद्धादि पराक््मों के भवसरों पर, भय से कापती हुईं ख्री के समान भूमि 
भी सानो भयभीत होकर कोप जाती हे। वे युद्धकीडा के व्यसनी, शत्रओं 
को धुन डालने व देंपाने घाले, चमचमाते शरू-भर्त्रों से सुसज्जित शत्रु के 
एद्य से कंपक्पी उत्पन्न कर देने में समर्थ होकर स्वयं अपने सहान्‌ सामथ्ये 
को अपने कार्यध्यवह्दार से प्रकट कर देते हैं, क्रिया द्वारा अपने बल को 
यतला देते हैं । 


यायुपक्ष से--उत्तम दृष्टि लाने के लिये जब वादगण चलते हैं तद 
मेघों को इधर उधर फेंकने घाले प्रबल बेगों से भूमि भयभीत खली के 
समान कापती है। दे वृक्षों को वपाते हुए, विदुते उमकाते हुए, पर्वतों, 
को कंपाने वाले बायुगण अपने कामों से ही अपने महान्‌ सामथ्य को 
प्रकट करते हैं । - 
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स हि स्वस्रतृपृ्धद्श्यों युर्वा गणो “या ईशानस्तरविंषाभिराब॑ततः । 
असि सत्य ऋणयावाउनेद्ो ५स्या घियः प्रश्विताथा ब॒र्पा गण।श। 

भा०--वह पूर्वोक्त धीर नायक और विद्वानों का दुलू स्वयं अपने 
बल से आगे बढ़ने वाला, मरूग के समान अति वेग से जाने वाले अग्रो 
चाला, जवान, हृष्ट पुष्ट इस राष्ट्र का पूर्ण सामथ्यवान्‌ , राष्ट्र का पूर्ण 
स्वामी बल्वती सेनाओं से युक्त हो और वह सज्ननों के प्रति उत्तम व्यव- 
हार वाला, उनका हितकारी, सत्यधमाचरण करने बाला, ईमानदार, 
अपने और परायों के ऋण को चुकाने वाला, उत्तम, अनिन्दनीय शुद्धा- 
चारी, सबमे उत्तम गिना जाने योग्य, सुखों का वषक, उत्तम बलवान्‌ 
'होकर इस उत्तम ज्ञान और धारण करने योग्य कर्मों, शक्तियों का अच्छी 
प्रकार रक्षा करने और उनको बतलाने बाला हो | 

वायुओ के पक्ष मे--अपने बलों से चलने हारा, मेघरूप अश्रो वाला, 
शक्तियों से युक्त होकर सब प्राणिसमूह का प्राणप्रद होने से स्वामी हे । 
'पूथिवी पर विद्यमान जंतुओं का हितकारी, जल लाने बाला अनिन्‍्द हे, 
चह उत्तम कर्मो और धारण योग्य प्रजाओ का रक्षक है । 
पंपतुः प्रलस्य जन्म॑ंना वदामसि सोमस्य जिद्दा प्र जेगाति चच्तसा। 
यहीमिन्द्धं शम्य्क्कांण आशतादिन्नामानिं यक्षियानि द्धिरे ॥५॥ 

भा०--प्राचीन, पूव के पालक पुरुष के वीय से प्राप्त हुए जन्म, 
उप्पत्ति से ही हम लोग अपने नामो, स्वरूपो को कहा करते हैं। उत्पादक 
के गुणों के देखने से ही वाणी भी तदूनुरूप व्यवहार थोग्य नामों को 
कहती है | उत्तम यज्ञ भादि कर्म में जब चेदमन्त्रों को धारण करने घाले 
“विद्वान जन भी उस परमेश्वर को स्तुति प्रार्थना द्वारा प्राप्त होते हैं तमी 
चे अपने उपास्य प्रभु परमेश्वर के गुणों और तदनुरूप नामों को मी घारण 
करते हैं । उसी प्रऊार पालक पुरुष के द्वारा ही घीर सैनिकों के भी नाम 
कहे जाय॑ । उनके प्रेरक नाम के देखने से ही उनका घर्णन करे। राष्ट्र के 
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कार्मो में विद्वान पुरुष राजा को प्राप्त हो, तभी चे राष्ट्रपति के दिये विशेष 
विशेष उपाधियों और पर्दों को चारण करे । 
स्रियसे क॑ भानभिः सं मिंमिज्षिरे ते रश्मिभिस्त ऋतक्षमिःसुखादयः 
जे बाशीमन्त इष्मिणे अभीरवो बिद्रे शियस्य मारुतस्य घास्नर+दे। १३ 
भा०--जो शोभा और राज्यलक्ष्मी की शुद्धि के लिये सूर्य की किरणों 
के समान राजा के तेज की घजृद्धि करने चाले सहायकारी पुरुषों द्वारा 
कत्तो, प्रजापति पुरुष को अच्छी प्रकार उत्तम राज्यपद्‌ पर अभिषिक्त 
करते हैं भौर जो पुरुष रासों से अश्वों के समान नायक और राष्ट्र को घश 
में रखने में कुशल हैं और जो ऋचाओं, वेद्सन्त्रों, वाणियो, व्यवस्थाओं, 
आछ्वाओं और राष्ट्र के राज्यांगों द्वारा राष्ट्र को उत्तम रीति से, धर्मालुकूल 
उपायों से भोगने घाले और उत्तम अनिनन्‍्दनीय, स्वच्छ पदार्थों का भोग 
और भोजन करने पाले वाग्मी विद्वान्‌, प्रबल इच्छाशक्ति पाले, स्वयं 
गतिमान्‌ , उत्साही और दूसरों को भी अपनी आज्ञा में चलाने हारे, सेना 
के स्वामी, शत्रु से कभी भय न खाने वाले हैं वे, वे, दे, कम से तीनो 
प्रकार के व्यक्ति सबको प्रिय छगने घाले, सबको प्रसन्न और तृप्त [करने 
घाले, मनोहर मारुत पद, स्वरूप, महान्‌ सामथ्य को प्राप्त करते हैं। 
भथोतव्‌ राष्ट्र की समृद्धि की वृद्धि ये तेजस्वी पुरुष राज्याभिषिक्त करने 
पाले जन 'मारुत तेज! को धारण करते हैं अथोत्‌ वे शब्रुहन्ता सैनिक 
चल को वश करने मे समथ होते हैं, दूसरे वे अपने बल से छुक्षों को वायु 
के समान, शबुओ को उखाडने में समर्थ होते हैं। जो अश्ों के समान 
रासों से राष्ट्र को वश करते हैं और सूथ की किरणों के समान जर्चतत्‌ 
सुखों की वो करते हैं वे भी घायुओं के समान प्रज्ञा के प्राणप्रद, जीवना- 
धार शेते हैं। जो ऋषा, भथोतू वेदश्ान से युक्त होकर ज्ञान जल का 
घपण करते जौर सास्विक भोजन करते भौर धर्माचारी , विवेकी हैं वे मारुत 
सर्थोद्‌ प्राणबरू को शरीर में जारोग्य रूप से भोगते हैं । जो घाणी वाले 
चाय्मी ऐँ, प्रथछ, निर्भय हैं, वे योर सैनिक नायकों का पद्‌ प्राप्त करते हैं | 
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घायु-पक्ष मे वायुगण सूथं को किरणों से बल प्राप्त करके जल का 
सेचन करते है। प्राण-शक्तियों से युक्त उत्तम अन्न देते हैं। गजनामय 
विद्य॒त्‌ वाले, तीम्र वेगवान्‌ होते हैं | अथवा सुख प्राप्त करने के लिये जो 
पुरुष अप्नियों से जछी की पर्पा करते हैं वे शिल्पज्ञ दोते हैं। इति 
त्रयोदशों चर्ग: ॥ 

[ ल्‍« ] ' 
गोतमो राहुगय ऋषि: ॥ मरतों देवता ॥ बद्ध;:--१ पक्ति. । मुसक्षिपक्तिः 
५ निचृतरक्कि! । ३ निचुत्‌ त्रिश्धप्‌। ४ विरांद त्रिष्डप्‌ । ६ निचृंद्‌ ब्ृत्ती ॥ 
पढ़ेंच सक्कम्‌ ॥ 

आ विद्यन्म॑द्धिर्मतः स्व सथेमियांव ऋष्टिमद्धिरम्वंपर्णीः । 
आ वर्षिछ्टयया न इपा चय्यो न पंतता खुमायाः ॥ १॥ 
- भा०--हे विद्वान पुरुषों ! उत्तम गृहस्थो और गण बना कर रहने 
बाले वीर पुरुषो ! वायुगण जिस प्रकार दीप्ति वाले सूर्य के पालन 
सामर्थ्या और गमन वेगो वाले ज्त्तम फिरणो से युक्त होकर विजुलियों 
वाले मेघों सहित खूब जब थ्रृष्टि से बढ़ी हुई अन्न सम्पत्ति से युक्त आते हैं 
उसी प्रकार हे घिद्दान जनों ! आप भी बिजुली की दीप्ति से युक्त, उत्तम 
विचारित यन्त्रों से बनाये गये चालक खूटियों तथा शख-भर्त्रों से युक्त 
घोडो और अप्नि आदि पदार्थों के द्वारा शीघ्र मार्ग में जाने वाले, रथों 
था योग्य सवारियों द्वारा आया जाया करो हे उत्तम बुद्धिमान और 
कर्मकुशल पुरपो | पक्षियों के समान या सेना के साथ शीघ्र गति पे 
शाया जाया करो । 
तेंडमणेमिव समा पिशह़ः शर्म क॑ यान्ति रथतूभिरश्थे: । 
रुक्‍मों न खित्र: खितीवान्पव्या रथंस्य जद्ननन्त मूम ॥शा 

भा०--तेजम्वी, अद्भुर, खद्गधर योद्धा जिस प्रकार श्र से शतु- 
सेना का नाश कर देता है उसी प्रकार वे वीर विद्वान्‌ गण रथ की चक- 
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धारा से भूमि को पीडित करते हैं। वे लाल, पीले रथो को चेग से ले 
नेघाले अश्वोंया यनत्रो से उत्तम शोभा माप्त करने के लिये श्रेष्ठ, 
सुखकारी प्रजापालक राजा को प्राप्त होते हैं । 
प्रिये क॑ दो अधि तनप वार्शसेंघा वना न कूणचन्त ऊध्चो । 
यप्मभ्यें के मस्तः सखज़ातास्तुविद्यस्तासों धनयन्ते अद्विम ॥शेा। 
भा०--जिस प्रकार छोग काटने घाले कुल्हाठे भादि शरस्तरों को 
कन्धों पर उठाते भोर ऊंचे ऊंचे छक्षो को काट गिराते हैं उसी प्रकार हे 
घीर सैनिक छोगो ! आप छोग अपने शरीरों या कन्धो पर शतुओ का 
एिसन या घघ करने पाले शर्र-भस्त्रों को, राज्यलप्ष्मी को प्राप्त करने के: 
लिये धारण करो | और ऊंचे उमडते हुए शब्रु-सेना के दइलो को काट 
गिराओ | उत्तम विद्या और ऐस्वय में प्रसिद्ध अति धनाव्य जन भी तुस 
लोगों के भरण-पोषण भौर रक्षा के लिये ही अक्षय शखाख बल को 
अपना धन बना छेते हैं। अथधा तुम्हारे रक्षणाथ थे पर्वत के समान 
उच्च धन राशि का संग्रह करते हैं । 
विद्वानों के पक्ष से--भअपनी उत्तम शोभा के लिये ही विद्वान जन 
दरीरों में पावन शुद्धियों, पविन्न वाणियो को धारण करें। उच्च कोटि के 
ऐश्व्यों को प्राप्त करें । हे विद्वानो | तुम्हारे भरण-पोषण आदि के लिये 
उत्तम कोटि के बहुत ऐख्र्यो के स्वामी सम्पन्न लोग भी पर्वत के समान 
विशाल घन प्राप्त करते है । 
अहाने गधा: पया व आगुरिमां घिये वाकायों च॑ देवीम्‌ । 
ब्रह्म फूएवन्तों गोत॑मासों अकेंरूध्व॑ नुन॒ुद्र उत्स्धि पिव॑ध्चे ॥४ 
भा०--दैेदु का अध्ययन करते हुए उत्तम वाणी की घारण 
करने याले विद्यान्‌ जन उत्तम वेंदसम्त्रो द्वारा ज्ञान-रस का पान करने 
जोर जारो को पान कराने के लिये सबसे ऊपर, ऊचे स्थान पर विद्यमान 
सदाद्य, परस ज्ञानानन्द रसों की कूप के समान घारण करने पाले 


परमेश्वर को प्रेरते धर्थात्‌ उसकी उत्तम रीति से स्तुति, आराधना 
छुब्ट 
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करते है । जैसे ऊंचे स्थान पर बने जलाद्ाय, कृप या टेंक से पानी को 
पान, स्नान आदि करने के लिये विद्वान्‌ जन यन्‍्त्रो द्वारा नीचे वहा छेते 
हैं उसी प्रकार विद्वान्‌ जन अपने से ऊपर, अधिक ऊदच्च कोटि में स्थित 
परमेश्वर और आचाय को अपनी ज्ञान-रस पिपासा को शान्‍्त करने के 
लिए प्रेरित करते हैं, उससे प्राथना करते और उसकी स्तुति करते है । 
विद्वान जन जिस प्रकार जल प्राप्त करने की क्रिया को सब प्रकार से 
साधते हैं उसी प्रकार स्तुतिकर्ता विद्वान्‌ जन भी दुःखो के घारण करने 
वाली, ज्ञानप्रद, सुखप्रद, चित्तो की प्रकाशक देवी, वेदविद्या को सब 
प्रकार से अभ्यास करते है। हे विद्वान्‌ पुरुषो ! उत्तम ज्ञान के घारण करने 
चाले परम रस को पान करने के लिये और इस ज्ञान और कर्ममयी, 
दिव्य ऐश्वयंमय वेद विद्या को प्राप्त करने के लिये विद्या और धन के 
अभिलापी पुरुष सब दिनो तुम लोगों के पास सब देशों से आ भा कर 
'एकन्न हों और ज्ञान का अभ्यास करें। 

किरणों और ब्रृष्टिविद्या के पक्ष मे--दिन गण था सूय के प्रकाश 
गीधों के समान जछो को अपने भीतर लेने की इच्छा वाले होकर इस 
जल उत्पन्न करने वाली प्रकाशमयी मा सूर्य की घारण शक्ति को सब 
तरफ फैलाते हैं । उत्तम सूयंगण अपनी किरणों से प्रकाश करते हुए, पान 
करने के लिये ऊपर, अन्तरिक्ष में कूप के समान अधिक जल को घरने वाले 
मेघ को प्रेरित करते है । अथवा कुओ भादि के द्वारा जल को उत्पन्न करने 
वाले कृपषि-कर विद्वान जन भूमियों को जलपान कराने अथाौव्‌ सेचने के 
एिये नाना साधनों के कृप मे स्थित जल को ऊपर सीच लेव॑ | जल के 
अभिलापी लोग भी इस जल प्राप्त करने की सुखप्रद उत्तम क्रिया को तुम 
लोगों से सीखें | ऐश्वय या भद्दान्‌ राष्ट्र को चश करते हुए विद्वान्‌ मृमि- 
पति लोग उत्तम आादर, मान, सत्कारों से स्वयं राष्ट्र का भोग करने के 
लिये दे वीरो ! तुमम से जो घनाकांक्षी ह वे इस धनप्रद, उत्तम रद्दा 
कारिणी घुद्धि को धारण करें । 


2 


|] 


आ्म० १४सू० ८८५ ] ऋग्वेदभाष्ये प्रथमं मएडलम छरे५ 


न 5०5 «४ >35८७०अल अत 
3०५2५ ढ>ल बल 3त3० अल 3 लस> ऑतअआण>+ ॥च3 अअजओ “23४ अत 3353त5ञ+ 3 ४४ ४४०४७ 





एतस्यन्म योज॑नमचेति सस्वहे यन्मरुतो गातमो वः । 
पश्यन्‌ हिरणवर्यक्रानयोदं ट्रान्‌ विधावता वराहुन ॥ 
भा०--है घीर सैनिक गणो ! वह प्रत्यक्ष चुम लोगो का योजन 

अधीव्‌ विशेष व्यवस्था या काय में नियुक्ति पूे योजना या नियुक्ति के 
समान ही जाननी चाहिये जिसको तुम छोगो के लिये तुसमे सबसे श्रेष्ठ 
चह प्रधान सेनापति, विद्वान्‌ उपदेश करता है। जो तुमको सुवर्ण 
के चक्रों और लोह की शख्त-जख रूप शत्रुनाशकारी दाढों चाले, जंगली 
घकरों के समान क्रोधान्ध होकर विधिध दिशाओ मे दौडते हुओं को 
देखा करता है । शिक्षक सेनापति घीर सैनिकों को पूर्व शिक्षित ब्यूहों की 
भाज्षा करे | युद्ध से सशख होकर वेग से दौड़ते हुए सैनिको पर अपनी 
ओंख रक्‍्खे । देठन-बद्ध होने से सुवण या धन प्राप्ति ही मानो उनके 
पेग से जाने का कारण है । शख ही उनके शत्रुओं को फाड़ खाने के 
साधन हैं। वे शूकर के समान क्रोधान्ध होकर दौदड़ते हैं। अथवा अपने 
उत्कृष्ट बछ पाले को ललझारने से वीर गण “वराहू! हैं । 

शिल्पपक्ष सें--भप्नि, वायु, जल आदि वेग युक्त, अति घोर शब्दुकारी 
पदाधों का यह दिशेष प्रकार का संयोजन पूव के समान ही जानना 
चाहिये, जिसका गति विद्या का उत्तम विद्वान्‌ उपदेश करता है। जो 
अरेष्ट पुरणें को लेकर जाने वाले या खूब शब्द करके चलने घाले नाना 
दिशाओ से चेग से जाने हुए छह के बने स्दर्ण के समान चमकते हुए 
चक्र भौर लोह के ही हाल से सढे रथों को देखता है, उनका आविष्कार 
करता है । 

अध्यात्म मे--हे प्राणणण, झुख्य योतम, आष्मा, पूर्व कल्प के समान 
ही तुम प्रार्णो का देंह से सयोजन करता है। वह हिरण्य रूप आत्मा 
सुमझो घटाने बाला और देग से चलने चाले सनो बर से ग्राद्व विषय 
के भोग परने वाला नाना दिशा में जाते हुए उत्तम अज्नों को प्राप्त होने 
यालूा सुन्को देखता है, तुम पर शासन करता है। 


'४३६ ऋग्वेदभाष्ये प्रथमोषप्रक:.[ अ०दाव० (शर्‌ 
एपा स्था वो मस्तो5नुभरज्री प्रति शेभति बाशतो न वारसी । 
अस्तोभय॒द्‌ दृथांसामनु स्व॒धां गर्भस्त्योः ॥ ६॥ १४॥ 

भा०--विद्वान्‌ स्तुतिकर्ता घुरुप की चाणी जिस प्रकार बांध लेती 
है अर्थात्‌ अपने आाराध्य देव को वश मे कर लेती है उसी प्रकार हे वेद 
मे प्राणों के समान राष्ट्र के जीवन रूप विद्वानों | वीर सैनिक पुरुषों 
जाप लोगो की यह वह नाना प्रकार की प्रतिदिन भरण पोषण करने 
घाली आजीविका ही है जो आप में से मत्येक को अपने अपने कार्य पर 
बांध रही है | देह को घारण पोषण करने वाली अन्न या पिण्डपोपणी 
जाजीविका के अनुसार ही वह प्रधान राजा इन सेनाओं के बाहुओ को 
भी अनायास ही वांध लेता हैं । अर्थात्‌ वीर पुरुषों के चाहुबछ भी वेतन 
के अधीन होते हैं । इति चतुदंशों वर्ग: । 


[ ८६ ] 
गोतमो रहूगणपुत्र ऋषि: ॥ विश्वेवा देवता) ॥ छेले.--१, ५ निचृज्भगती । 
२, ३, ७ जगती । भरिक्त क्रिडुप्‌ू । एड़ोना वा विराइ जगती । ८ विराट त्रिष्डप। 
8, १७ त्रिष्छुप्‌ ) ६ स्वराट बृदती विराट्पक्तिवो। दशर्च सकतम्‌ ॥ 

आ नों भद्दाः ऋत॑वों यन्तु विश्वतो 5दृब्धासों अप॑रीतास उद्धिदः । 
देवा नो यथा सदमिद्‌ वृधे असन्नप्रशुवों रख़ितारों डिवेदिये॥?॥ 
भा०--हमारे बीच मे जो पुरुष उत्तम क्रियाकुशल, ज्ञानी क्री 
सबके क्ट्याणफारी, सुखफारक एवं सेदा और सत्संग करने और ऐशवर्य 
की बृद्धि करने वाले हैं वे कमी मारने, पीठा देने और बंध करने योगा 
नहीं ह। वे कभी किसी अवस्था में परित्याग या उपेक्षा न किये 
जावें। वे सदा उत्तम वृक्षों के समान उत्तम कर्मी और फर्लोतों 
देने वाले या उत्तम कृपको के समान उत्तम ऐश्वर्या को उत्पन्न करने हार 
होकर हमें सदा प्राप्त द । अथवा वे हमारे घरों पर आर्वे । जिस कार/ 
से थे ज्ञानवान्‌ , विद्वान , विद्याप्रदठ, दानी और विजयेच्छुक पुरुष प्रतिदित 


जा 


जज 
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कभी जायु और जीवन शक्ति को न खोने चाले, सदा दीघोयु, बलवान 

रक्षक होकर हमारी इृद्धि के लियि ही हो । 

देवानो भद्दा ऊुसमतिऋजूयतां देवानों रातिर॒भि नो नि बंतेताम्‌ । 

टेवानों सरयस॒प लेदिमा उयं देवा न आयुः प्र तिरन्तु जीवस ॥२॥ 
भा०--सरल साय से जाने घाले धर्मात्मा विह्ानो की कल्याण 


और सुख देने वाली उत्तम बुद्धि, उनके उत्तम ज्ञान हमे सदा प्राप्त हो। 


सररू, धर्मात्सा विद्वानों की सुखदायी, कल्याणमय विद्या आदि का उप- 
देशरूप दान हमे सदा माप्त हो । दानशील, विजयी, उत्साही, तेजस्थी 
एुसुपों के मिन्न भाव को सदा प्राप्त कर । वे विद्वान जन हसारे जीवन 
दीघे काल ठक जीने के ल्यि खूब बढ़ाव या उन्नत करे। उसी प्रकार 
फतु-भनुफूल प्राप्त होने दाले या प्राण-बरू को धारण करने घाले अप्नि 
यु, जल, पृथिवी, सूय जांदि दिव्यगुण वाले तेजस्वी पदाथों का उत्तम 
स्तम्भन-बल तथा धर्मात्मा विद्वानों की छुम मति हमे प्राप्त हो, उनकी 
इत्तम दानशक्ति हमे प्राप्त हो । हम उनके प्रेम भाव घ अनुरूलता को 
प्राप्त के । वे हमारे जीवन की वृद्धि करनेवाले हों । 
तान्‌ पूवेया निविदा हमहे बर्य भगे सिन्नमदित दक्षमस्लिघधम्‌ | 
अचमण बसण साोममाश्यत्ता सरखताो न सभगया मयस्फरत्‌ ॥रशे|। 
भा०--ऐश्वयदान्‌ , सेवा करने योग्य, सुखनवक, सच सुह॒द्‌ ब्राह्मण, 
मरणादि दुःखो से दचाने वाले वेद जादि, कभी नाश, पीडा या दुःख न 
देने योग्य, सदा पृत्य, साता पिता, भूमि और शुरु आदि पूज्य जन, 
कार्यो में चतुर ज्ञानी, गुर और पिता भादि, भहिसक, किसी को पीड़ा न 
देने घाले शबुलओो को घश करने मे समर्थ, न्यायकारी, सर्वश्रेष्ठ, दुखों 
भौर दुष्टो के घारक, सर्वोत्पादक, पिता, सबप्रेरक, उपदेशक, शम दमादि 
सम्प्ठ राथक सन, गुरु शिष्य तथा स्त्री पुरुष, भ्ति जल, दिन रात्रि 
पदि युगल, उन सभी को हम अपने से पूव के गुरुओों द्वारा पदने, ज्ञान 
करने योग्य, सनातन से चली जायो वेदवाणी द्वारा प्रशंसा करें, उनका 
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वेदानुसार ज्ञान का उपयोग और आदर कं । विदुपी स्री और उत्तम 
ज्ञानों से भरपूर वेदवाणी ओर ज्ञानवान्‌ परमेश्वर और विद्वलजन भी उत्तम 
ऐश्वर्यों तथा पुत्र पौत्रादि, धन-घान्यादि से युक्त सेवनीय सुसकारी ज्ञान 
से युक्त होकर हमे सुख प्रदान करें । 
तन्‍नों बातों मयोभु वांतु भेष॒जं तन्‌ माता पृंथ्चिवी तत्पिता दोः । 
तद्‌ आ्रावाणः साम छुतों मयामुवस्तदश्वना शरखुत धिष्णया युवम्‌४ 
भा०--वायु और प्राण हमे वह नाना प्रकार के सुसकारक, रोग 
दूर करने का सामथ्य प्राप्त करावे । माता और माता के समान प्रथिवी 
दोनों वह रोगनाशक बल दें । प्रकाशमय सूय पालक होकर पिता के 
समान उस रोगनाशक बल को प्राप्त करावे | सोम अर्थात्‌ रोगों को 
निकाल बाहर कर देने चाऊे और नाना सुखो और बलो के उत्पादक भोप- 
घियो के रसो को तैयार करने वाले विद्वान घुरुष तथा सिल, बदा, खरल 
आदि साधन, उपकरण सुखफारी होकर नाना ग्रकार के दुःखो के दूर 
करने के उपायो को प्राप्त कराये | हे खी पुरुषों ! माता पिताओ ! गुरु 
शिव्यों ! आप छोग घुद्धिमान्‌ होकर रोगों को और दुःखों को दूर करने 
के उपायो भौर साधनों का श्रवण करो भौर कराओ | 
तमीशान जगतस्तस्थुप्स्पांत धियंजिन्चमव्स दमह वयम्‌ | 
पृषा नो यथा वेदसामसद्ग थे रज्षिता पायुरदब्बः स्वस्तय ॥४१५॥ 
भा०--हम लोग चर, जंगम, मनुष्य, पत्ु, पक्षी आदि प्राणघारा 
और वृक्ष, पवत आदि स्थावर संसार के पालक, धारण पोषण करने बार 
अन्न से सब जीवों को तृप्त करने घाले या सदयुद्धि प्रदान करने वाले उस 
परम ऐस्वर्यवान्‌ , स्वामी परमात्मा को ज्ञान और रक्षा को प्राप्त करने के 
डिये स्मरण करते है । वह सबका पोषक, हुए से रक्षक, सब प्रजाओं 
का पालन करने हारा और कभी विनष्ट न होकर, नित्य सुरक्षित रहकर 
हमारे धनो और ऐश्वर्या की वृद्धि और हमारे सुब्र और कत्याण के टिये 
हो । इति पत्चदशों वर्ग: ॥ 
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स्वस्ति न इन्द्री चद्धअंवाः स्वास्त न पृषा विश्वचंदाः 
स्व॒स्ति स॒स्ताचयों आरिएनेमिः स्वस्ति नो वृहस्पातेद्धातु ॥६॥ 
सा०--बढे हुए, बहुत अधिक ज्ञान और अज्नादि सम्पत्ति का 
स्वासी आचार्य और परमेश्वर हमे सुख और कल्याण प्रदान करे । समस्त - 
ज्ञानों और ऐश्वर्यों का स्वासी, सबका पोषक प्रभु हमे शरीर-पोषण का 
सुख प्रदान करे । विद्दान्‌ ज्ञानी या देग से अन्यन्न जाने हारा शिल्पी 
रथचक्र की न हटने घाली धारा बाला होकर हमे सार्ग लांघने का सुख 
प्रदान करे और वेग से शब्द पर आक्रमण करने वात्ण वीर पुरुष जटूट, दृढ़ 
एथियारों से युक्त होकर हमें शब्रजय से प्राप्त होने घाले सुख को दे । 
देदुवाणी कौर बड़े राष्ट्र का स्वासी हमे ज्ञानोपदेश और ऐस्वय-समरद्धि का 
सुख दे । अथवा प्रचुर जज्ञ कौर ज्ञान का स्वामी होने से परसेश्वर 'बुद्ध- 
श्रवा.', स्वेज्ञ और घनो का स्वामी होने ले 'विश्ववेदाः', व्यापक, सबका 
प्रेरक होने से 'ताक्ष्य, और दुष्ठों का नाशक होने से 'अरिष्टनेमि' और 
चेद्वाणो और महान्‌ प्रहद्माण्ड का पाऊक होने से वही 'ब्ृहस्पति' है | वह 
एमे सब प्रकार के सुख प्रदाव करे । 
पृपद्श्वा मरुतः पूश्चिमातरः शुभंयावानों विद्थेप जग्मयः | 
आप्राज़ह्य मनवः स्रचचसा पघेश्व ना दवा अदसा गमान्नह॥णज) 
भा०--जिस प्रकार जर सेचन करने वाले व्यापक मेघों से युक्त, 
सेचन से समथ मेघो के उत्पादक, चायुगण गति करते हुए लोगों को उत्तम 
सुख भ्राप्त कराते है जौर वे ही भ्षपक्‍्मि की ज्वाला से युक्त होकर प्रकाश 
युक्त होकर सूर्य के समान चमकते हुए हमे दीपि सहित प्राप्त होते हैं । 
उसी प्रकार तेजस्वी, दानशील, ज्ञानद्शक, विद्वान्‌, चीर घुरुष हष्ट-पुष्ट 
और नाना घ्णो के अश्वादि यानों पर चद्‌ कर, मातृभूमि से उत्पन्न प्रजा 
को सुख जोर शुभ क्सों को प्राप्त कराने वाले संग्रामों, ज्ञान- 
सत्संगों मे जाने घाले, अपि के समाप्त समस्त पदा्थों को प्रकाशित करने 
वाशी उपदेशप्रद घाणी से युक्त, विचारशील, सूर्य के समान तेजस्वी 
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चछ्ठु वाले अथवा सूर्य, प्राण, अक्न आदि के परम सूक्ष्म तत्वों को देखने 
और उनको स्पष्ट रीति से वणन करने वाले, समस्त दानशीऊर और ज्ञानो- 
पदेष्टा, ज्ञानद्रष्टा पुरुष इस राष्ट्र मे ज्ञान प्रकाश और रक्षण-सामय्य सह्दित 
हमें सदा प्राप्त हों । 
अद्रं कर्ोमिः शुणुयाम देवा भद्ं पंश्येमाक्षमियजत्राः । 
स्थिरेरब्वेस्त पुवांसस्तनूमिव्येशेम देवहिंत॑ यदायुः ॥ ८॥ 
भा०--हे सत्संग करने योग्य, एवं अश्िहोत्र, ईश्वरोपासना करने 
और घिद्या आदि उत्तम पदार्थों के देने हारे विद्वान, दानशील पुरुषों ! 
हम छोग कानों से सुखकारी कल्याणकारक घचनों का श्रवण करें। आंपों 
से सुखकारी, कल्याणजनक दृश्य को देखें | परमेश्वर की स्तुति, प्रार्थना, 
उपासना करते हुए और ज्ञानयोग्य पदार्थों का यथार्थ रूप से वणन करते 
हुए, हम लोग स्थिर, दृढ़, निश्चकऊ अंगों से और विस्तृत, हृष्ट पुष्ट शरीरों 
से जो दीध जीवन विद्वान जनो को हितकारी है हम भी प्राप्त करें। 
शतमिन्नु शरदो अन्तिदेवा यत्रां नश्व॒क्रा ज़रस तनूनाम्‌ | 
पुत्नासो यर्त्र पितरो भवन्ति मा नो मध्या रीरिपतायुगन्तोः॥६॥ 
.. भा०--हे उत्तम साधनों से प्राण घारण करने और कराने में समय 
विद्वानों ! और अप्लनि, जल, वायु, सूथ, प्रथिवी, भन्न आदि जीवन देने 
चाले पदार्थों ! जिस जीवन दज्ञा में सौ वर्ष ही हमारे शरीरों की जीण 
दशा को पूर्ण कहते हैं और जब, जिस काल भे पुत्र भी बढ़े होकर गृहस्थ 
घारण कर बच्चो के पिता अथवा हम बृद्धों के पालन करने योग्य हो 
जाय॑ उस दुशा तक पहुचने के लिए बीच बीच में हमारी आयु को मत 
नष्ट होने दो अथात्‌ हमे सदा स्वस्थ रक्‍्खों । 
अर्दितियोरादितिरन्तारिक्षमादितिरमाता स पिता स प॒त्रः । 
विश्व देवा अदितिः पञ्च जना अदितिजोतमदिंतिजनित्यम्‌ १०१६ 
भा०--प्रकाशखरूप परमेश्वर, सूर्य, नक्षत्रादि और आकाश ये कमी 
आाश न होने से 'अदिति! है। जाकाश और उसमें स्थित वायु भी नाश 
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न होने से 'भदिति' हैं। पुत्नो को उत्पन्न करने वाली माता, निप्य भादर 
करने योग्य, कभी पीडा या जाज्ञा संग न करने योग्य होने से 'भदिति' 
है। सर्दोत्पादक 'साता' प्रकृति और सात्स्नेहघान्‌ परसेख्वर भी अविनाशी 
होने से 'अदिति' है। इसी प्रकार पालन करने घाछा और घीय॑ और 
विद्या से उत्पन्न करने वाला पालक, जनक और आचार्य ये भी पीड़ा न 
देने और भाज्ञा उछ्थन करने योग्य न होने से तथा उनके उपकार कभी 
नष्ट न होने से ओर उनके सदा एक भाष में आदर योग्य बने रहने से 
भी 'अदिति! कहाने योग्य हैं। पिता और पालक जनो को शारीरिक, 
मानसिक और सामाजिक क्ट्टो से बचाने वाला पुत्र, सिंष्य, चाहे वह 
क्षेत्र सम्बन्ध और विद्या सस्वन्ध से हो, सन्‍्तर्ति-परस्परा, कुछ-परमुपरा 
थौर सम्प्रदायपरम्परा को न खण्डित करने हारा होने से 'अदिति' है । 
समस्त देव गण, विद्वान्‌ पुरुष तथा सूर्यादि दिव्य पदार्थ पीड़ा न देने 
योग्य तधा नाश न होने हारे होने से “अदिति! कहाते हैं। ब्राह्मण, 
क्षन्निय, वैश्य, शद्ध और निपाद ये पांचों जन नाश न करने थोग्य होने 
तथा प्रवाह से सदा विद्यमान रहने से 'भदिति' हैं । समस्त उत्पन्न पदार्थ 
कारणरूप से भर नाशवान्‌ न होने से “अदिति' है और भागे भविष्यत्‌ 
से भी उत्पन्न होने घाले पदार्थ कारण पदार्थों मे भव्यक्त रूप से वियसान 
होने से “भदिति' कहाते हैं। इति पोडशो बग. ॥ 


[ &० ] 
गोतमो रेगणपुत्र ऋषि: । विश्वेदेवा देवता ॥ छून्द्र-- १२ » ८ गायत्री । *, ८ 
पिपालिकामध्या निद्ृद्‌ ॥ ३ पिपीलिकामध्या विराट । ४ विराद । ५, ६ ने 


भनुष्टप ॥ नवचे सूक्कम्‌ ॥ 
#६ ०५ चरुंण ३ ८ क् 
ऋजनीती नो चरुणो मित्रो नयतु विद्वान अयमा डेवेः सजोर्षा:॥९॥ 
भा०--शण, कम भर खनाव से श्रेष्ठ सब दःखों का धारण ऋरने 
याछा, सबसे मुण्य पद के लिये घरण करने योग्य खत्यु से बचाने वाला 
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सबका स्नेही, शब्रुओं और बाधक दुःखदायी कारणों का नियन्त्रण करने 
चाल्ण, न्‍्यायकारी, उत्तम विद्वान्‌ पुरुषो के साथ, समान भाव से प्रीति- 
युक्त होकर विद्वान्‌ पुरुष, राजा हमें ऋजु, सरल, कुटिलता रहित नीति 
अर्थात्‌ धर्म-मार्ग से सन्‍्मार्ग पर चलावे। इसी प्रकार उत्तम गुणों से युक्त 
परमेश्वर हमे उचस गुणों, कर्मो और खभावों से युक्त होने के कारण सव 
से समान भाव से प्रेम करने हारा और सबका प्रेमपात्र होफर हमे उत्तम 
घर्ममार्ग से चलावे । 


ते हि वस्वों बस॑वानास्ते अप्रमूरा महोंभिः। बता र॑त्ञन्ते विश्वाहार 
भा०--जो छोग सब दिनो, नित्य नियत धर्म निय्रमों को खय 
पालन करते और औरों से पालन कराते है वे ही वस्तुतः बसे हुए प्रजा- 
जन और ऐश्र्य के मुख से बसाभ और उनकी रक्षा करने में समथ होते 
हूं और विद्वान्‌ तथा बीर जन वे सब दिनो बढे बडे गुणों, कर्मों और 
नाना उपायो द्वारा असावधानता, मोह, प्रमाद और आहलस्य से रहित 
होकर रहे । 
ते अस्मभ्यं शर्म यंसन्न्म्ता मत्येभ्यः | बाधमाना अप हिप- ॥र॥ 
भा०--वे कभी न मरने वाले अर्थात्‌ यशम्वी, बलवान्‌ , अपराजित, 
जीवन्म॒क्त, दीघंजीवी, प्रजा, पुत्र, शिष्य एवं उत्तराधिकारी आदि पर- 
मपरा से सदा बने रहने वाले अधिकारी, विद्वान्‌ जन अप्रीति करने योग्य, 
हेंष्य, दुष्ट पुरुषों और छुरे, खोदे कर्म! और विचारों को दूर करते हुए, हम 
मरणधर्मा भनुष्यों के लिये सुस्त प्रदान करें । 
वि न: पथः स॑बिताय॑ चियेन्त्विन्हों मुरतः | पूषा भगों वन्ययासः ४ 
भा०--ऐश्वसवान , विद्यावान्‌ और द्वात्रुओ का नाश करने बाला 
सबका पोपक, अन्न देने बाढा और राजा उत्तम सेवनीय पदार्थों और 
गुर्णों से युक्त परमेश्वर, विद्वान आधाये और राजा आदि और उिद्वान्‌ 
वीर तथा बैश्यादि गण, हमारे सुव्रपूचक देश-देशान्तर में जाने और उत्तम 
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ऐश्वर्यों को प्राप्त करने के लिये मार्गों और नाना उपायों की निधोरिक्त 
तथा विस्दृत करें, बनावे । 

उत नो घियो गो अंग्राः पूषन्‌ विष्णवेबयायः । 

करतों नः स्वस्तिमतः ॥ ५ ॥ १७॥ 

भा०--है सबके पोषण करने हारे ! हे व्यापक सासध्य पाले 
परमेश्वर ! हे छ्वानो को खबं प्राप्त करने और भौरों को प्राप्त कराने धाले 
विह्यान पुरुषपो ! आप लोग हमारी बुद्धियों को उत्तम वेद वाणियों से 
प्रकाशित होने वाला करो | अधाव्‌ हमारे कस और घिचारों भे 'गो-अग्र! 
झ्थात्‌ वेदवाणी झुख्य साक्षी रूप से रहे । भथवा हमारे समस्त विचार 
उत्तम दाणियों द्वारा जागे जाने या प्रकाशित होने चाले हों | हमारे विचार 
उत्तम घचनों से प्रकाशित हो | इसी प्रकार अधीनस्थ सैनिक आदि अपने 
नायक से कहते हैं-हे पोपक ! हे विष्णो ! महान्‌ सामरथ्य और अधिकार 
घाले नायक ! हमारे सब काम तेरी वाणी को भागे रख कर हो। तेरी 
क्षाष्ठा पहले हो और हमारे काय तदनुसार हों। हे गति देने हारे या 
शीक्षगासी रथ से जाने हारे महारथी ! त्‌ हमे सुख-कल्याण से युक्त कर | 
अथवा हमारे सब काम ज्ञानवान्‌ आदित्य के समान तेजस्वी पुरुषों के 
नायकत्व में हों । इति सप्तदशों बग; ॥ 





मध वार्ता ऋताथते मछु क्षरन्ति सिन्ध॑वः। साध्वीनेःसन्त्वोपंधीः 
भा०--अन् को प्राप्त करने की इच्छा वाले मानव समाज के लिये 
दायुगण जिस प्रकार जल बरसात हैं उसी प्रकार सत्य ज्ञान के इच्छुक 
ज्ञासु जन के लिये ज्ञानवान्‌ पुरुष भघुर भह्म विद्या का उपदेश दे | 
और जिस प्रवार महा नदियें भक्त के इच्छुक को नहरों से जल वहाती हैं 
उसी प्रवार ज्ञान के क्षयाध सागर एवं विद्या सम्बन्ध से अपने साथ 
शिष्यों को बांधने घाले भाचाय गण सत्य ज्ञान के जिज्ञासु को मधुर 
प्र्क्ानोपदेश प्रदान करते है। भोपधियां जिस प्रकार हमारे लिये सघुर 
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गुण से युक्त पुवं॑ सघुर, सुखजनक स्वास्थ्य और पुष्टि प्रदान करने बाली 
होती हैं डसी प्रकार तेज और ताप को घारण करने वाले पदार्थ और 
अत्तापी, तेजस्वी, चीर सेनाएं और परिपक्र ज्ञान वाले जन हमारे लिये 
सधुर द्वानप्रद हों । 
सधु नक्तमुतोपणों म्घुमत्पार्थिय रज॑ः । मधु द्योरस्तु नः पिता॥७॥ 

भा०- रात्रि का समय हमारे लिये मधुर, सुसकारी हो और उपा- 
काल, प्रभात बेछाए हमारे लिये मधुर, सुखकारी, शान्तिप्रद, आरोग्य- 
कारक हो । प्थिवी की घूलि और पृथिवी पर बसे यह: समस्त लोक भी 
मघुर गुण से युक्त, सुस और आरोग्यकारक और बलऊकारफ हो । सूथ 
हमारे पालक पिता के समान मधुर, सुखफारी, आरोग्यजनक हों । 
मधुमान्ना वनस्पातमंश्॒मा अस्तु सय। माध्यांगांधया भवन्‍तु न: ॥ ८ 

भा०--वनस्पति हमारे लिये मधुर रस, फल और छाया से युक्त 
हो और सूर्य और शरीरगत प्राण हमारे लिये मधुर सुस्ठायी प्रकाश 
और वल देने चाछा हो | हमारी गो आदि पशु और सूर्य की फ़िरण और 
चेदवाणियें और देहगत इन्द्रियं हमे क्रम से मधुर दुग्ध, धत आदि रस, 
“मधुर प्रकाश से उत्पन्न होने घाले रोग-नाशक प्रभाव, ज्ञान और सुय्रद, 
अनुभव देने वाठे हों । 

श॑ ने। मित्र: श वररुणः शं नो भवत्वयमा । 

| ने इन्दा वृहस्पातिः श॑ ना चेष्युरुरुक्रम: ॥ ६ ॥ ऐ८॥ 

भा०--हमें सबका परम सस्‍्नेद्दी, परमेश्वर 'शाल्ति प्रदान करे । वह 
सर्वश्रेष्ठ, दुःखों का निवारक शान्तिदायक हो । वद्द न्‍्यायकारी, दुष्टा की 
नियस्ता, प्रभु शान्तिदायक हो । वेदवाणी का पालक और बढ़े छोको का 
'पालक, ऐश्वयंवान्‌ प्रभु हमें शान्तिदायक हो । बढ़े भारी पराक्रम वाला, 
अनन्य बछदाछली और सवंब्यापक परमेश्वर हमें काम्तिदायक दो | इत्य- 
ादशों घग 
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गोतमो रहुगणपुत्र ऋषि ॥ सोमो देवत' ॥ छत्द+--?, ३, ४ खराट पढक्ति' । 
२ पठक्तिः। १८, २० भुरिक्‍्पइक्तिः॥२२ विराद पड्क्झि'५ पादानेच्रंद्‌ गायत्री । 
६, ८, ९, ११ निचृद्‌ गायत्री । १०, १२ गायमरी । ७, १३, १४ विराद 
गायत्नी । १५, १६ पिपोलिकामध्या निचुद्‌ गायत्री । १७ परोष्णिक्‌ू । १६, २१, 
२३ निचत्‌ तिष्ठप | त्रयोविशत्यच सूक्तम्‌ ॥ 

त्व॑ सोस प्र चिकितों मनौषा त्व॑ रजिप्टमनु नाते पन्थाम । 
तच प्रणीती पितरों न इन्दो टेचेपु र्लमभजन्त घीराः ॥ १॥ 

भा०--है सब जगत्‌ के भेरक, उत्पादक परमेश्वर और विद्वन्‌ !' 
शाप मन की प्रवरू इच्छा द्वारा भच्छी मकार जानते और ज्ञान देते हो |, 
भाप जति परजु, सरल मार्ग की भोर के जाते हो । आपकी ही उत्तमः 
नीति से हमारे पालक, मा बाप के समान, स्नेहवान्‌ होकर घीर और 
कर्मशील घुद्धिमान्‌ पुरुष विद्यानो के बीच से रहते हुए उत्तम ऐश्वर्य और 
परससुस्त को प्राप्त करते हैं ॥ 

राजा वे सोस' । श० १४। १ । ३ । १२। राजा और घिद्दान के 
पक्ष मे--व्‌ अपनी इद्धि से सब कुछ भली प्रकार जान । और हमे ऋजु, 
घर्ममार्ग पर ले चल । हे ऐश्वर्यवन्‌ ! पालक, शासन जन विद्वानों भौर 
पिजयेच्छु घीर पुरुषो के आधार पर ही तेरी उत्तम नोति से पेयवान्‌ 
ऐकर सुझो से रमण योग्य ऐशखवय प्राप्त करें । 





न जज+ अऑंऑजिजओ-#& 


अध्यात्स से--अन्न वे सोम, । श० ३॥१।३।८॥ प्राण, सोमः । शण 
७।8३६।१॥।२॥ रेत, सोम, । श० ३।३।२। १ ॥ है भ्त्न, प्राण 
जोर प्रजा के उत्पादक, हे शुक्र । तू मन की प्रेरणा से या कामना या हर्ष 
हारा समस्त रोगों को दूर करता औौर उत्तस ज्ञान सामथ्य देता है।. 
भर राजत भाव से युक्त माय की तरफ गशृहस्थोचित काये में भी अवृत्त 
करता ४ । छाद्मान्‌ मा बाप तेरे उत्तम उत्तन उपयोग से घधिद्दानों के 
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बीच पुत्र और प्राणो के बल पर रमण योग्य, शारीरिक सुखप्रद्‌ बल को 
प्राप्त करते है । 
त्वें सोम ऋतुमिः सक्रत॒भरत्व॑ दक्तेंः सदत्षों विश्ववेदाः। 
त्वं ब्पा वृपत्वमिमेहित्वा चुमस्तभिद्यम्स्यभवों नचक्षा:॥ २॥ 
भा०--हे अभिपेक योग्य, ऐश्वयवन , ज्ञानवन्‌ , सर्वाज्ञापऊ, प्रेरक 
राजन | परमेश्वर ! घिद्दन्‌ | तू उत्तम कर्मो और उत्तम उत्तम ज्ञानों से 
उत्तम कम करने हारा और उत्तम ज्ञानवान है। त्‌ नाना बल से उत्तम 
बलशाली और समस्त संसार को जानने हारा, समस्त धनों का स्वामी 
है। व्‌ समस्त काम्य पदार्थों, सुख, विद्या, धन आदि के वर्णन करने के 
सामथ्यों से और अपने महान्‌ सामथ्य से मेघ के समान सुग्ो के वषण- 
कारी 'ब्रूपा' हो | और तू समस्त मनुष्यों को देखने हारा, सब पर 
साक्षी अधिष्ठाता होकर ऐडवर्यों से ऐश्वथवान्‌ है | झुक्र द्रीर में क्रिया 
“सामर्थ्यों का उत्पादक होने से 'सुक्रतु'! और ज्ञान या मनन शक्तियो ओर 
बलों का वर्धक होने से 'सुठंस' है। प्रुरुपत्व आदि गुणों (का उत्पादक 
होने से “ब्रपा! है | कान्तियों और तेज, ओज आदि का जनक होने से 
धयस्नी', प्राणों, इन्द्रियो और “न? अर्थात्‌ नरो में दीखने से 'नृचक्षा' हे। 
सब काम्य सुखो को देने से “विश्ववेदा*? है 
राज्ञो नु ते वरुणस्य बतानि ब्रहदूगंभीरं तब सोम धाम | 
शुक्यिए्वमसि प्रियो न मित्रो दक्षाय्यो अयमेवासि सोम ॥हे॥ 
भा०--हे राजन ! हे सबवश्रेष्ट, सब दुष्टो के बारक, सबसे बरण 
करने योग्य ! तुझ राज़ा के ही बनाये ये सब राज्यपालन के निगम हों । 
है राजन्‌ ! तेरा घारण सामय्य और नाम, जन्म और स्थान तथा यश 
भी बहुत बढा और गम्भीर, सब पर प्रभाव डालने बाला हो | त्‌ प्रित 
मित्र के समान शुद्ध, निष्कपट व्यवहार चाछा हो | और हे ऐखयंवन्‌ | ते 
झन्रुओं का दमन करने वाले, सेनापति और न्यायकारी, धर्माष्यक्ष के 
समान बल और यथार्थ न्‍्याय-शासन करने हारा हो । अथवा परमेथर के 
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सब सत्य नियम जौर उसका बल महान्‌ अगाध है । वह प्यारे मित्र के 
समान सबका हितचिन्तक तथा खच्छ हृदय है, घद सूर्य के समान 
समस्त बलो और छज्ञानों का आश्रय है । 
या ते घामांनि दिवि या पृथिव्यां या पर्वतेष्वोष॑धीष्वप्खु । 
तेभिनों विश्वेंः समता अहेक्न्राजन्त्सोम्त प्रति हव्या गभाय ॥0॥ 

भा०--है राजन ! सबके अधिपते और सत्र प्रकाशमान ! हे सब 
जगत्‌ के उत्पादक परमेश्वर ! तेरे जो जगत्‌ को धारण करते वाले महान्‌ 
बल, सामध्य, सूर्य -मे जो धारण-पोषण सामथ्यं, पृथिवी मे और जो 
पचतो मे, जो ओोपधियों ठथा घनस्पतियों में भर जो जलो मे हैं, उन सब 
सामध्यों से हम पर अजुग्रह करता हुआ देने और अहण करने योग्य समस्त 
पदार्थों को प्रत्येक प्राणी को प्रदान कर और अपने घश कर । 

राजा के पक्ष मे--जानसम्बन्धी कार्यों, व्यवहार था विद्वतूसभा से 
पृथिवी निवासी प्रजा मे पर्वेतो और मेघो के समान अचल और शखवर्षी 
नायकों से ताप, दाह घुक्त प्रतापी सेनाओं से जो तेरे तेज, पराक्रम हैं 
उन सबसे एम प्रजाओं का तिरस्कार न करता हुआ ग्राह्य और दानयोग्य 
ऐश्वर्यों को हमसे ले और फिर दान कर । अथवा अन्तरिक्ष प्रथिषी पवचत 


आदे स्थानों मे सब उत्तम पदाथ भरे हैं, प्रजा को वश्चित न करता हुआ 
योग्य रीति से राज-स्व भौर प्रजा-स्व का विभाग कर | 


त्वं सोमासि सत्पतिस्त्य॑ राज़ोत बृत्नहाय । त्वं भद्दो अंसि कतः५१९ 
भा०--है खूब जयत्‌ के उत्पादक परमेश्वर ! तू नित्य कारण, विद्य- 
मान कार्य और सजनो का पालक है। तू सबका प्रकाशक, सबका अधि- 
पति, राजा और सूर्य के समान ज्ज्ञान-भावरण का नाश करने वाला 
९। तू सबको सुख णोर कल्याणकारी, सबझे सेवने योग्य और ज्ञानवान्‌ 
क्मलाभध्यवान है। इसी प्रकार विह्न राजा, सदूगु्णों का, सज्नों 
की पोते, शश्नाशक सज्जन मोर कसण्य हो। सोम नाम भोपधि रस 
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और शरीर में शुक दोनो सद॒गुणो के पालक, रोगनाशक, सुसकारक, 
सेवन करने योग्य और बल-बुद्धि के बधक हैं। इत्येकोनविशों वर्ग, । 
त्वे च॑ं सोम नो बशों जीवातुं न मरामहे। प्रियस्तोंड्ो चनस्पतिः६ 
भा०--हे राजन्‌ ओर परमेश्वर ! आप हमारे जीवन को वश 
या स्थिर करने वाले और उसके चाहने वाले हो, तब हम झत्यु को प्राप्त 
न हों। त्‌ सेवनीय ऐश्वर्यो का, जीवो का और घनों तक का पालक, 
और प्रिय प्रीतिकारी स्तुति वचनों द्वारा उपासना करने योग्य हे तेरे 
स्तुति-वचन सुन कर हमारे बृदय में प्रेम उत्पन्न होता है, इसी से प्रिय- 
स्तोत्र है । देह में शुक्र रस, जीवन का स्थापक, उसमें तेज बल का 
धारक होने से झत्यु को दूर करता है। 'वन” अर्थात्‌ इन्द्रियों का पालक 
उत्तम गुणों से युक्त है । सोम रस, जीवन में बलदायक, झत्यु आदि दुःवो 
का नाशक, उत्तम गुणों वाला ओपधि है । 
त्व॑ सोम महदे भगं त्व॑ यून॑ ऋताग्रते | दो दधासि जीवर्स ॥७॥ 
भा०--हे सर्वोत्पादक परमेश्वर ! सवप्रेरक राजन्‌ ! तू महान थुवा, 
बलवान , सत्यज्ञान, घर और शासन व्यवस्था को चाहने वाले पुरुष को 
सेवन करने योग्य ऐश्वयं धारण कराता है और दी जीवन के लिये घल 
और सामथ्य प्रदान करता है। सोम रस और शुक्र युवा युरुप को कारिति 
और बल देता है | राजा युवा पुरुषों को अधिकार ऐश्वयं और जीविक़ा 
के लिये अन्न और वृत्ति देता है। 
स्‍्वे न॑ः सोम विश्वतो रक्षा राजन्नधाद्तः। न रिप्य्रेच्चाव॑त, सर्खा ८ 
भा०--हे विद्वन्‌ ! हे राजन ! परमेश्वर ! तू हमे सब प्रफार के हम पर 
पाप और अत्याचार करने के इच्छुक दुष्ट पुरुषों से बचा | तेरे जैसे बल- 
शाली रक्षक का मित्र कभी नष्ट नहीं हो सकता । बीय॑ तथा ओपविरस 
भी दारीर पर सब प्रकार के आघातकारी रोग भादि से बचार्व । वीय॑ ऊे 
समान सहायक पदार्थ का मित्र देह कभी नष्ट नहीं होता । 
सोम यास्तें मद्योभुव॑ ऊतग्रः सन्ति दाशयें । वार्मिनों 3 डिता मंच॥8/ 
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भा०--है सोस, राजन ! प्रभो | जो तेरे सुखजनक शान्तिदायक 
रक्षा के साधन और ज्ञान दानशील पुरुष के हिंत के लिये हैं उनते तू हमारा 
रक्षक हो। दीय तथा ओपधिरस के सुखजनक गुणो से देह की 
रक्षा होती है । 
इमं यजमिदं बचों जुजजुणाण डयागंहि। सोम त्वं नो चघे भच॥१०। 

भा०--हे प्रभो ! इस यज्ञ, उपासना कस को और इस स्तुति-वचन 
को तू स्वीकार करता हुआ हमे प्राप्त हो । हे राजन्‌ ! तू इस रक्षाकारी 
प्रजापालन के काथ को और हदृस घिद्दान्‌ के धर्म युक्त वचन भथोव्‌ शास्त्र को 
सेवन या प्रेम से पाल्म करता हुआ हस प्रजाजनो को प्राप्त हो | तू हमारे 
घल, ज्ञान भौर सुख की वृद्धि के लिये हो | शरीर मे शुक्र, देह मे जीवन- 
धारण रूप यज्ञ और विद्याभ्यास॒ के करने मे उपयुक्त हो, शरीर की वृद्धि 
करे । भोपधिरस नाना अन्य रसो के मिश्रण को प्राप्त हो, शास््रोक्त 
गुण को घारण करे, शरीर की ब्वद्धि करे । इति विशो वर्ग: 
सोम गीमिएवा बय॑ वर्धेयामो वच्चोविदः । सम्॒ठ्ठी को न आ विश ११ 

भा०--हे सकल जगतू के उत्पादक परमेश्वर | हम स्तुति वचन कहने 
में चतर, वाग्मी पुरप या तेरी भक्ति के मम को समझने घाले छुझको 
अममयी याणियो से बढादे, तेरी महिमा को बढ़ारवें। तू हमे उत्तम सुखप्रद 
होकर प्राप्त हो । है साविन्नी वेद-माता के गर्भ से उत्पन्न होने वाले 
शिष्य जन ! हम विद्या युक्त वाणियों, प्रवचनों को जानने हारे होकर 
को उत्तम ज्ञानमय वाणियों से बढ़ावें, तुझे अधिक क्लानवान्‌ करें, तू 
नो का उत्तम सुखदायी, प्रिय शिष्य होकर हसारे पास आकर रह। 
र्यगण साता सापित्री के गर्ने तथा जाश्नय में प्रविष्ट हो | स्तुतिकत्तो 
घटान्‌ जन राजा सोम को उपदेश देकर ज्ञानवान्‌ वरे और वह प्रजा में 
सुयवारी होकर रहे। 
शचसर्फाना शमावटा दसावत्‌ पुष्टवधनः | समित्रः सास नो भव१२ 


भा८--हे ऐशखयबन ! प्रझो | तू ऐवयों जौर पशुओं को बढाने वाला 
प्र्न्र 
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रोगो के समान दुःखदायी कारणों को नाश करने हारा, राष्ट्र में बसने 
घाले प्रजाजनों के लिए ऐश्वर्यों का छाम कराने वाढा, गौ, अन्न आदि 
पुष्टिकारक समृद्धि को बढ़ाने हारा और हमारा उत्तम मित्र हो । ओपधि 
रस सोम और देह मे झुक्र प्राणों और अपत्यों की वृद्धि करने हारा, 
रोगनाशक, जीवन और देह मे इन्द्रिय शक्तियों को प्राप्त कराने वाला, 
पुृष्टिकारक खौर उत्तम रीति से झूत्यु कष्ट से बचाने हारा हो । शिष्य ओर 
पुत्रजन ज्ञान और सनन्‍्तति का बढाने हारा, कष्टो को दूर करने हारा, 
घनप्रापक, पोपक अन्नादि का बढ़ाने हारा, गुरुजनों के प्रति उत्तम रनेही 
मित्र होकर रहे । 

गय हत्यपत्यनाम, धननाम, गृहनाम च (निघ०)। तद्‌ यद्‌ गच्छति 
तस्माद्‌ गय । एप ह वे सोम' सर्वान्‌ लोकान्‌ गच्छति। गो० ५०।५।१४। 
प्राणा वे गया: । श० १४। ८ । १७५ | ७ | गवां नः स्फाययिता प्रतार- 
यितैधीत्याह । ऐ० १॥ १३ ॥ 
सोम रासन्धि नो हृदि गाद्यो न य्वसेप्वा। मय इच ख ओक्यें॥१३॥ 

भा०--खाने योग्य उत्तस घासो के बीच जिस प्रकार गौव प्रसन्न 
होती हैं और रमण करती हैं | पुरुष जिस प्रफार अपने थर में आनन्द 
प्रसन्न होता हे उसी प्रकार हे ऐश्वयवन्‌ परमेश्वर | त्‌ हमारे हृदय में रमण 
कर, हमारे हृदय में प्रफाशित हो | हे शुक्र, सोम ! हमारे हृदय में हप॑, 
चित्त-प्रसाद उत्पन्न कर । 
यः सॉम सख्ये तव॑ रारण॑देव मत्य, । त॑ दच्तः सचते कविः॥२४॥ 

भा०--हे स्प्रकाशक ! ऐश्वयवन्‌ , सर्वोत्पादक विद्याशिक्षक! 
परमेश्वर ! गुरो ! विद्वन | जो पुरुष तेरे मित्रभाव, सत्सग में रहकर विद्या- 
म्यास और स्तुति करता है वह ज्ञान्वान्‌, क्रियाउशल और क्रान्तदर्शी, 
परम विद्वान्‌ होकर उस तुझ परम पुरुष को ही प्राप्त होता है । 

शुक्र पक्ष मे--त्रह्म चयपृर्वक विद्याभ्यास करनेवाला छरुप विद्वात, 
क्रियावान्‌, चुद्धिमान्‌ होकर बर्घान , वीय॑वान्‌ मी द्वोत' है । 
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उरुष्या णो अभिशस्तेः सोस नि पाहहसः । 

सखा सुशेव एथि नः॥ १५॥ २१॥ 

भा०--है परमेश्वर ' राजन । तथा हे छात्र | चू निनदा-वचन और 
चात-प्रतिघात करने याले दुष्ट पुरुष से हसारी रक्षा कर । और व्‌ हमारा 
मित्र और उत्तम सुखजनक हो । व्‌ पाप से भी हसारी सदा रक्षा कर । 
इत्येकविशों घर्गः ॥ 

आ प्यायस्द् समेतु ते विभ्वत्तः सोस चृष्ण्यम 

भरा वाजस्थ सड्गथे ॥ १६॥ 

भा०--हे राजन | छात्र ! तू सब प्रकार से बृद्धि को प्राप्त हो, तुझे 
सब तरफ़ से दोर्यवान्‌ , पुरुषों में होनेवाला उत्पादक बल प्राप्त हो | तू 
यल, ज्ञान, ऐश्वर्य और अत्नादि के प्राप्त करने मे हमारा सहायक और 
यत्षवान्‌ हो । परमेश्वर गरुणो से महान्‌ है, उसे सब प्रफार का बल प्राप्त 
है। वह ऐखय के प्राप्त करने में सहायक हो । 

आ प्यांयख मर्दिन्तस सोम विश्चेमिस्शमिः । 

भवां नः सुथर्वस्तमः सखां बंधे ॥ १७॥ 

भा०--है अति हपंदायक ! ऐश्वयंवन्‌ राजन्‌ ! विद्वन्‌ ! परमेश्वर ! 
छात्र !' शरीर मे छुक्त | तू अपने स्वब्यापक ज्ञान, बल आदि गुणों से 
एमारे अन्दर खूब इृद्धि को प्राप्त हो। त्‌ उत्तम यश कीर्ति, ज्ञान और बल 
से युक्त ऐोकर एमारों जृद्धि के लिये और हमारा मित्र के समान दधेक 
झौर पोषक हो । 
सतरते पयाल सम्ु यन्तु बाज: सं चृष्ण्यान्य भिमातिषाह: । 
आाष्यायमाना अम्दताय सामादाव अभ्रवास्युत्तमाने (धष्व ॥ १८ 

भा०--हे राजन ! घारों शोर से जाक्रमण करने जोर प्रजा को 
पौटन करने घाले, सब ओर से शख-भख्त्रों को फेंकने वाले, शत्रुओं को परा- 
जित करने पाले तुझे पृष्टिकारक जल जौर भन्न रस अच्छे प्रकार प्राप्त हीं । 
वेगवान्‌ लश्व गण, संग्रामकारी योद्धा तथा सेना बल एक साथ मिल कर 
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चलें। समस्त प्रकार के प्रजा पर सुखो और शत्रुओं पर अख्र-इास्रों को 
वर्षाने वाले, बलवान्‌ पुरुषो के दुल-बलू एक साथ अच्छी प्रकार प्राप्त हों। 
तू प्रजा और राष्ट्र के दीध जीवन और स्थिरता के लिये खूब सब प्रफार से 
हए-पुष्ट और वृद्धि को प्राप्त होता हुआ विद्या-प्रकाश के बल पर, सूथबत्‌ 
ज्ञानवान्‌ पुरुषों का आश्रय लेकर, उत्तम, सर्वश्रेष्ठ श्रवण करने योग्य 
ज्ञानोपदेश, अन्नादि ऐश्वर्य तथा श्रवण करने योग्य यश, य्याति को 
धारण कर | हे छात्र | तुझे उत्तम जल, अन्न, बल, वीय अच्छी प्रफार 
प्राप्त हो । अम्हतमय सोक्ष-ज्ञान के लिये ज्ञानधान्‌ गुरु के आश्रय होकर 
उत्तम श्रवण योग्य ज्ञानो को घारण कर । परमेश्वर के पुष्टिफारफ अन्न, 
जल, वल, चीय सभी हमे माप्त हों। वह प्रभु सदा भरपूर है। बढ 
अमृत और आनन्द के प्रदान करने के लिये तेजोमय नाना बलों और 
ज्ञानों को रखता है । 
या ते घार्मानि हविप्ा यजन्ति ता ते विश्वां परिभूरस्त यशम्‌ ! 
गयस्फानः प्रतर॑णः सुवीरो<वींरहोँ धर च॑रा सोम दुयोन्‌ ॥१६। 

भा०--हे सूर्य के समान ऐश्वयबन्‌ ! राजन ! तेरे जिन तेजो, लोफो, 
स्थानों और पदाधिकारों को देने योग्य कर या आदर से प्रदान या 
स्वीकार करके सबके पूजनीय, प्रजापाछठक तेरा मान-आदर करते है वे 
समस्त तेज और पदाधिकार या वल तुझे ही प्राप्त है । धन तथा गौ 
भादि पशुओं का बढ़ाने वाला, दु.,खों से प्रजा को पार उतारने वाला, 
उत्तम चीरों से युक्त, सेनापति सब प्रकार से शक्ति और प्रजा का रक्षक 
हो । वह चीर पुरुषा का व्यर्थ नाश करने बाला न हो। हे राजन [ तू. 
हमारे घरों को या द्वारो वाले नगरो में भी अच्छी प्ररार आ जा, उद्ी 
प्रकार विद्वान पुरुष हमारे घरो पर जाचे आधे ) 

छात्रपक्ष में--हे छात्र ! मिन बल्ये और तेजो को धिद्वान दान अन्न 
और ज्ञान द्वारा सुझे प्रदान करते है वे तेरे खठ्ाचय पालन, विधा 
अध्ययन भादि कार्य का सम्मान करते है। तू ज्ञान, प्राण और वेदयाणियों 






आअ० १४मू०६९।२२] ऋग्वेदसाध्ये प्रथम सएडलस्‌ ४8५३ 








का वधक, उत्ठस गुरु से विद्या प्राप्त कर पार पहुंचने घाला, उत्तम घीय॑- 
घान्‌ , अपने घीय॑ और प्राण गण का नाश न करचे हारा होकर हसारे गृषो 
को सिक्षार्थ कौर उपदेशाथ ध प्राप्त हो । 
सोमों घेचुं सोसो अवेन्तसाशुं सोमों चीरं कैसेणय ददाति । 
खादन्य विद्॒थ्य सभेये पिठृञ्रवर्ण यो ददाशदस्मे ॥२णारर॥ 
भा०--जो राष्ट्र इस राजा को पुष्ट करने के लिये कर प्रदान करे 
उसको बह ऐश्वयवान्‌ राजा दुधार गौ्े, वेगवान्‌ अश्वगण, कमकुशल वीर 
पुरुष, गृह बसा कर रहने पाले उत्तम गृहस्थ, ज्ञान, सत्संग, यज्ञ और 
संग्राम ने कुशल तथा सभा मे उत्तस वक्ता, मा बाप के समान प्रजा की 
प्राथनाओं को हित से श्रवण करने वाले अधिकारी प्रदान करता है । हृति 
द्वाविशों दगः ॥ 
अपांहर््ध युत्सु पृतनास॒ पप्नि स्वर्पासप्सां चृजनस्थ गोपाम । 
भरेपजां खक्तिति सुश्रवर्स जयन्तं त्वामनु मदेस सोम ॥ २१ ॥ 
ऐ राजन ! सेनापते ! युद्धों मे शत्रु से कभी पराजित न होने घाले 
संग्रामों से था सेनाओं के बल पर राष्ट्र का पालन करने वाले, सुखो के देने 
वाले तथा शघब्मुओं को उपताप, पीडा देने घाले, शजप्नु के वर्जने मे समर्थ 
बल का रक्षक, राज्य के मरण पोषण करने और शत्रुओं को उखाड़ फेंकने 
घाले, घनावय दैश्यो और बलशाली क्षत्रिय लोगों के उत्पादक अथवा 
संग्रामो में प्रसिद्, कुशछ योद्धा, उत्तम निवासस्थान भौर उत्तम भूमि के 
स्वामी, उत्तम यशों, छ्ानों जोर ऐश्वर्यों परे युक्त विजय करते हुए तेरे 
दिजय के साथ साथ ही हम भी खूब प्रसन्न हों । 
त्वप्तिमा ओपची. सोम्त विश्वास्त्वमपों अेजनयस्त्वं गाः | 
त्वमा तंतन्थोवे'न्तरिज्ञ त्वं ज्योतिषा दि तमों बवर्थ ॥ २०॥ 
भा०--हे सर्व जगत्‌ के उत्पादक परमेश्वर ! तू इन समस्त ओपधियों 
को, जल को जौर गौ भादि पशुओं तथा मनुष्यों को उत्पन्न करता है। 
तू वदिज्ञाल धन्तरिक्ष या जाकाश को विस्तृत करता है और तू प्रकाश 
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से अन्धकार को विविध प्रकार से दर करता है। अथवा हे घिदन्‌! 
राजन | परमेश्वर ! त्‌ चाप, म्रकाश और रोगनाशक ग़ुर्णों को धारण करने 
वाले तेजस्वी पुरुषों, सेनाओं और उत्तम उत्तम ओपधियों को उत्पन्न 
करता, जछां, आएजनो और उत्तम कर्मों, प्राणो और ज्ञानों को प्रकट 
करता है, इन्द्रियो, वेदबाणियों, परथिवियां तथा जगम जीवो और गतिमान्‌ 
छोकों को <त्पन्ञ करता है हे राजन्‌ | तू अपने विशाल राष्ट्र को, जिसके 
बीच प्रभाएं बसे, सब प्रकार से फेछा और ज्ञान प्रकाश से खेद, हुःखों 
और क्लेशो को दूर कर 
ढेवेन नो मनसा देव सोम रायो भांग संहलावन्नभि युव्य । 
मा त्वा त॑न्रदीशिपे वीयस्थोमयेभ्यः प्र खिंकित्सा गर्विष्ञा।२१२शा 

भा०--है विजय की कामना करने हारे ! हे सबके आज्ञापक ! 
ऐश्वर्यवन ! हे बरूचन्‌ ! तू हमारे ऐश्वय के सेवन तथा प्राप्त करने योग्य 
अंश को उद्दे इय करके विचार, ज्ञान तथा शत्र को वश कर लेने मे समर्थ 
इृंढू बल से मुकाबले पर रूड, शत्र पर खूब प्रहार कर | वह 'त्र तुझे 
पीड़ित न कर सके, तुझ्त पर आतक न जमा सफे | व्‌ हमार समस्त ऐश्वय 
का स्वामी है । तू पएृथिवी, पशु-सम्पत्ति, इन्द्रियों से भोग्य पदाथों और 
जान और वाणी-प्रकाश की नाना कामनाओं को प्राप्त कराने चाछे समाम 
या मति स्पद्धा में खूब अच्छी प्रऊार विचार करके बाधक शत्रुओं और 
रोगावि दुःख कारणों को दूर कर । इति न्रयोबिशों बर्ग: ॥ 

आर 
गोतमे रहूपएणपुत्र ऋषि ॥ १, १४ उपा देवता । १६-१८ अशिनी॥ छेद“ 
१, २ निच्ृेज्जञगती | ३ जगती । ४ विरशादू जगती। ५, ७) १२ विराद 
त्रिष्ठ । ६, १२ निचृत्विडय) ८, ६ ऋ्रि'्ठत्‌। ११ भरिकपक्रिः । १३१ 
निच्चतरोष्णिफ । १४, १४ विरार परोष्णिक | १६, १७, १८ परो ध्ण्कू्‌ 

पता उ त्या उपर्सः केतुरक्त पूर्व अर्घ रजसो भाजुर्मञ्जते । 
निष्कााना आयुधानीय ध्रष्णचः प्रति गावोडरुपीयन्ति म्ातरः 
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भा०--प्रभात चेलाएं जिस प्रकार सब जगत्‌ का ज्ञान कराने चाले 
प्रकाश को उत्पन्न करती हैं और इस सहान्‌ छोक के पहले या पूर्व दिशा 
के आधे भाग मे सूर्य के प्रकाश को प्रकट करती हैं । शन्रुओ को पराजय 
करने से समर्थ, प्रगह्म, चीर योद्धा जन जिस प्रकार अपने हथियारों को 
अच्छी प्रकार चमका लेते हैं उसी मकार सूथ्थ को उत्पन्न करने वाली या 
आपणियो के जीवनो को सापने चाछो उपाए, नित्य गसनशील या कि(ए 
छाल पर्ण घाली होकर दिनो को प्रकाशित करती हुई भूमि के प्रत्येक स्थान 
पर जाती हैं । उसी प्रकार ये वे उपा के समान जीवन के पूव वयस से 
वर्तमान प्रात.काल के सूर्य की किरणों के समान सनोहर एवं अपनी 
स्वच्छ शुद्ध भावनाओं से पापो और पापियों को दाह उत्पन्न करने वाली, 
एवं पतिकामना से युक्त होकर ख्तरिय अपने राजस भाव से युक्त जीवन 
अर्थात्‌ यौवन के पहले आधे भाग से या पूर्ण समृद्ध काल में तेजस्वी 
पुत्र को प्रकट करें, उत्पन्न करें | प्रशध्भ चीर जन जिस प्रकार अपने 
आयुधो को चमचमाते हुए आगे बढते हैं और यौवें जिस प्रकार समस्त 
सुरेश्वयों से गृहो को सुशोभित करती हुई जाती हैं उसी प्रकार पुत्रो की 
उस्पादक साताए अपने भृहो को अच्छी प्रकार सुशोभित करती हुई, क्रोध 
आदि से रहित सीम्य स्वभाव होकर रहे । इसी म्रकार धर्पणशील सेनाएं, 
भी शत्रु को भून देने से 'डपस्‌' हैं, वे अपने पूर्ण सामथ्य में झण्डे को 
उठाठी और प्रतापी सेनापति का तेज प्रकट करती हैं । गमनशील होकर 
तेजस्विनी, राष्ट्रनिमौन्नी या रक्षक होकर आगे मुकाबले पर बढ़े । 
उर्दृप्तत्ररुणा भानव्ो दूर्था स्वायुज्ञों अरुपीर्गा अयुक्षत । 
अफ॑स्नुपासों बयुनानि पूर्वधा रुशन्त भाठमरुषीरशि्रयुः ॥२॥ 

भा०--भरुण घण के, लाल रण के किरण जिस प्रकार आपसे आप 
जनायास उदय को प्राप्त होते हैं उसी प्रकार तेजस्वी पुरुष नव उदित सूर्य 
के समान अनुराग राग से रज्जित होकर उद्य को प्राप्त होते हैं । और उत्तम 
रीति से स्वय जाजतने वाले, सुशील वैल्यों को जैसे कोई रथवान्‌ रथ में 
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जोड़ता है उसी प्रकार उत्तम पुरुषा के साथ योग चाहने घाली गमन 
योग्य, सुभग, दीपिसती कन्‍्याओ को विद्वान्‌ लोग योग्य वरो से सयुक्त 
करें। दिन के प्रारम्भ भाग की प्रभात चेलाएं जिस प्रकार सबसे पूत्र ज्ञान 
और कर्मा को प्रकट करती है उसी प्रकार यौचन या जीवन के पूर्व वयस 
से विद्यमान कन्याएं भी अपने पूर्व काल में नाना प्रकार के ज्ञानों और 
कर्मो का सम्पाठन करें, वे भी पढ़े' और ज्ञान छाम करें। और विद्या पदु 
चुकने पर जिस प्रकार तेजस्विनी उपाएं सूर्य का आश्रय लेनी है उसी 
प्रकार अति तेजस्विनी वा रोपरहित, सौस्यस्वभाव बाली कन्याए तेजस्वी 
पति का आश्रय करें। जैसे पृथिवी पर प्रथम उपा का आगमन तढनन्तर 
सूर्य का वरण, इसी प्रकार वेदि में प्रथम कन्या का आगमन तब वर का 
वरण, यह भी व्यंग्योक्त है । उब्यशील घुरुष सूथ के समान उदय होते 
है| उत्तम जाज्ञा में नियुक्त सेनाएं उनके नीचे रहती है । वे शत्रु तापक 
सेनाएं नाना युद्ध-कला का ज्ञान करती है, तब वे सूथंवत्‌ तेजखी राजा 
का आश्रय लेती है । 
अचेन्ति नारीरपसो न विष्िमिंः समानेन् योज॑नेना पंरावर्तः । 
इपं॑ वह॑न्तीः सकते सदान॑वे विश्वेदह यजमानाय झुन्व॒ते ॥ ३॥ 
भा०--कर्म करने वाले अधीन अऋत्यो को जिस प्रकार वेतनों द्वारा 
अपने चश करते या उनका सत्कार करते है, उसी प्रकार समान योग 
हारा अथोत्‌ गुण, शरीर, वल और विद्या आदि में समान पुरुष के साथ 
संयुक्त करने से ही दूर देश से प्राप्त करने योग्य ख्ियो का सत्कार करें। 
कन्याओं को दूर देश में पुरुषों से योग्य जोडा मिलाकर विवाह देना ही 
कन्याओं का सत्कार करना है। और जो उत्तम क्रिया-कशल, सदाचारी,. 
उत्तम दानशील या उत्तम रक्षक, ओपधि आदि रस का सेवन करने वाले 
या उत्तम रीति से निपेक करने हारे, सुसगत पति के ल्यि अपने समस्त: 
कामना भौर अन्नादि सुख-सम्पदा को प्राप्त कराने वाली होती है, उनका: 
डी सब लोग आदर करते है। 
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अधि पेशॉंखि वपते नृतूरिवापोणुते बच्चे उस्नेच चर्जेहम्‌। 
ज्योतिर्विंश्व॑स्से भुवेन्ाय रुण्वती गाद्यो थ ब्॒जं व्युःषा आवितेसः8 
भा[०--नाऊ जिस प्रकार नाना देशो को काट देता है उसी प्रकार 
उपा नाना झृष्ण रूप अन्धकारों को काट डालती है । अथवा नत्तेक जिस 
प्रकार नाना रूप बदुऊ लेता है उसी प्रकार वह प्रभात वेला भी नाना 
प्रकार के रूपो को घारण करती है | अधौत््‌ हलकी प्रकाश रेखा से सूर्योदय 
तक उपा के नाना प्रकार के रूप बदलते है । उसी प्रकार नत्तकी के समान 
ही पूर्व वयस मे चत्तमान कस्या या योग्य घुरुष की कासना करने वाली, 
कान्दिसयी नववधू भी सुबर्ण आदि के बने नाना आभूषणो को धारण करे। 
उदय होने बाली उपा जिस प्रकार अन्धकार निवारक प्रकाश के विनाशक 
घोर अन्धकार को दूर कर देती है और जिस प्रकार गाय दुग्ध देने वाले 
थन भाग को विशाल रूप मे मकट करती है उसी प्रकार नवयुवती भी 
चक्षस्थरू को प्रकट करती है अथोत्‌ छाती के उभार को प्रकट करती है, 
उसके प्रकट होने पर ही उचित विवाह-योग्य काल है । उस समय सब 
ल्येकों के हितार्थ प्रकाश प्रदान करती हुईं उपा के समान वधू भी अपने 
गुणों का प्रकाश करे। सौधें जिस मरकार स्वयं अपने बाड़े मे अनायास 
पाप्त हो जाती है उसी प्रकार नवयुचत्ियें भी प्राप्त करने योग्य पति को 
अपने सहज प्रेम से आश्रय रूप में प्राप्त क२। और प्रभात की प्रभा जिस 
प्रकार अन्धकार को दूर कर देती है। उसी प्रकार वधू भी पति कुछ के 
खेद, हु.ख और गृह्ट के सुनेपन को विविध उपायों से दूर कर घर को 
उजियाला करे । 
प्रत्यर्ची रुशदस्या अदार्शि वि तिंछते वाघ॑ते फृष्णमभ्वम्‌। 
खरे न पंशा विद्थप्ब्जज्जित्रं दियो दुहिता भ्रानमश्रेत्‌ ॥0२४॥ 
भा०--इस उपा की देदीप्यमान कान्ति प्रत्येक स्थान पर दिखाई 
देती है जौर घह विधिध दिशा मे फैल जाती है । और वह नेत्रादि के 
सामप्य को विनाश कर देने घाले काले अन्धकार को दूर कर देती है । 
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उसी प्रकार इस कन्या की जादर सत्कार से देखने योग्य उत्तम गुण-राशि 
प्रत्येक को दीखने रूगती है, उसकी कीर्ति सब देशो में फैल जाती है। 
वह गुण-राशि बड़े भारी कऊक को भी मिटा देता है। जिस प्रकार 
प्रकाशमान्‌ सूर्य को उथा प्रकट कर देती है उसी प्रकार ज्ञान-सत्सगो में, 
जहां अनेक विद्वान्‌ एकत्र हो, वहा ही अपने रूप के समान ही ज्ञान और 
अध्ययन और वाकपाटव को भी कन्या प्रकट करे | तब सूय के प्रकाश से 
जाकाश को पूर्ण कर देने वाली उपा जिस प्रकार सूर्य का आश्रय लेती 
है उसी प्रकार कामना युक्त पति के मनोरथों को पूर्ण करने वाली, 
अथवा ज्ञानी पुरुष की कन्या दीपिमान्‌ , तेजस्वी, ब्रह्मचारी पति का 
आश्रय ग्रहण करे । इति चत्त॒र्वि'शो चगेः । 
अतारिष्म तमसस्पारमस्योपा उच्छुन्ती वयुना कृणाति। 
श्रिये छन्हो न स्मयते विभाती सप्रतीका सोमनखायजीग/श। 
भा०--प्रभात बेला जिस प्रकार प्रकट होती हुई और अन्धकरार को 
दूर करती हुई समस्त पदार्थों का ज्ञान कराती है, उसी प्रकार कमनीय 
कन्या प्रथम वयस में वत्तेसान रहकर बालभाव को दूर करती हुई माना 
ज्ञानों व कर्मो को सम्पादन करती है। वह खुश करने वाले अनुऊूल प्रेमी 
के समान होकर शोभा और सौभाग्य के लिये ईपत्‌-हास करे और विविध 
गुणों से प्रकाशित होती हुई सुम्ुखी होकर शुभचित्तता, उत्तम हृदय या 
सौहाह की धृद्धि के लिये चचन कहे तथा कर करे । इस प्रकार हम 
गृहस्थ जन इस शोक, दुःख आदि रूप अन्घकार के पार उतरें। अथवा 
वह कन्या वेद के समान ज्ञान हा प्रकाश करने या आच्छादन करने बाले 
गृह के समान ही सम्पत्ति की वृद्धि के लिये हो । बह इत्यादि पूववत्‌ । 
उपापक्ष मे--उपा वेद-वाणी के ससान शोभा के लिये प्रऊाश करती, 
सुन्दर मुख, रूप या श्रतीति प्रकट करने वाली होकर उत्तम हृदय के भावों 
को उत्पन्न करने के लिये अज्ञान-भन्धकार को ग्रसती है। इस प्रकार हम 
रात्रि के जन्‍्धकार से पार हो। इसी प्रकार विज्ञोफ़ा या ज्योतिष्मती 
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प्रज्ञा का उदय होने पर योगी को प्रज्ञातिरिक अथोत्‌ विशेष पारमाधिक 
ज्ञान उत्पन्न होते हैं, हृदय में प्रकाश हो जाता है, चह संसार के दुःखा- 
नधकार ने पार हो जाता है। 
भाखती नेत्री सनृतानां दिचः स्तथे दुहिता गोतमेभिः । 
प्रजाबतों नृवतों अभ्यववुध्याज॒पो गोअग्नों उप मासि वाजान ॥णा 

भा०--जिस प्रकार 'उपा', प्रभाव की सूर्यप्रभा आकाश को और 
पृथियी को सूथ के प्रकाश से पूण करने चाली, नाना प्रकाशो से युक्त 
होकर उत्तम विचारक योगी जनो के ह॒दयों मे उत्तम उत्तम सत्य ज्षार्नों, 
स्तुति घचनो तथा चेद वाणियो को प्राप्त कराती है उसी प्रकार योगी के 
साधना-काल से उत्पन्न हुई ज्योतिष्मती प्रज्ञा भी ज्ञान-प्रकाश का दोहन 
करने घाली, उत्तम सत्य क्ञानो और बेढ-धाणियो को प्रकट करने घाली, 
प्रश्मशमयी, ज्योतिष्मती होकर विद्वानू, वाणीकुशल पुरुषों द्वारा स्तुत्ति 
की जाती है। इसी प्रकार कमनीया कन्या भी उत्त्स चचन और घाणियों 
को बोलते चाली, अपने शुभ गुणों से प्रकाशित होती हुईं, नायिका, स्चे- 
आर्ट महिला रूप को घारण कर श्रेष्ठ पुरुषो द्वारा स्तुति की जाती है, 
नाना कविजन भी उसका यश गाते हैं । हे प्रभात बेला के समान कान्ति 
सौर कमनीय गुणों से युक्त कन्ये | तू उत्तम श्रजाओ से युक्त, भ्वत्यादि 
कमर एुरुपो से युक्त जब जादि विजय के साधन रूप घलवान्‌ पशुओं 
के रद जाप्रय पाले गो आादि पशु ओर भूमि आदि झुख्य सम्पत्ति से 
युक्त ऐखयो को प्राप्त करा । सखी द्वारा घर बसने पर पुत्र, अत्य, अभश्व, 
शाधी, भी, भूमि जादि समस्त ऐश्वय बढे और उनका नाश न हो । 

उपा के पक्ष मे--हे उप. ! त्‌ किरणों से युक्त प्रकाशों को देती है । 
सेना जादि भी शध्पीडक होने से 'उपा' है | घह भी राष्ट्र, प्रजा, नायक 
इतुष्य सेना, भी आदि तथा भृमि से यक्त ऐश्वर्या को प्राप्त कराये | 
डपस्तमश्यां यशर्स सवीर दासप्रवर्ग रायिमश्व॑बुध्यम | 
सदखरत्य श्र सा या वनास चाज प्रसता उभग चहन्तम पा 
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भा०--जिस प्रकार उपा सूथ के आगमन से उत्पन्न होती है, व 
स्वयं ज्ञान को उत्पन्न करने वाली हैं और उत्तम रीति से अन्धकार-नाशः 
प्रकाश से चमकती है उसी प्रकार जो तू ऐश्वर्यो को उत्पन्न करने वार 
उत्तम कर्म और उत्तम ज्ञान से शोमित है, उस तेरे द्वारा हे प्रभात वेल 
की सूयप्रभा के समान कान्तिमति [ एवं योग्य अनुरूप पति की कामन 
करने हारी स्त्री ! हे उत्तम ऐश्वयंवति सौमाग्यवति ! में पुरुष उस यज्ञो 
जनक, उत्तम वीर पुरुषों से युक्त, दास, >उत्यजनों के उत्तम जाज्ञाकार 
वर्गों वाले अथवा शत्रु-नाशक वीर सेनिको के उत्तम दछो सहित अश्ा 
रोही सेनाओं को सधाने वाले या उसके आश्रय पर स्थापित, बढ़े भारं 
ऐश्वयं, धन कोश को भाप्त करूं और भोग करूं । 

अभ्यात्म मे यशस्‌ ७ आत्मा, चीर, प्राण, अख्वद्ुष्य 5 व्यापक पर 
मात्मा से बोध करने हारा, श्रवः & शान, वाज, ज्ञान । 
विश्वानि ढेवी शुबनासिचच्यां प्रतीची चर्चुरुदिया वि भांति | 
विश्व जीव॑ चरसे चोधयन्ती विश्वस्थ वार्यमविद्न्मनायोः ॥0| 

भा०--प्रकाशमान सूय की प्रभा जिस प्रकार समस्त छोको को 
प्रकाशित करके पूर्व से पश्चिम को जाती हुई बडे भारी प्रकाशक तेज था 
सूर्य से विशेष रूप से प्रकाशित होती है और समस्त प्राणिमात्र को चलते- 

'फिरने और कार्य्य व्यवहार करने के लिये जगाती हुईं समस्त चेतनावान्‌ , 
मान या ज्ञान के इच्छुक पुरुष की वाणी को प्राप्त करती है उसी प्रकार 
उत्तम गुणों से उक्त ख्री समस्त छोको, पदार्थों को विशाल ज्ञान से युक्त 
चक्षु द्वारा साक्षात्‌ करके साक्षात्‌ , सबके सरमुख विशेष रूप से शोभा 
को प्राप्त होती है । वह समस्त भ्राणीमान्र को सत्‌ कर्म के आचरण करने 
के लिये ज्ञान प्रदान करती हुईं मान, सत्कार या ज्ञान के इच्छुक समस्त 
विद्वान्‌ मनुष्यों के वाणी को प्राप्त करे, विद्यानो का उपदेश अहण फिया वरे । 

अध्यात्म में--वह ज्योतिष्मती साक्षात्‌ आत्मतत्वमयी चितिशक्ति 
ज्ञानप्रकाशक चप्ठु होकर प्रऊाशित होती है । उत्तम पढ को प्राप्त होने के 
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लिये जीव को मऊ, क्ानवान्‌ करती है और मननशील स्तुतिकत्तो की 
या क्वानमय परमेश्वर की वेद्वाणी को प्राप्त करती है । 
पुरनपुन॒जायमानो पुराणी संसान वर्शसमि शुस्ममांता । 
अचच्तीव॑ फृत्लुचिजे आमिनाना मतस्य ठेवी ज़रचन्त्यायु॥१०२५॥ 
भा०--जिस प्रकार प्रतिदिन प्रकट होने वाली, प्रवाह से नित्य उपा 
एक उसान प्रकाशित रूप मकट करती है और कुत्तो की सहायता से 
मगों को सारने वाली व्याषिनी या कुक्‍्कुर आदि पश्ुुओं को सारने वाली 
भेडिया के समान पोरु पोरु काटने घात्ीी या बाज पक्षिणी के ससान 
भय से ज्यथित प्राणियों को कारू धर्म से बिनाश करती हुई, मरणघसो 
प्राणी की आयु को समाप्त कर देती है उसी प्रकार उत्तम गुणों से प्रका- 
शित दोने वाली सौभाग्यवती री, वार बार उत्तम रझूपो में प्रकट होने 
घाछी या वार चार पुत्र मसव करती हुई और जपने समान चर्ण, रूप, 
गुणों से चुक्त पुरुष को या प्रसव द्वारा पुत्र को भाप्त करके शोभा को प्राप्त 
होती हुईं डटरेंग करने चाले, भयजनक, बाधक कारणों और शघ्तुओं को 
ऊता आदि पशुओं को दूकी या उ्याप्री के समान विनाश करती हुई छुर 
अर्थात्‌ भन्‍्त.पुर मे जीवन स्वरूप होकर या स्वयं घृद्ध होकर अपनी और 
अपने साथ जपने संगी पति की आयु को इृद्धावस्था तक प्राप्त कराती 
हुई जीवन व्यतीत करे । 
व्यूखवेती ठ्र्वो अन्त अवोध्यप ससार॑ सनुतयुयोति | 
प्रसिनती म॑न॒प्या युगानि योपां ज़ारस्घ चच्ंसा वि भांति ॥११॥ 
भा०--सूय की प्रात.फालिक प्रभा जिस प्रकार रात्रि के अन्धकार 
को दूर करदी हुईं आकाश के पयन्त अथात्‌ दूर दूर तक के भागों को 
भी जगा देती या प्रकाश्चित कर देती है निरन्तर, नित्य प्रकाश के आग- 
सन ले आप से भाप भाग जाने वात्यी या अपनी बडी भगिनीं के समान 
साथ रहने घाली रात्रि को दूर कर देती है और वह मनुष्यों के आयु के 
वर्षो को या खी एरप जादि के यने जोडो को काल धर्म से नाश करती 


४६२ खखवेदभाध्ये प्रथमोडप्क: [ अ० ६|व०२६१२ 


जी ७ 





लि चाचा ता तच+चतत+त्तततत रलज जज बी जटन्‍न न जन पल +><>>प>०५०>न०- 





हुई अपने प्रेमी घुरुष के दर्शन से स्री के समान मानो प्रसन्न होकर रात्रि 
को यथा उपा-काल को अपने उदय से विनाश कर देने वाले सर के दर्शन 
से चह विशेष शोभा से खिल उठती है। उसी प्रकार स्री दोपों को दूर 
करती हुईं अपने गुणो से ज्ञान प्रकाश के परली सीमाओं को जान ले 
अर्थात्‌ उत्तम कोटि के शास्त्रों का भी ज्ञान करे | अपनी भगिनी को निर- 
न्तर, सदा, अपने से दूर देश में सम्बन्ध करावे। अर्थात्‌ एक ही घर 
में कई बहने न विवाही जायें। नहीं तो करह हो जाने से परस्पर भगिनी- 
पन का रनेह भी नाश हो जाता है। वह स्त्री मनुष्य के आयु के वर्षो को 
व्यतीत करती हुई विद्वान्‌ धर्मोपदेष्टा पुरुष के दशंन, ज्ञान, सत्सग या 
कंथनोपकथनो द्वारा विशेष शोभा को प्राप्त हो । अथवा अपने आयु जो 
बृद्धावस्था तक पहुंचा देने वाले अपने प्रिय पति के दर्शन या उपदेश से 
विदेष शोभा को ग्राप्त हो । 
पशुत्न खित्रा सुभगां प्रधाना सिन्धुन क्षोद उर्विया व्य॑श्वैत्‌ । 
अमिंनती देव्यानि क्तानि स्यस्य चेति रश्मिमिर्टशाना ॥१२॥ 
भा०--जिस प्रकार संग्रहशील वैद्य प्रजा पश्चुओ को प्राप्त होकर 
शृद्धि को प्राप्त होती है और जिस प्रकार समुद्र या वेगवती नदी जल को 
प्राप्त होकर बढ़ती या फैलती है उसी प्रकार अति अधिक तेज को प्राप्त 
होकर, उत्तम ऐश्वयवत्ती, सूर्य की सुन्दर प्रात. काल की प्रभा बृद्धि को 
प्राप्त होती हुईं सबत्र फेल्ती है । इसी श्रकार सञ्नयशील एव गुणों से 
आदर करने योग्य उत्तम सोभाग्यवती ख्री बडे शीलछ तथा अधिऊ ज्ञान 
और तेज से बढ़ाती हुई अपने थश को बढाती हुई सत्र प्रसिद्ध हो जाती 
हैं। जिस प्रकार प्राद प्रभा देव, परमेश्वर सम्बन्धी उपासना आदि नियमों 
की न विनाश होने देती हुईं अर्थात्‌ भक्त, श्ततपालक जनो से पालन 
कराती हुईं सूर्य की किरणों सहित देखी जाती और उनसे ही जानी जाती 
है, एवं सूर्य-किरणों से ही अन्यो को जगत्‌ के पदार्थ दिखाती और उनका 
ज्ञान कराती हैं| उसी प्रकार उत्तम महिला भी देव, परमेश्वर सम्बन्धी, 
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सम्ध्या उपासना, अण्-होन्नादि और देव अथात्‌ विद्वानों सम्बन्धी बलि- 
वैश्वदेंव और भारिष्य सत्कार तथा दैब जर्थात्‌ अम्ि, जल, पृथिवी आदि 
पल्चभूत तथा शरीरस्थ हन्द्वियो के हिक्‍्कारी परोपकारक जगत्‌ के हित 
तथा इीर के हित के स्नानादि नित्य कृत्यो को कभी न विनाश करती 
हुई, उनको करने से कभी न चुकती हुईं, देव अधोत्‌ अपने प्रिय इच्छुक 
पति के कायों की हानि न करती हुई, सूथ के सस्ान तेजस्वी विद्वान 
पुरुष के क्ाल-प्रकाशों से तत्वों का दु्शन करती हुईं कौर औरो को 
दिखाती हुई कान प्राप्त करे और करावे । अधवा वह स्त्री सहानदी जिस 
प्रकार जल राशि का विस्तार करके बडी हो जाती है उसी प्रकार सझ्चय- 
शील होकर प३,ओो को बठाती हुईं चहुत भधिक विविध प्रकार से समृद्ध हो। 

डपस्तच्चित्रमा भरास्मम्य वाजिनीवति । 

येन॑ तोक॑ च तनेय॑ थे घामहे ॥ १३॥ 

भा०--हे पति की कासना करने हारी कमनीये कन्ये । हे ऐश्वर्य 
और अज की घृद्धि, उत्पक्ति तथा परिशोधन या परिपाक आदि हरे में 
कुशल नवदधू | तू हमारे ल्यि ऐसा नाना भकार का उत्तस, संग्रह करने 
योग्य घन, ऐशवय तथा ज्ञान मदान कर जिससे हम पुत्नो और पौत्नों का 
भी पालन पोषण करें शोर उन्हे शिक्षित बनाएं । 

डपों अयेह गोमत्यश्वावति विभावरी। 
रेबदस्मे व्य॑च्छ खूनुतावति ॥ १४॥ 

भा०--डपा, प्राठ-प्रभा क्रिणों से युक्त होने से 'गोमती' और गति- 
सान्‌ या घ्यापक तेजस्वी सूय से युक्त होने से 'भश्वावती' है | वह विशेष 
कान्ति से दुक्त होने से 'विभावरी' हैं। वही भक्तों की स्वुतियों से युक्त 
ऐने के कारण 'सूनुतावदी' होती है । उसी प्रकार हे कान्तिमति ! पति 
को एदय से चाहने दाली प्रियदमे ! क्‍मनोये ! कान्ति-सुभगे ! हे गृह 
से उत्तत पशु-सन्पदा भौर देह मे उत्तम इन्द्रिय शक्तियों से युक्त ! हे मश्व 
आदि वेगदान्‌ साधन, हाथों घोडे जादि सवारी के पहुजों तथा रथों 
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और अश्वारोहियों की स्वामिनि ! तथा सांसारिक सुख दुःखो के भोक्ता 
उत्तम आत्मा से युक्त ! अथवा कछ पर कार्य न छोड़ने वाली, आल्म्य 
रहित ! हे विशेष शुणो से प्रकाशमान, रात्रि के समान सुख से शयन 
आदे का सुख्र देने चाठी | है उत्तम ज्ञान वाणी को बोलने हारी सुकण्दि! 
मधुरालापिनि ! तू इस ग्ृहस्थ में और इस जीवन काल मे हमे ऐशवर्य- 
सम्पन्न-यृह सुख विविध प्रकारों से प्रदान कर । अथवा विवाह काल में 
“नववधू' गौ आदि पश्च सम्पदा से गोमती” और रथ मे अश्व जुते रहने 
से 'अश्वावर्ती' है वह अन्न भादि से युक्त होने से 'सुनृतावती' है । 

युवा हि वजिनीव॒त्यम्वे| अद्यारुणोँ उंपः । 

अर्था नो विश्वा सौभगान्या वह ॥ १५ ॥ २६॥ 

भा०--जिस प्रकार उपा प्रात.काल के समय उत्तम ज्ञान उत्पन्न 
करने वाली नाना क्रियाओं से युक्त होने से 'चाजिनीवती' है चह छाल 
धोढ़ों के समान छाल वर्ण के प्रकाशों को फैछाती है, उसी प्रकार हे कान्ति- 
मती नववधू ! त्‌ उत्तम ऐश्वर्यजनक मद्जल क्रियाओं को करने हारी होकर 
छाल वर्ण के था वे रोक घलने वाले अश्वो को रथ में गा और स्नेह से 
युक्त अश्व के समान _वलवान्‌ पुरुषो को अपने अधीन र#त्य नियुक्त कर, 
और हमें समस्त उत्तम्त ऐश्वर्यों को प्राप्त करा । 

अश्विना वर्तिस्स्मदा गोम॑द्ला हिर्रए्यवत्‌ । 

अर्वाप्नर्थ सर्मनसा नि यच्छुतम्‌ ॥१६॥ 

भा०--हे एक दूसरे के हृदय में व्यापने वाले वर वधू ! पति पत्नी! 
तुम दोनों विरोधी जापवादो का नाश करने हारे एवं गुणो और अनुरागों 
से दर्शनीय | हे समान चित्त घाले तुम दोनों हमारे घर के सामने आकर 
गोचम से भें या तांस से बंधे छोह, पीतल धातुओं से सजे और सुबर्ण 
के समान चमफते हुए रथ को रोफ़ो जौर हमारा जातिथ्य खीकार करो। 

अध्यात्म मे--शरीर प्राण और अपान दोनों रोगों के नाशकांरा 
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छोकर इन्द्रियों भौर जात्मा से युक्त रमण योग्य सुखकारी देंह को हमारे 
घतमान जीवन के जलुकूल नियम से रक्खे। 

यात्रित्था श्लोकमा दविवो ज्योतिजेतताय चक्रथुः । 

था न ऊर्ज वहतमश्विना युवम्‌॥ १७ ॥ 

भा[०--दिन रात्रि जिस प्रकार सूर्य के प्रकाश को सनुष्यों के हित 
और सुख के लिये सेवन करने योग्य बना देते हैं उसो प्रकार जो भाप 
दोनों तेजस्वी गुरु से प्राप्त प्रकाशक चेद्वाणी रूप ज्योति का इस प्रकार से 
समस्त जनों के हित के लिये उपदेश करते हो, हमें आप दोनो हमारे 
कल्याण के लिये उत्तम जज्न, बल और पराक्रम को मराप्त कराओ । 

एह देवा मंद्रोसुर्वां दस्ना हिर॑स्यवर्तनी । 

उपवबुधों बहन्तु सोमपीतये ॥ १८ ॥ २७॥ 

भा०--जिस प्रकार सुखप्रद सूय जौर पवन प्रकाश और पदार्थों 
का उपभोग प्रदान करने के लिये प्रातःवेला को प्रकट करने घाले किरणों 
फो हमे प्राप्त कराते हैं उसी प्रकार दान भादि उत्तम गुणों चाछे, सु्खों के 
मूछ उत्पादक, घाधक कारणों के नाश करने चाले, हित और प्रिय ब्यव- 
हार सार्म से चलने याले होकर उत्तम पदार्थों के ऐश्वय को प्राप्त कराने 


के लिये प्रात.काल की बेला मे चेतन या जागृत होने वाले विद्वानों को 
प्राप्त कराये । 


[ «३ ] 
गोतमी रश्गणपुत्र ऋषे ॥ अगीषोनो देवते ॥ छनन्‍्दः:---! अनुष्डप्‌ । ३ विर ड- 
डुपू। २ शरेगाष्णज ( अनुष्दद्गर्भा ), च्यूटेन वाइनुषण्डप्‌ । ४ स्वराट पक्ति है 
/ ७ निचृत परिद्धपू। ६ विराट ब्रिद्धप्‌ू। ८ ख्राट त्रिष्छधप्‌ू। १२ जिष्ठप । 
६, १०, ११ यायत्री ॥ द्वारशाव उक्तम्‌ ॥ 

अश्नीपोमाविमं खु में श्टएतं त्ष॑णा हर्वम्‌। 

प्रतिं सूक्तानिं हयेत॑ भद॑तं दाशुपे मर्यः ॥ १॥ 

प्र: ३० 


४. 7 


/्द 63 


आम 
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भा०--हे अभे ! ज्ञानवन्‌ विद्न्‌ ! और हे सोम उत्पादक पित* | 
आम आदि गुणों से युक्त परीक्षक जनो ! आप दोनों मेघ के समान ज्ञानो- 
पदेशों की वो करने हारे हो | मेरे इस आह्य चचन को श्रवण करो और 
कुछ मेरे हित के लिये ग्राह्म, श्रवण करने योग्य उपदेश, जश्ान-प्रवचन 
का श्रवण कराओ । और वेद के सुक्तों के प्रतिदिन प्रवचन, व्याय्यान 
करने की अभिलापा करो । अपने ह्ृव्य और सवंस्त्॒ को अपंण करने वाले 
शिष्य जन के लिये कल्याणकारक होओ | 

राष्ट्रक्ष में--भप्नि, अग्रणी नायक, सोम ऐश्वयंवान्‌ आज्ञापक दोनो 
पभ्जा के वचन श्रवण करें और उनकी प्राथनाओ पर उत्सुकता से ध्यान 
हु और उनके लिये सुखकारी हो । आत्मा और ब्रह्म भी अपने भक्तों की 
स्तुति श्रवण करते, स्तुतियो द्वारा भक्त को चाहते और सुख देते हैं । 

अश्नीषोमा यो अद्य वांमिदं व्चः सपयतिं । 

तस्में घत्तं स्वार्थ गद्गां पोएं खश्व्यम ॥ २॥ 

भा०--हे अभि और सोम, आचाय और उत्तम विद्वन ! आप दोनों 
के इस ज्ञानमय वचन का जो आज और सदा ही आदर करे उसको 
उत्तम वीये, ऋरह्मचय वाणियों और ज्ञानेन्द्रियों का पोषण कर प्रार्णों और 
शीघ्र क्रिया करने से चतुर मन, आत्मा और कर्मेन्द्रियों के हितकर्म से 
युक्त बल को धारण कराओ | 

राष्ट्रक्ष सें--जो प्रजा राजा और मन्त्री की आाज्ञा-वचन का आदर 
करे उसको वे पशुओं अश्वादि रथो के उत्तम बल और अधिकार दें । 

अग्नीषोमा य आहुर्ति यो वां दाशाद्धाविष्क्ृतिम्‌ । 

स प्रजया सवोाय चेश्वमायुव्यश्वचत्‌ ॥ ३॥ 

भा०--हे अश्ने ! हे सोम, वायो ! जो तुम दोनों के बीच भावी में 
प्रचुर अन्न को उत्पन्न करने बाली घतादि की आहुति प्रदान करता है वह 
प्रजा सहित उत्तम बल से युक्त पूर्ण जायु को विविध प्रकार से भोग करे । 
है अग्रणी शानवन्‌ ! ब्राह्मण ! हे सबके आज्ञापक राजन ! जो आप दोनों 
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के राष्ट्र को वश करने मे योग्य बना देने घाली कर की अदायगी कर देते 
हैँ घह उत्तम प्रजा, बल और पूर्णायु का भोग करें 
अप्नीषोसा चेति तद्दीयें दां यदमुष्णीतमच् परशि गाः । 
अवांतिरतं बसयस्य शेषोडदिन्दर्त ज्योतिरेक बहुभ्यः ॥ ४॥ 
भा८्-हे अम्ि और सोम विह्न्‌ ! एवं राजन्‌ ! तुम दोनों का घह 
चीर्य भी विदित ही है कि आप दोनों ज्ञान, व्यवहार और चाणियो को 
हर लेते हो । तुम दोनों अपने समीप बसने पाले, अन्तेवासी आच्छादक 
जछात्र को माता पिता के हितकारी पुत्र के समान ज्ञान-साधना को प्रदान 
करो और बहुतों के लिये हितकारी एक सूर्य के समान आत्मरूप ज्योति 
को प्राप्त कराओे । 
युवमेताएनें दिवि रोचनाल्यपश्रिश्व सोस सक्रतू अघत्तम्‌। 
युव॑ सिन्धूरमिशस्तेरचद्यादर्नीषोमावमुख्च्त गभीतान ॥ ५॥ 
भा०--समान एक काल और एक देश से क्रियाशीरू होकर जिस 
अकार क्षप्मन और सोम, प्रकाश भौर चायु दोनों भाकाश या सूथ के 
अकाश से नाना रुचिकर कार्यों को धारण करते हैं भौर जल्प्रवाहों को 
सृष्टि रूए से मेघ मे से सुक्त कर देते हैं, बरसा देते हैं उसी प्रकार उत्तम 
विद्वान्‌ शिक्षक हे ज्ञानवन्‌ और हे शम आदि के शिक्षक आचाय ! तुम 
दोनों ज्ञान के झाघार पर इन नाना रुचिकर विज्ञानों को समान क्रिया 
और प्रज्ञा बाले होकर तुम दोनो धारण करो । तुम दोनों मेघ मे स्थित 
जलो के समान यन्धन से बधे प्राण वाले प्राणियों को निन्‍दा योग्य पीडा 
कौर गहंणीय पाप बन्धन से सुक्त करो । 
आम्य डियो मातरिभ्वां जभाराम॑थ्तादन्यं परिं श्येनो थद्ें: । 
अग्नाषांमा अक्षणा चाहघानोरं यज्ञाय चक्रथुर लोकम्‌ ॥ध॥२८॥ 
भा०--शाप्ते छोर सोम इन दोनो मे से अप्नि को जिस प्रकार वायु 
सूर्य के बल से धारण करता है और दूसरे आाकाशस्थ मेघ को जिस प्रकार 


४६८ ऋग्वेदभाष्ये प्रथमोषप्टक:ः .[ अ०६[च०२६॥७ 


जल ििििि ि ?_चथ!िलणी अज+४त+ कल अत ४ >+७७-+६८७०७८४७०-०--+-+-->+>- ५०५५... 





वेगवान्‌ प्रवल धायु का झकोरा पव॑त पर जा टकराता है और वे दोनों 
ही अभि और सोम बडे भारी बल से बढ़ते हुए इस महान्‌ दृश्य जगद्‌ 
को परस्पर लेन देन तथा सुसम्बद्ध रहने के लिय्रे बहुत बढा बना छेते 
हैं। उसी प्रकार पृथ्वी माता के विजय के निमित्त बेग से जाने हारा' 
पुरुष ज्ञानवान्‌ पुरुषो के बीच मे एक अप्लि अर्थात्‌ अग्रणी, ज्ञानवान के 
रूप से आप्त होता है। और दूसरा बाज़ के समान शत्रु पर आक्रमण 
करने हारा धृदू_असेद्य जनसमृह में से दूसरे सोम, ऐश्वयवान्‌ आज्ञापक 
श्रेष्ठ पुरुष को दूध से मक्खन के समान मथ कर प्राप्त करे। वे दोनों 
विद्वान्‌ और ऐश्वर्यवान्‌ ब्राह्मण और क्षत्रिय जन वेद ज्ञान और बढ़े ऐश्वय 
से ब्ृद्धि को प्राप्त होते हुए इस महान्‌ लोक को महान राष्ट्र के बनाने के- 
लिये तैयार करें । 
अग्नीषोमा हृविपः प्रस्थितस्य बीत॑ हयेत॑ वृपणा जुपेथाम्‌ | 
सशमोणा स्ववसा हि भ्रतमथां घकत्त यजमानाय शं या। ॥ ७॥ 
भा०--जिस प्रकार अभि और सोम, अभि और वायु दोनों मिल 
कर प्राप्त हुए चरु आदि खाद्य पदार्थ को भस्म कर देते हैं और अपने बीच 
से सूक्ष्म रूप से धारण करके वर्षणशील होकर उससे स्वयं तृप्त हो, अन्‍्यों 
को सुखी करते हैं | अपने उत्तम रक्षा सामथ्य से उत्तम सुख देने वाले 
होकर शान्ति और रोग नाश करते है उसी प्रकार हे अमे! अग्रणी, 
मुख्य ज्ञानप्रकाशक विद्वन्‌ ! हे 'सोम' ऐश्वर्यवन्‌ राजन्‌ ! अथवा आचार्य 
और शिक्षक | तुम दोनों आपके पास प्रस्तुत किये 'हवि! ग्रात्य स्वीकार 
करने योग्य भज्ञादि पदार्थों को प्राप्त करो, स्वीकार करो । उसको चित्त 
से चाहो । और समस्त अधीन शिष्यो और प्रजाजनों पर ज्ञान और सुसों 
की वर्षा करने वाले होकर उस स्वीकृत पदार्थों का सेवन करो। भाप 
दोनों अपने उत्तम ज्ञान और रक्षण-सामथ्य से निश्चय से दुष्टो के नाइक 
व उत्तम सुख शरण देने चाले होओ और दानशील पुरुष के लिये शान्ति 
प्राप्त करने और दुःखों को दूर करने वाले उपाय प्रदान करो । 
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्ल्िजतज ते निज ले 


यो झम्मीषोमा हविषां सपर्योद्देवरद्गीचा मर्चसा यो घृतेन । 
तस्य घ॒तं र॑ज्षत प्रातमंहँसो चिशे जनाय महि शम यच्छुतम्‌ ॥८॥ 
सा०--जो पुरुष उत्तस संस्कृत 'हवि' जर्थात्‌ चरुसे अभि और वायु 
दोनों की परिचयां करता है क्र्थात्‌ उनसे उत्तम पदाथ की जाहुति देता है 
और जो परसेश्वर जीर विद्वानों के सत्कार करने घाले चित्त से युक्त होकर 
चूत से और विद्वानों का अध्य, पाद्य, आचमनीय आदि जलो से सत्कार 
करता है थे दोनों उसके सत्य भाषण, तप, स्वाध्याय आदि नित्य कर्मों 
का पालन करते हैं और चे दोनों उसको अनेक प्रकार के पापाचरण और 
ज्वरादि दुःखों ले बचाते और प्रजाजन के हित के लिये बडा सुख प्रदान 
करते हैं। इसी प्रकार अम्मणी, विद्वान्‌ राजा दोनों का जो अन्नादि द्वारा 
आदर-सत्कार करते और विद्वरनों के प्रति सत्कार और आदरवान्‌ चित्त से 
ओर जलादि से सत्कार करते हैं उनके नियसों का पालन करते, उस्ते पाप 
कर्मों मे बचाते, प्रजाजन को शासन और शाखानुशासन द्वारा बढ़ा सुख 
प्रदान करते हैं । 
अपग्नीपोसा स्वेदर्य सहंती बनते गिरः । सं देचचा वमूवथुभाश। 
भा०--भन्नि और वायु जिस प्रकार एक ससान रूप से चरु को 
अहण करते हैं और समस्त प्थिवी, जल, आकाश, अन्‍्तरिक्ष आदि 
पदार्थों” पर समान रूप से व्याप जाते हैं उसी प्रकार ज्ञानवान और 
ऐेश्वयवान्‌ मन्‍्त्री धौर राजा, जाचाये और शिष्य दोनों समान ज्ञान 
जोर ऐमश्वर्यंधान्‌ होकर एक दूसरे के समान, एक साथ ही वणन योग्य 
शोकर स्तुति घाणियों का सेवन करते हैं। थे विद्वान पुरुषों के बीच में एक 
साथ मिल कर ही शक्तिशाली जौर कार्यसम्पादन करने में समर्थ होते हैं। 
श्रमोपोमावनेन दां यो वा घृतेन दाशंति  तस्मैं दो.दयत चृहत्‌ ॥१०॥ 
भा०--जिस प्रकार एत और जल के साथ ज्प्ति और घायु दोनों 
के बीच आद्य अंश को प्रदान करता है उसके छिये वे दोनों बहुत प्रकाश 
करते हैं । अप्नि में एताहुति देते से वह बहुत उम्र हो जाता है और 
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वायु में जलांश अधिक आ जाने से वृष्टि द्वारा अन्नादि पदार्थ अधिक 
मात्रा में होते हैँ, उसी प्रकार हे विद्वन्‌ ! हे राजन ! जो भी पुरुष तुम 
दोनो में किसी को स्नेष्ट से या तेजस्विता से या नम्नता सेवा तथा कर 
भादि प्रदान करता है उसको आप बहुत २ ज्ञान और ऐश्वर्य प्रकाशित 
करते और प्रदान करते हैं । 


अफ्नीपोमाधिमानिं नो य॒र्व हव्या जुजोपतम्‌। 
आ यातमुप नः सचा ॥ ११॥ 
भा०--हे पूर्वोक्त अभि और वायु या अप्नि और जल के समान 
उपकारक स्वभाव चाले विद्वान्‌ पुरुषों | तुम दोनो हमारे स्वीकार करने 
योग्य इन पदार्थों को प्रेम से स्वीकार करो और हमें सदा एक साथ 
प्राप्त होभो । 
अग्नीषोमा पिपृतमबंतो न आ प्यायन्तामुस्त्रिया हव्यसूदः । 
अस्म वलानि मधवंत्सु धत्तं कृश॒तं नो अध्वरं श्रृष्टिमन्तम्‌ १२२६।१४ 
भा०--अप्नि और जल या अप्नि और वायु के समान राष्ट्र का 
शिक्षण और पालन करने वाले आप दोनों हमारे अश्वों को खूब पालन 
और हमारे दग्घध आदि खाद्य पदार्थों को देने वाली गौवों को और अन्न 
उत्पादक भूमियो को खूब हृष्ट-पुष्ठ और जल से सेचित करो। हमारे 
घनाव्य पुरुषों के आश्रय पर राष्ट्र के रक्षक सैन्यो का पालन करो और 
हमारे प्रजा-प/लून रूप यज्ञ को खूब अन्न-समस्द्धि और सुख-सामग्री छे, 
युक्त करो, । 
' ] [ ६३ |] 
कुत्स आगिरस ऋषि: ॥ शअग्निर्दवता ॥ छन्द:- १, ४, ५, ७, १० निचृज्जगती। 
६, १२, १३, १४ विराड जगती । २, ३, १६ तिष्ठ॒प्‌ । ६ स्वराट विष्ठय । 
व्रिट वा जगती । ११ भुरिक तिष्डप । ८ निचृत्‌ त्रिष्ठप्‌ । भुरिक्‌ पाक्तेः ॥ 
जज पोडशच सक्कम्‌ ॥ 





ज्म०१५सू०६४।२] ऋग्वेदसाष्ये प्रथम सए्डलम ४७१ 


>५>५त3ल+ल2>ट ७ 0७ञ४८७ट ७ 3त3ल+ 3 ८०५+१७ट४७त++ज 5४७४ २७ञ++* 


इम स्तोसमहते जातवें से रथमिचर सं महेमा मनीषयां । 
भद्रा हि नः प्रमंतिरस्य संसच्े सख्ये मा रिंषामा चर्य तब ॥१ 
भा०--जिस प्रकार घुद्धि-पूथक वेग से जाने वाले रथ को संचाछित 
करते और उसका उपयोग करते और उसकी देख भाल और रक्षा करते 
हैं उसी प्रकार पूजनीय समस्त पदार्थों के जानने वाले पिद्दान्‌ और ऐश्व्यों 
के स्वामी धनावय तथा चेदो के परम उत्पत्ति स्थान परमेश्वर इनके उप- 
देश, प्रदचन तथा उपासना के लिये इस स्तुति को बुद्धि पूवेक, बड़े विचार 
पे अच्छी प्रकार करें जिससे घुरे परिणाम उत्पन्न न हों । जैसे वेगवान्‌ रथ 
के सज्नालन में थोडा सा चूकने पर बहुत हानि होती है, इसी प्रकार 
विद्वानों, ऐश्वयंयानो और परमेश्वर की स्तुति और आद्र-सस्कार में चूक 
जाने पर भी बहुत हानि होती है। इस विद्वान और ऐश्वयंवान्‌ की सभा 
सौर सत्संग में निश्चय से हमें सुख और कल्याण के देने वाली पवित्र 
बुद्धि तथा उस्क्ृष्ट ज्ञान प्राप्त होता है। इसी भ्रकार इस परमेश्वर की 
उपासना से हमे खुखकारिणी उत्कृष्ट मति प्राप्त होती है। हे ज्ञानचन ! 
भ्प्णी नायक ! परमेश्वर तेरे मिन्रभाव में रहते हुए हम कभी दुखी और 
घिनाश को प्राप्त न हों और कभी तेरा घत खण्डित न करें । 
यस्म त्वमायजसे स सांघत्यनर्चा ज्षेति द्र्धते सवीर्यम । 
स तूंताद नेन॑मश्नोत्येहतिस्में सख्ये मा सिपामा वयं तव॑ ॥२॥ 
भा०--हे विहन्‌ । राजन ! परमेश्वर | विना अश्व के सी, अपि या 
विद्युद्‌ के बल से जिस प्रकार रथ चला जाता है उसी प्रकार तू जिसको 
थोडा सा भी अपना ज्ञान और ऐशखवय्य प्रदान करता है घह अपने विना 
सहायक के, सब काम सिद्ध करता है, घह विना शिक्षक के, उत्तम और 
फुशल हो जाता हैं, घह शत्रुओं को विना चतुरंग के घश कर लेता है, 
दिना अश्व जादि सवारी के अपने उद्देश्य तक पहुच जाता है, अप्ि या 
विद्यद्‌ के पल से घलने घाले रथ के समान वह पृथ्वी पर आदर-पृ्थेक 
रएता ए। यह उत्तम दीय, बल, तेज को घारण करता है। पह खर्य 
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बृद्धि को प्राप्त होता और औरों को भी बढ़ाता है उसको पाप, दुःख, पीढा, 
बाघा कुछ भी प्राप्त नहीं होता । है ज्ञानवन्‌ ! हे नायक ! हे परमेश्वर | 
हम तेरे सिन्र भाव मे रह कर कभी पीढित्त न हों। 
शुकेम त्वा समिर्थ साधया घियस्त्वे देवा हृविर॑वन्त्याहुतम्‌। 
त्वमांदित्योँ आ बह तान्ह्युटश्मस्यश्ने सस्‍ये मा रिपामा चयं तब ॥३॥ 
भा०--जिस प्रकार यज्ञ में अम्नि को भति प्रदीप्त करते हैं, चह 
समस्त यज्ञ कर्मो' को साधता है, आहुति किये हविष्य को समम्त वायु 
जल आदि पदार्थ अप्नि के द्वारा ही प्राप्त करते हैँ और अप्लि सूथ की 
किरणों को अपने मे रखता है उसी प्रकार हे विद्दन्‌ ! राजन ! हम तुझे 
अति उज्वलू, तेजस्वी, प्रतापी बनाने में समर्थ हों। व्‌ ज्ञानों और राष्ट्र 
के कार्यो' की साधना कर, उनको प्राप्त कर, अपने वश कर। तेरे भाश्रय 
पर ही विद्वान्‌ पुरुष, दान किये हुए अशदि ग्राह्य पदार्थों' का भोग करते 
हैं। तेरे आश्रय रहकर देव अथात्‌ विजयेच्छु जन प्राप्त अन्न-वेतनादि को 
भोगते हैं । तू सूर्य के समान तेजस्वी पुरुषों को और भदिति भर्थात्‌ भूमि 
माता के पुत्रों, घीर सैनिकों को सब ओर से धारण कर । हम भी उनको 
ही चाहते हैं| हम तेरे मित्रभाव मे कभी पीडा को न प्राप्त हों । 
परमेश्वर के पक्ष म--तुझ तेज.स्वरूप को हम प्राप्त कर सकें, व्‌ 
हमें ज्ञान और कर्मो। का उपदेश कर । तेरे आश्रय पर विद्वान जन और 
कामना वाले जीव गण कर्म फल भोगते हैं। त्‌ सूर्यो' भौर जीवन्मुक्तों 
को घारण करता है हम भी उनकी कामना करते हैं | श्ोष पूव॑ंबत्‌ ! 
भरमिध्म॑ फकृुणवामा हवीपिं ते चितयन्तः पर्चणा-पर्वणा वयम्‌ | 
जीवार्त॑वे प्रत॒रं॑ सांधया घियोडझओ ससये मा रिंवामा वयं तव ॥४॥ 
भा०--जिस प्रकार यज्ञाथ अप्नि के लिये हम ई'घन लाते हैं, चर 
चदार्थ तैयार करते हैं, पर, पर्व पर हस उसे चेताते हैं और वह हमारे 
सुखपूर्वक जीवन व्यतीत करने के समस्त साधनों को उपस्थित करता है 
उसी प्रकार हे राजन्‌ ! ज्ञानवन्‌ ! नायक ! हम तेरी बृद्धि और तेज को 
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बढाने के लिये तेजस्वी, उज्ज्वछ होने के साधनों का संग्रह्द करें तेरे 
निमित्त सब प्रकार के उत्तम अबो और स्वीकार करने योग्य समस्त 
ऐश्वर्यों' को उत्पत्त करें। प्रत्येक पालन करने और ऐश्वय को पूर्ण करने 
घाले साधन भौर वेदशानसय व्यवस्था-पुस्तक या शास्त्र के एक-एक पे, 
या अध्याय-बअध्याय से एम ज्ञान प्राप्त करते हुए और तुझे चेताते हुए 
तेरे मित्रभाव मे रहकर कभी पीड़ित न हो | हमारे जीवनों के लिये उत्तम 
उत्तम ज्ञानों और उत्तम उत्तम कार्यो को खूब अच्छी प्रकार से अनुष्ठान कर । 

परमेश्वर और आचार्य के पक्ष सें--तेजःस्वरूप छुप्को धारण करें, 
तेरे लिये स्तुतिवचन कहे, तेरी सेवा करें, वेदानुशासन के प्रतिपवे, प्रति 
सध्याय अधवा पद पर्व पर तेज और ज्ञान का सम्पादन करें| त्‌ सुख 
पे जीवन व्यतीत करने के लिये ज्ञानो भौर कर्मों का उत्तम रीति से 
उपदेश कर । 
विशां गोपा अस्य चरान्ति ज़न्तवों द्विपच्च यदुत चतुष्पठक्कुमि:। 
खिन्नः प्रेत उपसी महों अस्यसे सख्य मा रिषामा वय॑ तव॥५३०॥ 

भा०--इस सभापति, राजा और विद्वान्‌ के राज्य मे प्रजाओं के 
रक्षक पुरुष भौर दोपाये, आत्य, कमकर भादि और जो चौपाये सब जन्तु 
अकट चिछ्ठों या गुणों सहित होकर विचरें। अथाव्‌ राजपुरुषों, श्वत्यों के 
भी शरीरो पर उनके भिन्न सिन्न विभाग का चिह्द, पदुक आदि हों और 
पशुओं पर भा चक्र, शुरू भादि का चिद्द हो । हे राजन्‌ ! तू पूजा, आदर 
सत्कार करने योग्य उत्तम ज्ञानवान्‌ होकर सूर्य से सी अधिक तेजसखी 
ओर गुणों से सहान्‌ सामथ्य वाला है। तेरे मिन्न भाव में हम कभो 
पीदित न हों । 

परमेश्वरपक्ष सें--परमेश्वर के बनाये दोपाये, चोपाये तथा जम्यान्व 
सनी प्राणी प्रज्ञाओं के रक्षा करने हारे होकर ही विचरते हैं। परमेश्वर 


पूज्य, जदुभुत सामप्यवाला, महान्‌ हे। उसके प्रेमसाव में हम कभी 
पीडित न हों । इति तिज्ञो घर्ग: । 
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त्वम॑ध्ययुरुत होतासि पूव्यः प्रशास्ता पोर्ता जनुपां पुरोहिंतः 


विश्वां विद्वों आत्विज्या घीर पुष्यस्यभे सख्ये मा रिपामा वर्य तव६ 


भा०--हे चिहन्‌ | अध्यक्ष ! व्‌ अध्चर अर्थात्‌ दिसा कम से रहित 
प्रजाओं के दिसन, परिपीडन आदि से रहित, प्रेम भाव से मिल कर 
रहने भौर प्रजापालन के कार्य का संयोजक, उसको चाहने वाला और 
शत्रु से कभी नष्ट या पराजित न होने वाले राष्ट्र का स्वामी है और तू 
सबसे धुख्य सब अधिकारों और ऐडख्वर्यो का खर्य अहण करने और अन्यो को 
वितरण करने हारा है। व्‌ ही सबसे मुख्य शासक एच ज्ञानोपदेष्टा है। 
तू राष्ट्र के कण्टकों, दुष्ट पुरुषों को दूर करके ठसे खच्छ, पापाचरणों छे 
रहित करने वाला, एवं सबको पवित्र करने बाला, पंक्तिपावन है। त्‌ 
जन्म से ही, स्वतःसिद्ध, स्वभावत, “यज्ञ में ब्रह्मा के समान, रात्रि में 
दीपक के समान सबके आगे, मुख्य, अग्रणी पद्‌ पर स्थापित है। तू 
समस्त ऋत्विजों के यज्ञोपयोगी कर्मो' को जानने चाले विद्वान्‌ के समान, 
समस्त ऋतु अथौत्‌ सभा के सदस्यों को सुसंगत करने तथा सभा आदि 
के नियमों को जानता हुआ, उनको हे बुद्धिमान्‌ खूब पुष्ट, दद कर देता 
है। हे ज्ञानवन्‌ ! नायक ! तेरे मित्र-भाव से हम पीडित न हों । 
परमेश्वर समस्त यज्ञों का स्वामी होने से “अध्वर्यु' है, सवंश्रेष्ठ सुख 
का दाता होने से 'होता', ज्ञानप्रद होने से 'प्रशास्ता', हृद्यपावन होने से 
पोता?, सब का साक्षी और हित-विन्तक होने से 'पुरोहित' है । 
यो विश्व्तः सप्रतींकः सदृड्‌डर्गल दरे चित्सन्तत्ठिदिवातिं रोचसे | 
रज्यांश्षिदन्घों आरतिं देव पश्यस्ये सख्ये मा रिंचामा वर्य तवी।७ 
भा०--जिस प्रकार उत्तम रूपवान , सबको एक समान दिखाने 
हारा, दूर रद्द कर मी विद्यत्‌ के समान खूब चमकता है, रात के अन्धकार 
को पार करके भी स्वयं देखता अर्थात्‌ दूर तक प्रकाशित करता हैं, उसी 
प्रकार जो विद्दान्‌ पुरुष सब प्रकार से उत्तम, सुन्दर मुख या दृठ अग 


| 
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घाछा या उत्तम प्रतीति या ज्ञान से युक्त, अन्यो को भी उत्तम शान 
कराने हारा, सबको ससान रूप से देखने वार, निष्पक्षपात, दूर रह 
कर भी विद्यत्‌ के समान अधिक रुचिकर, प्रकाशसान, तेजस्वी होकर 
रहता है । हे घिदन ! त्‌ रात में अन्धकार को भी पार कर जाने बाले 
भ्रम्मि के ससान अज्ञान-अन्धकार को पार करके सबसे अधिक दूर तक 
देखता और अन्यो को अपने ज्ञान से तत्वों को दिखलाता है । हे ज्ञानवन्‌ 
बिद्वनू । एम तेरे मिन्न भाव मे रहकर कभी पीडा, कष्ट, रोग भौर अशानः 
से दुखी न हो । 
पूर्चों देवा भचतु खुन्च॒तो रथो5स्मा् शंसों अभ्यस्तु दूर्य॑ः। 
तदा जांसीतोत पुष्यता वचो5े स॒ख्ये सा स्पिमा चयं तब ॥८॥' 
भा०--हे विद्वान और यीर पुरुषो ! हमारे आज्ञा देने हारे, ऐशय- 
चान्‌ एवं अभिषेक प्राप्त राजा का रध सबसे झुझय और शक्ति और बछू 
से पूर्ण सबसे आगे चलने चाल्य हो । और हमारा उपदेश और शाख भी 
जनधिकारी एरुपो के लिये दुःख से शान करने योग्य, दुरगेम अथवा दुष्ट 
घुद्धि जौर दुष्टाचरण करने चार्यें को पराजंय करने वाझछझा हो। भथवा 
एमारा आज्ञा-बचन शब्णों के समप्त से न जाने वाला हो। उसके रहरथ 
भेद को शब्य न समझ सके । हे विद्वानो, है विजयशीरू सैनिकों । तुम 
छोग उसके चचन को भच्छी प्रकार जानो । भौर गौर भी पृष्ट, बलवान 
करो । अथोत्‌ अग्रणी नायक की जाज्ञा के जनुकूल चलकर उसके भाज्ञा-- 
दचन को प्रवछ करो, उसका अनुमोदन करो । हे विद्वन ! नायक ! तेहे 
मेत्नीभाव से रहकर हस पोडित अत्रु से व्यधित न हों । 


दचद 'शसता झप दल्या जाह दर दबा य आत्त दा के एलद्ाब्रणु। ॥ 
ध्मथो धशाय गराते सगे कृध्यन्न सख्य भा रिपामा बय॑ तब ॥६॥ 


7०--हे क्ञानवनू ! हे नायक |! तू द.खदायी औौर दुष्परिणामजनकः 
पचनों को कहने घालों सौर छोगों को युरी बात सिखाने धघालों को नानए 
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ुण्डों से पीढ़ित करके राष्ट्र से दूर कर | जो छोग दूर देश मे और समीप 
से भी कोई भी दुष्ट चुद्धियों और दुःखठायी, हीन आचार चरित्रों वाले, 
प्रजा के मरा को हृठप जाने चाठे, खाऊ छोग हैं उनको नाना दण्डों पे 
दण्डित करके प्रजा से परे हटा, उनको भश्रजा में मत रहने दे | और यज्ञ, 
परस्पर सत्संग और ज्ञानोपठेश तथा परमेश्वरोपासना आटि कारग्रों की 
बुद्धि के लिये तथा “यज्ञ” अर्थात्‌ उपास्य या पूजा और आदर के योग्य 
प्रजापालक राजा और आाचाये के हित के लिये स्तुति, चर्चा और उपदेश 
करने वाले पुरुष के लिये सुखप्रद साधन उपस्थित कर । हम तेरे मैत्री- 
भाव में रहकर कभी दुष्ट पुरुषो द्वारा पीडित न हों । 
यदर्युक्था अरुपा रोहिंता रथे चार्तजूता वृपभस्येव ते रबः । 
आदिन्वसि बनिनें धुमकेंतुनाओं सख्ये मा रिंपामा बयं तब ॥१०) 
भा०--जिस प्रकार अप्लि वेग से चलने वाले यान या रथ में दीप्ति 
से युक्त, बढ, चायु के वेग से जाने वाले ठो वेगढायक यन्त्रों को सश्ाल्ति 
करता है तब साड के समान धुवकारने का सा शब्द होता है, जल से 
-युक्त अपन के घूम के से झण्डे से वह अप्नि युक्त होता है, इस प्रफार एजिन 
द्वारा अप्नि-रथ चलता है । उसी प्रकार हे अम्रणी नायक! जब तू अपने 
रथ में रोप रहित, सुखभाव, सुशील, हट पुष्ठ अश्वो को जोढता है तब 
चन अथांत्‌ सेनासमूह के स्वामी रूप से विद्यमान तुझ श्रेष्ठ पुरुष का 
चूपभ या बरसाने वाले सजल मेघ के समान शब्द या वचन भी गभीर 
गजना के तुल्य हो । तभी तू शत्रुओं के हृदय में कंपवंपी पैदा कर देने 
वाले ध्वज से युक्त होकर आगे बढ़ । तेरी मित्रता में रहकर हम कभी 
यीडित न हों । इत्येकन्निशों चर्ग: ॥ 


अर्थ स्वनादनत बिंभ्युः पतत्रिणे द्वप्सा यत्ते यचसादी व्यास्थिरन । 


सर नत्ते तावकेभ्यो रथेम्यो से सस्‍ये मा रिपामा चय॑ तव ॥१९॥ 
भा०--जिस प्रकार घन में छगे अपि के चटचदा दाब्द से पक्षी मन 
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साते है और ह्वुत गति से जानेवाले या छुक्ष-पत्राहारी भौर ठृणचारी पश्चु 
विविध स्थानों से आाभश्रय के लिये जा छिपते या ष्याकुल हो जाते हैं । 
अथवा हुत गति वाले, इुक्षों को जला देने घाले अप्नि के ज्वाला कण तृणो 
को भस्म करने वाले होफर विविध दिशाओं में फैल जाते हैं उसी प्रकार 
उसके पश्चात्‌ है रणनायक ! तेरे भयंकर शब्द या गजना था रणवाद्य से 
पक्षियों के समान भीरु हृदय वाले, रथारोही शन्रुजत भी भय खाएं और 
द्रत गति से ले जाने वाले, वृणचारी अश्व विशेष रूप से स्थिर होकर रहे। 
तब तेरे अधीन रहने घाले रथारोही, दीर पुरुषों के लिये विजय और सुख 
प्राप्त हो । हे नायक ! तेरे मित्रभाव में हम कसी पीड़ित न हो । 
अय॑ सित्रस्य वरुणस्व धायसे5वबयातां सरुतां हेछो अद्भतः 
सव्ठा सु ना भूत्वेपां मनः पुनरसे सख्ये मा रिपामा चये तव ॥१२॥ 
भा[+--जिस प्रकार मित्र, सूथ या दिन के प्रकाश भौर ताप को 
दरुण, रात्ि काल की शीतलता को धारण करने के लिये नीचे और ऊपर 
की ओर आने जाने वाले, वायुगण का वे्टन अथोत्‌ घातावरण भी भद्भुत, 
आखश्चर्यकारी रूप से बना हुआ है और हनका स्तस्भन बल हमे सुखकारी 
होता है उसो प्रकार स्नेह करने और प्रजा को रूत्यु कष्ट से बचाने वाले 
भौर सबसे श्रेष्ट चरण करने योग्य, दुष्ट शत्रुओं के घारक राजा और न्याया- 
घीश के भधिकार-बरू जौर शासन को घधारण-पोषण करने के लिये अधीन 
ऐकर कार्यों पर जाने वाले मनुष्यों, विद्वानों, सैनिकों और प्रजाओं का 
यह चेष्टन भथोत्‌ घेरा डाले रहना भर राष्ट्र में जाल के समान फैले 
रहना, जाना, जाना जौर जाक्रमण करना भी अति आख्यंकारी हो; 
अधवया मित्रो कौर श्रेष्ट पुरुषों के धारण भधात्‌ पालन पोषण के लिये 
नीखे साग पर जाने वाले, नीचकृत्ति के, कुपधयासी पुरुषों को विस्मय- 
वारी रूप से, जैसा उनके जीवन में कभी भी नहीं हुआ हो, ऐसा घोर 
भअनादर, क्षपमान और कष्ट हो। हे राजन्‌ ! त्‌ हमें सुखी कर और ह्र्न 
प्रजाजनो, पिद्वानों और घीर घुरुषो का चित्त सदा उत्तम मार्ग से रहे।- 
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और हे नायक ! विद्वन्‌ ! तेरे मित्र भाव में हम कभी पीढ़ित नहों। 
(६ 'हेढ:?-- हिडि गत्यनादरयो: । हेड अनादरे । हेड चेष्टने । ) 
डेवो देवानामसि मित्रा अद््भुतो वुव्सनामसि चारुरध्वरे । 
शर्मेन्त्स्यास तब सर्प्रंथस्तमेडे ससये मा रिंपामा बयं तब॑ ॥११॥ 
भा०--जिस प्रकार पृथिवी आदि पांचों दिव्य पदार्थों में सबसे 
अधिक व्यापक, तीघध्र गतिशील और श्रेष्ठ प्रकाशवान्‌ अप्नि था विद्यव्‌ 
है उसी प्रकार हे ज्ञानवन्‌ ! है राजन ! हे परमेश्वर | त्‌ ही समस्त 
ज्ञानी, विनिगीषु और तेजस्वी पुरुषों मे श्रेष्, चिजिगीपु और तेजस्वी है । 
तू ही अद्भुत, स्नेहवान्‌ , प्रजाओं को प्राण वायु के समान खृत्यु से 
बचाने वाला सच्चा मित्र है। तू देह में बसने चाले गौण बसु भादि 
म्राणगण मे झुझ्य आत्मा के समान बसने वाले प्रजाननों से श्रेष्ठ, बसने 
और उनको बसानेवाला, एवं ब्रह्माण्ड में परथिवी आदि लोकों में सबसे 
श्रेष्ठ हे । सब में बसने द्वारा, व्यापक और सबको बसाने हारा है। व्‌ 
उपासना आदि यज्ञकरम तथा संश्राम और अन्य दानादि श्रेष्ठ कार्यो में 
सबसे श्रेष्ठ है । तेरे अति विस्तृत शरणप्रद, सुखकारी आश्रय में हम सदा 
रहे और हम तेरे मित्रभाव में रह कर कभी कष्ट प्राप्त न करें। 
तत्ते भद्वं यत््‌ समिद्धः खे दस सामाहुता जरसे सुब्ठवत्तमः । 
दधासि रत्न द्रविंण च दाशुपषओ सरये मा रिपामा बय॑ तव॥१४॥ 
भा[०--हे ज्ञानवन्‌ ! विद्वन्‌ ! राजन्‌ ! तेरा यही काय कह्याण- 
कारक और प्रजा का सुखकारक है कि जो तू अच्छी प्रकार ज्ञानो और 
'पराक्रमों से युक्त सैन्य बले से तेजस्वी होकर अपने गृह और इन्द्रिय दमन 
और राज्य-शासन में ही राज्यैश्वर्य और अन्नादि ओपधि रस से परिषृष्ट 
होकर और प्रजाओं को सबसे अधिक सुख देने वार हो और व्‌ स्तुति 
का पात्र बन । तू दानशील, कर आदि देने वाले प्रजाजन के हित और 
रक्षा के लिये राज्य, उत्तम रत्न और श्रेष्ठ ऐश्वय और आत्मा को रमण 
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कराने घाला, भाव्मक्षान धारण कर | हे ज्ञानवन्‌ ! पुरुष ! एवं नायक 
राजन ! तेरी मित्रता मे रहते हुए हस कभी पीड़ित न हों । 

परमेश्वर के पक्ष मे--है प्रभो ! चही तेरा सबसे अधिक कल्याणजनक 
सुखकारी रूप है कि त्‌ तेज.स्वरूप है। व्‌ अपने अति आनन्द्सय रूप में 
सबसे अधिक जानन्दप्रद और ऐश्वयवान्‌ होकर स्तुति किया जाता है। 
स्‌ ही समस्त सुख और ऐश्वर्य को घारण करता, है। तेरे प्रेस भाव से 
मप्त र६ कर एस कभी पीड़ित न हों । 
यस्से स्व सुद्गरविणो ददाशो5नागास्त्वमंदिते स्वेदाता। 
थ॑ मद्वेश शर्वसा छोदयांखि प्रजांवता राध॑सा ते स्यांम ॥१५॥ 

भा०--है अखण्ड ! नाशरहित परमेश्वर ! आचार, एवं अखण्ड 
शासन वाले बलवान राजन! वू उत्तम ऐश्वयवान्‌ है । व्‌ जिसको 
समस्त कार्यों से पापरहित शुद्ध आचरण का उपदेश प्रदान करता है और 
जिसको त्‌ वऊ से और ज्ञान से सम्मार्ग मे चलाता है यह उत्तम पुत्र 
पौत्रों से और ऐश्वर्य से युक्त हो जाता है । है राजन्‌ ! विद्वन्‌ ! प्रभो! 
झूम भी तेरे दिये ज्ञान, बल भौर प्रजा से सम्यद्ध ऐश्वय से युक्त हों । 
स त्वमंत्रे सौमगत्वस्य विद्वानस्माकमायुः प्र र्तिरेह देव । 
सज्नों मिन्नो वरुणों मामहल्तामदिंतिः सिन्धुः पृथिवी डत यौः ॥ 

॥ ९१६॥ रे२॥ ६॥ 

भा०--हे ज्ञानप्रकाशक ! घिद्दन्‌ ! राजन ! श्रभो! हे ज्ञानप्रद ! 
सुखप्रद ! विद्याभकराशक ! तू सब कुछ जानने हारा है। वह तू कृपा 
करके हमारे उत्तम ऐश्वर्यों' के खामित्त जीवन और ज्षान को इस 
ल्येक, हस जन्म ओर इस राष्ट्र में खूब बढ़ा और हमें प्राण, अपान तथा 
दिन भौर रात्रि, सूर्य और मेघ, अविनाशी कारण, सागर या नदी गण, 
इुथिदी सौर विद्यत्‌ या महान्‌ भाकाश ये सब भी हसें वह परम सुख« 
सोमाग्य प्रदान करें भर बढ़ावे । इति द्वान्निशों बगेः । 

इत्ति पष्ठोध्ष्यायः 


४८० ऋणग्वेदभाध्ये प्रथमोडप्रक: | अ०्छाव०्रर्‌ 


हल लट कल 








अथ सप्तमो5ध्यायः ॥ 
[ ६५ )] 
कुत्स आगिरस ऋषि, ॥ ओपस सत्यगरुणविशिष्ट: शुद्धोडग्मियाँ देवता ॥ छुद्द,--- 
१, ३ विराद्‌ त्रिष्डपू। २, ७, ८, ११ त्रिष्ठप्‌॥ ४) ५) ६५ १० निचृत्‌ 
त्रिष्डप्‌ । ६ भुर्किपदाकिव्यूद्रेन त्रि'्डव्‌ वा ॥ एकादशर्च सक्षम ॥ 
३ # व | | 3६७, 
दे विरूपे चरतः स्वर्थ अन्यान्यां वत्समुप घापयेते । 
हरिंस्न्यस्थां भव॑ति स्वधावाब्छुक्रो अन्यस्यां ददशे सवचोः ॥१॥ 
भा०--जैसे दो ख्त्रिय भिन्न भिन्न रूप रंग वाली, अपने शुभ प्रयो- 
जन के निमित्त विचरती हैं और वे दोनो एक दूसरे के बच्चे को दूध 
पिछाती पोपती हैं और जैसे एक की गोद मे मनोहर दयाम रंग का बालक 
हो और दूसरी की गोद में शुक्र, शुद्ध, उज्वलू वर्ण का बालक हो । उसी 
प्रकार भ्काश और अन्धकार से भिन्न भिन्न रूप के दिन और रात्रि अपने 
उत्तम जगत्‌ के कल्याण करने के प्रयोजन से मानो दोनो ख्त्रियों के समान 
विचरते हैं। वे दोनों एक दूसरे के या पृथक प्रथक्‌ अपने अपने अप्ि और 
सूय या चन्द्र और सूर्य दोनों को बालक के समान ही अपना रस प्रदान 
करके पुष्ट करते हैं। अर्थात्‌ रात्रि के गर्भ से उत्पन्न सूथ का पोषण दिन करता 
है और दिन से उत्पन्न अम्नि का पोषण रात्रि करती है। सूर्य और अभि 
का उन दोनों को अधिक उज्वल रूप में प्रकट करना उनका पोषण करना 
है| एक में या अपनी जननीं रूप दिन-बेला में जलों और रसो का हरण 
करने वाला सूर्य अपनी रश्षिमयों से जल को धारण करने वाला होता दै। 
और दूसरी रात्रि में शुद्ध कान्तिमान्‌ अप्निया जल ही उत्तम तेजस्वी 
होकर दिखाई देता है। अथवा दोनों रात्रि और दिन, भिन्न भिन्न रूप के 
होकर उत्तम प्रजा-पालन के कार्य में परस्पर मिऊकर बसे हुए संसार को 
“बालक के समान पालछते हैं। दिन से भिन्न रात्रिकाल में उष्णता को दूर 
करने बाला चन्द्र अपने गुण से घारण करने योग्य भोपधि रस से युक्त 
होता है और दूसरी, रात्रिकाल से भिन्न दिनवेका में कान्तिमान सृूथ 
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उच्चऊछ रूप से दिखाई देता है। अथवा जाकाश और प्रथिवी दोनो संसार 
रूप बालक को या सूर्य औौर अम्रि या मेघ और अग्नि को पाछते हैं, सूर्य 
बौर मेघ दोनो जरू लेने और छातने से हरि! और 'खधाचान! हैं। 
अपन तेजस्वी होने से 'शुक्र' है। 

अध्यात्म भे--विरूप अथौव्‌ सिन्न रूप के प्राण और जपान यह दो 
प्राण की गठियां हैं । वे देह से बसे जाव्सा को पृष्ट करती हैं। एक देह 
को धारण करने मोर भत्न को पचाने जौर भूख लगाने चारा होने छे 
प्राण "हरि! है, दूसरा अपान अर्थाव्‌ नाभि से नीचे के अधघश्वारी प्राण- 
शक्ति में शुक्र, घीय जो देह में कान्तिजतक होता है वह आश्रित है । 
इसी प्रकार प्राह्मण षर्ग गौर क्षन्न वर्ग, ये दोनों शान कौर उम्र स्वभाव 
से भिन्न सिन्न होकर भी परस्पर मिलकर प्रसुख विद्वान और नेता को, 
तथा बलते प्रजाजन को पालते हैं, एक में ज्ञानवान्‌ विद्वान है दूसरे से 
तेजस्दी नायक है। जाकाश और एृथियी दोनो दो मित्न भिन्न रूप घाली 
होकर घस्सरूप यायु या मेघ को एुष्ट करते हैं अधोत्‌ जरू से पूर्ण करते 
रया बसे प्राणि संखार को पालते हैं। एक की गोद में “हरि! सूर्य है 
दूसरे की गोद में 'शुक्रों अधोव्‌ जल है । 
दशेम त्वप्टुजेनयन्त गर्भमतन्द्वासों युव्नतयों विभृत्स्‌। 
विग्मानींक स्वर्शशर्स जनेपु छिरोचमाल परिं पी नयन्ति ॥ २ ॥ 

भा०--जिस प्रकार दस जवान खियें सनुष्यों में विशेष तेज से 
तेजस्वी, दीक्षण तेज से उज्दल सुख बाले या तीट्षण सैन्य वाले अपने 
बाहुबढ से यशस्दी पुरुष को अपने भपने एति रूप से परिणय करती हैं 
और वे दसों जैसे आलस्प रहित होकर अपने तेजस्वी एतिसे मास विविध 
उपायों से भरण पोषण किये गर्म को भालत्य रहित होकर उत्पन्न करती 
है, उसी प्रकार ये दृश दिशाएं, जो उनसे बसी प्रजाएं परस्पर मिलने 
और न मिलने जधोत्‌ इधक्‌ एथक्‌ रहते से हैं, वे दसों लोगों से विविध 
गुणों से रा तीएण सेना-बल से युक्त, अपनी भुजाओं से कीसि 

प्र रे१ 
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की कामना वाले पुरुष को, सूथ को दिशाओं के समान सब तरफ से घेर 
लेती, उसकी शरण मे प्राप्त होती हैं और वे उस विविध उपायों से भरण 
पोषण करने चाले बरूघान्‌ पुरुष कौ तेजस्वी सेन्‍्यबर को तेजस्वी सूय के 
समान प्रतापी वश करने में समर्थ करते हैं। आलस्य रहित होकर 
उत्पन्न करते हैं। 
आऔीणि जाना परिं भूषन्त्यस्य समुद्र एक डिव्येकमप्सु । 
पूर्वामनु प्र दिशं पार्थिचानामृतून्‌ प्रशासद्‌ वि देघावनुष्ट ॥ ३॥ 

भां०--इस अग्मणी नायक के प्रजाजनों के हितार्थ वीन रूप होते 
हैं । एक रूप उसका समुद्र मे है अर्थात्‌ वह समुद्र के समान गम्भीर 
हो । एक रूप उसका महान्‌ आकाश या सूर्य में है अर्थात्‌ वह सूथ के 
समान तेजस्वी और आकाश के समान महान्‌, सब पर वशी है। 
तीसरा रूप जलो या भार्णों में है अथाव्‌ वह सबके जीवनों का आधार 
और शान्तिदायक है | वह तीन ही काय करता है. जैसे प्रथम, बह अपने 
मुख्य दिशा या देश का शासन करे। दूसरे, राजाओं भोर प्थिवी निवासी 
प्रजाज्षनों के बीच से प्राणस्वरूप मुख्य राजसभा के सदस्यों का अच्छी 
प्रकार शासन करे। तीसरा, सब काम ठीक ठीक प्रकार से धारण करे 
और विधान अर्थात्‌ कायदे-कानून की व्यवस्था करे । 

अप्लि के पक्ष से--भप्ि के तीन रूप हैं, एक समुद्र में वाडवाप्ि, 
दूसरा आकाश में सूय, एक प्राणों मे जाठर या अन्तरिक्ष में विद्यत्‌ वह 
सूर्य रूप से उदय होकर पूर्व दिशा को प्रकट करता है, ऋतुओ को बनाता 
है, सब काम ठीक ठीक नियम से निभाता है। इसी प्रकार काल के तीन 
रूप भूत, भवत्‌ भौर भविष्यत्‌ | वह सर्वत्र हैं। वह सूर्य रूप से उक्त 
तीन कार्य करता है । आत्सा के भी तीन जन्स या रूप हैं । एक समुद्र 
अर्थात्‌ जल में जीवनोत्पादक अदश, दूसरा आकाश में तेजो रूप, तीसरा 
म्राणों में घायु रूप । वह आत्मा पार्थिव देहों के बीच मुख्य दिशा अर्थाद्‌ 
चेतना को प्रकट करता है, प्राणों को वश करता और अपने भज्ुकूढ 
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समस्त कर्म करता है । इसी प्रकार परमेश्वर के तीन रूप---एक सहान्‌ 
जाकाश से, एक सूर्य से, एक प्राणो मे । वह सब लोको में मुख्य शक्ति 
को घारण करता है दह गतिमान्‌ पदाथों को चछाता और सब को अपने 
अधीन ठीक ठीक प्रकार से बनाता या रचता है । 
क इसमे थो निएयमा चिंकेत दत्सों सातृजनयत स्वधामिः । 
यहीनां गर्भो झप्ासपस्थन्म॒हान्कृविनिश्चवरति स्वधावान ॥४॥ 
भसा०--खू्य और तत्सदश राजा की बालक के समान उत्पत्ति का 
रहस्य कहते हैं । इस छुपे रहस्य को कौन जानता है कि बालक स्वधाओों 
से, प्राणशक्तियो से माठाओ को प्रसव करने मे प्रेरित करता है या प्रकट 
करता ऐ । समस्त प्राणिनों को बसाने थाछा सूर्य रूप बालक अपने 
धारण-पोपण सामध्यों, काम्तियों से माता रूप दशों दिशाओं को प्रकट 
करता ऐ। मेघ रूप दत्स जर्छों से समस्त ओपधियों की उत्पादक भूमियों 
से क्षत् उत्पन्त करवाठा है। बृष्टि जलों से भूमियों मे ओपधि, अन्न, 
च्क्षादि उपजते हैं। उसी प्रकार सवका बसाने वार राजा जज्नों और 
चेतनों तथा स्वराष्ट्र को शासन, धारण, पोषण को शक्तियो से ही विद्वान 
छानो पुरुषों अथवा अपने को राजा बनानेवाली प्रजाओं को प्रकट करता 
ह या उनको अपने राजा बनाने के छिये प्रेरित करता है। मातृगर्भ मे 
जिस प्रकार गर्भ रूप बालक बहुत से जले की गोद मे से ही प्रकट होता 
है और सूर्य जिस प्रकार बहुत से जछो अर्धात्‌ समुद्ध से से निकलता 
प्रतीत होता है और आत्मा जैसे बहुत से नाना प्राणों के भीतर गर्भ के 
समान घिरा रह कर उनके बीच से से प्रकट होता है, उसी प्रकार तेजस्थी 
राजा यहुत सी, नाना प्रकार की जाप्त प्रजाओं के बीच गर्भ के समान 
घिरा छुआ या उनको अपने वश में ग्रहण करने हारा होकर, उनके बीच 
में से शी उत्पत्त या प्रकट होता है। वह स्वयं अपनी शक्ति से युक्त होकर 
युण्णों से मशान्‌ जोर क्रान्तदर्शी होकर प्रकट होता हे । उसी प्रकार अप्ति 
अपने सेजो से माठ्‌ रूप काष्टों को उम्ज्वल करता है । वह विय्यत्‌ रूप से 
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जलों के वीच से प्रकट होता है | चह दूर तक टिखाने घाले आदित्य रूप 
से आकाश में विचरता है। 
आविए््यों वर्चते चारुरासु ज़िह्मानासूरध्चः स्वरयंशा उपस्थे। 
उसे त्वष्टविभ्यतुजायमानात््‌ प्रतीची सिंहं प्रति जोपषयेते ॥॥१॥ 
भा०--जिस प्रकार इन गर्भ धारण करने हारी माताओं के भीतर 
गर्भाशय में बाद में वेदना पीड़ा उत्पन्न करने वाला बालक बृद्धि को प्राप 
होता है । और वह कुटिल आकार की नाढ़ियो के ऊपर अपने आत्मा के 
बल पर या माता के अपने खाये अन्न पर पलता है | दोनों माता पिता 
उत्पन्न होते हुए पीडाजनक या तेजस्व्री बालक से उस समय भय खाते हैं 
कि कहीं वह बाहर आता हुआ माता की झूत्यु भादि का कारण न हो | 
वे दोनों उसके भ्रत्यक्ष देखने पर पीड़ाजनक बालक को ही. स्नेह करते 
हैं। ठीक इसी प्रकार खर्य अपने तेजों से प्रकट होने वाढा उत्तम श्रेष्ठ 
नायक, राजा कुटिल, कूद पड्यन्त्रकारियों के भी ऊपर, उनसे अधिक 
प्रबल होकर, अपने बल से यशस्वी होता हुआ और इन प्रजाजनों के 
बीच, उनके ही मानो गोद में, उन पर अधिष्ठित होकर वृद्धि को प्राप्त 
होता अर्थात्‌ अधिक शक्तिशाली हो जाता है। उत्पन्न या प्रकट होते हुए 
उस सूर्य के समान तेजस्वी राजा से राजवर्ग और प्रजावर्ग तथा स्ववर्ग 
और शब्रुवर्ग दोनों भय करते है। और वे दोनों उसके सन्मुप्त आकर 
उस सिंह के समान पराक्रमी एवं सहनशील और शत्रुओं के हिंसक बल- 
वान राजा को आदर और प्रेम से देखते और उसकी सेवा करते अर्थात्‌ 
उसकी आज्ञा का पालन करते हैं। सूर्य प्रकट होता हुआ दशो दिशाओं 
के ऊपर विद्यमान रहता है, दिन रात्रि दोनो उदयकालों में उससे भय 
करतीं कर्थात्‌ रात्रि भागती और दिन उसके पीछे चलता है, दोनो उसके 
अधीन हैं | उदय के बाद उस अन्धकारनाशक सूय को पूर्व भौर पश्चिम 
दोनों सूर्य का सेवन करती है । विद्यत्‌ कुटिलता से जाने वाले मेघस्थ 
जलों के बीच में ऊपर ऊपर पृष्ठ भाग पर रहता है, अपने तेज से चमऊता- 
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है, उसके प्रकट होने पर अन्तरिक्ष और परथिवी दोनों कापते है, उसका 
सेवन करते हैं। भ्प्ति काष्ठो के बीच में ऊध्ये ज्वाला होकर अपने तेज 
से प्रकट रूप से जलता है। दोनो अभरणि-काछठ जल जाने के भय से डरते 
हैं, वे उसी जल्लने घाले से स्मेह भी करते हैं । इति प्रथमो वर्ग: ॥ 
जे भद्दे जोंप्येते न भेने गायो व घाश्रा उप॑ तस्थरेवेंः । 
स दक्ताणां दत्तंपतिबंभूडाअन्ति य॑ दंक्षिणतो हविभिः ॥ ६॥ ' 
भा०--सेपने योग्य, शोभन अंग वाली, सुखप्रद्‌ दे खियां जैसे एक 
ही पुरुष को प्रेम करें उस प्रकार मानो दोनो पक्षों की प्रजाएं जिस उत्तम 
णुरुप की मेस करती हैं, जिस प्रकार हभारती हुई गौवें अपने शीघ्रतापूवंक 
गमनो द्वारा अपने बों के पास पहुंचती हैं उसी प्रकार भूमिवासी मजा- 
जन भी जिसके पास प्रेम से पहुचते हैं मोर जिस प्रकार नाना यज्ञ 
सामग्रियों ते दक्षिणायन काल में अथवा दाये हाथ से भप्मि को मज्वल्ति 
दरते हैं उसी प्रकार जिस वीर नायक विद्वान्‌ जन को नाना स्वीकार 
योग्य उपायो द्वारा दक्षिण अधात्‌ दायें हाथ की ओर सुशोमित करते हैं, 
वह समस्त क्रियाकहुशलरू पुरुषों में ले सबका स्वामी, सबसे बडा हो। 
सूर्य को आकाश और एध्ची दोनो सेवते हैं, किरण उसे अपने प्रकाशो 
सहित प्राप्त होती है । दक्षिण मे वे किरण उसके प्रकाश को भधिक उज्वऊ 
कर देते है। यह सब यज्ञ फ्रियासाधकों का स्वासी है। 
डर्ययमीति सबितेव वाह उसे खिचों यतते भीम ऋच्जन | 
उच्छुक्रमत्कमजते मिमस्मान्नवां मातृभ्यों वर्सना जहाति॥णा 
भा०--सूर्य जिस प्रकार दृष्टि करने वाले वायु और मेघ दोनो को 
अपने घश करता हुआ ऊपर उठाता औौर नियस मे रखता है और समस्त 
मूमण्टल से सार भूत, घ्यापक, सूक्ष्म जल को ऊपर खीच लेता है और 
पुनः यरसाकर भूमियों को नये हरे चोले पहना देता, उसी प्रकार जो 
नेता, सेनानायक शघ्टजों के लिये भयंकर होकर दोनों पक्षों की शख- 
यपण-कारी सेनाओं को दो बाहुओों के समान युद्ध के लिये उद्यत करता 
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है, उनको सदा आक्रमण के लिये तैयार रखता है और उनको भन्‍्ही 
प्रकार तैयार करता हुआ भाक्रमण करने का उद्योग करता है वह समस्त 
राष्ट्र से शीघ्र काय करने वाले चुस्त, बलवान , पराक्रमशील, निरन्तर गति- 
शील सैन्य-बल को उठा लेता है, चुन लेता है और माता के समान 
अपने शरीर को अपण करके रक्षा करने बाली सेनाओं को नयी नयी 
पोशाके प्रदान करता है। अथवा मातृ-रूप भूमियों को नये वर्षों के 
समान नये रक्षक,सैन्य प्रदान करता है । शुक्रम्‌ इत्युदकनाम । निघ० । 
त्वेष रूपं करत उत्तर यत्संपृज्चानः सदने गोमिरद्धिः । 
कविवृध्न॑ परिं मम्लेज्यते थीः सा देवतांता समितिरबभूव ॥ ८ ॥ 
भा०--सूर्य जिस प्रकार किरणो और जलो से युक्त होकर अपने 
प्रदीध्त तेज को और अधिक उत्कृष्ट कर लेता है और दूर तक प्रकाश फेंकने 
हारा अन्‍्तरिक्ष को भी स्वच्छ कर देता है तब प्रकाशमान किरणों की 
एकत्र स्थिति होती है उसी प्रकार राजा जब एक ही सभा-भवन मे ज्ञानी 
पुरुषों और आपघ्त जनों या भूमि निवासी प्रजाओ और विद्वान्‌ आप्त जनों 
सहित समान रूप से संगत होकर भी अपने उज्ज्वल रूप को उनसे उत्कृष्ट 
बना लेता है, धारक, वद्धिमानू, व्यवस्थापक विद्वान क्रान्तदर्शी पुरुष 
सबके आश्रय रूप, सबको एकत्र बांधने वाले मुख्य केन्द्रस्थ पद को 
सुशोभित करता है तब वही घिद्दानों की राजकीय सभा बन जाती है 
अथात्‌ देवसभा या राजसभा में विद्वानों और भूमिवासी प्रजाओ के 
प्रतिनिधि हों । विद्वान, ज्ञानी और सभा पर वश करने में समर्थ पुरुष 
सुझख्य सभापति पद पर वबिराजें। 
उरु ते ज़््यः पर्यति बुध्न॑ विरोचमान महिषस्य धाम । 


4४५ ०८. 


विश्वेभिरमें खयंशोभिरिद्धों5द॑व्घेमिः पायुभिः पाह्यस्मान्‌ ॥६॥ 
भा०--बढ़े भारी सूर्य का अन्धकार को नाश करने बाला, विशेष 

रूप से देदीप्यमान, तेज जिस प्रकार आकाहा था अन्‍्तरिक्ष को व्याप 

लेता हे उसी प्रकार हे सूर्थ और अपि के समान तेजस्विन्‌ ! नायक 
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राजन ! बड़े दानशील, तेरा शबुओो को पराजय करने घाला, विविध 
प्रकार की प्रजा को प्रिय छगने घाला, भति देदीप्यसान बड़ा भारी तेज 
भी सबको घांधने चाले, मुख्य, आधय रूप भूलोक या राष्ट्र को या मुख्य 
पद्‌ को माप्त करता है। व्‌ अपने समस्त यशो से सूर्य और अस्ति के 
समान ही खूब तेजस्वी होकर कभी नाश को प्राप्त न होने वाले, स्थायी 
रक्षा-प्रबचन्धो से हमारी रक्षा कर । 
घन्वनत्सोतः छूणुते गातुसामि शुक्ररूमाभेराभे तक्ताति क्षाम्‌। 
विश्चा सनानि जठरेपु घत्तउन्तनवासखु चरति प्रस्रुषु ॥ १०॥ 
भा०--सूथ जिस प्रकार जन्तरिक्ष मे जल के प्रवाह को सेघ रूप 
से उत्पन्न करता है। अथवा चष्ठ ऊपर उठने घाले जलूऔप्रवाह को या 
दीप्ति को दूर तक जाने वाला या भूमि को प्राप्त होने वाला करता है और 
ऊपर उठे जलों से ही प्रथिवों को व्याप लेता है अथोत्‌ उन्हें भी भूमि पर 
घरसा देता है और समस्त देने योग्य जलों या भन्नों को परिपाक योग्य 
ओोपधि पनस्पतियों के बीच से घारण पोषण करता और नयी उत्पन्न होने 
वाली लऊताओं में रस को परिपाक करने वाले तेज रूप से व्यापता है। 
उसी प्रकार राजा भी मरु भूमियों में जल प्रधाह को नहरों के रूप में 
पनवावे । पघह सागे और भूमि को जल तरप्ट के समान उत्तम बनदावे | 
जछ तरंगो या ऊध्व देश से स्थित जलों से भूमि को सिचवावे । प्राणियों 
के पेटा में सब प्रकार के अन्न-दान प्रदान करे । भथवा भीतरी कोपों में 
सय दान देने योग्य ऐश्वयों को धारण करे। नयी उत्तम भूमियों सें, 
भूवासिनी प्रजाओं में उनके भीतर विचरे । 
एवा नो अग्म समिधा तधानों रेवत्पावक अवसे वि माह । 
तम्नों मित्रो चरुणे मामहन्तामदितिः सिन्छु: पृथियी डत छो॥९१ १४२ 
भा०--अभप्मि जिस प्रकार काए्ठ से यदता हुआ पिशेष दीधप्ति से 
चमकता हूँ उसी प्रकार हे भप्ति जौर सूर्य के समान तेजस्वी राजन ! 
पूर्वोक्त प्रकारों से हमारे बीच एक साथ तेजस्वी होने के उपाय से बढ़ता 
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और हम राष्ट्र वासियों को बढ़ाता हुआ ऐश्रय से युक्त ज्ञान, अंश और 
ऐश्वय की प्राप्ति के लिये विशेष रूप से चमक। सूय, मेघ, अखण्ड शासन 
समुद्र, प्रथिवी और आकाश ये सब हमे वह ऐश्वय-सम्पदा प्रदान करें। 
इति ट्वित्तीयों वर्गः । 
[ ६६ | 
कुत्स आगिरस ऋषि ॥ द्रवियोदा: शुद्धोम्निवा ठेवता ॥ छन्द --त्रिष्डप्‌। 
“ ,. : ४ विराट | ५ निचृत्‌॥ नव सृक्तम्‌ ॥ 


स प्रलथा सहसा जायमान - सद्यः काव्यानि, वल्ठघत्त विश्वा । 
आपश्य [सत्नाधपणा च साधनदवा आंध्न धांरयन्‌ द्रविणांदाम ॥९॥ 
भा०--ऐश्वय की कामना करने वाले, विजयेच्छु लोग ऐश्वर्यों के 
देने घाले अग्रणी और अमि के समान तेजस्वी पुरुष को घारण करें और 
चे प्राणो को, आघप्त जनो को स्नेही मित्र और बन्धु जनो को और बुद्धि 
बल को भी अपने वश में करें। वह ऐश्वय ठेने वाला नायक, वीर पुरुष 
पुरातन, अपने से पूव के नायकों के समान उनके चरण-चिह्लो पर चलता 
हुआ और शंत्रुओं को पराजय करने वाले सैन्य-बल से विजयी भौर यशस्त्री 
होता हुआ शीघ्र ही सब प्रकार के विद्वान्‌ कवियो के काव्यमय स्तुति- 
चचनों को चस्तुतः, ठीक ठीक अपने में धारण करे। परमेश्वर अपने 
सामथ्य से सदा समस्त विद्वानों की स्तुति का पात्र है, वह घुराण पुरुष 
है | घह प्राणो को, सूय को और प्रज्ञानो को वश करता है, वे विद्वान, 
ऐम्रयप्रद परमेश्वर को अपने मे सदा धारण करते है । 
खर॒ पूर्वया निविदा कव्यतायोरिमाः प्रजा अंजनयन्‌ मनूनाम्‌ | 
विवस्व॑ता चर्षंसा द्यामपश्च देवा आसन धांरयन्द्रविणोदाम्‌ ॥१॥ 
भा०--घह परमेश्वर ज्ञान से पूर्ण और सब संसार से भी पूव विद्य- 
मान, ज्ञानमय, परम कवि परमेश्वर द्वारा प्रकाशित वेद वाणी से और 
सनातन, चैतन्यमय कारण ले मननशील पुरुषों की इन समस्त श्रजाओं 
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को उत्पन्त या प्रकट करता है। अथवा सन्वन्तरों से उत्पन्न होने घाली 
मनुष्य की इन प्रजाओ को उत्पन्न करता है। घष्ठी विविध घसु अथोत्‌ 
चच्ते हुए लोकों के स्वामी रूप सब जगव्‌ के प्रकाशक सूथ से प्रकाश और 
सूक्ष्म जलांशों को धारण करता है। उस परसैश्चयप्रद्‌ सब के आगे विद्य- 
मान अनादि सिद्ध परमेश्वर को विद्वान जन घारण करते हैं। राजा भी 
यूव के मेधावी, श्ञानवान्‌ पुरुषो की ज्ञानसय उपदेश-घाणी से सननशील 
पुरुषों से बसी मनुष्य की प्रजा को उत्पन्न करे । विधिध बसी प्रजा के 
स्वामी की दृष्टि से ज्ञान भौर कर्मो का प्रकाश करता हुआ, उनको धारण 
करे । विद्यान्‌ गण उद्ची ऐख्वयप्रदु नायक को घारण करें | 
तमींछत प्रथम यज्ञसाथं विश आरीराईतसअसानम । 
ऊजेः पुत्र भरतं सपदानुं ठेवा अ्श्नि घारयन द्विशोदाम्‌ ॥ ३ ॥ 
भा०--हे विद्यान्‌ पुरुषों ! आप छोग उस सब से प्रथम विद्यमान, 
सर्वश्रेष्ठ, महान्‌ मरह्माण्ड रूप यज्ञ को वश करने घाले, अथवा यज्ञों और 
ओए्ठ कर्मों द्वारा प्राप्त करने योग्य परम घुरुप की उपासना, स्तुति प्रार्थभा, 
करो | प्राप्त करने योग्य वा खरय शरण में आने चाली प्रजाओं को उत्तम 
रीति से सम्द्ध करते हुए, बल औौर अज्न से उत्पन्न, पुरुष को पक्षुघादि 
मरण से न्ञाण करने घाले, भरण-पोषण करने वाले तथा सपंणशीछ, 
घ्यापक चेतना या बल को देने वाले, प्राण भौर भत्ञ को उत्पन्न करने 
वाले सर्वेपूज्य ध्ैश्वय के दायक परमेश्वर को देवगण धारण करें। 
स मांतरिश्वां पुरुवारपुश्टिविंदद्‌ गातुं तनयाय स्व॒र्वित्‌ । 
बिशां ग़ोपा ज॑निता रोद॑स्योर्देवा आस धांस्यन्द्रविणोदाम्‌ ॥४॥ 
सा०--घट परमेश्वर आकाश मे ब्यापक वायु के समान जगत्‌ को 
मिर्माण करने में उपादान रूप प्रकृति के परमाणु परमाणु में व्यापक, 
थुद॑ प्रमाता, ज्ानकतो भाव्मा के भी भीतर बतंमान रह कर चहुत्त से 
समिलापा करने योग्य ऐश्व्यों भौर काज्यसु्ों की सम्पत्ति को देने हारा, 
सय सुखों, ज्ञान-प्रकाशो को प्राप्त कराने हारा होकर घुच्त के लिये माता 
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पिता के समान और शिष्य को आचार्य के समान, ज्ञानमयी वाणी वेद 
का ज्ञान कराता है। वह समस्त प्रजाओं का रक्षक, सूथ और प्रथिवी 
और आकाश व प्रथिवी का उत्पादक है । विद्वान गण उसी समस्त ऐश्वर्यो 
को देने वाले ज्ञानखरूप परमेश्वर को धारण करते और उसकी स्तुति 
करते हैं। इसी प्रकार राजा, अपनी माता प्रथिवी के आधार पर जीने 
वाला तथा उस पर निवास करने वाला बहुत से ऐश्वर्या का दाता, सुस- 
प्रद होकर प्रजाओं को पुत्र के समान जान भूमि आदि प्रदान करे | वह 
प्रजाओं का रक्षक और राजा-प्रजा वर्गों का उत्पादक है | विजयेच्छु वीर 
जन उस पऐखश्वयप्रद, वृत्तिदाता नायक की रक्षा करें । 


नक्कोषासा वर्ण॑मामेम्याने धापयेते शिशुमेक समीची । 
यावाक्तामा रुफ्मो झन्तर्ति भांति देवा अग्नि घारियन्द्रविणोदाम्‌ | 


भा०--जिस प्रकार स्त्री पुरुष दोनों परस्पर अच्छी प्रकार मिल कर 
एक बालक को दुग्ध आदि पान कराते, पालते-पोसते हैँ और जिस प्रकार 
रात दिन जच्छे प्रकार संगत होकर एक दूसरे के वण्ण का अथात्‌ रूप का 
नाश करते हुए अपने बीच में स्थित सूय को बालक के समान धारण 
करते है और वह कान्तिमान्‌ होकर आकाश और भूमि के बीच में शोभा 
पाता और चमकता है । किरण गण उस प्रकाश और जीवन देने वाले 
सूर्य रूप अप्नि को घारण करते हैं । तथा जिस प्रकार विद्वान्‌ गुरुनन उस 
गुरुदक्षिणादि देने वाले बाऊक को अपने भीतर शिष्य रूप से धारण करते 
हैं, उसी प्रकार दिन रात्रि के समान दो प्रकार की संस्थाएं, विद्वत्सभा 
और राजसभा, दोनों परस्पर संगत होकर वेद्भाव को नाश करती हुईं 
एक ज्ञानवान््‌ पुरुष को पुष्ट करें । सबको रुचिकर, प्रिय नायक, ज्ञानवान्‌ 
विद्वानों और भूमि के वासी प्रतिनिधियों के बीच में विशेष रुप से 
बिराजे । विद्वान्‌ पुरुष ज्ञान और ऐश्वर्यों के देने वाके उस अग्रणी नायक 
को व्यवस्थापक के रूप में घारण करें | इति ठृतीयों बर्गः ॥ 
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रायो घध्मः संगमनों वसतां चशस्य केतुमेन्ससाधनों वेः । 
ससततत्य रक्तैमाणास एन देवा आम घारयन्द्रविशोदाम्‌ ॥ ५ ॥ 

भा०--जो समस्त ऐखश्वर्यो का भाश्रय, सूल कारण और समस्त 
घास करने हारे जीघों और राष्ट्रवासियों को एक साथ मिछाने हारा, 
सब को जोउने हारा, एक दूसरे से लेन-देन के और आवर-सत्कार और 
परस्पर संगति के व्यवहार को बतलाने हारा, अभिलापा करने योग्य 
पदार्थ का हच्छानुरूप रीनि से प्राप्त कराने वार है उश्न अग्रणी नायक, 
ऐश्वयप्रद्‌ पुरुष को अविनाशी स्थिर पद्‌ की या दीघेजीवन की रक्षा करते 
हुए विद्वान और वीर जन धारण करते हैं। परमेश्वर सब ऐश्वर्यो का 
आश्रय ठथा बोध कराने वाला प्रथिवी आदि लोको का ज्ञान कराने 
घाला है। घही विद्यादि तथा श्रेष्ठ कर्मों का ज्ञान कराता है। वही कास्य 
कर्मो का ज्ञान कराने वाला तथा आश्रय है। सोक्षपद्‌ अर्थात्‌ सांसारिक 
बन्धनों से सुक्त दशा को प्राप्त हुए विद्यन्‌ जन उसी को ऐश्वयप्रद, झ्ञान- 
स्वरूप करके मानते और जानते हैं । 

च॑ परा च्व॒ सर्दन रयीणां ज़ातस्य चू जायमानस्य चउ ज्ञाम्‌। 

स॒तस्धे गोपां भवतश्ल भूरेदेवा अम्नि धारयन्द्रविणोदाम्‌ ॥ ७ ॥ 

भा०--भव जोर पहले भी समस्त ऐसश्वर्यों का एकमात्र आश्रय, 
उत्पन्न हुए काय-जगव्‌ के और पुनः घुनः उत्पन्न होने घाले संखार के एक- 
मात्र आधार, अनादि काल से वतमान, अविनाशी कारण और पतंसान 
में दिकार को प्राप्त होने घाले और ष्यापक तथा जन्‍नान्य बहुत से असंझ्य 
पदार्थों के रक्षक, धारण करने वाले ऐश्वरय॑प्रदू, जीवनप्रद, सब से पूर्व 
वियमान परमेश्वर को समस्त विद्वान गण और दिव्य शक्तियां धारण 
करदी हैं । वह उनसे व्यापक है | उसी प्रकार नायक पुरुष भी ऐश्वर्यों 
का आाश्नय, पतमान में उत्पन्न और भागे होने वाले प्राणियों और अब 
विद्यमान ओर जागे पाप्त होने घाले सब पदार्थों के रक्षक पुरुष को देव 
दहन जन झुण्य पद पर स्थापेत्त कर | 
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द्रविज़ोदा द्रविंणुसस्त॒रस्य॑ द्राविणोदाः सनरस्य प्र येसत्‌ | 
द्र्स्ि खादा दीरवतामप ना द्वराचवणादा रासत दाधमायु: ॥ ८॥ 
भा०--वह ऐश्वर्यों का दाता, राजा और परमेश्वर शीघ्र गति करने 
वाले, वेगवान्‌ रथ आदि वा जगम 'धन, पशु आदि का हमें दान दे वह 
परस्पर बांद लेने योग्य स्थावर धन, सुबर्ण रजतादि का श्रदान करे । 
वह धीर पुरुषों से युक्त सेना या चीरों को उत्पन्न करने वाले अन्न को हमें 
दे । और वह हमें दीघ जीवन प्रदान करे । 
'एवा नो अग्ने समिर्धा कृधानों रेवत्पांवक भ्रव॑से वि भाहि । 
'तन्नों मित्रों वरुणो मामहन्तामदिंतिः सिन्धुः थिची उत योः ॥६॥४॥ 
भा०--ब्याय्या देखो मण्डल १।सू०९७/मं०११॥इति चतुर्थों बर्ग' । 
- [ ६७ |] 
कुतस्स आगिरस ऋषि: ॥ अम्निदेवता ॥ छन्द्रः--गायत्री । १, ७, ८ पिपिलिका- 
मध्या निच॒ुद्‌ | 3, ६ निच॒द्‌॥ अटष्टर्च सूक्तम्‌॥ 
श्र गीशुच्रदघमसे शुशुर्ध्या रायिम्‌। अप नः शोशुचदघम्‌ ॥ १] 
भा०--हे प्रकाशस्वरूप परमेश्वर ! हमारे पाप मल को सुवर्ण के 
मल को आग के समान, अपनी ज्ञानाभि से भस्म करके दूर कीजिये और 
हमारे प्राण, देह और ऐश्वर्य को शद्ध, प्रकाशित और उज्ज्वल कीजिये 
पुनः आपसे प्राथना है कवि हमारे पाप को भस्म करके दूर कीजिये | 
इसी प्रकार विद्वान , राजा और सभाध्यक्ष भी हमारे असत्य भाषण, 
रोग, आलूस्य तथा अज्ञान आदि दोषो को तथा हमारे बीच में रहने 
चाले पापकारी पुरुष को दूर करें और दडित कर । इसी प्रकार सूक्त में 
समझना चाहिये । इस सूक्त का ईश्वर परक अर्थ देखो अथवंवेद आलोक- 
भाष्य का० ४ | सू० ३३ । 
सन्नेज्षिया खुगातया वंसया थे यजामहे। अप॑ नः शोशुचदघम्‌ ॥१॥ 
“ भा०--हे विहन्‌ ! राजन ! परमेश्वर ! हम छोग उत्तम क्षेत्र अर्थात्‌ 
कर्मो के उत्तम बीजरूप सस्कारों के घपन के लिये उत्तम देह, सन्तान- 
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घपन के लिये उत्तम सी और जन्न चपन के लिये उत्तम से उत्तम भूसि 
को प्राप्त करने को इच्छा ले और उत्तम सागे, भूमि, ज्ञान वाणी भौर 
भौर व्यवहार को आप्त करने की इच्छा से और प्राण, प्रजा और ऐओस्र्यों 
कौर उत्तम छोको या निवास के प्राप्त करने की इच्छा से तेरी उपासना 
करे, तुझे प्राप्त हो और परस्पर संगत होकर अध्ययन, यज्ञ भादि सरकमें 
फेें। ऐ ज्ञानवन्‌ ! तेजस्विन्‌ ! आप कृपा कर हमारे पाप मर को 
भस्म कर डालो । 


प्रयद्धन्दिष्ठ एपां प्रास्माकासश्य सूरयः। अप नः शोशचटघम्‌ ॥शा/ 
भा०--जो हमारे विद्वान, छुद्धिमान्‌ पुरुप हैं, हे अग्रणी नायक ! 
दिद्न्‌ ! प्रभो | उनमे से जाप ही सबसे अधिक प्रजा को सुखकारी और 
कल्याणकारी हैं । भौर वे सब उत्तम रूपसे सभापति और सभासद्‌ रूप 
से मान-आदुर प्राप्त करें। हमारा पाप, रोग, आलरूस्य तथा हुराचार, 
असत्य-सापण, चौय, हिला आदि घुरे कम दण्ड, प्रायश्रित और उपदेश 
मादि से राजा द्वारा या आपकी कृपा से भस्स कर दूर कर दिये जाय॑। 
प्र यत्ते अग्ने सरयो जायेमहि प्र ते वयम्‌। अप नः शोशैचदघम्‌॥8॥ 
भा०--जो तेरे ही अधीन रह कर, है पिद्दन्‌ ! तेजस्विन्‌ ! पिद्दान्‌ 
जन उत्तम रूप से मकट होते है उसी प्रकार तेरे अधीन रह कर हम लोग 
गी उत्तम बनें । कथांव्‌ आाचाये के अधीन जैसे शिष्य उत्तम विद्वान हो 


जाते हैं, उत्तम राजा के अधीन प्रजाएं भी उसी मकार सुशिक्षित, सुस॒भ्य 
बने । हमारे पाप-कर्सों को आप भस्म करके दर करें । 


प्र यदेः सहंखतो विभ्वतो यान्ति आनवंः । श्रप॑ नः शोश॑चद्घम्‌ ॥४५॥ 
भा०--छूब भोर भप्ति के समान जिस बलूघान्‌, विद्वान, तेजस्वी 

राजा के भी किरणों और ज्वालाओं के समान तेज जौर विद्वान पुरुप सब 

को निकलते भौर व्यापते है वह क्ाप हमारे पापों को दूर करें। 

त्पह दिश्वतामुख विश्वतः परिभूरांस । अप नः शोशचदघम्‌ ॥॥॥ 
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भा०--है सब तरफ, सत्र वातो से सुखस्थानीय ! सब में मुख्य 
"तू क्योंकि सब प्रकार से और सबके ऊपर विराजमान है, तेरे शासन से 
हमारे समस्त पापाचरण दूर हो । परमेश्वर स्वग्यापक होने से “विश्वतो- 
सुख' है। सर्वोपरि शक्तिशाली होने से 'परिभू” है । 
'द्विषों नो विश्वतोमुखातिं नावेव॑ पारय । अर्प नः शाज॑चदुधम्‌॥ण। 

भा०--है सब तरफ मुखो वाले अथौत्‌ सब स्थानों पर मुख्य 
पदाधिकारी को अपने नियम मे चलाने हारे ! नाव से जैसे नदी को पार 
किया जाता है उसी प्रकार तू शत्रुओं से हमे पार कर, उन पर हमें विजयी 
कर। हमारे हत्याकारी पापी पुरुष को तथा, शत्रु से उत्पन्न दुःख को निवा- 
रण कर । परमेश्वर हमारे द्वेप भावों से हमे नढ़ी से नाव के समान पार 
करे। भनुष्य के हृदय में बैठे क्रोध और द्वेप तथा अन्यान्य भीतरी शब्रुओ 
“से पार होना कठिन होता है। ईश्वर का भजन ही उनसे पार कराता है। 
स नः सिन्धुमिव नावयातिं पर्षा स्व॒स्तयें। अप नः शोशुचद घम्‌ ८५ 

भा[०--चह तू नौका से जिस प्रकार महानद्‌ को पार किया जाता 
है उसी प्रकार हमे सुख, शान्ति और उत्तम जीवन प्राप्त करने के लिये 
पार कर और हमारे शोक, दुः्ख और अन्य पार्षो को दूर कर | इति 
'पश्चमों वर्ग: । 

[ श्८ ] 
कुत्त आगिरस ऋषि ॥ अभ्िवेश्वानरों देवता॥ छन्द --तनिष्ठप । १ विराद । 
३ निचुत्‌। तृच सूल्लम्‌ ॥ 

चेश्यानरस्य खुमतों स्यांस राज्ञा हि क॑ भुवंनानामभिश्रीः । 
-इतो जातो विश्व॑मिदं थि चंऐ वैश्वानरों य॑तते सूर्यण ॥ १ ॥ 

भा०--हम छोग समस्त नरों के हितकारी विद्वान्‌ राजा और पर- 
मेश्वर की शुभ मति, उत्तम ज्ञान और शासन में सदा रहे । क्योकि वह 
तेजस्वी, सबसे ऊपर, सबका स्वामी होकर उत्पन्न हुए समस्त छोऊों का 
आश्रय करने योग्य, आधार और भजन और सेवा करने योग्य है। जिस 
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प्रकार इस काठ आदि से उत्पन्न होकर अस्ि और इधर पूर्व दिशा से 
उत्पन्न होकर सूच इस समस्त विश्व को प्रकाशित करता है उसी प्रकार 
चह सबका हितकारी राजा शौर पिद्दान्‌ प्रुरुष इस राष्ट्र से ही उत्पन्न होकर 
हस समस्त विश्व को विशेष रूप से देखता और समस्त ज्ञान को प्रका- 
शित करता है। इस प्रकार समस्त नरो का हितकारी पुरुष सूर्य के सदश 
होकर यज्ञवान्‌ होता है । परमेश्वर इस विश्व के हारा हो प्रसिद्ध होता है, 
इस घिश्व को साक्षी, नियन्ता रूप से देखता है। घह सी सूर्थ के समान 
इसको प्रकाशित करता है । 
पृष्ठो दिधि प्रष्ठो अभ्निः पृथिव्यां पुणे विश्वा ओषघीरा विवेश 
चेश्वानरः सहसा पृष्ठोः अभ्रिः स नो दिचा सारिषः पांतु नक्षम॥श॥। 

भा०--सब मनुष्यों का नेता, सबका सश्लालक, नायक परमेश्वर 
सूर्य और महान्‌ भाकाश में व्यापक है, वह इस संसार के अंग अंग से 
व्यापक होकर इस समस्त एथियी मे व्यापक है, वह सर्वत्र रसों का 
सेचन करने हारा होने से समस्त ओपधियों में की प्रविष्ट हो रहा है। 
घह् विद्युद्‌ के समान घपो से जल सेचन करने हारा होकर बढे भारी 
दल से समस्त संसार को चला रहा है। वह हमसे दिन और रात हिसक 
शबमरु आदि नाशकारी रूत्यु से बचावे। 

राजा के पक्ष मे--राजा ज्ञानवान्‌, पिद्दानों के समुदाय में और 
सामान्य इथिवीवासी प्रजा मे भौर शत्रुओं का सतापकारी सैनिक जनों 
के प्रति धादर से जाश्नय लेने योग्य होता है। उन पर ऐश्वयों का वपण 
करता है, घष्ट शब्झों पर शरवपणकारी होकर सैन्यों के भीतर प्रविष्ट 
शेता है। घह बल से ही क्षमणी पुरप सबके आश्रय योग्य होकर हम 
प्रजाजन को सब हिसक शब्रुओं से बचावे । विद्यत्‌ अग्नि और सूय बृष्टि 
का कारण होने ले 'पृष्ट है। 

अथधदा परमेश्वर-पक्ष में--घह विद्वानों द्वारा नाना प्रकार से प्रश्नों द्वारा 
जानने योग्य है। बह जाकाश, भूमि, जोपधि, जल आदि सब में व्यापक है। 
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वैश्वानर तब तत्सत्यम॑स्त्वस्मान्रायों मघर्वानः सचन्ताम | 
तन्नों सित्रों चरुणो मामहन्तामर्दितिः सिन्धुः पृथिवी डत द्यो॥श॥ 

भा०--हे सब नायकों का स्वामी, सर्वोपरि, सबंहितकारी ! तेरा 
वह परम सामथ्य, यश अवश्य सत्य सदा स्थिर ही रहे। हमें ऐश्वर्य 
और ऐश्वर्यवान्‌ उनके पालक, जन प्राप्त हों | ऐश्वर्य और ऐश्वर्य के स्रामी 
सम्पन्न पुरुष हमारे बीच में स्थिर होकर रहे | प्रजा का मित्र, सर्वश्रेष्ठ, 
समस्त अखण्डनीय विद्वान्‌ भौर विजयी पुरुष, मेघ और सागर प्रथिवी 
और सूर्य सब हमें वह समस्त ऐसश्वर्य प्रदान करें | इति पष्ठो वर्ग । 

[ ६६ ] 
कश्यपों मरीचिपुत्र ऋषि: ॥ अप्निर्जातवेदा ढेवता ॥ छन्दः--निचृत्‌ व्रिद्धप्‌। 
एकर्च सूक्तर॥ « 





%# इस सूक्त पर अनुक्रमणीकार कात्यायन ने लिखा है कि-- 
'जातवेदस एका। जातवेदस्यम्‌ । एतदादीन्येकभूयांसिसृक्तसहसमेतत्त 
कद्यपार्पम्‌ ।? इसी प्रकार ऋग्वेद-भाष्यकार स्कन्दख्वामी ल्खिते हैं-- 
“अतः पर कश्यपाष उत्सष्टाध्ययनं एकाधिकं सृक्तसहस्तम्‌ । तस्येतदेक्च 
आद्य सूक्तम्‌ | एवं हि भगवान्‌ शौनक आह। 

पूर्वा पूर्वा सहस्नस्य सृक्तानामेकभूयस्राम्‌ । 
जातवेदस इत्याद्या कश्यपापस्य झुश्नम ॥ इति ॥ 
यस्यैकाधिकानां सृक्तामां सहखस्य सृक्तस्य कश्यपापंस्थ सवसूक्तेपु 
पृर्पा पृवंषा ऋक्‌ । जातवेद्स्य इत्यागमेकर्चमिति । एतद्बयमपि श्रतवन्त एव 
नाधीतवन्त इत्यर्थ: । 

अर्थात्‌--जातवेद्स ०? इत्यादि १००१ सूक्त कश्यप ऋषिद्ष्ट है 
स्कन्द लिखते हैं--.इसके आगे कश्यपद््ट वेद का अध्ययन छूट गया है 
जो १००१ सूक्त था । उसका आदिम यह एक ऋचावाला सूक्त है। 
ऐसा ही शौनक ऋषि ने (चहद्देवता में) कहा है ( पूर्वा पूर्वा० ) भर्थाद्‌ 


अ०१५सु०१००१] ऋग्वेदसाष्ये प्रथर्मं मए्डलस्‌ ४६७ 


«४९ जत्ल >> न >+>ि-तज> अं ++5 
न बलचनजमाकनकनज नल ल+ ५. *«».. “४» >आन>>ल 3ल+ 


जातवेद्स सुनवास स्तोममरातीय॒ता नि दहार् बेद्‌ः । 
स नः पर्षदांतें दुर्गारिं विश्चां नावेव सिन्धु दुश्तित्यश्रिः ॥१॥जा 

भा०--ए_स छोग ऐश्वय के स्वामी को प्रष्ट करने और ज्ञान-सम्पन्न 
भाघाय के प्रसज्ञ करने के लिये ऐश्वय का छाभ करें। घद्द आभाचाय 
घनुता का भाचरण करने घाले के धन को स्ंधा भस्म कर दे । वह हमें 
दुर्गम से दु्गंम दुःखप्नद कष्टों और दुर्गतियों से नाव से नदी के ससान 
पार करे । 

परमेश्वर के पक्ष में--हम ज्ञान के एकमात्र भाश्य परसेभर को प्राप्त 
करने के लिये शानानद को माप्त करें। वह शचन्नुता करने घाले, द्वेपबुद्धि 
पाले पुरुष के ज्ञान को नष्ट कर देता है। परसेश्वर हमें सब कठिन दशा 
भौर दुर्गतों ले पार करे । इति सहमो वर्ग: ॥ 

[ १०० ] 

इपागिरों माराजस्य पुत्रभूताः धाषोंगेरर ऋजुश्वाम्बरीपसहदेवसयमानसुराधस 
घाषय; ॥ इल्द्ों देवता ॥ छन्दः--१, ५ पलछ्छिः | २, १३, १७ खराद पक्तिः । 
५ निचृतक्ति । ६, १०, २६ भुरिक्‌ पक्ति।। ३, ४, ११, १८ विराट 

व्रिष्धुप । ७, ८५, ६, १२, १४, १५, १६ निचृत्‌ मिष्डुप्‌ । य्यूदेन वा 

स्वीखिष्ठुभः । एश्लोर्नीवशत्युच सूक्तम्‌ ॥ 

स यो छृण्ा तृष्णयेमिः समोका सहा दिवः पृशिव्याश्व सम्राट । 
सतावसत्धा हत्या भरपु सर्त्वाना भवात्वन्द्र ऊती ॥ १॥ 

भा०--घायु गण से युक्त सूय या विद्यर्‌ जिस प्रकार घपंण करने 
पाले मेघस्थ जर्णों से लंयुक्त होकर जल वर्षाने घाल्य होता है और वह 








कण्यपरष्ट १००५ सूक्ता को पहली पहली यह ऋतचा हैं। यह जातवेदा 
सूक्त एक ऋचावाला है, ऐसा हमने भी सुना है । देखा नहीं है। 
सम्भव हे के यश कश्यपर्ट १००० सूक्त खिल! हों। गृद रहर . 


ऐने से उनका पदना-पढ़ाना छूट गया है भौर घह छुप्त हो गये हर 
प्र, ३२ 


श्ध्ष खमवेदमाप्य अ्रथमोड्टक:.[ अव्छावब्धरे 
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निजी जीत 


आकाश और प्रथिवी पर अच्छी प्रकार प्रकाश करता है। वह जलों में 
च्यापक होकर भरण पोषण करने वाले अन्न चायु, जल इत्यादि पदार्थों 
में प्रकाश भौर ताप रूप में प्राप्त करने योग्य होकर हमारी जीवन रक्षा 
के लिये समर्थ होता है उसी प्रकार जो प्रजा पर मेघ के समान ऐ्यों 
और शात्रुगण पर शख्र-अस््रों की वृष्टि करने में समर्थ, बलवान और बल- 
घान्‌, घीयवान्‌ पुरुषों में विद्या, भोज, तेज, पराक्रम आदि गुणों से युक्त 
होकर आकाश में सूथ के समान, ज्ञान में और प्रथिवी और प्रथिवी पर 
स्थित समस्त पदार्थों में और प्रजाजनों के बीच महाराज के समान तेजस्वी 
और सजल भेघवत्‌ वाणी, भाज्ञा देने चाले प्रभुपद पर विराजने पाला 
यज्ञों में अभि और मुख्य पुरोहित के समान संग्राम में स्वीकार करने 
योग्य, धायु के समान प्रबल, वेगधान्‌ , वीर सैनिक गणों तथा विद्वानों 
भौर प्रजाजनों का स्वामी, ऐश्वयंवान्‌, शत्रुहन्ता राजा हम राष्ट्रवासियों 
की रक्षा के लिये हो । 
यस्यानाप्तः खूर्यस्येच यामो भरेभरे व्ृतहा शुप्मो अस्ति | 
चुर्पन्तमः सर्िशिः स्वेभिरेवेंमरुत्वांन्रों भच॒त्विन्द्र ऊती ॥ २॥ 
भा०--जिस प्रकार सूर्य का जाने का मार्ग पथा अधीन ग्रहों को 
नियन्त्रण करने का महान्‌ सामथ्य अन्य गअहों द्वारा प्राप्त नही किया जा 
सकता और जिस प्रकार सूर्य का मेघों को नाश करने वाला भौर 
शोपणकारी ताप प्रत्येक पोषणकारी अब्गदि पदार्थों में व्यापक होता है 
घह् अपने प्रकाशों से ही सबसे भधिक जल वर्षण करने वाला होता है । 
चद्द घायुगण से युक्त सूयय हमारे जीवनों की रक्षा करने के लिये समर्थ 
होता है। उसी प्रकार सूय के समान जिस तेजस्वी घुरुष का याम भर्थाव्‌ 
यम वा नियन्ता होने का महान्‌ पद, अधिकार, सामथ्य और प्रयाण 
करने का मार्ग शत्रुओं और अधीनस्थों द्वारा प्राप्त नहीं किया जा सकता 
और जिसका शत्रुओं का संतापजनक पराक्रम प्रत्येक संग्राम में विन्नकारी 
और बढ़ते हुए शब्मुओं का नाश करने द्वारा हो वद अपने मित्रों सहित 
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सपने प्रयत्ञों हारा मति बलवान होकर वायु के समान तीघ्र वेग से 
जाने घाले दीर नरों तथा विद्दानो का स्वामी, ऐश्वयवान्‌, शबुहन्ता 
एथ्वीपति ही हमारी रक्षा के लिये हो । 
दियो से यस्य रेत॑सो दुर्घधानाः पन्‍्थासो यान्ति शवसापंणीताः । 
तरद-द्वेंपाः सासहिः पौस्येसिमेस्त्वान्नो भवत्विन्द्र ऊत्ती ॥शि। 
भा[०--दुूर्य के रश्सिगण जिस प्रकार जरा को प्रदान करने वाले 
होते हैं और बल या व्यापक सामध्य से युक्त या सबसे बढ़कर दूर तक 
जाते हैं उसी प्रकार जिस महान्‌ राजा के नीति के साग बल, पीरय॑, पराक्रम 
के बदाने दाऊके भौर सेन्य-बल से अचजित अर्थाद्‌ उससे युक्त रहते हैं। 
चह समस्त शत्रुओं को पार क्र जाने हारा बलों से घीर सैनिकों और 
दिद्वानों का स्वामी राजा हमारी रक्षा करने वाला हो । 
सो अ्विंगेभिरज्विरस्तमो भृद्दपा तपसिः स्खिभिः सखा सन्‌ । 
ऋग्मिमिक्रग्मी गातुभिज्ये्ठों मस्त्वान्नो भवात्विन्द्र ऊती ॥श। 
भा०--घह पूर्दोक्त राजा क्वानवान्‌ , अप्नि के समान तेजस्वी और 
आपएों के समान जीवनधारी पुरुषों सहित होकर भी उनसे सबसे भधिक 
ज्ञानी, तेजस्दी जौर जीवन शक्ति से युक्त हो । वह वर्षणकारी मेघों के 
सहिय सूर्य के समान प्रजा पर सुखों का वपक, परोपकारी और दौीर 
शुरुषषों के साथ रहकर भी सबसे अधिक बलवान्‌ और सुखों का वर्क 
हो । वह सित्रों के साथ सबसे बद्कर मित्र हो। चेदमन्त्र के ज्ञाता पुरुषों 
के साथ रहकर उनसे अधिक वेद का भर्धज्ञ हो । वह सास भादि गान 
करने क्षौर उत्तम स्तुति करने हारे भक्तों के साथ रहकर उत्तम सामज्ष 
लौर उत्तम स्तुतिकारी, सबसे श्रेष्ठ हो । ऐसा घीर सैनिको और विद्वान 
जुरपों का स्वासी राजा जौर जाचार्य हमारों रक्षा और ज्ञान शृद्धि के 
पु जद हो है कर ९ ॥ बे 
स उ््ाभन उद्बाभकऋगणया नृपाहयं सासदों अमिनत्रान । 
सर्नील्ठेमि' ध्॒स्याति तृर्वेन्मरत्वांचो भव॒त्विन्द्र ऊंची ॥५८॥ 
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भा०--तीत्र वेग वाले वायुओ सहित विद्यत्‌ जिस प्रकार भन्नों के 
उत्पादक जछों को आघात कर वृष्टि द्वारा हम छोगों की प्राणरक्षा के 
लिये होता है उसी प्रकार वह तीत्र, वायुवेग से जाने वाले, वीर सैनिकों 
का स्वामी, महान्‌ ऐश्वयवान्‌ राजा या सेनापति, पुत्रो के समान प्रिय, 
शत्रुओं को रुलाने वाले, अति भयंकर, एक ही समान आश्रय या छावनी 
में रहने वाले वीरों, भर्तों से नायक पुरुषों द्वारा विजय करने योग्य सम्राम 
में शत्रुओं को पराजित करने हारा और अपने सैनिकों के भन्नादि वेतनों 
के लिये युद्ध करने वाले शत्रु सैन्यों को विनाश करता हुआ तथा उनके 
ऐश्वयों को प्राप्त करता हुआ हमारी रक्षा के लिये हो । अथवा संग्राम मे 
वाजिये मारता हुआ अर्थात्‌ विजय करता हुआ | इत्यष्टमो बगः 
स म॑न्यमीः समद॑नस्य कर्तास्माकेभिन्रेमिः सूर्य सनत्‌ । 
आस्मनहन्त्सत्पातें: पुरहता मरुत्वान्ना भवात्वन्द्र ऊता ॥ 6 

भा०--जो क्रोध द्वारा शत्रुओं को मारने वाछा अथवा मन्यु 
अथौत्‌ अभिमानयुक्त शत्रु को नाश करने वाला या अपने ही भीतरी 
क्रोध आभादि का नाशक होकर संग्राम का करने वाला है और जो इस 
संग्राम के अवसर मे हमारे अपने नायक और वीर युरुपों के सहाय से 
शब्रुओं का नाश करता है वही सूर्य के प्रकाश के समान न्‍्याय-व्यवहार 
का देने घाला होकर, सूथ के समान तेजस्वी पद को प्राप्त करता है | वही 
सज्जनों का पालक, नाना प्रजाओं द्वारा स्तुति किया हुआ, बहुत से शब्रुओ 
से छलकारा हुआ, वीर पुरुष वीर सैनिक पुरुषों का स्वामी, ऐश्वयंवान 
राजा हमारी सदा रक्षा के ल्यि हो । 
तम्रतयों रणयज्छरंसातों त॑ क्षेम॑स्य ज्षितयः कृएवत चाम्‌ | 
स॒ विश्वस्य करुणस्यश एकी मस्त्वान्ना भवात्विन्द्र ऊतां ॥७॥ 

भा०-रक्षा करने हारे वीर पुरुष ओऔर ज्ञानवान्‌ विद्वान और 
तेजस्वी पुरुष तथा रक्षा और उत्तम ज्ञान, तेज आदि सदुगुण उस पूवाक 
घीर पुरुष को शुरवीरों के योग्य संग्राम में हर्पित करते, उसकी स्तुति 
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करते, उसके गुणों का प्रकाश करते भौर उसकी उपदेश करते हैं । ऐसे 
घीर पुरुष को ही प्ृष्दी निवासी प्रजागण अपने रक्षण कार्य करने थोग्य 
चन और जीवन स्चस्द का पालक तथा रक्षक नियत करते हैं। घह सब 
प्रकार के खमुग्मह और विद्रह्ठ भ्ञादि कर्म करने मे समर्थ है। घह भकेला 
ही दीर भरों का स्वामी होकर सेनापति हमारी रक्षा के लिये हो । 
तमप्सन्त शवंस उत्सवेप नरो नरमवबंसे तें घनाय । 
सो अन्धे खित्तम॑सि ज्योरतिरविदस्मरत्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ॥८॥ 
भा०--€पों के अवसरों पर और संग्राम के कालो में प्रजाजन भौर 
नायक पुस्ष और बलों के धारण करने वाले सैन्य से उसी महारथी की 
शरण मे रक्षा प्राप्त करने के ल्यि जाते हैं भौर उसी चीर पुरुष को वे 
धन प्राप्त करने के ल्यि भी प्राप्त होते हैं। घही घोर अन्धकार में भी 
सूर्य के समान प्रकाश देता भौर मार्ग दिखाता है। बह दीर सैनिकों का 
स्थामी, ऐश्वयवान्‌ राजा हम प्रजाजनों की रक्षा के ल्यि हो | 
स सब्येन यमति ब्राधतंश्ित्‌ स दक्षिण संगभीता कतानि । 
स फीरिया चित्‌ सनिता घनानि मसरुत्वान्नों भव॒त्विन्द्र ऊती ॥६॥ 
भा०--दह यीर पुरुष, सेनानायक अपने बढ़ते हुए और उमड़ते 
हुए बड़े बड़े शबह्ओं को भी अपनी बाई भुजा से वश करे । या अपने बाई' 
तरफ की सेना से वह शहुओं को बाघ ले । भौर घह दार्ये हाथ में अपने 
पराक्रम से किये विजय आदि कम तथा प्राप्त किये हुए ऐश्वर्यों को और 
सिद्धहस्त सैन्यों को अच्छी मकार वश करे यह शम्रु को उखाड फेंकने 
याले बल से ही ऐश्वर्यो को प्राप्त करता और भन्‍्यों को प्राप्त कराता है । 
घह दौर भदो का स्वामी, घीर सेनापति हमारी रक्षा के लिये हो । 
स प्रामांभः सांनता स सरथेमभिविंदे विश्चानिः कष्ठिमिन्य थे । 
स पस्थिभराभमर्ण्शस्ताससत्वानर भवचात्वन्द्र ऊतती ॥१णाणा। 
भा०--घह सैनिक व राजा ऐश्वर्यों का दान करने हारा स्था उत्तम 
स्वामी होकर रधो, रथारोही सैनिकों से तथा गञासों, जनसमूहों तथा 


€ 
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सैन्यसमूहों से और समस्त कृषि करने वाली प्रजाओं व शसब्मुक्षक सैन्यों 
से और वह बलवीय॑ पराक्रमो से युक्त होकर विजय लाम के लिये मद 
के समान सदा ही, अति शीघ्र दुव्मनीय, असाध्य शायरुओं को भी वश 
करने हारा हो, वह वीर भर्टों का स्वामी सेनापति या राजा हम प्रजा- 
जनों का रक्षक हो | इति नवमो वर्ग: ॥ 
स जामिमियंत्‌ समजांति मीहछ5जामिभिवा पुरुहृत एवः । 
अपां तोकस्य तन॑यस्य जेषे मरुत्वान्नो भव्वत्विन्द्र ऊती ॥११॥ 

भा०--जब वह बहुतों से प्रशंसा को प्राप्त होकर, एवं बहुत से 
शन्ुओं से युद्ध में ललकारा जाकर अपने बन्घुवर्गो से ओर बन्धुरहित, 
अथवा बन्धु बान्धर्वों से मिन्न अन्य वीर पुरुषों से सहायवान्‌ होकर 
संग्राम तथा युद्ध मे तीघ्र वेग से जाने वाले वीर भर्टों से विजय प्राप्ति के 
लिये मिल कर शाय्रुओ को उखाड़ लेता है तब वह वीरों का स्वामी, सेना- 
पति शरण में आये हम आप्त प्रजाजनों और हमारे पुत्रों और पोत्रों की 
रक्षा करने मे समर्थ हो । 
स वंज्रभृदस्यहा भीम डग्रः सहस्तनचेताः शतनीथ ऋग्वा । 
चम्लीपो न शवसा पाञ्च॑जन्यों मरुत्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ॥१२॥ 

भा०- हमारी रक्षा के लिये वह वीर सैनिकों और विद्वानों सहित 
शम्नुहन्ता राजा शखस्र-अख्र को धारण करने वाला, प्रजा के नाशक पुरुषों 
को दण्ड द्वारा विनष्ट करने वाला, दुष्टों के चित्तों में भय उत्पन्न करने 
बाला, शाघ्रुओं के भीतर उद्देग उत्पन्न करने बाला, सदा दण्ड देने में 
समथ, सहस्रो विज्ञानों का जानने वाला तथा सहस्रों चित्तो तथा शानी 
पुरुषों का स्वामी, सैकड़ों पदार्थों को प्राप्त करने वाला, खय॑ महान्‌ या 
बढ़े भारी सामथ्य और सत्य ज्ञान से प्रकाशमान, तेजस्वी, बल से ही 
घट्ट सेना द्वारा शत्रु-नाशकारी महावीर के समान, पांचों जनों के बीच 
उन पर शासक रूप से विद्यमान हो । 

'पाश्जन्य;--व्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शुद्ध और निषाद । अथवा 
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| गन्धघं, अप्सरस, देव, भसुर, राक्षस ( सा० )। अथवा अध्यापक, 
उपदेशक, सभाध्यक्ष, सेनापति, सर्वजनाध्यक्ष, ये पांच ( 4० ) 
तस्य बज्रः क्रन्‍्दति स्मत्स्वषो दियो न त्वेषो रवथः शिमीवान्‌। 
ते संचन्ते सनयस्तं घनानि मसस्त्वान्नों भवात्विन्द्र ऊतो ॥१३॥ 
भा०--उसका शत्रुओं को संताप देने वाला, घोर 'शब्द्कारी, महान्‌ 
घोष करते घाला, गर्जनशील, अससमूह भतिशक्तिशाली, खूब गरजे भौर 
मानो शत्रुओं को छलकारे । और उसका तेज सूर्य के तेज के समान 
उमचमाता हो । उसी को सब ऐश्वय मास्त होते हैं । उसी को सब प्रकार 
के घन प्राप्त होते हैं । ऐसा घीर पुरुषों का खामी हमारी रक्षा के लिये 
नियुक्त हो । 
यस्याजस्त्रं शवसा मानसकक्‍थं परिभुजद्रोद्सी विश्वतः सीम । 
स पारिपत्‌ ऋतुमिर्मन्द्सानों सरुत्वान्नों भव॒त्विन्द्र ऊत्ती ॥१७॥ 
भा०--जिसका शाम्रुओं को नाश करने का सामथ्य और घचन 
स्रथोव्‌ माज्ञा-चचन निरन्तर, वेरोक, अखण्डित होकर आकाश और भूमि 
के समान राजबग और प्रजावर्ग दोनो की सब तरफ़ से, सब प्रकारों ले 
यलपूर्वक रक्षा करता है, वद्द स्तुति और हप को प्राप्त होकर उत्तम उत्तम 
पिज्ञानों से मजा का पालन करे । वह घोरों और विद्वान्‌ पुरुषों का स्वामी 
राजा हमारा रक्षक हो । 
न यस्‍्य॑ देवा देवता न मतों आपश्न शव॑सों श्रस्त॑मापुः । 
सपरिक्‍वदा त्वच्षसा दमो दिवश्व मरत्वान्नो मद॒त्विन्द्र ऊत्ती॥१५४१०॥ 
भा०--जिसकी दान, प्रकाश जादि गुणों से युक्त एरली सीमा को 
खपने बल, सामप्ये से न देव अधोत्‌ योद्धा गण, न सरने चाले मनुष्य, 
न क्षाप्त जन प्राप्त कर सके, घष्ठ शरख्-भख बल से पृथ्वी भौर आकाश 
उथा सामान्य प्रजा और राजवर्ण दोनों से बढ़ा हुआ घीरों और विद्वानों 
का स्वामी ऐश्वयवान्‌ राज़ा हमारी रक्षा के लिये हो । यह महान देद 
परमेश्वर जिसके परम पार को न कोई दिद्वान्‌, न सूर्य भादि देख, जे 
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'मरने वाले प्राणी और न प्राणणमण अपने सामथ्य से पा सके, वह अपने! 
विवेचक और प्रकाशक ज्ञान और प्ररयकारी सब संहारकारी अनन्त बल 
से आकाश ओर पृथ्वी के विस्तार से कहीं बढ़ा है। वह हमारी रक्षा 
करे । इति दशमो वगः। 
रोहिच्छुधावा समर्देशुलीक्ामी्च्ता राय ऋज्ञाश्वस्य । 
सषणवन्त विश्रतों धणु रथ मन्द्रा [चकत नाहुपीपु विज्षु ॥१॥॥ 

भा०--खूब सधे हुए, युद्धकुशल अश्वो और अश्वारोहियों के स्वामी 
सेनापति की सुमबद्ध प्रजाओं के बीच में लाल पोशाक वाली भौर श्याम 
चर्ण के भस्र-शस्तरों से युक्त, उचतम व्यापक साधनों से युक्त या स्वय बहुत 
चढ़ी पौरुप युक्त, वीर पुरुषों से बनी, विजय कार्य में लगी हुई सेना 
सुख्य मुख्य केन्द्र स्थानों पर शस्त्र वषंण करने में समर्थ, बलवान, 
स्थारोही महारथी को धारण करती हुईं, अति वेग व उत्साह से जाने 
चाली होकर ऐश्वय प्राप्त करने के लिये जानी जाती है । 

अग्नि के पक्ष मैं--अग्नि की ज्वाला लाल और नीली, उत्तम किरणों 
चाली, प्रदी्त शिखा, धघुरा स्थानों के बल पर वेग बाले रथ को धारण 
करती हैं | वह हमारे लिए सुखप्रद हो, वह प्रजाओं के बीच ज्ञान करने 
योग्य हैं । 
एतत्त्यत्त॑ इन्द्र ब॒ष्ण उकथ वार्पागिरा अभि गणन्ति राध॑ः | 
ऋषाएबचः प्रष्टिभिरम्व॒रीपः सहदताों भयमानः सुराधाः ॥१७॥ 

भा०--हे राजन ! ऐश्वयंवन्‌ ! वेगवान्‌ू, सरल, सधे हुए बडी 
शक्तियों घा अश्वों का नायक दाबद विद्या या महान्‌ घोष और भयकर 
उत्पन्न करने की विद्या को जानने वाला, विजिगीषु, युद्धार्थी सैनिकों के 
साथ रहने वाला, शात्रुओं में मय सश्चार के साधनों का वेत्ता और उत्तम 
अरनों और उपायों का वेत्ता, ये सब उत्तम विद्वानों की वाणियों के घक्ता 
विद्वान और साधना-सम्पत्न पुरुष इन और उन नवीन और प्राचीन, 
समीप भौर दूर के और प्रस्यक्ष और अप्रत्यक्ष, भपने और पराये, सब 
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प्रकार के शत्रु को घश करने के उपायों का अनेक प्रश्नों से पूछे जाकर 
तुप्त बलवान सेनापति या राजा को उपदेश करं। अथोत्‌ भली प्रकार 
से समझ्ाएं । 


दस्यूज्छिम्यूस्थ पुरुहत एवेह्रत्वा पृथ्चिव्यां शव लि बहाँत्‌ । 
सनत्केत्च सरखिमिः श्त्नयेमिः सनत्खूय सनदपः सबज्भः ॥१८॥ 


भा०--बहुतसी प्रजाओं से स्तुति और भादर को प्राप्त होकर राजा 
पृधियवी पर प्रजा को नाश करने दाले दुष्ट पुरुषों को और छुक-छिप कर 
प्राणियों के भ्राणों को नष्ट कर देने वाले, हत्यारे पुरुषों को आक्रभणों पे 
भौर शखस्त्र या बाण के प्रयोग से अच्छी प्रकार नाश कर दे और तेजस्वी 
सौर खेत वण के उज्बऊ, चरित्रवान्‌ मित्र धर्गों के साथ मिलकर भूमि के 
छेत्र का अच्छी प्रकार विभाग करे, बॉोट के और वह सूर्य के समान 
तेजस्वी पद को प्राप्त करे और उत्तम घीयचान्‌ होकर जलों के समान 
शान्तिप्रद, सुखद, भाप्त पुरुष, तथा शान्तिमय प्रजाजनों को स्वयं प्राप्त 
करे भोर मित्र राजाओं के बीच में विभाग करे । 


क्र - ७ ८ 
विश्वाहेन्द्रो अधिवक्ता नो अस्त्वपरिहृताः सनुयास्॒ चाज॑म्‌ । 
त्नों मित्रो घरुणो मामहन्तामदितिः सिन्ध॑ः पृथ्चिवी उत थौः २६११ 


भा०--विद्याओं को साक्षाद्‌ देखनेहारा भोर ऐश्वयवान्‌, शत्रुओं 
का नाशक पिद्वान्‌, जाचाय सौर समाध्यक्ष, हम पर हमेशा अध्यक्ष 
शोकर उपदेश करने और आदेश देने चारा हो । हम लोग सब प्रकार 
से कुटिए विचारों भौर देष्टाओं से रहित होकर सौस्यभाव से उत्तम ऊन्न 
ऐश्वय, धन भादिं सपने आचाय और राजा को प्रदान करें और उससे 
उत्तम ज्ञान चौर ऐखये प्राप्त करें। उस चर्माप्मा राजाओं आचाय को 
मिन्रगण, छेष्टनन, माता, समुद्र, भूमि जौर भाकाश ये सद बढावे । 
श्त्पेकादशों धर्म: 
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आगिरस- कुत्स ऋषि । इन्द्रों दवता । १, ४ निचृज्ञगती । २, ३ भुरिक 
त्रिष्दुपू । ५, ७ विराड्‌ जगती । ६ स्वराट्‌ त्रिष्डप्‌। ८, १० निचृत्‌ त्रिश्धप्‌ । 
६, ११ त्रिष्डप | एक्रादशर्च सूक्तम्‌ ॥ 

प्र सन्दिन पितमद्॑चता वचों यः क॒ष्णगर्भा निरहन्नजिश्वना | 
अवस्यवो दुषणं वज्दत्षियं मरुत्वन्तं सख्याय हवामहे ॥ 

भा०--हे पुरुषो ! खर्य॑ सुप्रसन्न तथा अन्यों को आनन्दित करने 
वाले स्वामी के लिये अन्न आदि पालनकारी सामग्री सहित वचनों 
का आद्रपूवंक प्रयोग करो, उत्तम चचन तथा भन्नादि से उसका सत्कार 
करो । अथवा अपने पालक स्वामी प्रमुख राजा के आगे ऐसा वचन कही 
जिससे वह प्रसन्न होकर तुमको उत्तम आजीविका, पालन-साधन भौर 
श्न्नादि प्रदान करे। हे मनुष्यो ! जो राजा, सेनापति तथा राष्ट्रपति, 
उत्तम सधे हुए अश्रों से युक्त सैन्यबल से काले अन्धकार को गर्भ में 
रखने वाली रात्रियों को जैसे प्रकाश से सूथ विनाश करता है उसी प्रकार 
कर्पण अर्थात्‌ प्रजापीड़न करने चाले शत्रु को अपने भीतर रखने वाली 
शप्रु सेनाओं को अच्छी प्रकार विनाश कर सके । ऐश्वर्य और यश चाहने 
वाले तुरुष उस वलवान्‌ , शत्रुओ पर शस्तरों का भोर प्रजा पर सुर्खों का 
मेघ के समान वपण करनेवाले चन्ध अर्थात्‌ शख-अख्य-बरू को अपने दार्ये 
हाथ में लिये, वीर भट्ों के स्वामी, राष्ट्रपति को हम प्रजाजन मित्र भाव 
के लिये स्वीकार करें । 

आचाय के पक्ष मे--जो आचार्य धर्मानुकूठ, सरल, घशीकृत 
इन्द्रियों के अभ्यास तथा अध्ययन द्वारा तामस भावों को अपने भीतर 
रखनेवाली दुश्चेष्ठाओं को विनाश करता है, जिज्ञासु जनों के गुरु, अज्ञान 

- के चर्जन करने वाले छ्वानोपदेश मे कुशल, विद्याओं को मेघ के समान 

वर्षानें वाले उस आचाय॑ को श्रवण योग्य बेदुज्ञान के भभिलापी हम 
लोग सखा भाव के लिये स्वीकार कर | 
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यो व्यैंसं जाहघाणेन सन्युतता यः शस्बरं यो अहन्‌ पिप्रुमश्व्तम्‌ 
इन्द्रो यः शुप्ऐसशुष न्‍्याचूण॒ढः मरुत्वन्तं सख्याय हवामहे ॥२॥ 

भा०--जो राष्ट्रपति, चोर पुरुष निरन्तर सबको सन्त॒ुष्ट करने और” 
प्रजाओ मे हर्ष उत्पल् करने पाले क्रोच और शतुस्तम्भनकारी बल से 
विविध स्कन्धावार अर्थाव्‌ छावनी पाले शात्रु को घिनाश करने से समर्थ 
हो सौर जो पुरुष शख्र-अख्र को धारण करने चाले, प्रबल तथा खूब सुसं- 
पद, सुध्द शत्रु को भी विनाश करने मे समर्थ हो और जो ज्रतों, नियम: 
भौर घ्यवस्थाओ के न पालन करने बाले केदछ अपना ही पे: पालने और 
भरने वाले को भी नाश करे और जो ऐमवयवान , शबरहन्ता अन्य 'शोषक 
भर्धथातव्‌ बलनाशक विरोधी न होने के कारण प्रजाओों का रक्त शोषणः 
करने घाला हो उसको भी सर्देधा परास्त करे, उस थीर झुभटों सहित 
पोर पुरुष को हम प्रजाजन सखा भाष के लिये स्वीकार के. । 

आचाये, परमेश्वर और आत्मा के पक्ष सें--निरन्तर आत्मशान्तिप्रद 
शान अज्ञान को खण्ड खण्ड नाश करे | जो आत्मा को घेर लेने वाले, 
केवल पेट भरने पाले श्रत, यम, नियम भादि सदाचार से रहित आच- 
रण को नाश करे, न सूखने वाले, सदा बढ़ते रक्त शोपक लोभ को जोः 
घजित करे और विद्वानों, शिष्यों और प्राणो सहित भाव्मरूप इन्द्र को 


अपना सित्र घनावे । हा 


यस्य द्यावापूधियो पौंस्ये महद्यस्य॑ घते चरुंणो यस्य खूथः । 
यस्थेन्द्रस्य सिन्ध॑वः सम्ध॑ति ब्॒त मरत्व॑न्तं सुख्यार्य हचामहे ॥५॥ 
भा०--जिस परनेश्वर का बडा सारी वरू आकाश और पृथियी 
दोनों को ब्याप रहा हैं जौर जिसकी बनाई नियम व्यवस्था में चन्द्र या- 
वायु चल रहे हैं जौर जिसके महान्‌ सामथ्य था शासन को समस्त- 
समुद्ंगण जौर महानदियां भी स्वीकार करठी हैं उस महान्‌ शक्तियाँ और 
समस्त यायुराणों तथा सबके प्रार्णो के स्वासी परमेश्वर को हम भिन्न माय 
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के लिग्रे पुकारते हैँ उसे स्वीकार करते हैं । उसी को हम अपना अन्तर 
सुहृद्‌ करके जानें। 

राजा के पक्ष में--जिसके महान्‌ सामव्य तथा शासन को राज- 
अजावर्ग, वरुण! दुष्टों का वारक सेनापति, 'सूथ” सदश तेजस्वी विद्वान, 
“सिन्वव:? तीमआ वेगवान्‌ अर्थात्‌ पुरुपार्थी प्जाएं प्राप्त हैं। अयवा जिसके 
चढ़े सामथ्य को आकाश, प्थिवी, वायु, सूर्य और सागर आदि विशाल 
पदार्थ आ्राप्त हैं अथात्‌ उपमानरूप से उसके बड़े सामथ्य को दिखलाते है। 
'अथात्‌ जो-भाकाश और प्रथिवी के समान सब्रका धारक, पोपक, वायु 
के समान प्रबल, सूर्य के समान तेजस्वी, समुद्रों के समान गम्भीर है 
उस राजा को हम अपना सुहद्‌ बनायें | 
यो अश्वानां यो गयां गोप॑तिवेशी य ऑरितः कर्मणि-कर्मणि स्थिर/ 
चीज्ठोश्विद्न्द्रों यो अस॒न्वतों चधो मरुत्व॑न्तं सस्याय॑ हवामहे॥०॥ 

भा०--जो प्रजाओं और भपनी इन्द्रियों को वश में रखने मे समथ, 
चलवान्‌ , जितेन्द्रिय, प्रथिवापति होकर अश्वों और गौओ का स्वामी 
है और जो स्थायी रूप से राष्ट्र के प्रत्येक कार्य में प्रस्तुत किया जाता और 
आधोपित किया जाता है और जो यज्ञादि कार्य, अभिपेक्र और विद्या- 
आप्नि आदि करने वालों से मित्र बलवान, शत्रु का भी सारने वाला है 
'डस प्रबल सैनिक पुरुषा और विद्वानों के स्वामी पुरुष को हम मित्रभाव 
के लिये स्वीकार करते हैं। इसी प्रकार जो कर्मन्द्ियों, ज्ञानेन्द्रियों औौर मन 
को वश करने वाला होकर “गोपति!ः है अर्थात्‌ प्रत्येक कार्य में स्थिर ज्ञान- 
चान्‌ है । प्राणायाम आदि योगाभ्यास के प्रवल बाधक विद्नकारी दैश् 
'पाप को भी नाश करता है, उस परमेश्वर, आचाये सौर आत्मा को इम 
अपना सखा बनायवें। 
यो विश्वस्थ॒ जर्गतः प्रागतस्पतियों बह्मणे प्रथमों गा अविन्दत्‌ | 
इन्द्रो यो दस्यूँरघरों अवार्तिस्न्मरुत्वन्तं सख्याय दवामदे ॥/॥ 
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भा०--जो परमेश्वर जंगस, भाणधारी, समस्त संसार का पालनकतों 
है। और जो महान्‌ सासध्य्वान्‌ चेदुज्ञ विह्ान्‌ का सब से प्रथम 
साथ गुरु होकर उसके लिए वेद्वाणियों का उपदेश करता है । औौर जो 
परमेश्वर सल्नों भौर अन्य प्राणियो को नाश करनेवाले दुष्ट पुरुषों को 
मीचे, दुःखदायी लोकों या जन्मो को पहुंचाता है, उस समस्त प्राणधा- 
रियों के स्वामी परमेश्वर को हम अपने परम मित्र भाव के लिये स्वीकार 
करें, उसको हम अपना परस सखा समान । 


राष्ट्रति के पक्ष में--जो राष्ट्र के सब जंगस पछ्ुु और प्राणियों का 
पालक है, जो वेदज्ञ विद्वान्‌ को भूमि और पशुओं का दान करे, दुष्टों को 
भीचे गिरावे घह हम प्रजाओं का मित्र हो । 
यः शरेभिहब्यो यस्य॑ भीरुभियों घावक्धिहयते यश्व जिग्युमिः 
हन्द्रे यं विश्वा भुवेन्ञामि से टघुमरुत्वन्तं सख्याय हचामहे॥६।१२॥ 

भा०--णो परमेश्वर श्रदीर पुरुषों द्वारा स्तुत्ति करने योग्य है और 
जो भीरु, भयभीतों द्वारा भी प्रार्थना किया जाता है। जो भागते हुए 
भौर जो विजय करते हुओ से भी आदर और प्रेस से स्मरण किया जाता 
है, जिसको समस्त प्राणी और लोक साक्षात्‌ अपने भीतर धारण करते हैं 
उस महान शक्तियों ओर समस्त प्राणियों के स्वामी को हम मित्र भाव 
के लिये स्वीकार करें, उसे अपना परम सखा मानें | इसी प्रकार वह 
पीर, राष्ट्रपति राजा हमारा परम सित्र हो जिसे शूरवीर छलकारें था 
झपना सहायक सत्र करें। जिसे भीर जन भी अपना आश्रय स्वीकार 
फरे। जिसे सेदान छोड कर दौडने वाले और मैदान पर विजय पाने वाले 
दोनो प्रकार के लोग अपना शरण औौर सहायक मारने, जिस राजा को. 
सय प्रजाजन अपना साथी करके मानें भथवा जिससे सन्धि करें । 


उद्राजामात श्रदिशा विचछ्षण रुद्रेमियाँपा तजुते पृथु अरय॑: | 
इन्द्र मजापा अभ्यचाते छत मस्त्वन्तं सख्याय हचामहे ॥ ७॥ 
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भा०--जो उत्तम चाहुय जादि गुणों वाला, विविध विद्याओं तथा 
'प्रजा के शासन कार्यो को देखने हारा, विद्वान्‌ होकर शत्रुओं को रुछाने 
वाले दीर पुरुषो के उत्तम शासन तथा ज्ञानोपदेश्ाा जनों के उत्तम अनु- 
शासन, भरदेश या उपदेश से बड़े सारी बल को माप्त कर लेता है कोर 
जैसे स्त्री या भेद-नीति की घाणी भी जिस प्रकार वीर पुरुषों की सहायता 
'पे बड़ा शब्रुसंदारक बल प्रकट कर सकती है, उसी प्रकार जो राजा 
शत्रुओं को रुलाने वाले वीरों की सहायता से अपने महान्‌ राष्ट्र बल को 
“बढ़ा लेता है और जिस ऐश्वयंघान्‌ और बलवान प्रसिद्ध पुरुष को गुरु से 
उपदिष्ट वेद-चचन को चुद्धि के समान स्तुति वाणी साक्षात्‌ स्तुति करती 
है उस घीर पुरुषों को हम अपने मिन्नभाव के लिये स्वीकार करते ह। 
आचाय के पक्ष में---आचाय शिक्ष्यों के अनुशासन से अधिक बल 
आप्त करता है। वाणी भी विदुपी स्नी के समान शिष्यों या प्राणों के 
द्वारा ही बड़ा बल बढ़ाती है । बुद्धि द्वारा ही विस्तृत होकर गुरु-उपदेश 
को भी उस इन्द्र अर्थात्‌ आचाय॑ का ही आदर करती है| उसी विद्या- 
र्थियों के परम गुरु को हम भी आव्मकल्याण के लिए स्वीकार करें। 
यद्वां मरुत्वः परमे सघस्थे यद्धावमे वृजने मादयासे । 
अत आ यद्यध्चरं नो अच्छा त्वथाया हविश्वेक्तमा सत्यराधः ॥4॥ 
भा०--हे वीर सैनिक पुरुषों के अध्यक्ष | चाहे तू सर्वोत्तम स्थान 
में या साधारण झुद्ध घर या जीवन-दुःखो के दूर करने के लिए बृत्ति 
अपाय में तृप्त होकर रहे तो भी तू हमारे यज्ञ या स्थिर राज्य शासन 
को प्राप्त द । तेरी कामना से या त्तेरे सहित हम छोग सत्य ऐश्वर्ययुक 
एवं सत्य आराधना से युक्त अन्नादि उत्तम पदार्थ प्राप्त करें । 
इसी प्रकार विद्वान्‌ आचाय भी चाहे ऊचे से ऊचे स्थान या परे 
को प्राप्त हो या चद्द छोदी से छोटी स्थिति पर हो, बह हमारे श्रेष्ठ यज्ञ- 
कार्य में आवे, उसके लिये इम सच्चे हृदय से अन्नादि दें, उसका सरकार करें। 


अ०१५।सु०१०११०] ऋग्वद्साध्ये प्रथम॑ मशडलम्‌ श्र 
स्वायेद्ध सोम रुपुमा सुदत्त त्वाया हविश्वक्षमा ब्रह्मवाहः । 
श्रधा नियुत्वः सर्गणे सरद्धिरस्मिन्‌ यक्षे चर्हिपि मादयस्व ॥६॥ 
भा०--हे राजन ! सेनापते । तेरे सहित, हम लोग ऐश्वय को प्राप्त 
करें। हे उत्तम कार्यकुशल ! तेरे साथ मिलकर हस अन्न आदि पदार्थों 
को उत्पन्न करें, हे बहुत बड़े ऐश्वर्य को धारण करने घाऊे ! भोर हे सेनाओं, 
अश्वो और भश्वारोहियों के स्वामिन्‌ ! सेनापते ! तृ'अपने गणों, श्ृत्यजनों 
और दुलू-बरू सहित घीर भटो और विद्वानों सहित इस अजापालन ख््प 
यज्ञ वा सुब्यवस्थित राष्ट्र में प्रजाजनों पर या राजसिहासन पर स्थित 
शोकर स्वयं तृप्त हो और औरों को सानन्द्त कर । 
आचाय के पक्ष में-हे विद्याचान्‌ ! तेरे साथ मिल कर हम शाल्ति- 
दायक शाख-छान को प्राप्त करें। हे परह्म ज्ञान के कराने थाले ! हे उत्तम 
शाचवल युक्त ! तेरे संग से हम प्राप्त करने योग्य तथा शिष्यों को देने 
योग्य ज्ञान प्राप्त करें। हे शक्तियों से उक्त अथवा शिष्यों थे युक्त और 
चादु के समान आल्स्यरहित, अप्रसादी छिष्यों सहित अध्ययन-अध्यापन 
रूप यज्ञ सें रहकर भति उत्तम, सर्वोपरि पद पर विराजमान हों । 
भादयस्व॒ हरिभियें त॑ इन्द्र वि प्यैस्व शिप्रे वि रुजस्व घेनें | 
आ त्वां खुशिप्र हर्र्यो 'इन्‍्तूशन इच्यानि प्रति नो जुपस ॥१०॥ 
भा०--है ऐश्वयंचन्‌ ! राजन्‌ ! जो तेरे भधीर विद्वान्‌ जन और 
अश्च, अश्वारोही गण हैं उन सहित तू एस, संतुष्ट और प्रसन्न होकर रह, 
भोजन करने हारा जिस प्रकार अपने दोनों जबाडों को खोलता है उसी 
भकार तू भी राष्ट्र के भोग्य पदार्थों को भोग करने और शब्रु-राज्यों को 
पल ट्वारा आल करने के लिये दाये बायें को दोनों सेनाओं को विस्तृत 
कर जोर जिस प्रकार भोननकत्तो धरुप खाते समय जीम चछाता है उसी 
भकार हे राजन ! राष्ट्र के ऐश्वर्यो को सोग करने के लिये रसपान करने 
साली जिद्दा के समान मजा-शासन और श्त्ु-दमन करने चौली दो प्रकार 
को वाणियों को प्रकट कर । भगवा जिद्ठा के समान भगली दो घेनाओं 


रत 
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का संचालन कर | हे उत्तम सुखप्रद राजन ! तुझे अश्व भौर विद्वान दूर 
दूर तक ले जावे। हे प्रजाओं को चाहने वाले उनके प्रिय ! तू हम प्रजा- 
जनों के अन्न आदि भोग्य पदार्थो को और युद्ध आदि राष्ट्रकायों को 
ग्रहण कर | 

आचाय के पक्ष में---चह प्रिय शिवयों के साथ प्रसन्न होकर रहे। 
वह ऐटिक और पारमार्थिक सुखो और ज्ञान-वाणियों को प्रकट करे । 
विद्वान्‌ शिष्य उसे धारण करे । हे आचाय ! तू हम गृहस्थ जनों के भन्नों 
को स्वीकार कर | 
मरुत-स्तोंत्रस्थ वजन॑स्य ग़ोपा दयमिन्द्रेंण सचुयाम्र वाज॑म्‌। 
तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिनन्‍्धः पृश्चिवी उत दो: १११३ 

भा०--वायु के वेगादि गुणो से स्तुति करने योग्य शत्रुओं को वजन 
करने हारे सेनापति के रक्षक हम लोग उस ऐश्रयवान्‌, धामुहन्ता के साथ 

रहकर ही संग्राम करें और ऐश्वर्य का छाम करें । शेष पू्व॑ंबत्‌ | ईरति 

न्रयोदशो घर्गः । 


[ १०२ ] 
कुत्स आगिरस ऋषि; ॥ इन्द्रों देवता॥ छन्द्र--१ जगती । ३, ४#न+5 
निचृुजगती । २, ४, £ स्व॒राद त्रिश्ठप। १०, ११ निचृत्‌ त्रिड्ध(। 
एकादशर्च सक़म्‌ ॥ 


इमां ते घियं प्र भरे महों मद्दीमस्य स्तोन्रे घ्िपणा यत्त आनज। 
तमुत्सवे च॑ पसवे च॑ सासहि मिन्द्रे देवासः शवसामदन्नन ॥१॥ 
भा०--हे प्रभो | स्वामिन्‌ | तेरी वाणी और घुद्धि जो ज्ञान और 
कतंब्य प्रकट करती है, साक्षात्‌ पूजनोय तेरी इस बढ़ी आदरणीय ज्ञान- 
प्रद और कर्मप्रद वाणी को मैं स्तुति करने बाले वचन तथा कम में घारण 
करता हूँ । विद्वान जन और विजय की कामना करने वाले पुरुष उस 
इाग्रु पराजयकारी राजा, सेनापति को आनन्द, उत्सव, ठत्तम काम तथा 
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शासन के कार्य मे था जन्म आदि के अवसर में सपने बल छ्वारा हपित 
करते भौर उसके साथ स्वय एपित होते हैं । 
अस्य थरवों नव॑ः सप्त चिंश्रति चावाक्षामां पृथिवी दंशैतं वर्ष 
अस्मे संयोवन्द्रमसांभिचक्ते श्रद्धे फा्मेन्द्र चरतो विततेरम्‌ ॥र॥ 

भा०--हूस परमेखर के महान्‌ सामध्य को बहने घाली नदियें और 
सूय और एृथियों तथा अन्तरिक्ष सब अपने स्वरूप से धारण कर रहे हैं। ' 
है परमेघर ! हमे दिखाने भौर जांखों से ज्ञान कराने भोर सत्य ज्ञान को 
घारण कराने के लिये यह त्तेरे सूर्य भौर चन्द्रमा दोनों प्रकाशमभान छोकर 
नाना प्रकार से भाते जाते हुए गति कर रहे हैं । 

राजा के पक्ष में--तेरे ही यश और ऐस्वये को सर्पणशीऊछ, समझ 
प्रजाएं, नदियों के समान घारण करती हैं। प्थिवी, भाकाश भौर अन्त- 
रिक्ष सीनों तेरे गुणों को अपने सें धारण करते हैं। सूय, चन्द्र और 
शान्ति के देने वाले री पुरुष सत्य झ्लान देने और विश्वास योग्य पदार्थों 
को उपदेश देने के लिये विचरण करें। 
ते समा रथे मशदन्‌ पार्व सातये जैज ये ते अनुमदाम संगमे । 
आजा न इन्द्र मनसा पुरुशएत त्वायद्भयों मघचउञ्लम यच्छ नः॥३॥ 

भा०--हे ऐश्वयंदन्‌ परमेश्वर ! तेरे जिस समस्त दुःखों पर विजय करने 
दाले रसस्वरूप, सबको भपने में रमण करने वाले स्वरूप को अच्छी 
प्रकार प्राप्त कर लेने पर योगदुशा में, है बहुत सी भजाओओं स्ले स्तुति 
करने योग्य ! दु.खों को दूर करने घाले, त्ले प्राप्त करने बाले योगकाल 
में ऐ जाष्मद , परमात्मन्‌ ! हस अनुक्षण, निरन्तर आनन्द्‌ रस का लाभ 
करते हैं| तू उसी रसस्वरूप को हसे सदा आनन्द छाभ करने के लिये 
प्रकट कर । है ऐश्वयवन्‌ । हे परम पूज्य परमेश्वर | मन से तुप्ते चाहन वाले 
हमें त्‌ शान्ति और सुख प्रदान कर । 

राजा तथा सेनापति के पक्ष से-.जिस तेरे विजयशीऊ रथ को देख 


कर एम म्रसत् होते है, हे राजन ! तू उस रथ को ऐश्चर्य दिजय के, छाम 
ध ३३ 
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के छिये आगे वढ़ा । हे राजन ! मन से तुझे चाहने वाले हम लोगो को 
तू सुखमय धारण प्रदट्न कर । 
चय जयम त्वया युजा वृतसस्माकम शमुदवया भरभमर । 
अस्मध्यमिन्ट्र वारेंवः स॒र्ग कृधि प्र शत्त॑णां मघव॒न्वप्ण्यां रुज ॥४॥ 
भा०--हे परमेश्वर | राजन ! सेनापते ! तुप्त सहायक के साथ 
मिलकर हम लोग विजय लाभ करे | तू प्रत्येक संग्राम के अवसर पर 
हमारे प्राप्त होने योग्य, ग्राह्म सेना के डुकड़े को अथवा जन, बख्र, शम्र, 
कोश, ऐश्वय आदि के हिस्से को उत्तम रीति से सुरक्षित रस । हमारे 
लिये हे ऐश्वयवन्‌ ! तू धन को सुगमता से प्राप्त होने योग्य कर ओर 
हमारे कार्यों, शरीरों और मनोरथों के नाशक, बाधक शत्रुओं के बलों 
को हे ऐश्वयंचन्‌ ! अच्छी प्रकार तोड़ डाल अर्थात्‌ नष्ट कर दे । 
नाना हि त्वा हव॑माना जनां इमे धनांनां धर्तरव॑सा विप्न्यवः। 
अस्माकं समा रश्॒मा तिं सातये जैच्र दीनद्र निभ्नंत॑ मनस्तव॥५।९४॥ 
भा०--हे समस्त ऐश्वर्यो के धारण करने हारे वीर नायक निश्चय 
से तुझसे स्पद्धां करने वाले, तेरे सदश बल और ज्ञान वाछे ये नाना जन 
भी विविध व्यवहारों मे कुशल, एवं नाना विद्याओ के प्रवक्ता जन ज्ञान 
सौर रक्षण-सामथ्यं सहित विद्यमान है । इन सब में से तू ही ऐश्व्य के 
विभाग और प्राप्ति के लिये हमारे विजयकारी, मुख्य रथ अर्थात्‌ महा- 
रथी पढ पर विराजमान हो, क्योऊ़ि तेरा चित्त और ज्ञान खूब अच्टी 
प्रकार सुरक्षित, स्थिर और अच्छी प्रकार नियमित है। इति चतुर्टशो बे । 
गोजिता वाह अभितऋतुः सिमः कमन्कमब्छतमृतिः खजकुर, । 
अकल्प इन्द्र प्रतिमानमोज साथा जना वि छयन्ते सिपासव-॥%॥ 
भा०--हें राजन्‌ ! सभापते एवं परमेश्वर ! तेरी बराहुए अथात 
अनन्त शाक्तय घतद्रुआ का पीडन करने वाला अगलबनचबगल का सनाए 
भूमियो का विजय करने वाली हैं ओर दोनो बाह अर्थात्‌ छाती का भाग 
अपने विस्तार और बल सामथ्य से वृषभ को भी जीतने बाला, उससे 
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सभी क्षधिक शक्तिशाली हो । जीर चू स्वयं अमित, जननन्‍त ज्ञान और केस 
सामध्य से युक्त, सबसे श्रेष्ठ तथा प्रजाओ को प्रवन्ध व्यवस्था ह्वारा ध्पैर 
शत्नुओ को बंध, बन्धन, सन्धि भादि से बांधने वाला और प्रत्येक काम 
मे सैकडे( ज्ञान कौर रक्षण-सामध्य ओर पराक्रमो वाला संप्राम में 
झमुओो का नाश करने धाला है। वह ऐशयवान स्वामी बल, पराक्रम से 
अपने समान किसी को न रखने चारा, अनुपम और सबके सामथ्य को 
मापने चालछा पेमाना है और उस तुप्त की भजन करने हारे भक्त जन 
एवं शरणार्थी और ऐश्व्य के इच्छुक सभी जन विविध खूपो से स्तुत्ति 
करते हैं। आत्मा ख ८ इन्द्रियो से उत्पन्न ज्ञानो का कर्ता एव परमेश्वर 
आकाशस्थ प्रह्माण्डो का सर होने में 'खर्जंकर' है । 
उत्ते शुतान्मघवन्तुउ्च भ्ूयंस उत्सहस्राद्रिरिये रृष्टिपु श्रवः । 
असाज्न त्वों घिपणा तित्विषे सहार्घा वृत्नारिं जिप्नसे पुरन्द्र ॥७॥ 

भा०--हे ऐश्वथवन्‌ ! राजन ! तेरा ज्ञान, ऐशवये, यश मनुष्यों से 
सो से भी अधिक बढे भौर उसमे भी अधिक संख्यावाले पुरुषो से अधिक 
हो । हजारों से भी अधिक हो । बडी भारी, अति पूजनीय, उत्तम विधा, 
खुद्धि और वाणी, अपरिमित वलरूशाली तुझको अधिक त्तेजस्थी बनावे 
और हे शत्रुओं के गठो को तोडने हारे ! तू मेघो को सूयथ के समान अपने 
चढते हुए विपरीत भाचरण करने वाले शत्रुओं को दृण्डित कर | 

परमेश्वर के पक्ष में--हे परसेश्वर | सेकडों, सहखों और उनसे भी 
अधिक असंख्यात्त छेकों कोर चह्माण्डों से भी तेरा सामध्य बढ कर है। 
अनन्त बलशाली तुप्तकी बडी भारी पूजनीय वेदवाणी प्रकाशित करती हे, 
स्‌ जीवो को देह बन्धनख्प दुष्टों को ज्ञान चच्र से तोडने हारा है | तू 
हमारे अज्ञान आवरणों को नाश कर । 
प्िविष्टिधातु प्रतिमानमोजसस्तिस्रों भमीनेपते च्ीणिं रोना । 
अताद चश्छ भुवन ववातसतेथाशचरिन्द्र जन पा सनाद्सि ॥८॥ 

भा०?--हे परमेश्वर ! तू बल, पराक्रम जोर तेज का कारण प्रथिवी, 
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जछ, तेज, घायु, आकाश, ब्रह्माण्ड के धारण करने चाले इन तत्वों के 
उत्तम, मध्यम, निकृष्ट, खल्प, अधिक और सम मात्रा में विचित्र या 
त्रिगुणमय व्यापन का आश्रय होकर प्रत्येक पदार्थ के रचनेहारा है | तू 
पृथिवी, आकाश और अन्तरिक्ष तीनों को उन सबसे बढ़ कर घारण कर 
रहा है, उनसे भी महान्‌ है । हे समस्त जीवों के पालक ! तू सूय, विद्यव्‌ 
और अग्नि तीनों से महान्‌ है | तू इस समस्त संसार या त्रद्माण्ड को 
उससे महान्‌ होकर उसे धारण कर रहा है। हे ऐग्वयवन्‌ ! तू रूमाव 
से और अनादि काछ से शत्रु रहित है, तेरा कोई नाश करनेवाला नहीं, 
तू अविनाशञी है | 

राजा के पक्ष भें--त्‌ औरो के बल को नापनेवाला तीन गुणा शब्ति- 
शाली हो । तीनों उत्तम, अधम और मध्यम, स्व, पर और उदासीन तीनों 
की तीनों भूमियां या राष्ट्री को, तीन प्रजा के रुचिकर तेजोबर्धक, न्याय, 
यल और राज्य शासन, को सब से बद कर धारण करने में समथ हो । 
सत्‌ इस समस्त राज्य को धारण कर और स्वभावतः उसी से ठ्‌ भजात- 
शतन्नु होकर रह। 
त्वां देवेप॑ प्रश्मं हवामहे त्वं व॑म्ृथ्॒ पृतनासु सासहिः । 
सेम॑ न॑ कारुमुपसन्युम॒ुद्धिदमिन्द्रः रणोतु प्रसवे रथे पुरः॥ ६॥ 

भा०--हे राजन | हम छोग विजयशील, तेजस्वी पुरुषों और 
विद्वानों में सर्वश्रेष्ठ तुमको स्वीकार करें | तू ही सप्मरामों में सदा शाठुओं 
का पराजय करने हारा हो | वह ऐश्वयवान्‌ राजा ही हममें छे प्रत्येक 
पदार्थ की अति समीप होकर उसका ज्ञान करने वाले रहस्यतत्वज इस 
श्षिव्पादि के बनाने वाले पुरुष को उत्तम उत्तम पदार्थों के उत्पादन काय 
में सब के आगे प्रसव करे । और जिस प्रकार शिल्पी प्रथिवी फोड कर 
निक्‍्छे हुए बृक्ष के काए.- को रथ बना देता है उसी प्रकार ऐशव' बाद 
पुरुष, राजा या सेनापति सबसे उत्तम या उल्वंचारी होकर शरद सेना 
वो फोटने मे समर्थ रथ नाम सेनाइ़ को उत्तम पेश्वर्य के प्राप्त करने और 
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उत्तम रीति से सेना के प्रशासन काय से सबके भागे प्रसुख स्थान पर 
ईनियत करे छ्षथाद्‌ शत्रु सेदन से कुशछ महारथी को सथोग्रणी घनावे । 

परमेश्वर के पक्ष में--६म समस्त दिव्य गुण घाले प्रकाशक, छोकों 
भौर पिद्दानों में प्रथम, मुख्य तेरी स्ठ॒ति करते हैं। छू सब मनुष्यों का 
सशीकप्तो तथा सघसे श्रेष्ठ है । पह त्‌ परमेश्वर इस तेरे नित्य मनन फरने 
चाछे, स्तुतिकत्ती, कमंकृत्ती जीथ को भौर रमण साधन देह को घनस्पति 
के समान उत्पन्न ऐोने के लिये समर्थ करता है। अथवा रसण फरने घाले 
उत्तमांग या मूर्घास्थल था सू्यथ्िस्प को सेदन करने घाले भात्मा को 
सबसे प्रथम भपने उत्तम ऐश्वर्य और जाज्ञा से ले छेता है। 
से जिंगेध न घना रुसोधिथारेंप्वाजा मंघवन्महत्सु च । 
स्वासुग्रमर्वसे सं शिशीमस्यर्था न इन्द्र हचनेषु चोदय ॥ १० ॥ 

भा०-हे ऐश्वयंघन्‌ ! शबुहन्तः ! सेनापते ! राजन्‌ ! छोटे मोटे तथा 
बड़े घढ़ें संग्रामों सें तू घिजय प्राप्त कर । चू ऐशवयों को अपने पास ही मत 
रोके रद्द, प्रत्युत प्रजाओं कौर अ्त्यों के उपकार सें ध्यय कर। उम्म, 
सयानक, शबुयरू के माश करने में समर्थ तुक्षको हम भपनी रक्षा के 
ल्यि ज्यक्षय करके सुझे खूब त्तीदूण भौर उत्तेजित करें भर पेरा भाश्रय 
सेकर शत्रुओं का खूब नाश करें भीर हमें हे ऐश्रयघन ! पू युद्ध-जाद्धानों 
में, संग्रासों में भौर स्वीकार फरने योग्य उत्तम कर्मों में प्रेरितत कर । 

है परमेश्वर ! तू हमें छोटे घड़े सव उद्द यों और संग्रार्मो में घिजय 
आप्त करा। एमे सर प्रकार के ऐख्वर्य प्राप्त करा । तुझ्त बल्शास्टी का 
आश्रय लेकर खपनी रक्षा के छिये हम दातुओं का नाश करें। तू उत्तम 
कर्मी में एमें प्रेरित कर । 
दिश्वाहेन्द्री! भधिवक्का ने। अस्त्वपरिद्दताः सनुयास॒ वार्जम। त्षों 


फ्ित्रा वरुणा मामहन्तामदितिः सिन्ध न्घु पृथ्चिदी डत यो॥९१॥१४॥ 


पन्नदशी घगः । 
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[ रैण्३े ]: 
कुतस्स आगिरस ऋषि ॥ इन्द्रो देवता ॥ छुन्द ---१, ३, ५, ६ निचृत्तिष्डए । 
२, ड विराट त्रिष्ठप । ७, ८ विष्डप्‌ ॥ 

तत्त इन्द्रियं परम पराचरधारयन्त कचयः परेंदम्‌ 
चमेदमन्यद्दिव्य न्यदुस्थ समी पृच्यते समतेव॑ केतुः ॥ १॥ 

भा०--हे परमेश्वर ! तेरा वह परम ऐश्वर्य, सामथ्य या सर्वोत्टृष्ट 
स्वरूप है जिसको क्रान्तदर्शी विद्वान लोग बहुत पहले कार से अपने दृर- 

दर्शी पारमाथिक साक्षात्कारों हारा 'यह ऐसा ही है? इस प्रकार यथाथ 

रूप से धारण कर रहे हैं, ज्ञान करते चले भा रहे ह। यह ईश्वर का 
महान्‌ सामर्थ्य परथिवी से कुछ भिन्न ही प्रकार का है और आकाश या 
सूर्य में वह सामथ्य भिन्न प्रकार का है। भ्रेम युक्त चित्तवाली स्त्रीजिस 
प्रफार अपने प्रिय पति से जा मिलती है. उस प्रकार, अथवा युद्ध मं 
लड़ती सेना जैसे परसेना से जा भिडती है उसी प्रकार यह परमेश्वर का 
ज्ञापक, प्रकाशक दोनो प्रकार का स्वरूप परस्पर सुसगत हो जाता है 
एक दूसरे के अनुकूल उपकार्य उपकारक भाव से सम्बद्ध है। प्रथिवी मे 
नाना जीव सृष्टि, ओपधि, लता, अन्न, अपन इत्यादि सभा पदाथ है। 
आकाश में सू्, वायु, मेघ आदि पर दोनो स्थानों में स्थित ईश्वर के ये 
महान्‌ सामथ्य एक दूसरे के उपकारक होते हैं । पृथ्वी के जल से मेघादि 
की उत्पत्ति और मेघ, सूथ, वायु आदि के द्वारा पृथ्वी पर जीव ससार 
की उत्पत्ति और जीवन, भत्र आदि होते हैं। 

राजा के पक्ष मे--यह राजा का बढा भारी ऐश्वर्य या घासन बल 
है जो एक तो प्रथिवी निवासी प्रजा में व्यवस्था रूप से, दूसरा राजसभा 
में है। वह उमयत्र उसका हापर होकर परम्पर सम्बद्ध है । 
सत धांरियत्पृछ्िवीं पप्मथच्च वद्चेंणु हत्वा निरप- संसर्ज । 
अहन्नहिममिनद्राष्टिणं व्यहन्ब्यंस मघवा शचीमिः ॥ २ ॥ 
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भां०--बेद भगधान्‌ ईएघर के महान्‌ स्पासध्यों का घर्णन करते हे । 
वह परमेश्वर सूर्य के समान प्रथिवी को धारण करता है और उसको 
घिज्ञाल आकार का बनाता हे जिस प्रकार सूथ, विद्यत्‌ या प्रबल वाद्यु 
मै मेघ को शाघात करके घृष्टि के जल को उत्पन्न करना है उसी प्रकार 
परमेश्वर मी विद्यत्‌ के व से दो भिन्न २ प्रकार के वायुतत्वों को मिला- 
कर जछो छो निसोण करता है। सू्य जिस प्रकार सेघ को छिन्न-मिन्ष 
करता, रोहिणी नक्षत्र के योग से उत्पन्न सेघ को छिच्च-भिन्न करता और 
विविध कन्धों बाले भेघ को घिधिध प्रकार से नाश करता है उसी प्रकार 
परमेश्वर भी अपनी बडी बड़ी शक्तियों से सर्वत्र व्यापक, महान्‌ , अन्ध- 
कारसय जगद के कारण तत्व, प्रकृति को आधात करता, उसमे प्रविष्ट 
होता है और ससार को प्रकट कर देने वाले महान्‌ , हिरण्यगर्भ रूप अण्ड 
को भेदता है, उसे विभक्त कर नाना लोक बनाता है। विषधिध प्रथियी 
भादि पञ्चमतों रूप स्क्‍न्‍धों से युक्त या विविध झाखाओ से युक्त छृक्ष 
के समान विस्तृत से को भी घिविध रूपो मे विभक्त करता या विनाश 
करता या प्रकट करता है । 

राजा के पक्ष मे--चह एृथिवी को शासन द्वारा घारण करता, राष्ट्र 
को बदाता है, शलाख बल से शत्रु को मार कर म्रज्ञाओं की घृद्धि करता 
हैं। मेघ के समान उसठते शत्रु का नाश करता, घिविध छावनियों को 
बसाने वाले और घट के समान फैलने दाले शद्रु के राज्य या क्षात्रबरू 
को छिन्न-निद्ध करता है । 


३ # ५ 


स जातूभमा शक्षद्धघान आंजः पुरा विभिन्‍्दतन्नचरह्धि दासीं: । 
घद्धान्वद्धन्दस्थव हातम्ृस्याय सहां बधया टास्नमिन्द्र ॥ ३॥ 
भा०--घष्ट परमेश्वर जगत्‌ से उत्पन्न होने घाले समस्त प्राणियाँ का 
पालन पोषण करने हारा, जपने सत्य स्वरूप को घारण करने पाला, अप्ले 
सहान्‌ सामध्य से नाश होने घाली सृष्टियों को और आत्मा के देह- 
बन्धनों को दिदिध प्रकारों से विनाश करता हुआ विशेष रूप से ब्याप 
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रहा है। है धाक्तिशालिन्‌ ! ज्ञानस्वरूप प्रभो ! घ्‌ नाशकारी दुष्ट पुरुष फो 
नाश करने के छिये उसके बध का उपाय करता है औौर है परेश्वयंघन्‌ ! 
स्‌ श्रेष्ठ पुरुषों और प्रजा के पाऊक स्वामीजनों के दात्मुभों को पराजय 
करने योग्य बक और ऐशय की घृद्धि कर । 

राजा या सभा सेनादि के अध्यक्ष के पक्ष में--वह विद्यत्‌ से बने 
शम्यास््रवाला अथवा प्रजा का पोषक, अपने पराक्रम से दुष्ट पुरुषों की 
नगरियों और गढ़ों को तोडता हुआ घि.घ दिशाओं में पिघरे। घह 
विद्यान्‌ विवेकी होकर दुष्टों पर शस्त्र का प्रयोग करे। भले पुरुषों तथा 
भ्रजा के स्वामी या वैश्य घग्ग के बल और ऐश्व्य की पृद्धि करे । 
तदचुपे मानुपमा युगानिं फीर्तेन्य सघवा नाम विश्वत्‌ | 
जपप्रयन्द॑स्युदत्याय वज्नी यद्धं सनुः श्रव॑से नाम दथे ॥ ४॥ 

भा२--घह शक्तिशाली परमेश्वर नाशकारी भ्रज्ञान को नाश करने 
के छिये अति समीप प्राप्त होता हुआ निश्चय से सबऊो प्रेरणा करने हारा 
होकर ज्ञान की घृद्धि के लिये जिस प्रसिद्ध तेजोमय स्घरूप को धारण 
करता है वह उस अपने स्तुति करने वाले जन के लिये स्तुति करने योग्य 
भसाम और स्वरूप को मनुष्यों के इन कक्पित छनेकों घर्यों तक धारण 
कर रहा है। 

राजा के पक्ष में -दुष्ट पुरुषों मे भी कीत्ति प्राप्त करने के छिये राजा 
जिस प्रसिद्ध नाम को धारण करे घह बहुत से धर्षो तक घारण करे। 
अथोत्‌ घह चिरस्थायी कीत्ति प्राप्त करे । 
तरद॑स्थेदं पश्यता भूरिं पुष्ठ॑ भ्रदिन्‍्द्रस्य घसन चीयाय |स गा 
अधिन्दत्सो अंविन्ददश्वान्त्स ओप॑धीः सो अपः सबनानि॥५॥१६॥ 

भा०--हे मनुष्यों | इस परमेश्वर का यह प्रत्यक्ष दीखनते घाला 
यहुत प्रकार का और बहुत अधिक सबका परिपोपक स्वतः पुष्ट, दे, 
परिपूर्ण वह परम बल देखो और बल, घीय॑ की बृद्धि भौर प्राप्ति के स्ि 
उस महान्‌ पेश्वर्यवान्‌ परमात्मा पर श्रद्धा, दृद विश्वास करो । 
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अथवा उस परमेश्वर फे दृद सत्य घ्यघस्था फो बर्ू बुंद्धि के लिये 
धारण करो । घह गतिसान्‌ समस्त सूयोदि छोकों में ध्याप्त है। पह 
घ्यापक आकाशादि पदार्थों तथा भोक्ता जीषों को भी अपने षश में किये 
है। घह समस्त भोषधि, भज्न, छता, छुक्ष, घनस्पतियों तथा प्रताप और 
सेज के धारक सूर्य जप्ि जादि को भी पश करता है। षद् ससुद्द, मेघ 
भादि में स्थित जछों, प्रार्णों, छिग शरीरों तथा ब्यापक जगत्‌ निमौतत 
उपादान कारणावयर्यों फो भी घश कर रहा दहै। भोग भौर छेषन करने 
योग्य समस्त ऐश्वर्यों को घश कर रहा है । 


धाधष्मपक्ष में--एुस अपने जात्सा के घड़े भारी बछ का साक्षात्‌ 
करो भौर हस “इन्द्र! सात्मा के 'अ्रव' सत्य रूप को घानकर ठस पर 
विश्वास करो, उसका भादर फकरो। पह वेद-चाणियों, श्ानेन्द्रियों और 
कमेन्द्रियों, सापधारक छोकों भौर देह गत धातुओं को और कर्मों, ज्ञानों 
भोर भोग्य सुर्खों को प्राप्त करता है । 

राजा के पक्ष में--राजा का बदा हुआ घल देखो कौर बल फी 
इंढ्धि के छिये उस पर विश्वास, भरोसा करो । राजा पह भूमियों, थो- 
सम्पत्ति तथा अग्चों, भोपधियों, नदी, ताछ भादि घलस्थानों और पनों 
को अपने घश करे । इति पोठक्नो घर्ग: | 

३ ० हे 

सूरिकर्मण छृपभाय वृष्ण सत्यशुष्माय खुनवास सोम॑म ! 
य आहर्त्या परिपन्थीय श्रो3य॑ज्वनों विभजश्नेति वेद: ॥ ६ ॥ 

भा०--जो श्रपीर एरुप भदानशीछ, कजूस, दूसरों को अधिकार 
सौर आवश्यक भोजन, धन, पेतन आदि भी न देने घाले भ्रध्याचारी पुरुषों 
फो सघ प्रकार से भयभीत करके उनसे चोर डा के समान धन फो छीन 
कप रू 6 श्र | 
से भाता है उस राष्ट्र फे बहुत अधिक काय॑ करने घाले, सत्य कर ध्याय 
के चक से बलवान , सुखो के पक नरश्रेष्ठ पुरुष के लिये हम छोग पेश्वय 
उत्पन्न कर भोौर राज्यपद्‌ का अभिषेक करें । 
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तदिन्द्र प्रेव॑ बीर्य चकथे यत्ससन्तं बज्लेणाबोंघयो5हिंम्‌ 
अर त्वा पल्ींईप्ितं वर्यश्व॒ विश्वें देचासों अमदचजु त्वा ॥ ७॥ 
भा०--हे सेनापते | जिस कारण से त्‌ सोता हुआ साप जिस 
मकार विजछी की कडक से जाग जाता है उसी प्रकार सोते हुए, वेखत्रर 
पडे साप के समान कुटिल, सामने से चढाई करने वाले शत्रु को अपने 
£वल शखत्र-बल से खूब अपनी शक्ति का परिचय करा देता हैं, कि सुधर 
जाओ नहीं तो कठोर दण्ड पाओगे, इसलिये तू अपने घल को सूब अच्छी 
प्रकार दृढ़ बनाये रख | काम अभिलापा से हृष्ट पुष्ट हुए अपने पति को 
देख कर जिस कार ख्ियें अधिक प्रसन्न होती है उसी प्रकार हे राजन ! 
अति हप से युक्त तुझको प्राप्त करऊे राष्ट्र के पालन करने थाली सेनाएं, 
और ज्ञानी पुरुष और वेग से जाने वाले रथी और वीर योद्धा और 
संप्नस्त विद्वान्‌ और विजिगीयु जन, तेरे हप में हपित हो । 
शुष्णं पिच्च कुर्यच॑ छुत्रमिन्ठ्र ग्रदावधीर्वि पुरः शंबरस्य । 
तन्नों मित्रों बर्रुणो मामहन्तामरदिति: सिन्छुः पृथ्िवी उत द्योवाएा। 
भा०--सूर्य जिस प्रकार पृथ्वी पर सूखा डालने चाले अर्थात्‌ न 
 बरसने वाले या यलूबान जल से भरे हुए, प्रथिवी से जी आदि घान पंदा 
करने वाले बढते हुए मेघ को और जल से भरे हुए उसके भागों को 
विविध प्रकार से छित्न-भिन्न करता हैं उसी प्रकार हे राजन ! सेनापतें 
तू प्रजा के रक्त शोपण करने वाले, अपने पेट और कोशक को भरने घाे, 
कुत्सित अन्न के खाने और अन्यो को देने वाले, विध्नकारी शत्रु की और 
नगर को घेरने घा नाश करने वाले शात्रु की नगरियों वो जब विविध 
उपायों ले तोट्ता है तब मिऋ राजा, सर्वश्रेष्ट सेनापति, शासनकारी, 
अति वेग से जाने वाछा सैन्यदल, भुमिवासी प्रजानन भौर सूर्य वा 
भाकाश के समान विद्वान जन हमारी वृद्धि कई। इति सप्त- 
दर्शों वर्गः ॥ 
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६, १, ५ ख्व॒राद पक्ति । ६ भर पक्कि।। है; ७ विष्डप्‌। ८ ६ निचृत्‌ 
क्निष्ठपू ॥ 
योनिंए इन्द्र निपंदे अकारि तमा नि पींद स्थानों नावो । 
विमुच्या व्योड5च्सायाश्वन्द्रोषा वस्तोवेहीयसः प्रपित्वे ॥ १॥ 
भा८--पिन और रात प्राप्त करने योग्य समीप से ढोकर ले जाने: 
में समर्थ सो, झखारोहियो को अब साथ से तथा युद्धादि काय से थुक्त 
करके और ज्ञानदान्‌ या वेग से जाने वाले अन्य पदाति सैन्यो को छोड़ 
कर अधवा पक्षियों के समान पि्षरे मे बचे कैदियों को छोड कर ज्ञान 
का उपदेश करता हुआ घिह्ान्‌ क्ानी पुरुष जिस प्रकार अपने आसन 
पर घिराजता है उसी प्रकार हे राजन ! हे विद्वन्‌ ! तेरे विराजने के लिये 
स्थान, आासन बनाया जावे द्‌ उस पर विद्वान या अन्तरिक्ष में गजंते 
मेघ के समान विराज । भधांव्‌ युद्धादि द्वारा सिधासन पर विराज १ 
अथवा किरणों को दूर टूर तक फेला कर सूर्य जिस प्रकार अपने स्थान 
जन्तरिक्ष भें विराजता है उसी प्रकार घोडों या अशारोही घीर कारय- 
कुशल पुरपो को देश विजय झोर शासन के लिये छोड़ कर आप सिहा- 
सन पर घिराजे । 5 
अध्यात्म भे--प्राप्त विषय का ज्ञान कराने वाछे' ्ञानेन्द्रियों को 
विषयो से छुदाकर जात्मा अपने आश्रय हृदय देश में विराजे | जो ईश्वर 


सपने प्राप्त ज्ञानी शोर भोक्ता जोवों को मुक्त करता है वह ट्दय देश 
से दिराजे । 


झो त्पे नर इन्दरमृतयें गुनूं चित्तान्सयों अध्चनो जगम्यात्‌ | 

देवासो सन्युं दासस्य खम्न॒न्ते न आ च॑क्षन्त्छुछिताय वर्णम्‌ ॥रा* 
भा०--दे दाना देशवासी नायक, प्रजाओं के सुख्य पुरुष ऐश्वयवान्‌ 

राजा औौर ज्ञानवातर विद्वान के पास रक्षा, शरण और छान प्राप्त करने 
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के लिये आये । वह शीघ्र ही उनको उत्तम उत्तम मार्गो का उपदेश करे। 
दानशील, शन्नादि का दाता विद्वान स्वामी अपने क्धीन सेवक जन के 
क्रोध, उद्वेंग को सदा दूर करते रहें । वे हम प्रजाजनों के हितार्थ उत्तम 
कार्य में लगाये गये को घरण करने योग्य उत्तम धन, घेतन आदि प्राप्त 
कराये | अथवा देव विद्वान्‌ गण, नाशकारी दुष्ट पुरुष के क्रोध को नाश 
करें। और हम में से उत्तम मार्ग पर जाने घाले को उत्तम घर्ण, पद या 
घन प्राप्त कराच।.. 
अब त्मर्ना भरते केत॑वेदा अब त्मनां भरते फेनमुदन । 
छीरेण स्नातः कुयवस्य योयें हते ते स्यातां प्रचणे शिफायाः ॥३ 
भा०--एक पुरुष ऐश्वर्य प्राप्त करके भर ज्ञानवान्‌ होकर मी कपने 
मतलब से, अपने स्वार्थ से चक्र वृद्धि ब्याज आदि द्वारा बढ़े हुए घन और 
छान को नीच उपाय से प्राप्त करता है और नीच काय में ज्ञान और 
घन का उपयोग करता और दूसरा स्वभावतः नीच ठपाय से धनादि 
हरता है वे दोनों जलाशय में मार्नों जल से व्यर्थ नहाते हैं। थे दोनो 
-भीतर मलिन होते हैं | वे दोनों कुत्सित यघ वाले अर्थात्‌ दरिद्र की ग्ियां 
जिस प्रकार नदी की ठाऊछ में खढी अथवा परस्पर के भाक्षेप, निन्‍्दा, 
कलइबृत्ति के नीच ब्यवह्ार में पढकर आपस में छड़ती और नष्ट हो 
जाती हैं उसी प्रकार वे दोनों भी नष्ट हो जाते हैं। अथवा ऐश्रय प्राप्ति 
का उत्तम ठपाय जान करके भी स्वार्थ के निमित्त नीच ठपाय से घन 
सप्रह करता है वह मानों जल से स्नान करफे भी अपने निमित्त जल में 
फेना ही प्राप्त करता है। और यदि कुत्सित भन्न खाने घाले दरिद्र पुदप 
की दो ख््रिया हों तो वे दोनों नदी प्रवाह के समान कलद् के नीच ध्यवद्दार 
में हूब कर गष्ट द्वो जाती हैं । 


युयोप नाभिरुप॑रस्यायोंः प्र पृवोभिस्तिग्ते राष्ट्रि शूर- 
अंजसी कुलिशी दीरपंत्नी पयों हिन्दाना ददर्मिमरन्ते ॥ ४ ॥ 
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भा०--सेघ के समान प्रजाण्ों को नाना ऐखये देने घाले, सब 
प्रजाओं को परस्पर मिलाये रखने घाले, सबके जीवनाधार, राष्ट्र के प्राण 
स्वरूप पुरुषों का केन्द्र था साश्रय होकर राजा सयको सोहिस करता है। 
वह श्रवीर होकर समुद्व के समान धघनैश्वयों से पूण, समृद्ध प्रजाओं के 
साथ राज्य करता भौर राष्ट्र में प्रकाशित होता है और खूब अधिक 
इढ्धि को प्राप्त होता है । जिस प्रकार जल बद्दाती हुक, बढती उमड़ती हुई 
नदियां जलों से समुद्र को भर देती हैं उसी प्रकार उस ससुद्र समान 
पुरुष को नाना उत्तम शुर्णों से युक्त या अन्न समझद्धि से भरी पूरी कुलिश 
भाव शख्रार से राष्ट्र की रक्षा करने घाली भौर घीर नायक को अपने 
पालक रूप से धारण करने घाली अथवा घीय॑यान पुरुषों को पालन 
करने वाली प्रजाएं बल, वीय की शृद्धि करती हुईं ससुद्र को जल से भरने 
के समान ऐसयों से उसे पूण कर देती हैं | इति सप्तदुशों वर्ग: 
प्रति यत्स्या नीथादर्शि दस्योरोको नाच्छा सदन जानती गांतू,। 
अध समा नो सघवश्चकतादिन्मा ना सघेव निष्पषपी परा दा ॥५॥ 

भा०--माग जिस प्रकार भवन के रूप में बने डाकू के घर तक 
जाता है ठीक इसी प्रकार जो पह न्यायसरणि या जाप्त भ्रजा दीख रही 
है यह एक मार्ग के ससान डारू के घर को ही अपना शरण सा जानती 
हुई प्राप्त हो सकती है। अर्थात्‌ प्रजाजन न्याय लेने के लिये डाकुओं के 
गद को ही राजसभा सी जान कर उसमें भी अवेश कर सकती है। 
फलत, प्रज्ञा भी घुरे राजा को जच्छा राजा जानकर उसके अधीन हो 
जाती है। ठब हे ऐश्यवन्‌ ! ल्थिर रूप से निर्धारित किये धर्म मार्म से 
हम के चल | ओर खी-मोग का ब्यसनी जिस प्रकार स्री-ब्यसन से ही 
नाना धन नाश कर डालता हैं उसी प्रकार त्‌ हमें अपने व्यसनों के 
कारण पराये शा्थों मत दे छालू, हमारा विनाश सत कर ।_ 
स त्वन्न इन्ट्र सूद सा अप्स्वनायास्त्व आरा भज जीव्थ॑ंसे | 
सान्तरा झुजमा रारेषा नः धाद्धेत ते महत इन्द्रियार्य ॥ ६॥ 
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२ ऋग्वेदभाष्ये प्रथमोडप्रक: .[ अ०्छावव्रदाद 
भा०--हे ऐश्वयंचन राजन ! तू हमारे बीच मे जीवन प्रदान करने 
से स्तुतियोग्य सूय के समान सर्च जीवनप्रद, तेजम्बी पद पर प्राप्त हो । 
वह स्‌ प्रजाओ के बीच सब प्राणियों से स्तुत्ति करने योग्य हिसा, पीठा 
आदि पापाचरण से रहित रहने में लगा रह । नू अपने राष्ट्र के भीतर 
रमण करने याली,-तेरा पालन करने वाली और तेरे द्वारा भोगी जाते 
योग्य प्रजा को भी अपनी अन्तःपुर की भोक्तव्य स्त्री के समान थोडा भी 
पीदित मत कर । तेरे बढ़े भारी सामथ्य और पेखय पद और अधिकार 
के लिये हमारा सदा बढ़ा आदर भाव बना रहे । 
अर्था मन्ये श्रत्ते अस्मा अधायि ध्षर्षपां चोदख महते धनांय । 
भा नो अछते पुरूहत योनाविन्द्र चुध्यद्धओों बर्य आासति दा-॥७॥ 
भा०--है अनेक मजाओ से सत्कार करने योग्य | आदरणीय, मान- 
नीय राजन ! मे भी तेरा मान करता हूं । तेरे क्रार्य और वचन सम्य भौर 
भाद्र योग्य माने जायें । तू सब सुखों को वर्पनि हारा, मेध और सूर्य 
के समान उदार, बलवान्‌ होकर बड़े भारी ऐश्वय प्राप्त करने के छिये हमे 
प्रेरित कर । हे राजन हमे थे बने, बिन सजें, हे फूटे, ढहे धर में मत 
रग्ब और हमसे से भूख से पीटित जनो को अन्न और दूध आदि पान 
करने योग्य पदार्थ प्रदान कर । 
परमेश्वर के पक्ष मे--ह स्तुत्य ! में तेरा मनन करता हूँ । तुझ पर हमारी 
श्रद्धा है । तू हमे महान ऐश्वर्य की तरफ ले चल । कर्म और उत्तम कर्म- 
फल से रहित योनि अर्थात्‌ भोंगयीनि पश्च आदि द्रीर मे मत डाट। 
हम भूखे प्राणियों को अक्न और जल दूध आदि सदा प्रदान कर । 
मा नों चधीरिन्द मा परां दा मा न॑ः प्रिया भोजनानि प्र मोपीः । 
आएडा मानों मधघवझछक्र निर्भेन्‍्मा न पात्रा भेत्सहजाबुपालि॥दी। 
भा८-हें ऐश्वयंबन ! राजन ! हम मत सार । हमें कमी त्याग मत 
कर । हमारे प्रिय भोजनी आर भोगने योग्य वस्तुओं को मत चुरा अर्थाद्‌ 
हमसे मत छीन भौर मत छीनने दे । हें ऐश्वर्यवन्‌ ! है शक्तिशाह्नि ! इमारे 


अ०रणासु०१०४॥९ | ऋग्वेद्भाष्य प्रथम सरडलम्‌ भर७ 
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शर्भगत सन्तानों को सत विनाश होने दे । कर्थात्‌ भय से व्यधित करके 
शरभिणी सियो को छुःखित मत कर और मत होने दे, हसारे सहोवर, 
जन्म से एक साथ उत्पन्न क्े पात्रों के समान स्वरूप बल वाले, असमथे, 
पालन करने योग्य बालकों को मत चिन्टठ कर अर्थात्‌ गर्भगत और कद्यी 
उमर के बच्चो की रक्षा कर । हे परमेश्वर ! हमारे गर्भो को और नाना 
जम्मीपाजित कर्मो से युक्त पाऊन करने योग्य देहों को कच्चे घडे के समान 
मत हटने दे, उनकी रक्षा कर । इति अष्टादशों वर्ग: । 
अरवार्डोहि सोम॑कामं त्वाहुरयं सतस्तस्य पिव सर्दाय । 
उसरुच्यचा जठर आ छूंपसव पितेव नः श्टण॒ुहि हृवमानः ॥६॥१६॥ 

भा०--है राजन तू प्रजा के साक्षात्‌ कायब्यवहार मे भागे आ। 
अथवा अश्वारि द्वारा जानने बाला या साक्षात्‌ जादर सत्कार योग्य था 
तेजस्वी होकर हमें प्राप्त हो | सुझे पिद्ठान्‌ ऐश्वय का इच्छुक कहते हैं। 
यह अभिषेक द्वारा प्राप्त होने थोग्य ऐश्वर्य है। उसको प्रजा के हप और 
आानन्द प्राप्त कराने के लिये प्राछ कर, उसका उपभोग कर। त्‌ विशाल 
और विविध सत्कारों, ज्ञानो और सामध्यों से युक्त होकर उद्र मे हुग्घ 
आदि के समान अपने उत्पन्न होने के स्थान राष्ट्र मे ही बलवान होकर 
रह, उसमें सुखो की वपा कर मौर हमारे पारुक के समान आदर पूर्वक 
चुलाया जाकर हमारी प्रार्थनाणों को सुन 

अध्यात्म से--हें भात्मन्‌ ! त्‌ साक्षात्‌ हो। त्‌ भानन्द का इच्छुक 

। इस आत्मानन्द रस का पान कर । अपने खरूप में बल प्राप्त कर 

ओर हमारे स्तुति-बचन सुन । 


[ १०५ ] 
६-६६ भाप्यारंत कापे , आगिरस बुत्खा वा। विश्व देवा देवता ॥ छन्द:-..- 


३, २, १६, १७ निश्वतक्ति। ३, ४, ६, ६, १५, १८ विराद पाक्तिः | 


१९० खरा पाक । ११, १४ पक्ति । ४ निच्ृद्‌ इहता | ७ भरिगनहनी । 
२१३ नहाश्टर्ता । १६ निचृत्‌ तिष्ठुप ॥ 
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चन्द्रमा अप्स्थन्तरा संपर्णों घाचते दिवि। 
न वो दिरएयनेमयः पद विंदन्ति विद्युतां वित्त में अस्य रोद्सी॥१॥ 

भा०--घन्द्र जलों के मध्य अर्थात्‌ जलमय होकर और आकाश में 
उत्तम रशिमियों से युक्त होकर गति करता है। है ज्ञानी पुरुषों ! आकाश 
में विशेष दीजिये या किरण सुवर्ण के समान धार वाली होकर तुम लोगों 
के ज्ञान गोचर नहीं होतीं। हे सूर्य और प्रथिवी ! तुम दोनों मुक्त 
ज्ञानेच्छु पुरुष को इस उक रहस्य का ज्ञान प्राप्त कराओ | 

राष्ट्रप्ष में->-प्रजाओं और छ्लानवान्‌ पुरुषों, विद्ृवत्समा के बीच 
उत्तम वेगवान्‌ रथ या बाहनों से युक्त होकर प्रजाओं को भाह्वाद देने 
वाला, प्रजा के चित्तोीं को अनुरजन करने वाला राजा राष्ट्र में भ्रमण 
करता है। किन्तु हित और रमणीय स्वभाव वाले तेजस्वी पुरुष, हे प्रजा- 
जनो ! आप छोगों के स्थान तक नहीं आते। द्ले राज-प्रजावर्गों | या 
विद्वान्‌ आचाय और गुरुजनो ! मेरे इस रद्दस्य का आप दोनों ज्ञान 
कराओ ओऔर करो । 
अर्थमिद्दा उं आर्थिन आ जाया युवते पर्तिम्‌ 
तुझाते वृष्णयं पयः परिदाद्र रस॑ दुह्दे वित्त में झस्य रोदसी ॥९॥ 

भा०--जिस प्रकार धन के अभिलापी जन धन को प्राप्त होते हैं 
उसी प्रकार सी, पत्नी पति को प्राप्त होकर प्रसन्न होती दै। ख्री पुरुष 
दोनों मिलकर जिस प्रकार निपेक करने योग्य पुष्टिकारक धातु, वीय॑ का 
एक दूसरे को प्रदान करते और लेते हैं उसी प्रकार घन भर घनाभिलापी 
दोनों भी सुववपक, पुष्टिकारक अज्नादि लेते ओए देते है । धन द्वी भन्नावि 
देता है और जर्था धन द्वारा दी लेता है| इसी प्रकार प्रथ्व्री और सूर्य, 
राजा और प्रजा भी मिलकर चर्षण योग्य जल तथा बलवान पुरषों के 
योग्य बल बीर्य का परस्पर आदान प्रदान करते और जिस प्रकार भूमि 
सूर्य प्रकाश लेकर उसफो अपना जल प्रदान करती है थौर ख्री गिम 
प्रकार जाभ्रय, चद्य अगर ओर हदय-प्रेंम आदि लेकर पति को भति मु 
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प्रदान करती है और गौ जिस प्रकार घास आदि खाकर क्षीर दोहन 
करती है उसी प्रकार प्रजा या भूमि भी, राजा के बल पराक्रम को छेकर 
बाद सारमय बहुमूल्य ऐखवय प्रदान करती है। है सूथ और प्रथियी के 
समान रू पुरुषो ! राजा और प्रजाओो ! गुरु शिष्यों | तुम दोनों मेरे इस 
प्रकार के कथन फा सत्य रहस्य जानो । 
मो पु देवा अदः स्व_रव पादि द्विवस्परिं । 
मा सोम्यस्य॑ शंसुचः शून्रे भूस कदा चन चित्त में अस्य रोद्सी॥ शो 
भा०--हे विद्वानों भौर विजयासिलापी पुरुषो ! घह परला सूय 
समान तेजस्वी राजा तथा पारलीकिक सुख, भाकाश से अन्तरिक्ष से 
भी परे विद्यमान सूथ के समान ही ज्ञान प्रकाश के उत्तर काछ से होता 
है यह कभी नीचे न गिरे, कभी नष्ट न हो, ऐश्वय के योग्य शान्ति देने 
पाले राजा के विपरीत हम प्रजाजन कसी न हों ।. हे राजा, प्रजावर्गों ! 
तथा गुरु शिष्यो ! सत्री पुरुषों ! मेरे इस उपदेश युक्त चेचन्‌ को भाप लोग 
जानो । हे छ्वानेच्छु शिष्यो |! वह परम सुखकारी ज्ञान प्रकाश गुरु ले 
प्राप्त होकर नष्ट न हो । हम शिष्य जन शिष्यों के हितकारी शाल्तिकारी, 
कल्याणजनक युरु के सुख सेवादि कार्य मे कभी आलूस्य न करें। मृहस्थ 
सुख के देने ओर रमण फ्लीडा करने वाली ख्री से प्राप्त होने वाला वह 


गृद्य-सुख कभी नष्ट न हो। हम दाराजन ऐश्वयवान्‌ शान्तिदायक पति 
की सेवा परिचर्या में प्रमाद न के | 


यह पृच्छास्यवर्मं स तद्तों चिचोचति । 


अत पव्य श॒ते फस्ताद्वभात्त नृतेक्लन॑चेत्त मं झस्य रोदसोी॥श॥ 
भाः०--शप्य कहता है हे विद्ान्‌ युरो | मे उत्तेस "रक्षा करने 
साधनों से सम्पन्न सब सुखों, ऐश्वर्या के दाता, सर्व पूजनीय, परम 
उपास्य प्रजापति परमेश्वर को लट्ष्य करके प्रश्न करता हैँ । वह वू तपस्वी 
ज्ञानवान्‌ , परिचयों करने योग्य जाचाय रूप होकर राजा का सर्देशहर 
दूत जिस प्रकार खोज खोज कर, गहरी गश्री बाते बतलाता है उसी 
धर ३४ 
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प्रकार तू विविध ज्ञानों को या विशेष ज्ञानों का विविध प्रकार से उप- 
देश करता है, पूर्व ऋषियों से प्राप्त वेद का सत्य ज्ञान कहां है और नये 
चतमान के ज्ञान को कौन नया विद्वान घारण करता है। उपदेश 
करने और लेने हारे गुरु शिष्य मेरे उपठेश किये इस प्रकार के 
प्रक्षो का ज्ञान सम्पादन करें। मूल सत्य कारण अब कहा गया और 
उसको कौन सा नूतन कारण घारण करता है इस बात को आकाश 
और प्रथिवी ही जानते है । 

इसी प्रकार रक्षा-साधनों से युक्त, प्रजापति राजा के विपय में 
प्रक्ष करूं था जानना चाहूँ तो उसका विशेष ज्ञान गुप्त दूत ही बतला 
सकता है । पूर्व के राजाओं और अधिकारियों से प्राप्त घन कहा है 
और भअब्र उसको कौन धारण करता है ? यह राज प्रजावर्ग सब भनडर 
प्रकार जानें । सबसे छोटा यज्ञ कौन है । यह विद्वान ही बतलावे | पूर्व 
का जीवन का मूल कारण वीय॑ आदि कहां जाता हैं और नया पुत्र आदि 
कौन उसको धारण करता है । माता पिता इस रहस्य को जानें। 
ञमी ये देवाः स्थन जिष्वा रोचने दिवः । 
कंद्द ऋत॑े कदनतं क प्रत्ना व आहुरतिवत्त में अस्य रोद्सी ॥५॥२ 

भा०--है दिव्य गुणों से थुक्त विद्वान जनो और पृथिब्यादि लोको | 
जो ये तुम नाना प्रथिवी आदि लोक सूथ के प्रकाश से तीनो कालों और 
तीनों लोकों मे व्यापक या प्रत्यक्ष विद्यमान हो तुम्हारा मुठ कारण 
आदि प्रवर्तक बल कहा है । उस प्रवत्तक बल से भिन्न 'अनृत' भर्थात 
जड़, प्रकृति अब कहा है । तुम्हारी अनादि काल से चली भाई धारण 
करने और बल देने या उत्पन्न करने वाली पुन. अपने में समा लेने बारी 
शक्ति कहां है | हे गुर शिष्य दोनो । मुझ विद्वान से इस तत्व का ज्ञान 
आपध्त करो। > 

ये जो आप विद्वान जन हैं सत्य प्लान के प्रकाद् में उत्तम, 


>> न्‍ 


मध्यम और निकृष्ट कोटि के पुरुषों मे या तीनो कारों में हैं । आपके लिये 
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सत्य और असत्य कहां है। सनातन की चेद्वाणी या सुख्य आज्ञा कहाँ 
स्थित है | यह राजा प्रजा वर्ग दोनो जानें। इति विशो वर्ग, । 
कद ऋतस्य॑ घर्णसि कद्वरुणस्य चक्तेण । 
करद््यम्णो महस्पथातिं क्रामेम दूत्यों वित्त में अस्य रोदसी ॥६॥ 
भा०-तुम्हारे मूल सत्‌ कारण, सत्य ज्ञान और बल, वीय के बल 
को मेघ या ससुद्ध के ससान धारण करने चाला कहा है । सर्वश्रेष्ठ 
परमेश्वर का साक्षात्‌ दशन या छ्वान कैसा है सूर्य के समान तेजस्वी, सब 
डुश्टो के नियन्‍्ता, कठिनता से चिन्तना करने योग्य, उुद्धि के अगस्य 
परमेश्वर को किस सहान्‌ उपदेशमय सार्ग से प्राप्त करें । 
हे धरवीर, ज्ञानों पुरुषों ! तुम्हारे ऐश्वज को धारण करने वाला 
राजा कहां है १ दु-लो के चारक राजा का उचप्तु अथात्‌ राध्यप्रबन्ध देखने 
का साधन कहा है १ न्‍्यायकारो शत्रु नियनता राजा के किस किस 
न्याय मार्ग से हम तुष्ट पुरुषो को वश करें । राज प्रजावगों ! तुम दोनो 
ड्स बात का अच्छों प्रकार ज्ञान करो । 
क्षद्ं सो अस्मि य* परा सुते वदासि कानि चित्‌। 
त॑ं मां व्यस्त्याध्यो च्वको न तृप्णज सूर्ग बित्त में अस्य रोद्सी ॥७॥ 
भा०--मैं जीव वही हे जो पूर्व काल से, इस देह से पूर्व भी विद्य- 
मान रहा । और इस उत्पन्न जगत्‌ से या इस देह के उत्पन्न हो जाने पर 
जब कुछ पदो या चाक्यों का उच्चारण करता हैँ । भेडिया जिस प्रकार 
प्यासे न्ग को जा पकडता है, उसकी ध्यास ऊूगी की लगी रह जाती है 
भोर ब्याप्र उसके प्राण अपहरण कर लता है, ठीक उसी प्रकार उसी सुझ 
जीव को सानसी व्यधाएं और जिन्ताए' और देह के रोग आदि जा घेरते 
हैं। जोब की कामनाओ की प्यास पूरी नहीं हो पाती और चिन्ताए 
जीवन समाप्त कर देती हैं। इत्यादि पूरवंवत्‌ । 
रप्ट्रपक्ष से--मे वही राजा है जो पहले अभिपेक काल में कुछ एक 
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घचचन कहता हूँ । प्यासे छूग को बाघ के समान अब मुझे प्रजापालन की 
की है; हि दोनों ७ 
चिन्ताए खाए जाती ईं। राज प्रजावर्ग दोनों उसको जानें और दूर करे। 


स॑ माँ तपन्त्यंभितः सपतलीरिव परशवः | मूथो न शिश्ना 
व्यदान्त माध्य: स्तातार त शतकता चेत्त मे अस्य रादसा ॥८॥ 
भा०--हेे सैकड़ों कर्मो और ज्ञानों के खामिन ! प्रभो ! परमेश्वर ! 

पास रहने वाली या आलिगन करने हारी बहुत सी ख्ियां जिस प्रकार 
अपने दरिद्र या बृद्ध पति को बहुत कष्ट देती हैं उसी प्रकार श्राह्म विपयो 
तक पहुचने वाली इन्द्रियां सब तरफ मुझ जीव को संताप उत्पन्न करती 
हैं। मूपक जिस प्रकार बिना घुले माडी आदि से सढे सूर्तों को खा जाता 
है या जैसे मृपा अपनी तैलादि से युक्त पुच्छ भादि को स्वाहु जान कर 
खाता है उसी प्रकार मानस चिन्ता और शारीरिक रोग तेरी स्तुति करने 
हारे मुझे खाये जाते हैं | इत्यादि पूर्वचत्‌ । 

मुझ प्रजाजन को सौतो के समान पास के जन या परशुओं को 
धारण करने वाले शख्र-धर शात्रुजन पीड़ित करते है । हे राजन | तेरे 
स्तुति करने वाले को मानस चिन्ताए खाए जाती हैं। हे हुशे को रुलाने 
वाले वीर राजा और न्यायाधीश तुम दोनो मुझ प्रजाजन की इस स्थिति 
को जानो और उपाय करो | 
अमी ये सप्त रश्मयस्तत्रा में नाशिरात॑ता । 
च्रितस्तद्वेंदाप्त्य, स जामित्वार्य रेभति वित्त में अस्य रोदसी ॥थ। 

भा०--जों ये सात या सपंणशील, निरन्तर गति करने हारे दीपक 
या सूर्य की किरणो के समान फैलने बाले और अश्व की रासो के समान 
देह को वद्य करने वाले सप्त प्राण हैं उनके झाश्रय मेरी नामि, दें या 
केन्द्र स्थान या सुप्रबन्ध व्याप्त है। आघजनों में श्रेष्ठ अबबा प्राणों के 
तत्वों को जानने हारा योगी या आत्मा ही सब अज्ञान बन्धनों का पार 
करऊे उस परम ज्ञान रहस्य को जान छेता हैं। वहीं परम बन्उता का 
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प्राप्त करने के लिये परमेश्वर की स्तुति करता है। हे स्री पुरुषो | या हे 
शुरु शिष्यो । आप मुप्त आस्मा के इस रहस्य को जानो । 

राष्ट्रक्ष मे--ये जो सात राष्ट्र को वश करने वाले देह मे सात धातु 
और सात प्राणो के समान राज्य के सात अग हैं उनमे ही मुझ्त राजा 
और प्रजाजन दोनो का शासन सुप्रबन्ध स्थित है। भापः अथोत्‌ आप्त 
प्रजाजनों का हितकारी मित्र, शत्रु और उदासीन तीनो में से भधिक 
शक्तिमान्‌ या तीनो के भीतर व्यापक ज्ञानवान्‌ पुरुष उस तत्व को जाने। 
वह परस्पर के बन्चु भाव की वृद्धि के लिये सब को उपदेश करे । राज 
अजा वर्ग दोनों सेरे इस ठत्व-चचन को समझें । 
शमी ये पञ्चोक्षणों मध्यें तस्थुमंहो दविवः । 
देवजा छु घवाच्ये सधीचीना नि वद्ितुर्वित्त में अस्य रोंद्सी॥१०२१ 

भा०--भाकाश के बीच से जिस प्रकार जल वर्षण करने वाले मेघ 
विराजते हैं उसी प्रकार वें जो सुखों के देने वाले महान्‌ ज्ञानप्रकाश 
चाले आकाश के समान विशाल हृदयाकाश के बीच स्थित पांच प्राण हैं 
ये एक साथ मिल कर रहने घाले संगियों के समान होकर नित्य रहते 
ह। यही बात पिह्दान्‌ पुरुषो के बीच मे उत्तम रीति से उपदेश करने 
योग्य है । 

राष्ट्रक्ष मं--बडी भारी राजसभा केबीच पांच नरश्रेष्ट पांचों प्रकार 
की प्रजा के मुख्य प्रतिनिधि हो । वे एक साथ मिल कर रहे । विद्वानों 


के बीच कहने योग्य बचन को कहे । राज-प्रजावर्ग इस प्रबन्ध को भली 
प्रकार जानें । 


बज 


पतञ्च इक्षण.--शथिवी से अपन, भन्‍्तरिक्ष मे वायु, आाकाश में सूर्य 
दिशाओं से चन्द्रमा, 'स्व” अथौत्‌ दूर भाकाश से नक्षत्र । ( तैत्ति३ ) 
प्ृथिवीं से आंपे, अन्तारेक्ष मे वायु, दूर आकाश में सूर्य, नक्षत्रों में 
चन्द्र और जो में विद्युत्‌ । (शाखायन ब्रा०) अश्नि, वायु, सू्य, चन्द्र, 
पिद्युत्‌। (सा०)। भप्नि, वायु, मेघ, विद्यत्‌ , सूर्य इनके मकाश (दया० ) 
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अध्यात्म मे--पतन्च प्राणादि, पश्च चायुगण । 
स॒पर्णा एत आंसते मध्य आरोध॑ने दिव्रः 
ते सेघन्ति पथो ब्रुक॑ तर॑न्‍्तं यहतीरपों बित्त में झस्य रोदसी॥? शा 

भा८--जिस प्रकार आकाश के बीच में किरण फ्िसी रुफाबद फे 
आजाने पर उसी पर पडती है। इसी रीति से वे सूथ की किरण क्रान्ति- 
मार्गों पर गति करते हुए चन्द्र को भी प्राप्त होती है। और वे ही सूथ 
की किरणें विशाल सम्रद्ध के जछो पर भी पडती है, इस प्रकार से वे चर 
को प्रकाशित करती है और उदय और अस्त कालो में जलप्ृष्ट पर भी 
अद्भुत दृश्य उत्पन्न करती है । उसी प्रकार थे उत्तम रीति से पालन पोषण 
करने के साधनों वाले, उत्तम ज्ञानों से युक्त विद्वान जन और उत्तम 
यान साधन रथो बाले वीर जन विजय्रेच्छु शात्रुराजा ऊे रोकने के निमित्त 
बीच ही में आखटे हों।। वे मार्गों पर जाते हुए चोर पुरुष को पकंड 
लेवें। और बडी भारी प्रजाओं के भीतर जाते हुए या बडी बडी नदियों 
को तरने हुए चोर पुरुष को भी पके । अथांत्‌ वे सूने रास्ते चलते हुए 
या भीट में छुपते हुए अपराधी को भी पकर्टे | हे राजा प्रजाजनों ! 
गर गुरु शिष्यों | आप राज प्रजावर्गों के विषय में यही व्यवहार जानों। 
उत्तम ज्ञान तथा तेजस्वी पुरुष मोक्ष ज्ञान के बीच में सयमपृवक 
मन कर्म में नि. होकर विराजते है। नाना मार्गों में जाते हुए तथा 
बटे बलशालीन प्राणों में गति करने वाले सब हु सो के छेदन बद्धरूप 
आत्मा को प्राप्त होते हैं । 
पब्य तदुकक्‍थ्यं हित देवासः खुप्रवाचनम्‌ । 
ऋतम॑पन्ति सिन्ध॑वः सत्यं तातान सा वित्त में सस्य रोदली॥१२॥ 

भा०--जिस प्रकार नदियें जल बहाती है और सू्थ जिस प्रकार 
सत्य अर्थात सबको साक्षात्‌ दीखने वाला या सब वस्तुओं ऊे सन्‍्य 
स्वरूप को दिखाने वाला अपना प्रकाश सबऊे हित के लिये फेला देहा 
है, वह प्रकाश को किसी से छिपाकर नहीं रखता है, उसी प्रकार हे विद्या 
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के देनेवाले विद्यान्‌ पुरुषों और जिज्ञासु शिष्यो ! आप छोग उस परस 
क्षति स्तुत्य, सद्यः प्राप्त, अपने भे घारित और सबके हितकारी, छाभ- 
दायक वेद्मन्तो से विद्यमान उत्तम रीति से उपदेश करने योग्य सत्य वेद 
ज्ञान को सबको प्रदान करो, अहण कराओ और उसको फैलछाभो । हे 
र्री पुरुषों ! हे राज प्रजाव्गों ! हे शुरुशिष्यो | मेरे इस उपदेश का 
ज्ञान करो । 
अम्ने तन् त्यदुक्थ्य दवेष्चस्त्याप्यम्‌। 

॥ जप न्‍ 62 6 ६० है. ३०४ बजे 5 
सनः सत्ता मनुष्वदा दवान्याक्षे चेदुष्टरा  वेत्त मे अस्य रोद्सा: १३ 

भा८--हे सकल विद्याओ के जानने हारे विहनन | तेरा वह ज्ञान 
करने योग्य उत्तम विद्यामय क्लान, ज्ञान की कासना करने हारे शिप्यों 
और विद्वानों मे भी प्राप्त करने योग्य है। अथवा तेरा शिष्यों के प्रति 
घह उत्तम यन्धु साथ है। तू उद्ध आसन पर विराज कर और उनके 
अज्ञान आदि दोषो को नाश करने मे ससध और अधिक विद्वान होकर 
मननशील शिष्यो और विद्वानों से युक्त शोकर हमसे से घन देने मे सम््थ 
तथा छान के जिज्ञासु शिष्य जनो को सब प्रकार के ज्ञानो का छाभ 
करा। ( वित्त मे० इत्यादि पूचचत्‌ )। 
सत्तो होता मनुप्वदा देवा अच्छा विदुए्ररः । 
अप्निहेव्या खुपृद॒ति देवो ढेवेप मेघिरों वित्त में अस्य रोद्सी॥१७॥ 

भा०--उचद्च आसन पर विराजमान, शिथ्यो और सत्सगियों के 
भज्ञानादि दोषो जौर दु.खो का नाश करने हारा, सननशील पुरुषों का 
स्वामी, सब ऐश्वयों ओर ज्ञानों का दाता, अधिक गुणवान्‌ या अपेक्षा से 
सनन्‍यो से मधिक विद्वान्‌ होकर ज्ञानवान्‌ , अमूणी नायक और आचाये 
विद्वानों, धन ओोर ज्ञान के असभिलापी पुरुषों को अहण करने योग्य भन्न 
धनांद और ज्ञानों को प्रदान करे । वह खर्य॑ विद्वान सू्थ के समान 
सन्‍्य दिया ऊे अभिलापी जनों के बीच मेधावी, छुद्धिमान , चाग्सी होकर 
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रहे । नायक राजा विजयेच्छु वीरों को धनैश्वयं दे और उनके बीच में 
शत्रुनाशक तेजस्वी सूर्य के समान होकर रहे । 
श्र॒ह्मां छणोति वरुणों गात॒विदं तमींमहे । 
व्यूणाति इृदा मति नव्यो जायतासृतं वित्त में अस्य रोदसी॥ १४२२ 
भा०--जो सवश्रेष्ट, सबसे चरण करने योग्य, सव दुःसो का घारऊ 
चीर नायक, राजा, परमेश्वर और विद्वान ऐश्वय, ब्रह्म ज्ञान तथा इद 
रक्षण आदि काय॑ सम्पादन करता है उस बेद्‌ वाणी के जानने चाले, 
श्रेष्ठ मांगे के बतलाने वाले और पृथ्वी के स्वामी की हम याचना करें, 
उसकी उपासना करें अथवा महान परमेश्वर या विद्वान जिस शिष्य को 
चेदज्ञ बना देता है हम उसे सत्सग के लिये प्राप्त ही । वह स्तुति करने 
योग्य, नव शिक्षित सदा प्रसन्न होकर हृदय से बिचार बिचार कर ज्ञान 
को विविध प्रकारों से प्रकट करे और उसका विस्तार करें, वह उसका 
उपदेश प्रमाण योग्य, विश्वास्य, सत्य हो। अथवा आचाय हृदय से 
मनन योग्य क्षान प्रकट करे और नवीन शिष्य उस सत्य ज्ञान को प्राप्त 
करे । शेप पूवबत्‌। 
अखों यः पन्‍था आदित्योा दिवि प्रवाच्य कृतः । 
नस देवा अतिकमे तं॑ मंर्तासों न पंश्यथ वित्त मे अस्य रोद सी॥१६॥ 
भा०--भआकाश में या प्रकाश के निमित्त जिस प्रकार सूय है उसी 
प्रकार जो घद्द परम उत्कृष्ट मार्ग मुसुक्ठु और जिज्ञासु जनों को प्राप्त 
करने योग्य, सबके स्वीकारने योग्य, प्रकाशमान असण्ड ब्रह्म से उत्पन्न 
ज्ञान-प्रकाश के प्राप्त करने के लिये उपदेश प्रवचन द्वारा गुरु शिष्य 
परम्परा से उपदेश किया जाता है, हे विद्वान्‌ पुरुषों ! हे जिज्ञासुओ ! 
वह मद्दान्‌ ज्ञानमार्ग, वेदम्रतिपादित मार्ग कभी उत्लघन करने योग्य 
नहीं है । हे मरणशील, भज्ञानी पुस्षों ! तुम छोग उसको नहीं देग्व रहे 
हो | आओ टसके साक्षात्‌ करने का यक्ष करों । दोष पूर्वबत्‌ । 





अन्श्शसू०१०श१८] ऋगेद्भाष्य भ्रथ्मं सएडलम्‌ ण्रे७ 
ब्वितः कृपेबहितो देवान्हबत ऊतये । 
तच्छुधाघ बृहस्पति: फृणवन्नहरणादुरु वित्त में अस्य रोदसी॥९७॥ 
भा०--हुःखों मे फंसा हुआ पछुरुष तीनों प्रकार के आध्यात्मिक 
लाधिदेघिक सौर साधिभौतिक तापों से घिरा हुआ मानो कुए से गिरे 
सलुष्य के समान ही उत्तम विद्वान, ज्ञान और हस्तावरूम्ब देने वाले 
दयाशील पुरुषो को अपनी रक्षा और ज्ञान की प्राप्ति के लिये पुकारता 
है, उनके पास जाता है। वेद वाणी का तथा बड़े भारी ग्रद्माण्ड का 
स्वासी, प्रशु परमेश्वर कौर वह दुयाशील पुरुष चारों तरफ से आघात 
करने घाले कष्टों भौर पापो से बचाने के लिये बढ़ा यज्ञ करता हुआ 
उसकी पुकार को गुरु के समान श्रवण करता है। 
विद्या, शिक्षा और ब्रह्म चये, इन तीनो से निष्णात होकर पुरुष 
कूप अथोतद्‌ हृदयगुफा से अवहित, सावधान, दत्तचित्त, ध्याना- 
चस्थित होकर अपनी रक्षा तथा बह्मज्ञान की प्राप्ति के लिये उत्तम 
दिव्य ग्रुणो को घारण करता और दिपयो में क्रीड्ाशीरू इन्द्रियगर्णों को 
अपने वश करता है। तब वह स्वयं बडी भारी वेद वाणी का पालछूक, 
विद्वान्‌ ज्ञानी होकर मौर पापाचार से पृथक होकर बढ़ा यत्त करता हुआ 
उस परमपद्‌, प्रह्म के स्वरूप या भीतरी आत्मसादि के ज्ञान को श्रवण 
करता है। शेष पूवचत्‌ । 
अरुणों मासकृद्रकः पथा यन्त ददेशे हि। 
उाजहात 'तैचाय्या तणश्व पृष्य्यासयो वित्त में अस्य रोद्सी ॥ ६८ 
भा०--जिस प्रकार छाल रंग का सांसखोर वाघ मार से जाते 
घुरुष को देखे और पीठ में थक्नान अनुभव करने घाले यढई के समान 
झुक करके उस पर जा पडता है और जिस प्रकार मासों को विभाग 
करने दाल भाकाश मार से जाने वाला घन्द्र विशाल आकाशस्थ क्रान्ति 
पससेजाते हुए सूथ को देखता है । बद़्ई जिस प्रकार झुक कर काम 
करता करता पाठ से पीडा अनुभव करने रूगता है और वह यार वार 
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बैठ बेठ कर पुमः उठता है उसी प्रकार चन्द्र भी बार बार कलाफझार' 
यथा धह्लुपाकार कुबड़े के समान हो हो कर और आमावास्यथा काल मे 
छप्त हो होकर बार यार उदित होता है। तेजस्वी, समस्त विद्याओं को 
प्राप्त करने वाला शिष्य जन ज्ञानों तथा बल्यो का सग्नह करता हुआ, 
सूर्य या चन्द्र के समान तेज, ज्ञानोपदेश, शील, सदाचार आदि का 
अपने मे धारण करने हारा होकर सन्मार्ग से जाते हुए अपने से बड़े 
गुरु आदि को अवश्य देखे ओर उसका अनुकरण करे । पीठ में पीडा को 
अनुभव करने वाला बढई जैसे वार वार उठता है उसी प्रकार शिष्य जन 
भी वार वार पूछने या प्रश्न करने के कय में खूब आनन्द लेने चाछा, 
खूब प्रश्नाभ्यासी होकर समस्त सदेहो का समाधान कर कर के भौर 
गुरु के उपठेशों को सुन सुन कर और गुरु की वार वार पूजा सत्कार 
और विनय कर कर के ऊपर उठे, उन्नत पद को प्राप्त करे । 
पुनाडगपरण। व्यामन्द्र वन्ताएभ प्य(मस वजन सव्वधीराः। तन्नों 
मित्रो वरुणों मामहन्तामदितिः सनन्‍्धुः प्राधवी उत द्यो:१६२३।९५ 

भा०--इस उपदेश देने हारे बिद्वान्‌ तथा उसके दिये उपदेश से हम 
सब प्रकार के वीर पुरुषों और बलवान प्राणो से युक्त होकर ऐश्वर्यवान्‌ 
स्वामी तथा भाचार्थ के अधीन रद्द कर, उसको प्रमुख रूप से अपनाते 
हुए हम विरोधी शब्रु और भीतरी काम, क्रोध आदि दुब्यवहारों भौर हुरा- 
चारो को दूर करने वाले बल को प्राप्त करने में सदा तैयार रहे | शेष 
पूचचत्‌ । इति त्रयोविशों बर्गंः ॥ 

इति पश्चदशोंडनुवाकः ॥ 
[ १०६ ) 
«4 आगिरस ऋषि ॥ विशेदेवा देवता ॥ छून्द ---१-६ तगता । ७ निचृत 
क्ि्धय ॥ स्वर३---?-६ निषाद । ७ भेबस ॥ 

इन्ठ्े मित्र वरूगमश्िमतये मारते शर्घा अदिति हवामहे । 


रथ न दगाद्सतर खुदानवों चश्वस्मान्ता आऑहंसो निष्पिपतत॥९ 


अझ०१६सु०१०६३ ] ऋग्वेदमाष्ये प्रथम सएडलम ५३६ 
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भा[ा०--हम लछोग ऐशवयेबान्‌ राजा, उपदेशमप्रद झाचारो, विदय्यत्‌ 
और सूर्य सरण भय से बचाने चाले प्राण तथा सिन्रजन, सवश्रष्ठ दुःखो 
के घारक तथा समुद्र, अभि, विद्यत्‌ आदि तत्वज्ञानी, ज्ञानध्काशक 
विहान्‌ छथा अग्रणी नायक जन और विद्वानों, वीरभटों तथा अन्यान्य 
चायुओ और प्राणों के बल, शब्रघातक सैन्य को पिता, साता, आचार्य 
तथा सुल उत्पादक कारण, शबह्॒घातक सैन्य तथा “परत्रह्म आदि अन्य 
अखण्ड शन्कि दाले तत्वों और पृज्य पुरुषो को अपनी रक्षा और ज्ञान 
प्राप्ति के ल्यि स्वीकार करें । और उत्तम दानशील था रक्षाकारी पुरुष 
जिस प्रकार दुर्ग अधोव्‌ विपस स्थानों से रथ को बचा ले जाते हैं उसी 
प्रकार प्रजाओ को सुख से बसाने वाले और विद्यादि उत्तम ग्रुणों से 
रहने वाले पुरुष हमारी सूद प्रकार के पाप से रक्षा करे, बचाव । 
त आद्त्यर आ गता सच्ंतातय सतत दवा चुज्तूयपु ससम्भुत्: 
रथ न दुगाहसबव' सदाततोा वश्चस्मान्ठछो अहंसा नाष्पपतंन भरा 

भा०--मैसे सूथ के किरिण अथवा असण्ड, अविनाशी अपि आदि 
तत्व दिव्य शक्ति जार तेज से युक्त एवं बल के देने वाले होकर मेघ और 
अन्धक्र आदि बावरणकारी पदाथों के नाश करने के कार्यों में सब 
सुद्॒ज्ञञकक ओर शान्तिजनक होते है | उसी प्रकार हे सूथ के समान 
तेजस्वी, राष्ट्र के मुर्घ कायों जोर ऐश्वर्यों को अपने हाथ में लेने चाले 
चिद्ान्‌, विजयार्धी ओर दानशील प्रपो | आप लोग जाओ और बढते 
शच्ओं के नाशकारी सम्रामों के जवसरो में सब प्राणियों और प्रजाओ 
कल्याण के लिये शान्ति उत्पत्त करने वाले होकर रहो । विषम भूमियों 
में रध को बचाकर ल्जाने वाले सारधियो के समान आप लोग हम लोगों 
को सद् प्रकार के पापाचारों से, सब तरह से बचाते रहो । 


है 


4॥/ 


ै घर पित्तरे न्‍ बु 
अचेन्तु नः पितरः लुप्रवाचना उत देवी देवपुत्रे ऋताचूर्घा । 
र» ननका यग कर हे 5 
रथ न दुभाह्ललव सदानदा विश्वस्मान्नों अंहसो निष्पिपर्तन ॥श 
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व मत कक 
भा०--ह_मारी उत्तम प्रवचन अथौत ज्ञान और धर्म का उपदेश 
करने में कुशछ पालक पिता माता और गुरुजन रक्षा करें और हमें ज्ञान 
देँ। और विद्वान्‌ , तेजरवी किरणो और रत्नादि पदार्थों के समान पुत्रों को 
उत्पन्न करने घाले, स्वच्छ जलो के समान ज्ञानों और उत्तम आचरणों 
की वृद्धि करने वाले, अन्नादि के देने और प्रकाश करने वाले, भूमि और 
प्रकाश करने वाले, भूमि और सूय के समान प्रष्टि और शिक्षा के देने 
और ज्ञान का प्रकाश करने वाले माता और पिता दोनों हमारी रक्षा 
कर । वे सब सुखकारी जल की घ्रष्टि करने चाले सूथौदि छोको के समान 
सब प्रजाओ को सुखते बसाने वाले जन हम लोगो को विपम स्थान से 
रथ को सारथी के समान सब प्रकार के पापाचरणों से बचावे। 
नराशंस वाजिने वाजयन्निह क्षयद्वीरं पूषर सम्नेरीमहे। 


का 


रथं न दर्गाहुसवः सदानवों विश्वस्मान्नों अंहंसों निष्पिपतन॥8॥ 


भा०--इस राष्ट्र मे हम छोग नायक वीर पुरुषों से स्तुति करने 
योग्य तथा मनुद्यों के शासक ज्ञान और ऐश्वय से सम्पन्न बलवान शत्रु 
नाशकारी वीरों के स्वामी और उनका आश्रय सबके पोषक, सूयथ समान 
तेजस्वी पुरुष को विद्येप ज्ञान, बल ओर ऐश्वय से सम्पन्न करते हुए हम 
सुखजनक साधनों से युक्त उसकी याचना करते ह और उसकी शरण 
जाते हैं। शेप पूतर॑बत्‌ । 
चृहस्पते सदमिन्न: सग॑ कृधि शेयोयत मन हित तदीमहे ! 
रथ न दर्गाहंसवः खुदानदों विश्वस्मान्नो अंहंसो निष्पिपर्तन॥१॥ 

भा०-हे वेदवाणी के पालक एवं बटे भारी राष्ट्र के पालक राजन ! 

खविद्वन्‌ | और वह्याण्ड के स्वामिन ! परमेश्वर ! तेरा जो मनुष्यों को हित- 
कारी शान्तिदायक और दुख विनाशक धर्म, अर्थ, काम ओर मॉँक्ष 
इनके देने वाला ज्ञान है उसे हमारे ल्यि सदा ही सुसदायक कर, सुगम 
यना | हम उसे ही चाहते है, उसे ही प्राप्त हो । शेष पूर्ववत्‌ । 


हग 
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इन्हे कुत्सों चच्च॒ह्ण शत्ी पति काटे निरबाब्ठह ऋषिरद्ददूतय । 
रथे न द्गाहइसवः खुदानदो विश्वस्मान्नों अहसा निष्पिपतेन ॥६' 
भा०--दिद्त्‌ वेग से जाने दाली होकर कूप आदि गहरे स्थान में 
गिरता हुआ मेघो को छिल्न-मिन्न करने वाले शक्ति या समस्त कर्मों के 
पाछक जलों के भीतर उनको फाडने मे समर्ध तेज की भकट करता है। 
इसी प्रकार विद्युत्‌ आदि विद्याओ का प्रकट करने वाछा विद्वान निरन्तर 
ज्ञानवान्‌ ऐोकर, मन्त्रा्थों कौर सत्य सिद्धान्तों का साक्षात्‌ करने घाला 
होकर, कूप आदि गिर जाने के विषस स्थान से अक्लानान्धकार के नाशक, 
उय कम सामध्यों और वाणियों के पालक, विद्याशान और घन के खामी 
परमेक्षर आाचारय और नायक पुरुष को रक्षा तथा ज्ञान बृद्धि लिये पुका- 
रता है, उससे प्राथना करता है कि वह उसे गिरावट के स्थानों से 
बचावे । शेप पूवंवत्‌ । 
देवना देव्यदितिनि पांतु ढेवस्च्राता आायतामप्रयुच्छन। 
तन्ने( मित्रो चरुणो मामहन्तामादिति. खिन्धः पृथिवी उत दो ०॥२७ 
भा०--प्रकाश देने दाली, भविनाशी, नित्य ज्ञान को देने घाली 
विणा, माता और आचार्य आदि हसे दिव्य ज्ञानों, गुणो और सामध्यों 
सहित पालन करे । त्राण करने वाल्य रक्षक, राजा विद्वान्‌ और परमेश्वर 
हमारा पाल्‍रून करे । शेष पूंबत्‌ । इति चतुरवि शो वर्ग: ॥ 


[ ६०७ |] 


बे 


चुतल्ल झानरस कऋषप, | वरदरदा दवता ॥ छुन्र --वेराट त्रष्डपू । २ निचृत्‌ 
ज्ाद्पू । 3 न्रष्दुप्‌ ॥ तृच दंक्कन्‌ ॥ 
यूज देवानों अत्यते सस्नसाित्यासा मचता सुव्ठयन्तः । 
आदाउचांच। चुसातेबदृत्य।इंहाश्िया वरिवोवित्तरासत्‌ ॥ १॥ 
सा०--वहाना का दया दान और दानशील घुरुषो का अन्न, धन 
ज्ञादि देना और विद्मानों, विजयी दीर पुरुषो का परस्पर मिलना तथा 
दिव्य पदाथों का परस्पर संयोग जर्धाव्‌ सुसगत होकर रहना और उत्तम 
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शिवप आदि सुख प्राप्त कराता है । हे तेजस्वी, फिरणो और १२ मामों 
के समान सुख, घिद्या और ऐश्वर्या के देने और लेने हारे या असण्ट 
शक्ति बह्म और राजन्नक्ति के धारक पुरुषों ! आप लोग सबऊो सुय्ी 
करते रहो | जो आप छोगों की झुभ मति और ज्ञानशक्ति उत्तम सुसो 
और ऐख्वर्या को प्राप्त कराने वाली है वह विद्वान को तथा ढरिद्र पुरुष 
को भी सदा नये से नये रूप में प्रकट होकर भाप्त हो । 
उप नो ठेवा अब॒सा गं॑प्न्त्वन्धिंरसां साम॑मि- स्तृयमानाः । 
इन्द्र इन्द्रियेम रुतों मराद्धिरादित्येनों अदिति शर्म यंसत्‌ ॥२॥ 

भा० -विद्वान्‌ ज्ञानी पुरुषों के साम, सगीतो द्वारा स्तुति फ््यि 
जाकर या उत्तम बचनो द्वारा आदर पूर्वक प्राथना किये जाकर विद्वान्‌ 
और विजयग्री पुरुष सूर्य की किरणों के समान अपने रक्षण सामथ्यों सहित 
हमे प्राप्त हो | इसी प्रकार आदरपूवक प्राथित ऐश्वयवान्‌ पुरुष अपने 
ऐश्वर्यो सहित सौर वीरगण अपने अन्य सहयोगी विद्वानों सहित सूथ 
और एथिवी किरणों या १२ मासों के समान आचाय और राजा आदि 
पूजनीय पुरुषा अपने शझ्िष्यो और झूत्यों सहित हमे सुस्त प्रदान करें । 
तन्न इन्ठ्रस्तद्ठरूुणस्तदश्निस्तदयमा तत्स॑विता चनों घात्‌ । 
तन्नों मित्रो वरुणों मामहन्तामदितिः सिन्ध॑ः एथिवी उत द्योः ३२४ 

भा०--ऐश्वर्यवान्‌ राजा, सेनापति, सब दुःखों का वारक, सबपे 
श्रेष्ट, अग्रणी नायक तथा ज्ञानी पुम्ष, शत्रुओं का नियन्ता और न्याय- 
कारी पुस्ष, उत्पादक माता पिता, धर्ममार्ग का प्रेरक आचाये तथा 
परमेश्वर य सव हमे नाना प्रकार के ऐश्वय, अन्न, सद्चन नाना प्रकार के 
सुख, शिक्षण आदि प्रदान करें । दोष पूववत्‌ । इति पञ्ञविज्ञों वर्ग ॥ 

[ श््ण्घ ] है 

कुत्म आक्िरिस ऋषि: । इन्द्रान्नी देवत॥ थन्द -१, ८, १२ निध्त्‌ निड्धा । 
२, 3, ६, ?? विराट त्रिडयू । ७, ६, १०, १३ क्रिद्धप्‌ । ८ शरक पक्के । 


५ परक्ति, । त्रयोटशच सकम ॥ 


१ 
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य ईन्द्राप्नी खित्रतमों रथों चामभि विश्वांनि सुवेनानि चढ्टे । 
तेना यांतं सर्थ तस्थ्रिवांसाधा सोम॑स्य पिवत सुतस्य ॥ १ ॥ 

भा०--हे इन्द्र और अधि ! वायु और आग के समान असात्य 
और राजन | आप दोनों का जति अद्भुत रमणसाधन, बिजयी रथ या 
राष्ट्र शासन का कास समस्त लोकों, देश तथा जल स्थल और जाकाश 
सबकी दीखता और अपने प्रकाश से चमकता है, उस रथ से आप दोनों 
'एक ही रथ पर महारथी और सारथो के समान बेठे हुए आभो, हमे 
प्राप्त होओ और उत्पन्न हुए अज्नादि भोग्य पदार्थ तथा ऐश्वय का पाच 
करो, उपभोग करो । 

आधिदेविक मे--इन्द्र, अधि अर्थात्‌ सूय के प्रकाश और प्रताप, 
दोनो से युक्त किरण, उनका चित्रतम रथ सूर्य सर्वत्र प्रकाश करता है। 
थे दोनो एक ही साथ आते हैं और जरू का पान करते हैं, उसे सूक्ष्म रूप 
से खीच छेते हैं। 

भध्याव्म मे--हन्द्रात्नी! जीव और परमेश्वर इनका अदूसुत रथ देह 
और प्रह्माण्ड, दोनों में दोनो समान रूप से अधिष्ठित हैं। एक सोम 
'अथीत्‌ अज्नादि का भोक्ता और दूसरा परसानन्द रसमय है | 
यावदिद्‌ भुव्॑ विश्वमस्त्युरुव्यचा वरिमर्ता गभीरम्‌ । 
ताचां झय॑ पात॑थ्रे सोमों अस्त्वर॑मिन्द्रान्नी मनसे युवर्भ्याम ॥२॥ 

भा०--यह समस्त भुवन, लोक जितना विस्तृत है और जितना 
यह बहुत विस्तृत विशालता से गभीर, अगाघ है उतना ही ऐंख्रयंमय 
राष्ट्र भी हो। इन्द्र और अप्ि सूय ओर वायु और सूर्य के समान तेजस्वी 
राजन्‌ और सेनापते ! तुम दोनों क्रे चित्त के सतोप और शान और पालन 
'करने और भोग करने के लिये यह राष्ट्र बहुत अधिक हो । 

अध्यात्म से--जीव ओर परमेश्वर के लिए तो यह समस्त ससार 
'जिन्तन जौर ज्ञानवधन तथा भानन्द अनुभघ के लिये परमामम्दमय हो 
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जाता है। सूय और वायु दोनों समस्त विश्वभर के जल को अपने में 
धारण करने हैं । 
चक्राथे हि सभश्चःडः नाम भद्रं सभधीचीना वृत्रहशा उत स्थः । 
ताबिन्द्राप्नी सभ्थञ्ञा निषद्या वष्णः सोमस्य वषणा व्रषथाम॥रे॥ 
भा०--सूय और वायु दोनो जिस प्रकार मिलकर वर्षा करने वाले 
मेघ के जल के घपोने वाले होकर वर्षो कर देते हैं अपना नाम, जन्म, 
स्वरूप आदि सब प्रजाओ के सुख के लिये समर्पित कर देते हैं उसी 
प्रकार राष्ट्र मे वे दोनों इन्द्र और अप्नि, ऐश्वयंवान्‌ और उच्तम अग्मणी 
या नायक विद्वान पुरुष दोनों एक साथ मिलकर अपने नाम या शत्रुओं 
को झुका डालने वाले बल को एक साथ ही मिलकर प्रजा के सुखदायी 
रूप में कर देते हैं और वे दोनों मेघ को सूर्य के समान, बढ़ते हुए शत्रु 
को नाश्न करने मे समथ होते हैं । वे दोनो एक साथ मिले हुए ही बल- 
वान्‌ पुव॑ प्रजाओं पर सुख और शात्रुओं पर शखाख्रों को बरसाने मे 
समर्थ होकर अपने उच्च आसनो पर विराज कर, जमकर या परस्पर 
का ज्ञानोपदेश अहण करते हुए बलवान्‌ , सब सुखों के देने वाले सोम 
अर्थात्‌ समृद्ध राष्ट्र ऐश्वय की बृद्धि कर देते हैं, प्रणाओ को खूब सुस्ी, 
समृद्ध कर देते हैं। गुरु शिष्य भी परस्पर मिलकर एक दूसरे का नाम 
यशस्वी करते हैं, विन्ना का नाश करते है, एक दूसरे के सग में बैठकर 
्रह्मज्ञान प्राप्त कर सुसप्वेक बलवान्‌ शिष्ययण या घीय॑ पालन ओर 
ब्रह्मचय वृद्धि करते हैं । 
समिंद्धेप्चपशिप्चानजाना यतस्तचा बहिस तिस्तिराणा । 
तीध, सोमः परिपिक्तमिग्व गिन्द्राश्री सोमनसाययातम्‌ ॥ ४ ॥ 
भा०-- यज्ञ में अम्नियो के प्रज्यलित हो जाने पर चसओ को 
घृतो से मिलाते हुए ख्रचा को द्वाथ में स्थिर ऊरते हुए अर्थात्‌ पकदते 
हुई कुश आसन बिछाते हुए अध्वयु और प्रतिप्रस्थाता दोनों तीव्र सोम 
रसो से सवके लिये सुचित्त भाव वाले हो जाते है, उसी प्रकार इन्द्र भर 
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अप्ति के समान तेजस्वी, ऐश्वययान्‌ भौर विद्वान्‌ छुरुप राजा और मन्त्री 
या वायु और अप्नि के समान सेनापति और राजा दोनों अभियो के 
समान तेजस्वी नायकों के खूब उत्तेजित हो जाने पर अपने गुणों का खूब 
प्रकाश करते हुए बाहुओं के समान घेनाओ को तथा राष्ट्र के स्त्री पुरुषों, 
भूमियों तथा वाणी और प्रजा छोको को नियस में बढ, सुसंयत करके 
साथ ही विस्तृत शास्य प्रजाजन को खूब विस्तृत करते हुए भति सी, 
शत्रुओं के प्रति वेग से जाने वाले, जलों के समान सौम्य शुण वाले, 
उत्तम पदो पर अभिषिक्त हुए नायकों सहित उत्तम सुखप्रदाता प्रजा के 
चित्तानुरंजन करने के लिये हमारे प्रति श्ार्वे। इस मन्त्र मे नीचे लिखे 
खुच्‌ के शब्दार्थों पर विचार करने से ख्री पुरुषों के परस्पर प्रजोत्पत्ति 
भोर गुरु शिष्य के ज्ञानप्राप्ति के उत्तम सिद्धान्तों पर भी प्रकाश पढ़ता है । 

'खुच!--जुचश्रेतद्वेदीआाषट । विश्वा वेदि घताची खुक्‌ ।श० ९। २ । 
३।१७॥ योपा हि खुक (श० १।४।४।४॥ युजौ हथा एसे 
यज्षस्थ यत्‌ स्रची । श० १। ८ ।३ । २७ ॥ बाहू वे खचौ । श० ७। 
४।११।४३६॥ घाग वै ख्क । श० ६। ३।११। ८॥ गौवोखचः 
तै० ३।३६।७५।४ ॥ इमे वे छोका स्व: ! तै० ३-१३ । १। २॥ 
यजसान: स्रच. | तै० ३। ३५ ६ । ३ । 


यार्तीन्द्राप्नी चक्रथुवीयोणि यानि रूपाणयुत वृष्ण्यांनि । 

या वा शलान सख्याशवाएने तसः साॉमस्य पेवत सतस्य॥५॥२६ 
भा०--है वायु और अपि के समान परस्पर उपकारक खासी 

भ्त्य और राजा जौर मन्त्री, क्षत्र ब्रह्म एवं सत्रीपुरुपो! आप दोनों 

जिन वीयों, बलों और सामध्यों को जिन नाना प्रकार के सुदर पदार्थों 

को या रचिकर कार्यो को और एरुपार्थ युक्त और सुखवर्षक कार्यों को 

प्रकट करें जर्थाव्‌ घाचरण में लाएं और भाष दोनो जो चिरस्थायी शुभ, 


इलजनक, कल्याणकारी मिन्नता के कार्य हैं उन सबके साथ युक्त 
३५ 
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होकर तैयार किये हुए सांसारिक ऐश्वय तथा राज्य और ओपधि-रसों 
तथा अन्न और शारीरिक बरू आदि का उपभोग करो । 
यदंब॑ प्रथम वॉ चृण्ाणनोअय सोमो अछ॑रेनों विहच्यः । 
तां सत्यां श्रद्धामभ्या हि यातमथा सोमस्य पिवतं सुतस्य ॥६॥ 
भा०--हे स्त्री पुरुषो ! में तुम दोनों को यज्ञ में, यज्ञ के सम्पादन हे 
लिये पुरोहितों के समान वरण करता हुआ, योग्य काय कुशल जानकर 
जो कुछ भी कहूँ, उपदेश करूं यह ज्ञानोपदेश हमें से केवल प्राणो में 
रमण करने वाले ज्ञान रहित पुरुषों को घिविध प्रकार से ग्रहण 
कर ज्ञानवान्‌ होना चाहिये। हे इन्द्र और अप के समान स्त्री 
पुरषो ! आप दोनों उस सत्य श्रद्धा को प्राप्त होओ और प्राप्त ज्ञान और 
उससे प्राप्त सांसारिक पदार्थों का सुख प्राप्त करो । यह राष्ट्र तथा ऐश्वय 
बलवान पुस्षो के विधिध उपायों से भोग्य है | उसी के लिये मुख्य रुप 
से चरण करता हुआ अम्ात्य राजा अथवा सेनाध्यक्ष या समाध्यक्ष दोनों 
को उपदेश करता हूं कि आप दोनों सज्जन हितकारिणी, स॒त्य धारण करने 
याछी घाणी को प्राप्त हों और तब न्यायानुकूल ऐश्वय का भोग करें | 
यादिन्द्वाप्नी मदंथः स्वे दुरोशे यद्‌ ब्॒ह्मणि राजनि वा यजत्रा | 
अतः पर्रि चृषणावा हि द्यातमथ्ा सोम॑स्य पिवतं सुतस्य॑ ॥ ७॥ 
भा०--जिससे हे ऐश्वयवान्‌ और विद्यावान्‌ पुरुषों! आप दोनों 
प्रकार के जन अपने घर में स्वतः आनन्द प्रसन्न रहते हो जिस कारण 
से आप दोनों ब्राह्मणों के बीच में मौर राजा की सभा में राजा 
के द्वार पर भी आदर प्राप्त करने वाले हो । इस कारण से ही आप दोनों 
प्रजा पर सुखों की घर्षा करने हारे होकर आवो और सम्पन्न सोम, 
राष्ट्रेवय्य तथा शासकपद का उपभोग करो । तास्पय॑ यह है कि गृह में सम्पन्न 
विद्वानों और राजाओं के आदर योग्य पुरुषों को शासन कार्य में नियुन्द 
करना चाहिये। दरिद्र और निर्मुणों को नहीं । 
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यर्दिन्‍्द्राप्नी यहुषु तुरवेशेषु यद्‌ दुल्युप्बचषु पूरुपु स्थः 
झत्ः परि चूषणा वा हि यातमथा सोम॑स्य पिवत सुतस्य ॥ ८॥ 

भा०--हे ऐशवर्यथान्‌ और क्ानदान्‌ ख्री पुरुषो ! फ्योंकि यत्वान्‌, 
यम नियमों में निठ्ठ पुरुषो मे शत्रुओं के नाशकारी धर्माध-काम-सोक्ष 
चारों के अमिरापी, हिसक टुष्ट पुरुषों के वश करने चाले पुरुषों मे द्ोह- 
कारी या धमासिलापा से एक दूसरे से प्रतिस्पर्धा करने घाले पुरुषों मैं, 
आणमान्न पर आजीविका करने वाले था जन्‍्यो को प्राणप्रद पदार्थ भन्नादि 
देने घाले पुरुषों में और सबको विद्यादि से परिषृर्ण करने वाले उच्च कोटि 
के पुरुषों सें आदरपूर्वक रहते हो इस कारण से समस्त सुख्लों और ज्ञार्नों 
के चर्षक होकर भाप दोनों सत्र आओ, जाओ और उत्पन्न हुए ऐस्रयबुक्त 
चलवर्धक पदार्धो का उपभोग करो, सुखपु्व॑ंक जीवन व्यतीत करो। 
यदिन्द्राप्नी अधमस्याँ पृथिव्यां मंध्यमस्यां परमरस्यासुत स्थः । 
झातः परि चूपणावा हि यातमथा सोमस्य पिचर्त सुतस्य ॥ ६ ॥ 
यदिन्द्वा्मी परमस्यों पृश्चिव्यों मंध्यमस्यामवमस्यामुत रुथः । 
अतः परिं चृषणावा हि ग्यातमथा सोम॑सुय पिचते सुतस्य ॥१०॥ 

भा०--जिस कारण से वायु और विद्यत्‌ के समान न्यायाध्यक्ष 
णोर सेनाध्यक्ष उत्तम गुण से रहित अर्थात्‌ निकृष्ट गुण घाली, मध्यम गुण 
चाली जौर जति उत्तम गुणों घाली तीनो प्रकार की एथिवी में अधिकार 
मान झौोर सस्कार पूर्वक रहते हैं उसी से वे दोनों सब प्रजा को सुझमद्‌ 
शोकर प्राप्त हों भोर प्राप्त ऐश्वर्यथ का भोग करें ॥ ९ ॥ 

भा०--शेष पूलेबत्‌ । पे सन्‍्त्र में अवम, सध्यस, परस इस क्रम 
से पृथियी के विशेषण हैं दूसरे मन्त्र में परम, सध्यम और अचस इस 
अम से विशेषण हैं। वायु और अज्षियों की स्थिति और क्रम दोनों प्रकार 
की जाननी चाहिये, एक भूमि से अन्तरिक्ष जौर अन्तरिक्ष से आकाश 
में जाने घाले और दूसरे आकाश से मध्यम अन्तरिक्ष और अन्तरिक्ष से 
इंथिवी को जाने वाले ये दो प्रकार के घायु और भप्नियों का वर्णन है। 
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जी चीन स- 


उसी प्रकार चढ़ते और उतरते क्रम से योग्य विद्वान अधिकारियों का भी 
वर्णन समझना चाहिये | अर्थात्‌ छोटे अधिकार घाले अपने से बड़े अधि- 
कारी से निवेदन करते है और बड़े छोटे मधिकारियों को भाज्ञा करते है। 
दोनों ही प्रकारों से वे प्रजा को सुखकारी हों। 
यदिन्द्राश्नी द्विवि छो यत्पुथिव्यां यत्पर्वेतेप्वोप॑धीष्य॒प्छु । 
अतः पर्रि चृपणावा हि ग्रातमथा सोम॑स्य पिवतं सुतस्य ॥२१॥ 
भा०--क्योंकि वायु और अप्नि ये दोनों तत्व सूथ में भी हें। 
पृथिवी में, पवेतों में, ओपधियों में और समुद्र, नदी आदि जलो में भी 
विद्यमान हैँ, वे दोनो इसी कारण से सुखो को देने वाले होकर स्ब- 
व्याप्त ५ । वे दोनो उत्पादित अन्नादि रस में भी रहते है। वायु अग्नि के 
डपकारक जन विद्वानों के बीच, प्रजावाधप्तियों के बीच, मेथों के समान 
पालक, शिक्षक पर्चतो के समान अचल, राजाओं के बीच ओपधियों के 
समान दात्रुओं के नाशक सैन्यो में और प्राणो के समान आपननों में 
भी आदरपू्ेक रहते है । इसलिये वे सर्व सुखद होकर हमे प्राप्त हों 
भौर हम ऐशखर्य का भोग करें । 
यदिन्द्रात्नी उदिता सर्थस्य मध्यें दिचः स्वधया मादयेंथे। 
अतः परिं वृषणावा हि यातमथा सोम॑स्य पिवतं सुतस्य ॥१२॥ 
भा०--जिस कारण से ऊपर की तरफ गये हुए चायु और अप्नि तब 
दोनो सूर्य और अन्तरिक्ष के बीच में जल के साथ युक्त द्ोकर स्वय दृप्त, 
जलपूर्ण होते और सब प्राणियों को सुसकारी होते हैँ । इसी से वे दोनो 
जलो के वषणकारी होते है। वे प्राप्त होते जौर जल को भूपृष्ट पर से पान 
करते है। इसी प्रकार सूर्य के समान तेजस्वी प्रकाश देने वाले पुरप के 
ज्ञान प्रकाश के मध्य में रहकर उदय को प्राप्त होने वाले इन्द्र और अभ्नि, 
ऐखयवान्‌ और ज्ञानी पुर॒प अपने शरीर को धारण करने बाली आरमी- 
विका या अन्न से तृप्त हो । वे बटवान्‌ दृष्ट पुष्ठ होकर आवे। पुन प्राह 
वीर्य, ऐश्वर्य जादि गृहम्थोचित पदार्थों का भोग करें । 
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एवेन्द्रांशी पप्चिवांसा सुतस्य विश्वास्मम्यं से जयते घर्तानि 
तप्नो मिन्नो वर्रुणो मामहस्तामदितिः सिनन्‍्धुः पुथिवी उत यो ११ शर७ 
भा०--इस प्रकार से ऐश्वर्य का भोग करते हुए पूर्वोक्त प्रकार के 
“पिद्याचान्‌ और ऐश्वयचान्‌ स्त्री पुरुष हमारे लिये ससस्त धर्ों को अच्छी 
प्रकार विजय करें । शेष पूर्वंघत्‌ | इति सहविशों बरगेः । 
[ १०९ ] 
ऊृत्स भागिसस ऋषि: ॥ इन्द्राप्ती देवते ॥ चन्द+--१, ३, ४, ६, ८ निचृत्‌ 
ब्रिष्ठप्‌। २, ५ भिष्ठप्‌ । ७ विराट त्रि'झप्‌ । पैवतः स्वर ॥ 
वि छाख्यं मनसा वस्य इच्छुलिन्द्रान्नी ज्ञास उत वा सजातान । 
सान्‍या युवत्यम॑तिरस्ति महां स॒ वां घिय वाज़यस्तीमतत्तम ॥१॥ 
भा०--हे इन्द्र जौर अम्े ! हे भाचाय और शिक्षक! हे राजन 
और विह्दन्‌ ! में उत्तम से उत्तम ऐश्वर्यो को चाहता हुआ भथवा सें खर्य॑ 
गृहस्थ रूप से बसे हुए पुरुषों से सवभ्रेष्ठ होकर ज्ञानवान्‌ या ज्ञातिगण 
और एक वंश, पद, समाज और कुल मे उत्पन्न हुए लोगो को अपने हृदय 
से विविध प्रकार का उपदेश दू। आप दोनो से कोई और दूसरा पुरुष 
मेरे लिये जौर अधिक उत्तम ज्ञानवान्‌ और बुद्धिमान्‌ नहीं है । वह मैं 
आप दोनों की ज्ञान और ऐश्वर्य की अभिलापा करने घालो बुद्धि को प्राप्त 
भौर तदनुकुर कर्म को करूं । 
अध्नर्व हि भूरिदाव॑त्तरा थां विजांमातुरुत वां घा स्थालात्‌ । 
अथा खोम॑स्य प्र्यती युवभ्यामिन्द्राी स्तोमं जनयाप्ति नव्यम॥श॥ 
भा०-हे इन्द्र और अप्नि, विद्यर्‌ अभि या चायु और अस्ति के 
समान जीवनप्रद और ज्ञानप्रद पिता और आचाये ! विपरीत गुणों वाले, 
गुणहीन जमाई कन्या को प्राप्त करने के लिये अधिक धन व्यय करता 
| मोर अपना अति निकट सम्बन्धो अपनी स्वी का भाई अर्थात्‌ साला 
भी समिनी के मेस से उत्तम जमाई को प्रसन्न रखने के लिये बहुत सा 
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धन प्रदान करता है, परन्तु उन दोनो से भी कही बहुत अधिक ऐश्वय्ी के 
देने वाले आप दोनों को में सुनता हूँ । और में समस्त ऐशखवर्य के उत्तम 
दान प्राप्त करने के लिये आप दोनों के अति नवीन, नये से नया, उत्तम 
से उत्तम स्तुति समूह को प्रकट करता हूँ । 
मा छेझ रश्मी*रिति नाधमानाः पिवणां शक्नीरनुयच्छेमानाः 
इन्द्राग्रिभ्यां क॑ चृपणो मदन्ति ता ह्द्रीधिपणाया उपस्थे ॥ ३॥ 
भा०--हस लोग अपने पालन करने वाले माता पिता, गुरु, आवाय 
तथा अन्य पालक जनों के प्रजा तन्तुओं, सनन्‍्तानों, शिष्यो, उनकी नियत 
की हुईं मर्यादाओं तथा उनके प्रकाशित विज्ञान किरणों का हम कभी 
उच्छेद या विनाश न कर । इस बात की आशिपें और शुभ कामनाएँ 
करते हुए और पूर्वोक्त पालक गुरु जनो के नाना प्रफार के सामर्थ्यों को 
समस्त लोकों के प्रकृति अनुकूछ उनको सुख पहुचाने के लिये नियर- 
मित व्यवस्थित करते हुए और अन्‍्यो को प्रदान करते हुए बलवान्‌ बीय॑- 
चान्‌ पुरुष भेघो के समान दानशील होकर पवन विद्यत्‌ से मेधों के समान 
इन्द्र और अप्नि ऐश्वयंवान्‌ और तेजस्वी विद्वान्‌ पुरुषों से युक्त होकर 
प्रज्ञा चुद्धि और वाणी के समीप उसके आश्रय होकर सुस्र का छाभ 
करते हैं, क्योंकि वे दोनों ही मेघों के समान इढ और विपत्ति और भय 
में कभी न भागने वाले अविनाशी स्वभाव वाले है । 
यवाभ्याँ ठेची घिपणा मदायेन्द्राश्नी सोममुशती सुनोति | 
तावशिवना भद्गदस्ता सपाणी आ घांवते मधुना पुडःक्ममप्छ ॥४ 
भा०--हे इन्द्र और विद्यत्‌ या विधत्‌ू और अपन या वायु भौर 
अप्नि के समान सर्वोपकारी जीवन ओर ज्ञान के देने वाले तेजस्पी गुर- 
जनों ! दिव्य आदि गुणों से प्रकाशमान प्रज्ञा चुद्धि ही जति अभिलापा 
युक्त प्रियतमा स्री के समान आप दोनों के अति हर्ष आर सुस के टिये 
सब प्रकार के आनन्द रस तथा ऐश्वर्यो और योग्य विद्यार्थी को उरपन्न 
करती है । अथवा वे आप दोनों सूर्य चन्द्र, दिन रात तथा रहीं युरपों 
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के समान परस्पर मिलकर से दुःखकारी शत्रु भौर दुराचारी भौर कष्टों 
के नाशक उपायो और उत्तम व्यवएारों से युक्त होकर प्राप्त होओ और 
समस्त प्रजाओं में, जलो में जल के समान अपने मधुर स्वभाव तथा 
ज्ञान भर भानन्द्‌ से खूब मिल जाओ। वे तुम्हारे और तुम उनके हो 
जाभो । जैसे कामनायुक्त खी, पिता भौर आचार्य के सुख और हप के 
लिये ही पुत्र को उत्पन्न करती है। उसी प्रकार उत्तम विद्या भी “सोम! 
भर्धाव्‌ शिष्य को उत्पन्न करती है । “'ततो5स्य माता साविन्नी पिता त्वाचाये 
उच्यते ।”? स्रो पुरुष जिस प्रकार दानादि से कल्पहस्त हैं और कोमलता 
भादि गुर्णो और शुभ आसूपणादि से उत्तम कर कमक घाले होकर अप्नि 
के चारों ओर भदक्षिणा करते मौर जलो मे जल के समान मिलकर एक 
होजाते हैं । 'समापो हृद्यानि नौ! 
युवामिन्द्राओ्नी वसुन्ो विभाग ठवस्तमा शुश्रव चच्च॒हत्ये 
तादासया बाहाए यज्ञे अस्मिन्‍्प्रचषणी मादयेथां सतस्य ॥५ा२८ो। 
भा०--वियत्‌ कौर आय दोनों पदाथों को सें जल के फाड्ने के 
कार्यो से बहुत अधिक बल वाला सुनता हूं । उन दोनों के इस क्रिया- 
त्मिक विज्ञान को मैं ग्रुर्सुख से श्रवण करूं। वे दोनों इस प्रत्यक्ष बढ़ने 
योग्य सुसंगत, शिव्पादि मन्त्रों और वैज्ञानिक कार्यों से बनाये गये 
पदार्थ रथ आदि मे बैठ कर अति हप प्रदान करते हैं। इसी प्रकार राष्ट्र 
में विद्युत कौर क्षप्मि के समान तेजस्वी पवन और सूर्य के समान सर्च 
प्राणप्रद, दुष्ट रोगादि के नाशक विद्वान्‌ और बलवान्‌ जन तुम दोनों राष्ट्र 
के ऐशवय, भूमि, पशु आदि के विभाग के कार्य और विष्नकारी दुष्ट 
परपो के उच्छेदुन के काय सें सबसे अधिक बलवान सुनता हूं। वे दोनों 
प्रकार के जन बढ़ाने योग्य, अति विस्तृत सुब्यवस्थित प्रजा पालन आदि 
उत्तम काय के निमित्त सब कार्य-व्यवहारों के श्रष्टा होकर उत्तम आसन 
पर विराज कर अभिषिक्त हुए राजा या राष्ट्रपति को खूब अधिक हपित 
करे, उसके बल को खूब तृप्त और पूर्ण करें । गुरु शिष्यादि भी ज्ञानरुप 
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धन के वितरण और अ्ज्ञान नाश के काय में प्रवल हो | और अध्यय- 
नाध्यापन रूप यज्ञ में,विराज कर ज्ञान से तृप्त हो और अन्‍्यों को तृप्त करें । 
प्र च॑परिम्यः पृतना ह॒वेपु प्र पृथिव्या रिरिचाथे दिवश्व । 
अ सिन्धुभ्यः प्र गिरिम्यों महित्वा प्रन्द्राश्नी विश्या भुड्नात्यन्या॥ 
भा०---उक्त दोनों चायु और अप्नि तत्व इन दोनो के समान गुण चाले 
पूर्वोक्त जन सैन्यों द्वारा किये जाने वाले युद्धों मैं अपने महान्‌ सामथ्य 
से समस्त मनुध्यों से बढ़ जाते है । वे अपने महान्‌ पराक्रम और सामध्य 
से प्रथिवी से भी बद जाते है । वे दोनो अपने मह्दान्‌ पराक्रम से सूय से 
भी अधिक हो | चेग मे वे दोनों नदी प्रवाहों से भी अधिक वेगवान्‌ हों। 
गम्भीरता और गुरुता में पर्वतों से भी अधिक बडे हो । वे समस्त भुवनो, 
लछोकों और उत्पन्न होने वाले पदार्थों से शक्ति और गुणों मे अधिक हो । 
आ भंरतं शिक्षतं वज्वाह अस्मोँ इन्ठ्राशी अवतं शर्चीभि' । 
इमे नु॒ ते गश्मग्रः सू्यस्थ येभिः सपित्व॑ पितरों न आसंन्‌ ॥७॥ 
भा०--ये सूर्य की रश्मियां ही है जिनसे समस्त जीवों के पालक 
सोपधिगण तथा कृपषक गण समान रूप से अन्नादि खाद्य फल उत्पन्न 
करते हैं उसी प्रकार वे ही ये सूर्य की रश्मियो के समान ज्ञान के प्रकाश 
हैं जिनके साथ मिल कर हमारे पालक गुरुमन समान पद, स्थान, मान, 
आदर, सल्कार प्राप्त करते हैं। हम उनके आश्रय पर ही रहे । हेँसू्य के 
समान तेजस्विन्‌ अम्नि के प्रकाशक आप दोनों भद्र पुरुषों ! बल, वीर्य 
तथा शख्त्र शक्ति को अपने वश में रखते हुए हमे खूब समृद्ध करो । हमें 
सब प्रकार से शिक्षा दो और उत्तम कर्मा और ज्ञानों से रक्षा करो। 
पुरन्द्रा शिक्षते वश्भहस्तास्मो इन्द्राप्नी अबर्त भरेषु। तन्नो मित्रों 
चरुएणो मामहन्तामादेते . सिन्च॒ुः प्राथवां उत थीं; ॥ ८॥ २६ ॥ 
भा[०--४ ऐश्वयवन्‌ ! ज्ञानवन ! आप दोनो शझागत्रुओं के गढा का 
नोटने हारे, शत्र॒ को निवारण करने वाछे शख्राख बल तथा विज्ञान को 
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सपने हाथ से मथोद् वश से धारण करने घाले होकर 'हमारी यज्ञों भोर 
संग्ामो में रक्षा करो । शेप पूर्ववत्‌ । एकोनप्रिशद्‌ वर्ग: ॥ 
[ ११० ] 
कुत्स आगिरस ऋषि" ॥ ऋभवो देवता ॥ छन्द+--१, ४ जेगती । २) है) 
७ विराट जगती । ६, ८ निचृज्जगती'। ५ निचुत्‌ प्रिष्डप्‌ । ६ भिष्ठ॒प्‌ । 
नवचे यूक्तम्‌ ॥ 
तत॑ं से अपस्तर्द तायते पुनः स्वादिछ्ठा धौतिरुचथाय शस्यते । 
अय समुद्र दृह विश्वदेष्यः खाहांकृतस्य समुत॒प्णुत ऋभवः॥१॥ 
भा[०--मेरा उत्तम ज्ञान और कर्म अति विस्तृत होकर फिर भी 
उसी मकार पूथ्थंवत्‌ अधीन द्रब्यों और शिष्यों की रक्षा करता, फैलाता और 
शुरुपरम्परा से शिष्यादि को उत्पन्न करता है, अति स्वादुयुक्त, मधुर रस- 
घारा के समान ज्ञानधारा प्रवचन अथौव्‌ उपदेश के लिये अथवा 
अध्याध्य शिष्य के हिता्थ उपदेश की जाती है यह ,आाश्वयंकारी विद्दान्‌ 
पुरुष समस्त दिव्य रत्नों से भरे समुद्व के समान उत्तम गुणों भौर विद्या 
के प्रकाशों से परिपृण है । आप्त, सत्य ज्ञान, चेद से सुशोभित होने बाले 
विद्वान्‌ योग्य पुरुषी | आप छोग उत्तम उपदेश प्रद वाणी द्वारा उपदेश 
किये गये ज्ञानरस से अच्छी प्रकार खय॑ तृप्त होओं और अन्‍्यों को 
भी तृप्त करो । 


आशभागयं प्र यदिच्छुन्त ऐतनापाकाः प्राज्चो मम के चिंदापय: | 
साघन्वनासश्ारेतस्य भूमनागच्छत सचितुदाशुषों गहम ॥२॥ 
भा०--है पाक यज्ञों के न करनेहारे अथवा हे परिपक्र ज्ञान भौर 
अनुभव और निश्चय पाले विद्वान पुरुषो ! नवागत, कम उमर के लोगो 
को अपेक्षा अधिक प्राचीन, बृद्ध तथा भागे, ऊँचे मान योग्य पदों पर 
जाने घाले कुछ एक मेरे प्रिय आधप्त बन्धु होकर आप लोग सब तरफ 
समस्त जावा के रक्षा करने ओर सुख उपभोग करने मे सर्व-श्रेष्ट बल 
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और ज्ञान की इच्छा करते हो तो आओ, आगे बढो । जिस प्रकार अन्त- 
रिक्ष में उत्पन्न होने घाले मेघ वायु के महान्‌ बल से प्रेरित होकर सूर्य 
के अधीन रहते हैं और जिस प्रकार उत्तम धनुर्धारी पुरुष अपने पराक्रम 
की अधिकता से सूर्य के समान तेजस्त्री ठानशील राजा, अमात्य था 
सेनापति के पद या स्थान को प्राप्त होते हैं उसी प्रकार आप लोग उत्तम 
शान करने योग्य विद्या विज्ञान से युक्त होकर ब्रह्मचारीगण जिस प्रकार 
समावत्तन के बाद अपने उत्पादक पिता के घर में आजाते हैं उसी प्रकार 
आप ज्ञानवान्‌ पुरुष भी समस्त सुखों के देने वाले, समस्त ज्ञानैश्वरयो 
के देनेवाले आचाय के समान ज्ञान के सूथ समस्त जगव्‌ के उत्पादक 

परम प्रभु परमेश्वर के घर अर्थात्‌ शरण को प्राप्त करो । 
सौधन्वनासः--सु-धन्वन्‌ । रिविधिविगत्यर्थ: ( भ्वादिः ) अतः 

कनिन्‌ | धन्वेति अन्तरिक्षनामसु पदनामसु च पढ्चते । 

तत्स॑व्रिता वो5सृतत्वमासंचद्गोह्य॑ बच्छूवयन्त पेत॑न 

त्ये चिंचमसमसरस्य भक्तरामेक सन्‍्तमकरणुता चतुबंयम्‌॥ ३॥ 
भा०-हे विद्वान्‌ परुरुषो ! सूय जिस प्रकार अमृत, चेतनता, जीवन 
या अन्न और प्राण को प्रदान करता है, अन्न की कामना करते हुए कृपफ 
जन खेत जाते हैं । प्राणों के पोषण में रत प्राणी के खाने योग्य अन्न को 
खेत में वो बोकर एक गुना अनाज को चौगुना कर लेते है, उसी प्रकार 
आचाय ज्ञानों का उत्पादन करने वाला विद्वान्‌ और सबको उत्पन्न करने 
वाला परमेश्वर आप लोगों को वह कभी न छिपाने योग्य सूर्य के प्रकाश 
के समान अगोप्य, प्रकट, उज्ज्वल अम्गतसख्खरूप, आत्मतत्व भौर परम 
ज्ञान प्रदान करे जिसको स्वयं गुरुमुखों द्वारा श्रवण करने और अन्यों को 
प० कराने की इच्छा करते हुए आगे बदों और हम जभिज्ञासु गृहस्थों 
पास आओ । अन्न के समान अहण करने योग्य, पवित्र इस प्राणों में 
€न करने वाले, प्राणायाम के अभ्यासी, योगी पुरुष के प्राप्त करने या 
भोगने योग्य जीवन-सुख या ज्ञान को एक को चौगुना करों। अर्थाद्‌ 
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सपने बल को बढाओ और जीवन की १०० वर्ष की जायु को ४०० 
बर्ष तक की करने का यत्न करो । क्थवा एक ही ज्ञान को चार प्रकार से' 
करके अध्ययन करो, एक हश्वरीय ज्ञान वेद को ऋऋग, यज्ञ, साम, अथर्खे 
रूप से अध्ययन करो । अथवा एक ही जीवन रूप यज्ञ को चार आश्रम 
भैद से ७ भागो से बोट दो । अथवा एक ही जीवन को धसौथ, कास, 
मोक्ष इन चार पुरुषाथों से युक्त करो । 
विष्टवी शर्मी तरणित्वेन घाघतो मतासः सन्‍्तों अस्तत्वमांनशुः। 
सौधन्चना ऋभचः सरचघ्तस संवत्सरे सर्मप्रच्यन्त घीतिभि!॥श 
भा०--क्षान विज्ञानो से युक्त वाणी को धारण करने वाले, मरण+ 
शील होकर भी सत्य ज्ञान से प्रकाशित होने चाले, उत्तस कोटि के ब्रह्म- 
ज्ञानी पुरुष शाम्तिदायक करों का आचरण करके अम्ृतसखरूप मोक्ष को 
प्राप्त करते हैं । और वे सूर्य के समान तेजस्वी, दीघंदर्शी होकर वर्ष मे: 
सूर्य के समान ही ज्ञानों औौर नाना कार्यो से नाना सुखों को प्राप्त 
करते हैं। 
ज्न्नामेव वि ममुस्तेजनेन प्यक पात्रमभवो जेहमानस्‌ । 
उपस्तुता उप्र नाधमान्ता अमत्यंपु श्रव इच्छुमाना। ॥ ४॥ ३० ॥ै 
भा०--जिस प्रकार अज्ञ को चाहने वाले किसान लोग सरकण्डे 
फी टण्डी से खेत मापते या तीखी 'फाली से खेत बनाते हैं और शिल्पी 
लोग नमूने के समान दूसरा पात्न बनाने की इच्छा करते हुए एक चत्तन 
को सीक के बने पैसाने से माप लेते या त्तीक्ष्ण शख्र छेनी आदि से गठकर' 
बना छते है उसी प्रकार विनाश न होने वाले नित्य पदार्थों में श्रवण 
गुरुपदेश अधोत्‌ सत्य ज्ञान प्राप्त करने को इच्छा करते हुए उसके अति 
समीप तक पहुच कर उसका साक्षात्‌ कर, हस्तामलकवत्‌ उसका घर्णनः 
करने याले सत्य ज्ञान के ज्ञाता विद्वान्‌ घुरुप उन अविनाशी पदार्थों के 
सच्श उपमान को रृष्टान्त के रूप मे चाहते हुए अति तीक्ष्ण ज्ञान से 
उस्रकी उण्डी से क्षेत्र को सापने के समान विविध प्रकार से ज्ञान करते 


है 
| 
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हैं और पूर्वोक्त पात्र के समान ही सदश धर्मो वाले द्ष्टान्त को चाहते 
हुए प्रयत्तशील एुक अद्वितीय देह में चश्ठु आदि प्राणो से भिन्न सबके 
'पालक आत्मा को और ब्रह्माण्ड में सबके संचालक, प्रयन्नशील समस्त 
जगत्‌ के पालक एकमात्र, अद्वितीय परमेश्वर को विविध प्रकारों से 
जानते हैं। 
राष्ट्र के पक्ष में->साधारण जनो से भिन्न विशेष पुरुषों में ही यश 
या पऐश्वव की स्थापना करने की इच्छा करते हुए विद्वान्‌ जन उस यश 
ऐश्वर्य के योग्य पुरुष की ही ऐश्वयवान्‌ करते दुए सत्य ज्ञान और विशाल 
सामथ्य से तेजस्वी पुरुष प्रय्नशीलू, उपयोगी, साहसी एक पालक को 
सीक्ष्ण शास्पमाख बल से विविध उपायो से उसको प्रमुख नायक बनाते हैं । 
सूर्य के पक्ष मे--किरण गण अन्न उत्पन्न करना चाहते हुए समीप 
आप्त होकर अपने समान तेजस्वी सूर्य को चाहते हुए अपने तीद्षण ताप से 
एक स्वपालक सूय का अपने उत्पत्ति-स्थान क्षेत्र के समान विविध 
अकार से ज्ञान कराते है । इति त्रिश्ो वर्ग 
आरा मनापामन्तरित्तस्य नृभ्यः स्रुचव घर्ते जुदवाम [चना | 
तरणित्वा ये प्ितुरस्थ सश्थिर ऋभवो वारजमरूहन्दियों रजः॥६॥ 
भा०--खूब प्रकाशमान किरणें जिस प्रकार प्थिवी आदि लोको पर 
अन्नों को उत्पन्न करती है, वे आकाशस्थ लोको तक भी श्राप्त होती हैं और 
जो अति शीघ्र ही, इस जगत्‌ को अन्न आदि पालक या जीवनग्रद पदार्थ 
को प्राप्त कराती हैं और जो अन्तरिक्ष के बीच में स्थित रहकर मनुष्यों 
के छित ख्र॒च से जैसे घृत अग्नि पर दिया जाता हैं उसी श्रकार छल का 
करती हैं हम उन किरणों के ज्ञान के लिये ज्ञानपृवंक अपनी ब॒द्धि की 
पवें। उसी प्रकार सत्य ज्ञान से प्रकाशित विद्वान जन ऐश्रय को प्राप्त 
रते हे, वे सूर्य के समान तेजम्वी छोकी या पदों को प्राप्त होते है । जो 
- ही इस प्रजागण को पालनकारी साधन श्राप्त कराते है और आकाश 
बरसते बादल से जल के समान वाणी हारा ज्ञान का उपदेश करते 
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है उनके अधीन हम छझ्लानपू्वक स्तुति या अपनी पूजा को या छुद्धि 
को प्रदत्त करें । रे 
ऋशुज इन्द्रः शवंसा नवीयानभुवाजेभिवसुभिवेसूदेदि 

यप्मार्क देखा अवसाहनि प्िये मि तिष्ठेम पृत्सर्तारसन्ब॒ताम्‌ ॥७॥ 
| आा०--हमारा ऐश्वर्यवान्‌ शत्र-संधारक राजा और सेनापति एवं 
आचार्य तेज से सूर्य के समान खूब प्रकाशित होने वाले और सत्य ज्ञान 
से प्रकाशित होकर सदा नये से नया भर्थाव्‌ नये से नये, उत्तम विचारों 
घाला हो । वष्ठ पिद्दान्‌ ही ज्ञानो, ऐश्वर्यों और संग्रामो से और चक्रवर्ती 
राज्य आदि ऐश्वयों से युक्त होकर स्वयं सबको बसाने घाला और उनसे 
तेजस्वी होकर बसने चाला और समस्त सुर्खो का देने वाला, दानशील 
हो। हे विद्वान और विजयेच्छु पुरुषो ! भाप लोगो के ज्ञान और रक्षण 
सामष्य से आप ल्लोगो के प्रिय दिवस अथोत्‌ अनुझूछ और अभिमत 
दिवस में हम छोग ऐश्वथ और अभिषेकादि के विरोधी शत्रुओं की सेनाओं 
के मुकाबले पर डे रहे, उनको विजय करें । 

चश्थमणु ऋभनदा गामापशत स वत्सनासजता सातर पुन 
साधन्वन्ासः खप्स्यया नरा जिच्ची युवाना पितरा कृणातन॥८॥ 

भा०--हे रुत्य ज्ञान से प्रकाशित होने वाले विद्वान्‌ पुरुषो | जिस 

प्रकार शिए्पी लोग चास की गाय को भी अपने उत्तम क्रिया कौशल से 
वास्तविक गाय के समान रूपवान्‌ जाकार वाला बना देते हैं उसी प्रकार 
आप लोग भी उत्तम भाचरण द्वारा वेद वाणी को सब प्रकार से भन्ञ जड्ट 
से रूपवान्‌ , क्रियाससुद्ध करो । गोपाल जन जिस प्रकार बछढ़े से उसकी 
माता को या लोग बच्चे से उसकी साता को मिला देते हैं उसी प्रकार हे 
विद्दन्‌ लोगो | ज्ञाप लोग भी विद्याओं का उपदेश करने हारे विद्वान से 
उत्तम ज्ञान, अध्ययनाध्यापन, वेदारम्भ आदि संस्कार द्वारा ज्ञानकुशल 


विद्यार्थी को वार बार संयुक्त करो । मन से प्रमात्ता आत्मा को उत्तम : 


वेग से संयुक्त करो । अन्‍्तेवासी शिष्य से उपदेशकारी आचार्य को युक्त 
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करो, वसने वाले जीव से सब जगत्‌ के मापक, निर्माता परमेश्वर को 
उत्तम योग क्रिया द्वारा युक्त करो और हे उत्तम ज्ञानवान पुरुषों ! आप 
छोग उत्तम कर्माचरण से ही दीघंजीवन से युक्त या जराजीण माता पिता 
दोनों को थुवा वलवान्‌ करो भर्थाव्‌ सेवादि से उनको सदा स्वस्थ और 
बलवान करो । अथवा युवानी पितरी जित्नरी अकृणोतन उत्तम उत्तम 
आचरणों द्वारा ही जवान माता पिता को वृद्ध और दीघंजीवन बाला 
कर । युद्ध वीर पुरुष चाम से बाण फेंकने की तांत या धनुप्‌ की डोरी 
चअनावें । फिर शब्द करने वाली कसी डोरी को बाण से संयुक्त करें। 
उत्तम धहुधर लोग उत्तम क्रियाकौशल से जीवनयथुक्त जवान दृष्ट पृष्ट हो 
पालकों को सभाध्यक्ष सेनाध्यक्ष पद पर मियुक्त करें। 
वार्जेमिनों बाजसातावविड्ड्य॒भुमों इन्द्र चित्रमा दर्पि राध॑- | 
“तन्नों मित्रों बरुणो मामहन्तामादितिः सिन््ध॑र पृथिवी उत द्यो॥६३१॥ 

भा०--हे ऐश्वयंवन्‌ | आचाय ! तू विद्यावान्‌ सत्यज्ञान से प्रका- 
शित विद्वानों का स्वामी होकर बल और ज्ञान की प्राप्ति के निमित्त हमें 
अपने ज्ञानों सहित प्राप्त हो और संग्रह करने योग्य अपने सुंदर ज्ञान को 
हमें प्रदान कर । उसी प्रकार तेजस्वी पुरुषों से युक्त राजा सूर्य के समान 
होकर संग्राम के कार्य में वीयंवान पुरुषों, वेगवान्‌ अश्वों से हमें प्राप्त 
हो | और हमें अद्भुत संग्रह योग्य ऐश्वर्य प्रदान करे | शेष पूथवत्‌ ) 
इत्येकश्निशों च्गः ॥) 

[ १११ |] 
झत्स आगिरस ऋषि ॥ ऋभवों देवता ॥ छन्द.--१-४ जगती । ५ तिद्धपू 
ञ| पत्चर्च खक्तम्‌ ॥ 

- थे सच विद्यनापंसस्तचन्दरी इन्द्रवाहा वृषणवस। 
न्पवभ्यांम्रमव्ो युव्वय॒स्तत्ञन्वृत्साय मातर सचामुवम्‌॥९॥ 
भा०--अपने विज्ञान सद्दित क्रिया उत्पन्न करने में कुशल पुरष 
से जाने वाढे रथ को बनावें | वे ही उत्तम प्रकनच से युक्त भन्‍्म 
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कछ पुर्णों को धारने घाले बिजुली को धारण करने घाले रथ को वेग से 
दूर लेजाने में समर्थ दो यन्‍्त्रो को भी बनावे | क्ञानवान्‌ पुरुष अपने 
पालक माता पिताओ के सुख के लिये अपनी जवानी की उमर को 
उनकी सेवा योग्य बनाये । जौर ज्ञानवान्‌ पुरप बच्चों के पालने के लिये 
माठा को सदा साथ रहने में समर्थ और शक्ति से युक्त बना अथवा 
शानपूर्थंक सोच समझकर आचरण करने घाछे चुद्धिमान्‌ पुरुष अपने रमण 
साधन रथरूपी समान देह को उत्तम व्यवहारों और जआधघरणों से युक्त, 
उत्तम चेष्टाओं के करने से चतुर, फुर्तोलि रथ के समान उत्तम चाल 
घलने घाला बनाये । वाष्य छ्ञानेन्द्रिय और कमन्द्रियों दोनों को बलवान 
कर। जिससे थे ऐश्वयंवान्‌ जाव्मा को घारण करने में समर्थ और बल- 
घान्‌ सुखबपक पाणों को घारण करने घाले हों जौर पालनकारी प्राण 
अपान के भम्यास द्वारा जपने जीवन को दी्घध जीवन घाला सदा जवान 
बनाये । बच्चे के ढिये माता के समान सन को बलवान करने के लिये 
उसके प्रसाता आत्सा या उपदेष्टा गुरु आचाय और परमेश्वर को सदा 
संग रहने घाछा करें। परमेश्वर को सदा जपने साथ का सहायक बनावें। 
शिल्पी छोग उत्तम रथ बनायें | ऐश्वयंचान्‌ राजा आदि को वहन करने 
चाले घृपाण अथांव्‌ अण्डकोशों से युक्त बलवान्‌ धोड़ों को युक्त करें। 
अपने मा बाप, राजा प्रजा, भूमि जौर भूपति दोनों के लिये भपनी 
जवानी को छगायें। प्रजारूप पत्स के लिये इस माता रूप गो को सदा 
संडुक् करे ! राजन्‌ दुशुक्षसि यदि क्षितिथेज्ञमेनां तेनाद्य वस्समिव लोक- 
मिस पुषपाण ९ 
झआ नो चशाय॑ तत्तत ऋभुमद्दयः ऋत्वे दर्त्ञाय सुप्रजावतीमिप॑म्‌ 
यथा ज्षयांम्र सर्वेवीरया विशा तन्‍्नः श्घोय घासथा सिंन्द्रियम ॥श॥ 
भा०--हे विद्वान पुरुषो |! आप छोग हमारे जीवन को उत्तम वैदिक 
यज्ञ या पूर्णायु रूपी यज्ञ प्राप्त करने के लिये सत्य ज्ञान के प्रकाश से 
युक्त अधवा भति बलवान प्राण से युक्त करो और उत्तम ज्ञान और बल 


मध्न 
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की प्राप्ति के लिये उत्तम सुखजनक प्रिय सन्‍्तानों से युक्त अश्नादि समृद्धि 
को सब प्रकार से तथ्यार करो । जिससे हम लोग सब प्रकार के शत्रुओं 
को कंपा देने वाले वीर पुरुषों से युक्त प्रजा से युक्त होकर सुख से रहे । 
हमारा वष्ट बल तेज और ऐडश्वर्य शब्रुनाशक बल की इद्धि के लिये अच्छी 
प्रकार सुख से धारण करो । अथवा हम उत्तम प्रजा से युक्त कामना को 
ज्ञान और बल की वृद्धि के लिये करें और समस्त पुत्रों सह्वित सत््री के 
साथ सुख से रहे । इन्द्रियों को बल वृद्धि के लये अच्छी प्रकार दमन कर। 
आं वक्षत सातिमस्मभ्य॑स्रभवः साति रथाय सातिभवेते नरः 
सा नो जै्जी सं मंहते विश्वहा ज़ामिमजामि पत॑नासु सक्तरिंम॥३॥ 
भा०--हे विद्वान और अधिक धनाढ्य पुरुषों ! आप लोग हमारे 
छिय्रे उत्तम भोग योग्य, सुखजनक नाना पदाथ भी प्रकार बनाओ । 
है नायक पुरुषो ! आप छोग रथ प्राप्त करने के लिये और अश्व प्राप्त करने 
के लिये भोग योग्य धन पैदा करो | बन्छु और उससे भिन्न शत्रु को भी 
संग्रामों में जीत लेने वाले विजय देने वाले हमारे धन सामग्नी का सब 
दिन सब कोई जादर करे | 
ऋमच्षणमिन्द्रमा हंव ऊतर्य ऋभून्‍्वाजान्मरुतः सोमपीतये। 
उभा मित्रावरुणा ननमश्विना ते नो हिन्वन्तु सातयें घिये जिपे॥श॥ 
भा०--ज्ञान और रक्षा के लिये मै सत्य ज्ञानसे प्रकाशमान विद्वान्‌ 
पुरुषो के बसाने वाले उनके आश्रय, अति तेजस्वी पद्‌ पर विराजमान 
आचार्य और राजा को इन्द्र! स्वीकार करता और कहता हूँ और ऐश्वय 
के प्राप्त करने के लिये अति बल से और सत्य ज्ञान से प्रकाशित शक्ति- 
शाली और विद्वान पुरुषों को वेगवान्‌ , बख्वान्‌ , ऐश्वयंवान्‌ और वायु 
समान बलवान विद्वान रूप से प्राप्त कछं। दोनों स्नेही मित्र और सवश्रेष्ठ 
क्षश्वारोदी राजा और सेनापति, देह में प्राण और अपान ग्रह से दीना सा 
पुरुष वे सव सुख्रों को प्राप्त करने, ज्ञान और कर्मों के सम्पादन करने और 
शाम्रओं को विजय करने के लिये हमे प्रेरित करें। 
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ऋशभुर्मरंय स शिशातु खातिं समयभिद्दाजों अस्माँ अंविए्ठ । 

-तन्नों सिन्नो वरूणो मामहन्तामदितिः लिन्धुः पुथिवी उत दो: ५रेरा। 

भसा०-+बड़े भारी धन, बरू और सत्य ज्ञान से प्रकाशित होने 
बाला तेजस्वी पुरुष पोषण करने, यज्ञ करने और संग्राम करने के लिये 
शत्रुओ का नाश करे और हमे खूब तीक्षण करे और संग्रासो का विजय 
करने हारा पुरुष बलवान , वेगवान्‌ होकर हसारी रक्षा करे । दोष पूर्व 
चत्‌ । इति द्वात्रिशों वगेः । 
[ ११२ ] 

कुत्स आगिरस ऋषि: ॥ आदिम मन्‍्झे प्रथमग्रादस्य यातरपएथिव्यी द्विततीयस्थ अप्नि, 
रिष्टत्य चक्तस्याखिनो देवते ॥ छन्द:--१, २, ६, ७, १३, १५, १७, १८, 
२०, «१, २२ निदुज्बगती | ४, ८, ६, १ १, १२, १४, १६, २३ जगती । 

१६ विराद जगती । ३, ५, २४ विद ब्रिष्ड१॥ २० भुरिक्‌ त्रिष्धपू। , 
२५ बिष्ड॒प्‌ू च ॥ पनन्‍्च॑विशत्यूच सक्षम्‌ ॥ 
ईले ावापृ्चिवी पूवोचित्तये5जि घ॒र्मे खुरुचं यामन्तिष्यें । 
याभिभेरे फारमेंशांय जिन्वैधस्तामिंस पु ऊतिभिराश्विना गंतम॥१॥ 
भा०-ें भूमि और सूय के समान राजा और प्रजावर्ग दोनों का 
चर्णन करता है । प्रथम चयन की हुईं इष्टि अधोत्‌ याग साधन के लिये 
जिस भकार प्रदीघ्त कान्तिमान अज्नि को यजमान और उसकी पत्नी दोनों 
प्राप्त करते हैं उसी प्रकार खूण और पृथिवी के समान प्रजावर्ग दोनों पूर्व 
के विद्वानों जोर विजयशील राजाओ द्वारा सशझ्ित ज्ञान और ऐखश्वर्य के 
भाप्त करने के लिये राज्य तन्त्र के व्यवस्थापन के कार्य और शात्रु पर 
प्रयाण करने के कार्य मे अन्धकार मय सागे से दीपक के समान पहले 
ही से समस्त बातो के जान लेने के लिये जति तेजखी, उत्तम, प्रजा के भच्छा 
लगने वाले कान्दिमान्‌ , सनोहर अग्रणी नायक पुरुष को प्राप्त करते है। 
है राज प्रजावर्गों । हे खी पुरुषो | जाप दोनो जिन रक्षाओं के निमित्त 
भ्र३६ 
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या जिन-रक्षा, साधनों से युक्त होकर संग्राम मे अपने भाग को प्रा/ 
करने के लिये कार्यकुशल पुरुष को सुम्रसज्ञ करते और उसकी शरण जाः 
हो उन रक्षा आदि साधनों से ही आप दोनो अच्छी प्रकार आओ | 
युवोर्दानाय सुभर्य असश्यतो रथमा तंस्थुरवश्चसं न मन्त॑वे । 
याप्रिघियो5व॑ंथः करमन्निएये तार्मिंस पु ऊतिभिरश्विना गंतम्‌॥ 
भा०--उत्तम रीति से ज्ञान को धारण करने हारे, विषय भोगा[ 
से आसक्त न होने वाले त्यागी जिज्ञासु पुरुष ज्ञान प्राप्त करने के लि 
जिस प्रकार ज्ञान के उत्तम प्रवक्ता के पास उपस्थित होते हैं उसी प्रका 
उत्तम रीति से युद्ध करने वाले या उत्तम ऐश्वर्या को घारण करने बाद 
कहीं भी आश्रय न पाते हुए प्रजाजन शब्रुओं के नाश करने और ऐश्वः 


'के दान लेने के लिये तुम दोनों विजयशील रथ-बल पर अथवा आप दोन 


के स्थायी राज्यशासन पर आश्रय करते, स्थिरता प्राप्त करते हैं। उर 
समय हे राष्ट्र के भोक्ता दो म्रुण्य अधिंकारियो, राजा अमात्य, राज 
रानी, राजा सेनापति आदि युगल पुरुषों |! आप दोनो जिन रक्षार्भा 
उपायों से परस्पर की संगति के कार्य मे घारण करने थोग्य प्रजाओं क॑ 
रक्षा करते हो उन ही उपायों से आप दोनो हमे सुखपुवक प्रसन्नता र 
प्राप्त होवो । 
युव॑ तासा दिव्यस्य॑ प्रशासने विशां च्यथों अम्व॒ृतस्य मज्मनां। 
यार्मिधेनुरस्वं!पिन्वंथो नरा तार्भेरुपु ऊति्भिरश्वधिना गंतम्‌ ॥रे 
भा०--उस उत्तम तेजस्वी, अमर आत्मा के उत्तम शासन मे जिस 
प्रकार प्रजाओ-वेहों में श्राण और अपान दोनो रहते ह. और अन्‍्यों से * 
प्रेरित होने चाली, अदग्य या नित्य, वाणी को बल्वान्‌ बनाते हैं उर्म 
प्रकार हे स्त्री पुरुषों | तुम दोनो भी ज्ञानप्रकाश में कुशछ अमर अवि: 
नाशी परमेश्वर के उत्तम शासन में बलपूवक प्रजाओ के बीच में निवास 
करो । इसी प्रकार हे मुख्य राजा रानी, राजा अमात्य, राजा सेनापपति 
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आदि युगलो । आप दोनों भी राजसभा से कुशल दीघंेजीवी, अमर 
यशस््री सबके उत्तम शासन या आदेश के भीतर उन प्रजाओं के ह्व्ति 
के ल्यि उनके बीच से निवास करो | आप दोनो अयोग्य परुपो से शासन 
न होने योग्य, अधदा पूर्व कुछ भी पुत्र रत्ञादि न उत्पन्न करने हारा। 
धारण करने योग्य, बाद में गर्म घारण करने से समर्थ, कुमारी कन्या या 
गी के समान अन्नादि रत्नो को दान कराने वाली भूमि को नाना ऐख्वर्यो 
से सेचन करते हो.उन रक्षादि उपायो से भाप अच्छी प्रकार प्राप्त होवो। 
'अस्वं धेजुर'--इस असू्‌ घेनु का विचरण देखो अथर्ववेद मे घशा सूंक्त। 
चामिः परिज्मा तनेयस्य मज्मनां द्विमाता तप तरखिव्रिभूष॑ते । 

यामि स्त्रमन्‍्तुरभवद्धिचज्षणस्तामिंर पु ऊंतिभिरश्चिना गंतम्‌ ॥४॥ 
भा०--संत्र सब पदार्थों को अपने वेग से उधर पुथल और प्रेरित 
करने में समर्थ वायु अपने से उत्पन्न अप्नि के बल से प्थिवी और जाकाश 
दोनो को धारण करने घाला और अति वेगवान्‌ पदार्थों मे सब ले भघिक 
शीघ्रगामी होकर रहता है। उसी प्रकार सब तरफ़ आक्रमण करने हारा 
दिग्विजयी पुरप अपने राज्यप्रसारक सैन्य-बलू के बल से राज-वर्य और 
प्रजा-वर्ग दोनो पर शासनकारी या माता पिता दोनों को आदर करने 
चाला जौर हिसाकारी श्रुआओ पर बेग से आक्रमण करने वाला या सूर्य 
के समान वेगवान्‌ तेजस्री होकर जिन नाना रक्षादि व्यवहारों से विशेष 
शोभा को धारण करता है। और जिन उच्तम उपायों से कम, उपासना 

और विज्ञान इन तीनों की विद्या अथांत्‌ ब्रेक 


विद्या, चेदों को जानने वालू 
अथवा जरि, मित्र और उदासीन तौनों को अपने वश करने चाला, 


पिलक्षण, अतिचतुर, इुशल, विद्वान्‌ होता है अथवा जिनसे साता, पिता 
भौर गुरु का सान्यकरत्ता इरुप विद्वान्‌ हो जाता है। उनही उपायों सहित 
है अश्विगणो हमारे समीप जाणो | 

यार्भी रेमे निदृत्त सितसद्भधय उद्दन्द॑नमैस्यत स्वदशे । याभि: 
करव॑ प्र सिपसन्तमावंतं तार्भिरुपु ऊतिभिरश्चिना गंतम्‌ ॥४॥३ १॥ 
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भा०-हे विद्वान आचाय और शिक्षक पुरुषो ! माता, पिता और 
योग्य ख्री पुरुषों ! आप दोनो जिन रक्षा आदि उपायों और ज्ञान बाणि- 
यो से स्तंतिशील, सब प्रकार से अपनाये हुए, विनीत एवं उपचीत अथवा 
सब कष्टों, भ्ज्ञानो या दुःखो से घिरे हुए झुद्घाचारी, अभिधादनशील 
पुत्र और शिष्य को परम ज्ञानमय परमेश्वर या परम सुख का दशन 
करने के लिये उत्तम पद की ओर प्रेरणा करते हो, उसे ऊचा उठाते और 
जिन ज्ञान, रक्षा आदि उपायों से ज्ञानवान्‌ भौर ऐश्व्य के इच्छुक ब॒ढ़ि- 
सान्‌ पुरुष को और आगे बढ़ाते हो, उन उपायों से हमें भी प्राप्त होवो । 

परमेश्वरपक्ष में--प्राण और अपान दोनों वासनाओं सेवा 
, अज्ञान से घिरे, कम वंधनों में बंधे स्त॒ुतिकत्तो उपासक आत्मा को 
परमात्मा के दर्शन के लिये ऊपर उठाते हैं । राजा और सेनापति प्रार्थना 
करने वाले, शत्रुओं के कारायार में बंधे और घन्दी बने हुए पुरुष को 
जबारते हैं । इति त्रयस्रिशो बगेः ॥ 
याभिरन्त॑क जस॑मानमार॑णे भुज्युं याभिर्यथिमिर्जिजिन्यथुः । 
यार्मिं:कर्कन्ध व्यय च जिन्वेधस्तामिंरु पु ऊतिर्मिंरश्विना गतम॥$॥ 

भा०--प्रत्यक्ष आमने सामने शत्रु सेना के आजाने पर होने वाले 
युद्ध में शत्रुओं पर आघात करने वाले प्रजा के दुः्बो और दात्रुओं का 
अन्त कर देने वाले पुरुष को जिन उपायों से और प्रजा के पालफऊ, बढ़े 
ऐेश्वर्य के भोक्ता सम्पन्न पुरप को जिन पीडा या कष्ट से बचाने घाले 
उपायो से प्रसन्न और पुष्ट, सन्तुष्ट करते हो और जिन उपायों से करम- 
कर शित्पियाँ को स्टति आदि हारा बांघने वाले, बडे एजिनीयर और 
यख्रादि बनाने वाले, शिव्पज्ञ, उत्तम कारीगरों को सन्तुष्ट करते हों, है 
पूर्वोक्त राजप्रजावर्गों ! आप दोनो उन उपायो से एक दूसरे के उपकारऊ होवो। 


यार: शुचरन्ति ध॑नसां ख॑पंसद तप्त घर्ममोम्यावन्‍्तमत्रये । 
याप्मि: पृश्चियु पुरुकृत्समार्वत तामिर प्‌ ऊतिर्मिरदिवना गंतमाओ। 


बज पर ->न 
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भा०--हे धिद्वान्‌ सी घुरुषो ! राजा जौर विद्वान्‌ जनो! जिन 
उपायों से प्रजाजनों के हृदयों को मौर नगरों की निवास भूमि को शुद्ध 
पदित्र करने और प्रकाश से जगमगा देने बाले जनो को, ऐश्वर्यो फे दान 
देने घाले उत्तम सभा के अध्यक्ष को, सनन्‍्तप्त पुरुष को और तेजस्वी पुरुष 
को इस राष्ट्र मे चसनेवाऊे जन समूह के हित के लिये सब प्रकार से 
सुरक्षित करते हो। और जिन उपायों से नाना प्रकार की सौओ के 
पालक या अन्तरिक्ष में जाने वाले वैमानिक वर्ग और नाना शखारो के 
स्वामी, शस्मायार के रक्षक वर्गो की और उनके रक्षक सेनापति की रक्षा 
करते हो उन सब उपायों सहित तुम दोनो हमे प्राप्त होवो । 
याभ्र:ः शवापस्‍त्षद्ृपणा पराचज घान्च श्ञागु चत्तस एतंव कथः । 
याभिवंतिकां प्रसितामसुश्चतं तामिरू पु ऊतिमिंरश्ट्विना गतम्‌ ॥८॥ 

भा०--जिन रक्षा आदि उपायो से, शब्चशिली सेना कौर बेद- 
चाणियों भौर उत्तम कर्मा से हे समस्त सुखों के वपो करते हारे सभा- 
सेनाध्यक्षो ! जाप दोनों घ्म-सार्ग से पराइ्मुख जाने घाछे चअप्लुहीन, 
जन्‍्धे, अज्ञानी घुरुष को सम्यग्‌ दशन करने के योग्य अच्छी प्रकार बना 
देते हो जौर जिन उत्तम क्‍्मों से पन्नु, लगडे को चलने मे अच्छी मकार 
समथ कर देते हो । और ज्ञिन शक्तियों से आप दोनों ठगों की शिकार 
यनी बटेरी के समान अति दीन म्रजा को ठगों और शज्ुओं से छुद्वाते हो 
उन उन उपायों से युक्त आप दोनों हमे भी प्राप्त होइये । 
याभ्रि. सिन्ध मधुमन्तमसशझत्तं चासिप्ठं याभिरजरावजिन्वतम्‌। 
यादिः कत्ल श्रुतव त्यमावठं तामिरु पु ऊतिभिरश्श्चिना गंतम्‌॥ ६॥ 

भा०--जिन विज्ञान, दीपि जादि उपायों और प्रयोगों से भज्न कौर 

जल से बने गतिशाल प्राण का खबं ज्ञान करते हो और « न्‍यों को उसका 
अनुभव कराते हो । जधवा जिन उपायों से समुद्तन के समान जाननन्‍दू- 
रला के सागर महान जात्मा को सघुर रस से पूर्ण रूप मे जान लेते हो 
जोर जाप दोनो कमी खर्य जोण न होकर प्राण अपान रूप से भिल्‍् 
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उपायो से सब प्राणों से मुख्य रूप से बसने वाले आत्मा को बल प्रदान 
करते हो । और जिन उपायो से आप ठोनो वलूशाली धिज्ञान शास्त्रों के 
सुनने वाले, अतिथिद्वान्‌ अथवा ग़ुरुम्ुख से श्रवण करने योग्य वेदोपदेश 
के स्वामी सब लोगो के हितकफारी पुरुष के समान वाणी के स्वामी, प्ोन्न 
के स्वामी और शरीर के नायक अन्य प्राणों के स्वामी आत्मा को सब 
प्रकार से रक्षा करते हो उन उपायों से हे प्राण और जपान ! हमारे पास 
भी आओ ओर हमे ज्ञान प्राप्त कराओ | 

विद्वानों और शिव्पियों के पक्ष में--जिन विज्ञान के उपायों से समुद्र 
को भी मधुर सुखदायी बनाते हो या जिन उपायो से जल से भरे समुद्र 
के पार जाते हो, जिन उपायो से सबसे श्रेष्ठ राजा को प्राप्त होते हो, 
जिन उपायों से चलवान्‌ , वेगवान्‌ नरो के नायक पुरुष को प्राप्त होते हो, 

उन्हीं सब उपायो, ज्ञानो सहित हमे प्राप्त होवो । 

यार्मिविश्पली धनसामंथब्य सहस्लमीक्ह आजाबजिन्चतम्‌ | 
याभ्िवशमरूय भेणिमावर्त तामरू पु ऊतिभिरश्धिना गंतम्‌१०३४ 

भा०--है विद्वान शित्पी जनो ! जिन विज्ञान के उपायों से ऐश्वय्ों 
को उत्पन्न करने वाली, कभी न मारी जाने वाली, दृढ़, प्रजाओ के पालक 
को अपने ऊपर प्रभु रूप में स्वीकार करने चाली विशाल सेवा या सेना- 
पति को सहस्रा सुग्बा और ऐश्वर्यो को पाप्त कराने वाछे सभ्गम में ठृप 
करते हो अर्थात्‌ सेनाओं को शास्त्र, रथ भादि आवदयक उपकरणों से 
सुसजित करते हो और जिन उपायो और क्रियाओं सहित राष्ट्र पर वश 
करने वाले अश्व सेनाओं के स्वामी, सबके आज्ञापक सेनापति को प्राप्त 
होते हो । उन सहित ही हमे भी प्राप्त होवों । 

अध्यात्म में---प्राण, अपान जिन सामर्थ्यों से अन्तः-म्रविष्ट प्रार्णो 
के पालक, ऐश्वर्या के भोक्ता अविनाशी आत्मा को तृप्त और सुर्सी करते 
हैं, वे दोनों जिन बलो से सबऊ वशी, प्राणो के पति सबऊे प्रेरक आत्मा 
को भाप्त हों उन सामथ्यों से हमे भी प्राप्त दो । इति चतुखिशों वरगे! ! 
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यार्मिंः खुदानू औशिजाय ब्रिज टीघेशबस मधघुकोशो अक्षर्त्‌ । 
फत्तीबन्त स्तोतारं याभिणवत वार्भिरू पु ऊतिमिंरश्विता गतम्‌ २१ 
भा०-है उत्तम रीति से देने हारे विद्वान्‌ शिल्पियो | जिन उपायों 
और साधनों से विद्वान पुरुष के सन्‍्तानों के लिये, व्यवहारशील वैश्य 
प्रजावर्ग के लिये दीघ काल तक गुरुओ से उपदेश श्रवण करने घाले 
अथवा बहुत अधिक ज्ञान, धनादि के स्वामी के हित के लिये मेघ के 
समान राजा और विद्वान गुरु का धन और ज्ञान का अक्षय कोश मधुर 
जल के समान ज्ञान और सुख का वपण करते हो और जिन साधनों 
सहित आप दोनों सर्व सहायकों से युक्त स्तुतिकतों घिद्दान्‌ पुरुष को 
धाप्त हैं उनके सहित हमे भी प्राप्त होइये । 
यार्मी रखां ज्षोदंसोह्दः पिंपिन्वर्थुरत॒श्वं याभी रथमाव॑तं जिपे । 
यामिख्िशेक उसिया उदाजतं तामिरू पु ऊतिमिरश्विता गंतम्‌ १२ 
भा०- जिन विज्ञान युक्त साधनों से एथ्वी को तथा नदी को जरू 
. के प्रवाह से आप दोनो मेधों के समान पूर्ण कर देते हो और जिन 
विज्ञान साधनों से विला घोढे के रथ को विजय करने के लिये यन्त्रादि 
साधनों से अच्छी प्रकार चछा देते हो तीनों झ्ुवनों से तेजस्वी युण, कर्म 
स्वभाव तीनो से उज्चल पुरुष, अथवा जग्नि, विद्यत्‌, सूर्य तीनों तेजों को 
जानने हारे वेज्ञानिक, अग्नि, जल, विय्यत्‌ तीनों के तत्वज्ञ पुरुष जिन 
डपायो से ऊपर जाने चाली जरूचाराओं, किरणो और विद्यत्‌ घाराओो को 
उठाने में समथ होते हैं उन सब साधनों सहित हमें प्राप्त होवो । 
यशः खूब परियाथ: परावत्ति भन्धात्तार क्षेत्रपत्येष्वाचतम्‌ | 


यामियदवेंध्व प्र भरद्वाज़मावतं ता्मिरू पु ऊतिर्भिरश्विना गतम॥१श॥ 
सा[ू०--जिम साधनों और उपायो से ज्ञान को धारण करने वाले 

सूथ के समान तेजस्वी एुरुप को प्राप्त होते हो या जिन उपायों से इस 

समस्त वेश के घारक सूथ का सब प्रकार से ज्ञान करते हो भौर जिन 
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७ है 


उपायों से खेतों, भूमियों अन्नो, जीवों के उत्पादक स्थावर जंगम की' 
उत्पादकभूमियों का ज्ञान करते हो और जिन उपायों से अन्न, ऐश्वय 
और संग्राम तीनो को प्राप्त होने वाले कृपिज्ञ, वणिक्‌ और योद्धा पुरुष 
को प्राप्त होते और उसकी रक्षा करते हो उन सब साधनों से आप दोनो 
मुख्य और गौण शिल्पी आदि विद्वान जन हमे भली प्रकार प्राप्त हो । 
याभिमेहामतिथिग्व॑ कशाजुर्य दिवोदासं शंवरहत्य आवंतम्‌ । 
यामि!पूर्मिये असद॑स्य॒मावतं तामिरु प ऊतिभिरश्चिना गतम] १७॥ 
भा०--जिन रक्षा साधनों और उपायो से आप दोनों मेघ को 
आधात कर छिलन्न भिन्न कर देने वाले सूथ और वायु के समान प्रजा के 
शान्ति सुख के नाशक दुष्ट पुरुषो के नाश करने के कार्य में बढ़े भारी 
अतिथिजनों के आश्रय और उनके प्रम और सत्फार से प्राप्त होने चाले, 
उनको अधे पाद्य, आचमनीय आदि जलो द्वारा तृप्त करने वाले और प्रजा 
को भी कूप, नहर आदि द्वारा वर्षों धाराओ से मेघों के समान तृप्त करने 
वाले सूय्य के समान तेज, ज्ञान प्रकाश के देने और घारण करने वाले 
पुरुष को प्राप्त होते हो | शब्रुओ के नगरों को तोड़ने आदि युद्ध कार्य में 
जिन साधनों से हुए। के हराने वाले वीर घुरुषो को श्राप्त होते हो इन ही 
साधनों सहित हमें भी प्राप्त होवों 
याभिव॒॑त्न॑ विंपिपानमुपस्ततं कलि याभिववित्तजानिं दुद्वस्यर्थ: । 
याभिव्यश्वमत प्रथिमावतं ताभिरु पु ऊतिभिरश्विना गतम्‌ १५।३५ 
भा[०--जिन उत्तम साधनो और साधनाओं से वेद्यजन वमन करने 
वाले और विविध ओपधादि रसो के पाठक धुरुप की रक्षा करते ह उसी 
प्रकार उत्तम गुणों से युक्त परशसित वमन अर्थात्‌ प्राप्त ज्ञान की अन्यों 
के प्रति उपदेश करने वाले गुरु और विविध विद्याओं के ज्ञान-रस को 
पान करने वाले झित्य की रक्षा करते और उनको प्राप्त होते हो और 
जिन साधनों से ज्ञानवान , नव बधू को प्राप्त करने वाले पुरुष को अथपया 
धन-राशियो को गिनने में कुछ घन को अपनी ख्थी के समान पालने 
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घाले धनाढ्य पुरुष की रक्षा करते हो जौर जिन उपायों से भौर अश्व के 
सर जाने पर केवल रथ वाले, अस॒हाय पुरुष और विविध अश्वों जौर 
सशारोही जनो के स्वामी और अति विस्तृत शष्ट्र के स्वामी की सेपा, 
परिचयों करते हो | उन सब साधनों से आप हसे भी प्राप्त होवो । इति 
पञ्नत्रिशो वे: ॥ 

यारश्िनैरा शुयवे यामिरतंये याभेंः पुरा मनेवे गातुसीषशुः । 


ल्‍ ८ 


या्ि' शारीराजत स्यूमेरश्मये ताभिरू पु ऊतिभिरश्विना गंतम्‌ १६ 
भा०--जिन ज्ञानन्साधनो और रक्षा के उपायो सहित्त हे नायक 
पुरुषो | आप दोनो सुख से सोते हुए प्रजाजन और सबको शाल्तिदायक 
सुख से शयन कराने वाले राजवर्ग को विविध दुःखो से रहित और इस 
राष्ट्र मे शासक रूप से विद्यमान, मननशील पुरुष और प्रजापति राजा 
को जाने के मार्य, विज्ञान, भूमि आदि प्राप्त कराते हो । जिन उपायो 
सहित घाणो की पंक्तियों जौर शरधारी या शब्हन्ता सेनाओ को किरणों 
से णोत-प्रोत, सूर्य के समान तेजस्वी और प्रजाओो के शासन मयौदाओं 
को बाधने वाले शासक पुरुष को रक्षा और राष्ट्र.हित के लिये शन्रुओ 
की तरफ चराते हो, उन साधनो सहित हमे भी प्राप्त होवो । 
याज्िः पठर्वां जठरस्य सज्मनाभ्निनांदीदेष्चित इद्धो अज्सज्ञा । 
यापिः शर्यांतमवंधों महाघ॒ने तामिरू पु ऊतिमिरश्विना गंतम॥ जा. 
भा०--जिन साधनों और रक्षा के उपायों सहित भुक्त पदार्थों को 
सपने भोतर धारण कर लेने वाले पेट की सब कुछ पचा लेने बाली 
जाग के समान वीर तथा धर्मात्या राजा सब भुक्त अर्थात्‌ अधीन देशो को 
सहान्‌ बछ से चमकाता है ओर जिन साधनो से युक्त होकर सज्चित का 
में लगे और भडके हुए चिताग्नि के समान जलते हुए सम्राम से घीर 
भटो को अपने तेज से भस्म करने चाला, पठनशौील विद्यार्थियों को प्राप्त 
करने वाले भाचाय और वेग से जाने बाले आश्चों का स्वामी सेमापति 
भागे बहता ६ जौर जिन साधनों से युक्त होकर संग्राम से हिसक घुरुपों 
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पर चढ़ाई करने वाले शरों और शाखास्रों सहित आक्रमण करने वाले 
सेनापति की रक्षा करते हो उनके सहित होकर तुम ठोनों नायक पुरुष 
हमे भी प्राप्त होवों । पठवा--पतद्‌ अर्वा। प्रपोवरादित्वाव्‌ साधुः। 
ठत्व छान्द्सम्‌ । पठतो ऋच्छति वा । 
थामिरज्षिरों मनसा निरण्यथो5्य्॑ गच्छुथो विवरे गोगर्णसः । 
आभिमेनुं शरप्तिपा समावतं तार्मिस पु ऊतिमिरश्डिना गंतम्‌ १८ 
भा०--हे विद्वन्‌ ! जिनके द्वारा ज्ञानपूवक तू अन्यों को ज्ञान कराता 
है। हे सेनाध्यक्ष ओर सैनिफ़ जनो ! आप दोनों जिन उपायों और रक्षा- 
साधनो से खूब युद्ध करने में समथ होते हो ओर जिन उपायों से आए 
दोनो सूत्र की किरणों के प्रकाश और जल को प्रकट करने में सूयं और 
विद्यत्‌ के समान तथा ज्ञान वाणियो को विशद्‌ ज्ञान करने कराने के लिये 
गुरु शिष्य के समान प्रथिवी के ऐश्वर्थ को विविध प्रकार से प्राप्त करने 
के लिये मुख्य पद पर या संग्राम भूमि में आगे बढ़ते हो । जिन साधनों 
से मननशील या शत्रुओं के रोफने और थामने में समर्थ, सुझ्य युद्ध 
विद्या के ज्ञाता, झरबीर सेनापति को प्रेरने योग्य बाण आदि तथा सेना 
भादि बल से अच्छी प्रकार रक्षा करते हो उन रक्षा-साधनों सहित हमे 
प्राप्त होवो । 
याभिः पह्लीविंमदाय न्‍्यहथरा घ॑ वा यार्मिर्रणरशित्ततम्‌ | 
यार्मिः सदास ऊह्ः सुठेब्य 'न्तामिंड पु ऊतिर्मिरश्त्रित। गतम्‌ १६ 
भा०--है विद्वान सत्री पुरपो |! आप लोग जिन उत्तम ज्ानपूत्रक 
किये रक्षा-साधनों से विविध प्रकार के आनन्द प्राप्ति के लिये पतियों के 
साथ यज्ञ द्वारा संग्रोंग करने वाली पत्नी जनो को विवाहित करते या 
गृहम्ध में प्रवेश करात हो ओर जिन उपायों से तेजस्विनी, त्रद्यचारिणी 
कन्‍्याओं को शिक्षा मदान करते हो भोर जिन डपायो से उत्तम दानग्ील 
पुरप को उत्तम देने योग्य ज्ञान आर दृ्य प्राप्त कराते हो उन डपायों 
सहित आप दोनो हमे भी यग़ाप्त होवों । 
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्ज्न्टजत 


याप्मिः शब्तांती सचथों ददाशुपे भ्ुज्युं याभिरवंधों याशिरधिगुम । 
ओसस्‍्यार॑ती समराखितरतुर् तामिरू प ऊतिभिरश्ठिता गंतम्‌्२णरेपे 
भा०--है दो सुझ्य अधिकारियों! राजा, अमात्य शादि जनो ! 
तुम दोनो ! जिन रक्षासाधनों और उपायों से नित्य ज्ञान और द्रष्य के 
देने घाले प्रजाजन और विद्ान्‌ जन के हित के लिये शान्ति और सुख- 
कारक होते हो ओर जिन उपायो कौर साधनों से सुख सामग्री, ऐश्व्य 
के भोक्ता और पालक पुरुष की रक्षा करते हो, भिनसे पृथ्वी के स्वामी 
अध्यक्ष ऐश्वयवान्‌ राजा की रक्षा करते हो भौर सत्य ज्ञान के उपदेश 
पुरुष और सत्य ज्ञान और अन्न के घारण करने वाली रक्षणशील पुरुपों 
की उत्तम विद्या या नीति से युक्त उत्तम रीति से प्रजा के भरण पोषण 
करने घाली नीदि की जिन उपायो से रक्षा करते हो उन उपायों से आप 
इमे प्राप्त होदें । इृति पटुजिशों वर्ग: । 
यामिः कृशानुमसने डुवस्प्थों ज़बे याजियूंनों अवैच्तमाबतम्‌ । 
मधु श्विय॑ मरथो यत्सरड्भ्यस्तामिंस पु ऊतिमिरश्विता गंतम॥२१॥ 
भा[०--जिन रक्षा साधनों, ज्ञानपूर्वक उपायो और नीतियो से आप 
दोनों अप्नि के समान तेपस्वी तथा शस्नु पक्ष को कृश, दुर्बेल करने घाले 
सेनापति पुरुष की शब॒णों को उखाड फेंकने के सम्राम भादि कार्य मे 
परिचर्या करते हो, उसक्षे अधीन रहकर उसकी आज्ञा पारून करते हो 


और वेग के सम्राम औौर|शीघ्र गमन आदि कार्य मे जिन उपायों से जवान 


उप आर वेगवान्‌ अश्वी। आर जबारोही सेनादुल की रक्षा करते हो 


और जिन उपायों से वेग से जागे बढने वाले दौरो को सघु मसक्षिकाओं 


को मधु के समान उनको स्थिर रूप से याधे रखने चाले 'प्रेय अन्न प्रदान 
करते हो उन उपायो सहित हमे प्राप्त होवो । 


यामिनेर गोपयुथ नृषाहे क्षेत्रस्य साता तर्चयस्य जिन्वैथः । 
चओ रॉ अवथा याभिरवेत॒स्ताभिरू पु ऊतिमिरश्विना ग॑तम्‌२२ 
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भा०--हे मुख्य पुरुषों | आप दोनों जिन ठपायों से नायक बीर 
घुरुषे। से विजय करने योग्य संग्राम में भूमियों के विजय के “लिये युद्ध 
करने घबाले घीर नायक पुरुष को बढ़ाते हो और जिन साधनों से खेत के 
समान सन्तति उत्पन्न करने बाली ख्री और प्रश्न के लाभ करने के निमित्त 
पुरुष को प्रसन्न और शक्तिशाली करते हो, जिन उपायो से हमारे रथों की 
रक्षा करते हो और जिन उपायो से अश्वो और रथारोही, अश्वारोही पुरुषों 
की रक्षा करते हो उन्हीं सब साधनों सहित हमें प्राप्त होवो । 
याप्रिः कुत्लमार्जुनेयं शंतकऋतू प्र वर्बीति प्र च॑ टरभीतिमाबंतम्‌ । 
याभिध्य॑सन्ति पुरुपन्तिमावठ तार्मिस प ऊतिमिंगश्चिना ग॑तम्‌ २३ 
भा०--जिन साधनों से ऐश्वर्य के अर्जन करने और शत्रु का मुफा- 
बला करने वाले सेनाध्यक्ष के शख्राख, सेनावल की आप दोनो सकडों 
प्रश्ाओं, कर्मो से थुक्त होकर रक्षा करते हो और जिन उपायो से शत्रु के 
नाशक जीर शह्तरुओं का वध करने वाले की खूब अच्छी प्रकार रक्षा करते 
कौर उसको भागे बढ़ाते हो जिन उपायो से दात्रु फे नग़रों को ध्वस 
करने वाले भौर बहुत ऐश्वर्य देने वाले की रक्षा करते हो डन उपायो 
सहित हमे प्राप्त होवो । 
अप्नखतीमीश्विना बाच॑मस्म कु नो दस्त्रा वृपणा मज्नीपाम्‌ | 
अयुत्येड्वले नि द्ये वां वृधे च नो भव बार्जलाता ॥ २४॥ 
भा०--हे विद्वान स्त्री पुम्पो | या दा सुख्य पुरुषों | सभामेना'यक्षा | 
,प दोनों हमारे हित के छिये उत्तम कर्म या क्रियायोग का उपदेश 
न बाला वाणी का उपदेश करो | हे दुश्खो, दुष्ट पुन्पों आर शय्यु का 
न 4 करने हारे मुख्य पुस्पो | हे सुसो का वषण करने वाले और 
व ये पुरुषों ! आप दोनो हमारे हित के लिय उत्तम कमा का उपदश 
करने वालो बुद्धि या मानस शोक्त या टेरणा को करा । तुम दान वो # 
द् 


भर 
प्रकाशरटित अन्वयारमसय सास में प्रकराद करने केलिय और चद था| छल 
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कपट के व्यवहार से रहित धर्ममार्म मे गसम कराने के छिये नित्य घुलाता 
हैँ। जाप हमे ज्ञान, ऐश्वय प्राप्ति और संग्राम के विजय कार्य मे घ्द्धि 
करने के लिये समर्थ होयो | 


चुभिरक्कुसिः परिं पातमस्मानरिंऐमिरशिना सौम॑गेमि/तज्ों मिचो 
चरुंणो मामहस्तामदिततिः सिन्‍्धुः पृश्चिवी उत थौः ॥रशाश्णाण। 
भा०--हे दो झर्य घुरुषो ! आप दोनों हमारी सब दिनों और रातों 
में न नाश करने योग्य, फल्याणकारी, उत्तम उत्तम ऐश्वर्यों से सब प्रकार 
से रक्षा करो । शेष पूर्ववत्‌ । इति सप्तविशों घर्म: ॥ 
इति सप्रमोध्थ्यायः । 


अथाष्टमोषथ्यायः । 
[ ११३ ] 
इुत्स भागिरत ऋषि; )। १-२० उषा देवता। द्वित॑यस्यादचेस्य राज्रिरपि ॥ 
घेन्द.--१, ३, ६, १२, ६७ निचृत्‌ जिष्डपू । ६ मिछ्ुप्‌ । ७, १८-५७ 
दिशा त्रिडपू। २, ५ सराद पक्कि। । ४, ८, १० ११ » १४) १६ भुरिक्‌ 
परे; । १३, १४ निचसक्ति । विशत्वुच सूक्तम्‌ ॥ 
इदं श्रेष्ठ ज्योतिपां ज्योत्िरागडिचितः प्रकेतो अजनिए विभ्व! । 
यधा प्रखतो सबितुः सर्वा्यँ एवा राज्युपसे योनिमारैक ॥ १॥ 


जगत्‌ को उत्पन्न करने घाली समस्त जीवों को रमण कराने पाली, प्रस्थ 
7, संवेजगटुत्पादक परसेश्वर के ऐशवर्य तथा सासध्य को प्रकट करने 
के लिये और उसी प्रकार दिन में सन्धि बेला के समान सर्भ और प्रल्य 
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के बीच के सन्धि वेला को प्रकट करने के लिये भी आश्रय रूप काल को 
प्रकंट करती है । भौर जिस प्रकार समस्त तेजस्वी पदार्था में उत्तम तेज- 
स्वी सूथ उदय होता है अद्भुत या चेतना या चदिंद्‌ रूप मे रमण करने 


, चाला उत्तम ज्ञानवान्‌ पुरुष महान परमेश्वर के साथ मिलरूकर सुख, ऐश्वय 


भौर आनन्द से युक्त हो जाता है यह साक्षात्‌ सर्वश्रेष्ठ सब ज्योतियों में 
परम ज्योति, प्रकाशस्वरूप ब्रह्म प्रकट होता है 
रुशद्वत्सा रुशती श्वत्यागादारगु कृष्णा सदनान्यस्याः । 
समानव॑न्धू अम्र्ते अनुची द्याच्रा वर्ण चरत आमिनाने॥ २॥ 
भा०--लार बछड़े वाली लाल गाय या श्वेत घण की गौ के समान 
भति देदीप्यमान सूय रूप बछड़ें को साथ लिये हुए लाछ आभा वाली 
उपा आती है | और फिर इसी के स्थानों पर काली चण बाली गौ के 
समान काली अन्धकार वाली रात्रि भी भाती है या काली अन्धकार 
वाली रात्रि उसके लिये स्थान व्यागती अर्थात्‌ प्रदान करती है| उसको 
अपना विश्राम स्थान देकर चली जाती है | दिन और रात्रि दोनो समान 
पद के स्नेह से बचे हुए दो सहोदर भाई या मित्र या बहनो के समान 
रहती हुई कभी नाश न होने बाली एुक दूसरे के पीछे आती हुई अपने 
अपने प्रकाश सूथ और चन्द्र नक्षत्रादि के प्रकाश्ों से प्रकाशित होती हुई 
परस्पर एक दूसरे को दूर हटाती हुई एक दूसरे का नाश करती हुई 
अपना अपना स्वरूप प्रकट करती ह। 
समानों अध्चा खत्मोंस्नन्‍्तस्तमन्यान्यां चरता देवशिएऐे । 
मेंथेते न त॑स्थतुः समेके नक्कीपासा समंनसा विरूपे ॥ ३॥ 
भा०--दों बहनों या टो भाई बहनों के समान एक साथ विचरन 

(७ दिन और रात्रि दोनो का माग एकसां ओर अनन्त हैं । वे दोनों 

५. न गुरु से अजुशासित दो शिष्यो के समान, राजा से आजा किये 
दो रूतस्यों के समान, देव अर्थात्‌ प्रऊकाशमान सूर्स से शासित होकर या 
परमेश्वर के शासन में स्थित होऊर एक दूसरे के पीछे द्वोफ़र चलते 6 । 
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वे दोनो सुन्दर अंगो घाले भाई बहनों के समान परस्पर संग भी नहीं 
करते, एक स्थान पर ठहरते भी नहीं। वे दोनो एक ससान चित्त घाले 
दो मित्रों के समान होकर भी एक दूसरे से भिन्न रूप घाले त्मः जोर 
प्रकाशस्वरूप हैं । 
भारती नेच्नी सन्॒तानामचेति डित्रा वि ुरों न आवः । 
प्राष्यों जगद्धय नो रायो अख्यदुषा अजीगर्भुव॑नानि चिश्वां ॥७॥ 
भा०--5त्तम क्ान्तिवाली, उत्तम धन, ज्ञान, यश जौर ऐश्वय की 
प्राप्त कराने दाली, विविध व्यवहार भौर कानितयों से चित्र एवं पूजनीय 
खिदुपी के समान प्रतीत होती है। जो हमारे लिये गृह के द्वारो के समान 
हु/खो के वारक साधनों या तमो विनौरक प्रकाशों को विशेष रुप से 
प्रकट करती है | वह समस्त जगत्‌ को हमारे अर्पण करके हमारे लिये 
ऐश्वर्य प्रकाशित करती है और समस्त लछोको को अपने भौतर ले लेती हे । 
ज़िह्ाश्ये *चरिंतवे सधोन्यांभोगय॑ इश्ये राय उ त्वं । 
टर्म्न पश्यद्धछ उर्चिया विचक्षे पा अजीगर्भुवनानि विश्वा ॥श॥ १ ' 
भा०--सब पाएों को भस्स कर देने घाली उपा किसी पुरुष को टेट 
भेढे सोने के ल्यि और किसी को उठकर कास पर जाने के लिये और 
किसी को सब प्रकार के भोग खुखों को प्राप्त करने और किसी को यज्ञ 
दान करने के ल्यि और किसी को घन प्राप्त करने के लिये और भति 
सूक्ष्म पदार्थो या सूक्ष्म दत्व को या भीतरी दहराकाश को देखने वाले 
अध्यात्म साधकों को उस महान्‌ परमेश्वर का विशेष रूप से साक्षात्‌ 
कराने के लिये समस्त छोकों को प्रकट करती है या जगा देती है । घ््ति 
प्रथमों चगेः ॥ 
छत्राय॑ त्व॑ श्रवखे त्वे महाँया इश्ये त्वमथेमिव त्वसित्ये । 
विसदशा जाचितामिं घ्चक्त उपा अजीगर्मुवनानि विश्व ॥ ६॥ 
भा०--प्रभात एक को धन, राज्येखय प्राप्त करने के लिये एक को 
भत्न तथा ज्ञान प्राप्त करने के लिये एक को बढ़े भारी यज्ञ करने के ल्यि्‌ 
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और एक को धनादि प्राप्त करने के लिये और नाना प्रकार के जीवनो- 
पायो को प्रकट करने के लिये समस्त उत्पन्न पदार्था और छोफी को 
ध्यापती और प्रकट ररती हैं । 
एपा ढिवो डुहिता प्रत्य॑दर्शि व्यूच्छन्ती युव॒तिः शुक्रवांसाः । 
विश्वस्येशांना पार्थिवस्य वस्व॒ उपों अच्येह खुभगे व्युच्छु ॥७॥ 
भा०--य्रह सूर्य की पुत्री के समान उपा, झुद्ध प्रकाश को धारण 
करती हुईं विविध प्रकाशों को प्रकट करती हुईं दिखाई देती है । वह 
मानों समस्त पृथ्वी पर के ऐश्वय की स्वामिनी है । हे उत्तम ऐश्व्य चाली 
विदुपी के समान प्रमातवेले !|त्‌ आभाज इस जगत्‌ में विविध ग्रुणों के 
समान प्रकाश को प्रकट कर । युवती कन्या विद्वान्‌ तेजस्री कामना 
युक्त पुरुप की इच्छा पूर्ण करने वाली होने से 'दिवः दुहिता' है। श॒द्द 
चीर्यों या ब्ों को धारण करने से 'झुक्रवासाः है। ऐश्वयवती, सौभा- 
ग्यवती होने से 'सुभगा? है । 
परायतीनामन्वेति पार्थ आयतीनां प्रथमा शर्बतीनाम्‌। 
च्युच्छन्ती जीवमुदीरय॑न्त्युपा मृतं क॑ चन बोधय॑न्ती ॥ ८॥ 
भा[ा०--यह उपा पूव की गुजरी हुई उपाओ के मार्ग का अनुसरण 
करती हैं और अनन्त काल त्तक आगे आने वाली उपाओं में से सबसे 
पहली है | वह प्रकद होती हुईं प्राणी ससार को जगाती, उठाती हुई 
मानो किसी भी मरे सुर्दे पुन्ष को जगाती, चेतन करती हुई सी प्रकट 
होती है । इसी प्रकार विदुपी स््री अपने से पृथं की या परम पद परमेश्वर 
'% प्राप्त होने बाली विदुपी खियो के चले मार्ग का अनुगमन करें। 
»«< भागे आने बाली, अपने से छोटे उम्र की खियो में अमुस रहे । पुर 
को उन्ननि मार्ग में प्रेरित करती हुई, अपने गुर्णों को प्रकाश करती हुईं, 
मुदे मे जान सी फू कती हुई अकर्मण्य पुरप को भी कर्मण्य और 
साहसी वनावे । 
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उपो यदमे समिये चकर्थ वि यदावश्चक्षत्ता ख्यस्‍्य । 
यन्मानुषान्यच्यमाणों अजींगस्तद्वेवेष चकृपे भद्रमप्नः ॥ ६ ॥ 
भा०--हे उपः ! जो सू अच्छी प्रकार प्रकाशित करने के लिये भपि 
भथांत्‌ सूर्य को उत्पन्न करती है और सूथ के प्रकाश से जो त्‌ विर्विध 
पदाथों को प्रकंट करती है । भीर जो व्‌ यज्ञ करने वाले मनुष्यों को 


जअ्यापती है, उसको प्रेरित करती है घह तू विद्वान शुरुपो में सुखकारी, 
उत्तम कार्य करती है । 


स्रीके पक्ष मे--सत्री यज्ञामि को प्रज्वलित करती है, सूथ के समान 
तेजस्वी विद्यान पुरुष के ज्ञान प्रकाश से सब पदार्थों का ज्ञान कराती 
और गृहस्थादि यज्ञ के करनेवाले घुरुषो को उदारती है । हन कार्यों से 
चह विद्वानों के बीच उत्तम सुखकारी कार्य को करती है। 
कियात्या यत्समद्या भवांति या व्यूपुयोश्व नूने व्यच्छान । 
अनु पूर्वी: कूपते वावशाना प्रदीष्यांना जोष॑मन्यामिंरेति ॥१०श॥। 

भा०--जो उपाएं प्रकट हुईं और जो अभी तक प्रकट हो रही हैं 
ये सब कितने काल तक ही रहती हैं १ अधोव्‌ उनका स्थितिकाल दीप 
नहीं होता । यह उपा भी दीपतिमती होकर पू्े की उपाओं के समान ही 
प्रकट होती है और अच्छी प्रकार गुण रूप किरणो से चमकती हुईं भागे 
आने वाली अन्य उपाओ से अशुकरण की जाती है । ठीक इसी प्रकार 
जो खिया पतियों के साथ रहती है, जो अपने यौवनादि गुणों को प्रकट 
करती हैं, उनमे से प्रत्येक खी का उपाकाल अर्थात्‌ कमनीय कन्या रहने 
का काल कितनी देंर है १ अथोत्‌ बहुत न्यून है । पति की कामना करती 
हुई वह अपने से पूर्व की ख़ियों के चले सन्‍्माग पर उनका अनुकरण 
करती हुईं काय करने में समथ होती है भौर स्वयं गुणों से उज्चल होकर 
लन्‍्य खियो सहित प्रेम को भ्ाप्त होती है । इति द्वितीयों चर्ग: 
इंयप्ट ये पूवेतरामपश्यन्ध्युच्छुन्तीम॒पसं मर्त्यासः । 


अस्माभ्ररु तु प्रातेचरयाभ्रद त य॑न्ति ये अपरीप परश्यान ॥११ । 
छा 3.65 
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भा०--जो मलुष्य पूर्व प्रकट होने वाली खिलती हुई उपा को देखते 
हैं वे सुख को प्राप्त होते हैं। जो जागे आने वाली उपाओ मे भी पूर्व की 
खिली उपा को देखे वे भी सुख को प्राप्त होते हैं। हमे भी वह प्रत्यक्ष 
साक्षात्‌ हो । हम भी सुख को प्राप्त हों । 
यावयदवेषा ऋतपा ऋतेजाः स॒म्नावरी सन्तर्ता ईरयन्ती 
सुमझलीविंभ्रती देववीतिमिहाद्योपः श्रेष्ठठमा व्युच्छ ॥ १२॥ 
भा०--हे प्रभात वेला के समान तेज और कानित को धारण करने 
घाली स्त्री ! तू समस्त अप्रीतिकारक, द्वेपोत्पादक कर्मो को दूर करती हुई,. 
सत्य व्यवहार को पालन करने वाली सत्य व्यवहार, ज्ञान, यज्ञ, भन्न 
भौर ऐश्व्य के निमित्त गुणों में विख्यात होने बाली, उत्तम सुखों को' 
देने वाली और उत्तम शुभ वाणियों को उच्चारण करती हुईं, विद्वानों 
की उपदिष्ट विशेष नीति या कान्ति या धारण करने योग्य यज्ञोपवीत 
भादि चिहद्ठ को धारण करती हुईं यहां, इस गृह में आज सबसे उत्तम 
ख्री होकर प्रकट हो । विवाहादि में कन्या 'सुमइली' होती है। वह 
गोभिल के अनुसार यज्ञोपवीतिनी होती है । 
शश्व॑त्पुरोपा व्य॑वास देव्यथ्थों झचेद॑ व्यांवो सधोनीं 
अथो व्युच्छादुत्तरों अन द्यूनजरासता चराति स्वधामिः ॥११॥ 
भा०--कमनीय गुणों से युक्त पापों को नाश करती हुई उपा के 
समान उत्तम गुणों से युक्त स्त्री निरन्तर पहले के समान विविध गुणों को 
प्रकट करे और सुख पदक निवास करे, और वह अब भी ऐशश्र्य से युक्त 
होकर इस लोक तथा पतिगृह को प्रकाशित करे | और वद्द जागे आने 
वाले दिनों में भी विशेष गुणो को प्रकाशित करे और जरा अर्थात्‌ भायु 
की हानि न करती हुई मत्यु के हु.खो से रहित होकर आतव्मरूप से अपने 
को अमृत जानती हुई स्वय धारण किये धर्मों, उत्तम पदार्था तथा स्व 
अर्थात्‌ दारीर को धारण करने वाले अक्न आदि पदार्थों सहित जीवन 
सुख-प्राप्त करे । उपा काल रूप से या प्रवाह से अनर, अम्हत और नित्य हैं, 





अ०१छसू०११३१५] ऋग्ेदभाष्ये प्रथम मण्डलम्‌ "७६ 


जज” 





व्य(सिरभिर्टिंच आतास्वच्ौद्ष फृष्णा निर्णिज देव्यावः । 
प्रवोधयन्त्यरुणेशिरश्वैराषा याति छयुज़ा रथेन ॥ ९४ ॥ 
सा०--उपा जिस भकार सूर्य के किरणों से दिशाभो में विशेष रू 
पे प्रकाश करती है उसी प्रकार कमनीय रू भी अपने तेजस्वी पति के 
ज्ञानप्रकाशक विशेष गुणों से समस्त क्रियाओं गौर विद्याओं में विशेष 
रूप से चमके । प्रकाश करने चाली उपा जिस प्रकार रात्रि के अन्धकार- 
मय रूप को दूर कर देती है या रात्रि को दूर करके सब पदार्थों के 
उज्वल रूप को प्रकट करती है उसी प्रकार उत्तम ख्री भी राजस, तामस 
भौर मलिनिता को दूर करके अपने शुद्ध कान्तिसय सुन्दर रूप को प्रकट करे, 
रूच्छ रहे । उपा जिस प्रकार अरुण किरणों से सबको जगाती हुईं उत्तम 
सहयोगी आदित्य के साथ गसन करतो है उसी प्रकार कमनीय गुणों से 
युक्त कन्या भी अपने अनुराग युक्त गुणों से सबकी उत्तम ज्ञान कराती 
हुई भौर लाल घोटो सहित छुते हुए रथ से तथा अनुराग युक्त होकर 
संसार सगे से यात्रा करे | 
शञ्ञा वहन्ती पोष्या वायोणि ख्ित्र केतुं छूणुते चेकिताना । 
ईयुपीसामुप्मा शभ्वतीनां विभातीलां प्रथमोषा व्यश्वेत्‌ ॥श५श। 
भा०--उपा जिस प्रकार पोपण करने योग्य, बृद्धि करने योग्य 
और घरने, स्वीकार करने योग्य ऐश्व्यों को छाती हुईं सबको जगाती हुई 
आश्चषयजनक प्रकाश करती है और चढ़ अनादि काल से आने वाली 
समस्त उपा्ोों की उपमा अर्थात्‌ उनके समान धर्मों को धारण करती 
हुई भर विशेष सूच की दीछि से युक्त आगामी उपाओ में प्रथम होकर 
व्याप्त होती है उसी प्रकार पोषण योग्य ऐशयों, धनों को सब प्रकार से 
धारण करती हुईं स्वय ज्ञान लाभ करती हुई अपने परिवार मे आश्चर्य- « 
ज़नक ज्षान प्रकट करे | वह बहुत सो एवं काछ की, अपने से पूर्व उत्पन्न 
सचरित्र ख्तियों के समान उत्तम गुणो को घारण करने चाछी, सर्वोपमा- 
योग्य हो और विशेष विद्या कौर कान्ति में चसकती हुईं भ्रियों में भी 


७८० ऋग्वेदभाष्ये प्रथमोडप्रक:.[ अब्दाव०७१७ 
प्रथम, सबमे' श्रेष्ठ होकर! विविव' प्रकार से विख्यात हो | इति 
नृतीयों वर्गः । 
उदीर्ष्वे जीवों असुने आगादप प्रा गात्तम आ ज्योतिरिेति । 
आरैक्पन्थां यात॑वे सूचायागन्म यर्त प्रतिरन्‍्त आयु: ॥ १६॥ 
भा०--हे मनुष्यों ! आप छोग उठो! उन्नति मार्ग पर चलो! 
आहलंस्य छोड़ कर उठ जाओ | प्रभात काल मे हमे शरीर का सचालन 
करने वाला जीवात्मा प्राप्त होता है अथीत्‌ वह पुनः सोने के बाद जागृत 
रूप में प्रकट होता है | अन्धकार, मोह दूर हटता है और प्रफाशमान्‌ 
सूर्य आगे बढ़ा चला आता है । वह उपा सूर्य के गमन करने के लिये 
मार्ग छोडती जाती है | हम भी उसे प्राप्त हो । जहा विद्वान जन जीवन 
को 'वृद्धि करते हैँ) अथवा हम भी उस सूत्र को प्राप्त करें जिसके आश्रय 
होकर प्राणी गण समस्त जीवन सुख से व्यतीत करते हैं । इसमें उपासक 
के अध्यात्म ज्योति के उदय का भी वर्णन है । 
स्यूमना वाच उर्दियार्दि वह्निः स्तवानों रेभ उपसों विभातीः । 
अद्या वर्दच्छ गणते मंघोन्यस्मे आयुर्नि दिंदीहि प्रजाबंत्‌ ॥१७/ 
भा०--विद्ेष दीघि वाली उपाओं के आने पर ज्ञानों को धारण 
करने वाला विद्वान्‌ , स्तुति करता हुआ एक दूसरे से सम्बद्ध और उत्तम 
ज्ञानों से मोत-प्रोत वेद वाणियों को प्रकट करता है। उसी प्रकार विशेष 
टीप्लि छे युक्त प्रभातों में नित्य ह| खी को विवाहने वाला पुरुष विद्वान 
होकर गुणो का चर्णन करता हुआ सुखजनक वाणियों को बोला करे। 
उपा जिस प्रकार स्तुति करने वाले के हदय में ज्ञान का प्रकाश करती है 
ओर उपासक ध्यानी के स्तवन करते करते प्रभात का प्रकाश कर देती 
“है उसी प्रजार हे उत्तम सत्री | त्‌ भी ऐश्वयंवती होकर सुस्म-कर प्रीति- 
युक्त वचन कहने वाले पति के सुत्च के लिये आज दिन वह नाना 
अकार के गुण प्रकट कर और हमारे सुसर के लिये उत्तम सन्‍्तति से युक्त 
अपने जीवन को और भन्नादि को धकाशित कर । 
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या गोम॑तीरृपसः सर्वेवीरा व्युच्छान्ति दाश॒परे मत्योय । 
व्रायोरिव सून्॒तानामुदर्के ता अश्च॒दा अंक्षवत्सोससुत्वा एप 
भा०--भपने को उपासना से भगवान्‌ के प्रति -सवोत्मता अपण 
कर देने दाले पुरप के हित के लिये जो किरणों से युक्त उपाएं सब-माणो 
पे युक्त या सबो को प्रेरित करने हारी जथवा वीरवती होकर प्रकट होती 
हैं कौर उसके दुःखों को दूर करती हैं । उन प्यापक सूर्य या प्राण-को 
देने घाली, उसको प्रकट करने वाली उपाओ को घायु या माण के समान 
उत्तम स्तुति चाणियों के उच्चारण करते करते सूर्य के उदय होजाने पर 
परमेश्वर का उपासक भोग करे । ज्वात्‌ प्राणायाम और स्तुति भजन 
धीसि तथा सम्त्रोच्वारण करते करते ध्यानी पुरुष को प्रभाववेला में सूर्यो- 
इय हो जावे और इस प्रकार घह उपाओं का भात्मिक सुख प्राप्त करे । 
इसी भकार खुख देने घाले पति पुरुष को कमनीय कन्याएं भी सब 
रीर पुत्रों से युक्त और पश्ञु आदि सम्पदा से त्था मधुर वाणियों से युक्त 
होकर विदिध सुखों को प्रकट करती और दुःखों को दूर करती हैं । जौर 
घट्ाचय का पालन करने बाला ब्रह्मचारी या ऐश्वयवान्‌ पुरुष ही ज्ञान- 
वान्‌ युरु के समान बेद वाणियों को उत्तम रीति से प्राप्त करके स्वावक 
ही जाने पर उन अश्वादि पछुओ को देने और पालने चाछी ख्रियों को पति 
रूप मे प्राप्त हो । एक वचन और बहुदचन का प्रयोग जात्याख्या मे है । 
माता देवानामदितेरनीक ग्रज्स्य॑ केतुबृहती विभांहि । 
धघशस्तिकृद्‌ ऋह्मणे नो व्यू 'चछा नो जने जनय विश्वचारे॥ १६ ॥ 
भा०--यह उपा सूर्य की किरणों को प्रथम प्रकट करने घाली है । 
जीर वह उपा सूथ का झुख है। वह यज्ञ का झ्ण्डे के समान प्लापन 
करने वाली है । वह परमेश्वर क्री उत्तम स्तुतियों को प्रक्रट करती है । 
घह सबसे चरण करने और सेवन करने योग्य होने से 'विश्ववारा' है। 
इसी मकार हे सबसे चरण करने थोग्य, श्रेष्ठ या सब उष्तम पदार्थों और 
सुर्लो-को बाहने वाली स्री ! त्‌ उत्तम विद्वान तेजस्वी मुत्तो की माता 
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हो । घुत् की सेना के समान रक्षक और माता पिता दोनों का मुख 
अथांत्‌ दोनों में मुख्य हो और शृहस्थ रूप यज्ञ की चेताने बाली, गुणों 
में विशाल और सुखो की वृद्धि करने हारी होकर प्रकट अर्थात्‌ पति गृह 
में प्रकाशित हो । वेदज्ञ विद्वान्‌ तथा परमेश्वर के लिय्रे उत्तम स्तुति युक्त 
वचन कहने वाली हमारे दुःखों को दूर कर और दमे समस्त जनों में 
भसिद्ध या सनन्‍्तानयुक्त कर । 
याच्चत्रमण्न उपसो वहन्तीज्ञानाय शशमानाय भद्रम्‌ । 
तन्नों मित्रो चरुणो मामहन्तामदितिः सिन्ध पृथ्चिवी उत णो'॥२०४ 

भा०-5प्रभात वेलाएं जिस प्रकार यज्ञ करने वाले तथा ईश्वराचना 
करने घाले, स्तुतिशील पुरुष के सुख के लिये अदुभुत रूप, उत्तम स्तुति 
योग्य कर्म को और सुख और कल्याणजनक ज्ञान को प्राप्त करती है उत्ती 
प्रकार कामनानुकूल ख्रियां भपने साथ संग करने वाले प्रशंसित, गुण- 
चान्‌ पुरुष के लिये आश्चर्यजनक पुत्र और कल्याण और सुखबमय जीवन 
को प्राप्त करती हैँ | शेष पूचबत्‌ । इति चतुर्थ: बरगः । 

[ ११४ ] 
कुत्स आगिरस ऋषि, ॥ रुद्रो देवता ॥ छन्द ---१ जगती । २, ७ निचृजगती । 
३, ६, ८, £ विराट जगनी च। १०, ४; ५, ?! अरेफ विष्डप्‌ निधृत 
त्रिष्डय्‌ ॥ एकरादशर्च सूक्कम्‌ ॥ 

इमा रुद्राय तवसे कपांर न ज्ञयद्वीराय प्‌ भगमह सती 
यथा शमसंदूडिपदे चत॒प्पदे विश्व पृष्ठ ग्राम आम्मिन्नतातुरम || 

भा>--भव वंद्दान राजा का वन करत है । एहष्टा का मलावे वाल 
अन्या को ज्ञान का उपदेश करने वाले तथा ४४ वर्ष के ब्रद्मचा रा, बलवान , 
केश जटा बाले पृण युवा, दोपनाशक वीर पुरपों ऊे स्वामी या दातुओं 
के नाशवारी या ऐश्वय युक्त वीर गणों के स्वामी, राजा था सेभाध्यद्ष 
के गुण चणन के लिये इम इन मनन करने योग्य ज्ञान-बाणियों को धारण 
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करते हैं। जिससे दोणाये और चौपायो के सुख के लिये सुख, कल्याण 
हो और इस झाम या जनपद मे सब कोई हुए घुष्ट और दुःख, रोग, 

झोक जादि से कभी पीडित न हो । 
मत्ठा नो रुद्रोत नो मयस्कृथि ज्षयद्वीयाय नमसा विधेम ते । 
यच्छू च॒ योश्व मनुरायेजे पिता तर्ृश्याप्त तब रुद्र प्रणीतिष ॥शा 
भा०-े टुए शब्रुओ को रुछाने चाले ! संसार के दुःखों को दूर 
करने चाले ! अध्यात्म ज्ञान के उपदेश देने हारे ! आचाय ! ज्ञानरोधक 
अविया आदि के नाशक ! प्रभो ! हमे सुखी कर और हे पद्यानन्द 
प्रदान कर । शत्रु सेना के चीरों के नाश करने चाले तेरा अन्न, बल, घीय 
पदाधिकार, मान, आदर द्वारा हम सत्कार करें | सननशील विवेकी 
चाछएक राजा हमे जो कुछ भी शान्तिदायक भौर दुःखो का नाशक साधन 
अदान करता है हम उसको ओपधि के समान उपयोग करें। हे दुः्खों 
को दूर भगाने हारे हम तेरी उत्तम नीतियों के 'अनुसार चले । 
अश्याम ते खुम्॒ति देवयज्ययां क्षयट्वीरस्थ तव॑ रुद्र मीढयः 
सुस्नायजल्िद्विशों अस्माकमा चरार्एयोण जुहवाम ते हविः ॥३॥ 
.. भा०--हे रद्द ! उपदेशों के देने हारे | हे प्रजाओं पर सुखों की वो 
करने हारे | हम लोग वीर पुरुषों को बसाने वाले तेरी शुभ मति को 
विद्वान्‌ पुरुषों के सरसग द्वारा प्राप्त करे। तू हमारी प्रजाओं को सुखी 
करता हुआ ही सबत्र विचरण कर और हस सुखी, अहिसित वीर पुरुषों 
ओर पुत्रों के साथ तेरे लिये जज्ञ जादि प्रदान को । 
'त्वष दय रुद्र यज्चचाध वकु काविमबस ने छयामहे । 
जार अस्महव्य हछ। अस्यतु खुमातामिद्रयसस्या चुंणीमहे ॥ ४ ॥ 
भा०--हम छोग विद्या, न्याय और तेज से देदीप्यसान, तेजस्वी 
युद्ध के घिजयी जीर प्रजा पालन रूप उत्तम कर्म के साथक जति कॉटिल 
डेढ़, शत्रुओं से कभी पराजित न होने हारे दूरदर्शी पुरुष को अपने सुख 
डुःख भादि निवेदन कें। वह विद्वानों के क्रोच अथवा अनादर भा दें 
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करने वाले पुरुषों को हमसे दूर करे । हम इस शाम्रुरोधक घीर पुरुष की 
शुभ मति, धर्मानुकूल प्रज्ञा जौर बल को प्राप्त हो । 
द्विवो वराहम॑ंरुपं कपर्दिन त्वेष॑ं रूप नर्मसा नि हयामहे । 
हस्ते विश्रद्धेपजा वायोणि शर्म बम छर्दिग्स्मभ्य यंसत्‌ ॥शा५॥ 

भा०--ज्ञान, न्याय तथा तेज से प्रकाशित व्यवहार से श्रेष्ठ गुर्णों 
का डपदेश करने वाले मेघ के समान निष्पक्षपात और उत्तम सात्विक 
आहार करने हारे रोप रहित, अति देदीप्यमान, तेजस्वी, पूर्ण ब्रह्मचारी, 
जटिल, विद्वान्‌ अथवा सुन्दर मुकुटधारी, सूर्य के समान दीसिमान्‌, 
रुचिकर, सुन्दर रूपवान्‌ पुरुष को आदरपूवंक निवेदन करें तथा उसका 
सत्कार करें | चह अपने हाथ में वैद्य के समान रोगो के समान शत्रुओं 
का वारण करने वाले साधना, कष्टो के नाशक, स्वीकार करने योग्व 
ऐश्वर्या और उत्तम उपायो को घारण करता हुआ हमें सुख, शरण, कवच 
और गृह और शम्याख्र साधन प्रदान करे | इति पश्ममों वगः 
इदं पिश्ने मरुतामुच्यते वर्चः स्वादोः स्वादीयो रुद्राय वर्धनम्‌ | 
राखा च नो अमृत मतभाजनं त्मने तोकाय तनयाय म्रत्ठ ॥६॥ 

भा०-पिता का आशीवेचन जिस प्रकार पुत्रो को बढाने हारा 
होता हैं उसी प्रकार हे मरणादि छूश से रहित ज्ञानवन्‌ ! विद्न्‌ |! पालक 
ज्ञानोपदेष्टा गुर का यह वचन, उपदेश वीर, वायु के समान बलवान , 
आटरुस्य रहित शिष्यो को बढाने वाला कहा जाता है । हे बिद्वन्‌ | हमारे 
शरीर, मन और आत्मा पत्र और पौत्र भादि के सुख के लिये स्वाए से 
भी स्वाद, आनन्दप्रद मनुत्यो के भोगने योग्य ऐश्वथ प्रदान कर और 

7 सुखी कर । 
नों महान्तमुत मा नो अर्भक मा न उच्दन्तमुत मा न॑ उन्षितम्‌ | 
नो वी. ऐितर मोत मातरं मा न. प्रियास्तन्धों रु रीरिपः॥आ॥। 

भा२+हे दुष्टो के रुठने वाले ! न्यायाधीश ! राजन ! एवं रोगों 

को दूर करने वाले बैद्यजन ! न्‌ हमारे में से विद्या ओर बल में बडे का 
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विनाश सत कर । एसमे से छोटे बालक को सत विनष्ट होने दे । हममे 
से वीर्य सेचन से समथथ युवा पुरुष को रष्ट सतत कर । हमसे से जो जीव 
निपेक द्वारा गर्भाशय मे स्थित है उनको नष्ट सत होने दे । हमारे पिता 
भौर माता को मत मार । हमारे प्रिय शरीरों को मत पीड़ित होने दे । 
मा नेस्‍्तोके तन॑थे मा मे आयो मा नो गोपु मालो अश्वेषु रीरिपः । 
पीरान्मा नो रुद्र भामितो चंघीहेंविष्मेत्तः सडमित्ततां दचामहे॥८॥ . 
भा०--है दुछे के रुलात्रे हारे राजन ! व्‌ हमारे पुत्र और पौतन्न 
चादि संतदति पर हिला का प्रयोग सत कर । हमारे जीवन पर आघात 
मत कर । हमारी गौलों सौर हमारे घोड़ों पर भी हिसा का प्रयोग मत 
कर । उनको सत सार और दूसरों को मत सारने दे । क्रोध, मन्‍्यु वाला 
उत्साही ८ हमसे से चोरों को मत मार। हम उत्तम ज्षत्न, कर तथा उत्तम 
कर्मा घाले होकर तुझ से सदा ही यह प्रार्थना करते हैं । 
उप॑ ते स्तोमान्पशुपा इत्ाकरं राखा पितमैरुतां सुस्नमस्मे । 
भ्द्रा हि ते खुमतिमछयत्तमाथां चयमव॒ इर्ते चृणीमद्दे ॥ ६ ॥ 
भा०--पशुओे का पाल्‍क ग्वाला जिस प्रकार समस्त दुग्ध आदि 
पदार्थ तथा पु समूहों को सी स्वासी को ही प्रदान करता है इसी प्रकार 
हे पालक राजन । गुरो ! प्रभो | तेरे ही लिये इन स्तुति-बचनों तथा राह 
पदार्थों को में समपित करता हूं। हे विद्वान्‌ पुरुषों के पालक राजन ! 
शिष्यों के पालक गुरो ! व्‌ हमे सुख, सुखकारक ज्ञान और ऐशख्र्य प्रदान 
कर । त्तेरी झयुम मति क्ल्थाणकारक जौर सबसे अधिक सुखजनक है, 
ननौर इसी कारण हम लोग तेरी रक्षा ओर ज्ञानैश्वय को ही सदा चाहते हैं। 
आर ते गोष्तमुत पूरुपध्त॑ ज्षयद्वार सुम्नमस्मे ते अस्तु | 
मृत्ण च॑ नो आर्थि च बूहि देवाघां च॑ न. शर्में यच्छ द्विचा॥१०ा; 
भा०--है दौर पुरुषों को अपने आश्रय से दसाने हारे राजस्‌ ! तेरे 
राष्ट्र में रहने घाले भाय भादि पशु के हत्यारे और पुरुषों के हत्यारे हैसक 
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मनुष्य को तू राष्ट्र से दूर कर | इस प्रकार हम और सुझ राजा दोनो को सुख 
प्राप्त हो । हे म्जाजन को सुख देने चाले राजन ! तू हमे सुखी कर । गुरु 
के समान सर्वोपरि शासक होकर हमे उपदेश कर । और तू ऐेहिक और 
पारमार्थिक ठोनों सुखों को बढ़ाने बाला या राजवर्ग प्रजावग दोनो का 
घ्ंक, दोनों का स्वामी था ज्ञान कर्म दोनों का स्वाप्ती होकर हमें भी 
अपनी शरण और सुख प्रदान कर । ह 
अवॉचास नमों अस्मा अव॒स्यर्वः शणोत नो हव॑ रुद्रो मस्त्वान्‌ । 
तन्नों मित्रो बरुणो मामहन्तामदिंतिः सिन्‍्धृ: पृथिवी उत योशर शक्ष। 
भा०--रक्षा और ज्ञान के चाहने वाले हम छोग इस शरणप्रद्‌ 
जोर ज्ञानप्रद राजा और आचार्य के मान के लिये सदा आदर सत्कार 
सूचक पद “नमस्ते” आदि का उद्चयारण करें, भर वह विद्वान वीर पुरुषों 
और ज्ञानेच्छु शिष्यो का स्वामी दुष्टो का रोदनफारी राजा और उत्तम 
उपदेशदाता आचाय हमारी प्रार्थना सुने ! शेष पूर्ववबत्‌ ॥ इति पष्टो बर्गः ॥ 


[ ११४ ] 
कुत्स आगिरस ऋषि ॥ यूर्थों देवता ॥ थन्द:---१, २, ८ निचुत्‌ त्रिष्डप्‌। 
३ विराट त्रिष्धपू । ५, ५ त्रि'्दप्‌ ॥ पड़च सक्तम ॥ 

चित्र देवानामुदंगादनींक चलुमित्रस्य वर्रुणस्यागेः । ञ 
आप्रा दावाप्रथ्चिवी अन्तरित्ते सर ग्ात्मा जग॑तस्तस्थुपश्व ॥१॥ 

भा०-सूय जिस प्रकार किरणो का समूद्र रूप, तेनोमय टै । व 
मित्र अर्थात्‌ वायु, प्राण, वरुण अर्थात्‌ मेब था जछ और अपमि इन सब 
को भाश्चर्य कर रूप से दिखाने वाछा, सबका प्रकाशक, चश्ठु के समान 
सबका साक्षी रूप सा होकर उदय को प्राप्त होता हैं और वह आकाश, 
'गृथियी और वायुमण्डछ सबको प्रकाश से भर देता है और जगम और 
स्थावर दोनो के जीवन के समान है। उसो प्रकार परमेश्वर समस्त तेम- 
-स्वी पदार्थों और विद्वानों का ज्ाश्चर्यकारी प्रकाशक, ज्ञानदर्शक और 
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मार्गदर्शक, चप्त के समान सर्वसाक्षी है। वह बलस्रूप एवं चन्षु आदि 
से ग्रहण सी नही किया जाता है | वह प्राण, अपान, जाठर तथा चायु, 
जल और अप सबका अच्जुत द्वष्टा और प्रवत्तक है। वष्ट सब का प्रेरक 
होकर आकाश, एथिवी और जन्‍्तरिक्ष तीनो छोको से व्याप रहा है। 
यह ही स्थावर जंगस सब से व्यापक, सबका अल्तपोसी है । 

सूयों टेवीसुफसं रोचमानां मयों न योपाम्रम्येति प्रश्चात्‌। 


यथत्रा नरो देवयन्तो यगांतने (चेतन्वत प्रांते भद्राय भद्रम्‌ ॥२॥ 
भा०--विवाह काल से जिस प्रकार पुरुष अपने अनुरूप रुचि की, 
प्रेमपात्री सी के पीछे पीछे चलता है उसी प्रकार कान्ति वाली, प्रकाश- 
सयी उवा के पीछे पीछे सूर्य भी चलता है। जिसके आश्रय पर नाना 
सुखो की कामना करने वाले विद्वान्‌ घुरुष कल्याणकारी पुरुष के हाथ 
उसको सुखकारी झ्री रूप ऐश्वय प्रदान करके युग अर्थात्‌ जोड़े बना देते 
हैँ । इसी प्रक्तर जिस सूथ का आश्रय लेकर विद्वान गणितज्ञ जन, भले 
को भले पदार्थ प्रदान करते हुए पांच पाँच सबच्सरों की गणना से कृत, 
जता, द्ापर, कलि आादि युगों की क्टपना करते है| 
भद्गा अश्वां हरित. सूर्यस्थ चित्रा एतंग्वा अनुमाद्यास+ । 
चसस्यस्तो दिव था पृष्ठमस्थुः परि द्यावापृध्चिची यन्ति सद्य।॥५॥ 
भसा०--जिस प्रकार सूथ के नील या श्याम वण की किरण विशेष 
ज्वरादे नाशऊ होने से प्राणियों को सुखकारक होती हैं और चित्र 
विचिच वर्ण वाले झवल वर्ण अर्थात्‌ रक, नीऊ, पीतादि वर्ण के मिश्रित 
किरण भी उक्त नोछ वर्ण के किरणों के अनुसार ही प्राणियों को अधिक 
हर्पोत्पादक होते है। वे नीचे झुकते हुए एथिवी के और जाकाश के पृष्ठ 
पर लव तरफ पडहतो हैं वे हो आाकाश और पृथ्वी पर सर्चन्र शीघ्र ही फैल 
जाती है । 
उसी भ्रकार सूच के सम्गन तेजखी राजा के वेगवान्‌ भ्रारोही 
जन सौर तेजस्वी आचाय के विद्याओ मे वेग से जागे बदने बाझे- 
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विद्यार्थी जन कल्याणकारी, सुखननक, सुसभ्य और पीत बख्र को धारण 
करने वाले या झरूगचर्म से श्याम वर्ण या पीत वर्ण सब आश्रय जनक, 
अपने गसन करने योग्य नियत मा पर जाने घाले होकर सभो द्वारा 
अनुमोदन या अभिनन्दन करने योग्य हों | वे बड़ो को नमस्कार आदर 
सत्कार करते हुए ज्ञान और तेज के उच्च पद तऊ प्राप्त होते हैं। और 
शीघ्र ही सूर्य ओर पृथ्वी के समान दुम्पति होकर गृहस्थ आश्रम को प्राप्त 
होते हैं। अथवा वे राज-प्रजा वर्ग को व्याप लेते हैं । 
तत्सूयस्य देचत्वं तन्महित्व॑ मध्या कतोंर्वित॑त सं जमार । 
यदेवयुक्त हरितः सघस्थादाद्वादी चासस्तनुते सिमस्में ॥ ४॥ 
भा०--सूर्य का जिस [प्रकार , स्वतः प्रकाशित होकर अन्यो को 
प्रकाश देना और सहान्‌ सामथ्य बाला होना यही उसका अनुपम देवत्व 
भौर महत्व है | वह लछोक-ब्यवहार के कार्यो के चलते रहने पर भी बीच 
में अपने विस्तृत प्रकाश को संहार कर लेता है | सू्थ जब भी एक ही 
ध्यान से किरण फैलाता है और दिन को प्रकट करता है और बाद में 
रात्रिकाल सब पर अपना काले बख के समान अन्धफार रूप आवरण 
फैला देता है उसी प्रकार सबसे प्रेरक परमेश्वर का देवत्व भी वह बडा 
अलोकिक है | परम प्रकाश और अक्षय दान सामथ्य भी बडा अद्गुत 
है और उसका महान्‌ सामथ्य भी अलौकिक है कि बनाये हुए इस 
जगत्‌ के बीच में विस्तृत इस छोक़ को भी संहार कर देता है अर्थात्‌ 
रचे लोकों का प्रलय कर देता है । जब वह एक्र तरफ अन्घकार को दूर 
ने वाले प्रकाशमान सूर्यो को स्थापित करता है तो भी दूसरी ओर 
ज्तर महा प्रल्य रात्रि समस्त जगत्‌ पर पुन; सबको आवरण करने 
” अन्धक्ार को भी फेला देता है । 
तन्मिच्रस्य वरुगुस्यथाभिचज्षे स्यों रुप कूणुते द्योदपस्थे । 
अनन्तमन्यदुशंदस्य पा्जः कृप्एमन्यद्धरितः सं भरन्ति ॥ ४ ॥ 
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भा०--मित्र, चायु आकाश को आवरण करने बाले धरुण अथौत्‌ 
मैध को अथवा सिन्र, दिन और वरुण, रात्रि इन दोनो को दिखाने या 
प्रकट करने के लिये सूर्य जिस प्रकार आकाश में स्थिर होकर अपने तेजो- 
-सय रूप को प्रकट करता है उसी प्रकार सबका भेरक और उत्पादक 
"परमेश्वर मित्र अथौत्‌ मरण से च्राण करने वाली जीवन या सष्टि और 
वरुण अध्ोव्‌ बारण करने वाले मृत्यु या प्रलुय को प्रकट करने के लिये 
अपने तेज को प्रकट करता है। अथवा अपने मित्र तथा श्रेष्ठ 'धर्मात्मा 
भक्त के हृदय में अपने खरूप को प्रकाशित करता है। इस परमेश्वर 
का सूर्य के समान देदीप्यमान चिन्मय सामध्य भी अनन्त, निःसीम 
है। रात्रि के अन्धकार के समान काला या सबको भाकपंण करने वाल, 
या परसाणु परसाणु को छिन्न-सिन्न करने वाला संहारक बल भी अनन्त 
है। जिसको सूर्य की किरणों के समान तीम्र वेग से गति करने घाली 
उसकी शक्तिया घारण करती हैं । 
अदा द॒दा डादता सर्यस्य निरहंसः एपपृता प्तरवच्यत्‌ । तन्नो 
मित्रों चरुणो मामहन्तामदितिः खिधुः पृथ्चिची डत दयोः ॥६॥७॥१६ 

भा०--क्षाज हे विद्वान्‌ पुरुपो | आप छोग सूर्य के उदय के समान 
हुदय सें सर्वोत्पादक परमेश्वर के ज्ञानोद्य हो जाते पर निम्दनीय पाप से 
भी सवेथा मुक्त हो जाओ । शेप पूव॑बत्‌ । इति सप्तमों वर्ग: ॥ 

इति पोडशोधनुवाक, ॥ 
[ ११६ ] 


कछीवानूपि ॥ अखिनो देवने ॥ छन्द ---१, १०, २०, २३ विराट त्रिद्धप्‌। 
/ रेड) २४ निचृत जिष्ठप्‌। 
*६ भुरिक्‌ पक्ति । १३ पक्कि । 
१७ स्पराट्‌ पक्ति ॥ पन्‍्चषिशत्यच सक्तम्‌ ॥ 

चासत्य।भ्या चाहारंच प्र जञ्ज़ स्तामों इयम्यप्रियव चातः | 
चावभगाय विम॒दाय ज्ञायां सेनाज्ुवा न्‍्यूहत रखेत ॥ १॥ 


२, घ ८, 2२, १३, १४, ९४५ रद, २० 
३, ४, ४५ ७, २१ त्रिडपू। ६, १६ 
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भा०--जिनका विज्ञान कभी असत्य न हो ऐसे सस्य विद्या, 
विज्ञान वाले प्रमुख शिल्पियों के उपकार के लिये मै राजा मार्ग में आये 
पव॑त बृक्ष आदि बाधक पदार्थों को तथा शत्रु जन-समूहों को घास के 
समान काट गिराऊ और वायु जिस प्रकार मेघस्थ जलों को प्रेरता है, 
छिन्न-भिन्न कर देता है उसी प्रकार मैं जन-समूहों को अपनी आज्ञा के 
बल पर चलाऊं। जो वे दोनों सत्य विज्ञान वाले अति अविक ऐश्वर्यवान्‌ , 
विशेष हर्षोत्पादक युवा पुरुष के लिये उसकी स्री को और सेना को अपने 
साथ संचालन करने वाले रथ से सुरक्षित रुप से ले जाते हैं । 

अथवा असत्य व्यवहार से रहित या नासिका के समान प्रमुख स्थान 
पर स्थित दोनो सेनाभ्यक्षों के साथ में शत्रु गण को कुश तृण के 
समान काट गिराऊं और मेघों को वायु के समान सैनिक सघो को सत्ना- 
लित करू | जो वे दोनो सेना के सजञ्ञालक होकर रथ से विशेष हर्पोस्पा- 
दुक प्रिय पति के लिये उसकी चधू के समान अति ऐश्वयवान्‌ राजा के 
निमित्त सर्वोत्पादुक सर्वाश्रय भूमि को रथ सेना के बछ से प्राप्त कराते हैं ।. 
बीछुपत्म॑भिराशुद्देम॑भिवाँ देवानों वा ज़ुतिभिः शाशंदाना। 
तद्रास॑भों नासत्या सहस्नमाजा ग्रमस्य प्रधनें जिगाय ॥ २॥ 

भा०--हे सेना के नासिका या प्रमुख स्थान पर स्थित, कभी असत्य 
न देसने वाले चप्ठुओं के समान अध्यक्ष पुरुषों! आप दोनों वलवान्‌ 
चक्रों या पेरों वाले शीघ्र गतिशील रथो से युद्ध-धिजिगीषु पुरुषा की 
वेगवती सेनाओं से शात्रु सेनाओं को छिल्न-भिन्न करते हों। तब घोर 
गर्जनकारी तोप आदि यन्त्र सब नियामक राजा के प्रचुर घन देने वाले 
८ ५ में सहर्सों को विजय करे । अथवा उपराम को प्राप्त हुए शत्रु के 
सहसो सेना वर्कों का विजय करे। 
तुग्रों ह भ्रज्युम॑श्विनोदमेघे राय न कश्विन्ममुर्वों अवाहाः । 
तमृहथुनोमियात्मन्व्तीमिसन्‍्तरित्षपुद्धिरपोदकामिः ॥ ३॥ 
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भा०--जैसे कोई मरता हुआ घुरुष अपने जीवन रक्षा के लिये घन 
का प्याग कर दे, उस ससय जिस प्रकार दो नाविक जलों पर चलने 
घाली औौर पानी को भीतर न जाने देने वाली, सुरद्द नावो से पार उतार 
देते हैं। इसी प्रकार शबु-हिसक भौर प्रजापालक पुरुष भी रण में मरने 
मारने पर उत्तारू होकर अपने भोक्ता या पालक राष्ट्र रू ऐश्वय को 
समुद्र के समान संकट दुशा से त्याग देता है। ऐसी दशा मे शीक्रगासी 
अ्श्ों चौर रथो के स्वामी अध्यक्ष जन अपने आत्मिक बल और विचार 
मन्त्रणा युक्त वाणियों रूप नाथो से उठा लें, उसे सकट से पार करे। 
सिस््रः ज्षपस्थिरहांति बजीद्धनासत्या भज्युमूहथुः पतह़ेः । 
समदरस्य घन्वन्‍्नाद्र॑स्य पारे ज्िभी र्थैः शुत्तपद्धिः पलश्वे: ॥४॥ 
हु भा०--तोौन राव मोर तीन दिन लगातार भति थेग से चलने घाले " 
अश्वो के समान वेग से जाने वाले सैकड़ों चरणों वाले और छः अश्व 
श्थोत्‌ वेगवान्‌ यन्त्र कलाओं से युक्त समुद्र, रेता और कीचड़ तीनों 
प्रकार की भूमियों से जथवा जल, स्थल और अन्तरिक्ष तीनों स्थानों पर 
चलने याले तीनो प्रकार के रधो से सदा सत्य विज्ञान वाले दो विद्वान 
समस्त राष्ट्र के पालक जौर भोक्ता स्वामी तथा भोग्य ऐश्वर्य को 
समुद्द के, रेगिस्तान और अन्‍्तरिक्ष के तथा जल से युक्त कीचड़ वाछे 
स्थल के पार पहुंचाया करें । 
अध्यात्म मे--शुज्यु) जाप्मा है 'भवव' शरीर मे छुगे सन सहित 
पाँच हान्द्रय है। शत सो चप है। “नासत्य'ः नासिकास्थ प्राण अपान 


६। तीन रात, त्तीन दिन वाल्य, यौवन और जरावस्था तथा उनके प्रारन्‍्स 
के तीन काल शेशव, नव यौवन, नई-उठौती हैं। समुद्र धन्व और आई 
तोनों ज्ञान, कसम और उपासना है। 


शनारम्भण तद्वीरयेथामनास्थाने संग्रभणे खसद्रे । 
उदए्यना ऊदरुभुज्युमस्ते शतारियां नावमातस्थिवांसम्‌ ॥५॥५॥ 
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भा०--विद्यावान्‌ , झिल्पवान्‌ पुरुष सैक्रड़ों चक्षुओं वाली अथवा 
अनेको चल्लुओं वाली नाव पर बैठे हुए ऐश्व्य के भोक्ता स्वामी तथा 
भोग्य ऐश्वय को घर छाते है वे वम्तुतः अवलम्बन रहित आश्रय के स्थल 
से रहित और सहायता के लिये जहा कुछ पकड़ा न जा सके ऐसे समुद्र 
में पराक्रम करते है । 

अध्यात्म म--शतारित्रा' नाव शत-वर्ष जीवी देह है। उस पर 
बैठे हुए आत्मा कम फल भोक्ता को प्राण और अपान या भुरु और पर- 
मेश्वर “अस्त” अर्थात्‌ परम शरण मोक्ष तक पहुंचाते हैं तो वे दोनों उस 
आत्मा को ऐसी दशा में पहुंचाते हैं जहां प्रथम भारम्भ अर्थात्‌ कर्म का 
उदय न हो, द्वितीय अनास्थान अथात्‌ देह मे स्थित न हो, तृतीय अग्म- 
भण अर्थात्‌ कर्म का बन्धन न हो ऐसे समुद्र अर्थात्‌ रस-सागर आनन्द- 
मय समुद्र मे वे उस आत्मा को श्रेरित करते हैं। अथवा यह जगद्‌ 
कामनामय समुद्र है, जो 'अनारम्मण! है अर्थात्‌ इसमे कुछ करते नहीं 
बनता, जनास्थान अर्थात्‌ कोई आश्रय था शरण नहीं, “अग्रमण! अर्थात्‌ 
शाखावलम्ब या इस्तावलम्ब नहीं हैं। इत्य्टमो वर्ग; । 
यम॑श्विना दद्थ॑ः श्वेतमश्वंम॒धाश्वांय शश्व॒दित्स्वास्ति | 
तद्दां दात्न महि कीत्तेन्य भृत्पेद्दो वाजी सदमिद्धव्यों अय। ॥ ६॥ 

भा०--हे शीघ्रगामि रथो के सश्लालन करने मे कुशल शिडिपियी ! 
तुम दोनो कभी न मरने वाले अश्व के स्वामी, राजा को खत, चमकता 
हुआ या अति वलछशाली मागगामी साधन देते हो वह सदा भवादि 
सिद्ध, संदाकाल के छिये कल्याणदायक हो, वह तुम दोनों का बहुत पट 
कीर्तिजनक दान है । उसी से वेग से जाने वाला सावन सुख से स्थाना- 
नतर पहचने में समय होता है और सदा ही वणिंग जन या स्थार्मी ग्राद्र 
पदार्था को लेने मे समय होता है। अवबबा वेगवान्‌ होकर शीघ्र ही अपने 
गृद्द पर पहच कर स्वामो स्तुति योग्य होता है । 

अध्यात्म में--अवाश्व' अमन चेतन जोच है| प्राणापान का भम्यास 
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उसको “रवेंत लेख! अधोप्‌ शुक्र, ध्यापेको अनादि सिद्ध, आामेन्द्मय बरी 
का सोक्षाद फरातो'है | बह बडा स्त॒त्य, ज्ञान प्रदाता, जनिशरयवो्न्‌ 
अपने प्रांपव्य पद को पढुंचा हुआ, ऊंतकृत्य आम पं ऐै। और सबकी 
स्वॉमी पंरमेखर हो सदः अर्थात्‌ उंपोस्य और शरण ऊँने योग्य हे। 
युव॑ नशा स्तुछते पर्याय कक्तीचंत अरदेत पुरन्धिम्‌ | ः 
कोर्सेतराज्छुफोदवस्य वेष्णः श्॒तें कमा आसिश्वत सुराया'॥७॥ 
० भां०-+हे सन्मोग पर ले जाने वाले'शिक्षक विद्वान्‌ पुरुषो ! भार्प 
दोनों यधार्थ वि्यस्थिस करने वाले, ज्ञान प्राप्त करने के मार्ग में वि: 
मान अख्व के समान केपे कंसाय, सदी कोटेकड यों कक्ष में येक्षोपर्चर्त 
धारण केरने वाले था अपनी क्या मे त्तम रहने वाल ' (शिष्य जन की 
चहुत जधिक ज्ञान घारण करने मे समर्थ छद्धि को प्रदान करेते हों। है 
दोनों नायक पुंरुषो। घोढ़ें के खुरःके ओकीर के बने मेध के सेमर्नि जल 
नीचे घरसाने वाले कारोतर अंथात्‌ छनेने से जल के समान सुख, शोन्ति 
और धानन्द देने घाली विद्यो' रूप रस के! सैकडी फलसे सेर्चन करों 
मथोत्‌ उसे विद्यास्नोरतक भौर मिस्नातक फ्रों चक्वयिमपूर्वक, मिधम से 
शिक्षा प्राप्त करने घाले शुरुजम बहुल लाना और घाद मे सहसीफरि- 
स्ान के लिये अश्व के खुराकार इनने से ज्छकि' शत से शज्यथेसे 
के समान ऑॉभिपेक क्रोफेर विदयाजातके सारे घतसेतिक बनीवे । सेद्वा-.. 
चंषेणशील, व्योप॑नशीछे मेघ के सेमान ज्ञानि के वर्षण करने वालि, पिच 
में घारंगत जोचाय को उपदेश रूप जो बडे भारी शुद्द शान औरआाधार 
शिक्षा को छान पवित्र केर देन चाल 'छेनेना ६, उससे सुख और आनिन्‍्द 
के देने घोली शिक्षा के भानो'सकडो कुम्णल से सका स्लान कराये। 
राजी के पेक्ष स--दों दौर सेना और सो के नोयेंक वैंग से शत 
पर आक्रमण करने वाले जंधवों उसे पद प्राप्त होने योग्य जेविकोर के 
योग्य घगले में पेंटी आदि वख घारंण फरने बार, “शेज्यरक्षा के ल्यि 


पुरेष कं नगर फी घारण करने, उसे पर शासन करने की सपभस्यी 
प्र्३८ 
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भौर अधिकार प्रदान कर और उस पर बलवान अश्व के खुर के भाकार 
वाले छानने से जछ के सैकड़ों कलसों से राज्या-भिषेक करं। अश्व के 
खुर-के आकार का छनना बनाने का अभिप्राय केवल बलवान भश्चारोही: 
सेना के यरू पर राज्यलक्ष्मी आप्त कराना है।। 'सुरा” अर्थाद्‌ जलघारा 
सुख से रमण करने योग्य हाब्यलक्ष्मी का प्रतिनिधि है । 

अध्यात्म मे>--प्रूण और अपान दोनो. कक्षीवात्‌ नामक मुख्य प्राण- 
को देह रूप पुर के धारण परोपण का बल प्रद्गान करते, है । वह सदा 
गतिशील होने से 'पश्चिय' है| देह में हृदय और फ़ुफ्फुसों का जोढाः 
भगश्रके, खुरों के आकार का होने से वही रक्त शोधक छनना -है उससे 
सुरा उत्तम जीवन प्रद रस-घारा रक्त के सहस्तो कुम्म, अर्थात्‌ कोष्ठ या 
सैलों से सेचित किये जाते है । 

अधिदेवत पक्ष में--आकाश, प्रथिवी दोनो अश्री हैं। थे दोनो 
प्रकाशमय क्रिरणो से युक्त भाकाश में गति करने बाले सूर्य को ब्रह्माण्ड 
पालन का सामध्य॑ देते है | वर्षणशील मेघ के सथ से जल के सैकड़ों 
घड़े मानों छलनी से सहसत्र धारा ऊे रूप में बरसाते हैँ । 
हिमेताओि घंसमवारयेथां पितुमतीमूजमस्मा अथत्तं । 
ऋवषीसे अरभ्रिमश्विनाव॑नीतमुन्निन्यधः सबगरण स्व॒स्ति ॥ ८ || 

भा०--है आकाश और प्रविवी या हिन रात्रि तुम दोनो मिलकर 
धीतल जल से क्षम्त को और शीतल जल से ही दिन के परिताप को वृष्टि 
द्वारा निवारण करते हो । तुम दोनो ही क्रारण क्रम से इस प्राणि-वर्ग 
* अन्न से युक्त वछ, पराक्रम और सम्पत्ति प्रदान करते हो । पृथ्वी पर 
नाचे गिरे हुए स्व प्रकार के भूख से पीडित अन्न आदि के भोक्ता जीव- 
गण की और भोंगने योग्य क्षत्नादि जोपधि गण को ऊपर उठाते हों, 
सीवन प्रदान करते और उन्हे जछ द्वारा सेचित कर हरा भरा करते हो: 

नायकों के पक्ष में--है वीर नायकों | तुम ढोनों द्विम से अभप्नि के 
निवारण करने के समान द्वाग्नुहनन करने के साधन सेनावल से सताप- 
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कारी शुतु को वारण करो । इस प्रजाजन को पालक बल से, थुक्त पराक्रम 
प्रदान करो ) तेज के, नए हो जाने पर भी उत्साह; धन और |पष्ठा तीक्षों 
बल,से रहित, राज़ा को भी समस्त अनुयायी ग़र्णो सहित कुशछःसे उपन्नतः 
पद्‌ पर पहुचा दो । प्राण और -अप्रान दोनो आहित अप्रि:के समान देह 
के सताप को कम्त करते, अन्न रस्‌ - बाली सृष्टि देते, उदर -मे-स्थितु भक्त 


४ 6)» 


को सब प्राणो सह्दित शरीर के, कद्याण;के लिये ऊपर उठापे-हैं ॥|-, 


पराचित!नासस्पा सुदेथामुच्ाबुध्न '"वक्रथुजिह्दारमू। 
त्तरकज्षाए पे छायनाय शये संहेखाय हप्यते गोतमंस्य ग ६॥ ४६ 
# भा >-हे सिर्प्विज्ञान के नियमो' से घुक्त सूंथे और धायु तुम दोनों” 
उपर-छाकाश मेंफ्ुलाआाधारे चालेए सपध के रक्षा फरने धोछे मेष कौ 
दरुदूर देशोग्तक के ज़ञौतिहों और उसेकी'तिरंछे जल बोलो बनी देते हो" 
ध्यामे प्राणी चग कौर ओपधि वर्ग को पिलाने के खिये भ्लौर “पृथिवी के 
कु अनेक ऐेसर्तघात + 6 + त -उध्पके 2 पत्ते ८ #<, जमे लक जहर 
स्वामी के। अमेके ऐश्र्स:पघान , पान्य>त्क्ता करने फ्रेभलिंग अनेक जे 
चाराएं।प्रीकट निकलती हैं पीए. प्त४याह , मीडिया 4 एप 
। राजा के पक्ष में+--वेदोनो प्रमुख सायिक रक्षाकीरो' सेन्य 'बंछ को 
दूरातक भेजें और +उसको'उ्य अधिकारियों पके भा्रय में बेक करके? 
कुटिल-शरतरु के घारण करने मेसभर्थ। करें। प्योसे को! पिलाने के लिये)” 
जिस प्रकाराजल बहते हैं उसी अकार॑  बेचीर जन अपने श्रेष्ट राजा के 
सहंसो ऐश्वय की झंद्ध के लिये वेग से गमने करें | ०४) पवार कथ) 


जुजुरुषी नासत्यात चाज्न-प्रामुआतं द्वापिमिंव च्यवांनातूं । 
प्रातिरत जहितस्यायुदेस्रादित्पतिमझणुत क्नीनाम्‌ ॥१०॥९॥ है 


। “भा?--शुद्ध में डर कर भाग-जाने पाले भीरु से जिस, भकार सेन[- २ 
पति कवच छुडा लेता है.। उसी प्रकार हे-सत्य- नियमों के ब्यवस्थापकः- 
राष्ट्र और दो नायक विद्वान स्री पुरुपो | आप दोनों; भायु समाप्त करते 
वाह इृढ संसार-भोगते हुए मरणोन्मु्ध पुरुष से विश्ाग करने योग्य घन 


०६९४ 8ककेंद माष्ष॑ प्रथमो ऐट $ 2०८5 र० १ 





शी जजज+> 





चना 
घटा ईः 


सम्पत्तिक्क ध्मरने मे पू ही छेदा कर अगले आने वाल सन्‍्ताने ही 
प्रशिन करी । स्थार्गी पुरुष के जीवन मी उत्तम रीति मे बंदाओ । हे 
कक्ष की नाग करने घाले । तुम दाना उस पुरुष को कैन्याओ के लिये 
यस्थि पंतिका प्रवेन्ध करों। इति नवमी बे वा ता 
तंद्रों नेंस शंस्य राध्य चीमिए्रिमन्नासत्या वरुूघम] 
यदिद्वांसां निंरधिमिधापगूल्हमुद्दशतादिपथर्वन्द्नाय ॥ ११॥ | ' 
भा०--है विद्वान :स्व्वा|प्ुरुपो:! मत्स्य के माय नौंथिकॉओ तुम 
दोनो प्रझुपर >कर्मी अंसत्याचरणश-न करते- हुफू दशनीग्--सुन्दर स्री रूप, 
से;हतुति;प्रोग्य ;एच्न; लाम करने के लिये ख़ूब गहरे छिपे जिस| खजाने को 
चप्नन जज़ झाप्त क़स्ते हो वह तुम दोनों का प्रशंसा करने योग्य, उत्तम 
पप्तणा से: युक्त, दुःख सेत्नचाने चारा. ->भीर वर॑णीय, श्रेष्ट, प्राप्त करने: 
योग्याघन-के समान हो । “5४ *- ६: , ४ हे छह 
तह नरा,सनये-दंख उम्ममाविष्केणोमि तत्य॒तुने वृर्धिम। .* 
दध्यडू ह यन्मध्वाथर्वणों चाम्वस्य शीर्ष्णा प्र यदीम॒वाचाध्शा 
- भा०+नह सन्‍्माये में -छेजाने घाछे उपदेंदशर्क-और अध्यापक जनो | 
धोर-शाब्दक़ारी विद्यत्‌ "जिस प्रकार-घृष्टि को: प्रकेद कग्ती दे उसी प्रकार 
में.चारण करने योग्य ऐश्वर्यो को प्राप्त राजा किसी प्रकार की भी हिसा 
न-करने -वाछे” ध्वमादि युक्त मां वाप और प्रजापालक विद्वान गुरुओों का! 
शिल्य होकर आप दोनों स्तर पुरुष वर्गों कों ज्ञान और ऐखय प्रदान करने 
के लिये अश्व सेन्य या भोक्ता गजा होने के प्रमुख अधिकार से # ति उस, 
प्रवल क्षन्ञान और पाप के नाशक ज्ञान और दण्ट श्रयोग का भी उपयोग _ 
क्क्म् ज़्मे झान का धारण करने वाला अथववबेद का ज्ञाता विद्वान तुम 
दाना को सफल पदवेज्ञाना से पाययत आवचाय के झग्य पद से तुम दाना 


का सदर आनन्‍न्द-तनक जान का सत्नचन करता । अधांव्‌ प्रशानत 
वेदविंद विद्वान जिस प्रेदार प्रसग होकर ज्ञान प्रदान करे उसी प्रशञार 
5. पैआाआ 


राप्र को ऐश्वय का द्वाद कालय राजा अपन दण्ड आाद टद्न कस का 


राई 


काय 
5 
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भी मे के सस्ान निष्पक्षपात होकर अश्व व त्था- राष्ट्रस व्यापक 
भोक्ता राजा होने-के सुरय बल से करे | राजा ज़ब अपने भघु रूप एंथिवी 
राज्य को प्रजावर्गों को स्तप देता हे तब भी उसका भोक्ता होने का मुख्य 
पद लुप्त हो जाता है और इसी प्रकार, मद्म ज्ञानी शिष्य वर्गो को अपना 
पू" ज्ञान देकर _ अपने बरावर बना देता है तब बह भी उनको, स्नातक 
बना देने से उनके प्रति गुरुषआ काय नहीं करता।-इसी को अल्कार से 
बश्ियों को अश्व्‌ के शिर से उपदेश करना औभौर पुनः उसका छेदव करना 
कहा गया है । . _ ; + 599): 
अजोाहवीज्नासत्या करा वा महे याम॑न्पुरुभुजा. पुरन्धिः । ९; 
अत तच्छाजारच चाधरसुत्या हरण्यहस्तमाश्वनावद्त्तस्‌- ॥१३॥ 
_ भ्ए०-जहे कभी असत्य आचरण न-करने चालो । और हे मुख़ पर 
नासिका के समोन - यशस्वी, सुरय पद पर विराजसान ! आप ढोनों को 
कायकृशल और बहुत,सी प्रजाओ और .रा्ट्री के पाल़ने; और-बहुत सी 
भुजाओ अथांत्‌ योद्धा बीर जनों स॒ध्ठित, बलवान जानकर पुर; की, रक्षा 
करने चाली स॒त्था बड़े _भारी युद्ध यात्रा के काल_मे चुलाती>भीर #मुझ्य 
रूप से स्वीकार करती-है । भाप दोनों गुरु के उपदेश के सुसान 
अथवा शासक राजा के समान ही.बढ़ी हुईं धाक्ति से सम्पन्न उस राज- 
सभा के उस शासन को श्रवण करो । हे जश्व बल के स्वामी, जाप दोलों 
उसको हित ओर रमणीय हाथ अर्थात्‌ अवलम्व अथवा सुचर्णादि धन को 
हाथ में रखने चाले वेश्य इय .चग को अथ्वा,सुवर्ण के ससान कान्तिमान्‌ 
हनन साधन से था दल के स्वामी- तेजस्वी पुरुष- को भाश्रय रूप से 
प्रदान करो । राजसुभा की शक्ति बहुत बढ जाने,पर उप्के सभापति,झा 
राजा का वल कम होता है । इसलिये वह 'वधिमदी' है । क्योंकि उप्तुका 
पति नपुसक के समान उदासीन भौर बलहीन है । ऐसी +इैशा मे; दो 
प्रसुख अधिकारी -सूभा के-कार्यों-को सै चगे|के,शुन केवल ,पर:चलावे | 
॥डेस सछजमआाऊ नाप का: बल रहता है औष्पक्मफ़ कलर फ 5 


खश्ध्द “” अऋग्वेदमाध्य प्रथमार्ड्क: [ प्र [व८ श्र हर 
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' ऑस्ली व्रकेस्य वर्तिकामसीके युवु नर नासत्यामुमुक्तम' 
उती कब पुरुभुजां युवं ह कृर्पप्राणमकूत विंचत्ते॥ १४ ॥ 
«८ ज्ञोएं--है नायक ' पुरुषों रुपो ! कमी असर्ये मार्ग पर न जाने बाले 
'प्रमुत्र पुरुषों । जिस प्रकार-बार बार जीने बाली डपा को पर लेने चीले 

अन्धेकारे के मुँख से छुडाकर वैदार्थो के प्रकाश करने बाल 

प्रकट करते ही और जिस प्रकार कोई नर नारी मेडियों के मुस से यटरी 
की छा कर वैसी उयाशील की 'देस रख॑ में उसे रप दे उसी प्रकार 
तुम दोनो मेडिये के समान पीठ पीढ़े से आक्रमण करने चाले डाड् लोगों 
के प्रजा के सी जाने बाल मुब् भयाव्लिस्था बार से परम प्रतिद्नन्दिता 
“अंवर्सर पर थ नाना वा तिया, 2ब्यवसायोॉ-और उद्योगा से भुजर' करने 
' बाली: बरी के संमान निर्बल हुयी प्रजा को सदी छूटातें रहा ओर हे 


अहुनों शो पालन और भोगने में समर्थ, आप दोनो विविध न्याय दव्यवरेंहारों 
' को देखने के लिये अं यक्ष पद पर प्रजा पर कृपा और अनुग्रह करने वाले 
' और समर्थ दरंदर्शो विद्वान , प्रज्ञावान पुरप की नियुक्त कगे।_ 

चरित्र हि वेरिवाच्चदि प्रणमीजा खेलस्य परितक्म्यायॉम | 

सब्यो जडधामायसी विप्पलये घने हिते सतचे प्रत्य्तत्तम१५२० 


जज क+ छत वन 


हे. 467 


(७१२ ८22 


कि --रंत्रि में या “अन्थकारमयी अज्ञान दशा में, अथवा संक- 
ध्विस्था मं मौग' विलाम की क्रीर्टा करने बाढे राजो को शीट और 
आँग्च या जागे बंटेन वाला कदम पश्चो ऊं पत्य के समान कट जाता है । 


“उम्र संमय ह पविदरनि पुरुपा! आप दोनों प्रजाबर्ग की पालन करने बाली 


४८ छे 
नाते का उक्षा क लय _पण्खय धाप्त आर प्रजारित॑ कऊानामत्त भार अग्र 


बलने के लिये शीघ्र मी लीटे की बनी, झत्र को मोरन वॉली संशस्य सेना 
की गादी में लगे लोहे के पहिये के समान, संयोजित ' जरो | डरते 
द्धक्षमी वर्ग # *' रण 
इॉति-मपान्वक्य लक्षदानम्ज्ञाप्वन्त पितान्धे चकार । 


तर्स्मा अत्ती नांसत्या विचत्त आर्चत्त देसों मिपजाधिनबन ।* 6॥ 


लक डे 


ऋण के. 
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»ा[०--जो प्रजा के मा'धाप के समान पाऊक पद पर बैठ कर भी 
राजा घोर सरकार को बनाये और उसे रद रखने के लिये सेकढ़ों प्रति- 
स्पर्द्दी विद्यान सभासेदों 'को भी शासन करने से समर्थ सरल स्वभाव के 

पुरुष 'फो/ 'अन्धकार में रकखे और पीडित करे तो सदा सत्य व्यवहार के 
“करने घाले मुख्य मायक पुरुष दुःखों और दुष्ट छुरु्पों के नाशक, उत्तम 
पैणे के समान ज्ञानरहित, उस राजा को राज्यव्यघहार को देखने वाली 
शोख प्रदान के जिससे प्रजा का नाश न हो ॥ '. ७ ।॥ [४ 
आच्ा रथ दुहिता सर्यस्य काप्मवातिप्टदवता ज़य॑न्ती॥ ., 
'विश्वें देवा अन्वंसन्यन्त हक्िः समु प्रिया नोसत्या सचेथे ॥१७। 
भो०+-के्या 'जिस प्रकार 'विवाह काल में विद्वान पुरुष के संोथ 
'काठ के पीठे यों रथ दर बेठती'है ठोक ठेसी प्रकार! सूर्य की <पुम्नी के 
समान उपा 'संतिशील सूर्य के प्रेकोश के साथ अन्धकारं पर विज्ञय' पाती 
हुई है दिन ' रात्रि'। तुम्हारे उतेम रसमणीय रूप पर विरांजती है । इसी 
प्रकार, हे भपने|पझुख्य, स्थान पर!विराजने वाले, दो प्रसुख- पुरुषों] सवो- 
(शिमक, राजा, के, सूसस्त मनोरश्ों आर ,घल को. पूर्ण, करने चाल़ी विज्ञ॒य- 
इरिछ सेना अश्व के सैन्य से युक्त होकर भी तुम दोनों के रथ नामक सैन्य 
पर आश्रित रहती है। सभी विद्वान जौर घिजयेच्छु योद्ा जन हृदयों से 
भाप दोनों को अनुमति दे । आप दोनों शोसा या लक्ष्मी से युक्त होकर रहो। 
गृहस्थ पक्ष से--सूय की उपा के समात्त उत्तम तेजस्विनी बाप की 
वेट, काठ के पी के समान उच्च धोडे से जुसे रथ पर विराजे । अथवा 
'वद्धान उरप से युक्त गृहस्थ रूप रध पर पिराजे, है परस्पर असत्य 


आचरण न करने बाले वर वधू ! तुम दोनो को समस्त पुरुष अनुमति 
५ । तुस दोनों विद्वान लक्ष्मी भौर शोभा से युक्त होकर रहो । 


सन 
यदयाते दिवादासाय चतिभरद्वाजाय[श्विना हर्यन्ता ॥ हे 

६ /$ (४ 
जवड॒वाह सत्ता रथा था वृपभश्व शिशुमारश्व युक्ता॥ १८ ॥॥,, 


;/ऋग्वेदसाष्य, प्रथमोड एक: .| :अ०्याव०११।१६ 


डे 


5०2 


कैचछ ५ 
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.-. भा०-+-हे. अश्व सेना के ज्वामी ठो।मुझ्य सेनापत्ति और सैन्यवर्गों । 
आप (दोनों जक युद्ध की कामनां करने और शाम्रु के नाश करते चाले के 
लिये ,और पृष्ट और वेगवान योद्धाओं के स्वामी क्रे लिये वेग से जाते हुए 
ऐश्वय से युक्त गृह या :हयवहार-पद्‌- को प्राप्त होते हो तब तुम दोनो को 
'परस्पर आश्रित रथ: म्ेघ के समान' समस्त सुखों का वर्षण करने बाला 
और दुष्ट शन्नुओ ।का, नाश करने वाला होकर, परस्पर संयुक्त हुए आप 
दोनों को घारण करता है॥ 5 :3॥ 8 ॥ “" ' न्‍ 


हे धर! वधू गृहेस्थः जनो !/छुम दोनों समानि रूप से जातें हुए शान 
प्रकाश के-देने वाले विद्वान; और अन्नादि से भरण 'पोषण करने वाले 
। माता पिता के हित के, लिये धन ,धान्‍्य सम्पन्न गृह को प्राप्त होते हो 
तब एक दूसरे के सब,अगो से पूर्ण, गृहस्थ रूप रसण का साधन, रथ 
एक दूसरे से विवाह बंधन में। बचे हुए आप दोनो को घारण करे ।, वह 
गृहस्थ रूप रथ ,वृपभ, सुबो क़ा,ब्रपफ और ढुःखों का नाशक हो । 


+ 


रे खंन्नत्न स्व॑पत्यमार्युः सुचीर्य नासत्या वहन्ता।.' 
'आ ज़ढ्वायीं सर्मनसोप॑' वाजेसखरिरह्नी भाग दर्धतीमयातम्‌ ॥९६॥ 
! आ०>-हे सदा सत्य का पालन करने वाले प्रमुख राज-४रुपो ! 
हे दी पुरुषों | आप दोनो टेश्य, उत्तम क्षात्रवल, उत्तम राज्यव्यवस्था 
'डचम खन्‍तान, दाघ जावन, अन्न और उत्तम वांय बल घारण करत हुए 
और एक दूसर से समान चित्त वाले होकर अपने सेवन करने योग्य ऐश्वय 
को धारण करने वाले शत्ओ पर हथियार छोडने वाल सेनापात का या 

वतन झ्वात आाद दने वाल राजा का सना का दस्वन भालन के टय बंग- 
वान अश्वों बौर अृत्यों सहित दिन में तीन तीन बार आबो । 


क्री 


सुख्रादि देने वाले तथा वीय दान देने वाले सनन्‍्तति को दिन में तीन 
५ च्क 4 इन 2२ के 
खार प्राप्त ह. | उनकी देख माल तीन बार कर लिया करे और उनकी 


ऊ 
घध 


मोजनादि से सनन्‍्तुष्ट झिया करें [5 // * ' 
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पर्रिविष्ट जाहुएं व्िश्वत: सी सुगेभितक्लमूहथ्‌ रजोमिः) .+ 
विभिन्दु्त नासत्या स्थेत्त वि पषतों अजस्यू अयात्तमतोर गारश्शा 
, + भा०--हे दो प्रमुख नायकों ! जाप- दोनो गन्तव्य, प्रयाण करने 
ओग्य स्थान को सब ओर से घेर लेओो और सुख से गन करने योग्य 
आागों से अपने सैन्य, को रात रात में ले जाओ ।विधिघ प्रकारासे पंचरतों 
के समास चल शनुओ को भी भेद्‌ डालने चाले रथ सैन्य से थुक्त होकर 
आजुओं के जीवन और बल की हानि करते हुए प्रयाण; करो॥ 

४ है ख्री पुरुष | आप दोनो, इस भोग्यसुख को प्राप्त होवो। सुख 
दिायक राजस सुखो से रात्रि काल व्यतीत -करो'॥ पर्वेत्तो के, समान 
विशाल कष्टो के भी तोढने चाले बल,'स्ीय या-,मृहस्थ, के परस्पर! र॒प्रण 
साधन उप।योसे जरा रहित होकर संसाह+क़ी याज्रा।करों। ८०-१7 
एकर्या दसस्‍्ताराचत रझ्ाटर वशप्ताध्वनए्खत्य-सहझ्सत | + 7५ 
सेसहतं दच्छुना इन्द्रचन्ता.पएथश्चश्नचसो चाग्णाचरात्ती- ॥१९ ॥ 

७५ भो०--हे शीघ्र तर जाने घाले सैन्य 'के प्रसुख' नायको ! दोनों 'तुंम 
हजारों सुखों के देने घाले ऐश्वर्य ' को भाप्त केरने के लिये एक एक' दिन के 
घुद्ध फे लिये वशकारो, सर्व नियासक और! जितेन्द्रिय-पुरुष को सुरक्षित 
शंब्खों । ऐश्वयवान्‌ राजा के वर से वद्‌ कर अभस्त्रों की शन्नुओ पर/धर्पा 
करते हुए दुःखदायी, सुख के नाशक, विशाल ऐश्वर्यवाली भदानशील 
शाह सेनाओं को अच्छी प्रकार नाश करों । झ्री।एरुप सहझ्नों सुखो के 
भोगने जौर एक दिन! के भी श्मण ) करने के/लिये घर: भश्नोौव्‌ इन्द्िय 
सथम का पावन करें। चलवान्‌ होकर अति ,ज्ञान और धन वाले हुए- 
सुख्ा के नाशक सुद्ध न देने बाली हुश्चेष्टाओं को परे सार भगावे। 'प' 
शरस्य चिदालेत्कस्पाइतादा नीचाइुन्चो स्क्रधुः पार्तवे वाः॥ 
शयव चिन्नासत्या शर्चाभिजसुरये स्व॒र्थ-पिप्यथगम॥ ररत। १ 

'भा०--जिस प्रकार नौचे, गहरे कृप से,भी पान करने ,के लिये 
जल ऊपर निकाल लिया जाता है।:उसी प्रकारःहिसा.. के व्यसनी निकट. 


ग 
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डक भल 


कोटि के पुरुष' के, रक्षण सामथ्य से भी ५जा पालं॑न के व्थ्यि शब्रुओ का 
घारण करो । उसी प्रकार पूज्य, विद्वाद घुरुष के उत्कृष्ट कोटि के जान 
रक्षण ' सामथ्यं रुप मेघ से जल के समान शान्तिदायक, दुःसवारक 
ज्ञान प्राप्त कगे | हे प्रमुख नायको ! तुम दोनो जिस प्रकार सोने'चाले 
के लिये बिम्तर बिछाया जाता है उसी प्रकार शत्रुओं के नाश करने वाले 
करे लिये अपनी सेनाओ के बल पर विस्तृत भूमि को बढाओ, प्रदान करो। 
इसी प्रकार स्त्री पुरुष कुप से जल के समान दात्रु हिसक भौर 
विद्वान के रक्षण तथा ज्ञान सामथ्य से वरणीय, दुःसबारश्क बरछ और 
ज्ञान प्राप्त करे । सोने वाले को विस्तर और अज्ञान'नाशेक विद्वान को 
शुभ प्रेममयी वाणी और उत्तम गो प्रदान करें । , 
अवस्यते स्तुब॒ते क्रप्णयाय ऋजूयते नासत्या शचीमिः।' ' 
पश्णुं न नप्रमिव दशनाय विष्णाप्य ददथविश्वकाय॥ रे ॥ 
भा०--६ं सत्य ज्ञान और व्यवहार वाले विद्वान प्रमुख पुरुष ! 
आप दोनो अपने रक्षण और ज्ञान चाहने,बाले, स्तुनिशीछ, विद्वान, 
सबके चित्तो के आकर्षक या दुःखों के विनाश कहने में सम, [धर्म मार 
पर चलने हारे सरल स्वभाव, सर्व द्वितकारी पुरुष के वयबहारों,को 
यथाथ रूप से देखने के लिये अपनी शक्तियों और ज्ञान ,वाणिय़ों दास 
अयापक, ज्ञानशील विद्वानों से प्राप्त होने वाला ज्ञान-खोये हुए पद्ठ के 
समान प्रदान करो। इसी प्रकार माता पिता दोनो भी अपनी रक्षा 
चाहने वाले, स्तुतिशीछ, मनोहर, धर्मात्मा, सब द्वितकारी पुत्र या बेदा५ 
को प्रभु के दर्शन के लिये खोये पश्ठ के समान व्यापक ! परमेश्वर - झक 
पहचाने घाले सब दर्शक ज्ञान प्राप्त कराये । ४... (]  +, 
दब राचयूोरशियना नय॒ ह्मनवन् धश्वितमप्म्य/स्त।। ए , «४४ 
विप्रतं र्मसदनि प्रवृक्ेम॒न्निन्यथः सोममिय स्वबण ॥ है४॥ ५ !: 
। 5४ आ-+-सोस रस को यज्ञ यात्र में से "जिस प्रशार-आहल देने 
प्वाला खबा मे ऊपर डदा छता हूं उसी प्रकार सेना और मना के दाजा 
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नायक विद्वान, आज्ञापक) ऐश्वय रष्षमी से सम्पन्न राजा को अमंगल- 
कारी पाप से बधे' हुए, प्रजाओ के बीच अपने कार्यो मे शिथिल हुए जल 
में बहते हुए नाव के समान विछ्ुब अथांत्‌ धर्म नाश में मरद्दत्त, सम्मार्ग 
से विचल्ति हुए राजा को दश रात्र 'और नौ दिन से उन्नत करें । भधात्‌ 
उनको इतने दिनो का अवसर उठने के लिये द॥. ,« ६ 


इसी प्रकार पिद्ठान' पुरुष, जनअम्नाल,, अशुि) मसूतंफ!या शबः्के 
अशौच से युक्त शो तबः, उसको, ज़छो-में निएद्ा तरफ फैशे। राजि।और *व 
दिन के बाद झुद्ध कर. है ।* ६, ,७ ॥ ४ वा | -- ४ 
- शुहस्थ खी:पुरुष भ्रष्ट, जरायु से बधे, गमंगत जछी से ,लिपटे याछक 
-पको जरू से स्नात्त करा लेने पर भी दुश रात और ५ दिन के बाद 'ऊपर 
“उठाज्ञें-अर्धात्‌ सूतक मे-भी बालफ क्रो दृश रघप्रि, के घाद पुना स्नान! छपरा 
“स्वच्छ क़र नाप्रकरण,फरेँत शवाशौच में भी दश् रात्र,में जरादि मे स्नान 
कराओे छुद्धू के. 4,,, 7 +!- ४ (/ | 3७४ 
प्र चवीदृसास्यश्विनावंदोचसस्य पति: सयां सुगंच सुबीरे । 
'इत पश्यन्नश्ुवन्दीधमंय॒रंस्तसिवेज्जरिमाण जगम्याम ॥२५॥६२॥ 
भा० --हे ठ्क्त मुख्य पुरुषो । नायको ! एवं सी पुरुषों, | मे हंस 
राष्ट्र, गृह जौर देह का पालक राजा आप दोनों के किचेब्यी को घणेन 
करता हू। में सुखप्रद, उत्तम भूमि और गो आदि सम्पत्ति का स्वे्यी 
उत्तम पुत्रों और वीर अ्ृत्यों का खामी होऊ । और चक्चुओं से देवता 
हुआ और दोधोयु का भोग करता हुआ मैं गृह के समान बुढ़ापे की दशा 
अधांत्‌ पूर्णायु को प्राप्त होऊ। 


अध्यापक और उपदेशक के पक्ष मे--में शिष्य उत्तम ज्ञान घाणियों 
और उत्तम इन्द्रियों का भौर उत्तम प्राणो का साधक होकर तथा दीघे 
आयु होकर ज्ञान का दशन करता हुआ उपदेश देने पाले गुरु को और 
सब हुःखों के नाश करने वाले परमेश्वर को प्राप्त होऊं ॥ इति द्वादशों घर्मः॥ 
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“कक्षीव[ृन्पिर ॥ अश्विनादिवते ता छुद्ध ---? मिचृत, पॉक्तिया ०5% ४० पीगद 
मामला +रफ़ी 3५, १ मरिफ्र्‌ पक्तिन । -२, ४, छ, १२ १६, ?७, १८, 
क%ए८ निचूत्‌ ब्रि्धपू+। रू, ६,११०, १३-१४,८४४०, ? श विराट | क्रिदण 


३, ५, २४ वत्रिष्दा | पेवत-। पब्नपिशत्यन यक्तम ॥ ४ 


व्मष्व:स्ोम॑स्याश्विना मदांय प्रलो होता विंवासतें बाम। 
घ्र्हिष्मतीरातिरविश्रविता गीरिया यतिं नासत्योप बाज ने। १ 
भा०--हे विद्या पारंगत, मनस्वी, विद्वान पुरुषों | या राजा रानी 
#मघुर अन्न तथां ओोपधि:रस केःसर्मान आनन्द्रप्रद ऐश्वय के आनेन्‍्दे लाभ 
स्तथा दमन करने के लिये अति बृद्ध;,शानानुभवी 'होता! नामक योग्य 
पुरुषों को योग्य “कार्याधिकार,सौपने हारा विद्वान पुरप आप” दोनों के 
अति सक्वात' खोलछ' कर कहता है। आप का दान प्रजा के सुर्स वृद्धि 
करने वाला हों। और आप दोनो की वाणी विविध घिद्दानों तथा 
अधिकारी ब्र्गों द्वारा सेवज़ की>जाने-प्रोग्य हो । हे प्रमुख पुरुषों / आप 
दोनों ऐश्वर्या सहित हमे सेना-और _ अन्नादि सम्दद्धि और अनुकूल इृच्छ 


| | 


साहत प्राप्त हावा । 


यो ब(सश्विना मरनसो जवीयाश्रथः स्वंश्वो विश आजिगांति । 
थन-गच्छुथः -सक्ृतोी दुगाण तन नरा वातरस्म+्य यातम॥ २॥ 
“ भा०--हं उत्तम नायक वद्वरान्‌ जनों | जा आप दोना का मन से 
'भी अविके वेग वाल्ग युद्ध क्राडा करने वाला, उत्तम अश्वों से युक्त रव 
प्रजाओं को प्राप्त होता है । अथवा प्रजाओं के मुख से आपकी प्रशंसा 
क्रराता है और जिससे आप दोनों छम क्मे करने वाले के घर तक जावें 
हो ठस द्वी रथ से हमारे छह पर भी सदा आया करों | 
*| अध्यात्म सें->प्राण अपान दोनो का सन से भी आंबिक वेंगवान 
अर्थात्‌ व्यापक, उत्तम प्राण 'जांदि अखश्नो सहित रथ आस्मा हैं । / वैंदे 
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यमण कत्तो भौर रस स्वरूप होने से (रथ! है, प्राणादि 'से युक्त होने से 
खश्न' है। मन से भी तीध्र जाने का आंभेष्राय आत्मा का ज्षीनमार्ग ६:88 
तीए होने का हैं। तद्‌ धवतोडन्यानव्येति लिएठत्‌ । ऐश उप० ॥| चह स्वयं 
उत्तम कर्ता होने से 'सुकृत' है और वह आत्मा पुण्यात्मा के हृदय भे 
प्रक: होता है।... का है हक 
ऋषि नरावंहसः पास्च॑जन्यमबीसादज्ि सुश्चथो गणेन। ... - 
मिलन्ता दस्थोरशिवस्थ माथा अठुपर्च चुपणा चोद्यन्ता॥ ३॥ 
।  भा०--है नाथक पुरुषों यी राज॑दरस्पती | ओर्प दोनी प्रसाशरहितै,” 
अन्धेकारमय पाप, ज्ञान से वेद शाखज्ञ पायी जन ब्राह्मण आंद चार 


बन ॑ लक कफ अओकक 


ए 


विविर्ध बन्धनों से रहित पुरुप की उनके गण सुहित बन्धर्न ते छुडाओो 
और ज्सेड्रल 'जनक, अकल्यांणक्रारों प्रजा के नाशकोरी दुष्ट पुरुष के 
उले कपट के जालो को नाश करते हुए पूर्व -के सत्‌ सिद्धान्तों के अनुकूल 


बलेपीान होकर प्रेरित केरो । ह दशक 
अध्यात्म मे-- संसार बन्धचन “वी है । पंच प्राणी से युक्ते भीक्ता 
चेतन आत्मा जन्रि' है| प्रोण गण 'गण हैं। आत्मस्ंरूप, संर्वपपत्तो- 
पद्म, अमात्र 'शिव' है । तहिपरीत जअनत्मिं प्रत्यय अशिव' माया है 
प्रोण अपान का अभ्या्ति उसको दूर करता है देखो #०' १।३१६।८ ॥ 
आप ने गल्ठहमीभ्वना दरेचेऋषि नरा चूपणा स्भंमप्स | 
स॑ त॑ रिणीथों विधतत दंसोमिन वां जूयन्ति पर्व्या फतानिं ॥४॥ 
भो०+है समस्त सुख के चर्षक विद्वानू सखी पुरुषो ! एवं मुख्य 
अधिकारियों! हु खदायी, हर्गम भागों के अनवरत चलने आदि से पीडित 
भय खींकर भगे हुए, छुपे हुए अब की जिस प्रकोर यंत से आश्वासन 
पूवक खोजेकर युक्ति ते रथ आदि में पुन लगाते हैं उसी परकीर भंसि 
गंभीर ज्ञान के द्ृष्टा, विविध ज्ञॉना में निषणेत, कायों और चरनोभ 


आप्त जनो के बीच विद्वान, प्रवचनकारी माय उत्तम पुरुष की विवि: 
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कार्यों से प्राप्त करो । आप लोगो के प्रति पूव के विद्वानों के किये ज्ञानो- 
पदेश नष्ट नहीं होते... 2 | 
अध्यात्म में - गूढ भोक्ता आत्मा अश्व के समान ,है। वहीं द्रष्ट 
होने से, 'ऋषि', स्तृतिकत्ता होने से. 'रेभ! है। कर्म बन्धनों से,;विम्नत! 
अथोत्‌ विविध योनियों से चला जाता हैं। उसको नाना कसाौनुष्ठानों 
द्वारा प्राप्त करो | ; गा 
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सपुप्चांस न निर्रतरुपस्थ -संय न देखा तमसि द्वियन्तम्‌। 


॥ ॥) 


शुभे रुक्‍म न दर्शते निखातमुदपथुरश्वित्ता वन्दनाय ॥ ५॥ ११॥ 
, भा०-द्दे प्रजा के दुःखों का दूर करने वाले, दुष्ट पुरुषों के नाश करने 

धालछे, विद्वान स्त्री पुरुषों ! एवं प्रमुख नायको !. सोते हुए.पुरुष को जिस.. 
प्रकार जगा, के खड़ा कर दिया जाता द्वे उसी. प्रकार भूमि की पीठ पर- 
मानों सोते, हुए, उसमें गडे हुए, मिद्दी के नीचे पढ़े अन्न की बीज वपन 
द्वारा उगाओ। अन्धकार में छुपे हुए खूथ के समान तेजस था, चेतना 
भायु और जीवन देने वाले अन्न को उत्पन्न करो और भीतर गडे, दश 
नीय दीघियुक्त सुवर्ण को जैसे शोभा भर्थाव्‌ शरीर भूपा के लिये सना 
जाता है'उसी प्रकार देह में रुचि और दीप्वि को उत्पन्न करने घाले अत्र 
को भूमि से बीज वन द्वारा प्राप्त करो । 

इसी प्रकार स्री पुरुष भी अपने ही उत्पादक रमणकारी अंगो में सोते 
हुए से अर्थात्र॒ गुप्त अन्यकार में रहते सूर्य के समान राजस्‌- तामस कम 
में नियूद, छुपे खुवर्ण के समान गुप्त जीवात्मा को बालक रूप में अपनी 
कीति तथा सेवा के लिये वीय निपेक अर्थात्‌ बीज बपन द्वारा उत्पन्न करें| 

इसी प्रकार साधक स्त्री पुश्ष भी भीतर सोते हुए अर्थात्‌ गढ़, 
तामस-आवरण में छुपे सूय के समान, स्वप्रकाश, सुबर्ण के समान 
कान्तिनान्‌ आत्मा कों उत्तम स्तुति के लिये अपने हृदय में प्रकाशित करें 
भौर उसका ज्ञान को । रुक्‍्मा्भ स्वप्नधीगग्यं त विद्याद्‌ श॒ुक्रमसतम । 
उप« देंखों। खू० ११६।११)१३ । 


१५ 
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तद्दों नरा शंस्थें पज्ियेण॑ कक्तीवतों नासत्या परिज्मन्‌ । 
श॒फादश्बस्थ चाजिनो जनाय शेतें कुम्माँ अंसिब्चते म्धूनाम्‌ 
" भा०-हे असत्याचरण से रहित सभा सेनाध्यक्षो ! चीर उत्तम 
सो पृरुषो | ज्ञान करने योग्य, शास्त्रों से बिद्दान्‌ उत्तम नियम ब्यंबस्था 
में चद्ध पुरुष, तुम दोनो को उस ज्ञान का उपदेश करें जिससे वेगवान्‌ 
सं या अश्व सेना के वेगवान्‌ शत्रु णमनंकारी आक्रसण से ही राष्ट्रवासी' 
जन के सुख के लिपे मार्ग सा्म में मधुर सुखकारी पदार्थों फे जलों के घटों 
के समान सैकडों पात्र आप दोनो प्रदान करो | विशेष देखो सू० १५ डा 
सनन्‍्त्र० । सेघ से जल के समान और घडों के जल से छिडकाय के समान 
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राजा अपने पराक्रस से अपनी प्रजा के लए ऐश्वय सुख बरसा दे | 
हि 27 २ हक) ५-३ जा । धढ ्ः 
* ॥७5. | | | 
पर्दे नरा-स्तुचते ऋष्णियाय, विष्णाप्य ददशुविंश्वेकाय । | 
घोषाये ० | | हैः 
घोषायें चित्पित॒पदें दुरोणे पत्ति जूयन्त्या अश्विनावदत्तम्‌ ॥७॥ 
* भा०--हे नायक, सुण्य उत्तम पुरुषो | - जाप दोनों यथार्थ उपदेश 
करने मे सम, दीज़ वपन के समान शिष्य-भूमियो से ज्ञान वपन करने 
सें कुशल सर्वोपकारक पुरुष को विशेष स्नातक पद प्रदान करो ।- है _ 
विद्ान्‌ स्री पुरुषों । जाप लोग पालक पिता के आश्रय या गृह पर रहने- 
पाली विकृत, शब्द न करने वाली, अति उत्तम वेद की विदुपी स्त्री के लिये, 
ह पसाने के निमित्त जरावस्था तक पहुचने के लिये योग्य पालक पुरुष 
को पति रूप से प्रदान करो 4 विशेष देखो स्‌ू८ १६।६। मंत्र १० ७, २३॥ 
हु ३ ॥_० ४ ण्स्याि 
चुबे रैयाबाद् रुशतामद्त्त सह: ज्ोणस्याश्विना करावाय । डे 
७ तद्दपणा ० यन्न ॥९ | । 
सवाच्ट तददुपणा कृत वां यन्नापदाय श्रवों अध्यघत्तम्‌ ॥ ८॥ 
कय ०० चपंण ृ्‌ े 
भा०-हे चुखो के दर्षण करने हारे, अमुश्ल राज्य के भोक्ता पुरुषों ! 
भाप दोनों ज्ञानवान्‌ पुरुष को दीसि से पुक्त तेजस्विनी विद्या का दान करो $ 
उपदेश करने वाले अध्यापक यो एक स्थान से गुरु के अधीन रह कर 
विद्याभ्यास करने वाले, अन्‍्तेवासो, भह्मचारी, ज्ञानवान्‌ पुरुष के लिये 
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महान्‌ सामथ्य और तेज, प्रदान करों ओर 7 जो आप)पठोतो 7मायक तथा, 
प्रजा के, पुरुष के.डपूर शासक रूप से विराजने वाले अध्यक्ष और आचाय 
को;मवरचर्न करने योग्य सुसस्पन्न- ज्ञान, और यश पदान करते हो. चृह भी 
तुसड़ीनो का-डी,श्रेष्ठकाम है ।, -” ,- तन 5४- का या। कोच । + 

य्ृप्मःम-दरज्लेक्ा ही. चेतन और ज़ानवान होने, से, श्याव', देह, 
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निवास क्रने|से:क्षोण, प्फाश स्वरूप होने,से..'क्ण्वः, प्राण; रूप देद् 
के-नायको-प्र अध्धिएटता;होने से “नाप; है ।; जात - दोधघि ;रुशुती' है.। 
ब्रह्म ज्ञानू ममह:' है। आात्मशान 'श्रवः? है। बह गरुदुपदेश :हारा,आाछ 
होने से “प्रवाच्य' है । . 

सार [-" .॥ ६ रा ॥त डक गा ७ भ्वम्‌ आह । उर्स 
पुरू वर्पास्यश्विना दकषाना नि, पद ऊहयराशुमश्वम्‌ | ... ....; 
सहससा वाजिनमप्रतीतेमहिहन श्रव्॒स्य/न्तरूत्रम ॥ ६॥ , 

भा०--है विद्वान शिव्पियों ! महुत से रूपों- या पदार्थों को बनते 

हुएंआापल लिोंग॑ दूर 'जाने के लिये! अति घंल को 'धीरणे"!कैरेने धांले, - वेंगेः 
वॉम | अध्यय या वेरोक, अतुर्दय बल, आगे आने वाली रोक अथांतू डाट 
पर धंका भारने बाले श्रवण करने योग्य, दाव्दकारी दूर / तक पहुचा देने 
बलि, शीघ्रगार्मी अश्व अर्थात्‌ अश्नि' था विद्येत से चेटने बाली गांटी या 
यान कॉभिगाओं । हे छीः पुरुषो तुम 'ठोनो नाना प्रकार के रूपर्था। 
ऐश्वर्या को धारण करके भी परसपव प्राप्त करने +के लिये; सहझो उपदेश 
हेने श्वाले ज्ञानवान्‌ , आत गृढ, अज्ञान नादक)वेद ऑन में कुशल ससार 
से तराने,घाले आचार्य और परमेश्वर का अवरूम्ब॑न करों । उसको अपर 
सब कार्यो में और:हबय, मे [पारुण करो जोर इससे हरपदेश गहंण करों : 
एतानि.वां अ्रव॒स्या सुदान ब्रह्माड्रप॑ सदले गादस्सा:[ / "77 

० एज्ासे। अश्वना हचन्ते स्रातमिया च चिदपे च वाजम २०४ 

। | भा क्ढ्ं उत्तम. ,दानप्ील़ ऐेश्व् के भोक्ता, करी पुरुषा | तुम दाना 
के ये सव कार्य श्रवण करने योग्य, -प्रशंशा करने श्लोग्य तथा अद्रा5 
उतल्मादन और; प्रदान सम्बन्धी, *थवा:ग्रशोजनक--म़्ा,वेदीक ज्ञान के, 


# जज ड़ 


अ०१णसू०११७१२] ऋग्वेदभाष्ये प्रथम मस्डलम्‌ ६०६ 
न पट 
भनुसार हो | सूर्य कौर पृथिदी का एक्मान्न भाश्नय वह सहान्‌ परम 
ग्रह ही समस्त विय्ञाओरो का विज्ञाएक अनादि गुरु है। और परस्पर उप> 
देश लेने और देने वाले और एक दूसरे के ऊपर आश्रित सूथ प्रथिवी के 
समान गुरु शिष्य और खी छुरुप इन दोनों के सब कार्यो का आश्रय भी 
पही परमेश्वर और ज्ञानमय वेद सब विज्ञानों का विज्ञान कराने हारा है । 
ऐै घिद्दान सी पुरुपो )! क्योकि ज्ञानवान्‌ घुरुप ही आप दोनों को उस 
परम प्रद्म और चेद के ज्ञान का उपदेश करते हैं इसलिये भाष दोनों घिद्वान्‌ 
पुरुषों को देने के लिये अज्ष आदि इच्छाजुकूल पदार्थों के साथ प्राप्त होवो 
ओर ज्ञान प्राप्त करो और अत्न का दाम करो । 
सनामाननाश्वनर गाना चाज़् पष्ताय भुरणा रदनन्‍्ता। 
अशस्त्ये प्रह्मणा वावृधाना सं चिश्पलों नासत्या रिणीतम ॥११॥ 
भा०--हे विद्वान्‌ खी पुरुषों! आप दोनों पालन पोषण करने सें 
समधे एन्न के समान उपदेश किये जाकर मेधावी, ज्ञानवान्‌ पुरुष को 
भ्त्त प्रदान करते हुए, ज्ञान देने मे कुशछ पुरुष तथा वचेदोक्त कर्म के 
आश्रय रह कर बेद्‌ और प्रह्मचय द्वारा बढ़ते हुए, कभी अस॒त्याचरण न 
करते हुए प्रजा वर्ग के पालन करने चाली नीति को अच्छी अकार चलछाओ। 
इसी प्रकार राष्ट्र के दो प्रमुख नायक या-राजा रानी दोनों विविध 
ऐम्वर्यों ले राज्य- को पुरने वाले विह्यन्‌ वर्ग के लिये सर्च प्रेरक सूथ न्‍्के 
ज्ञान से या पृश्न के समान मान कर उपदेश और आज्ञा चचन कहते 
हुए सुबण, रजत, रस्त जादि ऐशवय जोर अन्न को भूमि से खन कर प्राप्त 
करते हुए, सूथ के जाश्रय पर जल से और ज्ञानी पुरप के भाश्रय पर 
मह्य ज्ञान से बढते हुए, प्रजा पालन की नीति को सदा सत्य स्वभ्षाव 
म्यायवान्‌ होकर पालन करें । 
कुह यान्‍्तां सुष्टाति काव्यस्य दिवों 


| नपाता बुषणा शय॒त्रा। 
हिर्एयस्येव कलश निरांतसुईपथुर्दशमे अश्विनाहन ॥ १२ ॥ 


भा०--हे ज्ञान विज्ञान युक्त सूर्य के समान प्रकाशमान, परम 
मे, ३६ 
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भेधावी परमेश्वर के रचे हुए वेदमय ज्ञान को अथवा तेजोमय वीयज्, 
ब्रह्मचय को कभी नष्ट न करते हुए बलवान्‌ वीर्य !सेचन में समर्थ 
थुवा सत्री पुरुषों | आप दोनों उत्तम स्तुति को या कीति को प्राप्त करते 
हुए, यशस्वी होकर सुवर्ण वे भरे गड़े हुए कलसे के समान क्रिस शयन 
स्थान पर था किस आश्रम से ओर किस महान्‌ उद्देश्य के निमित्त 
शयन करते हुए दसवें दिन हित और रमण योग्य, एवं आत्मा रूप बीज 
की उत्तम रूप से वपन करते हो । रजो दर्शन से दसवें दिन अर्थात्‌ स्नान 
से पाचवी रात्रि गर्भाघान करने पर सन्तान अति उत्तम होती है यह गर्भ- 
विज्ञान वादियों का सिद्धान्त है। किस आश्रम से ? यह प्रश्न है । गृहस्थ 
से। यह उत्तर है । 

' राष्ट्र के प्रमुख पालक भी न्याय प्रकाश और राजसभा को स्थिर 
रखने वाले, बलूवान्‌, सुख से सोती हुईं प्रजा को पालन करने 
याले होकर सुबर्ण से भरे कलसे के समान दसवें दिन किस आश्रय पर 
उद्वपन करते हैं अर्थात्‌ समस्त शक्ति का घपन करते हैं ? उत्तर है राना 
या विद्वानों के आश्रय पर नव दिनों के अनन्तर दसवें दिन राज्याभिपेक 
होता हैं। पुत्र के समान दिन और रात्रि हिरण्य कछद् के समान तेजस्वी 
सूथ को उत्पन्न करते हैँ । 

युवं च्यर्वानमश्विना जरनन्‍्ते पुनयुवानं चक्रथः शचीमिः । 

युवो रथ दुहिता सयस्य सह धिया नॉसत्याइ्र्णीत ॥ १३॥ 

.. भा०-हे शरीर और आपस्मा के बल से युक्त, अश्व के समान देष्ट 
पृष्ट युवा ख्री पुरपों! आप दोनों ज्ञान प्राप्त करने पाछे उपदेश प्राप्त 
करते हुए बालक को विद्या और कर्मों के उपदेशो से युवा, जवान करो | 
तव हें सदा सत्य स्वभाव केख्री पुरुषों! उत्तम तेजस्वी उत्पादक 
पिता की पुत्री तुम दोनों के बीच में अति शोभा के सद्दित रमण योग्य 
पति को चरण करे। 

है प्रमुख न्‍्यायकारी नायक पएम्पों ! आप दोनों झत्रु को सम्राम 
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में पराजित करने चाले आज्ञापक, युवा यलवान्‌ घछुरुष को शक्तियों 
बौर सधिकारों से पुक्त करो । सूर्य के समान तेजस्वी पुरुष को सब 
'ऐश्व्यों को दोहन या पूर्ण करने वालों पृथ्दी निवासिनी प्रजा अपनी राज्य 
समृद्धि सहित महारथी पुरुप को अपना स्वासी चरण करे । 
चुव॑ तुआनय पृरव्येफ्िरेवेः पुस्सन्यावभवर्त युवाना । 
युव॑ भज्युमणेंसो निःसंमुद्रद्विमिरूहथ कै जे भिर/वे* ॥ १४ ॥ 
भा०--है सी पुरुषो ! [आप दोनों घुवा, बलवान और परस्पर 
संगत होकर शत्रुओं के नाशकारी, बल सम्पादन करने के ल्यि पालने 
योग्य अथवा बलवान्‌ पुत्र उत्पन्न करने के लिये पूर्व के विद्वानों से 
पदेश किये ज्ञानों, उपायों और मार्गों से पुनः सननशील या पुन; 
'परस्पर सम्मत होवो भौर तुम दोनों जल से भरे सम्ुद्व से भोग योग्य 
रत्नादि ऐश्वर्य और व्यापार योग्य पदार्थ या परस्पर के सुख को विमानों 
जौर गतिशोलर नौका आदि साधनों से भौर सधे हुए सुशील अश्वों से, 
या उत्तम काय में लगी इन्द्रियों मे देश से देशान्तर ले जाया करो । 
अथवा गृहस्थ स्त्री पुरुष पूर्व के जाचारयों से दिखाये या सनातन से चले 
जाये बेद ज्ञानों द्वारा पुनः मननशील होकर युवा होवें । और जल के 
समुद्र से भोग्य रत्नादि के समान ख्री पुरुप जन ऋजु, सरल धर्म सार्ग 
सें चलने वाले छानेन्द्रियों और कर्मेन्द्रियों से युक्त होकर पालने योग्य 
चीये था प्रहाचर्य को घारण करें या परस्पर भोग्य गृहस्थ कर्म का 
चहन करें। 


| | >मव 20 पु हि | 
अजोहवीदण्विना तोम्रयो वां प्रोल्हः समुद्रमव्यथिजगन्वान । 
4 )---०-६ हे «० | 'ढ के 
चिश्सूहथुः सुयुज्ञा रथंन सताजवसा वृषणा स्व॒स्ति ॥५॥१५॥ 
भा०--हे ख्री पुरुपो | एक दूसरे के हृदय में व्यापक ! एक दूसरे 
से खुखों के भोग करने हारे तुम दोनों में से प्रत्येक विवाहित पुरुष बिना 
ज्यथा या पीडा के ही संसार रूपी समृद्ध के पार जाने हारा है। वह 
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उत्तम रीति से गृहस्थ का भार उठाने में समथ होकर हो पालन करते 
योग्य पुत्रों को उत्पन्न करने में समथ होकर भाहुति करे भर्थाद्‌ वीर्या- 
धान करे । त्तब दोनों थीय निपेक करने और धारण करने में बलवान 
होकर सन के वेग से जाने चाले रमण करने योग्य गृहस्थ रूप रथ या 
परस्पर के सुख,से परस्पर उत्तम रीति से युक्त होकर कुशलपूबेक उस 
गृहस्थ कार्य का निर्वाद्द करें| इति पतन्चदुशों वर्ग, ॥ 
अजेहवीदश्विना वर्तिका वामास्तो यत्सीममुञ्चतं वृकस्य । 
विजेयुर्पा ययथुः सान्दद्रेज़ांत विष्चाचों अहतं विपेण ॥ १६ ॥ 

भा०--हे सेना और सभा के मुख्य अध्यक्ष पुरुषों | सेडिये के मुख 
से जिस प्रकार कोई दयाल पुरुष बटेरी को छुडा दे उसी प्रकार भेड़िये के 
स्वभाव वाले प्रजामक्षक शासक के मुख या मक्षण कर जाने वाले रक्त 
शोपक उपायों से आप दोनो जब २ भी प्रजागण को छुड़ाते हो तब २ 
वह प्रजा सुख से व्यवहार और व्यापार से रहने वाली या उद्योग धन्यों 
से जीने बाली प्रजा आप दोनों को उत्तम नामों से पुकारती है भौर आप 
दोनों विजयशील रथादि साधन से तथा शत्रु जयकारी उपाय से पयत 
के शिखर के समान ऊँचे पद तक विद्योप प्रकार से पहुचते हो और तब 
सब तरफ फैली श््रु सेना के रक्‍्खे पदार्थों के विष के समान धातक और 
दूषक पदार्थ से विविध दिशाओं में फैले प्रजाजन को बचाते हो भौर 
प्रत्येक पदार्थ या बच्चे २ तक को अपने व्यापक राज्य प्रबन्ध से माँप्त 
होते हो । उसको अपने बच्च कर लेते हो । 

बतच्िका नाम उपा को दिन और रात्रि दोनो विज्येप दीघध्ति बाले सूर्य 
के मुख से एथक करते है, उदयाचल के शिखर पर प्रतिदिन विजयशील, 
प्रमुख रथ था स्वरूप से जाते है। विविध देशों में व्याप्त अन्यकफार 
के प्रभाव को व्यापक नेज से विनष्ट करते है| 

इसी प्रकार बृक स्वभाव से तुम माता पिता अपनी सुबृत्त, शील- 
सम्पन्न पति के अधीन रहने वाली कन्या को बचाओ। ऐसी बह कन्या 
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तुम से प्राथना करती है । अपने विजयी रध घे पर्यत्त के ठ्द् शिपर तक 
चढ़ा मेघ जिस प्रकार जल से सब पदार्थों पर बरसता है उसी प्रवार 
ध्यापन गुण से सब देशो के पुरुषों को मिलाओो । 
घ॒तं मेपास्वृ क्ये सामहान तमः प्रशोतमर्शिवेस पिच्ञा । 
श्रार्त! ऋजाशवे अभ्विनाव घत्त ज्योंतिरन्घाय॑ चक्रधार्चिचक्षे ॥१७॥ 
भा०--जैसे अमरलकारी पिता मजा के कल्याणकारी प्रजापालूक 
राजा हारा अपने घोर अन्धकार को दूर करता हे, विविध फोढ फाद 
करने घाली एवं चोर स्वभाव की राजसभा या शासन व्यपस्था के 
निमित्त सौ प्रतिस्पर्धी विद्वानों या आयु के १०० यर्षो को शेरनी के लिये 
सौ भेडों के समान बलि देने वाले राजा को है सुख्य अध्यक्ष जनो | झाप 
दोनों दो भाजे भदान करो और भांख से बन्पे पूरुप के लिये यिपिध 
प्रकार से देखने के ल्यि खूयं और चन्द्र का सूर्यातप औौर चन्द्र तप दोनों 
के समान शान्तिदायक ज्ञान और सतापदायक दण्ड व्यवस्था करने पाले 
भौर उन दोनों को दो आखों के समान दो अध्यक्ष प्रदान करो। ऋजु 
भथोव्‌ धर्म भार्य से जाने वाले सरल अकुटिल धर्मास्मा राजा के 
अधीन रक्‍्खो | 
शुनपनन्धाय भरंमहय॒त्सा वृकीर॑श्विना वृषणा नरेतें । 
जञारः कनीन इब चक्तदान ऋचा: शुतमेक च मेपान्‌ ॥ १८ ॥| 
भा८--है विद्वान्‌ प्रसुख पुरुषों ! हे सुखों की प्रजा पर वर्षा करने 
हारे नायकों! इस भ्रकार से अन्धे राज्यकर्ता पुरुष को ही जो राज- 
व्यवस्था, सुख भौर प्रजा के भरण पोषण 
पही तक भर्धात्‌ भेडिया या बाघ के समान 
होती है । इसल्यि ऋजु अथांत्‌ धर्म सार्म 
स्वामी, जितेन्द्रिय 
एक अर्थात्‌ १०६ 


को उसझे भरण 


न प्रजा का नाश करने बाली 


मेष अथोत्‌ वर्षों तक प्रकाशभान, तेजस्वी 


बा वी रहकर प्रजा 
पोपण करने के लिये बाज्ञाए देवे । 


मेष राशि |का भोग 
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करना सूर्य का एक बप भोगना कहाता है | इसी कारण १०० या १०१ 
मेप का १०० या १०१ वष ही ग्रहण करना उचित है। 
युवति कन्या का उसकी पूर्ण आयु अथौत्‌ जरावस्था तक पहुचने 
वाला युवा पुरुष पति जिस प्रकार जितेन्द्रिय होकर १०१ वर्षो तक 
सुख पूवंक उसका भरण पोषण करता है। उसी प्रकार वह धर्मात्मा 
राजा भी प्रजा का अपनी पूर्णायु तक पालन करे । 
मही वामृतिरश्विना मद्यो भूरुत स्ामं घिंप्णया सं रिणीयः 
अर्था यवामिदह्नय॒त्पुर॑न्धिरागच्छत सीं व्रपणाववोभिः ॥ १६ ॥ 
भां०--हे समस्त राज्य, ऐश्वयं और गृहस्थ के सुस्रों को भोगने 
धाले प्रमुख ख्री पुरुषो ! आप दोनों की बडी भारी रक्षणशक्ति, प्रजा को 
सुस्र प्रदान करने बाली होती है । आप दोनों बुद्धिमान होकर ब्रुटियों 
को सुसंगत कर दिया करो और पुर अथाव्‌ राष्ट्र या नगर को धारण 
करने बाला नथा पालन पोषण करने की शक्ति, कर्म और प्रज्ञा वाला 
राजा या विद्वान्‌ पुरुष इस प्रऊार आप दोनों को उपदेश करे कि ठुम' 
दोनों अपने रक्षण और ज्ञान सामर्थ्यों से सुसंगत होकर रहो, पररपर 
मिलकर रहो । 
अधेनुं दस्त्रा स्तय/विषक्लामपिन्चतं शुयवें अश्विना गाम्‌ | 
युव॑ शर्ची भिर्वेमदार्य ज्ञायां न्‍्यूंहशुः पुरुमित्रस्य योपाम्‌॥२०॥१६॥ 
भा०--हे विद्वान और प्रमुख स्त्री पुरुषों एवं अधिकारी जनो ! हे 
दुए पुरुपा के नाश करने हारो ! आप दोनों सोने वाले अथात्‌ राज्य काय 
में प्रमाद करने वाले आालसी राजा के लिये दूध न देने वाली वन्प्या 
गो के समान ऐसशय या भोग्य पदार्था के न देने बाली विस्तृतया वन्ध्या, 
बंध ६, । या दिसाशील राजगठोहिणी विम्द्ध मार्ग में या विद्रोद में 
(., विपरीत हुई प्रथिषी, गाष्ट्रभूमि या सेना को नाना ऐश्वर्यों से सम्पन्न 
करो । अर्थात्‌ दोढियों को नाश करके जैसे अन्नोत्पादक सूती मूमि को 
जऊ सीच वर इरा भरा जिया जाता है बैसे ही उसको सुपर ससृद्र करों 
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विशेष एप से युक्त पुरुष के शृहस्थ चमं के लिये जिस प्रकार जाया 
बर्धात्‌ सन्‍्तान उत्पन्न करने सें समर्थ री को उससे विवाहित कर दिया 
जाता है उसी प्रकार सेवन करने योग्य भूमि को भी नाना शक्तियों से 
घश करके बहुत से सित्र राजाओं से सहायवान्‌ राजा के अधोन नियम 
पूवेक प्राप्त कराओ | प्रसादी राजा की प्रजाए विद्रोह करती हैं। उनको 
बल्वान्‌ सेनापति और सभापति शान्त करें और ऐश्वर्य सम्पन्त करें । 
बहुमिन्न राजा के अधीन उसको सुशासन मे रक्‍्खें। इति शोडपो घर: । 
ये चुकेशाश्विला बपस्तेष दुहन्ता मरुपाय दस्त्रा । 
अभि दस्यू बकुरेणा घमन्तोरु ज्योतिश्वक्रथुरायोय ॥ २१ ॥ 
भा०--अव पूर्वोक्त रूप से फल न देने चाली राष्ट्रभूमि को समृद्ध 
करने का उपाय बतछाते है--हे विद्यान्‌ स्ती पुरुपो, एवं ममुख अधि- 
कारियो |! आप दोनों जन भूमि को विशेष रूप से खोदने वाले हल यम्प्र 
से भूमि को खन कर यच आदि धान्य चोते हुए मनुष्य चग के खाने पीने 
के लिये इच्छानुरूप अन्न और चृष्टि जल को प्रदान करते हुए और तेजो- 
सय आस्यासतर से प्रजा के नाश करने वाछे, दुष्ट डाकू वर्ग को सथ प्रकार 
से सताप देते हुए, श्रेष्ठ ध्रजा वर्ग के हित के लिये सूर्य के समान तेजस्वी 
पुरप को शासक वनावो ! 
अथवा हे सभा सेनाधीशो ! शत्रुओं को काट गिरा देने वाले शस्त 
जौ के समान दूर करने योग्य श्रु पक्ष को छेदन करते हुए और मनुष्य 
धर्ग के हितार्थ सेना बल को पूर्ण करते हुए चमचमाते आप्मेयास्तर से हुशें 
की भस्म करते हुए श्रेष्ठ राजा के पुत्र के समान प्रजाजन की वृद्धि 
के लय तेज़ भीर न्याय का प्रकाश करो । 
झाधवेणा यांश्विना द्धीचे5र्च्यं शिरः प्रत्येरयतम्‌ । 
सच्चा भषु प्र वॉचद्तायस्त्वाएूं यईस्रावपिकदयें वाम्‌ ॥ २२॥ 
हे कह अश्व सेना और विद्वत्सभा के खासी थीर सेना औौर 
पबहतू सभा के नायक अध्यक्ष पुरुषों | आप दोना न हिसा करने वाले, 
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प्रजापालक भौर शान्तिविधायक, प्रजापति के पद पर काय करने धाले, 
राष्ट्र को धारण करने में सामथ्य को प्राप्त विद्वान, बलवान पुरुष को ही 
अश्व सेना और राष्ट्र का मुख्य पद प्रदान करो । और हे शाम्रुओं के नाश 
करने मे कुशछ पुरुषो । वह मुख्य पुरुष ऐश्वव की कामना करता हुआ 
आप दोनों को शिल्पियों से बनाये गये मधुर एवं शात्रुओं का पीडन और 
स्तम्भन करने चारा बल या शस्थाख साधन तथा ऐश्वय और ज्ञान प्राप्त 
कराता हैं। और जितना भी कक्षाओं मे उत्तरोत्तर बढ़ता हुआ ज्ञान है 
उसका भी उपदेश करता है। अथवा बह सत्य ज्ञान और न्याय शासन 
चाहता हुआ सूर्य या विद्यत्‌ के समान तेजस्त्री शासन या आज्ञा और 
आचाय॑ के समान ज्ञान का उपदेश करे | गुरु जिस प्रकार उत्तरोत्तर 
कक्षाओं में कहने योग्य ज्ञान की वृद्धि करता है उसी प्रकार उत्तरोत्तर 
यदते हुए अधिकारी युक्त श्रेणियों में प्राप्त होने योग्य शासनाधिकार 
और तदुपयोगी ज्ञान भी प्रदान करे। दिधीचेः--इन्द्रियं ये दधि । तै० 
२। १ । ७५६ । दधि हैवास्थ छोकस्यथ रूपम्‌ | श० ७।७। १।३॥ 
सोमो वै दघि | कौ० ८ । ९ ॥ वाड्‌ वै दृष्यट्‌ आथवंण, ॥ श० ६॥। 
३४। २ ॥।३॥ “आथवेणाय!ः--प्राणों वा अथर्वा। श० ६ । ४। २।२॥ 
अथ भर्वाद एव-मेतासु अप्खु अन्विच्छ | गो० पू० १। ४ ॥ 
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सदा कवी समतिमा चंके वां विश्वा घियों अश्विना प्रावतं में । 
अस्मे राय नांसत्या वहन्त॑मपत्यसाच ध्र॒त्य रराथाम्‌ ॥ २३॥ 


भा०--है दूरदर्शी विद्वानों और विदुपी स्त्री पुम्भो | में आप दोनों 


७ 


श्ुम कर्मानुकूल भर अनुमति को प्राप्त करूं। मुझे समस्त 
थीं, ज्ञानो और रक्षा आदि अनुग्रह को आप लोग प्रदान कें। है 
« सत्य व्यवहारशील स्पा । आप दोनो हमें पुत्र पांव्रादि की 


झाप्त होने बाल बड़ भारा प्रांसद्व और श्रवण या गुरूपदश द्वारा प्राप्त 
डोने याग्य वंदज्ञानमय एश्वय का प्रदान कर । 


है! 
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हिस्एयहस्तमश्विना रखंणा पुत्र सरा वधिमत्या अदत्तम्‌। 
ब्रिचा ह श्यावंमश्विला विक॑स्तसुज्जीचस ऐरयतं स॒दानू ॥ २४॥ 
भा०-हे बिटानो और बिहुपी सी पुरुषो | आप दोनों राष्ट्र की 
बढ़दी हुई विद्या के पुत्र अथात्‌ उसके पालन, अभ्यास भौर सेवन करने 
बाला, ऐश को अपने हाथ में या घश में करने हारा पुत्र या 
शिष्य प्रदान करो । हे सा्गदर्शो विद्यान्‌ नायक जनो ! है उत्तम ज्ञान 
और ऐश्वर्य के देने हारो ! मन, वाणी, काय तीनों प्रकार से विशेष 
विकास को प्राप्त होने घाले विद्वान्‌ पुरुष को दीर्घ जीवन के सछिये या 
राष्ट्र मे जीवन जागृति की दृद्धि के लिये उत्तम शिक्षा दो या उत्तम पद 
'पर स्थापित करो । 
इसी प्रकार राष्ट्र के प्रधान नायक पुरुष भी स्वतन्त्र रूप से कुछ न 
कर सकने चाले सभापति से युक्त सभा के पुत्र या पालऊ रूप से ऐश्वयघान्‌ 
पुरुष को और बटती हुई राष्ट्रशक्ति के पालक को ह्वित और रमणीय, 
उत्तम हनन साधनों से सम्पत्न चीर पुरुष को,नियत कर। राष्ट्र मं जीवन 
की जाशृति और प्राणरक्षा के ल्यि प्रज्ञा, उत्साह, प्रभु शक्ति या घन, 
कास, बल और प्रज्ञा इन तीनों से प्रचर पुरुष को उत्तम, प्रधान पद 
आप्त करावे। 
एताले वामश्विना वीयारि प्र पृथ्योण्यायवी चोचन। 
अह्य कृरवन्तों चुपणा युवभ्यों सुवीरासो व्िद्धमा चंदेम॥९५॥१७॥ 
भा०--हैं विद्यावान्‌ सखी छुरुषो। सभा-सेनाध्यक्षों | तथा गुरु 
शिष्यो ! ये नाना प्रकार के वीर जनों के योग्य बल और चीय॑ के हारा 
साधने योग्य, पूवे के विद्वानों तथा सब से पूष विद्यमान परमेश्वर या वेद 
द्वार प्रॉतेषादित जो ज्ञान या बल पराक्रम हैं उन को विद्वान्‌ जन शिक्यों 
को उपदेश किया करें। हे सुखों के वर्षक चल्चान्‌ पुरुषपो | हम लोग 
उत्तम पुत्रों, प्रार्णो और पुरुषों ले सहायवान्‌ होकर ऐश्वर्य भौर वेद ज्ञान 
के सम्पादन करते हुए विज्ञान का सवेक्ष उपदेश करें । इति सप्तदुशो चर्म: 
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कत्तीवानृषि ॥ अश्िनी देवते ॥ छन्द्रः--१, ११ मुरिक्र पक्ति। २, ५५ 
७ त्रिड॒पू। 3, ६, ६, १० निचृत्‌ त्रिष्ठपू। ४, ८ विराट त्रिछप। एक्ा- 
दशर्च संकम्‌॥ 
आ वां रथों अश्विना श्येनपंत्वा खुस्॒छीकः खबों यात्ववांड | 
यो मर्त्यस्य मरनसो जवीयान्त्रिवन्घुरो व्पणा चातरंहा' ॥ १॥ 
भा०--हे राज प्रजा के प्रमुख घुरुषो। आप दोनो का बह रथ 
बाज के समान वेग से जाने हारा, अपने #त्यों से युक्त, उत्तम रीति से 
सुसप्रद होफर सदा हमारे पास आवबे और जावे | जो तीन स्थानों पर 
बन्धा हुआ, वाद के वेग से जाने हारा होकर मनुष्य के मन से भी 
अधिक वेग से जाने हारा है । 
अध्यात्म म--हे प्राण और अपान ! बुद्धि भौर आत्मन्‌ | तुम दोनो 
का यह र्मण साधन रथ देह 'इयेन” अर्थात्‌ चेतन ज्ञानवान आत्मा के 
कारण चेतन, ज्ञानकर्त्ता और गतिमान्‌ होने से 'इयेनपत्वा? हैं। सुस- 
दायी होने से 'सुस्ृढीक' है । और आत्मा अपने ही प्राणो से युक्त होने 
भौर स्वप्रकाश होने से 'सखबान! है। बह प्रत्यक्ष होता है| प्राण, उदान 
भऔौर व्यान में या शिर, छाती और नाभि में बधा होने से 'त्रिवन्यर 
हैं । प्राणों था मन्‍्त्‌ ( 06€६०0]०)0० 07०९ ) के वेग से गतिमान, 
होने से 'वीतरंहा' है मन के वल से दी यह वेगवान्‌ है । 


चत 


0 


विवन्धरेण ख्िवृता रथेन त्रिच्चक्रेण स॒ुद्ता यातमर्वाक्‌ । 


पिन्त्रत गा जिन्वेतमबता नो बर्थयंतमश्विना बीरमसस्मे ॥ २ ॥ 
भा०-हे विद्वान्‌ू झित्पी जनों ! आप तीन प्रकार के बन्धर्नों से 
युक्त, तीन प्रकार के आवरणों से युक्त, तीन कला युक्त चक्रों से युक्त, 
उत्तम मनुत्यों या गतियों या शद्वारों से युक्त, रथ से भूमि के ऊपर, नीके 
समीप और दूर आया जाया करों। आप दोनों हमारे गौओं को प्यास 


) 
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आदि से तृप्त तथा भूमियों को जल से सेचन किया करो। हमारे 
अश्वो की वृद्धि करो। और हमारे दीर जनो और पुत्र जनो को खूब बढ़ाओ + 

अध्यात्स सें--मस्तक, सेरुदण्ड जौर मासपेशिये इन तीन प्रकार के 
बन्धन होने से या त्रिविध गुणो के बनन्‍्धन होने से देह 'त्रिबन्धुर' है । 
जात्सा, सन और प्राण तीन प्रकार के कारक पदार्थों से या आत्मा, मन 
भौर इन्द्रिय इन तीन से वह 'ज्निचक्र' है। सुख से, पदार्थों को भोगने से 
सु्त! है। प्राण और अपान या साता और पिता जन हमारे वेद- 
चाणियो, भूमियों और छ्वानेन्द्रियो को तथा क्मेन्द्रियो, विदह्ानो और: 
पशुओ को बटाव । 
प्रवर्यामना सब॒ता रथेन द्आआविमं श्टरखुत स्छाकमद्रे। । 
कसड़् वा प्रत्यवात गामेष्टाहावेप्रासो आऑश्वन्ता पुराजा ॥ ३॥ 
भा०--हे विदुपी घा चिद्दान्‌ सत्री पुरपो ! दुःखों और दुष्ट पुरुषों के- 
नाश करने घाले उत्तम सार्ग से और उत्तम चाल से चलने वाले उत्तम: 
सुख साधनों से युक्त, रथ भौर रमण साधनो से युक्त होकर भी पव॑त के 
समान उत्तम और उन्नत पद पर जाते हुए भी इस पघिन्न वेद्‌ वाणी का: 
श्रबण किया करो। हे प्रिय विद्वान्‌ स्री पुरुषो | आप दोलनों के प्रति पूर्व 
काल मे उत्पन्न विद्वान्‌ू, पूथ पुरुष, क्या कुछ असस्भव या कुछ निन्‍्दु- 
नीय वाणी कहते रहे १ नही, कुछ भी नहीं । अथवा हे स्री पुरुषो ! तुस 
आादर करने योग्य मेघ के समान सचंदाता, प्रमुख विद्वान नायक की. 
घाणी, गुर वाणी, वेद या मेघ ध्वनि का सदा श्रवण करो। 
आ वा श्येनासा अध्विना वहन्तु रथें युक्तास आशबः पत॒ड़ाः ।' 
ये अप्तुरोी दिवासों न गधा अभि प्रयो नासत्या चहन्ति ॥ ४॥ 
भा०--हे विद्यान्‌ शित्पीजनो ! जाप दोनो को रथ से छगे हुए अति 
शीध्रगामी सू्थ के समान दोछ्ठि घाले, भति वेग से जाने वाले इयेन पक्षी 
के समान युद्ध भृमि में झ्पट कर ठौठने चाले, सरपट घोड़े या विद्यत्‌ 
जादि यन्त्र दूर देश में पहुचाें | जो जन्तरिक्षों और जल्ों मे वेग से 
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जाने वाले गीघ के समान रूम्ब्रे पक्ष वाले और लम्बी उडान लगाने 
वाले उत्तम गन्तब्य प्राप्ि-स्थान था ठिकाने तक ले जाते हैं । 
आं वां रथ युवतिस्ति्टदत्र जुएवी नरा दुहिता सयस्य । 
पेरि बरामश्वा बरपुपः पतड़ा वयों चहन्त्वरे पा अमीके ॥शार्दा 
भा०--हे नायक पुरुषों | सूथ की कन्या उपा के समान कान्ति- 
मती भौर सूर्य के समान तेजस्वी नायक की समस्त कामनाओं को पूर्ण 
करने हारी म्रेमयुक्त या ऐश्वर्या का सेवन करती हुई युवति स्त्री, तुम दोनों 
के बने रथ पर प्रथम बैठे, तुम दोनो को बडे बड़े डील वाले फिरणों के 
समान छाल रंग के बडे तेजस्वी गतिशील घोडे ठो छे जावे । अथपया 
उत्तम रूप को चाहने बाली वरचणिनी युवति ही तुम ख््री-पुरुषो में से 
प्रथम रथ पर चढे | इति अष्टादशो बंग 
उद्धन्दनमेरतं दंसनामिरुद्रेम दंस्रा त्पणा शर्चीमिः । 
निष्टीत्रयं पारयथः समुद्रात्पुनश्व्यवानं चक्रथुयुवानम्‌ ॥ $॥ 
भा०--नाना सुस प्रदान करने हारे, एवं निपेक आदि करने हारे 
माता पिता जनों ! आप छोग उत्तम आचरणों से नित्य भभिवादनशील 
तथा उत्तम स्तुति करने हारे घृ॒त्र या शिव्य को ऊपर उठाओ । उप्ते सब 
प्रकार से उन्नत करो, हे अन्चकार या दुगुणों को नाश करने हारे ! आप 
दोनों उत्तम वाणियो, शक्तियों और कर्मा द्वारा अध्ययनशील शिव्य को 
उत्तम या उच्चपद पर प्राप्त कराओ और यात्री को जहाजी जिस प्रकार 
समुद्र से पार उतार देता है उसी प्रकार पालने योग्य पृत्रादि द्वितकारी 
पिता आदि को भी निविध्न पार करों । ओर युवा पुरुष को इस छोक 
को छोट कर जाने वाला बृद्द अथांत्‌ दीवायु करो। अबबा संसार यात्रा 
करने वाल को वल्वान करों । 
सुवमचरयेउबनीताय तप्तमूजमामानमश्विनावधत्तम्‌ । 
युवै कगवायापिरिमाय चत्नः प्रत्यचत्त खुट्टाति जुझुपणागा ॥ ७॥ 
मा०-हे विद्वान स्यी पुरुषों ! हे नायकों! सन्मागे पर छे जाने हगोे! 
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आप दोनों विनय से अपने अधीन सन्मागे पर ले जाने योग्य, उपनीत, 
माता पिता, भाई तीनो सम्बन्धियों से रहित शिश्य को तप से प्राप्त होने 
योग्य रक्षा, ज्ञान और तेज दायक पराक्रम, वीय॑ और ब्रह्मचर्य को धारण 
कराओ और तुम दोनो खूब लिप, विषय तृष्णा से फसे हुए विद्वान पुरुष 
को उत्तम स्तुति प्रार्थना को स्वीकार करते हुए उसे सन्मार् देखने योग्य 
शास्त्र रूप चछ्ठु प्रदान करो । 
यु घेनुुं शयचे नाधितायापिन्वतमश्विना पृव्याय । 
अमुश्चत वार्तिकामंहसो निः प्रति जड्डां विश्पलाया अघत्तम्‌ ॥८॥ 
भा०-े विद्यान्‌ स्ली पुरुषो ! एवं नायक पुरुषो ! आप दोनों अज्ञान 
निद्वा मे सोने घाले और ऐश्व्य धुक्त अथवा प्रारथनाशील उत्तम पू्े पुरुषो 
से युक्त अथवा पूद शुभ संस्कारों से युक्त पुरुष के लिए वेद थाणी को 
कास धेलु के समान ज्ञान-रस देने घाली बना देते हो, उसको उपदेश 
करते हो । तुम दोनों उद्योग आदि से निवोह करने वाल्मी प्रजा को पापाचार 
से छुडाओ भौर प्रजाओ के पालन करने की नीति और दुएटों के हनन 
करने की शक्ति प्रदान करो । | 
युव॑ इवेत॑ पेद्व इन्द्रजूतमहिहनमश्विन्नादस्तमश्वम्‌ । 
ज्ञोहमर्यो अभिभूतिसगं संहख्वसां वृषणं चीडर्वज्ञम ॥ ६ ॥ 
भा०--हे विद्वान्‌ क्री पुरपो ! आप लोग दूर, या विजयार्थ जाने 
हारे वीर पुरुष को त्तेजस्वी, विद्युत्‌ द्वारा चलने बाला, भागे भाये शस्रु 
को सारने वाल्य, संग्रास से शब्रुओ को हल्कारने वाला, श्न को परा- 
जित करने वाला, भयजनक, बलवान, सहसों ऐश्वर्यों का देने घाला 
शत्रुओं पर शरों की और प्रजा पर सुखो की वर्षा करने वाला, रद अपनों 
बाला शीघ्रगासी, एथ्वी राज्य के भोगने से और पालने में और उसे 
ब्याप लेने से समर्थ सैन्य बल या विमान भषादि प्रदान करो। 
ता वा नरा खबसे खज्ाता हवांमहे अश्वित्रा नार्थमानाः । 
आ न उप वखुमता रखेंन गिरों जुपाणा खुबिताय॑ यातम्‌ ॥१०॥ 
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भा०--हे उत्तम विद्या आदि शुभ गुणों में विख्यात विद्वान ख््री 
परुषो | हे प्रजा को सन्मार्ग पर चलाने हारे नायक पुरुषो ! हम छोग 
'ऐेश्वयेचान्‌ और ऐशवये को याचना करते हुए, उन प्रसिद्द आप दोनों को 
उत्तम ज्ञान और रक्षा के लिये अपना प्रमुख नेता स्वीकार करते हैं । 
आप छोग उत्तम ज्ञान-वाणियो का सेवन करते हुए ऐश्वर्य से पूर्ण रथ 
यथा रमण साधनों से सुख, ऐश्व्य की वृद्धि करने और उत्तम मार्ग में ले 
जाने के लिये हमे प्राप्त होवें । 
थआ घ्येनस्य जब॑सा नूत॑नेनास्मे यात॑ नासत्या सजोषोः । 
धवे दि वमिश्विना रातहंवब्यः शश्वत्तमायां उपसो व्युट्ी॥१११६॥ 

भा०--हे कभी परस्पर असत्य आचरण न करने हारे विद्वान , सबल, 
शेश्व्य के भोक्ता सत्री पुरुषों | एवं नायक जनो ! आप दोनों को मैं सम्रेम 
अन्न और उत्तम स्वीकार करन योग्य बचनों का प्रदान कर अनादि काल 
से चली आने बाली उपा या प्रभात बेला के सिल जाने पर प्रातः समय 
आदर पूवंक नमस्कार करता हैं और छुछाता हैँ। आप दोनों पक्षी के 
समान वेग से हमारे ग्रृह पर नये रथ से आइये, पधारिय । विद्वान्‌ स्त्री 
पुस्षों को इसी प्रकार आदर से अपने शुह् पर निमनिन्रत करना चाहिये। 
इति एकोनविंशों वर्ग: । 

4 [ ११९ हि 

१-१० कत्ीवान्दर्शलमस ऋषि; ॥ श्रश्विनों देवते ॥ छन्देः--१, ४, $ 
निचृजगती । ३, ७, १७ जगती। ८ विराट्जगर्ती । ०, ५, ६ भुरिक्त निड्प्‌ ॥ 
आ वां रथ पुरुमाय मनोजुर्य ज़ीराश्व यक्षियं ज़ीव्से हुवे । 
सहम्ध केतुं चनिन शतद्वसूं श्र्॒तीवा्न वरिदोधाममभि प्रय॑-॥ २ ॥ 

भा०-हे विद्वान ख्री पुरुषों! में आप दोनों के बहुत अधिक ब॒ढ़ि 
से बनाये गये, बहुतसी आश्रयकारी घटनाओं को करने वाले अद्भुत, मन 
के समान वेग से जाने वाले, अति वेगवान्‌ अश्व से युक्त, यज्ञ योग्य देश 
में जाने वाले, सदस्रो ध्वज़ा से युक्त, सेवन करने योग्य ऐश्व्यों से पृण्ण, 
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सैकढो ऐश्वर्यो वाले, शीघ्र गतियो से जाने घाले, धनैश्वय के धारण और 
अदान करने घाले, रथ अर्थात्‌ विसानादि का उत्कृष्ट गसन को लक्ष्य करके 
न्चर्णन करता हूं। 
देह पक्ष मे--यह देह रचना से बहुत भाश्चयकारी रचनाओ से 
पूर्ण है। सन की प्रेरणा से चलने वाला है। जीव ही इसमे भश्व अथात्‌ 
नभोक्ता रूप से घिराजने बाला है। यज्ञ अथोत्‌ उपासना करने योग्य 
परमेश्वर के भजन करने के लिये बना है। अथवा यह देह यज्ञ अथोत्‌ 
परस्पर सुसगत अंगों से बना है घा यज्ञ अथांत्‌ पन्चाहुति द्वारा निर्मित 
है और पूर्ण जीवन भोगने के लिये में उसे खीकार या धारण करता 
हू। और यह रथ रूप देह अनेक ज्ञान करने घाले ज्ञान-तन्तुओं या 
ज्ञान-साधनो से युक्त है। नाना भोग योग्य सामथ्यों से या भोक्ता 
भात्मा और इन्द्रियों से सम्पन्न है। सौ बरस तक यास करने योग्य है । 
वह शीघ्र गतियो से युक्त या अन्न का भोक्ता या सुर्खो से पूर्ण है। सेघन 
करने योग्य ऐश्वर्यों को धारण करने चाला है । वह अन्न के आश्रय 
पर रहता है । 
'ऊर्ध्वा घीतिः धरत्य॑स्य प्रयांमन्यधांयि शस्मन्त्सम॑यन्त आ दिशः। 
खंदामि घ॒म्म प्रति यन्त्यूतय आ वांसूर्जानी रथमश्विनारुहत्‌ ॥२॥ 
भा०--हे विद्दान्‌ ख्री पुरुषों ! रथ के उत्तम मार्ग में जिस प्रकार 
रथ की ऊची स्थिति रकखी जाती है उसी प्रकार इस देह भौर आत्मा के 
धारण पोषण का कार्य उत्तस सोक्ष सार्ग से जाने वाले के लिये ही प्रति- 
क्षण रक्खा जावे | और जिस प्रकार रथ पर सवार होने से शीघ्र ही 
सब दिशाएं या दूर देश भी प्राप्त हो जाते हैं उसी प्रकार इसको शासन 
करने के निर्मित उपदेश करने वाले शुरुजन भली प्रझ्ार प्राप्त हों । 
से जिज्ञासु पुरुष गुरु से प्राप्त, अति प्रदी्त, उज्ज्वल शान-रस का मेघ से 
गिरते जल के समान उत्तम रीति से उपभोग करू | हमे ज्ञान प्रदाता 
और रक्षक जन प्रतिक्षण प्राप्त हों। और आप दोनों के रमण करने 
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योग्य रथ के समान हमारे मृहस्थ आश्रम को अन्न सम्पत्ति और पराक्रम 
दक्ति भी सब तरफ़ से म्राप्त हो । 
सं यन्मिथः प॑स्पृधानासों अग्मत शभे मखा अमिंता जायदो रफखें। 
युवोरहद॑ प्रवणे चेकिते रेथो यद॑श्विना वबहथः सरिमा वर्र॑म्‌ ॥शा। 
भा०--जब परस्पर एक दूसरे से स्पधो करते हुए, एक दूसरे को 
युद्ध में विजय करने के लिये यत्नशील होकर आदरणीय, अपरिमित या 
अपराजित विजयशील चीर पुरुष रण मे या फिसी अन्य सुन्दर रमणीय 
टत्सव, भादि के छुम अवसर पर एकत्र होते है ओर जब हे विद्वान 
नायको वा स्त्री पुरुषों | आप दोनों श्रेष्ठ विद्वान्‌ धारमिक तथ्रा प्रतिष्ठित 
पुरुष को प्राप्त होते हो तब्र उत्तम रीति से सेवने योग्य रणस्थल और सभा- 
मवन में भी आप दोनो का ही उत्तम रथ विशेष रूप से युद्ध आढि विद्या 
में कुशल जाना जाता हैं । 
युवं भरज्युं भरयांण विभिगतं खयुक्तिमिनिवहन्ता पितृभ्य आ । 


।८5_ ०» 


यासिएं वर्तिवृंपणा विजेन्य/न्दिवोेदिासाय महिं चेति वामव॑॥४॥| 
भा०-हे प्रजा पर सु्खों की और शजप्मरुओं पर शरों की वर्षा करने 
में दुशल नायको ! अथवा बलवान वीयंबान खत्री पुरुषों ! आप दोनों 
विद्वानों और वेगवान्‌ अश्वारोहियों से युक्त, सबके पालक और सबके 
भरण पोषण करने हारे नायक को अपने नाना उपायों से पालक जनों 
के द्वित के ल्यि विज्येप रूप से अपने ऊपर धारण करते हुए विद्येप जय 
प्राप्त कराने वाले प्रयत्न करें । क्योकि ज्ञान प्रकाश देने बाले पुरुष के 
लिये आप दोनों की संसार में वर्टी भारी रक्षा समझी जाती है । 
युवारश्विना वधुप युवायुज्ञं रथ वबारगी यमतुरस्य शब्यम्‌ | आ 
वा पतित्व॑ सख्याय जग्म॒पी योपां वृणीत जेन्यां यवां पती॥४॥२०॥ 
भा०--ै स्वी परषो | आप दोनो के शी परस्पर प्रेम ओर इच्छा 
दू्वक मिलकर एक हो जाने वाले, बल्पूर्वक घारण करने योग्य, रमणकारी, 
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भानस्ददायक गृहस्थ रूप रथ को इस गृहस्थ तत्व के थिपय में उपदेश 
करमे में झछूछ पिद्दान्‌ , साचाय भौर पुरोहिस सुम दोनो को उसझ रीति 
से बीसधपन द्वारा सन्‍्तान उत्पन्न करने के लिये विवाहित करते है, तुस 
दोनो को गृहस्थ के क्तन्य में घांधते हैं । तुम दोनो का इस गदृस्थ मे 
स्वामित्धय समान रूप से शो । इस काय में हे पुरुष, तेरे ससा भाव मे 
जाने दाक्ष, पेरा मित्र होकर रहने घाली, शुरुप के दृदय को जीपने वाली 
अयचा सस्तान उत्पन्न करने में समर्थ वधू ही वरण करे । सब सुम दोनों 
घुक दुसरे के पति पल्ली होकर रहो । ज्षयवा तब तुस दोनो एक दूसरे का 
हटय छीतने घाले ज्थवा सनन्‍्तानोत्पादक पति पत्नी होकर रहो । 


समा सेनाष्यक्षों या नायको के पक्ष म--हे प्रसुख॒ नागमको ! तुझ 
दोनों के शी छुदने घाले बलपू्वक संग्राम करने योग्य रथ फो प्लाष्ाकारी 
दो उपदेश्क सारधी शी शह्दुओं को खण्ड खण्ड कर देने के किये इस 
राष्ट्र के छत के ल्मि नियम में चलावें। मित्र भाष को प्राप्त शोेवे वाली 
सी के समान सेना छोर समा घुम दोनों का पति रूप से वरण्य करे। 
तुम धोनों क्िघिबशीझ सभा सौर घेना के स्वामी होकर रहो । 
युव॑ रेम॑ परिपृतेरुकूप्यथों हिसेने घ॒र्मे परि तप्तमर्चये । 
चुद शयोर॑दर्स पिंप्यथर्गद्धि प दीघेश वनन्‍्दुनस्तार्यायुघा ॥ ६॥ 

भा०--हे विद्वान्‌ सूती पुरुषो ! भाप दोनों उत्पत्ञ होते ही शब्द करने 
वाले, रोबे घाले बालक की प्रसव क्रिया के भी पूर्व से ही खूब रक्षा 
करो घोर इस लोक में जाये नव बालक के परिताप, ज्वर आदि दुःस 
को शील्छझ जल यथा छाया से घाम के समान दूर करो । तुम दोनों स्त्री 
पुरप क्यनशील शिश्ठञु की हन्द्रियों मे अथवा गाय के समान दूध पिलाने 
बाह्य उसकी उत्पादुक माता में बालक की रक्षा करने वाले दूध को 
वृद्धि करो और स्त॒त्य गुणों से युक्त, अभिवादनशीर माल्क दीघ जीवन 
से युछ्ध होकर बढ़ा हो । 

प्र, ४० 


६०६ ऋग्वेदसाध्य प्रथमाषप्रक: [ अ०८ाव०२१॥।७ 

इसी प्रकार हे विद्वान्‌ शिक्षक स्त्री पुरषों! आप दोनों उपदेश 
करने योग्य दिष्य की रक्षा करो | मां, बाप, आता अथवा विविव तापों 
से राह्देत बालक को तपस्या द्वारा युक्त हो जाते पर शीतल जरू के समान 
इान्तिदायक, ज्ञानमय विद्योपदेश से स्नान कराओ । शारित भौर कम्याण 
के इच्छुक शिष्य की वाणी में ज्ञान की बुद्धि करो । तुम्हारा अभिवादन- 
आल शिष्म दीघ भायु हो | 


इसी प्रकार हे नायेक जनो ! प्रार्थी पुरुष को उपद्नरवों से बचाभों। 
इस राष्ट्र में बसी प्रजा के संताप को शान्तिदायक उपाय से दूर करो। 
सोने घाले अचेत प्रजाजन के रक्षा के उपाय और बल को प्रृष्वी पर 
बढाओो । स्तुति योग्य वन्दुनीय ग्रुरुनन दीर्घायु हो । 
युव॑ बन्‍्दर्न निर्रतं जरण्यया रघथ॑ न द॑स्त्ना करणा समिन्वथः । 
क्षेग्ोंदा विप्र जनथो विपन्यया पर ब्यामत्र॑ बिघते टंसना मुबत।ज। 

भा०--जिस प्रकार उत्तम गति से जाने बाले रथ को प्राप्त कर 
झान्तुओं के नाशकारी रथी और सारथी दोनों परस्पर मिल कर दूर देश 
तक चले जाते हैँ इसी प्रकार हे दशनीय रूप वाले एवं एक दूसरे के दु.ों 
को दूर करने घाले स्त्री पुरुषों ! कार्य करने में कुषाल होकर उपदेश करने 
योग्य वेदवाणी से युक्त निस्यामिवादन योग्य निरन्तर सत्य ज्ञान के उप- 
देश घविद्या-बृद्ध पुरुष का संसार की दूर की यात्रा पार करने के टिये 
सत्संग करो । है विद्वान्‌ स्त्री पुरुषों ! आप लोग उत्पत्ति स्थान गर्भाशय 
से बालक के समान विविध विद्याओं में पूर्ण शिष्य को उत्पन्न करों और 
विद्येप स्तुति योरय घाणी से तुम दोनों को नाना कर्मो का उपदेश करने 
चाले विद्वान्‌ की प्रतिष्ठा अच्छी प्रकार प्राछ्ठ हो । 

बालक के पक्ष में--नवब तुम दोनों गृदस्थ के करने वाले स्त्री झुदप 
परस्पर संगत होतों तर तुम दोनों स्तुति योग्य जरण्या अर्थात्‌ गरायु के 
साथ बाहर आये विविव गुणों से पूर्ण रमणीय बालक को क्षेत्र क्रयोत 
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गरभोशय से उत्पन्न करो और ठब सुम दोनो की विशेष व्यवहारकुशलता 
से इस कार्य से नाना कार्यो को करने घाले की प्रभुत्व या प्रतिष्ठा हो । 
अगेच्छत कृपमाणं परावर्तिं पितु- स्चस्घ त्यजंसा निर्वाधितम्‌ । 
स्व्रवतीरित ऊनीयवोरह चित्रा अभीके अमवन्नभ्रिष्रय: ॥ ८॥। 
भा०--हे विद्वान स्त्री पुरुषपो ! आप लोय अपने पालक साता पिता 
के त्याग से कुछ खिन्न से हुए एवं आप दोनों की स्तुति या विधाध्ययन 
'करते हुए दालक दा शिष्य को प्राप्ठ करें। जथवा हे राज प्रजावगों ! 
सपने पाऊक जन गुरु आदि से विद्या भाप्त करके दूर देश मे स्थित, 
कृपाशीछ स्व सुखों के त्याग द्वारा पीडित, तपस्वी पुरुष को प्राप्त होओ। 
इस विद्वान्‌ तपस्वी पुस्ष से ही निश्चय से तुम दोनों को सुखदायिनी, 
आश्चर्यजनक ज्ञान, उपाय और अभीष्ट सिद्धियें भी प्राप्त हों। यदि र्टरी 
पुरुषों को पुत्र न प्राप्त होता हो तो वे किसी ऐसे बालक को जिसको उस्च- 
के मां बाप छोड़ छुझई हों और आश्रय चाहता हो अपना पुत्र बना हे 
मौर उससे ही उन के सब अभीष्ट सनोरध सिद्ध हो सकते हैं । 


डत स्था डा सधुमन्माक्षकारपन्‌ मद सामस्याशज[ हुवन्याते | 
चयद चचाचा मन जआावचासथाउथा शेर: घ्तिं चामश्व्य चदत॥०॥। 


भा०--हे राज प्रजावर्यो ! जिस प्रकार अति हप मे मस्त होकर 
सधुमफ्षिका छूजती है उसी प्रकार कान्तिसान्‌ तेजस्वी परमेश्वर या भार 
छा पुच्च या शिष्य, साधक विद्वान सोम, परम ज्ञान और जानन्द रस 
के परम हुएं या मह्मचय पूवक वीय के दमन या पालन मे सावधान 
होकर तुम दोनो को मधुर ज्ञान का व्यक्त वाणी द्वारा उपदेश करे । और 
आप से जाए सघुर जज्ञादे पदाथ प्राप्त के। आप दोनों चर्ग सकछ 
स्चाजा की घारण करने वाले [शेष्यो को प्राप्त होने योग्य या घारणीय 


गुणों को प्राप्त भाचार्ष, विद्वान्‌ उपदेश के मनन करने योग्य झ्ान का 


सब श्रकार से सेवन करो । और वह तुम दोनो के प्रति विया से युद्ध 


ह्र्द ऋग्वेदभाष्य प्रथमोडष्कः[ अ०्याब०२२१ 
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मस्तक के समान उन्नत और मुझ्य पद मराप्त करके उपदेश करे । विशेष 
व्याख्या देखो सू० ११६ | मं० १२ ॥ 
युवं पेदवें पुरुवार॑मश्विना स्पृ्धां श्वेतं तंरुतारं दुबस्यथः । 
शयरभियये पृत॑नासु दुश्र चक्केत्यमिन्दमिव चषेणीसहैम॥? नर१॥ 
भा०--हे ह्ली पुरुषों ! हे राज प्रजाध्गों ! हे राष्ट्र में मुख्य पदों के 
भोकछा नायक पुरुषों ! आप दोनों उद्बतम आसन को प्राप्त करने वाले 
राजा भौर प्राप्त हुए राष्ट्र के द्वित के लिये बहुतपे प्रजाजनों से वर्ण 
करने योग्य और बहुत से शत्रुओं का धारण करने वाले, परस्पर स्पर्धा 
करने बाछे, प्रतिस्पर्धी शत्रुओं के पार पहुंचा देने वाले, अति अधिक वेग 
से आक्रमण करने वाले, शबुहिसक बाणादि क्षम्र दाख्तों को चलाने में 
कुशल, धीर योद्धाओं से, किरणो से सूर्य के समान तेजस्वी, विजयशील 
योंदा संग्रामों मे परानित न होने घाले, समस्त धात्रु मनुष्यों को पराजय 
करने में समर्थ, बलशाली राष्ट्रपति या सूर्य के समान ही शासन काय 
या जन्शकार को दूर करने में कुशल घुयप या सैन्य बर्ग को प्रवान करो। 
इन समम्त अशि-सूछों मे अध्यात्म तथा ईश्वरोपासनापरक रहस्यों 
को विस्तार मय से नहीं दर्शाया है। उनको कहीं कही दिखाये संकेतों से 
ही क्षान ढेना चानिये ॥ इत्येकविश्ञों वर्ग: ॥ 
[ १२० ॥ 
उल्शर्पत्र कन्नीवानपि: । नी देवत ॥ दस्दर +-२, २२ विीफा में हे 
नि्दगायत्रा । » शरिश्गायत्रा । 2० गायब्री। ११ पिपीलिकाम था विरैं.« 
गयी । 3 नन्‍्वराद वहुरधाका। ५ आ्ुध्णिक्‌ । ६ फिड पार ' 
ने मारे पक । ८ ध्यर्यनुद्प । ७ स्पराटाध्यनुप्ठाय । £ बरिगनाड। । 
दंदिशा वे सम स्‌ ॥ 
का गंधदोंव्शध्विना यां को दां जाए॑ उमयीः । 
अथा विधान्यप्रचताः ॥ १ ॥ 
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भा०--हऐ पति पत्नी साव से रहने वाले रबी पृष्पो ! दोनों के 
परस्पर प्रेम ष्यवष्टार में छुम दोनों मे से कौन है जो झपने को सब प्रकार 
से समर्पण करती हुई्टे फार्य सिद्ध करती है १ जौर कौन है जो सर्वात्मना 
स्वीकार करने वाला होकर कार्य साधता है ? अधवा कौन रही और कौन 
घुरप प्रदान और आादान के कार्यो को करता और करती हैं। इस बात 
का खूब ज्ञाम सम्पादन करो । क्योंकि तुम दोनों से से कोई भी ज्ञान- 
रहित मसूद होकर क्सि प्रकार से परस्पर का गृहस्थ कार्य करने मे समर्थ 
हो सकता है ९ हसलिये गृहस्थ के दोनो अंगों को अपने अपने कत्तब्यों 
का ज्ञान होना चाहिये। 

हे धुद्द दिचा में निषुण बोर नायकों ! या सेनापति और सैन्य 
चर्गों ! आ्गप दोनो में से कौन तो शहबर को वश करने से समथ होता 
है १ मौर तुम दोनों में से परस्पर मिल कर करने योग्य राज-पेवा के 
कार्य मे कौन प्रमुख होकर शत्रुओं को वश करने में समर्थ है ? युद्ध विद्या 
लोर सेना सच्चालून के कार्यो से अनभिशज्ष सूठ पुरुष दोनो ही कार्यों को 
'विना जाने किस प्रझार उक्त-काय खूबी से कर सकता है ९ 

है भाव्मन्‌ ! कौन सी वेद्वाणी तुम दोनो का आराघन करतो है । 
जब दोनों का परस्पर प्रेम है तो तुम दोनों मे से कौन किस को प्राप्त 
होता है ९ क्षक्षानी किस प्रकार से इस तत्व का व्णन कर सकता है ९ 

विद्वांसाविदर: पृच्छेद्विद्योनित्थापरों अचेताः । 
न्‌ खिन्‍्नु मर्ते अक्तों ॥ २॥ 

भा०--चेविद्ान्‌ , विद्याहीन या श्द्द रत्य विद्वान , जानकार रदी 
शुरुषो या सालिक माल्किनी से जा कर जिस प्रकार बडे महल के दरवाजे 
"पूछता हैं उसी प्रकार नाजानकार, मूर्ख पुरुष विद्वान्‌ ज्ञानी पुरुषों को 
माप्त होझर उन से ही इस देहद- या संसार बन्धन से मुक्त होने के 
द्वारो को पूछे, हसी प्रकार फेनाध्यक्षों से ही नाजानकार, नवसिखुआा 
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हुगे और ब्यूड्ों के हवागें को या शहर के चारण करने के उपायों को पूछे + 
इस प्रकार से जो पर या उत्कृष्ट नहीं, चह जीव पर भर्थात्‌ उत्कृष्ट परमे- 
श्वर की अपेक्षा अपर है। और आत्मा की अपेक्षा अपर देद्ादि भी 
चेतना और ज्ञान से रहित है | ठीक इसी प्रकार क्रिया में अकुशल पुरुष- 
समृह में भी समझना चाहिये कि क्रिया का जानने वाला पुरुष विद्वान 
और अकुशरू भविद्वान्‌ होता है । 


ता बिद्वांसां हबामहे वां ता नो विध्ासा मन्‍्म बोचेतमय । 

प्राचद्रयमानां युवाकुः ॥ ३॥ 

भा०--हम उन दोनों विद्वान्‌ पुरुषों को आदरपूर्सक स्वीकार करें 
अर्थात्‌ उनका सत्संग कई भौर वे आप दोनो ही आज, अब, नित्य हमें 
मनन करने योग्य कान का उपदेश के | तुम दीनो का सच्चा प्रिय पुरुष 
या सबको विद्योपदेश से मिलाने हारा, उपदेष्टा प्रुष सब्र पर दयालु 
होकर तुम दोनों का सत्कार करे । 

वि पृच्छामि पाक्या: न देवान्वर्षटक्नतस्याइ्तरस्य दस्त्रा । 

पात न सहासा यच चे रभ्यसोा न: ॥ ४ ॥ 

भा८-हहे दुःणत्रों के विनाश करने हारे ! आप दोनो परिपकर विज्ञान 
बालों से ही में इस अद्भुत, भाश्वयकारी वपटकार, यक्ष-आदति या आदान 
प्रतिदान, सांप्रितत सगे और प्रलय के विषय में, ठन्‍्य विद्वानों के समान 
विविध प्रश्न पूछता हैँ । आप दोनों सहनशील, दाद्रु पराजयकारी ओर 
अति वेगवान , शीघ्रकारी हम संब्फी हमेशा रक्षा करों । 
प्र या घोषे भगबाणे न शो यया चाचा यज॑ति पञ्लियो बम । 
प्रेपयुन विद्वान ॥ 5 ॥ २९ ॥ 

+>श्गु अधात्‌ इच्द्रियो के धारण और दसन करने बाछे, सू् 

ओर अग्नि के समान तेजस्वी परुप के तुल्य आचरण झरने बाले, संब 
पापनाइक वेद जो क्षति उत्तम प्रभुवाक्य रूप से विमान सयापार 
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सास्य है उससे में सो सुशोभित होऊ। जौर जिस थाणी से हे विद्वान 
पुरुष | उत्तम क्ञानों और प्राप्तच्य परमपद्‌ के प्राप्त करने सें कुशल, घाण 
चलाने में सिद्धएस्त, ल्ट्ष्यवेध से चतुर पुरुष के ससान अपने ठ््रश्य 
तक पहुंचने वार विद्यान्‌ आप दोनों का सध्संग करता है उसस्ते भी मैं 
खूब सुशोमित्त होऊ । इति द्वाविशों घगगः ॥ 
श्रृते गाँयन्ने तकवानस्थाहं चिद्धि रिरेभाश्विना वाम्‌ ।_ 
आाज्षी शुभरुपती दन्‌ ॥ ६॥ 
भा०--है शोसाकारी और तेजस्वी, उत्तम ज्ञान के पालक, जल के 
पालक मेध के समान ज्ञानवरपक, प्रमुख विद्वान्‌ स्री पुरुषो ! ज्ञानयान्‌ , 
दिद्यादान्‌ पुरुष का श्रवण करने योग्य गायन करने वाले की नित्य 
भज्ञानपूवंक कुपथ में पड़ जाने से रक्षा करने हारे, मोंखो के समान 
नाग दिखाने दाले, में भी आप दोनों के ज्ञान को प्राप्त करू । 
युदं हस्त महो रन्युवं वा यन्निरतंतंसतम्‌ । 
ता नो बस सुगोपा स्यातिं पात॑ नो ब्कांदघायों: ॥ ७॥ 
भा०--है राष्ट्र को यसाने और घर को बसाने घाले नायको और 
सी पुरुषो । विद्वानो | निश्चय से आप दोनो बढ़े भारी पूजनीय ज्ञान 
और रक्ष्य कौर ऐश्वय के देने घाले होवो | और जो आप दोनों हमें सब 
प्रकार से विद्या आदि शुभगुणों और बस भाभूषणादि से भी जलंकूत 
करते हो वे आप दोनो हमारे उत्तम रक्षक और उत्तम वेद्वाणियों और 
इन्द्रियों और गवादि पशुओं और भूमियों के पालक और रक्षक पोवो । 
झौर हमें हम पर पापाचार, हत्या आदि अपराध करने वाले भेटिये के 
समान इल से जाक्रमण करने घाले, दुष्ट पुरुष से रक्षा करो ॥ _ 
मा कस्में चातमभ्य॑मिन्रिणें नो माकुर्जा नो गहेशभ्यों घेनवों गुः। 
स्तनाश्ुज्ञो अशिश्वी: ॥ ८॥ ड . 
भा०--हे राज्यकत्तो घुरुषो। विद्वान झ्री एुरुपो ! जाप छोग हमे 


द्] 
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किसी भी मित्र जनों से रहित, सबके बातु, स्नेह-आल्म, मफोश्ण मेरी 
पुरुष के स्वार्थ के लिये कभी न घरेंया उसको हमारा पान हैं। 
हमारे घरों से दुधार गौयें अन्यत्र कहीं, संकट के स्थान में न जाये । 
कौर स्तनों द्वारा बच्छों और बच्चों के पालने वाली गौर और माताएं 
शिशु रहित न हों । 
दुह्दीयन्मित्रधिंतये यवाक राये थ॑ नो मिम्मीतं वाजबत्ये । 
इथे ॑॑ नो मिमीत घेनुमत्य ॥ ६ ॥ 

भा०--हे चिद्दान्‌ सत्री पुरुषों ! एवं नायकों ! अध्यक्ष जनों | दुःखों 
की दूर करने और सुखो के भाप्त करने के छिग्रे और स्नेह्टी, मित्र जनों 
के पालन करने के छिये ये सब गौएं, भूमिये और माताएं अपना दूध, 
अन्न और स्मेद् हमे प्रदान करती हैं। आप दोनो भी हमे हमारे पेशय 
की घृद्धि और अजादि देने वाली भूमि को प्राप्त और स॒दुपयोग करने के 
ल्थि विशेष ज्ञान का टपदेश करें और गौओं ले पूर्ण भ् ससद्दि प्राप्त 
करने के छिये सदा प्ररणा और भोत्साहन ठेते रहे । 
अश्विनो रस स्थमनश्व॑ वाजिनीवतोः । 
नेनाहँ भूरिं चाकन ॥ १० ॥ 
भा०--शिल्प विद्यार्थों में कुशछ तथा वलवती, धेगवर्ती क्रिया के 
उत्पन्न करने में कुधाझ् सिल्पियों के बनाये विना शख के चने जाके रथ, 
घिमान, मोटर गाढी शादि रमण करने योग्य आनन्दप्रद यानों को में 
राजा सौर प्रयावर्ग प्राप्त कं और उस यान भादि ऐश सेमे बहुत 
५ सेजम्वी दो । 
अध्यास्म में--इस देह मे ध्राण कौर अपान ये दों भद्यी' हैं जो 
५. छर्थाद क्र दार्चि के स्वामी होने से वामिमीवान्‌ हैं। उनके इस 
देह रूप लश्राहित रथ का में जात्मा भोग करता हूँ और उससे बहुत 
कामनाएं पूर्ण कर्ता हैं । 


अ० १७सु०६२०६२] 'एग्बेदभाष्ये प्रथमं समएडलम ६शरे 

इसी प्रकार सुय्य राजा अपने शधीन सभा और सेना फे दो अध्यक्ष 
के हाथ जाक्ति देकर उनके पिना 'जनश्व' जथौत्‌ पिना भोक्ता केरभ रुपोत्‌ 
उत्तम ध्यवस्थित राष्ट्र का भोग स्घतः करे और उससे खूय तेजस्वी हो । 

अर्य संमह मा तनहाते जनों अनु । 
सोम्रपेये सखो रथः ॥ ११॥ 

भा०--हे भादुर सप्कार पे युरू विदनू्‌! यह सुखदायक, रमण 
करने, जानन्द्‌ विहार करने योग्य और वेग से जाने वाला रथ है। वह 
जन्‍्य जनों तक भी पहुंचाया जाता है। अर्थाद्‌ उसमे चैठ कर अर्न्यों तक 
पहुंचा जाता है। अथवा उसमे बिराजे पति पत्नी या घर वधू अन्य 
जनों तक पहुंचाएं जाते है । ऐसा ही एक रथ जिससे ऐख्वय का, सुखप्रद 
रखपान के रूमान उपभोग हो सके मुझे भी दना दे । 

भछ हेशर को कहता है--हे महान्‌ शक्ति वाले प्रभो! यह देह 
एसण करने से 'रथ! है। भथवा यह आत्मा रस स्वरूप होने से 'रथ' हे। 
यह सुखप्रद हो, इसमे 'ख' शर्थात्‌ इन्द्रियं सुख, शाम्तिजनक हो, वे 
दुःखदायी न हो । हससे परमैश्वय, प्रह्मानन्द्रूप रस का पान करने के 
साथ साथ दोनों उपास्य जौर उपासक इस आत्मा में उत्पन्न होने वाले 
जानन्दों को छट्ष्य करके ही घारण किये जाते हैं। चेसा ही यह सुखप्रद 
देश या जाप्मा मेरा भी कर दे । 

अध स्वप्नस्य निर्विदे5भुअतश्व रेचतः । 
उभा ता वल्त्रि नश्यतः ॥ ६२ ॥ २३ ॥ *७॥ 

भा०--और मैं निद्रा, आल्स्य करने घाले आलूसी तथा स्वयं 
ऐश्वर्य का मोग और अन्यों का पालन न करने वाले धनवान्‌ पुरुष हन 
दोनों पे उदासीन है, दोनों को निरुषयोगी निकम्मा समझ्तता हैं, स्पोकि 
वे दोनों श्लीघ्र ही या सुखनाशक होने परे स्वयं नष्ट हो जाते हैं। इति 
श्रयोषिश्लो वर्ग: । 


इति सप्तदशोन्ुवाकः । 
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[ १२१ |] 
ओरिज कक्षीवानृषिः ॥ विशेदेवा इनद्रश्न देवता ॥ बन्द:--१, ७, १३ मुफ्कि 
पक्किः । ३, ८, २० त्रिष्डठयू। 3, ४, ६, १२, १४, ?५ पिराट विष्दप्‌ । 
५, ९, ११ निचृत्‌ त्रि्या्‌ ॥ पम्चरशच यूक्तम्‌ ॥ 

कद़ित्था मुँः पार्ज देवयरतां भ्रव॒द्‌ गिरो श्रज्ञिंरसां तुरण्यन्‌ । 
प्र यदानडू विश आ हस्थस्थोरु ऋसते अध्चरे यजन्रः ॥ १॥ 

भा०--समस्त सनुव्यों और नायकों का पालक या सरकार योग्य 
राजा स्वरायान उस्सु र होकर उत्तम राजा को हृदय से चाहने घाले, 
तेजस्वी विद्वान्‌ पुरुषों की चाणियों और उपदेशो को इस प्रकार से कय 
श्रवण करे ? [उत्तर] जब सत्सग करने या राष्ट्ररपी यज्ञ की रक्षा करने 
वाला स्वामी बढ़े महल था अन्तःपुर के समान प्रजाओ के पाछन रूप उत्तम 
कार्य में प्रतिष्ठा प्राप्त करे और बहुत अधिक ऊचे पद पर कदम बढ़ा । 
प्रायः ऊंचे राज्यादि पद को पाकर, पुरुष गर्वो होकर विद्वानों का वचम 
नहीं सुनता, परन्तु उसी अवसर पर उसे विद्वानों का वचन उत्सु > होकर 
अवण करना चाहिये । 

धधब्यात्म मे--परमेश्वर से मेल करने वाला मुमुक्षु जब अपने प्रवेश 
योग्य प्राण पर वहा प्राप्त कर छे और मदल के ऊचे अपण्डय रक्षा स्थान 
के समान उस अविनाशी, पालक, परमेश्वर तक पहुउता है तब मी 
प्राणों का पालक जितेन्द्रिय तथा संत मनुष्यों का पूजाभ्रय होकर वह 
ज्ञानवान इंश्रमक्तों की वाणियों का बार बार श्रवण किया करे। 
स्तस्भीद्ध दां स घम्गें ध्पायदभुवाजाय द्रविंशं नरो गाः । 
अनु स्व॒नां महिषश्चक्तत बा मेनामएचस्थ पर्रि मातरं गाः ॥२॥ 


बा आई] 


भा२--मिंस प्रकार बहुत अधिक तेजस्वी सुर्थ आकाहस्प पररा 
को माकृपम बल से धामता हे और प्रथिवी के ऊपर अन्न की टतपतति के 


शो 


हिये ऐचर् रूप में सब प्राणियों के जीवन धारक जल को मेघ दारा 


कं 


हा 


श्र०९८सु०१२१३] ऋग्वद्भाष्य भ्रथम मण्ठलम परे 
यरसाता है उसी प्रकार तेजस्वी, सत्य ज्ञान और ऐश्व्य से चसकने चालू 
पुरुष क्ानदान्‌ , तेजस्वी पुरुषों की राजसभा को बश करे | ऐश्वय की पृद्धि 
भौर संग्रामों के घिजय के/लिये घन को भेघ के ससान *हत्यों पर बरसा 
दे, अथवा हुत गति से जाने चाले अपने सैन्य को था शखाखस्र को धात्र 
पर बरसा दे। महान शक्ति वाला सूथ जिस प्रकार अपने ही से उत्पन्न 
या प्रकट होने वाली घरण करने योग्य कन्या के समान अपने प्रकाशों से 
जगत्‌ को ढक देने घाली उपा को प्रकाशित करता है और उसके बाद 
स्वयं भी प्रकट होता है, इसी मकार पृथ्वी के घिशारू राज्य का भोक्ता 
नृपति भी अपने सामथ्य या प्रभुत्व से मझूद होने घारा अपने प्रभु को 
खय्य चुनने वाली प्रजा को अपने अनुकूल देखे, उस पर अलुग्रह करे और 
जिस प्रकार सू- के व्यापक प्रकाश के नाश करने वाली भूमि की साता 
के समान पालन करने वाली और अन्धफारमय गोद मे लेने वाली रात्रि 
को अपने पीछे छोड जाता हैं उसी प्रकार राजा भी समृद्ध राष्ट्र और 
राष्ट्रपति के मुण्य वाणी या 'शासत दो या शशुनाशक सेना या मान्य 
करने योग्य च्यवस्था को समस्त पृथ्वी के ऊपर माता के समान राष्ट्र के 
पालन भोर रक्षा करने वाले को नियत करता है । 
तनक्षद्धयमरुणी' पृथ्य राद तरो दिशामाड़िरसामल शन। 
तक्षछजू नियुत तस्तस्मद्‌ था चतुष्पढ नयाय (द्वेपाद ॥ ३ ॥ 
भा०--भ्रकाशमान्‌ सुथ जिस प्रकार पूच दिशा में प्रकट होने चाले 
देने योग्य प्रकाश को देता और प्रकाशसान्‌ उपाओं जो ब्यापता है उसी 
प्रकार जो तेजस्वी पुरुष पूद के विद्वानों से दिये और उपदेश किये गये 
देने और आदरपूवेक ग्रहण करने योग्य न्याय और ज्ञान को प्रकट करता 
भर सयझे चित्त को लुमाने वाली उत्तम धार्मिक नीतियों को वर्चता है 
भौर थो अति शीघ्रकारी, वायु के समान वेय पे शब्रु पर जाने बारा 
सब ददुना बढ़े भ्बकू वद्ध या अशनि प्रषात के समान सदा स्थिर और 
पढ़ शस्याज बल को त्तीएण करके शह पर भ्रह्यर करता, है. और चौपासे 


६३६ ऋग्वेदभाष्ये प्रथमोष्ट्रफ:. [ अ०घाव०२७५ 
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पशुओं के तथा साधारण मनुष्यों के बीच नायकों के भौर दोपाये झृत्य 
आदि सेवक जनों के हित के लिये सूर्य के प्रकाश के समान न्याय और 
विद्या के प्रकाश तथा रामसभा भौर विद्वत्सभा को स्थापित करता है 
त्रह्वी तेजस्वी अभियों के बीच सूत्र के समान विद्वान्‌, तेजस्वी और वीर 
पुरुष में और प्रजागण राना अर्थात्‌ सम्राट बनने योग्य है । 
अस्य मददे स्वय दा ऋतायापीक्ष्‌तमास्तियाणामनीकम । 
यद्ध प्रसगे॑ त्रिककुम्निवतेंदण टुहो मानुपस्य दुरों वः॥ ४ ॥ 
भा०--खूय जिस प्रकार अन्धकार से आइत तेजोमय, तापदायक 
रश्मियो के समृह को प्रकाश और घृष्टि जल के प्रयोजन से भूमि पर 
फँलाता है उसी प्रकार राष्ट्रति इस प्रजाजन के हवप के किये या इस 
पजाजन के आनन्द या दमन भौर शासन के निमित्त और सत्य न्याय 
के प्रकाश, ऐशवय और अश्चादि समृद्धि की छृद्धि के लिग्रे सुखो से युक्त 
या अन्‍्यो से अज्ञात शासन वाणियों के उपदेशप्रठ, समूह को और 
सुरक्षित, उत्तम वेग से जाने घाली सेनाओं के शब्ुओ के तापदायी सैन्श् 
बल को राष्ट्र को प्रदान करता है, प्रकट करता है। भर जिस प्रकार 
तीनों छोको में श्रेषू सर्वोच्च यूथ अपने उत्तम प्रकाश को प्रगट करके 
अन्धकार को दूर करता है और जिस प्रकार माता, पिता और क्ाचार्य 
इन ताँनों में सवंश्रेष्ठ अर्थात्‌ वेदत्रयी का विद्वान, आचाय अपने उत्हृष्ट 
विद्यापदेश काल में सन्नय युक्त कज्ञान को दूर करता हैं उर्सी 
प्रसार जो पुर्ष निश्चय से अपने उत्तम राष्ट्र के बनाने के काय मेया 
युदादि में घाट्ट, मित्र, टदासीन तीनों मे सर्वश्रेष्ट होकर अथवां प्रता, 
“(8 ८ और प्रभुन्च मीनो में श्रेष्ट होकर राश्वासी मनुष्यों के ट्रोडफारी 
- पुरुषों को दूर करता £ बही शा्र, नगर तथा सुस्त समृद्धि के नाना 
« थ को घर के द्वारो के समान घोल देता है । 
तुम्य पद्मों यत्पितगावर्नीतां रा्ः सरेत॑स्तुरण भुरण्यू । 
डाबि यले रेकशा आय॑जन्त सर्दुघायाः पर्य उख्यियायाः॥शारश्रा! 


अब्(घासु०१२१॥६] ऋग्वेदसाष्य प्रथ्स मण्डलम्‌ ६३७ 
भा०--जिस प्रकार भरण पोषण करने घाले माता पिता जल्दी 
मचाने वाले, भधीर घालक के लिये उत्तम पीर्योप्पादक दूध और धन 
प्राप्त कराते हैं, अथवा माता पिता जिस प्रकार बाछक को उत्तम जरा 
और पुष्टिकारक जहू और धन प्रदान करते हैँ उसी प्रकार हे राजन ! 
राष्ट्र के पालक सो बाप के समान राज़ा-प्रजाधर्ग था समराष्यक्ष और 
सेनाण्यक्ष राष्ट्र के भौर तेरे मरण पोषण करने में समर्थ होकर जति 
क्षिप्फारी जौर शत्रुओं के नाश करने मे समर्थ छुप्त राजा की पुष्टि के. 
लिये उत्तम जल से युक्त पुश्टिकारक भज्न भौर पीरयंघधक दुग्ध और घमैं-- 
श्वर्य प्राप्त कराये । भौर जिस प्रकार गो पाछकृ॒क या विद्वान जन सब 
पोपक, दूध देने वास्टी गो के शुद्ध, पित्र दूध को सब तरफ से ले लेते 
हैं और उससे यक्ष करते हैं, उसी प्रकार वे पिद्दान्‌ जन समस्त प्रचा को 
समान रूप से भरण पोषण करने घाले, त्न को द्रोहन करने घाल्मी मातृ- 
मूमि के पृष्टिकारक कन्न के समान शुद्ध इमानदारों से श्राप्त धन को तेरे 
द्वित के छिये स्वीकार करें, प्राप्त करें, चुझ्े प्रदान करें ।' इति चतुर्वि 'झो नगे। ॥ 
अध घ जे तराणिममत्तु घ॒ रोच्यस्या उपसो न सूर: । 
इन्दयोभिराए स्वे्ट*ंउव्यें: खबेण सिल्मचच्ज़रसामि घास ॥ ६॥ 
भा०--उपा के समीप सूर्य जिस प्रकार कणति अधिक प्रकाश के 
सहित प्रकाशित होता है उसी प्रकार राजा इस शत्रु को सम्ताप देने वाली 
ऐना तथा कसनीय गुणों से युक्त प्रजा आर भूसम्पत्ति के योग से सब 
बुःखो से स्वथ पार होने और अन्यों को पार करने हारा होकर घिद्ठान्‌ 
पुरप जौर तेजस्वी राजा उत्तम रीति से प्रसिद्ध हो भौर खूब प्रसन्न और 
वृप्त हो और अच्छी प्रकार प्रकाशित और सवप्रिय हो । वह ऐशवयंचान्‌ 
होकर जिन अपने तेज: सामथ्यों को देने वाले सहयोगियों के राज्येश्य 
का भोग करता है उन्हीं के बल से खबा से अभिषेक को भ्राप्त होता हुआ 
राष्ट्र को धारण करने याले तेज और बल, राज्येश्वय का भी भोग करे 
और रतुत्य कर्मो और ऐखयों को प्राप्त करे । अथवा उन ऐसरयश्रद सह- 


दश्द ऋग्वेदभाध्ये प्रथमोषप्टकः [अण्घाव० २५८ 
योंगियों के द्वारा ही स्रवरणशील जल आदि से इस राष्ट्रभूमि को कृषि 
भादि के लिये सीचता हुआ छोकोपकारफ स्तुत्य कर्मो को करे और ठत्तम 
पेश्वयों का सदा भोग करे |. + 
स्थिघ्मा यद्वनर्धितिरपस्यात्सरों अध्वरे परि रोध॑ना गोः । 
चद्ध प्रभासि कूत्य्यों अनु झृननर्विश पश्विषें ठराय ॥ ७॥ 
भा०--जिस प्रकार सूय उत्तम दीप्ति वाला और सेवन करने योग्य 
बृष्टि-जल्मं को धारण करने सें समथ होकर अन्तरिक्ष में सर ओर रश्मि- 
समूह का निरोधन अथवा पृथ्वी के स्‍्तम्भन आदि कारय करता है और जिस 
अश्रकार विद्वान उत्तम तेजस्वी होकर भजन या सेवन करने योग्य एकमाव 
प्रभु को ही अपने हृदय में घारण करता हुआ इन्द्रियगण के नाना प्रकार के 
ननिरोध अर्थात्‌ संयम के कारों को अच्छी प्रकार करता है। उसी प्रफार सूथ 
के समान तेजम्वी राजा भी उत्तम दीघप्तियुक्त अभि के समान सुतीदण और 
बन अर्थात्‌ सेवन करने योग्य भोग्य ऐश्वर्यों को धारण करने बाला होकर 
मूमि के हिंसा रहित घम काय और प्रजा पालन के काय में संयम करने 
के टपायों को अच्छी प्रकार अनुष्टान करे । और जिस प्रकार सूर्य दिन 
प्रतिदिन, निरन्तर उत्तम अन्धकारों को दूर करने घाले प्रकाश के किरणों 
मे चमकता हैं उसी प्रकार हे विद्वान पुरुष ! आप भी प्रतिदिन अपने 
कप्तंदय कर्मो के भनुस्प ही अच्छी प्रकार प्रकाशित हो भौर गादी भादि 
नगर में प्रवेश करने घाले, पशुओं को घाहने घाले और वेग से यानादि 
स्पे जान घाट काल्य भा अच्छा प्रकार प्रकाशत शा | नथात्‌ इनका बाद कर। 
प्रा महा दिय आदा हरी इद छम्नालाहमसि योधान उत्सलम । 
यर्ते मन्दिने दुक्तन्वथे गोगमसमद्रिमिवाताप्य॑म्‌ ॥ ८ ॥ 
सा०--जिस प्रकार मदान आकादा या प्रकाश का नोक्ता या 
स्थापक झूय जस्द बरसाने वाले मेघ के साथ युद्ध करता हुआ अपने 
आकर्षण और प्रकान्न या प्रकाद्म और ताप दोनो को अपने घदा रघता £ 
उसी प्रकार हे राजन ! न्‌ बदे भारी तेज, विद्वत्सभा या विजयशालिनी 


अ० श८।तू० १२१।६] ऋग्वेदभाष्ये प्रथम मए्डलम 8६३६ 
सेना का भोफा, पीर सभापति भौर सेनापति इस राष्ट्र मे या संग्रास से 
ऊपर उठते हुए, ऐश्वथ को विजय करते हुए शत्रु के सुकाबछे पर युद्ध 
करता हुआ रथ के दोनों क्श्वों को अपने घश कर | भौर जिस प्रकार 
याज्षिक छोग प्राण के घल से प्राप्त करने योग्य, थका देने घाले, पृप्ति 
करने पाले, एरे सोमोपधि रस को गौ के दूध से मिश्चित करके प्रस्तरों से 
कूटकर रस प्राप्त करते हैं उसी मकार ह सेनापते ! राजन ! तेरी घृद्धि के 
छिपे वे घीर गण जति प्रसत्त करने पाले वेगवान्‌ पायु देग से प्राप्त होने 
दाले, अति शीघ्रगामी, छेनापति की भाज्ञा पर ष्ठी चेग से जाने घाले 
वेगदान्‌ सश्बल को मेघों के समान शख्राखवर्ष पुरुषो द्वारा अथवा न 
दीण होने दाले, रद, भभेयथ पघेतों के समान अचछ महारथियों द्वारा 
दोहते हैं, उनको पूर्ण करते हैं । 


त्वर्मायस प्रति वर्तयों गोर्टिवों अश्मानमुर्पनी तरस भ्चां । 
कुत्साय यर्र पुरुह्नत वन्वज्छुष्ण॑मनन्तेः पंरियालि बे: ॥ ६ ॥ 


भा०-- है राजन ! सेनापते ! जिस प्रकार खू् भाकाश और पुथिवी 
पर व्यापने घाले, जपने समीप आये मेघ को बहुत अधिक प्रकाश या 
पेगवान्‌ घायु से खूब चलाता है उसी प्रकार व्‌ भी विश्ञानघान्‌ शिल्पी 
से शाप्त कराये हुए शिला के समान कमेय्य भर छोह के बने ;दस्ताख्र फो 
भूमि कौर शाकाश के बीच चला । अथोव्‌ भूमि भौर विजयलूएमी के 
राम कराने वाले फौलाद के पने शसाख समूह को शजन्रुओो के प्रति रण- 
भूमि में चछा । हे बहुत जमुणो से छलकारे जाने घाले ! णथघा यहुत 
सी प्रजाओं हारा रक्षार्थ घुलाये जाने घाले सेनापते ! जल-पृष्टि के लिये 
जिस प्रकार सूर्य पृथ्वी पर के जल को सुखा देने घाले ताप को घारण 
करता हुआ असंण्य किरणों से प्रकाशित होता है । उसी भकार हे सेना- 
पते ! घ्‌ काट गिरा देने योग्य शबुओं से कारी जाने पाली प्रजा की रक्षा 
के लिये शब्र के सोपणकारी घल को घारण करता हुआ या शोपषणकारी 
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अद्वु को विनाश करता हुआ अनन्त, असीम, मसंख्म पम्रा और बीर 
भदों के स्वाथ प्रयाण कर | नि 

आाचाय के पक्ष में--हे बहुत सी प्रजाओ तथा शिष्यों से माइर पाने 
यगय विद्वन! सत्य ज्ञान के प्रकाश से प्रकाशित होने वाले, झ्ाचाय द्वार 
डपनयन किये गये वेदवाणी और तेज त्रद्मचय के सेघन करने भाछ्े एम 
जद्टान के समान रद, सहिष्णु, फीलाद के समान बलघान्‌ पुरुष को 
गृहस्थाप्रम के प्रति समावत्तन कर जिस पऋल्मयचारी पर था जहां पू बुरी 
आदतों के तोदढने के लिये या वल वीय के प्राप्त करने के छिये या बेद 
सूछों को पदने वाले शिष्या के हित के लिये बछ को घारण करघा प्रुआ 
मनन्त प्रकारों के तादना आदि उपायों से प्राप्त होता है । 

उुस्सः--इ॒त्येतत्‌ छुन्तते: । ऋषि: कृत्सो भवति कत्ती स्थोमानामि- 
व्वोपमन्थव:ः ! 
पुरा यत्थरस्तमंसों अपीतेस्तम॑द्विवः फलिगं देतिम॑स्प | श्ुप्णस्य 
चिन्परिदितं यदोजों दिवस्परि सुप्रायितं तदादः ॥ १० ॥ २४॥ 

भा०--विस प्रकार पन्धकार का नाद कर देने से खूब मेत्र करे मी 
स॒ध प्रकार से ठिद्च-मिन्न करता है और मेघ का जो भोज छाकाश या 
यूथ पर ददता से देध कर उसे ढांप लेता हैं उसको मींतू शित्र-भिकत 
करता हे उसी प्रकार दे पव॑तों से युक्त भूमि के स्वामिन्‌ ! क्क्‍्धा मेष के 

समान शम्रास्रवर्यी वीर ! महारथी पुस्षों फे नायक ! और पवत के 

समान धचल, दुर्भेद्य सन्‍्यवल से युक्त एवं बच्ध के धारक ! राजन | 
सेनाएते ! त्‌ पहछे के समान द्वी विद्वान, समस्त सैन्य का सब्याएडछ 
होकर प्रजा को कष्टदायी, नाशकारी इस बात्रु इल के उस फाकेयाले शर/ 
को डिल्न-लित् कर और प्रज्ञा से पोपणकारी झत का मो सूमि पर पिटा 
हुआ तेज, पराक्रम अच्छी प्रकार इढता से स्थित दो उसझों भी सत्र 
प्रकार से छिन्न-मिन्ठ कर । इति प्मविज्ञों वर्ग, ॥ 
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अनु त्वा मही पाजसी अचके द्यावाक्षार्सा सदतामिन्द्र कमेन्‌ । 
-त्वे च॒त्रमाशयान सिरास सहो वज्नेण रिष्वपो चराहुम्‌ ॥११॥ 
भा०--जिस प्रकार आकाश और पृथ्वी दोनो विशाल बलवती और 
स्थिर, खतः काय करने सें असमथ होते हुए सी सूय के भ्रकाशरूपी कार्य 
में प्रसज्ष और तृप्त हो जाते है उसी प्रकार हे घीर राजन्‌ ! तेजस्वी राजवर्ग 
और भूमि के समान आश्रय रूप प्रजावश! दोनो आदरणीय और बड़े बल- 
घान्‌ और चरणो के समान आश्रय खरूप, चक्ररहित रथ के समान शिधिल, 
एवं ख्॒तः अपनी शक्ति से रहित अथवा स्वतः इच्छा रहित होकर भी राज्य- 
पालन और शात्रु उच्छेदु के काम से तेरे साथ प्रसन्नतापूवक सहयोग दे । 
है राजन्‌ ! तू जिस प्रकार चारो तरफ़ फैले हुए और अपने को घेरनेवाले 
मेघ को सूर्य बडे भारी अन्धकारवारक प्रकाश या विद्यत्‌ से नदी घाराओों 
से सुला देता है अथोत्‌ जल रूप से बरसा देता है उसी प्रकार हे राजन! 
तू अपने राष्ट्र के चारो भोर घेरा डाले हुए और बढ़ते हुए श्रेष्ठ, धार्मिक 
व्यवहारों और जनों के नाशकारी शब्रुदुछ को शरीर को मर्म नाडियोका 
भाधात करने वाले यड़े प्रबल अपने शखाख से सुलादे भथात्‌ उसे सार गिरा। 
त्वमिन्द्र नया याँ अ्वा नृन्तिष्ठा वातस्य सुयुजों चहिष्ठान्‌ । 
ये ते काव्य उशना सन्दिन दाद्ुवहरणं पाय ततज्ष वज्भरम ॥१२॥ 
भसा०--हे ऐशयवान्‌ | जिस प्रकार सूर्थ शरीर सचालक प्रार्णो की 
रक्षा करता और शरीर को घहन या घारण करने वाले घायु के साथ 
उत्तम रीति से संयुक्त हुए प्राणों को पर वश करता है। उसी प्रकार हे 
राजन्‌ ! ससस्त नायकों और प्रजा बासी पुरुषों का हितकारी, उनसे 
सबभेष्ठ होकर जिन नायक पुरुपो को सुरक्षित रखता है | तू उन ही 
राष्ट्रकायों का अच्छी प्रकार बहन करने वाले दायु या प्राण के उत्तम 
गुणों को धारण करने वाले, उनके उत्तम साथियों और वेगवान्‌ अश्रों के 
समान राष्ट्र के राज्यरूप रथ के संचालक परुषो पर, अश्वों पर सारथी 
या महारथी के समान विराज, उन पर शासन कर । और सब के हप॑- 
थ्र्छः 
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दायक शत्रुनाशक संग्राम मे पालन करने वाले और डससे पार उतारने' 
चाछे शत्रु के वर्जन या धारण करने मे समर्थ जिस शस्ास्त्र या सैन्य 
बल को मेधावी पुरुषों द्वारा शिक्षित पुत्र व शिष्य स्व चशीकार में 
समथ, चशी पुरुष तुझकों प्रदान करता है, उपदेश करता है | त्‌ उसको: 
सदा तीक्ष्ण कर, उसको सदा तैयार रख | 

भआाधिभौतिक पक्ष से--ये “काव्य उशना' क्थौत्‌ गर्जनकारी मेघ 
से सम्पन्न कान्तिमान्‌ विद्युत्‌ ही जिस मेघछेदुक बल को प्रदान करे उसको 
सूर्य ही अपने तेज से त्तीदूष करता है। अर्थात्‌ विध्त्‌ की अभि भी सूझे 
की ही रूपान्तरित अभ्नि है । 
त्व॑ सरों हरितों रामय्रो नृन्मरच्चऋमेतशों नायमिंन्द्र । 
प्रास्य पार न॑वर्ति नाव्यानामपिं क॒र्तमेंबतंयो5्यज्यून ॥१श॥ 

भा०--सर्य जिस प्रकार अपनी किरणों को फेंफता और उनके द्वारा 
समस्त दिशाओं को रमण कराता, सुखी और हर्पित करता हे और हरे 
वृक्ष छता आदि को रमणीय अर्थात्‌ हरा भरा बना देता है, उसी प्रकार 
है राजन ! तू भी सबका प्रेरक, ऐश्वयवान्‌ , तेजस्त्री होफ़र वेगवान्‌ जनों 
को, ज्ञानवान्‌ विद्वानों को, विशावासी प्रजाओ को और तीव्र वेगवान 
वायु के समान आक्रमणकारी वीर नायको और वीर भदों को समश्वाल्ति 
कर, प्रसन्न कर, युद्ध क्रीडा करा। हे ऐश्वयंवन ! सू् जिस प्रकार चक 
अर्थात्‌ समरत ज्योनिश्वक्र या ग्हचक्र को घारण करता, सप्याह्ित करता 
आऔर ब्यापता है और वेगवान , बलवान्‌ अश्व जिस प्रकार रब के चफ 
था चक्रवान्‌ रथ को वार्ता ओर ले जाता है उसी मकार यह राजा राष्ट्र 
रूपी चक्र के काय कतृगण को पाछित पोपषित और सत्तालित करे भार 
द्वादश राजचक्र को अपने झौय, वीय और नीति द्वारा घारण करे भीर 
सक्काल्ति करे। हे ऐश्वयंवन ! जिस प्रकार सूय मनुष्य जीवन के ९० 
वर्ष रूपी नाव से पार करते योग्य बदी नदियों के पार मनुष्यों को टाल 
देता है जौर उनको यज्ञ करने या बीय दान करने में असमर्थ या बृद्वा- 
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घस्था से अशक्त कर देता है उसी प्रकार हे राजन्‌ ! व्‌ शब्ुओ को नाव 
से पार करने योग्य बड़ी बडी ९० नदियो के भी पार सार भगा । 

अथवा नाव से तरने योग्य नदियों के पार नौका को अच्छी प्रकार 
घलवा । अथवा प्रेरणा करने योग्य सेनाओ के पालन करने मे समर्थ 
उत्तम आज्ञापक पुरुष को उत्तम पद्‌ पर स्थापित कर । इसी प्रकार स्तुति 
योग्य विद्वान्‌ पुरुषों के पालक भति स्तुत्य पुरुष को स्थापित कर और 
जिस प्रकार विद्यत्‌ जल न देने वाले मेघो को काट काट कर या गद़े से 
नीचे जल बना कर गिरा देता है। उसो प्रकार हे राजन ! तू भी अदान-- 
शील, कर आदि न देने वाले तथा सब्धि द्वारा मेल न रखने वाले शत्रुओं 
का छूए या गहरे गटो से रख। अथवा काट काट कर उनको विनाश कर । 

भज्वति नाव्यानाम!--णु स्तुतो इत्यतो डौ प्रत्य औणादिकः । नौः । 
तस्मात्‌ अतिरौणादिको नवतिः। नौति स्तौति, उपदशति, प्रेरयति, स्वूयते, 
उपदिश्यते, प्रेयते वा इति नौ, नवतिश्व | तेषु साधुः नाव्यस्तेपास्‌ 
नाव्यानाम्‌ । अथवा नावा तायो नाज्या नद्यः, तासाम्‌ । 
त्वे नो अस्या इन्द्र द्हणायाः पाहि वज्ियवों दुरितादभीके । 
प्र नो वाजान्रथ्योर अधश्ववध्यानष यान्घ श्रवस सनताय ॥१४॥ 

भा०--है ऐश्वयवन्‌ ! हे वीयवन्‌ ! उत्तम शत्रुवारक नीति और साम 
आदि उपायों के स्वामिन्‌ ! राजन ! प्रभो ! परमेश्वर ! तू हमे इस संग्राम 
या ससार रूपी संझाम मे सी दु.ख से या कठिनता से नाश करने योग्य, 
दुश्साध्य शब्रुसेना से या दारित्रय आदि विपत्ति से और दुष्टाचार और 
दुगंति से बचा और रधारोहियों से सबसे कुशल, महारथी होकर तू 
हमारे सूथ के आश्रय पर होने वाले अज्नों को मेघ वे *समान अश्व॒ सैन्य 
-के आश्रय पर प्राप्त होने वाले ऐश्व्यों तथा सप्मामों को कीति और ऐसवर्य 
भोर उत्तम अत्ादि समृद्धि, वेद्वाणी तथा धन प्राप्ति के लिये अच्छी 
प्रकार प्रदान कर । 

मेघ के पक्ष में---जलों को देने से मेघ टड्न्द्व' है। विद्यत्‌ युक्त होने 
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से वह “वचन्नवान! है | वह दुःख से नाश न होने बाली दुष्फाल, दारिद्व 
जादि जनपीड़ा से हमे बचावे । घह रस था जलमय होने से 'रथ्य' है । 
सूय अश्व है उसके आश्रय पर होने बाले अन्न आदि पदार्थ “भअश्वनुध्य्य 
चाज! है| उनको भन्न भौर जल की वृद्धि के लिये प्रदान को 
अथवा हे ऐश्वयवन्‌ ! राजन ! दम तू विद्यत्‌ आदि वेग वाले पदार्थो 
के जानने वाले विद्वान प्राप्त करा । 
मासाते अस्मत्समतिर्वि दंसह्ाजप्रमहः समिपों चरन्‍्त । आ ना 
भज मधघदन्गोप्वयां मंहिंप्ास्ते सघमादः स्याम ॥२४॥२६॥८॥१॥ 
भा०--वह तेरी कृपा से प्राप्त हुई शुभ, उत्तम पूजनीय, ज्ञानमय 
मति हमसे कभी न बविनष्ट हो । हे भन्नों ओर ऐश्वर्या की उत्तम कोटि को 
देने वाले तथा विज्ञानबान्‌ पुरुषों द्वारा उत्तम रीति से पूजने योग्य 
ऐश्वयबन्‌ राजन | और परमेश्वर ! हमारी समस्त कामनाए और इृष्ट प्रजाएँ 
भी तुझे एकत्र होफर चरण कर हे ऐश्वयवन्‌ | तू सबका स्वामी है। 
तू हम भूमिया, उत्तम घाणियों तथा इन्द्रियगरणा के आश्रय पर उत्तम 
उत्तम सुख प्रदान कर । तेरी कृपा से हम सव अति दानशील और 
वृद्धिशील होकर एक साथ मिल कर आनन्द सुस से रहने ओर अन्नादि 


से तृप्त होने वाले होवे । इति पड्विश्नों वर्ग । 
दृत्यष्टमोडत्यायः । 
इति प्रथमा5्ट्कः 
इति.. प्रतिष्ठितविद्या लंकार-मीमांसातीर्थविरदोपशोभित 
ध्रीमन्‍्पणिइत-जयदबशर्म-विरचिते, ऋग्वेदस्या लोकमाएये 
प्रथमो५प्रकः समाप्त । 


नत्र नवद न 
हमने ग्रन्थ की शुद्धि पर एृ्ण ध्यान दिया है, परनरपि यदि अन्व में 
कुछ भशद्वियां रद्द गई हों तो उसे विज्ञपगाठक सुधार ले +- झन्‍्वकार 


पु 


